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GENERAL EDITORIAL 


1. A Sramana and his Literary Activity. 


Never wearied is a Sramana, especially a Jaina Teacher, in 
narrating tales embod-ing ethical idea's for the mcral amelioration of 
the individual, and through him of the scciety and humanity at large. 
He awakens the moral consciousness of the erring soul and then prescribes 
the ways of correct human behaviour not only for the spiritual emancipa- 
tion of the individual but also for the moral stabilization of the society. 
He has inherent faith in human goodness and works with eternal hope to 
correct the erring lot : it isa pmt of his mission of life. What Aldous 
Huxely has said is quite apt: *Pragmatically human beings know pretty 
well what is good for them, and have developed myths and fairy tales, 
proverbs and popular philosophies, behaviour-patterns and moralities in 
order to illustrate and embody their findings about life’ (Science, Liberty 
and Peace, p. 51). 


The major mass of the Indian population never possessed an 
intellectual type of religion, but pursued only crude forms of worship of 
the Ancestors, Mother Goddess or Family Deity etc., out of fear or for 
seeking favour. Different religious Teachers have been trying to win 
this mass for their following. Some deified the forces of nature and 
astral bodies, and the priest constantly appealed for their worship lest 
their wrath might cause them some harm. Some others created 
awe, consequently worshipful attitude, by mesmeric elaboration of 
sacrificial rituals, often luxuriously and lavishly celebrated under 
princely patronage. But the S’ramana had different ways of enkindling 
religious and moral consciousness in the society. He placed before the 
society ideal individuals who had attained spiritual emancipation and 
consequently became the counterparts of deified objects of worship : in 
fact, they are examples to be followed and their biographies are a source 
of inspiration. More than this he emphasised the moral law of Karman 
which automatically functions throughout the career of the soul through 
different births: one cannot escape the fruits of one’s thoughts, words 
and acts. In fine, every one is what he has made himself and would 
become what he wants to shape himsalf into : the question of divine titer 
yenti either by way of favour or ‘ponishinent is irrdleyant. Phis 
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precepts of universal character, namely, Ahirhsd, Satya, Sarhyama etic., 
through tales and parables in which pattern characters were presented ; 
and their behaviour under given circumstances Was to bea moral 108801). 
to the reader. If the family feud of a tribal people like the Kauravas was 
used for the glorification of an incarnation of Vignu by somo religious 
school, the Sramanic teachers used it as a part and parcel of the account 
of the Yadava family to place before the society different characters 
who get the fruits of their Karmas incurred by them in a number of lives. 
Their biographies narrate the lives of their souls in different births which 
are to be studied as a continuous and connected whole. The Jaina teacher 
wherever he went picked up the local myths, legends, bardio episodes, 
family accounts, popular tales etc. and fitted them in the pattern of his 
moral narratives. He addressed the masses more than the classes. 
Obviously he picked up the language of the area and used it effectively, 
if required, even by enriching it. Language was only means to an end, 
and to begin with no language had any religious sanctity as such for him. 


2. Jaina Narrative Literature. 


The Jaina Teacher has immensely enriched Indian literature, espe- 
cially the narrative branches of it, in different languages like Sanskrit, 
Prakrit, Apabhrashsa, post-Apabhrarhsa verging on the borders of Old- 
Rajasthani, Old-Hindi and Old-Gujarati, Tamil and Kannada. ‘The 
Ardhamagadhi canon gives a number of tales. The didactic tone is 
apparent in all of them. These tales ‘want to give lessons in good 
behaviour both to monks and householders or to nuns and houseladies, 
The pictures of the past and future and the horrors of transmigratory 
circuit warn the believer to tread the path of piety ; even if he has 
erred, there is a better future for him ; and he should follow the instruo- 
tions of a teacher like Mahāvira. ` Asceticism is a sovereign remedy 
against all the ills of this and next life. The sins enumerated and 
professions condemned give a fine glimpse of the ethical code that Jainism 
has always insisted upon’ (Brhat-Kathakosa, Singhi J. Series, Bombay 
1943, Intro., p. 25). The Painnas are full of references to stories about 
pious persons and ascetic heroes who suffered many a trouble while 
they led ६ religious life and attained spiritual emancipation. They 
are held before us as eminent personalities’ who deserve to be remembered 
on account of their religious piety, sinful acts and ascetio heroism or 
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Oruearance with their consequences here and elsewhere. The fate of 





various ५ 


tgs characters in the story leaves a definite imprint on the pious 
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readers. If the characters suffer on account of their sins, the reader is 
expected to abstain from similar acts ; and if they are happy as a result 


of their pious acts, the reader becomes a contirmed believer in those 
virtues, 


It has been possible to trace the subsequent growth of Jaina 
narrative literature from the earlier seeds in the canonical and post- 
canonical texts. Certain types with their broad traits can be easily 
listed. First, there are the lives of 63 Salaika-purusas, intermingled 
with cosmographical and dogmatic details, intervening stories and moral 
preachings whereby they are looked upon as eminent Puranas and held 
in great veneration. Secondly, there are the biographies of individual 
Tirthankaras with their various births and their celebrated contemporaries. 
Thirdly, there are the religious tales presented in romantic and celestial 
settings. Fourthly, there are the semi-historical Prabandhas which 
give interesting details about holy persons and places. Lastly, we have 
the compilations of tales called Kathakosas on which Teachers and 
Preachers have always drawn to illustrate their moral lessons. 


In between the second and third types, we can put a large number 
of Jaina works, in prose and/or poetry, in various languages: some of 
them deal with the lives of individual religious heroes such as Varihga, 
JIvahdhara, Yagodhara, Nagakumara and Sripala; then there are edify- 
ing tales of pious householders and ladies who devoted themselyes to 
the observance of certain vows and religious practices; then there are 
short biographies of ascetic heroes well-known in early literature; and 
lastly, there are tales of retribution illustrating the results of good and 
bad thoughts, words and acts here and elsewhere. Some characters are 
drawn from earlier literature, some from popular legends, and some 
even from imagination: the setting however given to all these is legen- 
dary, often with divine intervention. This category includes many 
Kathas, Akhyanas and Caritas in Sanskrit, Prakriti and Apabhrarhsa, 
It is an essential qualification of a Jaina monk that he should be able to 
narrate various stories, Naturally Jaina teachers gifted with poetic 
abilities, inspired by great models of classical Sanskrit and trained in 
the niceties of Sanskrit grammar, diction and poetics, began to compose 
the Caritas eto, in ornate prose and/or verse in Sanskrit. 


What holds good in general about the Jaina narrative tales is true 
about these ornate poems also. ‘Pages after pages are devoted to the 
past‘ and future lives: and the vigilant and omnipotent law of Karman 
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meticulously records their pious and impious deeds the consequences of 
which no one can escape. Whenever there is an opportunity, religious 
exhortations are introduced with dogmatic details and didactic discourses. 
The tendency of introducing storics-in-stories is so prevalent that a 
careful reader alone can keep in mind the different threads of the story. 
Illustrative tales are added here and there, being usually drawn from 
folk-tales and beast-fables; and at all the contexts the author shows 
remarkable insight into the workings of human mind. The spirit of 
asceticism is writ large throughout the text; and, almost as a rule 
every hero retires from the world to attain better status in the next life 
(Brhat-Kathakoga, Intro., p. 39). 


8. Story of Jwandhara. 


Like Yasodhara, whose biography is immortalised in Indian litera- 
ture by master-pocts like Somadeva, Vadiraja, Puspadanta and Janna, 
Jivandhara has bacome an outstanding hero of a number of works which 
have evoked the interest and won the appreciation of carnest students 
of Indian literature. 


The outlines of Jivandhara’s story, divested of its numerous details, 
may be put in a nutshell like this, following Gunabhidra’s version. 


The king Satyandbara ruled at Rajapura. His queen was Vijaya 
whose dreams indicated that she was to lose the king soon and to have a 
great son who would obtain eightfold gain. Subsequently the king lost 
his life and kingdom through the treachery of his minister Kasthinegfraka, 


The pregnant queen however escaped in an eagle-shaped flying 
machine, guarded by the Yaksi, reached a terrific cemetery and gave birth 
ab night to a lovely son, The Yaksi placed jewel-lamps around the 
newly born child to protect it from evils and consoled the queen how 
Karmas were all powerful. Just then there arrived a merchant Gandho- 
tkata who, according to a prophecy, was to have a long-lived son, provided 
he exposed his néwly-born child who would die just after birth. He 
heard the voice of the newly-born child of ‘Vijay, and exclaimed ‘J iva, 
dive’ whereby the boy. came to. be known ag Jivarhdhara, Vijaya 
recognised Gandhotkata and entrusted the child to him. The merchant 

pted the child as his own and entrusted it to his wife Nanda 
ie dhara being brought up there was educated by Aryavarman. 
Way र sched a hermitage of ascetics and lived there seoretly sustained 
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in her courage by the attendant Yaksi. In the meanwhile the usurper 
Kasthafigara despatched an army against robbers who had carried away 
the cattle. As this army was repuleed, Gopendra, the owner of the cattle, 
had it announced publicly that he would give the virtuous virgin Godavari 
to him who should rescue the cows. Prince Jivandhara accomplished 
this heroic feat but had Godivari bestowed in marriage to Nandadhya, 
the son of his foster-mother. The prince Jivandhara, in course of his 
manifold adventures, marries a Vidyadhara princess Gandharvadatta 
_ by surpassing hero at the appointed Svayarhvara in the art of playing 
on the Vina or lute. Instigated by his wicked associates, Kalangaraka, 
the son of Kasthangira, made an attempt to abduct Gandharvadatta ; 
but the prince angrily advanced against his army, and the matter was 
amicably settled by Gandharvadatta’s father who made himself happy by 
marrying her to Jivandhara. 


By playing the rôle of a judicious arbitrator Jivandhara could prove, 
after scattering the powders, whereupon it is detected that the bees swarm 
towards the more sweetly scented powder, that the fragrant powder 
of Candrodaya of Suramaiijari was superior to Suryodaya belonging to 
Gunamala ; and thus the dispute was amicably settled. Then Jivandhara 
skilfully tames a rutted elephant and thus captivated the heart of 
Suramaiijari who was bestowed on him by her parents. The wicked 
king Kasthangara, taking an imaginary offence by the heroic feats of 
the merchant prince Jivandhara, instigated the chief of the watchmen 
of the town against Jivandhara who easily inflicted a defeat on him 
within a short time, Knowing that Kasthafigaira was behind all the 
machinations, Jivandhara, with the aid of his Yaksa friend whom in the 
earlier life of a dog he had obliged with religious instruction, could put 
an end to this strife. He stayed for a while with his Yaksa friend who 
gave him a splendid seal-ring which enabled its bearer to assume any 
desired appearance and which accomplished all desired objects. 


Further, as predicted by ascetic Aditya, Jivandhara aided by the 
Yaksa pronounced a spell and cured Padmottama of snake-bite consequent 
on which that virgin was given to him in marriage by her father along 
with half of his kingdom. 


Almost impelled by fate Jivandhara reached a Sahasraktite temple 
of Jina surrouned by vernal beauty. While he was offering worship to 
the Jina, there arrived Ksemasundari who, as predicted earlier and indi- 
cated by the miracle of Campaka flowers eto, was bestowed’ on him-in 
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marriage along with the parental gift of the bow and arrows. 


After some days, as already predicted in the contest of archers, 
Jivandhara dispatched an arrow in such a way that it turned round near 
the target and flew back a3 expected; and as a consequence of this 
successful feat, princess Hemabha was bestowed on him in marriage along 
with the gift of great riches. He instructed his brothers-in-law in various 
arts there, while, under instructions from Gandharvadatta, his fostor- 
brother Nandadhya visited him secretly by using the miraculous couch 
Smaratarafgini. 


Princess Sticandra, at the beginning of youth, chanced to observe 
in the courtyard of the palace a couple of pegions in intense love. She 
recollected her former birth and fell into a swoon. When she was brought 
back to consciousness, she confided to her friend what she recollected to the 
surprise of all. With a view to search her husband, her former births 
were painted on cloth and exhibited publicly ; and in due course she was 
bestowed on Nandadhya who also fainted at the sight of the painting. 
In the battle that followed with a tribal chief, Jivandhara came out 
morally victorious. In course of narration, the earlier births of Jivandhara 
are disclosed. In a fight against the robbers, he found his kith and kin 
among the opponents; and they all formed a family group to their joy. 
Jivandhara was separated from his family for sixteen years, for, in one of 
his former births, he had separated the young one of a flamingo from itg 
parents for sixteen months. Now in that hermitage he meets his mother 
whose joy knew no bounds. His friend Yaksa also joined him on that 
happy occasion. The mother spoke to the prince in secret as follows : 
‘Kasthatigaraka has slain your father, the great king Satyandhara at 
Rajapura, and is ruling the kingdom. It does not become you who are 
high-minded to renounce your father’s throne which is now occupied by 
yourenemy. He assured the mother that he was awaiting a favourable 
moment for the enterprise. And when this plan is carried out, he would 
Send an army under Nandadhya to fetch her ; till then she should stay 
हि ‘Be made all arrangements for her comforts and reached Rajapura, 


. By the power of the magic ring Jivandhara assumed the disguise 
of a Vaisya and resided with a merchant at Rajapura. His presence, the 
merchant Bagaradatta thought, brought to him unheard of profit and 
bestowed his daughter Vimala on him, because she was prophesied by an 
patrologer to be destined to be his wife, २१ 
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During his stay at Rajapura, Jivandhara once entered King Kastha- 
Agaraka’s hall of audience in the disguise of a wandering ascetic. The 
king received him respectfully. In 9 pretended conversation he could see 
thai many important persons there had regard for Jivandhara. As 
expected by the gathering there, he wins with great skill and wisdom the 
heart of Gunamala who recognised in him Jivandhara. Later he hits the 
Candraka target as result of which Ratnavali, the daughter of king of 
Videha, marries him by putting a garland on his neck. But the knaves 
headed by Kasthahgara attempted to abduct the virgin in the tumult of 
fight. The prudent Jivandhara was already in touch with and had won 
over the former vassals etc. (of his father Satyandhara) who joined him at 
the right moment; and he beheaded Kastāñgāraka by his discus. He 
celebrated his wedding with Ratn&valiin a suitable manner and crowned 
Gandharvadatta as his chief queen. Unitsd with his mother, wives eto, 
who had been fetched by Nandadhya, Jivandhara attained universal 
sovereignty and ruled full of power, subduing his enemies, easily protecting 
all his subjects according to rule and playfully enjoying desirable pleasures, 
the fruits of his good deeds. 


Once, while taking a walk in the park, Jivandhara approached the 
ascetic Varadharma, listened to his instructions, accepted the command- 
ments and became pure in faith. The sight of monkeys angrily fighting 
on an Asoka tree created a disgust in him for the world. He learnt his 
former births from Prasastavafka, a divine Oarana ; and his spiritual 
purity went on increasing. He bestowed his kingdom on prince 
Vasurhdhara, the son of Gandharvadatté. He waited upon Lord 
Mahavira and adopted renunciation along with Nandadhya and others. 
His mother and his queens accepted self-control in the presence of the 
nun Candaniryé. Jivandhara is a Sruta-kevalin who attains liberation 
in due course. (For other summaries see H, Hultzsch: Indian Antiquary 
(IA) XXXII, p. 240, for 1903; M. Winternitz: A History of Indian 
Literature, LI, Calcutta 1933 pp. 500 ff.). 


4. Jivandhara as a Literary Hero. 


The story of Jivandhara is not without charms of its own, apart 
from the fact that itis used to illustrate the working of Karman and to 
instruct a number of other principles of Jainism. It is but natural, 
therefore, that so many Jaina authors have chosen this theme for their 
literary compositions. Those that we could list with limited library 
facilities ab our disposal.are noted below. .. 
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1) Jivandhara-carita (JC): Jinasena, the pupil of Virasena, 
completed the latter’s Jayadhavala commentary in 837 A. D but left his 
own Mahāpurāņa (divided into two parts, Adipurana and Uttarapurana) 
incomplete, possibly due to premature death. His pupil Gunabhadra with 
much hesitation and after waiting for somo time but as a sacred duty 
to his teacher completed it, and it was consequently conscorated by 
Lokasena, a pupil of Gunabhadra on 23rd June A. D. 897 in the reign 
of the Rashtraktita king (Krishna IL) Akālavarşa. It is in the 75th 
Parvan, verses 18:-691, of the Mabāparāņa that Gunabhadra narrates 
the story of Jivandhara. In the concluding three verses (689-91) ho 
gives the table of contents as it were of the story of which tho moral 
lesson: is conveyed in the central verse in this manner: ‘As through 
ingnorance Jivandhara had mercilessly scparated a young swan from its 
parents for sixteen days, so he suffered separation from his own rolatives 
for sixteen years. Do not commit this sin, ye, pious ono. (Hor Mas. 
etc. see Velankar? Jinaratna-Kosa (JK), Poona 1944, pp. 904, 29, 42 ; 
amd for Virasena, Jinasena and Gunabhadra see Premi: Jaina Sahitya 
aura Itihāsa (JST), Bombay 1956, pp. 127 f.; for the latest ed. of the 
Mahapurana, Miirtidevi J. Granthamala, vols, 8-9, 14, Banaras 1951-54). 


2) Jivarhdhara-cariti: Corresponding to the above, Puspadanta 
has included the story of Jivandhara in his Apabhrarhsa Mah@purana, 
in Sarhdhi 99, which he completed in A. D. 965 during the reign of 
Krishna III of the Rashtraktita dynasty (See the Intro. by P. L Vaidya 


to his ed, of the Mabapursna, Bombay 1937-41; also Premi: JSI, 
p. 225 ff.) 


8) Gadya-Cintimani (GC): It gives: the story of Jivandhara in 
ornate Sanskrit prose prefixed with 15 introductory verses, interspersed 
with a very few of them here and there, and concluded with four lines 
mentioning the authors name. The work is divided into 11 Lambas, 
and the colophon of each Lamba, which has a significant name, calls the 
text by the name GC and mentions the name of the author as Vadibha- 
sihhasūri. The two concluding verses are in the Anustubh metre, but 
ibis obvious that they are practically identical in contents and possibly 
pat together from two different Mss, They bring out one point promi- 
“Bently that Odeyadeva was the name of the author and Vadibhasimba, 
"Begsihly his title. In the opening verses the author refers to Samanta- 
क्रि and remembers with tespect Puspasena through whose grace he 
cB oF nö gp eminent monk Vadibhasigpha by name. Jivandhara’s tale is 








( 9 ) 


a holy Purana (this may not be a reference necessarily to the Uttara- 
purina of Gunabhadra) according to him and is already narrated in the 


world by great teachers; and the same he is composing here in prose 
(For Mss. see JK, p. 108). 


4) KsattraeCidamani (KC): This poem deals with the life of 
Jivandhara in 11 Lambas, each of significant name, and throughout com- 
posed in Anustubh verses the total of which comes to 747. The 


colophons mention the name of the author as Vadibhasisbhastiri (For Mss, 
see JK, p. 97) 


5) Jivandhara-Campti or Campu-Jivandhara (CJ): It is composed 
in ornate prose and verse mixed, i. e., inthe Campi style, in 11 Lambas, 
each with a significant title. In the colophons the work is called Campu- 
Jivandhara, and the name of the author is Haricandra who styles himself 
as Mahakavi (For Mss. see JK, p. 141) 


6) Jivandhara-caritra : Jt is in Sanskrit, and its author is Subha- 
candra who mentions it in his Pandavapurina completed by him in 
Samvat 1608. The prasasti of a Ms. at Amera indicates that the work 
is divided into 13 Lambas; and it was completed in Sarhvat 1603 (See 
Pragasti-sarhgraha, p. 14, Sii-Mahavira-Granthamala, .2, Jaipur 1950, 
also JK, p. 141, where Sucandra is obviously a misprint for S'ubhacandra). 


7) Jivaka-Cintémani (JCi): Itis one of the five Mahakavyas in 
Tamil, is divided into 18 llambagas and contains 8145 (2700 ९) stanzas 
Its author is Tiruttakkadevar, and there is a fine Tamil commentary on 
it by Naccinarkiniyar 


8) Jivandhararcarita : This is possibly in Apabhrasfa, Its author 
is Raidha who composed it some time before A.D. 1489. It is divided into 
18 Sarhdhis; but as the contents are not properly studied as yet, it is 
difficult to say whether it contains the same story as that of the works 
mentioned above (See JK, p. 141; Anekanta XI, 9, pp 324, 328), 


9) Jivandhara-carite; It is in Kannada, in 1000 verses of the 
Bhamini-satpadi metre, and divided into 18 cantos. The author is 
Bhaskara, the son of Basava, a Jaina-Brahmana of the Visvamitra Gotra, 
Bhiskara completed it at Penugonde, in Saka 1345, Krodhi, in the 
month of Phalguna, which corresponds to A.D. 1424; and he mentions 
that he is indebted to the Jivandhararcarita of Vadibhasirhha (Vadi-mada- 
gajasichha of the text 1,34), possibly the KC (For Mas. see JK, pe 141), 

2 | 


( 10 ) 


It is published in the Karnataka-Kavyakalanidhi, 23, Mysore 1908; 
for other details see Karnataka-kavicarite I, p. 47, Bangalore 1919). 


10) Jivandhararsarhgabyas It is in Kannada, in the Sarhgatya 
metre, in 20 cantos and in 1449 verses. The author is Terakanambi 
Bommarasa, the son of Bommarasopidhyiya and grandson of Vadibha- 
sithha Nemicandrarya who had won victory in dispute in the assembly 
of Praudharaya (A. D, 1419-46) ; and he completed this work in c. 1485, 
his other poem being Sanatkumararcarita (Seo Karnataka-kavicurite, 
I, p. 131). 


11) Jivandhara-satpadi: In an incomplete Ms. availablo, this 
Kannada poem in the Bhimint-satpadi motre stops at vorse 118 in the 
10th canto. ‘The name of the author is Kotisvara, and he flourished 
about A. D. 1500. His father Tammana was a Senipati of Bayidur in 
the Tulu country ; and he was the son-in-law of Kamanasetti of Surhgita- 
pura (present Haduvalli) in the area round about Mangalore (See Karnā- 
taka-kavicarite I, p. 146). 


12) Jivandhara-caritre: It 18 composed in Kannada in the Simgatya 
metre by a poet called Brahmakavi, perhaps the same as Brahmayya (Sce 
JK, p. 141; Karnataka-kavicarite IIT, p. 423, Bangalore 1929). 


One more work, Jivandharanataka, said to have been composed by 
Haricandra was reported long back; 80 far no Ms, of it has come to light ; 
and even tho existence of it is doubted. (IA, XXXVI, p. 285). 


The story of Jivandhara was not only well-known but some of the 
episodes connected with it were being also freely usod in litorature, 
Vadiraja was the Guru of the Western Chalukya king Jayasirhha II 
Jagadekamalla. He completed his Parsvanatheeoaritam in Saka 947 
(=a. n. 1025), In his Ekibhavastotra he has specifically, in view the 
story of Jivaka or Jivandhara when he speaks like this : 


प्रापहेवं तव नुतिपदैर्जीवकेनोपदिष्टे: 
पापाचारी मरणसमये सारमेयोऽपि सौख्यम्‌ | 
कः सन्दे यदुपलभवे चासवश्रीप्रसुत्बं 
oo, जल्पञ्जाप्येमेणिभिरमरैरवन्नमस्कारचक्रम्‌ ॥ 
The episode 18 ' well-known‘ and can be traced in all the versions of the 
story (For Vadiraja, and his Works see Premi ; J SI, pp. 291 f). 


: i yAmong the later works about J ivandhara, we may note that Brahma 
Fi pognposed in Gujarati, the. Jivandbara Risa in the 18th century, 
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and partly following 108६6 wrote the Jivandhara-purina in Marathi 
by the middle of the 18th century a. D. 


Thus the Jaina authors have used the story of Jivandhara, out of 
their religious zeal, as a theme fcr their literary compositions for more 
than one thousand years in different parts of India and in different 
languages. In modern times this topic was introduced into the structure 
of Indological Studies by Swaminath Aiyar who published the Tamil text 
JCi along with the Tamil commentary of Naccinarkiniyir in 1887. An 
edition of it as the B. A. text was issued in 1900 or so. It was hailed as 
one of the five Mahakavyas of Tamil and looked upon undoubtedly as 
‘the greatest existing Tamil literary monument’. ‘In grandeur of 
conception, in elegance of literary diction and in beauty of description of 
nature it remains unrivalled in Tamil literature. For the later Tamil 
authors if has been not only a model to follow but an ideal to aspire to.’ 
(See A. Chakravarti: Jaina Literature in Tamil, Arrah 1941, pp. 31 ff, 
which gives a detailed analysis of JCiin English; also Jain Antiquary, 
xxi, L; fora summary of JCi and Nariviruttam, see also Ayyangar and 
Rao: Studies in South Indian Jainism, Madras 1922, pp. 94-101). For 
some time its age and originality were a problem: its great editor, however, 
observed, as early as 1899, that it is not an original work but is greatly 
indebted to the Sanskrit GO. 


Then T. S. Kuppuswami Sastri and S. Subrahmanya Sastri brought 
out an edition of GC in 1902 (Sarasvativilasa Series (SvS) No, I; was 
there a 2nd ed. in 1916 ?). The editors tell us that they accepted the 
best reading available and never gave an imaginary one. The text is 
obviously authentic, though the various readings are not noted. It was 
welcomed as being edited and printed in the most scholarly manner. 
E. Hultzsch recommended it for adoption as a Text book for University 
examination. In fact, it appears to have been prescribed as a Text book 
in Sanskrit for the B. A, degree examination of the University of Madras 
for the year 1905. Critical and explanatory notes on it were reported to 
have been in preparation, but it is not known whether they were published 
or not. In the Sanskrit Introduction it is shown that GC has common 
ideas and expressions with OJ of Haricandra and with the Kadambart of 
Bana. The editors have complimented the literary qualities of Vadrbha- 
sizhha, the author, in the following words : 


'अस्य काव्यपथे पदानां छाळित्यं श्राव्यः शब्दसंनिवेशः निरगंळा वाग्वैखरी सुगमः 
कथासारावगमश्वित्तविस्मापकाः कस्पनाश्चतःप्रसादजनको धर्मोपदेशो धर्माविरुद्धा नीतयो 
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दुष्कमंणो विषमफलावाप्तिरिति विलसन्ति विशिष्टगुणाः ।? 


The editors modestly put the date of GC subsequent to A.D. 650, Le., 
after Bina. This edition was reviewed by E. Hultzsch in IA, XXXII, 
p. 240. 


In 1903 T. S. Kuppuswami Sastri brought out the first edition of 
KC; as noted by Hultzsch, however, some opening portion of it was 
published from Bangalore ina magazine. It has been all along presumed 
that the author Vadibhasimha is the same as the authorof 0 °’, In the 
Introduction it is pointed out how KC and GC have common ideas 
and that the story of GC and JCi is based on Guvabhadra’s Purdna. 
Vadibhasithha is assigned to 10th-llth century A.D., some time after 
Gunabhadra (lst half of the 10th century A.D.) who had a pupil in 
Mandalapurusa, the author of the Tamil lexicon Cidamani. The editor 
assigns JCi to an age between 9th and 19200 century A.D., i.e., later 
than Gunabhadra and earlier than Sekkilar (contemporary of Knlottunga 
Chola 1070-1118-A.D.) who refers to it in his Periyapwiina. And further 
he assign Naccinarkiniyar to ©. 1400 A.D., because ho quotes from 
Kapardi, the father of the famous Sanskrit commentator Mallinatha, 
With remarkable insight he pointed the indebtedness of KC and GC to 
earlier works like the Raghuvarhsa and Kadambarl of Kalidasa and Bana 
respectively. On the style of KC he observes thus: 


बादीभतिह्देल कविना प्रणीते5स्मिन्क्त्रचूडामणी विकथादिवियुक्तो धर्मानपेतो$नतिविस्तारो 
विषयः, अनुष्टपच्छन्दोबद्धाः ae, विवक्षिताथोमिधायिन्यसमासबहुछानि समुचितानि पदानि, 
हृदयग्राहिणः JAT दृष्टान्ताः, अनेका ARTN, मितोक्त्या पुष्क्रढाथंस्य प्रकटनम्‌, ANANT 
प्राचां कवीनां काव्येभ्योडप्यथोनुद्दरणम्‌ , इति विशेषयुक्ता विलसन्ति गुणाः 


The most important feature of this edition is that in the foot-notes, 
besides some explanatory notes, the learned editor has quoted parallels 
from Sanskrit and Tamil works like GO, CJ, JCi, Raghuvathva, Pafica- 
tantra, Kuméarasachbhava, Kadambarl, Uttarapurana, Satakas of Bhartr 
hari, Meghadita, Sakuntala etc. This edition thus brought out the 
fact that Vadlbhasihha inherited the spirit of Sanskrit scholarship in 
its wider meaning and that all the Sanskrit works dealing with the life 
' .Of Jivandhaya required a comparative study from the textual and chrono 
logical: points of view. Hultzsch reviewed this edition in IA, XXXY 
p. 96, and it was suitably welcomed by Schmidt, Hertel and others. ` 


= g Jn the year 1905, T. 9, Kuppuswami Sastri brought out an edition 
of Haricandrë in SyS No. IV, (It appears to have heen printed 
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in Kavyambudhi, 1893-6, as noted by Schubring in his Die Lehre der 
Jainas § 205). In certain places, see pp. 147-50, the editor has pointed 
out that this text has common ideas and expressions with the Dharmar 
sarmabhyudaya of Haricandra. Like the earlier editions, Hultzsch 
reviewed this as well (IA, XXXV, p. 268); and he welcomed it as an 
important contribution to Sanskrit literature. He indicated that this 
Haricandra lived after A.D. 400, and that he is distinct from one 
Bhattara Haricandra mentioned by Bana in his Harsacarita. It is 
difficult to identify him with the physician Haricandra who resided in 
the court of king Sahasafka, but he felt inclined to identify the author 
of the Campii with the composer of the poem Dharmasarmabhyudaya. 
Both the authors called themselves Mahakavi and were members of the 
Jaina sect ; and their works showed some common passages. 


One feels great regard for the steady and persistent efforts of 
T. BS. Kuppuswami Sastri; and as an indefatigable Sanskrit scholar, if 
was but natural for him to bring out an edition of JC (878 No. HI, 
Tanjore 1907) extracted from the Mah&puraina of Jinasena-Gunabhadra 
which by that time he had realised was the earliest available source for 
the Jivarhdbara tale. He is aware, however, that though Gunabhadra is 
the earliest known source, the subsequent works do show variations in 
details, possibly with some other and additional sources in view. In the 
foot-notes the editor has given some parallels from CJ. 


In the same year T.S.K. Sastri discussed the age of JCi and reached 
the conclusion that Tiruttakka Devar composed it during the period 
ranging from the beginning of the 10th to the 2nd half of the 11th 
century A.D. (See IA, SXXVI, pp. 285 ff.). He opens his paper with 
a remark like this: ‘The religious works of the Jainas made their 
appearance first in Sanskrit, and then, assuming the garb of Indian 
vernaculars, spread through the country.’ Of course this will have to be 
modified.in view of the facts that the Jainas have their earliest literature 
in Prakrit; and though Sanskrit works have influenced works in 
Kannada eto., original commentaries like that of KeSvavarni on the 
Gommatasira were first written in Kannada and then later on translated 
into Sanskrit by Nemicandra (See Indian Culture, VII No. 1, pp. 23-33). 
M. Seshagiri Sastri pointed long back, as noted by E. Hultzsch (Quarterly 
Journal of the Mythic Society (९०१४७), XVI, 4, 9, 319) that Perudevanar 
who wrote a commentary on the grammar Virasoliyarn of his teacher 
Budhamitra (contemporary of the Chola king Vira Rajendra who cama 
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to the throne in A. D. 1062-3) refers to the Narivirnttam of Virnuttakka 
Devar. That means Tiruttakka Devar lived before the 2nd half of the 
llth century A.D. T. A. Gopinatha Rao has, however, suggested that 
JCi is the carliest known tule of Jivandhara, that Tiruttakka was also 
a title and that the Tamil work is to be assigned to tho latter half of the 
9th century A, D. about the reign of Satyavakya-Kongunivarma Pormi- 
nadi Rajamalla (A. D. 870-71). The latest view on tho date (S.V. Pillai: 
Hist.! of Tamil Lang. and Lit., Madras 1956, p. 160) is that Tiruttakka 
Devar probably lived in the first half of the 10th century A, D. during 
the reign of Satyavakya  Kongunivarma Bhiitagapporumanadigal 
(A, D. 908-950). 


Very lately (1952), a compilation of appreciative essays (in Tamil, 
pp. 256) by well known Tamil scholars on the Jivaka-ointamani ig 
published by The Kancheepuram Jain Tamil Ilakkiya Manram. Most 
of the essays bear out G. U. Pope’s famous remarks on this poem: ‘The 
great romantic epic which is at once the Iliad and Odyssey of tho Tamil 
language, is one of the great epics of the world.’ The difference of opinion 
about its date still continues. ‘‘One of the contributors in this book 
points out that one of the Thevaram singers was acquainted with Cinta- 
mani and quotes from it. Hence its date must be about 5th century A. D. 
when the Madura Sangam was in existence.” 


It is obvious from his critical reviews of Kuppuswami’s editions 
that right from the beginning H. Hultzsch was interested in the story of 
Jivandhara and the literature that has grown round about it. He reviewed 
the position of these studies from time to time; and it was he who gave 
us an English translation of the earliest known redaction of the story of 
Jivandhara, namely, the one furnished by Gunabhadra in his Uttara- 
purina, and left a detailed examination of the later versions to future 
researches (QJMS, XII, 4, Bangalore 1922). 


In the light of the earlier researches, recounted in brief above, 
Professor K., K. Handiqui has kindly contributed to this volume his 
learned Foreword which enables the reader to assess the J ivandhara-Cam 07. 
as छै Campti Kavya in the perspective of Sanskrit literature as a whole. 


। ७ ० ay A 


5. Some Problems pertaining to Jivandhara Story 


ae There ate, however, still a few problems connected with the Jivan- 
७७ mA 880 and Hteratire Dearing’ on it which: need solution and further 
“rated. in the light of fresh avidente: 
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The common authorship of GC and KC is a presumption based on 
the slender fact that the author of both the works is styled Vadibhasimha. 
But it has to be noted that in KC neither the name Odeyadeva nor the 
name of the teacher Puspasena is mentioned. Common ideas and expres- 
sions prove indebtedness of one to the other but not necessarily the 
common authorship. The same name is borne by many Jaina authors; 
so one has to be very cautious in establishing identity based merely on 
the common title or name. One Vadisirhha is mentioned by Jinasena in 
his Adipurana (I. 54) and by Vadiraja (A. D. 1025) in his Parsvanathaca- 
rita (I, 21). As yet no sufficient proof has been brought forth to enable 
us to take Vadisishha and Vadibhasirhha as identical, though a view like 
this is held by some (Nyayakumudacandra, Bombay 1938, Intro. 
p. 111 ff.). Lately a work Syadvadasiddhi has come to light, and the 
name of its author is Vadibhasimha (See Anekanta IX, 9, pp. 291 ff; also 
its ed. in the Manikchandra Dig. J. Granthamala, 44, Bombay 1950 ; 
also Premi: JSI, pp. 321 ff.). Vadibhasimha is after all a title, and with 
some, later on, even a name. It is borne by Ajitasena (c. 1087 A D., see 
Epigraphia Carnatica (EC), VIII, Nagar No, 40, part ii, also No, 36-7 ; 
also EG, 11, 67 [54]) and also by Sripala (c. 1187 A. D.. EC, V. Belur 
No. 17). In fact T. A. Gopinatha Rao suggested and Pt. K. Bhujabali 
Shastri has developed the theory that Vadibhasimha is the same as 
Ajitasena who is mentioned in a number of epigraphs and who was a 
contemporary of one Pugpasena (The Yasodharacarita, Tanjore 1913, 
Intro. p. 4; Jaina Siddhinta Bhaskara VI, 2, pp. 78 ff., VII pp. 1 #.; 
also Premi. JSI, pp. 820 ff.). But from the available records it is not 
shown that Ajitasena had a name Odeyadeva and that Puspasena was his 
teacher. Srutasagara’s statement that Vadiraja and Vadibhasimha were 
the pupils of Somadeva is not confirmed by any other contemporary 
source ; and it cannot be forgotten that Srutasagara comes ‘very late, long 
after all these authors. 


Srivijaya had a name Odeyadeva (EC, VIII, Nagar No. 40, part i) 
but the available facts hardly allow us to take him as identical with 
Odeyadeva, alias Vadibhasithha, the author of GO (E. Hultzsch : ZDMG, 
68, pp. 695-700). A. Venkatasubbiah (JBBRAS, III 1-2, pp. 156-60, 
for 1928), while contradicting the above opinion of E. Hultzsch, holds 
the view that Srivijaya Odeyadeva of the inscriptions is the same as 
Odeyadeva Vadibhasithha, author of the GC, that he had a predecessor 
in Puspasena in some succession lists given in inscriptions, and that one 
would not he very wrong in believing that GC and KO were written in 0, 
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1027 A. D. He has not, however, specifically pointed out, as far as I sce, 
to any inscription in which Srivijaya Odeyadeva Vadibhasimha (all the 
three together) is referred to as claimed or mentioned by him in his paper. 
As long as the title Vadibhasimha is not associated with Stivijaya Odeya- 
deva, the question of identification remains open, 


If there is a reference by Slega to a ruler Rajarija in the concluding 
verse of KO, then the anthur of it might be a contemporary of the Chola 
monarch Rajarajadeva I (A. D. 985); or some put him as a contemporary 
of a second Rajaraja (A. D. 1146). 


The title Jīvaka-Cintāmani has a rogular significance ; and tho 
name GadyarCintimani cin be understood clowly only by presupposing 
Jivaka-Cintamani. The Tamil JCi is in verse, and the term Cintamani is 
appropriate in its title in apposition to the proper name Jivaka. Outside 
the Tamil area the ‘Tamil text was known possibly by the namo Cintii- 
mani only, and thereby its author also came to bo famous as Cintamani 
(EO, ILI, Narasipur No, 103). In the Tamil area, it seems to have beon 
read in every house as it covered the fourfold topic of Dharma, Artha, 
Kama 900 Moksa (170, If, 67 (54)). The Periyapurina came to be 
composed, because the Sivas used to read the Cintimani ‘of the rough, 
false and thievish Jainas’, ‘That only shows that tho Cintiwani had 
become popular even outside the Jaina circles (The Yasodhara-varita, 
Tanjore 1912, Intro. pp. 2-3). The Tamil text ig more exhaustive, and 
it is notsurprising that Odeyadeva thought of giving a Sanskrit adapta- 
tion of it in ornate style following the models of Subandhu and Bana. It 
is not unlikely that this is hinted by ४1089 in the concluding verse: loke 
Cintamanir waparak : and that the Sanskrit (Gadyar) Cintimani was 
asthina-bhisanah possibly patronised by some king, 


So far, among the available texts Gunabhadra’s JC is taken to be 
the oldest, and by an objective textual test Professor K. K. Handiqui puts 
Cd after GC and KC. Similar study has to be carried on with regard to 
the relativa chronology of JCi, GC and KO with special reference ta 
Gunabhadra’s text, individually and among themselves. A full translation 
oÈ Gugabhadra’s text is available both in English and Hinds (also in 
| Mar&thi and Kannada) ; and it is to be earnestly hoped that some Tamil 
scholar will give us an authentic rendering of the J ivake-Oinlamani either 
Biglisk or in Hindi to facilitate: further researches on the subject. 
J Rd from our friend: Shri F. S Sripal, Madras, that the Qzechoslow 


ap 
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vakian Tamil research scholar Dr. Kamil Zvelebil is working on JCi ; and 
the results of his researches are eagerly awaited. 


The authors of the Dharmasarmabhyudaya (DS) and Jivandhara- 
Campū have the same name, Haricandra; both are Mahakavis ; and both 
the works show striking common expressions and ideas. But it is rather 
conspicuous that nothing of the biographical details given in DS is found 
in the other text. Pt. Premi keeps the common authorship an open 
question, The D3 is undoubtedly an eminent Kavya; and its author is 
steeped in the study of Magha. Jacobi has further shown (Vienna O. J., 
III for 1889) that some verses from DS have close resemblance with the 
gathas from the Gaiidavaho of Vakpati (who it may incidentally be noted 
refers to one Haricandra, gatha 800). Besides, the Neminirvana of Vag- 
bhata and Candraprabha-carita of Viranandi have parallels with the DS 


(See Premi : JSI, pp. 808 f.). All this means that DS should be studied 
in details in the back-ground of Sanskrit Kavya. 


It is well known that strings of names (n@m@valt) and skeletons of 
stories were current in the circles of Jaina monks who further enriched 
them with details from their wider studies and elaborately narrated them 
for the occasion. It 18 seen how the Samaraiccakaha grew into a grand 
Campi in the hands of an encyclopaedic genius like Haribhadra, just from 
a string of names. Many of the tales included in the Mahapurana of 
Jinasena-Gunabhadra must have grown like this. So far we know only. 9 
few sources used by them; but possibly their main source, namely, tha 
work Vagarthassathoraha (92) of Kaviparamesvara (of which only a few 
quotations only are traced, sea Proc. and Trans, of the A-1,0.C., XILI, 
pp. 118-4, Nagpar 1946) has not come to light as yet. Under the circum- 
stances we have before us only two well dated tales of Jivandhara, the one, 
the earliest known, given by Gunabhadra (4. 2. 897) and the other given 
Puspadanta in his Apabhramsa Mahapurana (A. D. 965): with these 
chronological landmarks the growth of the story has to be traced in 
different directions. One of the concluding verses of Gunabhadra perhaps 
indicates that he had the skeleton of the story before him, 


Tt is not unlikely that Gunabhadra had some sources, other than 
those in Sanskrit, either in Prakrit or in Dravidian languages before him $ 
that alone explains a proper name like Pragaste-vafka (the name ofa 
Carana monk, Uttarapurana 75-678, or verse No, 496 in the Tanjore ed,) 

$ | क ममल | 
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which is a hybrid Sanskrtisation : the correct name to be expected would 
be either Prasastaevaktra or Prasasta-vikya. Such are the casual clues to 
pursue the problem of the earlier sources of Gunabhadra for the tale of 
JIvandhara, 


The pattern of the story of Jivandhara immodiatcly reminds us of 
the Brhatkatha of Gunadhya. The Paisici original is lost (Annals of the 
B.O,R.L, XXI, 1-2, pp. 1:37, Poona 1940). But wo possess today threo 
Sanskrit adaptations of it: Brhatkathdslokasathgraha of Budhasvamin 
(c. 8th century A. D), Brhatkathaimafijarl of Ksomendra (o. 1000 A. D.) 
Brhatkathisaritsigara of Somadeva (o. 1061-51 A. D.). Itis doubtful 
whether Budhasvimin’s text had roached the South in the 9th 
ceritury A. D. Butitisa fact that Jinasena knew the Brhatkatha of 
Gunadhya in its original, and he specifically refers to it with ingenious 
gleva in quite complimentary terms (I. 115) : 


श्दूसुताथीमिमां दिव्यां परमार्थेबृहत्कथाम्‌ | 
लम्भैरनेकैः संरब्धां गुणाढये: पूर्वसूरिभिः ॥ 


It is quite natural that Gunabhadra might have used it or somo other 
work of that pattern, viz., the Vasudevahirhdi which seems to havo been 
known to some Tamil authors also (Seo Hist. of Tamil Lang. and 
Lit., p 139). It is a matter for further researches to see how many 
dharacters, motifs, contexts and ideas in the Jivandhara story go back 
to the Brhatkatha. Of the Brhatkatha there is a Tamil adaptation, 
Perungadui, with Udayana as its hero, by Konguvel whose date is 
unéertain: some put him in the 5th or Gth century A.D., while others 
say that he could be hardly earlier than A.D. 750. Further to Durvintta 
(७, 600 A.D.),a Kannada author, is traditionally ascribed a Sanskrit 
version of Gunadhya’s Brhatkatha, All this means that the elaboration 
and the growth of the story have to be studied not only with reference 
to the Uttarapuraga but also the Byhatkathd versions in differant 
Bongos | | 


Side by side with the literary works on Jivandhara, there were being 
Gempossd, in the South, Sanskrit, Tamil, and Kentada Kavyas about 
Stet religious heroes like Varahgd, Yasodbura and Karakandu; atid the 
story of Jivandhara requires to be compared with them in details. Por 

है tf Prins story wè How possess the monumental study of the Yavastilaka 
“ly Professor K. K, Handiqui (Sholapur 1949) रा 
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These studies cannot be pursued easily in the absence of critical 
or authentic editions of the texts accompanied by detailed analysis or 
translation either in English or Hindi which alone will bring their 
contents within the easy reach of all. 


The editions of the Sanskrit texts dealing with the story of 
Jivandhara brought out by T. 5. Kuppuswami Sastri have proved land- 
marks in Sanskrit literature, and some of them were prescribed even 
for the University examinations. But it is to be regretted that no 
subsequent editions of GC and CJ by using additional Mss, material 
were brought out during the last fifty years; and the copies of the first 
edition are no more available. The KC was reprinted more than once 
primarily for the attraction of Jivandhara’s story and of numerous 
arthintaranyasas pregnant with great worldly wisdom with which the 
text is replete ; bus none of the subsequent editions equals tha excellent 
edition of Kuppuswami Sastri. 


To meet this deficiency and to encourage further studies about the 
tale of Jivandhara and the literature bearing on it, it is proposed to make 
available the various texts in authentic and suitable editions based on 
additional material. This edition of CJ is the first step in that direction. 
Manuscripts of CJ are reported from Arrah, Bombay and Mysore. The 
present edition is an advance on the earlier editions; one more Ms. is 
used ; the learned editor has explained the text In his lucid Sanskrit 
commentary ; and further he has equipped the edition with a running 
Hindi translation. 


We record our sense of gratitude to Shriman Sheth Shanti Prasadaji 
and his accomplished wife Shrimati Rama Raniji who founded the 
Bharatiya Jianapitha which is publishing important Prakrit and Sanskrit 
works. Words fall short to express adequately the spirit of self-sacrifice 
and love of learning for its own sake of these great patrons of learning. 
Shri Shanti Prasadaji reminds us of Chamundaraya, Vastupala and 
Tejapala, and Shrimati Rama Raniji is following the great traditions of 
Danacintiamani Attimabbe. If the Jiianapitha Lokodaya Granthamiila 
aims at educating the public at large, the Jfianaprths Mirtidevt Jaina, 
Granthamala not only maintains the prestige but is also advancing the 
cause of ancient Indian learning, especially in its neglected branches, 
‘Thus the JfignapItha ig really serving a national cause and a great cul- 
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purpose; and all its publications are onriching our national 
126, Hindi. 


Shri Ayodhya Prasad Goyaliya is pushing the activities of the 
tha with great sincerity and zeal. Thanks are duo to Pt. Pannalal 
Acharya, who has edited the Jivandhara-campn with his Sanskrit 
intary and Hindi Anuvada. Itis very kind of, and we are very 
ıl to, Professor K. K. Handigui, one of tho leading NSanskritists 
land, for his excellent Foreword which precisely assesses the position 
in Sanskrit literature. It is earnestly hoped that this edition 
ve fresh impetus to further roscarches so well begun by T. S. 
swami Sastri and E. Hultzch in the story of Jivandhara and the 
ire associated with it. 


A. N. Upadhye 
700, 1958 H. L. Jain 


FOREWORD 


Haricandra’s Jivandhara-campii was first edited by T. S, Kuppuswami 
Sastri of Tanjore in 1905. ‘The present edition with a simple commen- 
tary by the editor is a welcome addition to the Mtrtidevt Jaina Grantha- 
mala Series published by Bharatiya Jiianapitha, Banaras. The book 
deals with the story of Jivandhara and his romantic adventures. which 
has both the features of a folktale and a religious romance, and is 
intended to serve also as a medium of preaching the doctrines of Jainism. 


The outline of the story of Jivandhara first appears, as far as we 
know, in Gunabhadra’s Uttarapurina (75-183 ff.) composed in 897 A. D. 
It is, however, Vādībhasihha who appears to have given a systematic 
form to the story in his Gadyacintamani and Ksatracidamani both of 
which have the same theme, the adventures of Jivandhara and his 
attainment of sainthood after the joys and sorrows of wordly life. The 
latter work isashorter version of the story with a strong moralising 
tendency written in easy verse in the Anustup metre, and perhaps 
meant for the edification of the ordinary layman. The Gadya-cintamani, 
on the other hand, is an elaborate prose romance written in Kavya 
style in the manner of Subandhu and Baga, and represents the longer 
version of the story in all its details. It is the work ofa talented writer, 
a worthy pupil of Somadeva Stiri, the author of Yagastilakacampt, Jf the 
Tamil Jivakacintamani is based on Vidlbhasirha’s version of the story 
of Jivandhara, as suggested by T.S. Kuppuswami Sastri in the Introduction 
to his edition of Ksatractidamani (Tanjore, 1908) it would be a further 
proof of the Sanskrit poet’s popularity and influence on later writers. 


Haricandres Jivandharacampti is a summary of the story of 
Jivandhara as related by Vadibhasitiha in his two works mentioned 
above. Without the latter it would not be very easy to follow the story 
in all its details in Haricandra’s narrative. His work is, however, not 
without interest, being written in mixed prose and verse; he appears 
to be the second Jaina Sanskrit writer to compose a Campi, though he 
does not rise tothe heights of his great predecessor in the field. Like 
Vadibhasimha, he gives long descriptions in his work, but he often does 
so by curtailing the narrative. His love for descriptions is seen at its 
best in the elaborete account of the war between Kasthatigara and Jivan 
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dhara in Jivandharacampt (Book X,) which goos far beyond its counter- 
part in Vadibhasithha’s Uadyacintamani (Book X). 

Haricandra, the author of Jivandharacampii, appears to be the same 
as Haricandra who wrote the Dharmagarmabhyudaya Isavya in twenty 
Cantos, Kuppuswami Sastri, in his edition of Jivandharacampu, points 
out a number of striking verbal resemblances between tho two works, Yor 
example, Jivandharacampit XI. 48 : 


केयं ढक्ष्मीरपारा क्ब खलु जिनपते Rad निःस्पहत्वं 
क्वासौ सुस्पष्टबोधः सकलविषयकः कवेदृशालुद्धतत्वम्‌ | 
रे रे सरवे कुतीथी बदत निजधियेत्येबमामन्द्रनादी 
भीः स्वामिन्‌ दुन्दुभिस्ते वदति जळधरश्वानपूरानुकारी ॥ 


Dharmasarmabhyudaya XX. 99: 


क्वेयं लक्ष्मी: Flext निःखहत्वं क्वेदं ज्ञानं क्वास्त्यनोद्धत्यमीटक्‌ । 
रे रे अत द्राक्कुतीथी इतीव ज्ञाने भतुठुन्दुभिर्व्योस्न्यवादीत्‌ ॥ 


It may also be pointed out that there is 9 remarkable similarity botween 
the following lines of a Prasasti verse occurring in Jivandharacampfi and 


Dharmagarmabhyudaya respectively : 
(1) विधत्तां amen ae परिचयं श्रीरनुदिनं । 
मतं जैनं जीयाद्विलसतु च भक्तिजिनपतो ॥ 


(2) जीयाजेनमिद्‌ं मतं शमयतु क्ररानपीय कृपा | 
भारत्या सह शीळयत्वविरतं श्री: साहचर्यत्रतम्‌ ॥ 

It has been pointed out by scholars that Haricandra shows Magha’s 
‘influence in his Dharmagarmabhyudaya, but itis not 80 well-known that 
he shows his acquaintence not only with Magha’s work but also with 
‘Sriharga’s Naisadhiya-carita in his Jtvandharacampi, The verse 
kg. the. latter work has a close resemblance. to a verse in the formers 


4. SCOT 81: सरोजयुग्मं बहुधा तपःस्थितं बभूव were भ्रुवम्‌ । 
| न चेत्‌ कथं तत्र च हंसकाविमो समेत्य ext तनुतां कृढस्बनमू ॥ 

ऊ NO. 88. : जलजे रविसेक्येव ये पदमेततपद्तामवापतुः | 

= भुवमेत्य रुतः सहंसकीकुरुतस्ते विधिपत्रदंंपपी॥ . 

Kits फळ. following: passage in: the. Jivandharaeampti (E). is a somewhat 

RR Pigo ofa-verse in Drrhane's poom (KEE. 28) 
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1, धयस्य च रिपुमहिला वनमध्यमध्यासीनाः'* `'*स्वशिशुभ्यः पूवेबासनावशेन क्रीडाराजहंस- 
सानयेति निर्मे्सेयदूभ्यो बाष्पाम्बुपूरपूरितवदनक मलनयनमीनभ्रतिबिम्बपरिष्कृतस्तनान्तर- 
सरोबरप्रतिफलितचन्द्रमसं निर्दिश्यायं ते हंसो ममापि विरहान्तिव्याढीढवपुषस्तथेति 
परिसान्त्वयामासुः |” 


2, एतड्रीतारिनारी गिरिबिलूविगलद्वासरा निःसरन्ती 
सक्रीडाहंसमोहपहिलशिशुभृशग्रा्थितो न्निद्रचन्द्रा । 
आक्रन्द्दूभूरि यत्तन्नयनजञलमिळयन्द्रहंसानुबिम्ब- 
्रत्यासत्तिप्रह्ृष्यत्तनयविहसितेराश्वसीन्यश्वसीच्च ॥ 


Haricandra is thus one of the earliest poets to be influenced by 
Srīharsa’s famous poem. 


The date of Haricandra is not precisely known. He must be 
considerably later than Vadibhasithha whose literary activity belongs to 
the early years of the eleventh century A.D, A further clue is furnished 
by a dated Ms. of Haricandra’s Dharmasarmabhyudaya preserved in the 
Satghavi Pada Bhandara at Pattan, which was copied in Samvat 1987 
(-56 =1231 A.D.), as mentioned in A Descriptive Catalogue of Manus 
scripts in the Jain Bhandars at Pattan, Vol, 1, p. 32, Baroda 1937, From 
this it would be reasonable to suppose that the composition of Haricandra’s 
poem could not have been later than, say, 1175 A.D. We shall not 
therefore be far wrong if we say that Haricandra flourished sometime 
between 1075 A.D. and 1175 A.D. Unfortunately Haricandra’s acquains 
tance with Sriharsa’s Naisadhityacarita does not help us to determine his 
date more precisely, as it is not certain whether that work belongs to the 
eleventh or twelfth century, a point which we hope to discuss elsewhere. 


In conclusion, 1 must express my thanks to my esteemed friend 
Dr. A. N. Upadhye for inviting me to write a few lines introducing this 
excellent edition of a neglected work to students of Sanskrit literature, 


Jorhat (Assam) | K. K. Hanpigur 
12-1-58. 


प्रस्तावना 
सम्पादन-सामग्री 


जीवन्धरचम्पूका सम्पादन श्री कुप्पू स्वामी द्वारा प्रकाशित मूळ पुस्तक तथा वम्बईसे 
प्राप्त एक हस्तलिखित पुस्तकके आधारपर किया गया हे । ( मूळ पुस्तक मुद्रित है अतः उसके 
परिचयदानकी खास आवश्यकता प्रतीत नहीं होती पर ) बम्बईसे आगत हस्तलिखित प्रति 
परिचयदानकी अपेक्षा रखती है । संपादइनके लिए हस्तलिखित प्रतियोंका समवळोकन अपना 
महत्त्वपूर्ण स्थान रखता है इसलिए इसके लिए हस्तलिखित प्रतियोंकी बहुत तळाश की । अनेक 
जैन - अजेन भाण्डारोंके अध्यक्षोंकी लिखा, समाचारपत्रामें भी इसकी सूचना छपाई पर किसी भी 
भाण्डारमें यह प्रति उपलब्ध नहीं हुई 1 अन्तमें मैं एक प्रकारसे निराशा ही हो गया था तब मेरे 
मित्र Yo कुन्दनळाळजी, बम्बई, संनेजर रामचन्द्र मन्थमाळा, वम्बईने सूचना दी कि जीवन्धर 
चम्पूकी एक प्रति भूलेश्‍वर जेन-मन्दिर, घम्बईमें है । सूचना ही नहीं उन्हाने प्रयत्न कर वह प्रति 
मेरे पास भिजवा भी दी । उसी पुस्तकके आधारपर मुद्रित प्रतिमें पाठ संशोधन तया पाठान्तरों 
का संग्रह किया गया । इस प्रतिका संक्षिप्त परिचय इस प्रकार है-- 

यह प्रति भूलेश्वर जैन-मन्विर, बम्बईसे पं० कुन्दनळाळजीके सत्मयत्न एवं मन्दिर 
सम्बन्धी व्यवस्थापक समितिके dee प्राप्त हो सकी । इसमें ११०८७ इतके ७४ पत्र हैं, 
प्रत्येक पत्रमें १५ पंक्तियाँ और प्रत्येक पंक्तिमें ३० से ३४ तक अक्षर हैं, काळी और ळाळ स्याद्दीसे 
लिखी गई है । इस पुस्तकके अन्तमें छिपि-लेखनके विषयमें लिखा है कि-- 


“यादर्श पुस्तकं इष्ट ताइशं लिखितं मम | 
शुद्धाशुद्धमथुद्ध चा मम ad न दीयते nv” 

अस्मन्‌ अन्ये अजमेरमध्ये शरीचन्द्रप्रभचैत्यालयमध्ये समाप्त कियते छुमसस्वत्‌ १८५8 नूपतिविक मे 
Agm १३ शनेश्चरंवासरे शुभं । मङ्गछ भगवान्‌ वीरो ARs गौतमः प्रभुः । सङ्ग कुन्दकुन्दाथा 
जेनघमोऽस्तु मङ्गलम्‌ ॥ ott जिनाय नमः ।। 

अर्थात्‌ यह ग्रन्थ अजमेरके चन्द्रप्रभ चैत्याळयमें पौष कृष्ण १३, शनिवार विक्रम संवत्‌ 
१८५६ को लिखा गया है, किसने लिखा है इसका उल्लेख नहीं हे । इस पुस्तकका लेख अत्यन्त 
अशुद्ध है । बीच-बीचमें कितने ही पाठ छूट गये हैं और कुछ दो-दो बार fea गये हैं, य और 
ad प्रायः अभेद है । oe ends निशान केवळ शोभाके लिए oma गये हें । जान पड़ता है. 
कि इसका लिपिकार संस्कृत भाषासे अनभिज्ञ रहा है । अशुद्ध दोनेपर भी कुछ स्थछोंपर ऐसे 
पाठ मिळे हैं ओ कि कुप्पूस्वामीके द्वारा प्रकाशित पुस्तकमें छूट गये थे तथा परिवर्तित हो गये 
थे | ऐसे छूटे इए शळोकों और गद्य खण्डोको मैंने टिप्पणीमें “ब” पुस्तकके नामसे उद्धृत È | 


पुस्तककी अशुद्धि बहुळता देख इसे मूळ पुस्तक माननेका साहस नहीं हो सका अतः 


श्री कुप्पूरवामीके दारा प्रकाशित पुस्तकको हो मूळ पुस्तक मानकर इसका संशोधन-संपादन 
किया गया है | 


अन्थका नाम = 


इस म्रन्थके पुष्पिका वाक्योंमें aaa मन्थका नाम “चम्पु जीवन्धर” उल्लिखित किया गया 
है पर आजकल जीबन्धर चम्पू इस श्रतिसुखद नामसे ही इसका व्यवहार किया जाने Sar द्वे, 


३० जीवन्धरचम्पू 


यद्यपि मेरी इच्छा थी कि अन्थका नाम पुष्पिका वाक्यके आधारपर चम्पु जीवन्धर ही रक्खा 
जाय पर भारतीय ज्ञानपीठके प्रधान सम्पादक महोदयका सुभाव प्रचलित नाम रखनेका ही 
प्राप्त हुआ। जिसे मैंने स्वीकृत कर छिया अतः अब यह्‌ ग्रन्थ 'जीवन्धर चम्पू? इस नामसे ही 
प्रकाशित हो रहा है । 


टीका ओर प्रकाशन-- 


अध्ययन और अध्यापनकी ओर Rada: safe होनेके कारण जहाँ मैंने जेन प्रन्थोंका 
परिशीलन किया है वहाँ अनेक अजेन प्रन्थोंका भी परिशीलन किया है और उस परिशीलनसे में 
इस निष्कर्षपर पहुँचा कि जन कवियोंने संस्कृत भापाका रत्नभाण्डार भरनेमें कोई कमी नहीं 
को है। भले ही जेन साहित्यमें म्रन्थोंकी बहुळता न हो पर जो भी थोडेसे मन्थ जेनाचार्याके 
लिखित आज उपलब्ध हैं. वे अन्य अजेन म्रन्थोंकी Ash पोछे रहने लायक नहीं हैं । खेद इस 
बातका है कि समाजका रवैया कुछ ऐसा रहा है कि उत्तमोत्तम प्रन्थोंको भी जनताके समक्ष 
नहीं छा सका है। अन्य समाजमें जहाँ साधारणसे साधारण ग्रन्थोंकी अनेक टीकाएँ उपलव्ध 
हैं. वहाँ जेन साहित्यके महत्त्वपूर्ण अन्ध भी टीकारहित पड़े हैं। जीवन्धर चम्पू अपैनी भाव 
भङ्गी और शब्दार्थ-सम्पत्तिकी अपेक्षा एक उत्तम काव्य माना जाता हे पर इस पर एक भी 
टीका टिप्पणी नहीं । प्रन्थकतोके भावको आजका विद्यार्थी सरळतासे समझना चाहता È पर 
हमारे जो प्राचीन प्रकाशन हैं उनसे विद्यार्थी वर्गको निराश होना पड़ता हे । जीवन्धर चम्पू 
विशारद परीक्षाकी पाठ्यपुस्तक है इसलिए इसे पढानेका अवसर सुभे प्रायः प्रतिवष ही मिळता 
रहता है । पढ़ाते समय मैं अनुभव करता हूँ कि असुकस्थळ इतना दुरूह हे कि उसे टोकाके 
बिना छात्र अच्छी तरह हृदयंगत नहीं कर सकता । यही विचार कर vege बर्ष हुए तब 
जीवन्धर चम्पूकी संस्कृत-हिन्दी टीका छिखी थी । जो कि आज श्रीमान्‌ पं० फूलचन्द्रजी 
सिद्धान्त maA प्रेरणा पाकर भारतीय ज्ञानपीठ बनारसकी ओरसे प्रकाशित हो रही है। 
संस्कृत टीका विस्तृत टीका है इसमें समास पर्याय, अलंकार, छन्द आदिके निर्देशसे छात्रोंकी 
व्युत्पत्ति बढानेका पर्याप्त ध्यान रक्खा गया है। हिन्दी भाषाभाषी लोग भी इस भ्रन्थके 
स्वरससे परिचित हों इस दृष्टिसे परिशिष्टमें हिन्दी अनुबाद भी दिया गया है । इस तरह इस 
साहित्यिक साधनाके द्वारा आशा करता हूँ कि हमारा विद्यार्थी-वर्ग तो लाभान्वित होगा ही 
साथ ही साहित्य-सुधाभिळाषी अन्य जन भी महाकवि हरिचन्द्रकी रसधाराका आस्वादन 
rad सकेंगे | काव्य, उसकी विशेषता तथा रचयिता आदि प्रासङ्गिक चर्चाएँ अग्रिम प्रकरणमें 

खिए | 


काव्य और काव्यका प्रयोजन -- 


. काव्य, बह सितामिश्रित संजीवनी है कि जिसके द्वारा अनेक geai रुपी उवर अना- 
यास ही शान्त हो जाते हैं। काव्यसे न केवळ मनोरंजन होता है अपितु उससे धार्मिक, नेतिक, 
दार्शनिक ज्ञानकी शिक्षा, कायरो को साहस, वीर जनोंको उत्साह, शोक्राभिभूत जनोंको सान्त्वना 
एवं sia चित्त वाछोंकी परम शान्ति मिळती है | काव्याळंकारमें छिखा है कि--- 


घर्मांथंकाममोक्षाणां fegri कलासु च | 
E प्रीति करोति कीर्तिश्च साधुकाव्यनिबन्धतम्‌ ॥ | 
३४: BURL उत्तम काव्यकी आराधना धर्मे, अर्थ, काम और मोक्ष विषयक चातुर्य, कछाओंमें 
Sivan कोर्तिको करता है.।  . ह 


प्रस्तावना ३१ 


आचाय मम्मटने अपने काव्य प्रकाशमें कहा हे कि-- 
काव्य यशसेश्थक्कते व्यवह\रविदे शिवेतरक्षतये | 
सद्यः परिनिद्वंतये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥ 


अर्थात्‌ काव्य यश, धन, व्यवहार TIA, अमङ्गछ हानि, WT: सन्तोष और कान्तासस्मित 
भावसे उपदेश दानका कारण है | 


आचार्य कुन्तकने MST और काव्यमें अन्तर बतळाते हुए feet हे कि-- 


कडु काषधवच्छाखमविद्याव्याधिनाशनम्‌ | 
आह्वाद्यम्तवत्काव्यमविवेकगदापहम्‌ ॥ वक्रोक्ति जीवित | 


अर्थात्‌ शास्त्र तो कडुवी औषधिके समान अविद्यारूपी रोगको नष्ट करनेवाले हैं और काव्य 
आनन्ददायी अमृतके समान अविवेक रूपी रोगको हरनेवाला है | 


इस तरह विचार करनेपर विदित होता हे कि काव्यके द्वारा अनायास ही लोक कल्याण 
सम्पन्न हो जाता है । जव पूर्व आचार्योने देखा कि जनताकी रुचि areas नीरस अध्ययन को 
ओर पूर्ववत्‌ आकृष्ट नहीं होती है तब उन्होंने काव्यसुधाकी पुट दे दे कर शास्रीय चचोको सरछ 
और gna बना दिया। यही कारण है कि srame जिनकी रचना हुई है ऐसे न्याय, 
आयुर्वेद, ज्यौतिष आदिके अन्थोंमें भी काव्यसुधाका प्रवाह उनके रचयिताओंने प्रवाहित 
किया = | 

‘eg वर्णने' धातुसे कबि शब्द बनता है जिसकी व्युत्पत्ति होती है. 'कवने-वर्णयति इति 
कवि” अर्थात्‌ जो वर्णन करे उसे कवि कहते हैं । विद्याधरने अपनी एकावलीसें 'कवयतीति कविः 
इस प्रकार भी कवि शब्द की निरुक्ति की हे 'कवेः कर्म भावो वा काग्यम्‌ कविका जो भाव अथवा 
कर्मे हे उसे काव्य कहते हैं | भामहने भी लिखा हे कि-- 


प्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा मता । 
तदलुप्राणनाज्वीवेद्‌ वर्णनानिपुणः कविः ॥ 
तस्य कमं Wa काव्यस्‌ | 
अर्थात्त नव नवोन्मेषसे सुशोभित कविकी जो बुद्धि है, उसे प्रतिभा कहते हें । इस 
प्रतिभाके बलपर जो जीवित है तथा नाना प्रकारके वर्णन करनेमें निपुण हे उसे कवि कहते हे । 
कविका जो कमे है उसे काव्य कहते हें | कविका लक्षण लिखते हुए आचार्य अजितसेनने भी 
अलंकारचिन्तामणिसें ऐसा ही लिखा है-- 


प्रतिभोजीवनो नानावणनानिघुगः कृती । 
नानाभ्यासङुशाग्रीयमतिय्युत्पत्तिमान्‌ कविः ॥ 


यह काव्य शब्दका निसक्त्यर्थ है जिसमें किसीको विवाद नहीं हे पर इसके वाच्यार्थका 
विभिन्न आचार्याने विभिन्न शैलियांसे वर्णन किया है। यहाँ उनमेंसे कुछका निदर्शन करा देना 
अनावश्यक नहीं होगा-- 
काव्यांके विभिन्न स्वरूप | 
स॒दुळळितपदाढथ' गूढशब्दाथहीनं जनपदसुखबोध्यं युक्तिमन्तृत्ययोज्यम्‌ । 
बहुकृतरसमार्ग सन्धिसन्धानयुक्त स भवति शुभकार्यं नाटकप्रेक्षकाणास्‌ ॥ 
| | | --नाव्यशास्त्र १६ १५८ 
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° A m 
संक्षेपाद्‌ वाक्यमिष्टाथ-व्यवच्छिन्ना पदावळी | 
काव्यं स्फुरदछङ्कारं गुणवद्दोपवजितम्‌ ॥ 
--अग्निपुराण ३३७।६-७। 


“शब्दाथौ सहितो BUA’ | ---काव्यालंकार १।१० 
शब्दार्थों सहितो वक्रकविव्यापारशालिनि | 
बन्धे व्यवस्थितो काव्यं तद्विदाहादकारिणि॥ --वक्रोक्ति जीवित १।७ 


निर्दोषं गुणवत्काव्यमलङ्वारैरलकृतम्‌ | 
रसान्वितं कावः कुवन्‌ कीर्ति प्रीति च विन्दति ॥ 
सरस्वती कण्ठाभरण १।२ 
तददोषौ शब्दाथा शगणावनलङ्कृती पुनः कापि? काव्यप्रकाश 
AAA सगुणो सालड्वारो च शब्दार्थो काव्यम | 
--काव्यानुशासन प्रथमाध्याय ( हेमचन्द्राचायंस्य ) 
गुणालड्वारसहितो शब्दाथौ दोपवजितो काव्यम्‌ +-प्रतापरुदयशोभूपण 
साधुशब्दा्थ सन्दर्भ गुणाङङ्कार भूषितम्‌ | 
स्फुररीतिरसोपेतं काब्य कुर्वीत कीरये ॥ ->वाग्मटालंकार १1२ 
शब्दार्थों निदोंषो सगुणौ प्रायः सालड्वारौ काव्यस्‌ | 
--काव्यानुशासन ( द्वितीय चाग्भट्टस्य ) 
निर्दोषा लक्षणवती सरीतिगुणभूषिता । 


सालङ्वाररसानेकबृत्तिर्वाक्काव्यन।मभाक्‌ ॥ “-चन्द्राकोक १1७ 

è ' € 
वाक्य रसात्मक काव्यस्‌ ` = साहित्यदपंण ९1३ 
कायं रसादिसद्वाक्यं “+अलंकार शेखर १1१ 


शब्दार्थाळंडृतीड नवरसकलितं रीतिभावाभिरामं 

व्यङ््याद्यर्थं विदोषं युणगणकलितं नेतृसद्वणेनाढ्यम | 
लोकद्वन्दोपकारि स्फुटमिह तनुतात्‌ काब्यमःय सुखार्थी | 

नानाशाख्नप्रचीणः कविरतुळमतिः पुण्यधर्मोरुहेतुम्‌ ॥ ---अलंकार चिन्तामणि १1७ 
रसणोयार्थप्रतिपादकः शब्द; काञ्यम्‌ ANETAR । 


इस छोटेसे प्रकरणमें इन सब विभिन्न मतों की आलोचना अशक्य एवं अनावश्यक ह्वै 
र भी इतना कह सकना अपेक्षित है कि सब लक्षण एक ही केन्द्रमें चक्कर लगा रहे हैं । सबसे 
न्तम मत पण्डितराज जगन्नाथ का है कि रमणीय अर्थका प्रतिपादन करनेवाला शब्द समूह 
व्य ESI है । भले ही अथे की रमणीयता अळंकार गुण, रीति, ध्वनि या रस आदि किसी 
वसे pm हुई है “चमत्कारपूर्ण उक्ति ही काव्य है? यह काव्यके नाना छक्षणोंका 
प्स & | | 


च्य हेतु-. ... | 


काव्यका हेतु क्या है ? इस विषयमें भी साहित्य विद्या विशारदोंमें विभिन्न मत पाये 
ते हैं फिर भी अधिकांश आचायोंकां सत यही है कि काव्यमें १ शक्ति, २ निपुणता और 
भभ्यास ये तीन ही कारण हैं । agen काव्याळंकारमें शक्तिका छक्तण लिखा है कि-- 
` मनसि सदा सुसमाधिनि विस्फुरणमनेकधा निघेयस्य । - 
ower पदानि च विभान्ति यस्यामसौ शक्तिः॥ १।१५ 
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अर्थात्‌ जिसके द्वारा सुस्थिर चित्तमें अनेक प्रकारके वाक्याथंका विस्फुरण तथा काव्य- 
रचनाके अनुकूल कोमलकान्त पदावली उपस्थित रहती है उसे शक्ति कहते हैं। शक्तिको ही 
प्रतिभा कहते हैं। नाना शाब्नदर्शित्वको निपुणता कहते हें । इसी निपुणता को कितने ही 
आचार्योने व्युत्पत्ति नामसे उल्लेख किया है । गुरुजनोंके सम्पकमें रहकर शाखरचनाके प्रति जो 
आदर भाव है उसे अभ्यास कहते हैं । इस विपयमें कुछ आचार्योके उल्लेख इस प्रकार हैं-- 


| aal 


à o ७ m © 
नसर्गिकी च प्रतिभा श्रत च बहु निमलम्‌ | 


अमन्दश्वाभियोगो$स्याः कारणं काव्यसम्पदः ॥ --काव्यादश रुदटस्य १1३०३ 
तम्यासारनिरासात्‌ सारग्रहणाञ्च चारुणः करणे । 

त्रितयमिदं व्याग्रियते शक्तिव्युत्पत्तिरन्यासः ॥ “-काब्यालझ्वार १1१४ 
शक्तिनिपुणतालोकक्राव्यशास्त्रायवेक्षणात्‌ | 

काव्यज्ञशिक्षयाभ्यास इति हेतुस्तदुद्धवे ॥ काव्यप्रकाश १।३ 
प्रतिभाकारणं तस्य व्युत्पत्तिस्तु विभूषणम्‌ | 

भ्शोत्पत्तिकुद*यास इत्याचकबिसंकथा N “-वाग्सटालंकार १।३ 


उक्त उद्धरणोंसे सिद्ध होता है कि शक्ति ( प्रतिभा ) निपुणता और अभ्यास ये तीन ही 
काव्यके हेतु हैं । परन्तु वामन राजशेखर तथा द्वितीय बाग्भट आदि कुछ साहित्यकारोंने BIS 
प्रतिभाको ही काव्यका हेतु माना है । चामनने काव्यालंकार सूत्र १३१६ में कहा हे कि 
'कविस्वबीज प्रतिभानम! अर्थात्‌ काव्यका कारण प्रतिभा है । राजशेखरने काव्यमीमांसामें छिखा 
है कि--'सा केवलं काव्ये हेतु? इति यायावरीयः । अर्थात्‌ एक प्रतिभा ही काव्यका हेतु है । 
द्वितीय बाग्भटने भी अपने काव्यानुशासनमें लिखा है कि--अतिभेव च कवीनां काष्यकरग 
कारणम्‌ । च्युस्पत्यभ्यासौ तस्या एव संस्कारकारकौ न छ काव्यहेतू' अथात्‌ प्रतिभा ही काव्य-निर्मोण 
का कारण है, व्युत्पत्ति और अभ्यास तो उसोका संस्कार करनेवाले हैं। इन उल्लेखोंका निष्कर्ष 
यही निकलता है कि काव्यनिर्माणमें प्रसुता प्रमुख कारण है और व्युत्पत्ति अथवा निपुणता उसमें 
शोभा उत्पन्न करनेवाळी है। प्रतिभा और व्युत्पत्तिमें बळीयसी कौन है? इसका निर्णय 
कालिदास और भवभूतिके साहित्यका मन्थन करनेवाले विद्वान्‌ सहज ही समक सकते हैं | 
काब्यके भेद-- 
अग्निपुराणमें काव्यके श्रव्य, अभिनेय और प्रकीण यह तीन भेद बतछाये गये हैं--- 
श्रव्यं चैवाभिनेयं च प्रकीण सकलोक्तिमिः ॥ —ZRVIRE 


भामहने काव्यको गद्य और पद्य दो भागोमें विभक्त करके फिर संस्कृत, प्राकृत और 
अपभ्रंश ये तीन भेद बतलाये हैं | 

दण्डीने काव्यादर्शमें ( १1११ ) गद्य, पद्य और मिश्रित ये तीन भेद बतळाये हैं | 

चामनने काव्यार्लकार सूत्रमें ( १३।२१,२६ ) गद्य, पद्य ये दो भेद बवळाकर गद्यके 
वृत्तगन्धी, चूर्णक और उत्कलिका इस प्रकार तीन भेद तथा पञ्चके अनेक भेद बतळाये हँ । 

रुद्रटने गद्य और पद्य ये दो भेद बतळाकर उनको प्राकृत, संस्कृत, मागधी, पैशाची, 
शौरसेनी और अपभ्रंश इन छह भाषाओंमें विभक्त किया है | 

देसचन्द्रने aa ( दृश्य ) और श्रव्य इन दो भेदोंमें विभक्त कर प्रेक्यको पाठ्य और 
Ra इन दो भेदोंमें तथा श्रव्यको महाकाव्य, आख्यायिका, चम्पू और अनिबद्ध इस प्रकार चार 
भेदोंमें विभक्त किया है | 

काव्यप्रकाशकार मम्मटने उत्तम, मध्यम और जघन्य ये तीन भेद बतळाकर ध्वनिको 
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उत्तम काव्य, गुणीभूत व्यङ्गथको मध्यस काव्य और शब्दचित्र तथा अथचित्र ( शब्दालंकार 
तथा अथोलंकार ) को जघन्य काव्य बतलाया È | 

साहित्य दर्पणकार विश्वनाथ कविने काव्यके दृश्य और श्रव्य इस प्रकार मूल्में दो भेद 
बतळाकर दृश्यके रूपक और उपरूपक ये दो भेद बतलाये हें । रूपकके १ नाटक, २ प्रकरण, 
३ भाण, ४ व्यायोग, ५ समवकार, ६ डिम, ७ Ses, ८ अङ्क, & वीथी, १० प्रहसन ये दशा 
भेद बतळाये हैं। तथा उपरूपकके १ नाटिका, २ त्रोटक, ३ गोष्ठी, ४ सहक, ५ नाट्यरासक, 
६ प्रस्थानक, ७ उल्ढाप्य; ८ काव्य, ६ HB, १० रासक, ११ श्रीगदित, १२ शिल्पक, १३ बिला- 
सिका, १४ दुमेल्लिका, १५ प्रकरणी, १६ हल्लीस, १७ भणिका और १८ रुळापक ये अठारह भेद 
बतळाये हैं । इन सबके लक्षण भरत मुनिके नाट्यशास्त्र, दश रूपक तथा साहित्यदर्पणमें स्पष्ट 
किये गये हैं । श्रव्य काव्यके पद्य और गद्य ये दो भेद बतछा कर TR १ मुक्तक, २ युग्मक, 
३ संदानितक, ४ कलापक, ६ कुलक, ६ महाकाव्य, ७ काव्य, ८ खण्ड काव्य, ६ कोप और 
१० ब्रज्या ये दश भेद बतढाये हैं तथा गद्य-काव्यके १ मुक्तक, २ वृत्तगन्ध, ३ उत्कलिकाप्राय 
ओर ४ चूर्णक ये चार भेद निर्दिष्ट किये हैँ! इनके सिवाय गद्य-पद्य मिश्रित रचनासे युक्त 
'चम्पू-काठ्य कहा है। faved sed चम्पूरित्यभिधीयते” अर्थात्‌ गद्य-पद्ममिश्रित रचना 
चम्पू कहलाती है । 
चम्पू-काव्यका विस्तार और उसकी लोकप्रियता-- 


छोगोंकी रुचि विभिन्न प्रकारकी होती है, कुछ लोग तो गद्य-काव्यको अधिक पसन्द 
करते हैं और कुछ लोग पद्य-काव्यको अच्छा मानते हैं, पर चम्पू-काव्यमें दोनोंकी रुचिका ध्यान 
रतखा जाता है इसलिए यह सबको अपनी ओर आकर्षित करता है। सहाकवि हरिचन्द्रले 
जीवन्धरचम्पूके प्रारम्भमें कहा है कि-- 
गद्याचलिः पद्यपरम्परा च प्रत्येकमप्यावहति प्रमोदस । 
हृर्षप्रकर्ष aga मिलित्वा द्वाग्याल्यतारुण्यवत्तीव कान्ता ॥ 


अर्थात्‌ गद्यावळी और पद्मावली दोनों ही प्रमोद उत्पन्न करती हैं फिर हमारा यह काव्य 

तो दोनोंसे युक्त है अतः मेरी यह रचना बाल्य और तारुण्य अवस्थासे युक्त कान्ताके समान 
अत्याह्वाद उत्पन्न करेगी इसमें संशय नहीं है। चम्पू-साहित्यकी ओर जब दृष्टि डालते हैं तो 
सर्वप्रथम त्रिविक्रम भट्टकी 'नळ-चम्पू? पर दृष्टि जा सकती है। इसमें नळ-दमयन्तकी मनोहारिणी 
कथा गुम्फित की गई है। श्छेष परिसंख्या आदि अलंकार पद-पद्‌ पर इंसकी शोभा बढ़ा रहे 
| पद्विन्यास इतना सरस और सुकुमार है. कि कविकी कळाके प्रति मस्तक श्रद्धावनत हो जाता 
है! इसी कविकी दूसरी रचना मदाळसा चम्पू भी है । यह कवि ई० ६१५ में हुआ है । इसके 
बाद ई० ६५६ में आचार्य सोमदेवके यशस्तिळक चम्पूकी रचना हुई है । इस चम्पूर्मे आचार्य 
ने कथाभागकी रक्षा करते हुए कितना प्रमेय भर दिया है ! यहद देखते ही बनता है। इसके गद्य 
काद्म्बरीसे औं चार हाथ आगे हें । कल्पनाएँ अद्भुत हें । कथाका सौन्दर्य अन्थके प्रति आक- 
षेण उत्पन्न करता हे । सोमदेवने प्रारम्भमें ही लिखा है कि जिस प्रकार नीरस तृण खानेवाळी 
गायसे सरस दूधकी धारा प्रवाहित होती है उसी प्रकार जीवनपर्यन्त न्याय जैसे नीरस विषयका 
अध्ययन करनेवाळे मुझसे इस काव्य-सुधाकी धारा बह रही हे । इस अन्धरूपी महासागरमें 


| बगान करनेवाळे विद्वान्‌ ही समझ सकते हैं कि आचार्य सोमदेखके हृदयमें कितना अगाध 


वैदुष्य भरा हे । उन्होंने एक जगह स्वयं कहा हे कि छोक-विम्ब और कबित्वमे समस्त संसार 


.सोमदेचका उच्छिष्भोजी हे भथोत्‌ उनके द्वारा वर्णित वस्तुका ही सब वर्णन करनेवाले हैं । 


सु सहामत्थमे आठ समुच्छास है । अन्तके वीन समुच्छासोंमें सन्यग्दर्शन तथा उपासकाध्यय- 
Wee SR > 


प्रस्तावना ३७ 


नाङ्गका कितना विस्तृत ओर समयानुरूप ana किया हे यह देखते ही बनता हे. । तृतीय 
उच्छांस तो राजनीतिका भण्डार ही है । 


इसके बाद महाकवि हरिचन्द्रके 'जीवन्धरचम्पू? काव्यकी रचना हुई हे । इसकी कथा 
वादीभसिंहकी गद्यचिन्तामणि अथवा चतत्रचूडा्माणसे छी गई है। यद्यपि जीवन्धर स्वामीको 
कथाका सूळ स्रोत गुणभद्रके उत्तरपुरागमें मिळता है पर उसमें और इसमें कितने स्थळोंमें नाम 
तथा कथानकमें वैचित्र्य पाया जाता है । इसमें प्रत्येक लम्बक कथावस्तु तथा पात्रोंके नाम 
आदि गद्यचिन्तामणिसे मिळते-जुळते हैं। महाकविने इस काव्यमें भगवान्‌ महावीर स्वामीके 
समकालीन क्षत्रचूडामणि श्री जीवन्धर स्वामीकी कथा गुम्फित की है । पूरी कथा अलोकिक 
घटनाओंसे भरी हे । कथाको रोचकता देखते हुए जब कभी हृदयमें आता है कि यदि इसका 
चित्रपट बन जाता तो अनायास ही एक आदश छोगोंके सामने आ जाता | 

इस ग्रन्थकी रचनामें कविने बड़ा कौशल दिखाया हे । अळंकारकी पुट और कोमळ 
कान्त पदावली ALAN पाठकके मनको अपनी ओर आकृष्ट कर लेती है। मुझे तो छगता है कि 
कविको निसर्गसिद्ध प्रतिभा प्राप्त थी इसीलिए प्रकरणानुकूल अर्थ और अर्थनुकूछ शब्दोंके हूँढ़नेमें 
उसे जरा भी प्रयत्न नहीं करना पड़ा है । कितने हो गद्य तो इतने कौतुकावह हैं कि उन्हें पढ़- 
कर कविकी प्रतिभाका अळौकिक चमत्कार दृष्टिगत होने ळगता है। नगरी-वर्णन, राज-वर्णन, 
राज्ञी-वर्णन, चन्द्रोदय, सूर्योदय, TAS, जळ-क्रीड़ा, युद्ध आदि काव्यके समस्त वर्णनीय 
विषयोँको कविने यथास्थान इतना सजाकर रक्खा है कि देखते ही बनता है'। प्रस्तावना लेखके 
लिए समय अत्यन्त अल्प मिला है नहीं तो प्रन्थके अवतरण देकर में सिद्ध करता कि कविकी 
कळममें कितना जादू हे । अस्तु, इसके बाद जेन चम्पू प्रन्थोंमें महाकवि aR पुरुदेव- 
चम्पूका नम्बर आता हे | इसमें श्लेपादि अळंकारोंकी प्रधोनता है । भगवान्‌ आदिनाथका दिव्य 
चरित्र, सवान्तर बर्णनके साथ-साथ उसमें अंकित किया गया है | 

इसके बाद भोजराजके “चम्पू रामायण', अभिनव कालिदासके “मागवत चम्पू', कवि कणे- 
पूरके “आनन्द बृन्दावन चम्पू, जीव गोरवामीके “गोपाळ चम्पू, श्रीशेष कुष्णके 'पारिजातहरणचम्पू', 
नीळकण्ठ दीक्षितफे 'नीलकण्ठ चम्पू', वेङ्कुटाध्वरीके 'विश्वगुणादश चम्पू', अनन्त कविके “चम्पू भारत 
केशवभट्टके “नृसिंह चम्पूः रामनाथके “चन्द्रशेखर चम्पू? श्रीक्रष्णकविके “मन्दार मरन्द चम्पू? और 
पन्त बिट्टछके "गजेन्द्र चम्पू? आदि ger sa आते हैं जिनमें लेखकोंने अपनी गद्य पद्य 
ठेखनकी कळो दिखळाई हे । इस अल्पकाय sad समम प्रन्धोंका परिचय दे सकना सम्भव 
नहीं हे इसलिए नाम मात्र देकर सन्तोष धारण किया। इस प्रकार गद्य पद्यात्मक चम्पू 
साहित्यका बड़ा विस्तार है। दशम ईशाबीय शतीके gaat चम्पू रचना मेरी दृष्टिने नहीं 


आई है | 


काव्यम रस-- 

जेन सिद्धान्तके अनुसार सांसारिक आत्माओंमें प्रति समय हास्य, रति, अरति, शोक, 
भय, जुगुप्सा और वेद ये किञ्चित्‌ कषाय सत्ता अथवा उद्यकी अपेक्षा विद्यमान रहती है । 
जब हास्य वगैरहका निमित्त मिळता है तब हास्य आदि रस प्रकट हो जाते हैं । इन्हींको दूसरी 
जगह स्थायिभाच कहा है | यह स्थायिभाव जब विभाव, अनुभाव और सचारी भावोंके द्वारा 
प्रुटित होता हे तब रस कहलाने लगता हे. | सब रस नौ हैं--१. Taz, २. हास्य, ३. करुणा, 
४. रौद्र, ५. वीर, ६. भयानक, ७, वीभत्स, ८. अद्‌भुत और ६. शान्त । कई लोग शान्तको 


१, इसका सप्रमाण उल्लेख इसी प्रस्तावना लेखमें आगे देखें । 
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रस नहीं मानते अतः उनके मतसे आठ ही रस माने गये हैं। इनके सिवाय भरत ga 
वात्सल्यको भी रस माना है तब १० भेद होते हैं। आठ, नो और दश इन तीन विकल्पोंमे ६ का 
विकल्प अनुभवगम्य, युक्तिसंगत और अधिक जनसंमत हे | 
काव्यका प्रवाह-- 

काब्यका प्रवाह गद्यकी अपेक्षा अधिक आनन्ददायी होता है इसलिए वह इतने वेगसे 
sated हुआ कि उसने गद्यरचनाको एक प्रकारसे तिरोभूत ही कर दिया। wae, न्याय, 
व्याकरण, ज्योतिष, आयुवेद आदि विषयोंके ग्रन्थ काव्य रूपमें ही लिखे जाने लगे । यही कारण 
रहा कि संस्कृत साहित्यमें पद्यमय जितने ग्रन्थ हैं उतने गद्यमय ग्रन्थ नहीं हैं । संस्कृत साहित्यके 
विपुल भाण्डारमें जब गद्यमय ग्रन्थोंकी ओर दृष्टिपात करते हैं. तब कादम्बरी, श्रीहपचरित, दश- 
कुमार चरित, गद्यचिन्तामणि, तिल्लकमञ्जरी आदि दृश पाँच अन्थोपर ही दृष्टि रक जाती हे 
पर पद्यमय अन्धोंपर अव्याहत गतिसे आगे बढ़ती जाती है । चम्पू ग्रन्थोंका जो गद्यकी अपेक्षा 
अधिक विस्तार हुआ है वह साथमें पद्यके रहनेसे ही हुआ है | 


काव्यमें गुण अलंकार और रीति--- 


रसके बाद काव्यके सौष्ठवको बढ़ानेबाले अळंकार गुण और रीति हैं। रीतिका स्थान 
शारीरके संस्थानके समान है । गुण, दया, दाक्षिण्यादिके समान उत्कर्पाधायक है और अलंकार 
शब्द तथा अथकी शोभा बढ़ानेवाले अस्थायी घर्म हैं। इनका स्थान मानव शरीरपर धारण किये 
हुए कटक कुण्डछादिके समान हे । एक समय था जब कविताके अन्दर कवि लोग शक्ति भर 
अलंकार रखनेका प्रयत्न करते थे पर अब समय बदल गया है, आजका मानव कवितामें अर्थको 
जितना पसन्द करता है उतना अलंकारको नहीं । एक समय था कि महिलाएँ नाना प्रकारके 
आभूषणोंसे छदी रहती थीं पर आजकी Stet चित्त आभूषणोंकी उपेक्षा करने छगा है । कवि 
अपनी धारासे छिखता जाता है उसमें अनायास जो अलंकार आते जाते हैं उन्हें कवि यथा 
स्थान बेठाता जाता है पर जहाँ कवि अलंकार बैठानेकी भावनासे जो कुछ छिखता या कहता 
है वहाँ उसकी कृत्रिमता सामने आ जाती है, कालिदासकी कवितामें अळंकारकी विरलता होने 
पर भी सोन्द्य हे । इसका कारण यही है कि वे अलंकारके पीछे नहीं पड़े है । अपने युगमें ag- 
कारोंका क्रमिक विकास होते-होते चरम सीमा तक पहुँचा हे । यहाँ अलंकारोंका नामोल्लेख तथा 
स्वरूपचित्रणकी आवश्यकता नहीं है । 


गुणोंके विषयमे भी aadA विभिन्न मत मिळते हें । वामनने १ Ba, २ प्रसाद 
३ समता, ४ समाधि, ५ ATTA, ६ ओज, ७ सौकुमाये, ८ अर्थव्यक्ति, & उदारता और १० कान्ति 
ये दश गुण माने हैं, तो राजा भोजने २४ गुण मान रक्खे हैं। किन्हींने आठ ही गुण माने हैं और 
किन्हींने अन्तमें चछकर माधुयं, ओज और प्रसाद ये तीन गुण माने हैं । इसमें सन्देह नहीं कि 
ये तीन गुण काव्यके उत्कर्षको बढ़ानेमें अत्यन्त सहायक होते है । 
| रंचनाकी शेळीको रीति कहते हैं, कुछ लोग अधिक wd समासवाळी रचना पसन्द करते 
हे और कुछ छोटे-छोटे समासवाळी रचनाको अच्छा सममते हैं। इसीलिए रीतिमें भेद हुआ 
है । रसके अनुकूल शब्द योजनाकी दृष्टिने भी रीतिको जन्म दिया है | इस तरह गौडी, cra, 
छाटी और वैदर्भीके भेदसे चार प्रकारकी रीतियाँ साहित्य क्षेत्रमै मानी जाती T 
` जीचन्धर चम्पू और उसके रचयिता महाकवि हसिचिन्द्र--- 


ooo जीवन्धर चम्पूके विषयमें पहले बहुत कुछ लिखा जा चुका है। अतः यहाँ पुनरुक्ति 
करना अन्याय्य होगा । इसके रचयिता महाकवि हरिचन्द्र हैं। यद्यपि कुछ छोगोंका ध्यान है 


i | 
mis rye |, ' 
ee) ee Aka é eli कु 


प्रस्तावना ३७ 


कि यह धमंशर्माभ्युद्यके कर्ता श्रीहरिचन्द्रकी रचना नहीं हे पर धमंशर्माभ्युद्य और जीवन्धर 
चम्पूके भावों तथा शब्दोंमें जो समानता है उससे जान पड़ता है कि दोनोंका कता एक होना 
चाहिए। इसके सिवाय जोबन्धर चम्पूकी जो हस्तलिखित प्रति उपलब्ध हे उसके पुष्पिका 
वाक्योंमे इसके कता हरिचन्द्रका ही उल्लेख किया गया है। अन्थान्तमे अन्थकर्ताने स्वयं अपने 
नामका उल्लेख किया है। आंग्लविद्वान्‌ डाक्टर कीथ महाशय भी हरिचन्द्रको ही जीवन्धर 
चस्पूका कर्ता मानते हें ag कहना कि धमंशर्माभ्युद्य देखकर किसी adi कबिने उसके 
भाव और शब्दोंको आत्मसात कर इसकी रचना को हे, यह उचित नहीं जान पड़ता । मर्मज्ञ 
विद्वानकी eH यह बात अनायास आ जाती है कि यह बात कविने अन्यत्रसे ळी है और यह 
स्वतः लिखी हे । अन्ततोगत्वा नकछ नकल ही है । जिस प्रकार सोमदेवके यशस्तिळक चम्पूके 
नीतिभाग और नीति वाक्यामस्ृतमें एककतंक होनेके कारण पद-पद पर सादृश्य पाया जाता है 
उसी प्रकार जीवन्धर चम्पू और ध्मशमाभ्युदयमें एककढेक होनेसे पद्‌ पद पर साहृश पाया 
जाता है। दोनों ही NN इसका प्रवाह, अळंकारकी ge जौर शाब्दविन्यासकी शैली 
एक-सी है । यहाँ मैं दोनों अन्थोंके कुछ अवतरण देकर इस विषयको स्पष्ट कर देना उचित 
समझता हुँ | 

जीवन्धर चम्पूके प्रारम्भमें भगवान्‌ ऋषभदेव, चन्द्रभ्रभ, शान्तिनाथ, सहावीर, TAIT 
तथा जिनबाणीको नमस्कार किया गया है, इसी प्रकार घमशमोभ्युदयमे भगवान्‌ ऋषभदेव, 
चन्द्रभभ, शान्तिनाथ, महावीर, Tara और जिनवाणोको नमस्कार किया गया है। धमशर्माभ्युद्य 
में कथानायक होनेसे भगवान्‌ धमनाथको भी नमस्कार किया गया है। इनके सिवाय aA- 
शार्माभ्युदयमें एक श्लोक द्वारा समुदाय रूपमें समस्त जिनेन्द्रोको और जीवन्धरचम्पूमें समस्त 
सिद्धोंको नमस्कार किया है। मङ्गळके बाद दोनों ही प्रन्थोंमें एक-एक श्छोकके द्वारा पूर्वाचायों 
अथवा पूर्वं कवियोंका स्मरण किया गया है । दोनों ्रन्थोंका कुळ सादृश्य देखिए | 


९ २ 
जीवन्धर चम्पू-- धमंशमाभ्युदय-- 
(१) (५) 
अपारसंसारसन्तमसान्धीक्कतजीवकोकस्य पुरु- अपारसंसारतमस्यपारे 
वा्थचतुश्यप्रकाशनायेव दिवाकरयुगलनिशाकरयुग- सन्तश्चतुर्वगफछानि सर्वे । 
ळव्याजेन प्रदीपचतुश्यमाविश्राणे--एष्ठ ४ इतीय यो द्वि-ह्विद्वाकरेन्दु- 


व्याजेन धत्त चतुरः प्रदीपान्‌ ॥ 
सगं ) श्लोक ३५ 


(२) (२) 

~ ` n A 

डद्यास्ताचलमध्यसञ्चारखिन्स्यथ सरोजबन्धो- जनः प्रतिग्रामसमी पमुच्चः 
विश्रमाय वेधसा विरचितेरिव धराधरैधान्यराशि- कृता दुषाब्येवरधान्यकूटा । 

सिरुञ्चासितस्‌ | पृष्ठ ५ यत्रोदयास्ताचरूसध्यगस्य 
बिश्वामशेछा इव भान्ति भानोः । 


--सगं १ शलोक ४८ 


मक न Le Ne कत न ree न 


१, अष्टासिः स्वगुणेरयं कुरुपतिः पुष्टोऽथ जीवन्धरः 
| सिद्ध: श्रीहरिचन्द्रवाडमयमधुस्यन्द्प्रसूनोचये: | 
भक्त्याराधितपादपझ्युगळो लोकातिशायिप्रमां 
निस्तुल्यां निरपायसोख्यलहरीं संप्राप सुक्तित्रियम्‌ ।। --५म wea ११ जी०च० 





३८ जीवन्धरचम्पू 


(३) 


अतिदूरप्रबृद्धशाखाविलसितकैतवेन हस्तसुदस्य 


m e ` ` De 
विचित्रपतत्रिविरुत; कल्पपादपान्‌ जेठुमिवाहूयमानः। 
पृष्ठ ५ 


(2) 
यथा यथासोदुदर aga 
तथा तथास्याः कुचङम्भयुग्मम्‌ | 
र्यामाननरव सममाप राज्ञा 
स्वप्नस्य पाकादनुतापकर्त्ना ॥ 
“-लम्भ १ श्लोक ५६ 
daagt वीचय तत्स्तनौ मलिनाननो । 
न सहन्ते हि कडिना मध्यस्थस्यापि संपदम्‌ ॥ 
— लम्भ ३ श्लोक ५७ 


(५) 
सा नरपाळसती महाकविभारतीव गम्भीरार्थम्‌, 
शारदाऽ्जसरखीव राजहंसम्‌, रल्लाकरचेलेव मणिम्‌, 
पुरन्दरहरि दिवेन्दुमण्डलम्‌ | "पटे २३ 


(६) 
श्यासाननं कुचयुगं दधती वधूः सा 
पाथोजिनीव मधुपाब्चितकोशयुग्मा | 
पक्कास्य हंसमिथुना सरसीव रेजे 
लोलम्बचुम्बितगुरुच्छयुगा ws N 
लम्भ ५ पद्य ५८ 


(७) 
मध्यदेशश्वकोराच्याः शिशुना बलिना तदा । 
भक्त्वा वलित्रयं राञ्चस्तापेनाभूत्समं गुरुः ॥ 
| — E ५ WE ६० 


(३) 
कल्पदुमान्‌ कल्पितदानशीलान्‌ 
aq किलोत्तालपतन्निनादेः । 
आहूय दूराद्वितरन्ति वृक्षा; 
फठान्यचिन्त्यानि जनाय यत्न ॥ 
सग १ श्लोक ५५ 


(४) 
बुद्धि परासुदरमाप यथा यथास्याः 
श्यामाननः स्तनभरोऽपि तथा तथाभूत्‌ । 
agi नितान्तकठिनां प्रकृति भजन्तो 
मध्यस्थमप्युदयि न॑ न जडाः सहन्ते । 
सग ६ श्लोक ५ 


(५) 
सा भारतीव चतुरातिगभीरमर्थ 
वेलेव गूढमणिमण्डलूमम्बुराशेः | 
पौरन्दरी दिगिव मेरुतिरोहितेन्दु 


गभ तदा नृपवधुदंघती रराज ॥ 
L>} 
“-सग ६ श्लोक १ 


(६) 
उस्खातपङ्किछिबिसाविव राजहंसो 
शुभ्री सभ्ज्ञवदनाविव TIA । 
तस्याः स्तनौ हृदि रसैः सरसीव पूर्ण 
संरेजतुगंवलमेचकचूचुकाओ्रौ ॥ 
“-सग ६ श्छोक ८ 


(७) 
एकेन तेन बिना स्वबढेन तस्या | 
भङ्क्त्वा वलिम्रयमवर्धत मध्यदेशः 1 


TS See Se SE TER WON Mey LIES EVN" 


“१११९११०१११ ॥४४७३५०७७१४८०००४१७० 


सग ६ श्लोक ७ 


प्रस्तावना 


(5) 
यथा यथा जोवकयामिनाशो | 
विवृद्धिमागाद्विलसत्कलापः | 
तथा aaa मोदवार्वि- 
रुदेल्मूरयनिकायभतुः ॥। 
लम्भ १ श्लोक ३६ 


(९) 
मनोजगेहस्थ तदङ्गकस्य 
वक्तोजवग्रेण विराजितस्य | 
Baga स्तम्भनिभं विरेजे 
प्रतप्तचामीकरचारुरूपम्‌ ॥ 
लम्भ ३ श्लोक ७५७ 


(१०) 
नासा तदीया मुखचन्दविस्वा- 
द्विनिर्गलन्नव्यसुधोस्धारा | 
घनत्वमाप्तेव रदालिसुक्ता- 
मणी तुळायष्टिरिंच ब्यलासीत्‌ ॥ 
=-छस्भ ३ श्लोक ६४ 
(११) 
जनइक्पत्षिबन्धाय पाशो कि वेधसा कृतौ | 
तत्कर्णादु्पलव्याजा्जनदृक्पचिरक्षिणौ ॥ 
— Si ४ श्लोक ६६ 


( १२) 
अ भिसारिकामिवोच्चेःस्तनशिखरशोभितपत्रर चना- 
समेकविरपसस्पृष्पयोधरतटा चारामवीथीम्‌ | 
—TE ७७ 


(१३) 
वक्ष'स्थलेष्वत्र चकोरचत्तुषां 
fia: NIFA: सुममालिका ay: । 
अन्तःप्रवेशोद्यतशम्बर द्विषः 
सनातनास्तोरणमालिका इव 1 
छम्म ४ श्लोक ११ 


३६ 
(८) 


चित्रं किसेतज्जिनयामिनीपति- 
यथा यथा ब्रृद्धिननश्वरीसगान्‌ । 
सीमानसुल्लश्थ तथा तथाखिळं 
प्रसोदवार्थिजेगदप्यपूर यत्‌ ॥ 
--संग ३ श्कोक २ 


(६ ) 
उद्ब्चदुच्चे: स्तनवअशा छिन- 
स्तदङ्गकन्दर्पविलासवेश्मनः । 
HATARAT- 
प्रपश्चितस्तस्भनिभं व्यराजत ॥ 
e 
“सग २ शलोक ४१ 


वरोरुयुग्मं 


( १०) 
रलामरेखाशकरेन्डु निर्गळत्‌ | 
GUNSIRA घनत्वमागता l 
तदीयनासा हिजरत्नसंहते- 
स्तुलेव कान्त्या जगद्प्यतोल्यत्‌ ॥ 
--सग २ श्लोक ४३ 
( १३) 
कपोळलावण्यमयाम्बुपल्वले 
पतत्सतष्णाखिलनेन्रप त्रिणाम्‌ । 


ग्रहाय पाशाचिव वेधसा Fat 
तदीयकणौं एथुळांसचुम्बिनो ॥ 
सग २ श्लोक ५७ 


( १२) 


उच्चेस्तनशिखोज्ञासि पत्रशोभामदूरतः | 
चनालीं वीचय भूपालः प्रेयसीमित्यमाषत ॥ 
“सग ३ श्लोक २२ 
अनेकविटपस्पृष्पयोधरतटा स्वयम्‌ | 
वद्त्युध्ानसाळयमङुलीनखसात्मनः ॥ 
—ai ३ श्लोक २४ 


(५१२) 
ad विचित्रा हृदि जीबितेश्वरैः 
समादिताश्चारुचकोरचक्षपाम्‌ | 
तदन्तरेऽन्तर्विशतो मनोझुव- 
श्रकासिरे चन्दनमाछिका gan 
सग १२ श्छोक ५४ 


४० जीवन्धरचम्पू 


(१४) (42) 
उपरिजतरुजार्थ बासहस्तेन काचिद्‌ उदप्रशाखाकुसुमा IATA 
विरतसुरभिशाखा सब्यहस्ताक्षकाञ्ची | व्युदस्य पाष्णिद्यमश्वितोद्री | 
अ मलकनकगौरी निर्गलन्नी विबन्धा नितम्बभू्रस्तहुकूरबन्धना 
नयनसुखसनन्तं कस्य वा ATS न तेने॥ नितम्बिनी कस्य चकार नोत्सवम्‌ ॥ 
— EH ४ श्लोक ७ -7सग १२ श्लोक ४२ 


एक विचारणीय बात 


इतना सब होनेपर भी एक बात अवश्य विचारणीय हे कि कविने जीवन्धर चम्पूमें पाँच 
अणुन्रतोंका धारण और तीन मकारका त्याग इनको श्रावकके आठ मूळ गुण बतलाया हे और 
धमशमाभ्युदयमें मद्य मांस मधु त्याग तथा पञ्चोदुस्बरफलके त्यागको आठ सूल गुण बताया 
है । जेसा कि दोनों ग्रन्थोंमें कहा गया है-- 
हिंसानृतस्तेयवधू ब्यवायपरिग्रहेभ्यो विरतिः कथञ्चित्‌ । 
RAET मांसस्य च माक्षिकस्य त्यागस्तथा मृढगुणा इमेऽष्टी--जी० च० खम्भ ७ श्कोक १६ 
मद्यमांसासवत्यागः पञ्चो दुम्बरवजंनम्‌ | 
असी gegm: सम्य्दष्टेरष्टो प्रकीर्तिताः ॥ ~-घरमं० सगं २१ श्लोक १३२ 
इसी प्रकार चार शिक्षात्रतोंके वणनमें भी कुछ वेरिष्टय है-- 
सामायिकः प्रोपघकोपवासस्तथातिथीनामपि संग्रहश्च | 
aan चेति चतुःप्रकारं शिक्षात्रतं शिक्षितमागमज्ञेः ॥ --जी० do, छम्म ७ श्लोक १८ 
सामायिकमथाषध्यं स्याच्छिक्ञाबतमगारिणाम्‌ । - 
आतरौद्दे परित्यज्य त्रिकालं जिनवन्दनात्‌ ॥४३॥ 
निवृत्तिर्भुक्तभोगानां वा स्यारपवं चतुष्टये । 
प्रोषधाख्यं द्वितीयं तच्छिक्षात्रतमितीरितम्‌ ॥५७०॥ 
भोगोपभोगसंख्यानं क्रियते यदलोलुपेः | 
तृतीयं तत्तदाख्यं स्यादूदुःखदावानलोदकम्‌ ॥1५१॥ 
गृहागताय यत्काळे शुद्ध दानं यतात्मने | 
अन्ते सदलेखना वान्यत्तञ्चतुथ प्रकीत्यंते ॥१५२॥ 


अर्थोत्‌ जीत्रन्धर चम्पूमें सामायिक, प्रोषधोपबास, अतिथिसंविभाग और सल्ळेखना ये 
चार शिक्षाब्रत गिनाये गये हैं। और धमंशमीभ्युदयमें सामायिक, प्रोषधोपवास, भोगोपभोग 
परिमाण, और अतिथिसंविभाग अथवा सल्लेखना ये चार शिक्षात्रत कहे गये È | 

एक ही अन्थकतों अपने दो म्न्थोंमें दो प्रकारकी मान्यताओंका उल्लेख करता है. यह 
विचारणीय बात है । मूळ गुण, गुणजत और शिक्षात्रतोंके नामोल्लेखमें जैनाचायाँमें शासनभेद 
है। इतना अवश्य हे कि आचायोंने एतद्विषयक अपनी मान्यताका उल्लेख करते हुए किसी 
दूसरी मान्यताका निराकरण किया हो, यह देखनेमें नहीं आया । फळतः जो दो तीन प्रकारकी 
सान्यताएं प्रचलित हैं वे सबको स्वीकार्यं हे. । संभव है कि कविने एक अन्थमें एक मान्यताका 
उल्छेख किया हो. और दूसरे gad दूसरी मान्यताको । धर्मश्माभ्युद्यमें शिक्षात्रतोंका 
ai करते समय अतिथिसंविभागके विकल्पमें सल्लेखनाका भी नामोल्लेख करते हुए कविने 
अपनी तटस्थता सूचित की भी हे । यहाँ मैं इतना fee देना उपयुक्त सममता हुँ कि यह मेरा 
रुक विचार है, अन्य विद्वान्‌ भी इस वषय पर विचारकर यथार्थ बातका निर्णय करें । | 


My बक Eat I ५ 
th Wy गछ १५ | 
one वि onda होति ¢ 


अस्तावना ४१ 


मह।कवि हरिचन्द्रकी विद्वत्ता और रचना माधुयसे जैन विद्वान्‌ तो प्रभावित हैं ही, पर 
अजैन विद्वान्‌ भी कम प्रभावित नहीं हैं। जिन्होंने इनके धर्मेशर्माभ्युद्यकों देखा हे वह 
अवश्य ही उनकी प्रौदताका प्रशंसक हो गया हे । घमशमाभ्युदयके ऊपर यद्यपि माघके शिशुपाल 
वधकी छाया है, पर दोनोंको देखनेके बाद तो मैं इस निष्कर्ष पर पहुँचा हुँ कि उत्मेक्षा-गगनसें 
जितना हरिचन्द्र विचरण कर सके हैं उतना माघ नहीं कर सके हैं। माघ पढ़ते-पढ़ाते चित्त 
SA जाता है पर धर्मशमाभ्युदय हाथमें लेने पर उसे रखनेका भान नहीं होता | 
यह कवि कत्र हुआ ? कहाँ हुआ ? इसका निणेयात्मक उल्लेख करना कठिन है । कविने 
धमशमाभ्युदयके अन्तमें प्रशस्ति देते हुए निम्न wis लिखे हैं-- 
थोमानसेयमहिमास्ति ल मोमकानां वंशः समस्तजगतीवल्यावतंसः | 
हस्तावलम्वनमवाप्य यमुदलसन्ती बृद्धापि न स्खलति दुर्गपथेषु छचमीः ॥१॥ 
मुक्ताफलस्थितिरलंकृतिषु प्रसिद्धस्तत्रादंदेव इति चिर्मलमूर्तिरालीत्‌ । 
कायस्थ एव निरवद्यगुणग्रहः सञ्चेकोऽपि यः कुलसशेषसलञ्चकार NNI 
छावण्याम्बुनिधिः कलाङुलगुहं सोभाग्यसद्भाग्ययोः 
क्री डावेश्म विलासवासवलभी भूषास्पदं सम्पदाम्‌ । 
शोचाचारविवेकविस्मयमही प्राणप्रिया झूछिनः 
शर्वाणीच पतिव्रता प्रणयिनी रथ्येति तस्याभवत्‌ ॥३॥ 
अहत्पद्म्भोरुह चञ्चरीकस्तयोः सुतः श्रीहरिचन्द्र आसीत्‌ । 
गुरुप्रसादादमला बभूबुः सारस्वते Aafa यस्य वाचः ॥४॥ 
भक्तेन शक्तेन च छच्मणेन निर्व्याकुलो राम इवानुजेन। 
यः पारमासादितबुद्धिसेतुः शाखाम्जुराशेः परमाससाद्‌ ॥५॥ 
पदाथवैचित्यरहस्यसम्पत्सवस्वनिवशमयात्यमसादात्‌ । 
चाग्देवतायाः समवेदि सभ्येयेः पश्चिमोऽपि प्रथमस्तनूजञः ॥६॥ 
यः कर्णपीयूषरसप्रवाहं रसध्वनेरध्वान सार्थवाहः । 
श्रीध्सशर्माभ्युद्याभिधानं महाकविः काव्यमिदं व्यधत्त ॥७॥ 
ए ष्यत्यसारमपि arahi मदीयमादेयतां जिनपतेरनधैश्चरित्रेः | 
पिण्डं ga: स्वयसुदस्य नरा नरेन्द्रसुदाङ्कितं किसु न मूर्धनि धारयन्ति usu 
2g: साधुपरीच्षितं नवनवोहलेखापंणेनादरा- 
यच्चेतःकषपड्किसु शतशः WATKAT | 
नानाभङ्गिविचित्रमावघटनासौभाग्यशोभास्पदं 
सन्नः काव्यसुवणमस्तु कृतिनां कर्णद्व्यीमूषणम्‌ ॥६॥ 
जीयाज्ञेनमिदं मतं शसयतु कूरानपीयं कृपा 
भारत्या सह शीलयस्यविरत श्रीः साहचयंत्रतस्‌ | 
arad गुगिषु त्यजन्तु पिशुनाः संतोषलीझाजुषः 
सन्त; सन्तु भवन्तु च श्रमविदः सर्व कवीनां जनाः ॥१०॥ 
इस प्रशस्तिका संक्षिप्त भाव यह है कि एथिवीपर मोमक वंश प्रसिद्ध था | उसमें aga 
नामक पुरुषरत्न हुए जो कायस्थ थे, उनकी खीका नास रथ्या था । उन दोनोंके इरिचन्द्र नामका 
पुत्र हुआ | यह हरिचन्द्र जिनेन्द्र भगवानके चरण कमलोंका भ्रमर था | इसके छोटे भाइका नाम 
लक्षमण था । गुरुके प्रसादसे इरिचन्द्रको विद्याका लाभ हुआ था । | 
इस उल्लेखसे यह नहीं जान पड़ता कि इनका वास्तविक निवास कहाँ था ? और इनका 
समय क्या था ? sep विशोषणोंसे जान पड़ता È कि हरिचन्द्र किसी राजमान्य कुढके थे और 


8२ जीवन्धरचस्पू 


बह राजमान्यता उनके यहाँ पीढ़ियोंसे चली आ रही थी। कायस्थोंमें जेनधमंकी उपासनाके 
बहुत कम उदाहरण मिलते हैं और हरिचन्द्रका उदाहरण उनमें मुख्य है। जीवन्धर चम्पूके 
अन्तमें प्रशस्तिके रूपमें कुछ भी उल्लेख नहीं है | 


धर्मशर्माभ्युदयका प्रकाशन निर्णयसागर प्रेस, बम्बईकी काव्यमाळा सीरिजमें हुआ था | 
TYP प्रारम्भमें काव्यमाछाके संपादक श्री महामहोपाध्याय पण्डित दुर्गाप्रसादजीने लिखा है 
कि महाकवि हरिचन्द्र कायस्थवंशक्रे शिरोमणि, दिगम्बरजेनमतानुयायी आद्रदेवके पुत्र हैं । इनके 
समयका ठीक-ठीक पता नहीं है, इतिहासमें दो हरिश्चन्द्र प्रसिद्ध हे । एक तो weir हरिचन्द्र 
वह हैं कि जिनका उल्लेख हषचरितमें बाणकविने निम्न प्रकार किया है । 
पदबन्धोज्ज्चको हारी कृततर्णक्रमस्थितिः । 
भट्टारहरिचन्द्रस्य गद्यबन्धो नृपायते ॥ 


और द्वितीय हरिचन्द्र, विश्वप्रकाश AÈ कत्ता महेश्वरके gaga चरक संहिताके 
टीकाकार साहसाङ्कराजाके प्रधान वैद्य हे । इनमेंसे प्रकृत हरिचन्द्र कोई एक है अथवा इनके 
सिवाय कोई तीसरा हो विद्वान हे यह संशयास्पद हे । फिर भी यह कवि भी अपनी कविताकी 
प्रौदृतासे माधादि प्राचीन महाकवियोंकी कक्षामें आरूढ है इसलिए अर्वाचीन नहीं है । 
“संस्कृत साहित्यका संक्षिप्त इतिहास? नामक पुस्तकमें उसके लेखक श्री पं० सीताराम जयराम 
जोशी एम० ए० ने हरिचन्द्र कचि पर टिप्पण feat हुए डा? कीथके मतका भी 
उल्लेख किया है कि जीवन्धरचम्पूका रचयिता धमशामाभ्युदयका रचयिता हरिचन्द्र ही हे और 
उसका काळ ई० ६०० के बाद बतलाया है । यह हम पहले लिख आये हैं कि हरिचन्द्रने 
जोवन्धरचम्पूका कथानक शुणभद्रके उत्तरपुराणसे न लेकर वादीभसिंहकी गद्यचिन्तामणिसे 
छिया है इसलिए इतना तो निश्चित हे कि यह af वादीभसिंहके परवती ही है। साथ ही 
धर्मशमाभ्युदयके FATT ATA जो तत्त्व तथा श्रावकाचारका निरूपण हुआ है बह आचार्य 
सोमदेवके उपासकाध्ययन [यशस्तिळक चम्पू ] के आधारपर हुआ हे इसलिए उनसे भी परवर्ती 
है । पाटण [गुजरात] के संघवी पाड़ाके पुस्तक भाण्डारमें धमशमोभ्युदयकी जो हस्तलिखित 
पुस्तक है बह “१२८७ वर्षे हरिचंद कवि विरचित धर्मशामभ्युदय काव्यपुस्तिका श्रीरन्नाकरसूरि 
आदेशेन कोर्तिचन्द्रगणिना लिखितमिति भद्रम्‌? इस पुष्पिका वाक्यसे १२८७ विक्रम संघतूकी 
लिखी हुई हे इतना तो सिद्ध हो जाता हे कि हुरिचन्द्र इसके पूर्ववर्ती ही हैं | 


गद्यचिन्तामणि और चात्रचूडामणि वादीभसिंह सूरिकी भमर रचनाएँ हैं । इनमेंसे 
चत्रचूडामणिमें कथाका उपक्रम बतळाते हुए उन्होंने लिखा है कि सुधम गणधरने राजा श्रेणिकके 
प्रति जो कथा कही थी वही में कह रहा हुँ । यथा-- 
श्रेणिकप्रश्नसु दिश्य सुधर्मो गणनायकः । 


यथोवाच सयाप्येतहुच्यते मोच्चलिप्सया ॥३॥ TALS, प्रथम रम्भ । 
जीवन्धरचम्पूर्मे भी यद्दी कहा गया है-- 
. या कथा भूतधात्रीशं अणिक प्रतिवर्णिता i 
` ` सुधमंगणनाथेन तां वक्तुं यतामहे ॥३०॥ “-जीवन्धरचरपू प्रथम लम्भ । 


` इसकें सिवाय कथाका TEM यहाँ तककि शब्दोंका साइश्य भी दोनोंका मिळता-जुछता 
हे । जीवन्धरचम्पूके ११वें लम्भमें एक श्लोक आता है- | 
४० ८... „ ` „ BERRE कीशो राउ्यमेतत्फछायते | | 
कभ... aa घनपाछोथ्य॑ त्याज्यं राडयमिद्‌ं मया ॥. .. : 

al Nn Ui a | 
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प्रस्तावना ४३ 


यह्‌ श्‍लोक क्षत्रचूडामणिके निम्न श्‍लोकका परिवर्तित रूप ही विदित होता है-- 
“मद्यते वनपालोअ्य काष्टाङ्गारयते हरिः । 
राज्यं फलायते तस्मान्मयेव त्याज्यमेव तत्‌ ॥२८॥ SA ११ । 
जीवन्धरचम्पूके सातवें Seas निम्न श्छोक क्षत्रचूड़ामणिके सप्तमळम्भके उद्धृत श्लोकोंसे 
अत्यधिक अनुरूप हैं-- 
पञ्चघाणुव्रतसम्पन्ना गुणशिक्षात्रतोद्यताः | 


सम्यम्रदशंनविज्ञानाः सावद्या गृहमेधिनः ॥१५॥ --जीवन्धर चम्पू 
त्रिचतुःपञ्चभिसुक्ता गुणशिक्षाणुमित्रंतः । 

तत्वधीरुचिसम्पन्नाः सावद्या शृहसेधिनः URR II —चत्रचूडासणि 
हिंसा नृतस्तेयवधूव्यवायपरिप्रहेभ्यो विरतिः कथञ्चित्‌ । 

मद्यस्य मांसस्य च माक्षिकस्य त्यागस्तथा मूलगुणा इमेऽष्टौ ॥१६॥ “-जीवन्धर चम्पू 
अहिंखासत्यमस्तेयं स्त्री मितवसुम्रहौ | 

मद्यमांसमघुत्यागैस्तेपां मूलगुणाष्टकम्‌ ॥२३॥ --चत्रचूडामणि 


इसी प्रकार आगे चलकर क्तत्रचूडामणिके “वृषस्यन्ती? और “अश्वस्यन्ती? इन प्रमुखको जी? 
qo ज्याका त्यों छे लिया गया है । जेसे-- 

बृपस्यन्ती वरारोहा वृषस्कन्धं FETH | 
वीचय तस्याङ्गखौन्दर्यं नातृपत्‌ सा ATEST ॥२५॥ --लम्ब ७, जीवन्धरचम्पू 
सा तु जाता बृषस्यन्तो बृषस्कन्धस्य वीक्षणात्‌ | 
ania हि रुचिः aint न तु प्राप्ते कदाचन ॥३५॥ --लम्ब ७, चतत्रचूडामणि 
अश्वस्यन्ती विशालाक्षी विश्‍वाधिकविभोज्ज्वलम | 
कुरवीरसुवाचेदं कुसुमायुधवञ्चिता ॥२८॥ “-छम्स ७, जीवन्धरचम्पू 
अश्वस्यन्ती विभाव्येनामाकूतज्ञो व्यरज्यत | 


La] 


अचुरागकुदज्ञानां वशिनां हि विरक्तये ॥ ३६॥ —लम्भ ७, चत्रचूडामणि 


और भी कुछ सादृश्य देखिये 
‘qa ससुपस्थितायां विपदि विपादस्य परिग्रहः। Gist चण्डातपचकितस्य दावहुतशुजि पातः’ 
“-गद्याचन्तामणि पृष्ठ २३, लम्भ १ 


किं करपते कुरङ्घाचि शोचनं दुःखशान्तये । 

आतपक्लेशनाशाय पाचकस्य प्रवेशवत ॥ —-So Go श्छोक AR, जी० Fo 
सुमित्राद्यास्तयोः पुत्रास्तेष्वप्यन्यतमोऽस्म्यहम्‌ । | 

वयसैव वयं पक्वा विश्वेडपि न तु विदया ॥ -इन्रचूडा० छम्ब ७, श्छोक ६४8 
तयोः सुताः सुमित्राद्यास्तेष्वप्यन्यतसो5स्म्यहम्‌ | 

विद्याहीना वयं सर्वे नद्याहीना इवाद्य; ॥ “-जी० Fo रम्भ ७, श्लोक ४७ 


इन सब साइश्योंको देखते हुए जान पड़ता है कि जीवन्धरचम्पूकी कथाका आधार 
वादीभसिंह सूरि द्वारा विरचित क्तत्रचूडामणि अथवा गद्यचिन्तामणि ही है । यद्यपि जीवन्धर 
स्वामीकी कथा गुणभद्रके उत्तरपुराणमें पचहत्तरवें TAH १८३वे श्छोकसे लेकर पके अन्त 
तक विस्तारसे दी गई है पर वह पौराणिक ढंगकी कथा है, बीच-वीचमें उसमें अवान्तर अन्य 
कथाएँ भी आती हैं । गुणमाळा आदि पात्रोंके नामोंमें भी अन्तर पड़ता है, ऐसा लगता है कि 
वादीभसिंहने उत्तरपुराणकी कथाको काव्यके BAT seas लिए परिष्कृत किया हे और जीव- 


४४ जीवन्धरचस्पू 


न्धरचम्पूकारने उसी परिष्कृत कथाको अपने ग्रन्थका आधार बनाया है । जीवन्धरचम्पूकारने 
उत्तरपुराणको देखा हो न हो सो बात नहीं । उन्होंने उत्तरपुराणको देखा है और देखकर 
कोतुकावइ स्थळ अपने ग्रन्थमें लिखे हैं । उदाहरणके लिए एक स्थळ पर्याप्त हे-- 
जीवन्धरका गुरु ळोकपाळ विद्याधर, अपनी पूव कथा जीवन्धरको सुना रहा है। वह 

भस्मक व्याधिके कारण जेनतपस्यासे भ्रष्ट होकर अन्य साधुका रूप रख लेता हे और भोजन 
करनेके लिए जीवन्धरके साथ गन्धोत्कटकी भोजनशाळामें पहुँचता है । जीवन्धरके सामने 
गरम भोजन आता है उसे देख वे रोने लगते हैं, साधु उनसे रोनेका कारण पूछता हे और 
जीवन्धर कौतुकपूर्ण रीतिसे रोनेके गुण बतळाते हैं । इस घटनाका वादीभसिंहकी गद्यचिन्तामणि 
और चत्रचूडामणिमें उल्लेख नहीं हे पर गुणभद्रके उत्तरपुराणमें पाया जाता है । जीवन्धरचम्पू- 
कारने भी इस घटनाका बड़ा सुन्दर वर्णन किया है, देखिए-- 

सहायेः सह स॑ विश्य भोक्तुं प्रारब्धवानसौ | 

अथाभेकस्वभावेन सवंसुष्णमिदं कथम्‌ ॥२ ७ १॥ 

सुन्जेऽहमिति रोदित्वा जननीमकदथयत्‌। | 

रुदन्तं तं समालोकय HAAT न युज्यते ॥२७२॥ 

अपि स्वं वयसाल्यीयान्‌ धीस्थो वीर्यादिभिगुणेः | 

अधरीकङृतविश्वोऽसि हेतुना केन रोदिपि ॥२७३॥ 

इति तापसवेषेण भाषितः स FARE: | 

ag पूज्य न aka त्वं रोदनेऽस्मिन्गुणानिमान्‌ ॥२७४॥ 

निर्याति संहतश्छेष्मा वैमल्यसपि नेत्रयोः । 

शीतीभवति चाहारः कथमेतच्षिवायते ॥२७५॥ 

इत्याख्यत्तत्ससाकण्यं मातास्य सुदिता सती । 

यथाविथि सहायेस्त सह खम्यगभोजयत्‌ ॥२७६॥ --उत्तरपुराण Ts ७५ 


तावदभंकस्वभावेन सवंसुष्णमिदं कथं सुक्षे$्हमिति रोदनवशेन नयनकञ्जधुयसञ्जातमकरन्दपूर- 
काजुकारिणी भिरशरुधारामिनयनकमलवास्तव्यलचमीवक्षःस्थलस्थपुटितमालासुक्ता इव किरन्तं भवन्तं समी चय 
भिञ्चुरयं विश्वातिशायिमतिमहिमसहितस्य भशमपरोदननिदानस्यापि तव रोदनं कथमिति चित्तभित्तीयते 
चित्तसित्यावभाषे । 
श्रुत्वा वाणीं तस्य मन्दस्मितेन तन्वन्नियत्ततीरधारेति शङ्काम्‌ | 
इत्थं वाचामाचचक्षे भवान्वै मोचामाध्वीमाधुरीमादधानास्‌ ॥३३॥ 
WRG नयनयुगलीनिमेलत्वं च नासा- 
| शिक्काणानां भुवि निपतनं कोष्णता भोज्यवर्गे | 
शीर्षाबद्धभ्सकर पर्योदोषबाधा निवृत्ति- 
रन्येञ्प्यस्मिन्‌ परिचितशुणा Tet संभवन्ति ॥१५॥ ---जीवन्धरचम्पू छम्ब २ 
आभार प्रदर्शेन-- 

“  विद्वार्नोके ऊपर पूज्यवर छुल्लक श्री १०५ गणेशप्रसादजी वर्णी महाराजका सदा वरदहस्त 
Tae, एक बार मैंने उन्हें छिखा कि मैं चन्द्रप्रभ, घमेशसौभ्युदय तथा जीवन्धरचम्पूकी 
संस्कृत टीका छिख रहा हुँ। तो इसके उत्तरमें उन्होंने बढी प्रसन्नता प्रकट की थी। गुरुजनोंका 
आक्षीवोद हर एक कार्येमें प्रगति देता है ऐसा मेरा विश्वास है, अतः मुझे यह प्रकट करते हुए 
गौरव होता है. कि जीवन्धर चम्पूकी संस्कृत तथा हिन्दी टीकाके प्रेरणादायक पूज्य वर्णीजी ही 
दें। इसके प्रकाशन आंदिकी व्यव॑स्थामें श्री श्रद्धेय नाथूरामजी प्रेमी तथा श्रद्धेय to श्री फूछचन्द्रजी 


प्रस्तावना ४५५ 


Tel, बनारसने पर्याप्त प्रयत्न किया हे । मैने देखा है कि उक्त दोनों ही व्यक्तियोंके विशाळ 
हृदयमें साहित्यिक सेवाको प्रगति देनेकी भारी अभिरुचि विद्यमान है । ज्ञानपीठके सुयोग्य मन्त्री 
श्री अयोध्याप्रसादजी Masa भी तत्परताके साथ साहित्य-प्रकाशनमें जुटे हुए हें । भूमिका- 
लेखनमें श्री जन-साहित्य और इतिहास [ श्री नाथूराम प्रेमी ], संस्कृत-साहित्यका इतिहास [ श्री 
कन्हेयाळाळ पोदार |, संस्कृत-साहित्यका इतिहास [ डा? asta उपाध्याय ] तथा संस्कृत- 
साहित्यका संक्षिप्त इतिहास [ vo सीताराम जयराम जोशी एम० एम०, साहित्य-शाखाचार्य ] 
आदिसे प्रकरणोपात्त सहायता ळी गई हे । इसळिए मैं इन सबके प्रति आभारी हुँ । gage 
काव्य-प्रन्थोंका हिन्दी-अनुबाद लिखते हुए मुके सङ्कोच बहुत होता है, पर मूलानुगामी अनुवादमें 
वह सङ्कोच छोड़ना पड़ा है | अन्थसेँ कितने ही प्रकरण ऐसे आये हैं जिन्हें पढ़कर पाठकोंको भी 
सङ्कोच होगा, अतः यदि कदाचित्‌ शाख्र-सभा आदिमें मन्थका वाचन चले तो वक्ता महाशय 
उन प्रकरणोंको छोड़कर वाचन करें ऐसी मेरी प्राथना है । जीवन्धरचम्पू काव्य-प्रन्थ है और 
काव्यकी शैढीसे लिखा गया हे इसलिए इसमें प्रकरणानुसार were सभी रखोंका उच्चतम 


वर्णन है । 


अन्तमे में अपनी अल्पज्ञतोके कारण अन्थकी टीका तथा अनुवाद आदिमें यदि कहीं 
Y ~ Q ००७ 
gfe कर गया होऊं जो कि सवंधा सम्भव हे तो विजन उसे क्षमा करेंगे | 


m सागर विनीत-- 
आश्विन बदी ११, Fo २०१५, 
क नभय पन्नाठाठ जैन 


विषयानुक्रमणिका 


मयस Sty 
विषय 


मङ्गलाचरण और पीठिका 

जम्बूढीपके हेमाङ्गद देशमें राजपुरी नगरीका वणन 

राजा सत्यन्धरका वर्णन 

विजया रानीका वर्णन 

राजा सत्यन्धरकी विषयासक्ति और मन्त्रियोंका हितोपदेश 

काष्ठाङ्गारके लिए राज्यसमर्पण 

विजया रानीका स्वप्न दर्शन और मागधजनांके द्वारा जागरणगीत 

पतिसे स्वप्नोंका फळ पूछना, रानीका मूर्च्छित होना, राजाका समभाना 

रानीकी गभीवस्थाका वणन 

काष्ठाज्लारके द्वारा AAS साथ सन्त्रणा, THU सन्त्रीका प्रतिकार करना, राज- 
भवनका सेना द्वारा घेरा जाना, द्वारपाळके द्वारा राजाको सूचना, विजयाका 
मूर्च्छित होना, राजाका सम्बोधन, केकीयन्त्रमें बेठाकर विजयाका आकाशे 
विचरण, युद्ध, यद्धमें राजाका सारा जाना 

रानोके केकीयन्त्रका राजपुरीके शमशानमें उतरना, जीवन्धरका जन्म, रानीका विलाप, 
देवीका आगमत, गन्धोत्कट PAD द्वारा जीवन्धरका अपने घर छे जाना, राचीका 
दण्डक FAH पहुँचना 

जीवन्धरकी बाळ-ळीलाका वर्णन 

द्वितीय रम्भ 


जीवन्धरका विद्याळयमें विद्याध्ययन, जीवन्धरके गुरुकी आत्मकथा 

एकान्तमें गुरुने जीवन्धरको वताया कि “वस राजपुत्र हो? काष्ठाङ्गारने तुम्हारे पिता 
सत्यन्धरको मारा है, यह सुनकर जीचन्धरका काएाङ्गारके प्रति कुपित होना तथा 
सारनेके लिए उद्यत होना, गुरुके हारा समझाया जाना और एक वर्ष तक क्षमा 
FET करना | शुरुका दीक्षा लेना | 

जीवन्धरके तारुण्यका वर्णन 

कालकूट वनचर द्वारा गोपाळोंका गोधन हरा जाना, गोपालोंका काछाङ्गारके दारपर 
रोना, काष्ठाह्वारका सेना भेजना, सेनाका हारकर भागता, नन्दगोपका घोषणा 
कराना, जीवन्धरका गोपाळोंको जीतकर गोधन वापिस छाना, पझास्यका 
गोविन्दाके साथ विवाह होना 

तृतीय लम्भ 

'पद्मास्यकी गोविन्दाके साथ कीड़ा, श्रीदत्त नामक वैश्यकी घनाजनकी इच्छा, उसकी 
समुद्र यात्राका वर्णन 

द्वीपान्तरमें धनाजेन, वापिस आते समय कृत्रिम तूफानसे उसके. जहाजका डूब जाना; 
एक काछखण्डके सहारे उसका बाहर निकलना, धर विद्याघरके fee अपना सब 
समाचार सुनाना, उसके साथ विजयाध पर्वेतपर जाना, विजयाधेका वर्णन 
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° विषय पृष्ठ 


विजयाधकी दक्षिण श्रेणीमें नित्याळोकपुरी नगरी X5 
गरुडवेग राजा, उसको धारिणी पक्षी तथा गन्धवदत्ता पुत्रीका वर्णन, धर विद्याधर 

का आत्म परिचय । गरुड़वेगके साथ श्रीदत्तका साक्षात्कार; पुरानी मित्रताका 

प्रकाश, स्वयंवरके लिए श्रीदत्तको कन्या सौंपा जाना, श्रीदत्तका नगरीमें वापिस 

आना, स्वयवर-मण्डपका वर्णन, वीणा-वादनमें जीवन्धर द्वारा गन्धवंदत्तांका 


पराजय, गन्धवेदत्ताका सोन्दर्य वर्णन और विवाहं i | © R 
सम्भोग श्वद्भार वर्णन ७ 
७ 
चतुथ लम्भ 
TATA वर्णन, नागरिक छोगोंका वन क्रीड़ाके लिए जाना, वन क्रीडाका वर्णन ' ७६ 


ब्राह्मगोंके द्वारा कुत्ताका घायछ किया जाना, जीवन्धरका उसके लिए णमोकार मन्त्र 
सुनाना, उसके फलस्वरूप कुत्ताकां सुदर्शन यक्ष होना, TAH द्वारा आकर जीवन्धर- 


का आभार मानना हम sg 
जळ-क्रीडाका वर्णन | © R 
धरके द्वारा गुगमाळा और सुरमञ्जरीके चूणेकी परीक्षाका वर्णन " पे 
हाथी का गुणमाळा की ओर आक्रमण, जीवन्धरके द्वारा हाथीका वश किया जाना, . 
जीवन्धर और शुणमाळाके हृदयमें अनुरागकी उत्पत्ति _. |, ८५ 
चित्रलेखन, शुक द्वारा पत्रप्रेषणं oe, | A आह "BR 
जीवन्धर और गुणमाळाका विवाह गा रन म © 
पञ्चम लम्भ 


पराजित हाथीका आहार छोड़ना, सेवकों द्वारा काष्ठाङ्टारसे जीवन्धरकी शिकायत 
करना, काषाङ्गारका कुपित होकर इन्हें पकडनेके लिए सेना भेजना । सेनाफके . 
साथ जीवन्धरका युद्ध, तदनन्तर गन्धोत्कटकी सलाहसे जीवन्धरका काए्ठाङ्गारके -:. 
सम्मुख जाना, काष्ठाङ्गारके द्वारा जीवन्धरको शूारोपणकी सजा, जीवन्धर द्वारा , 
BIT यक्षका स्मरण, यत्तका आना, जीवन्धरको अपने भवनमें.. ले... जाकर:... 
उनका स्वागत-सम्सान करना ६१ 
तीथयात्राके उद्देयसे जीवन्धरका देश भ्रमण, एक अटबीके बीच दाबानळमें. पेसे 
हाथियोंको देखकर जीवन्धरके द्वारा यक्षका स्मरण, यक्षके द्वारा जळ... बर्षीकर 
हाथियोंकी रक्षा होना ६७ 
पल्छव Sere ARTA नगरीमें राजा धनपतिको पुत्री पद्माको.. साँप्रके...काटनेपर 
जीवन्धरके द्वारा उसका विषमोचन। अन्तमें जीवन्धरके.ख़ाथ-उसके विवाहका 


‘hey, 


वणन, अलंकार धारण आदि ६६ 
न षष्ठ ठम्भ i ६, \ न ,' 
gia वर्णन, रात्रितिमिर वर्णन, जीवन्धरका पद्माके घरसे बिना कहे” "चले जामा 
उनका पता 'चलासेके fer दूत भेजना; पर पता नहीव्वलेसा 000” ree १०६ 


-वीथयात्राके लिए जीच-घंरकों भ्रमण जारी TET किसी तंपीवनमें भिश्यातणासपत्े- 
वाळे साधु ओंकी जीवन्धरका' सदुपदेश Try oy al ba sal mapy OE ge meme १०६. 


‘३ । 

1 

‘I 1 । iif 
ws 


विषयानुक्रमणिका 
विषय 


वनमें जिनविमान (जिनमन्दिर) का दशन, जीवन्धरके स्तोत्रके प्रभावसे उसके किवाइ 
अपने आप खुळ जाना, जिनभगवानके दशन और पूजनका वणन 

सेवकके द्वारा क्षेमनगरीके सुभद्रसेठ Tl ARAB वर्णन, सेवक द्वारा सूचना मिलने 
पर सेठका आगमन, AFRE उसके घर जाना), सेठ द्वारा पुत्री विवाहकी 
प्राथना, जीवन्धरकी स्वीकृति, तदनन्तर. विवाह. वणन 


सप्तम लस्न 

जीवन्धरका रात्रिकें समय क्षेमश्रीके भवनसे Ver awa, जीवन्धरकी आभूषण दानकी 
इच्छा, किसानका सामने आना, उसके-लिएः जीवन्धर द्वार गुंहस्थ धमका उपदेश 
देनेके बाद आभूषण दान करना, मध्याह्काछमें जीवन्धरका एक उद्यानमें 
विश्वास करना -- 

विद्याधरीका जीवेन्धर पर मोहित होचा, जीवन्धर द्वारा दुःखी विद्याधरके लिए धर्मा 
पदेश देना, उसमें स्त्रियोंके मायास्वभावका वर्शनः आदि 

जीवन्धरका उद्यानमें जाना, कुछ राजकुमारों- द्वारा WI आमके फळ तोड़नेका 
निष्फळ प्रयास, जीवन्धरका अपनी. कलाका प्रदशन, राजकुमारोंके अनुरोधसे 
जीवन्धरका उनके घर जाना । हेमाअपुरीके राजा हृढमित्रके द्वारा जीवन्धरका 
सत्कार, जीवन्धरका उनके gas fea अस्त्र विद्याका उपदेशा, कृतज्ञताके रूपमे 
जीचन्धरके साथ राजपुत्री-कनकमाछाका विवाह 


अष्टम लम्भ 


एक Sl द्वारा जीवन्धरके लिए नन्दाह्यके आनेका समाचार, दोनों बन्धुओंका चिर- 
मिलन, पिछली घटनाका वर्णन, गन्धचदत्ताकी सहायतासे नन्दाढ्यका यहाँ तक 
आना, गन्धवदत्ताके TAR गुणमाळाके विरहका वर्णन 

राजमन्दिरके सामने गोपों द्वारा अपने गोधन चुराये जानेका विवरण, उनकी रक्ताके 
लिए जोवन्धरका जाना, वहाँ पद्मास्य आदि सित्रोका मिळना 

मित्रवातामें मित्रोंके अपने आनेका वृत्तान्त तथा मागमे विजयामाताके दशनका वर्णन, 
उसे सुनकर जीवन्धरका साट्द्रांनके लिए उत्कण्ठित होना 

मातृदशन, ATH आगमन, मातृप्रम दशन, जीवन्धरकी माताके प्रति स्वविक्रमो क्ति, 
साताको आश्वासन देकर जीवन्धरका राजपुरी जाना, नगरके बाहर मित्रोंको 
ठहराकर स्वयं नगरकी प्रदक्षिणा करना, कन्दुकके आधातसे सागरदत्त सेठकी 
पुत्री विमळाके प्रति जीवन्धरका अनुराग बढ़ना तथा उसके साथ विवाह होना 


नवम रम्भ 


विमळाको छोड़ जीवन्धरका मित्रोंके पास आना, मित्रोंकी व्यङ्गयपूर्ण बाणीसे प्रेरित 
हो जीवन्धरका सुरमञ्जरीको वश करनेका निश्चय करना, वृद्धका रूप बनाकर 
सुरमञ्जरीके ngel जाना, वृद्धावस्थाका मनोहर वर्णन, सुरमञ्जरी द्वारा वृद्धको 
भोजन कराना, उसका वहींपर विश्राम करना, UAT आकर्षक गानी गाना, 
सुरमञ्जरीका जीवन्धरको प्राप्तिका उपाय पूछना, जीवन्धर हारा कामदेवकी पूजा 
करनेका उपदेश देना, सुरमञ्जरीका वृद्धको लेकर कामदेवके मन्दिर जाना, वहाँ 
कामदेवकी पूजा तथा उससे चरदानमें जीचन्धरकी प्रासिकी प्राथना, जीवन्धरका 
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wo ज्ञोवन्धरचसपू 


विषय 


असली रूपमें प्रकट होना, अन्तमें कुबेरदत्त द्वारा सुरमञ्जरीके साथ जीवन्धरका 
विवाह होना 
दशम GSFH 

जीवन्धर कुमारका गन्धोत्कट और सुनन्दासे मिलन, गन्धर्वदत्ता तथा गुणमालासे 
मिलन, तदनन्तर स्वपक्षको प्रबळ करनेके उद्देशयसे जीवन्धरका अपने मामाके 
यहाँ विदेह देशमै जाना, मामा गोविन्द राजाके हारा इनका सत्कार तथा 
सम्मान होना, मन्त्रियोंके साथ राजमन्त्रणा, तदढुपरान्त गोविन्दराजका 
काष्ठाङ्गारके प्रेषित पत्रके अनुसार TAG आना, SEAT नामक पुच्रीका स्वयंवर 
रचना, जीवन्धरका विजयी होना, काष्ठाङ्गारका कुपित होकर युद्ध करना, गोविन्द 
राजा द्वारा काष्टाङ्गारके कपटका रहस्योद्वाटन करना, अनेक राजाओंका जीबन्धर 
के पक्षमें आना, जीवन्धर तथा काष्ठाज्ञारका भयंकर युद्ध होना, उसका विस्तृत 
बर्णन; BSS मारा जाना, विजयी जीवन्धरका रोजमहलमें प्रवेश, 
काष्ठाज्लारके परिवारको अभय दान, लदमगाके साथ जीवन्धरका विवाह 


एकादश लम्भ = 

जीवन्धरके राजकौशछका वर्णन, परिवार मिलन, मन्दिर निर्माण, विजया रानीका 
दीक्षा ळेना; जीवन्धरकी आठौं रानियोंके पुत्रोत्पत्ति 

वसन्तऋतुमें जोवन्धरका सपरिवार वन क्रीडाके लिए जाना, वहाँ वनपाल द्वारा वानरी 
के हाथसे ताळफळका slat जाना देखकर जीवन्धरका विरक्त होना, वैराग्य 
वर्णन, मुनिराजसे THR उपदेश सुनना, अपने पूर्वभव सुनना, अपने पुत्र 
सत्यन्धरको उपदेश देकर राज्य देना, तदनन्तर दीक्षा ळेनेके उद्देशयसे भगवान्‌ 
महावीरस्वामीके समवसरणमें जाना 

समवसरणका वर्णन, अश्प्रातिहायोंका वणेन, भगवान्‌ महावीरका स्तवन कर दीक्षा 
धारण करना, कठिन AAA करके मोक्ष प्राप्त करना 


परिशिष्ट-हिन्दी अनुवाद 
प्रथम BT 
द्वितीय , 
तृतीय ,) 
चतुर्थ 99 
पशस ,, 
षष्ठ 53 
सप्तम ,, 
अष्टम ,, 
नवस .;; 
दशम 5, 
एकादश ;,' 
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महाकविहरिचन्द्र विरचिता 
जीवन्धरचस्पू: 


प्रथमो लम्भः 


यस्य श्रीनखकान्तिनाकसरितः कूमायतेऽङव्रिङयं 
सेवानभ्नसरेनद्रवजमकुटीमाळा सराळायते | 
पश्यन्निजरयोषिदम्बकततिर्मोनप्रपञ्चायते 
च्ञोणीशाञजलयः पयोजमुकुळन्त्यव्यास्स बोष्यश्यों जिनः UU 
श्रीपादाक्रान्तलोकः परसहिमकरा5नन्तर्सीख्यप्रचोध- 
स्तापध्वाःतापनोदप्रथितनिजरुचिः सत्समृहाधिनाथः | 
श्रीसान्दिव्यध्वनिप्रोज्ञसदखिळलकलावल्ञभो सन्सनीपा- 
नीलाब्जिन्या विकासं वितरतु जिनपो घीरचन्द्रप्रभेशः ॥२॥ 


= ~ 
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उ्चहिव्यदिनेशदी घितिचयप्राग्सारभासासुरा 
इप्यत्का मकरापळायनपराः सच्छान्तिकान्त्याकराः । 
वैराग्याखृतपानदिग्धवपुपः काइहण्यधाराधराः 
श्रीमन्तो गुणिनो जयन्तु जयिनः श्रीवीरनाथाइप्रयः ॥ 
जीवं जीवंधरं मुक्तः स्मार स्मारं JARTA | 
जीवन्धर चम्पुकाच्यं Agfa समासतः N 
अगाधे काव्यवाराशो कलिमसज्कापरिद्धते | 
दीक्षितानां तितीपू णाँ टोका नोकायतेतरास्‌ ॥ 
केचिद्गद्यप्रियाः केचित्पच्पङ क्तिससुत्सुकाः | 
सरवंमरियमिदं काव्यं गञ्चपद्यावभासिततम्‌ ॥ 
अथानवद्यगद्यपद्यविद्याविशारद्‌ः स्वकीयव दनारविन्दविनिगंताःमतसुसापिताकणनापसारितविद्ठळन- 
तन्द्रो सहाकविहरिचन्द्रः 'गद्मपद्ममयं काव्ये चम्पूरि त्यमिधीयतेः इति लक्षणकः जीवन्धरचस्पूप्नन्थ प्रारिष्सु- 
निर्विघसमाप्त्यथेमभोष्टदेवतां स्तोतुमाह--यस्येति-— 
यस्याग्यजिनस्य | अङ्घ्रयोड्यमङ्‌घ्रिडयं चरणयुगलं श्रियोपलच्षितानां नखानां नखराणां कान्तिरेव 
दीप्तिरेव नाकसरित्‌ सुरनदी गङ्गति यावत्‌ तस्याः कूम इचाचरति salad कच्छुपायते । सेवाथ Bra 
नम्रा विनता सुरेन्द्राणां पुरन्द्राणां या वज्रमकुटीमाला हीरकमोलिपङ्क्तिः सा मराल इबाचरति मरालायते 
हंसायते | पश्यन्त्योऽवलोकयन्त्यो या निजरयोपितो देव्यस्तासामम्त्रकततिनंयनपङक्तिः, मीनानां मत्स्यानां 
प्रपञ्चः समूह इत्राचरतीति सीनप्रपञ्चायते । क्ञोणीशानां महीपानारूअल्यो बहुकरपुटानि पयोजसुकुछानीच 
कमलकुड्मळानीचाचरन्तीति पयोजसुकुलन्ति । स प्रसिद्धः । अग्नयो जिनः प्रथमस्तीर्थकरः । वो युष्मान्‌ । 
अव्यात्‌ र्यात्‌ | रूपकोपमालङ्कारो ॥१॥ 
अथाष्टमतीर्थेशं we स्तोतुमाइ--श्रीपादेति--चन्द्रमभश्चासावीशञ्च चन्द्रप्रभेशः, धीरो 
यश्चन्दमभेशो घीरचन्द्रप्रभेश; । अपरि मितभैययुक्तोऽष्टमतीथकरः। अथ च चन्द्रः । सन्मनीषां मद्जुद्धिरेच 
नीळाब्जिनी नीलकमलिनी तस्याः । विकासं प्रोत्फुल्लतां वितरतु प्रददातु । अथ श्लेषेण चन्द्रचन्द्रप्रसयोः 


२ जीवस्वरचम्पूकाव्ये 


हरीशापूज्यो5प्यहरीशपूज्यः सुरेशावः्योऽप्यसुरेशबन्दः | 
अनङ्गरम्योऽपि शुभाङ्गरम्यः श्रीशान्तिनाथः शुभमातनोतु NI 
आयतदिव्यशरीर शिवसीख्यक र सुदग्मिराशास्यम्‌ । 
रतिरागदह्दीनसौीडेऽपू्वं श्रीवधमानकन्द्॒पेम्‌ MAN 
लोकोध्येभागविजने मुक्तिकान्ताविराजितान | 
नप्रकर्मोष्टकान्‌ सिद्धान, विशुद्धान हृदि भावये lvl 


सादश्यमाह | श्रिया शोभयोपलक्षितो पादौ चरणो पक्षे श्रियोपलक्तिताः पादाः किरणास्तेराःधम्ती प्यापे। 
लोको सुधनं येन सः । परश्चासौ महिमा च परमहिमा तस्य करः पचे परमस्य सातिशयस्य शिशम्त 
Reet करो विधाता । सुखस्य भावः सोख्यं, सौख्यं च प्रबोधश्चेति सौख्यप्रबोधो, अनन्तो संरय- 
प्रबोधो यस्य सोऽपरिमितसुखज्ञानः पत्तेऽनन्तो GIST ससाह्वादः प्रवोचो जागरणं च यस्मास्सः । ATEN 
भवश्रसणज्ञनितसंतापस्य ध्वान्तस्याज्ञानान्वकारस्य चापनोदेऽपसारणे प्रथिता प्रख्याता निजरुचरात्मा- 
भिलापा यस्य सः पक्षे तापस्य दिनकरकरनिकरससुत्पन्नसंतापस्य ध्वान्तस्य तिमिरस्य चापनोदे प्रश्रिता 
निजरुचयः स्वकोयकिरणा यस्य सः | सतां साधूनां समूहस्य ब्रन्दस्याधिनाथः रासी पक्षे सतां Tart 
समूहस्याधिनाथः पतिः । थीरष्टप्रातिहायरूपा छच्मीविंद्यते यस्य स पक्षे लोकोत्तर चारुत्यळर्मीसुळलितः | 
दिव्यश्चासौ ध्वनिश्चेति दिव्यध्वतिनिरक्षरवाणी तेन esar शोभमानः, अखिलकलाना निग्पिष्ये- 
द्याना वहलभः स्वामी; दिव्यध्वनिप्रोरळसँश्चासावखिछकलाचल्लभर्चेति दिव्यध्वनिप्रोइळद म्िककन। 
बह्लभः | पन्चे दिवि गगनेडथ्वनि मार्ग नभोमागं इति यावत्‌, ग्रोहळसन्त्यः शोभमाना या अग्विम्टकाठा - 
पोडशांसभागास्तासां awn स्वामी तामिवरकभः प्रियो वा । जिनपो fader: । samga 
रूपकाळङ्कारः ॥२॥ 

अथ श्रीशान्तिनाथाच्छुभाशंसामाह--हरीशेति, श्रीशान्तिनाथः पोइशतीर्थकरः शुभं श्रेयः 
आतनोतु विस्तारयतु | अथ विरुद्धविशेषणस्तस्य वरिष्ट्यं दशयति । हरय इन्द्रा नारायणा बासेख 
dma हरीशास्तैः पूज्योऽचनीयोऽपि न तथाभूत इत्यहरीशपूज्य इति विरोधः । पच्ेऽह्वामीशोऽहरीशाः पूर्यस्लेग 
पूज्य: अहन्‌? इत्यनेन नकारस्य रेफादेशः । सुराणां देवानामीशाः स्वामिनो देवेन्दास्नेवेन्यो चन्दनीयोऽपि न 
तथाभूत इत्यसुरेशवन्य इति विरोधः | पच्षेऽसुराणां भवनामराणामीशोः स्वामिमिचन्द्यः । अङ्गरम्यः शरीरसुन्दरो 
न अवतीत्मनङ्गरम्यः, तथाभूतोऽपि यः शुमाङ्गेन शुभशारीरेण रम्यो मनोहर इति विरोधः पत्चेऽनङ्ग इन काम 
इव रम्यो मनोहरः । विरोधाभासोऽळङ्गारः ॥ ३ ॥ 

अथ भगवन्तं वर्धमानं स्तोतुमाह--आायतेति--अपूवमभूतपूवम्‌। श्रीवधमान एव श्रीमहावीर 
एव aera: कामस्तम्‌। ईडे स्तोमि। अथ तस्यापूर्वत्वमख्यापकविशेपणानि प्रदशोषति । आशन दीघ 
दिब्यशरीर सुन्दरवप्मं यस्य तम्‌ । प्रसिद्धः कन्दर्पेः शराराभावत्वेन प्रसिद्धोऽयं तु तङ्गेपरीत्येनेति वेशिष्टयम्‌ । 
शिवस्य मोक्षस्य यत्सोख्यं शमं तस्य करस्तस्‌। असिद्धः कन्दर्पो diger रुद्रस्य वा सुखनिघातकचेन 
प्रसिद्वोऽयं तु तत्कतेग्वेनेति वै शिष्ञ्चम्‌ । सुहग्मिः सम्यग्दष्टिपुसपेः, आशास्यममिलपणीयं प्रार्थनीयं चा, प्रसिद्धः 
कासः सम्यग्दृष्टिपुरुषेराशास्यो न भवति किन्तु सुलोचनाभिर्नारीभिराशास्यो भव्यं तु तङ्वेपरीत्येनेति 
वैशिष्ट्यम्‌ | रतौ सुरते रागः प्रेम तेन हीनरतं सुद ढबह्यचर्यवन्तम्‌ । प्रसिद्धः कन्दर्पः रतो सुरते स्वकीय- 
पन्यां बा यो रागः प्रोतिस्तेन सहि तसेन मसिद्धोऽयं तु तड्ठेपरीत्येनेति वैशिष्ट्यम्‌ । अधिकारूढ वेष्ट्य रूप- 
काळङ्कारः ॥ ४ ॥ | 

` ` „अथ सिद्धान्‌ स्तोतुमाइ--छोकोर्ध्वे ति--लोकस्य भुवनस्योध्येमाग उपरितनप्रदेश एव विजन 
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भजे THAT प्रत्वं भव्यलाकेकभूपणम्‌ | 

तोपणं मुक्तिकान्ताया: पूपणं ध्वान्तसम्ततेः 11६) 

वाणी कमकृपाणी द्रोणी संसारजळधिसंतरण | 
वेणीजितधनमाळा जिनवदनाम्भाजभासुरा जीयात्‌ ॥७॥ 
अरम्ध्रसद्वत्तमणीसनन्तगुणगुस्फिताम्‌ । 
अपूवमाला मन्यऽह पूवांचायपरम्पराम liS 
गद्यावलि: पद्यपरस्परा च प्रत्येकमप्यावहति प्रमोदम | 
हपप्रकप aga मिलित्वा द्राग्वाल्यतारुण्यवतीब कान्ता ॥६॥ 
या कथा भतघात्रीशं श्रेणिक प्रति बणिता | 
सधसगणनाथेन तां Ae प्रयतामहें॥ ¦ 
मदीयवाणीरमणी चरिताथा चिरादभूत्‌ | 

aa जीवम्धरं देवं या भावेजिननायकम ॥ ११॥ 








Lael ale dit 


निर्जेनदेशस्तस्मिन्‌ | मुक्तिनिवृतिरेव कान्ता वल्लभा तया विराजिताः शोभितास्तान्‌। नष्टं शुकृध्याना- 
नळूभस्मसात्कृत कर्माशक' ज्ञानावरणाद्य एकमेनिकुरम्बं यस्तान्‌ wer विमलान्‌ । सिद्धान्‌ भगवतः 
सिद्धपरमेष्टिनः | हृदि चेतसि भावये चिन्तयामि । तेपां ध्यानं करोमीति भावः ॥५॥ 

अथ रत्नत्रयं स्तोतुमाह--भजे इति--प्रत्नं प्राचीनं श्रेष्ठं चा । भव्याश्र ते लोकाश्चेति भव्यलोका- 
स्तेयामेकमद्वितीयं भूषणमाभरणं तत्‌ । सुक्तिरेव निवृतिरेव कान्ता प्रिया तस्याः । तोपण सन्तापप्रदम्‌ । 
araa मोहतिमिरस्य या सन्ततिः समृहस्तस्याः पूपणं सूर्यम्‌ । रत्नत्रयं सम्यग्द्शनज्ञानचारित्रात्मक 
सणित्रितयं मजे सेवे | रूपकालंकारः ॥ ६ ॥ 

अथ जिनचाणीं स्तोठुमाह--बाणीति-कमंणां ज्ञानावरणादीनां कृपाणी करवालिका छेत्रीति 
यावत्‌ ; संसार एव जलूधिः सागरस्तस्य संतरणे प्छवने द्रोणी नौका, वेण्या केशपाशेन जिता निजिता 
घनमाळा मेघपङक्तियंया सा । जिनस्याहतो वदनाम्भोजे मुखकमछे भासुरा शोभमाना वाणी सरस्वती 
जीयात्‌ सर्वोफर्पण TAATA ॥ ७ ॥ 

अथ पूर्वाचारयपरम्परां स्मठुमाह--अरन्ध्रति--अहं हरिचन्द्रः । पूर्व च त आचार्याश्च पूर्चाचार्या- 
स्तेपां परम्परा तां पू्वसूरिसन्ततिम्‌ | अपूवमालां विचित्रत्रजस । मन्ये वाझ । अथ तस्या अपूवत्य चातः 
यितुमाह---अरम्त्राणि feria निरतिचाराणि सदवृत्तानि सच्चारित्राण्यव मण्यो रत्नानि यस्या ता 
प्रसिद्माळा सरन्ध्रमणियुक्ता भवतीयं तु तद्विन्नेति वैशिष्ट्यम्‌ । मणिशब्द ईकारान्तोऽप्यस्ति। अनन्ता 
अपरिमिता ये गुणाः सूत्राणि सम्यम्दर्शनादयो वा तेगुम्फिता ग्रन्थिता ताम्‌! प्रसिद्धमाला ह्यकगुण- 
गुम्फित! भवतीयं त्वन्तातीनगुणगुम्फितेति वेशिष्ठ्यम्‌ | अधिकारूढवशिष्ट्यरूपकारङ्कारः ॥ ८ ॥ 

अथ चम्पूकान्यस्य चैशिष्ट्यमाइ--गद्यावलिरिति-गद्यानासावलिः पक्तिगद्यावालः 'इततवन्या- 
त्रितं गद्यम? इति गश्चलक्षणस्‌ । पद्यानां परम्परेति पद्यपरम्परा पद्मपडक्तश्र 'छुन्दाबद्धपद प्यम्‌ इत 
पद्यलक्षणस्‌ । प्रत्येकसप्येकेकसपि । प्रमोदमानन्दम्‌ । आवहति विदधाति । saga मिलित्वा तु बाल्य- 
ताइण्यवती शेशवयौवनवती शोशवान्तयौवनप्रारम्भवत्तीति यावत्‌ । कान्तेव कासिनीब । द्वाग्सटिति हष्स्य 
प्रमोदस्य प्रकपम आधिक्यं तनुते विस्तारयति । उपमालंकारः ॥ ३ ॥ 

अथ ग्रन्थारम्मप्रतिज्ञामाह-या कथेति--सुधमंगणनायेन सुधर्माभिधानगणघरेण भूत्घात्रीश 
भूतश्वासी धात्रीशश्व तम्‌ वृत्तावनिपतिस्‌ श्रेणिक' मगघसञ्राजं प्रति या कथा वर्णिता यदाख्यानं वणितस्‌ | 
at कथां वक्तुं कथयितुम्‌ । प्रयतामहे प्रयत्नं कुमहे ॥ १० ॥ 

स्ववाण्याश्रारिताथ्य चोतयितुमाइ-सढीयेति-सा मदीया मामकीना वाणी भारत्येव रमणी 
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जीवन्धरस्य चरितं दुरितस्य हन्तृ 
प्रामा मळीमसतमापि मदीयवाणी | 
धीरान्‌ धिनोति नियत सढिनाञ्जनश्री- 
विश्वाधरीनयनपङ्कजसंगतेव ॥ १२ ॥ 

अथ BANARAS SHA ळशयकुशेशयप्रचिप्तमुक्ताविद्टुमराजीविराजितवेलाळइक्ृते, 
संकळट्ठीपमध्यमध्यासीनऽपि शोभातिशयेन तेपामुपरि वतमाने, स्वसहिसनिराकृतसुराधिपलोकं 
गरगनतळचुस्विजम्बूविटपिकपटेन सस्तकमुद्धुत्य प्रतिक्षणमीक्षमाण इव, अपारसंसारसंतमसार्धी- 
कृतजीवळाकस्य पुरुपाथचतुष्टयप्रकाशनायेव दिवाकरयुगलनिशाकरयुगळव्याजेन प्रदीप चतुष्टय- 
माबिभ्राणे, मूर्तीकृतछावण्य इव महीमहिळायाः+रङ्गस्थल इव श्रीलासिकालास्यस्य, प्रतिच्छम्द इब 
नाकळो कस्य सकळलेखलोचनमीनानामालम्बनकूपे जम्बूद्वीपे, भरतखण्डमण्डनायमानकमळवन- 
मधुळुब्धभृङ्गमाल।व्याजेन सकळलोकलो चनत्रन्धनार्थमायसश्चूङ्कलामिब बिभ्राणम्‌, परिपाकपि- 
रामा | चिरात्‌ चिरकालेन चरितार्था कृतकृत्या अभूद्‌ बभूव । या भावैरनुरागपूर्णाभिमायेः जिननायक' 
जिनेन्द्रम्‌, जोवन्धरमेतन्षामधेयं देवं स्वामिनं ad स्वीकृतवती । जीवन्धरोपाख्यानवर्णनेन मदीया वाणी 
कुतक्कत्यासूदिति भावः ॥ ११ ॥ 

अथ जीवन्धरचरितस्याडु तप्रभावमाविरभावयितुमाह-जीवः्धरस्येति--दुरितस्य पापस्य हन्तृ 
विधातक' जीबन्धरस्ग्र जीवकस्य कथानायकस्य चरितमाख्यानम्‌ । आप्ता प्राप्तवती मदीयचाणी मङ्गारती 
मलॉमसतमापि सातिशयसलिनापि सती नियतं निश्चयेन बिम्बाधरीणां सुरक्ताधराणां नयनपङ्कज- 
संगता छोचनारविन्दसंलग्ना मलिनाभनश्रीरिव सलिनकजलश्रीरिव धीरान्‌ विदुषः सुदृढचेतसश्च धिनोति 
गणयति कम्पयति च । उपभमालक्रारः ॥ १२ ॥ 

अथ जम्बूद्वीपे हेमाह्ृदं नास मण्डलमस्तीति निरूपयति। तत्र पूय जम्बूद्वीपं वर्णयितुमाह--- 
अथाद्य निवेदनानम्तरम्‌ , रूवणरत्नाकरस्य छबणोदस्य fader अतिशयचपला ये कहुलोळास्तरङ्गा त 
एव शयङुशेशयाः करकमलानि तैः प्रक्षिप्ता ये सुक्ताविद्रुमा झुक्ताफलप्रवाळास्तेपां राजी पङ्क्तिस्तया fat- 
जिता शोभिता या बेला तटी तयाऽछंक्कतस्तस्मिन्‌, सकलाश्च ते द्वीपाश्च सकलङ्वीपा निश्चिलद्वीपा धातकी- 
खण्डप्रश्रतय इति यावत्‌ । तेपां मध्यं मध्यभागम्‌, अध्यासीनेऽप्यधिष्डितेऽपि शोभातिशयेन सोन्दर्यातिरेकेण 
तेषां निखिलट्ीपानासुपयूध्व वतमाने विद्यमाने, अत्यन्तं शोभमान इति यावत्‌ ; गगनतळचुभ्ब्री नभ- 
स्तलस्पर्शी यो जम्बूविटपी जस्बूद्क्षस्तस्य कपटेन्‌ व्याजेन, मस्तक' मूर्धानम्‌, उदुत्योन्नमय्य, स्वम हिस्ना 
स्वकीयप्रभावेण निराकृतस्तिरक्कतो यः सुराधिपलोकः पुरन्दरसुवनं स्वर्ग इति यावत तम्‌, प्रतिक्षणं प्रनिसम- 
यस्‌, ईक्षत इतींच्माणस्तस्मिन्नत्रावलोकमान इव, अपारमनवसानं यत्संसारसंतससं भवतिमिरं तेनान्थीकृतो 
यो जीवलोको जन्तुसमूहस्तस्य, पुरुपार्थानां धर्माथंकाममोच्चाणां यञ्चतुष्टयं चतुष्क" तस्य प्रकाशनायेचावलोकनायेच 
दिवाकरयुगळस्य सूयंयुग्मस्य निशाकरयुगलस्य चन्द्रयुग्मस्य च व्याजेन दम्भेन अदीपःचतुष्टयं दीपकचतु्ट- 
यस्‌ । आबिभ्राणे आदधति । महीमहिलायाः एथिवीवनितायाः, मूर्तीकृतं लावण्य सविग्रहीकृतं सौन्दर्य 
तस्मिन्नव, श्रोलासिकाळास्यस्य लक्ष्मीनटीनाव्यस्य, रइस्थळ इव रङ्गभूमाविव, नाळकोकस्य स्वर्गप्रदेशा- 
स्य प्रतिच्न्द ga प्रतिबिम्ब इव, सकलाश्च ते Saa सकललेखा निखिरदेवास्तेषां लोचनान्येव मीना 
महस्यास्तेषाम्‌ | आछम्बनकूपे आधारकूपे जग्बूद्रीपे प्रथमद्रीप । भरतखण्डस्य भारतवर्षस्य मण्डनायमानमा- 
भरमवदाचरद्यत्कमलवनं तस्य मधु मकरन्दं. तस्मिन्‌ छुब्यात्यासक्ता या शुङ्गमाळा अमरश्रेणिस्तस्यर sata 
दम्भेन, सकळलोकानां निखिरजनानां लोचनानि नयनानि तेषां बन्धना्यंमवरोधनार्थम्‌ | आयसश्चङ्कला- 
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१. सकलमध्यमध्यासीने qo | 


TAA कम्भः 


शङ्गकलमसञ्जरीपुञ्जापञ्जरीभूततया पत्रिकुलपातभयात्‌ कृर्पीबलस्थगितपीतास्वरसिव विभ्राणम 
तत्र तत्र समर्पितेरश्रंलिहेर्वीजाबापप्रश्ृति तपनकालतसन्तापजनितवरतया तदीयपदवीसुपरुन्ध- 
SRT निचसान्दयसंदशनाथसागतः कुछाचछरिव उदढयाल्ताचल्सध्यसब्चारखिन्नस्य सराज- 
न्धावश्रसाय वेधसा विरचितरिव धराधरेधान्यराशिभिरद्धासितस ; अतिदृरप्रवृद्धशाखाबलछय- 
विलसितकिसळयकेतवेन हस्तमुदस्य विचित्रपतत्रिविरतः कल्पपादयाब्जेतुसिवाहयमसानेजन्मप्रश्नति 
जळसंकाद्यपकारण वधकेश्यो वळाहकेभ्यः फलपुप्पादीनि ससपयितुसिव मघसण्डळसवलस्व- 
मानेरुपवनतरुपण्डेसं ण्डितम , विकचनीलोसलनयनाभिः  पडद्ममुखीभिभ्रंक्जालनीळाळकामि- 
सुदतसीनळाञ्छनसकरीशाभितचारुचक्रपयाधरामिघनएुलन त घनाभिस्तटिनीवधृटीभिः परिवृत- 
सस्त निस्तुळं AFT नाम मण्डलप | 
तत्रास्ति राजनगरी जगति प्रसिद्धा 
यत्साळनीलमणिदी धितिरुद्भसागः | 
राहुश्रमेण विबशस्तरणिः सहनः 
पादयूतोऽपि न हि लक्ष्यात स्म सालम ॥ १३॥। 








मिव लोहश्ङ्कलां बिञ्राणमिव दधदिच । परिपाकेन परिणामेन पिशङ्गाः पिङ्गला या कलमसञ्जयों घान्य- 
मञ्जयस्तासां पुञ्जेन समूहेन पिज्ञरीभूततया पीतीभूततया पत्रिणां पक्षिणां कुरस्य समूहस्य पातः सम्पतनं 
तस्य भयं तस्मात. , कृषीवलं कृपकेः स्थगितमाच्छादितं पीताम्वरं पीतवसनं विश्राणमिव दधानमिव तत्र 
तत्र aaa समपिंतैः प्ररूढः, अञ्ज लिहसेंघस्प्शिभिः, बीजावापप्रश्धत वीजविकिरणादारभ्य तपनेन सूर्यण 
कलितः समुपादितो यः संताप आतपवावा तेन जनितवैरतया समुपन्विद्वेपतया तटीयपदर्वी सू्यमागम, 
उपहन्वद्धिरव समाच्छादयद्धिरिव, निजसोन्दयस्य स्वक थरामणीयत्रस्य संदशनाथ समचलोकनाथम्‌ आगते- 
रायातेः graska कुलगिरिभिरिव 'हिमवन्महादिमर्वानिपवनीलसुक्मिशिखरिणा वर्षधरपबता: इश्युक्ताः 
पट कुलाचलाः, उ दयास्ताचलयोः पूर्वापरगियोमध्ये संचारेण निरन्तरगमनेन खिन्नः श्रान्तस्तस्य, सरोजबन्धोः 
सूर्यस्य, विश्रमाय श्रमदूरीकरणाय वेधसा प्रजापतिना विरयितेनिर्मितेः, धराधरः पवतेरिय धान्यराशिभि- 
ब्रोहिपुल्जः salad सुशोभितम्‌, अतिदूर दूरतर प्रबृद्धपु विस्‍्तृतेपु शाखावल्यपु शाखामण्डलषु agaa: 
शोभमाना ये किसल्याः पल्ळवास्तेपां कैतवेन व्याजेन हस्तं करम्‌, उदस्योत्त्िप्य विचित्रा बिविधजातयो 
ये पतत्रिणः पत्तिणस्तेपां fred: शब्दैः, कहपपादपान्‌ सुरतरून्‌ , जेतुः परामवितुम्‌, आह्ृयमानेराकार- 
यद्धिः, HATA यदा जन्म तदारभ्य AGAR नोरामिपेचनमाइौ यस्य तथाभूतो य उपकार उपग्रहस्तेन, 
TAIT वृद्धिदायकेभ्यः, वारिवाहका बळाहकास्तेभ्यो as: पपोदरादीनि बथापडिटम' इति निपातनेन 
पूर्घपदस्य चः, उत्तरपदादेश्च लत्वम्‌, फरूपुष्पाणि प्रसचकुसुमान्यादौ येपां तानि, ससपयिलुमिव प्रदातु- 
मिव, Ramse घनसमूहम्‌, wae, तरुपण्डवृक्षसमृ हैः; मण्डितं शोभितम्‌, विकचानि 
प्रफुल्लान नीछोत्पछान्येव कुवल्यान्येव नयनानि लोचनान यासां ताभिः, प्माति कमछान्येच सुखानि 
यासां ताभिः, सृङ्गजाळानि भ्रमरसमूहा एव नीळारुकाः कृप्णचूणकुन्तला यासां ताभिः, सुदितस्य 
प्रसन्नत्य मोनळड्छनस्य मदनस्य या मकयों “ ध्वजचिह॒भूता जळूजन्तुविरोपास्ताभिः शोभिता अलङक्कता 
ये चारुचक्रा मनोहरचक्रवाकास्त एव पयोधराः कुचा यासां ताभिः, घनपुलिनानि विषुरूजटान्येच जघनानि 
नितम्बानि यासां ताभिः, तटिन्यो नद्य एव aga युवतयस्तामिः परिवृतं परिवेष्टितम्‌, निस्तुल्सुपमा- 
तीतम्‌, हेमाङ्गः मेतन्नामधेयं मण्डलं जनपदः, अस्ति विदयते । 

अथ तन्न पुरी वर्णयितुमाह--तत्रास्तीति--तत्र हेमाङ्गइमण्डले, जगति भुवने, असिद्धा प्रख्याता 
सा, राजनगारी राजपुरी, अस्ति विद्यते, यस्या राजपुर्याः साले प्राकारे खचितानां नीलमणीनां बंड्डयसणोनाँ 
दोधितिमिः किरण रुद्धो व्याप्तो मार्गः पन्था यस्य सः, तरणिः सूयः, ase पादाश्चरणाः किरणाश्च ते 


3 जीवन्वरचस्पूकाच्ये 


अम्भोमुक्चुम्बिस।धध्वजपटपवनोद्ध TIA AT ध्य- 
ava: सोदामिनीश्रीतुळततनुळतासानिनीमानितापाः | 
यस्या माणिक्ष्यगेइप्रसृतरचिकरोकल्पिताद्यद्रितान 
„ नियन्नीलाश्मसालद्युतिरमरपुरे वम्दनस्जस्वभूच ॥ १४॥ 
यस्या हरिःसणिमयाळयकान्तिजाले- 
sae वलळाहकक्ुलेऽप HEARN: | 
दूवास्बुबद्धिपतदात्मरथाश्‍वरोध- | 
क्लेशासहः किमकरोट्रमनऽ्यन छ ॥ ४५ ii 
यत्सुन्दरी बदनचन्द्रविलीनचन्द्र- 
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कान्ताशमसीधगछितं सलिळं पिपासु: | 
एणाङ्करङ्कुरतिवेगवशात्समेत्य l 

भीतो रयेन निर्यात कृतसेधसिंदात ॥ १५९ ॥ 
यस्यामनध्यनूपम म्दिरदेहलीपु 

गारुत्मतेमृंगगणा बहु aera: प्राक्‌ | 
aoa कोमलतृणानि न 'संखुशम्ति 
खीम-दहासधवक्ानि चर्राःत तानि tl १७॥ 
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युतोऽपि सहितोऽपि, राहुअमेण विधुन्तुदविभ्रमेण, विवशः परायत्तः स्बलितगनिरित यावत सन , सालं 
प्राकारं, नहि लङ्कयति स्म नातिक्रामति स्म । सून्नतसालसुशोभिता सासीदिति भावः aang- 
बिरोधाभासाः ॥१३॥ 

अथ तामेव राजपुरी वर्णयितुमाह--अस्भोमुगिति--अम्भासुक्चुस्विना धनस्प्शिनों थे aps 
ध्वजपटाः प्रासादपताकावस्त्राणि तेपां पचनेन समीरेणोद्धूता दृरीकृता सप्ाश्वरध्यानां BATE श्रान्तिः 
क्लान्तियया तस्याः, सौंदामिनीश्रिया aasa तुलिता सदशी तनुळता शारीरबबछरी यासां, 
तथाभूता या मानिन्या वनितास्ताभिर्मानिता सम्कृता शोभितेति यावत्‌ तस्याः, यस्य्रा राजपुरा, 
माणिक्यगेहानां रत्नमयप्रासादानां प्रसताभिनिंगत्य विस्तृतमा रुचिमरीभिः कान्तिपरश्परामिः कस्मि 
रचितसुद्यद्वितानं विततोरळोचो यस्मिंस्तस्मिन्‌, अमरपुरे स्वरे, नियस्ती निर्मच्छुन्ती नीळारमसाळस्य 
नॉळमणिमयप्राकारस्थ द्युतिः कान्ति, वन्दनखक_ वन्दनमाला, बभूय | उदाताळड्ारः ॥५४॥ 

अथ तस्या आए्यान्वर्णयितुमाइ--यस्या इति--सहस्वरश्मिः सूर्यः, यस्या राजपुर्या हरिन्मणिः 
मयानां हरिहृणरत्ननिर्मितानामाऊछूयानां निलयानां कान्तिजाळदीपिंसमू है, व्यासेऽसितते, ARRAS Y 
सेघसमूहेऽपे दूर्वाम्बुबुद्धया शतपवंसकिलघिया पतन्तो नीचेरायान्तो य आत्मरथाश्वाः स्वकीसस्श्रत्दनवादा- 
स्तेपां रोधे निवारणे य: क्छूशो दुःखं तस्यासहस्तं सोहुमसमथः सन्‌ किम्‌ गमने गतो हे. अथने T INAT- 
भिधौ हो मागी अकरोत्‌ विदधौ । भ्रान्तिमदुत्मेच्षे ॥१५॥ 

यत्मुन्द्रीति--यस्पा राजपुर्याः सुन्दरीणां geant वदनचन्द्र सुंखेन्दुभिबिळीना दृता ये चन्द्रः 
कान्तारमसोधाश्चन्द्रकान्तमणिसन्दिराणि तेभ्यो गलितं पतितं, सलिलं जलं पिपासुः पातुमिच्छु १, TUTE 
Serra, अतिवेशवशात्‌ सत्वरम्‌, समेत्य समागत्य, कृतः कृत्रिमश्रासी सौधसिहश्र भवनभगेन्दश्र 
तस्मात्‌ , भीतखस्तः सन्‌ , रयेन वेगेन, निरयात्‌ निरगच्छुत्‌ ॥१६॥ 

` सस्यामिति--यस्यां नगर्यामू, अनर्ध्याणि अमूल्यानि श्रेष्ठानीति यावत्‌, यानि नुपमन्दिराणि राज- 
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उदग्रहस्या बलिसा श्षितानां यत्राङ्गनानां नयनोत्पलश्री: | 
गङ्ग सखी स्वासवळोकितुं द्राक्स्वग गता सूयंसतेव भावि ४-1! 
यत्तासादपरस्पर प्रतिफलदे वाज्भनास्वाड्भना- 
भेदं दृष्टिनिमेषकीशछबशाज्जानाति दूनां ततिः। 
इचशिरोगृहस्थसुदतीवक्त्रे-टुविस्वं विधो- 
विस्वं वेव समीक्ष्य संशयमगात स्वभानुरभ्रानिर ॥ १६ ॥। 
यस्सौवानवलोफ्य निज्ञरपतिद्राङनिर्निमेपोऽभवद्‌ 
यस्या बीच्य सरोजशोभिपरिखां गङ्गा fans गता | 
यत्रत्यानि जिनाळयानि कल्यम्मेरु: स्वकातस्वरं 
स्वीचक्क च बलद्विप सुरपुरी या वीक्ष्य शोकाकुछा ।। २० ॥ 
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भवनानि तेवां देहदपस्तासु गारत्मतर्गारङ रत्नः, प्राक, पूयम्‌, वहु भूरिशः, वञ्चिताः प्रतारिताः, sano 
हरिणसमृहाः, कोसलवृणानि gza हरिद्णतृणानीति यावत्‌ , इद्टाप्यवलोक्यापि, न संस्प्रशन्त, न 
Sat स्पश gafa, तान्येव हरिततृणानि यदा Sint नारीणां सन्दहासेन स्मितेन धवलानि सितानि भवन्ति 
तदा चरन्ति भक्षयन्ति | ञान्तिमदलङ्कारः | 

उदम्ेति-पत्र anata, उदया सून्नता चासौ हर्म्याचलिश्व खोधसन्ततिश्च ताम्‌, आश्रिताना- 
सयिष्टितानाम्‌, अङ्गनानां नारीणाम्‌, नयनन्युत्पलानीवेति नयनोत्पछानि नेत्रकुवलयानि तेपां श्रीः शोभा 
eat स्वकीयां सखी चयस्यां गङ्गा सन्दाकिनीस्‌, अवळोकितुं ace दाग झटिति, स्वग त्रिदिवं गला gagaan 
aga भाति शोभते । उत््रक्ञालङ्कारः ॥ ०) 

यत्यासाइति--पूनां तरुणानां ततिः पंक्तिः समूह इति यावत्‌ , यम्या राजपुर्याः प्रासाइपरस्परायां 
भवनश्रेण्यां प्रतिफलन्त्यः प्रतिबिम्बत्वेन परिणसन्त्यो या देवाङ्गनाः gA, ताश्च स्वाङ्गनाश्च स्वकायचज्ञभा- 
श्रेति इन्इस्तासु भेटं वेशिप्व्यम, दष्टिप नयनेषु निमेषः पच्मपात पुव फोशलं dont तस्य दशस्तस्मात 
जानाति बुध्यते, तस्या युबतयो देवोसन्निभा आसन्‌ केवलं निमेप पुव तासाँ नारीत्वबोधको बभूव । देवीनां 
नयनेषु निसेपो न जायत इति प्रसिद्धिः ! अभ्राजिरे गरनाङ्गणे, स्वर्भान्‌ राहुः, यस्या anal बहूयशिरो- 
गृहस्थानां नीरमणिमयाध्निकेतनशष्टस्थितानां खुदतीनां शोभनदन्तानां नारीणां वक्न्रेन्दुबिस्बै सुर्वचन्द- 
nied, विधोश्च चन्द्रससश्च, arada सण्डलमपि, adres विलोक्य, संशयं कोऽत्र चन्द्र इति संदेहम्‌, अगान्‌ 
प्रापत्‌ , इणू गतावित्यस्य ge रूपम्‌ इणा गाङ्‌ ee’ इति गाङादेशः । यच्रत्यसुदत्तीवदनानि farga- 
सदशान्यासन्षिति भावः । पूर्वार्थे उप्रतिरेक उत्तराथे च संशयालङ्कारः ॥ १६ ॥ 

यत्सीधानिति-यस्या राजएुर्याः eras राजभवनानि, अत्रलोक्य दृष्टा, निर्जरपतिरिन्द्रः द्राक्‌ 
fara, निनिमेषः पञ्मपातरहितः, अभवद्‌ aga, सौधानां शोभातिशयं est विस्मयेन विनिमेपोऽसूदिति 
भावः । यस्या नगर्याः, ate: eae: शोभिनी ससुज्ञासिनी परिखा खातं am, वीचय विलोक्य, गङ्गा 
भागीरथी, Har खेदं पक्षे विषमत्तीति विषादः शिवस्तं यता प्राप्ता । यत्रत्यालि यनत्रभवानि जिनाळथानि 
जिनेन्द्रमन्द्रिणि कळयन्पश्यन्‌ सेरुहमादरिः, स्वकस्यात्मन आतस्वर पीडाजनितवंस्वय पत्ते स्वस्य कातंस्वरं 
स्वस्य सुवणमयत्वम्‌, स्वीचकऽङ्गीचकार, सुरपुरी च देवपुरी च, यां राजपुरी, वीचय eer, शोकाकुला 
pean सती चळूद्विषमिन्द्र पचे ववयोरैक्यादूबलद्विषं पराक्रमरिपुं निवेछमिति यावत्‌, स्वीचक इति 
क्रियया सम्बन्ध: निर्जरपतिप्रस्ट्तीनां स्वभावसिद्धेछु निर्निमेपत्वादिषु सोधादीनां दर्शनस्य कारणः 
प्रेनोतपरे च्षणादुत्प्रेक्षा्छङ्गारः, तञ्च श्ूपोऽनुप्राणयति ॥ २० ॥ 
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शारित स्म शस्तमहिमा भहनीयवृत्ति- 
स्ता भूपमाोलिसागरश्चितपादपीट; | 
सत्यंधरज्िविपतिभुवि यस्य कीर्ति 
प्रत्याथभि; सह दिगग्तमबाप शुभ्रा ॥ २१ Ul 
aes किळ संक्र-दन इवार्ता दतससनागण:;, WAR इब MENAR, वरण FAT- 
yaran, पवन इव पद्मामोदर्यांचगः, हर इव महासनानुयातः, नारायण इव TTT 
दयोद्धतधरणोवलयः:, सरोजपंभवब इन सकलसाग्स्ववासरसभानुभूतिः भद्रशुणाऽप्य नागा, विबु- 
धपतिरपि कुलीनः, सुवणघरो5प्यनादित्याग:, सस्साथपोपकवचनोशप नरसाथपापकवचनः; 
आगसाल्याश्रितोऽपि नागसाल्याश्रितः । 
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अथ नगरीवर्णनानन्तरं राजानं पर्णयितुमाह--शास्ति स्मेति--शस्तो महिमा यस्थ स॒ प्रशस्त- 
माहात्म्योपेतः महनीया इलाघनीया वृत्तिव्यवहतियस्य सः, भूपानां पार्थिवानां माल्मिणिमिमुकुटरत्न 
रञङ्जितोऽदणीकृतः पादपीठश्चरणासनं यस्य सः, सत्यंधरश्चासों क्षितिपतिश्चेति सयंधरक्षितिपतिः, सत्य- 
न्यराभिधानो नृपः, तां राजपुरीस, शास्ति स्म पारयति स्म, यस्य नूपस्य शुभ्रा घयला, काति BART, 
ar: कीर्तिः समज्ञा च? इत्यमरः । सुति एथिव्याम्‌, ग्रत्यर्थिभिररातिभिः सह साधम, दिगन्तं काशन्तम्‌, 
अवाप ग्राप्ता विगतारातिरवदातकातिसम्पक्नश्रासावासीदिति भावः | सहोक्तिरलंकारः ॥ २१ ॥ 

अथ तस्य yai दशगिदमाह-यश्चेति--यश्च सत्यन्धरः, किलेति armene पतिष्ये 
वा, संक्रदन इव पुरन्दर इव, आनन्दितः समाठादितः सुमनसां विदुषां गणः समूहो येन, प्ररन्दरपक्षे 
सुमनोगणो देवसमूहः, अन्तक इव यम इच महिष्या कृताभिपेकया पद्टराइया समध्रिष्ठिता शुक्तः, थमपत्ते 
स्ववाहनभूतमहिपपत्नीसहितः, वरण इव प्रचेता इव, आ amargi निरुपद्रवं रक्षणं यस्य सः, 
वरुणपक्षे आशान्तस्य पश्चिमकाष्टान्तस्य रक्षणं यस्मात्सः, पवन इव समीर इव, पाया रक्तया आसोदेन 
TAN रुचिरो सनोहरः, पवनपक्षे पञ्चाना कमळानामामोदेन सोरभातिशयेन रुचिरः सुभगः, हर इव शिव 
इव, महासेनया विशाळपएतनयाऽनुयातोऽनुगतः, शिवपक्षे महासेनेन कातिकेयाभिशधातेन स्वपुत्रेणानृथातोऽ- 
बुगतः, नारायण इच विष्णुरिव, वराहवेपूत्कृष्टयुद्े यु य॒ उदयो विजयस्तेनोद्‌'रतं agaa धरणीवल्यं मही- 
मण्डल येन सः, विष्णुपक्षे वराहस्य सूकरस्य वपुष्कलया शरीरकल्या य उदयोञतारस्तेनोदःरतं रसातला- 
त्समुक्नीतं धरणीवल्यं भूमण्डलं येन सः, सरोजसंभव इव वेधा इव कळाभिश्चातुरीमिः सहितः सकलः, 
सारो बर्ल स्वं घनं यस्य सः सारस्वः, तामरसस्य कमरूस्येव भाया दक्ञेरनुभूतिरुपसोगो यस्य सः, 
सकळश्चासी सारस्वश्चेति सकरूसारंस्वः सकलसारस्त्रश्चासो तामरसभानुभू तिश्वेति सकलसार- 
स्वतामरसमानुभू तिः, अथवा सकलाः समग्रा ये सारस्वताः सरस्वतीभक्ता पण्डितास्तेपां थामरसभा 
स्थायिसमितिस्तस्यासनुभूतिः प्रभावो यस्य सः, वेधःपक्ते सकलाः सचातुरीकाः समग्रा वा येऽमरा देवा 
अथवा सारस्वतामरा लोकाम्तिकदेवविशेपास्तेपां सभायासनुसूतिः प्रभावो यस्य सः, अत्र सवत्र REAT- 
माळङ्कारः । भद्गगुणोऽपि दिग्गजनिशेषगुणोऽप अनागोञ्गजः पन्चे भद्रगुणयुक्तोप्यपराधश्ून्यः, आगरशब्द- 
स्यादन्तत्वसपि क्वचित्प्रयुज्यते, विज्ञ॒ध्यपतिरपीन्द्रोऽपि को प्रथित्यां लीनः स्थितः पत्ते agarat feat 
प्रतिः स्वासी feast सन्‌ कङुछीनोऽभिजातः, सुवणघरोऽपि सुमेरुरपि, अनादित्यागोऽसूयपवेतः 
सूर्यागमनरहितशेछ इति यावत्‌ पचे सुवणधरो5पि सुन्दररूपथारकोऽपि, अनादिरादिरहितस्त्यायो दानं यस्य 
सः, रसेनोपलक्षितोऽर्थो रसाथस्तस्य पोषकाणि समथकानि वचनानि यस्य तथाभूतोऽपि सन्‌ , न तथाभूत इति 
नरसाथप्रोषकवचनः TH नराणां सबुजाना साथस्य समूहस्य पोषकाणि वेचनानि यस्य सः, आगमस्याप्तनिव- 
न्धनशाख्रस्याइया पछक्त्याऽऽश्रितोऽपि सेवितोऽपि तथा न भवतीति नागमाल्याश्रितः es नागांनां गजानां 
सात्येन पङ्क्त्याऽश्रतः सेवितः सहित इति यावत्‌ । अत्र सवत्र विरोधामासारङ्गारः ! अस्तीति शेषः 


प्रथसो लम्भः g 


कीर्तियेस्य दिगद्गनाकुचतटीपाटीरसंवादिनी 
तेज:श्री: किछ तत्र कुङ्कमकवालंकारशङ्कावह्ा | 
आज्ञा यस्य सहासहीशमकुटीष्वाकल्पमालायते 
यत्सेचा सक्रदर्थिनाँ परिचिता स्वगंद्रवगायते ॥ 
यस्मिञ्छासति महीसण्डल मदमालिन्यादियोगो मत्तद-तावलेपु, परागाः कुसुमनिकरेषु, 
नीचसेवना निम्नगासु, आतवत्त्वं फलितवनराजिपु, करपीडनं नितस्बिनीकुचकुम्भेष, विविधार्थ- 
चिन्ता व्याख्यानकलासु; नास्तिवादो नारीमव्यप्रदेशेषु, गुणभङ्गो युद्धपु, खळसङ्गः कलसकुलेपु, 
अपाङ्गता कुरङ्गाशीलो चनतरङ्गपु; मलिनमुखता मानिनीस्तनमुकुलेपु, आगमकुटिळता wisy, अजि- 
नानुरागः ygi, सोपसगंता धाठुषु, दरिद्रभावः शातोदरीणामुदरेपु, द्विजिहता फणिषु, पला- 
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तमेव वणयितुमाह--कीर्तिरिति-यस्य सत्यन्धरस्य, कीर्तिः समज्ञा यश इति यावत्‌, दिगङ्ग- 
नानां काष्ठाकामिनीनां कुचतटीघु वक्षोजग्रदेशेपु पाटीरस्य चन्दनस्य संवादिनी समर्थिका तत्तल्येति यावत्‌ | 
तेजःश्री : प्रतापलच्मीः, तत्र दिगङ्गनाङुचतटीपु ङुङ्कमेन काश्मीरेण कृतो विहितो योऽलङ्कारो भूपा तस्य 
शङ्कावहा संदेहोत्पादिका, अस्तीति शेपः, किलेति वार्तायाम्‌ । यस्य ayes, आज्ञा निदेशः, सहामहींशानाँ 
महाराजानां सकुटीपु मौलिषु, आकतपमालेव नेपथ्यखगिवाचरतीत्याकल्पमालायते । सकृदेकचारम्‌, 
परिचिता प्राप्ता, यस्य नृपस्य सेवा शुश्रूपा, अर्थिनां याचकानाम्‌, स्वगंद्रवः कल्पवृक्षास्तेपां चरः समृह 
इचाचरलि । उपसा ॥२२॥ 

अथ श्लेषगर्संण परिसंख्यालङ्कारेण तमेव दर्णयितुमाह--यस्मिर्निति-यस्मिन्‌ सत्यन्धरे मही- 
मण्डळं प्रथिवीवळ्यं शासति रक्षति सति, मदमालिन्यादियोगो दानजन्यकालुष्यादिसंदन्धः, मत्तदन्ता- 
qo] मत्तमतङ्गजेष्वेच परसत्यन्त व्यवस्थितं नान्यत्र गवंजन्य्रकालुष्यादिसस्वन्धो बभूव, परागः कौसुसं रजः 
कुसुमनिकरेघु पुष्पसमूहेष्वेव नान्यत्र परागो महापराधो बभूव, नीचस्य निम्नस्थानस्य सेवना प्रातिः 
निम्नगासु नदीप्वेव नान्यत्र नीचानां क्षुद्राणां सेवनोपासना बभूव, ऋतूनां विकार आतंवं तस्य भाव 
आहवत्वं, फलिताः सञ्जातफला या वनराजयः काननपङक्तयस्तासु नान्यन्रात्तंवतां दुःखबतां भाव 
आत्तंवत््वं दुःखमिति ame बभूव, करैथुंबजनपाणिभिः पीडनं dadd नितम्बिनीनां कामिनीनां 
कुचकुम्भेषु स्तनकलशेष्वेव नान्यत्र करैवेलिमिनृपतिग्राह्मद्वव्यमागेरिति यावत्‌ पीडनं क्लेशो बभूव, विवि- 
qaii नेकविधपदार्थांनां चिन्ता विचारो ब्याख्यानकलासु देशनाचातुरीष्वेव नान्यत्र विविधानां 
नेकप्रकाराणामर्थांनां रूचणतेळहिङ्कुगुडादीनां चिन्ता बभूव, नास्तिवादः ङशतरभ्वेन नारूयेवेति कथनं 
नारीणां वनितानां मध्यप्रदेशेष कटिस्थानेष्वेव नान्यत्र नास्तिवादोऽमिङपितप दार्थाभावनिवेदनं बभूव, 
गुणस्य मौर्न्या भङ्गो विनाशश्छेद इति यावत्‌, युद्धेषु समरेष्वेव नान्यत्र गुणानां दयादाचिण्यादीनां 
भङ्गो विनाशो बभूव, खलेन गोधूमादिधान्यपवित्रीकरणयुक्तस्थानदिशेपेण सङ्गः समारामः, ESR- 
कुरेषु बीहिसमृहेष्वेव नान्यत्र age: सङ्गः संसगो बभूव, अपाङ्गता कटाक्षता ङुरङ्गाक्षीणां मुग- 
लोचनानां लोचनतरङ्गेषु नयनपरम्परास्वेव नान्यत्रापाङ्गता विकलाङ्गता बभूव, मलिनसुखता कृष्णाग्रता 
मानिनी वां नारीणां स्तनसुकुरेषु कुचकुङालेप्वेव नान्यत्र मलिनसुखता gitar बभूव, दुजनो हि 
कुष्णवद्नत्वेन प्रसिद्धः, आगम आगसने कुटिता वक्रत्वं gagy aaa नान्यत्रागमे सिद्धान्ते कुटिलता 
वक्रत्वं सायावित्वं बभूव, अजिने चसंण्यबुरागः प्रीतिः शूलपाणौ शिव एव नान्यत्र जिनानुरागस्य जिनेन्द्र- 
भक्तेरभावोऽजिनानुरागो बभूव, सोपसगंता आद्युपसगँसहितता घातुप्वेव थूमभ्शतिधातुष्वेव नान्यन्न 
सोपसगंता सोपत्रवता बभूव, दरिद्रता कृशता शातोदरीणां कुशोदरीणां नारीणासुदरेषु जठरेष्वेव नान्यन्न 
दरिद्रभावो निधनत्वं बभूव, द्विजिह्वता ada फणिषु सपेष्वेव नान्यत्र द्विजिह्ृता पिशनता बभूव, पळाशिता 
पत्रसहितता विपिनतरुषण्डेषु काननानोकहकलपेष्वेव नान्यत्र पर्छ मांससश्नातीति पलाशी तस्य भावः 
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शिता विपिनतरुषण्डषु, अधररागः सुदतीमुखकमलेपु, dena कोविदबुद्धिषु, कठिनता ETAT- 
कुचेपु, नीचता नाभिगह्वरेपु, विरोधः पञ्जरेपु, अपवादिता नीरोप्ठ्यकाव्येषु, घनयोगभङ्गो वर्षाव- 
सानेपु, कलिकोपचारः कामसंतापेपु, कलहंसकुल क्रीडासरसीपु परमेबं व्यवस्थितम | 
वक्त्र GZ यद्‌ भुजयुगसाजित यस्य गात्र सुपाश्त 
कृत्यं स्वाधीनधम्य हृदि पुरुचरितं शीतळं gaa | 
राज्यं श्रीवधमानं कुलमतिविमळं Afara aad 
सोऽय प्रत्यक्षतीथश इव विजयते विश्वविद्याविनादः ॥ २३ ॥ 
यत्पाणिपरळवश्तासजलाम्निमञ्ज- 
=छुत्रुत्रजातसमुदितां जलबिन्दराजिम | 
ताराबलीति तु वदन्ति जना मृषत- 
TAPIA सकरमीनकुलीरकाः के ॥ २४॥ 
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पलाशिता मांसाशित्वं बभूव, अधरे दन्तच्छुदे रागोऽरणिमा सुदतीनां नारीणां मुखकमळेपु वदनारविन्देपपेध 
नान्यत्रावरेयु AA रागः प्रोतिरवररागो बभूव, तीचणस्य भावस्तीचणता कुशाग्रता कोविदान विपश्चितां 
बुद्धयो थियस्तास्वेव नान्यत्र तीचणता तिग्मता कठोरतेति यावदू बभूव, कठिनता कठोरता कान्तानां 
वनितानां कुचेषु वक्षोजेप्वेव नान्यत्र कठिनता निदेयता बभूव, नीचता गभीरता नाभिगहुरेपु |न्दिगर्ते- 
प्वेव नान्यत्र नाचता Gear बभूव, वीनां went रोघ आवरणं gag शलाकायन्त्रेप्रेत ATAA 
विरोधो विठ्ठेपो बभूव, पश्च वश्चेति पवी तावादी येषां ते पचाइयः पकारवकारप्रभूतिवर्णा, न सन्ति 
पघादयो AZ तात्यपवादीनि, तेपां सावोऽपवादिता नीरोष्ख्यकाब्येपु-ओष्ठस्थानोब्ञारणयोग्यपयर्मादि 
वणरहितकाव्येप्देव नान्यत्र, अपवादो निन्दास्ति येपां तेऽपवा दिनस्तेपां भावोऽपवादिता aaa, घनेभेवेयोगः 
सङ्गो घनयोगध्तस्थ अङ्गो विरहो वर्षाबसानेगु प्रावृटसमासिप्वेव नान्यत्र घनो निविडो यो योगः सम्बन्धस्तस्य 
भङ्गो विनाशो बभूव, कलिकानां पुष्पदळानाझुपचारः शय्यादिषु प्रयोगः कामसंतापेषु मदनज्वरेष्वेच नान्यत्र 
करिपु कलहेषु कोपस्य क्रोधस्य चारो गमनं बभूव, कलहंसानां कादम्बानां कुलं समूहः क्रीडासरसीपु केलि- 
कासारेप्वेव नान्यत्र सकुलं सन्ततियुतं कलह विद्वेपो बभूव । परिसंख्यारकारः | 
वक्‍त्रमिति--विश्वासां विद्यानां विनोदो विश्वविद्याविनोदो निखिछागमकोविदः, सोऽयं सत्यः 
न्घरः, प्रत्यक्षतीथेश इव प्रत्यच्षतीथकर इव विजयते सर्वोत्कषंण वतते “विपराभ्यां जेः” इत्यात्मनेपदम्‌ 
तथाहि यस्य राज्ञः वक्त्रं दनं चन्द्रस्य प्रभेव प्रभा यस्य तत पच्षेऽष्टमतोथकररूपम्‌, यस्य नृपस्य मुजयो 
बाहोयुगं युगलम्‌, अजितं केनाप्यपराभूतं wet द्वितीयतीर्थकृद्‌ पस्‌, यस्य गात्रं शरीरम्‌, शोभने पार्श्व 
यस्मिंस्तत्‌ पन्चे स्चमतीर्थकररूपम्‌, कृत्यं कायम्‌, स्वस्याधीनं स्वाधीनं, भर्मादनपेतं धर्यं, सवारी नञ्च तद्‌ 
धम्यञ्चेति स्वाधीनधम्यस्‌ स्वतन्त्रं धर्मापेतन्च पत्ते स्वाधांनपञ्चदशतीयकरम्‌, हृदि चित्ते, शीतलं शान्तम्‌, 
सुरतेन शोभनब्तेनाव्यं सहितम्‌, पुरु विपुलं चरितं चारित्रं पक्ष पुरोभंगवतो वृपभनाथस्य चरित गमनं 
शीतल दशमतीथकररूपम्‌, सुवताड्यं विशतितीथकररूपम्‌, राज्यं सात्राज्यम्‌, श्रिया wera PRATA- 
सेधमानस्‌, पक्षेडशप्रातिहायोंपछज्षितमहावीरतीथकररूपम्‌, कुलं गोत्रम्‌, अतिविमलं PASAY, पच्षे त्रयो- 
द्शतीथकररूपम्‌, कीतिंबन्दं यशःसमूहस्तु, अनृन्तमन्तातीतं wt चतुद शतीथेकररूपम | अस्येत्यस्य 
सवत्र सम्बन्धः | श्लेषः WRU `` 
यत्पाणोति--निमञ्जन्‌ वुडन AAN: शत्रुसमूहो यस्मिंस्तस्मात्‌ , यस्य पाणिपहलुवेन करकिस- 
ल्येन तस्य शृहीतस्यासेः खड्गस्य जलं पानीयं तस्मात्‌ ससुदितां समुच्छालिताम्‌, जलबिन्वूनां तोय- 
TIA राजि पक्तिम्‌, ताराणां नचत्राणामावली पक्तिरिति तु जना लोकाः, वदन्ति कथयन्ति, पएतहलोक- 
: कथनम्‌, सपा मिथ्या, अस्तीति शोषः, अन्यथा सृषात्वाभावे, तत्र त RAMA, RRRA ERT 
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यस्य च वदनतट कोपकुटिलितश्रकुटिघटितेष्शरणतया चनं प्रति धाबसानानां प्रतिपक्षपा- 
। बृक्षराजिरपि वाता न्दोलितशाखाहस्तेन पतत्रिविरुतेन च राजविरोधिना5च न AEN 
इति fava कुवाणा तामतिक्रामत्सु तेषु राजञापराधभयनेव प्रवातकम्पसाना विशङ्कटकण्टकेन 
AG कपतीति शङ्कामङ्करयामास । यस्य प्रतिपक्षलोळाक्तीणां काननवीथिकादम्विनीशम्पायसान- 
तनुसंपदां बढनेपु वारिजश्रान्त्या पपात हंसमालाः तां कराङ्कलीभिनिवारयन्तीनां तासां करपल्लः 
वानि चकपुः कारशोवकाः, हा हेति प्रलपन्तीनां काकिलश्रान्तिभाविताः शिरम्सु कुट्रायितं कुबस्ति 
म्स करटाः, ततश्चलितवेणीनामेणाच्षीणां नागञ्रान्त्या कषेन्ति स्म वेगीं सयराः, ततो दोघे निः- 
श्वाससानम्वतीनां वद्रन्धलुव्धमुग्धमघुकरा सदान्धाः समापतःतः पश्यन्ताऽपि नासाचम्पकं न 
निवृत्ता बभूवुः, गुरुतरनितम्बकुचकुस्भभारानतानां वेधसा AASA काठिन्यं पादपद्मयु 
वाञ्छ्म्तीनां धावनोद्यक्तमनसां चलितपादयुगळप्रसृतनखचन्द्रच-द्रिकासु संमिलिताञ्चकारा उप- 
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मीनाश्च, पाठीनारच, कुलीरकाशच कक टाश्च, इत्येपां gest जलजन्तुविशेषाः, के किन्नामधेयाः 
सन्तीति शेपः, जलजन्तवो जलबिन्दुष्वेव निवसन्ति न च तारावल्याम्‌, पक्षे मकरादयो राशिविशेषाः । 
HTS तिरळंकारः ॥२४॥ 

अथ तस्य प्रभावातिशयं वर्णयितुमाह--यस्यात--यस्य सत्यन्धरभूपारूस्य, बदनतर मुखतट 
कोपेन क्राधेन कुदुछिताभ्याँ ञ्‌ कुटिभ्यां घटिते सहिते सति अशरणतया रक्षकभावेन, वनं काननं प्रति 
धावमानान वेगेन गच्छताम्‌, प्रतिपक्षपार्थिवानां शत्रुभूपतीनाम; इक्ताणां तरूणां राजिरपि ततिरपि, वातेन 
वायुनान्दोलिता कम्पिता शाखैव हस्तः करस्तेन, पतत्रिणां पक्षिणां विरुतं ध्वनिस्तेन च, राज्ञा विरोधिनो 
राजविरोधिनो नृपतिप्रतिकूछाः, अन्न वने न प्रवेष्टन्या a saagi, इति निषेधं प्रतिषेधं, कुर्वाणा faz- 
धाना, at gaia, अतिक्रामःसूहशङ्कयस्सु तेपु प्रतिपच्चपार्थिवेप , राज्ञाऽपरावो राजापरावस्तस्मादभय 
भोतिस्तेनेव, TAA THA कम्पमाना सती, विशङ्कटकग्टकेन विशाळकण्टर्केः, जातित्वाइकवचनस्‌, 
केशेयु BAT कपतीति शङ्कां संशातिम्‌, अङ्करयामास धाइुर्भावयामास | SAAMI: | 

यस्येति--काननवीथिः ऱ्यामर्वनसरणिरेव कादम्बिनी सेघमाला तस्यां शस्पायमाना विद्युदिवा- 
arai तनुसंपच्छुरीरसंपत्तिर्यासां तासाम्‌, यस्य नृपस्य, प्रतिपक्षछो छाक्षीणां शत्रुचपललाचनानाम्‌, वद- 
नेषु Hal, वारिजभ्रान्त्या कमलविश्रमेण, हंसमाळा AUSTERE, पपात पतति स्म । ताँ हंसमालास, 
कराङ्कुछी भिढँस्तशाखाभिः, निवारयन्तीनां प्रतिषेवयन्तीनां तासां wage करपर्ङवानि पाणिः 
किसल्यान्‌ , “पल्लवः asien इत्यमरः, कीरशावकाः शुकशिशवः, wag: कपन्ति स्म । 
हा हेति दुःजप्रदशंकशब्दमुच्चारय प्रसपन्तीनाँ विलपन्तीनां तासां शिरस्सु qua, कोकिलानां पिकानां 
BT श्रमेण भाविता युक्ताः करटाः काकाः, कुट्टायितमनुकरणशब्दः, आघातं कुवन्ति स्म विदवति स्म । 
ततः शिरःसु करटक्कृतकुट्टायितानन्तरम्‌, चलिताः पतिता वेण्यः कवयो यासां तासाम्‌, एणाक्षीर्णा झूग- 
नेत्राणाम्‌, वेणीं कवरीं केशपाशमिति यावत्‌ , नागानां सर्पाणां आन्त्या सन्देहेन, age: केकिनः, कर्पोन्त 
स्म चकपु:, ततस्तदनन्तरम्‌, दीर्घमायतम्‌, निःरवासं श्वासोच्छूसम, आतन्वतीनां विस्तारयन्तीनां 
तासाम्‌, सदेन रवेण मकरन्दपानजनितमोहेन चान्या व्यपगतलोचनाः, समापतन्तः समन्तादगच्छुन्तः 
तासां गन्धे लुब्यास्तदून्यलुव्याः, तद्गन्वलुब्धाश्च ते सुग्वाश्चेति तद्गन्बलुब्धसुग्याः, तथासूताश्च ते मशुकराश्च 
श्रमराश्चेति तद्गन्धलुऽ्धसुग्यमुकराः, नासा नासिकैव चस्पक' चाम्पेयस्‌ तत्‌, पश्यन्तोऽपि विलोकय- 
न्तोऽपि निवृत्ता विमुखा न बभूवुः! अमरा हि चम्पकोपरि न vafa, तद्न्धछुब्धास्तु ते नासाचस्पक' 
पश्यन्तोऽपि तन्सुखोपरि सम्पेतुरिति भावः i गुरुतरा अतिपीना ये नितम्बङुचङुम्भा जघनवक्षाजकलूशा 
स्तेपां भारेणानताचां wernt वेधसा प्रजापतिना, स्तनकळशेषु कुचकुम्भेषु as रचितं, काठिन्यं कठोरत्वं, 
पादपद्येपु चरणकमलेषु, वान्छन्तीनामभिळपन्तीनाम्‌, धावने वेगगमन उद्यक्तं मनो मानसं यासां तासाम्‌; 


१२ जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


रुन्धन्ति स्म मागम, ततो wie निपत्य goda सुवणसवणेमुरोजयुगळं पक्कतालफलत्रान्त्या 
कदथयन्ति वानराः, इति राजविरोधिनामरण्यमपि न शरण्यम्‌ । किं च- 
यस्य॒ प्रतापतपनेन 'चतुप Rg 
निःरोपिताः किळ पयोनिधयः क्षणेन । 
प्रत्यर्थिभूपसुदतीनयनाम्बुपूरैः | 
संपूरिता पुनरतीत्य तट ववल्गुः ॥ २५ ॥ 
यस्य च रिपुमहिला वनमध्यमध्यासीना वनमोहनसंजातमञ्जुलमालतीलतानुकारिण्य: 
स्वशिशुभ्यः पूर्ववासनावशेन क्रीडाराजहंसमानयेति निर्मत्सयद्धयों बाप्पास्बुपूरपूरितवदनकसल- 
नयनमीनप्रतिविम्बपरिष्कृतस्तनाःतरसरोवरप्रतिफलितचन्द्रमसं निर्दिश्यायं ते हंसो ममापि fac 
हाग्निव्यालीढवपुपस्तथेति परिसाःत्वयासासुः) कदाचिःमामकीनक्रीडामथूरं दर्शयेलि रोदनपर- 
वशेभ्यः स्वाभकेभ्यो मयूरीपुरतो नृत्यकलांविळासिनं कळापिनं निर्दिश्य तवायं शिखी ममापि 
तथेति सगद्गदमाळपन्ति स्म | 
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मार्ग पन्थानम्‌ , चलितानां निक्तिप्तानां पादयुगलानां चरणकमलानां प्रसूता विस्तृता या नखचन्द्रचन्द्रिका 
नखरेन्दुज्योत्स्नास्तासु, संमिलिता एकत्र संगताः, चकोरा जीवंजीवाः, उपरुन्धन्ति स्मावृण्वते स्म । ag- 
स्तदनु, Wa पृथिव्याम्‌, निपत्य पतित्वा, लुठन्तीचां goi कुव॑न्तीनाम्‌, तासाम्‌ सुचर्णसवर्ण काञ्चन- 
कल्पस्‌, उरोजथुगलं स्तनयुग्मम्‌, पक्वानि परिणतानि यानि तालफलानि तेषां भ्रान्तिस्तया, वानराः कपयः, 
कदर्थयन्ति पीडयन्ति, इतीत्थम्‌, राजविरोधिनाम्‌ नूपतिप्रतिकूलानाम्‌, अरण्यसपि काननमपि शरण्यं 
शरणे साधु, न--चो ada इति शेपः । भीत्या वनं गता अपि प्रत्यथिंनस्तच शरणमलभमानाः सत्यन्वर- 
स्यैव शरणझुपाजग्मुरिति भावः । किञ्चान्यत्‌- ` 
यस्येति-यस्य स यन्धरस्य, प्रतापस्तेज एव तपनः सूर्यस्तेन 'स प्रभावः प्रतापश्च यत्तेजः केशः 
दण्डजम्‌' इत्यमरः, चतुषु ey चतसषु काष्ठासु, अत्र चतुष्विति पुस्त्वप्रयोगश्चिन्स्यः, सामान्ये नपुंसक' 
वा, पयोनिधयः सागराः, क्षणेनाल्पेनेव कालेन, निःशेषिता निःशेषेण शोषिता निर्जलः्वं प्रापिताः, किलेति 
वातांयाम्‌, एुनरनन्तरम्‌, प्रत्यर्थिभूपानां शत्रमहीपालानां सुदतीनां avarai नयनाम्डुप्ररश्रुभवा हैः 
संपूरिताः संभृताः सन्तः, तटं नीरम्‌, अतीत्य ससुल्लइःघूय, aaa: संचलन्ति स्म । अतिशयोक्तिः ॥२५॥ 
यस्य चेति--वनमध्यं काननमध्यम, अध्यासीना अधिष्ठिताः, वने कानने Agad वित्रसार्थ 
संजाताः समुप्पन्ना या मञ्ञुळमालतीछता मनोहरजातीवस्छयंस्तासामनुकारिण्यः प्राध्साइश्याः, यस्य च 
ada, रिपुमहिछाः शत्रुस्त्रियः, पूर्वा चासौ वासना च पूर्वंबासना तस्था वशस्तेन पुरातनसंस्कारनिध्नत्वेन, 
क्रीडायाः केल्या राजहंसो सरारूविशेषस्तस, आनय समपय, इतीत्थम, निभःसंयदु*्यस्तजेनं piga: 
स्वशिशुभ्यः स्वीयायो धबालकेभ्यः, वाष्पाम्बुपूरेणाश्रूग्रचाहेन पूरितः संभूतः:, वदनकसकानां सुखमहोत्पानां 
नयतसीनानां छोचनतिसीनां च प्रतिबिम्बेन प्रतिफलनेन परिष्कृत: सहितश्च यः स्तनान्तरसरोवरः 
कुचमध्यवतिकासारस्तस्मिन्‌ ग्रतिफलितः प्रतिबिम्बितो यश्चन्द्रमास्तम्‌, निर्दिश्य प्रदर्श्य, अयं इश्यमानः, 
a तव इंसो मराछः, विरहाग्निना वियोगानळेन व्यालीढ॑ व्यासं ag: शारीरं यस्यास्तस्या ममापि 
इतभाग्यायाः, तथा ताइशः, हंसः सूरयः हंसः TARAS, इत्यमरः | इत्येवं प्रकारेण, परिसान्त्व- 
यामासुः शमयन्ति स्म । तान्‌ carer निति सम्बन्धः । 
` कदांचिदिति--कदाचित्‌ जातुचित्‌, मसायं मामकीनः स चासौ कीडामयूरश्च तं मदीयकेलिकला- 
fea, दशय हष्टियोचरं कुरु, इतीत्थम्‌, रोदनपरवशेभ्यो रुददूभ्यः, स्वासामभकस्तेभ्यः स्वकीय शिशुभ्यः 


१, अत्र fer इति ल्लीविशेष्यस्य ‘way इति पुंबिशेषणं चिन्त्यम्‌ | 
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तस्य सत्यंघरस्यासीत्कान्ता कान्त्याधिदेबता | 
वेला लावण्यपाथोधविश्वता विजयाख्यया ॥ २६ Ul 
सोदामिनीब set नवसञ्जरीव 
FISH कुमुससंपदिचराद्यसासम्‌ | 
ञ्योत्स्नेव चन्द्रमससच्छविभव HT 
त भूमिपालकमभूपयदायताज्ञी ॥ २७ ॥ 
अस्याः पादयुगं गलश्च बदन किञ्चाव्जसास्य उघ 
कान्ति: पाणियुगं १ट्रशा च विदधुः पद्माधिकोल्लासताम | 
वेणी मन्दगतिः कुचो च वत हा सन्नागसंकाशतां 
स्वीचक्र: YEMSFASABST TL गिरां राजते ॥ २८ 





“पोतः पाकोऽमको डिम्भः पृथुकः शावकः शिशुः? इत्यमर:। मयूरीपुरतः, सयूर्याः पुरस्तात्‌, दृत्यस्य ताण्डवस्य 
कल्या चातुर्येण विलसति शोभत इत्येवंशी छस्तम्‌, कछापिनं age, निर्दिश्य प्रदृश्य, अयं पुरोवतमानः 
तव शिखी मयूरः, ममापि मम्दभाग्यायाः, तथा शिखा ale, इत्येवं प्रकारेण, सगद्गदं यथा स्यात्तथा, 
आछपन्ति स्म कथयन्ति स्म । इलेपालङ्कारः | 

अथ तस्य सत्यन्धरस्य भार्या वर्णयितुमाह--तस्यति--तस्य पूर्वोक्तस्य सत्यन्धरस्पेतन्नाममही- 
पतेः, कान्ते व्ेरविदेबताधिष्ठातृदेवी, ळावण्यपाथोधः सन्दयसागरस्य, वेला तटी, विजयाख्यथा 
विजयेति नाम्ना विश्रता प्रख्याता, कान्ता ACMA, आसीद्‌ बभूव ॥२६॥ 

तां वर्णयितुमाह--सोदामिनीवेति--आयते अच्षिगी यस्याः सा विशाललोचना सा विजया, 
सॉदामिनी तडित्‌ , जलदं मेघमिव, नवमज्नरी नृतनपुष्पस्रक चृतद्रुममिव माकन्दमदीरुहमिव, कुसुससंपत्‌ 
पुष्पसम्पत्तिः, आद्यमासमिव चेत्रमासमिव ज्योत्स्ना चन्द्रिका, चन्द्रमलमिव शशिनमिव, अच्छुविभा fada- 
प्रभा gaia प्रभाकरमिव, तं भूमिपालक सत्यन्यरमहीपालम्‌, अभूपयदरञ्चकार | सालोपमा ॥२७॥ 

अस्या इति--किञ्चान्यत्‌, अस्या विजयासहादेव्याः, पादयुगं चरणयुरालम्‌ , गलः कण्ठः, वदनं 
च सुखं च, अब्जानां साम्यं सादृश्य दघुदधति स्म, पादयुगपत्तेऽवजस्य कमलमिति, गलपच्षे शङ्क इति, 
चरनपच्षे चन्द्र इति चाथः | 'अब्जा धन्वन्तरी चन्द्रे निचुले क्वीवमम्चुज | अस्त्री कम्बुनि? इति विश्‍वलोचनः, 
कान्तिर्दीक्षिः, पाणियुगं हस्तयुगलम्‌ , दशौ च नयने च, पद्माधिकोल्लासतां प्माधिकशोभास्‌, विदधुश्चक्ः, 
कान्तिपचे पद्माया wea अधिकोह्रासतामधिकशोभासिति, पाणिथुगपच्षे, पदेभ्यः कमलेभ्यः स्वाभिरू- 
घितदायकत्वेन निधिविशेषेभ्यो वाधिकोहलासतासविकशोभामिति, ere च पझेभ्यो aie: कमलेभ्यो- 
वाधिकोहरासतामधिकशोभामिति चार्थः । “पद्मावती पद्मनाले5ब्जे व्यूहसंख्यान्तरे निधौ । पञ्चके नाग- 
भेदे ना पञ्चा माङ्गाश्रियोः स्त्रियामः इति विश्वलोचनः | वेणी कवरी मन्द्गतिसन्थरगतिः, gai च 
स्तनो च, सन्नारासंकाशती सन्नागसाइश्यस्‌ , स्वीचक्र रज्ञीचक्र :, वेणी पत्ते संश्चासौ नागश्च GANT: सत्सप- 
स्तस्य संकाशतां साइ्यमिति, मन्दगतिपक्षे dat नागश्च हस्ती चेति सन्नागरतस्य संकाशतां समान- 
तामिति, कुचपक्षे न गच्छुत इति नगौ, नावेच नागो, सन्तो च तो नागी चेति सन्नागो aqad), यद्वा 
सन्नौ निकटबतिनौ च तावगो च पतौ चेति want तयोः संकाशतास्‌ सदृशतामिति चार्थः । 'नागः 
पन्नरापुन्नागनागकेसरदन्तिबु' इति विश्वलोचनः | इत्थम्‌ , अस्याः सुदृशः सुळोचनाया विजयाया इति यावत्‌, 
अङ्गानां हस्तपादायवयवानां सौष्ठवकरा सौन्दर्यकला, गिरां वाणीनां, दूरे विप्रकृष्टं राजते शोभते । वाग- 
गोचराङ्गशोभावती सासीदिति भावः । ‘aa’ “हा? इत्यव्यययुगं विस्मयाथ पादपूतों वा । श्किष्टोपला ॥२८॥ 


ae edd 
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१, कचश्च ब० | 


१४ AAPA चम्पूकाव्य 


अमूत्तरप्यनङ्गस्य सत्यु aetna | 
अन्येप्वन्तःपुरेष्वेपा राज्ञः प्राणा इवाभवत ॥ = ॥ 
JERAI ETITI तां 
देवी सुखेन रमयन्नधिपी नराणाम्‌ | 
आनःदसिम्धुजठरे विळुठन्सदायं 
गीबाणराजपदवीं च तृणाय मन | 2-1 
अथैकदा भूपालसणिरयमअगण्योउपि प्राक्षपरिपदामधिपॉनरांप aparia nahri 
परावरतत्त्वयाधात्म्यवेदिनामुदाहरणमपि सकलछसमुचिताचाराणाम , छामपर A e 
कृत्याक्गत्यमजानानः, कर्मसारथिचोदित इव सजनवनवबिळसंदक्ञ राय RIL EIEN 
दातुमियेप | ततो विदिंतबृत्ताम्ता afta इव राजनःत्रमःबा विवा. शख पजाभागधेयाना 
प्रकारा इव कुछप्रतिष्ठाया: परिणाम इव क्षमानुरागाणां WAAL शाखपराधोंनियं।गागमात्य- 
मुख्या: स्वयं संसळ्य नरपतिमभ्येत्य समुचितं बिज्ञापयामामुः | 
देव त्वयि प्रथितनीतिषयोधिच-द्ें विज्ञापन न घटने प्रुवमस्मदीयप | 
विश्रप्रसिद्धसुरभो मृगनाभिपुञ्जे सजीसुमेन सुरभीकरणं ae ॥ २१ ॥ 











अमूर्तेरिति--भसूर्तरपि शरीररहितस्यापि, अनङ्गस्य कन्दपस्थ, ara APNAY, tcp. 
प्वितरेषु, अम्तःपुरेष्यवरोधेषु विविधवनितासभूहेप्विति यावत. aa धिथमासिष्यर्पि, पा विल्वा, राम 
नरपतेः, प्राणा ga चेतनेय, अभवद बभूत सर्वाधिकप्रियासीदिति भावः ॥९९॥ 

श्रृज्ञारेति--शक्षारसागरस्य शङ्गारपाथोधेस्तरङ्गपरम्परां कदछोडमादाम, ताव, ebm, whi 
महिपीम, सुखेन TAN, रमथन्‌ क्रीडयन , सदा शश्वत्‌ , आनन्‍्दसिन्पुजदरे NATRA gY, Facey 
छुण्डनं Say, च, असं नराणामधिष एप सत्यन्धरों नुपः, गीवाणराजस्थ Geared पदन पेद ama ya 
तृणवत्तच्छ मेले मन्यते स्म 'मन्यकरमंण्यनादर' इति चतुर्थी । इन्द्रादष्यात्सान श्रेष्ट सन्यते स्मॉत भावः ॥४..॥ 
अथेकदेति--अधानन्तरम, एकदेकस्सिन्‌ समये, अयं भूपाठ्म णिरेप rote, magi पाम 
विद्वव्समितीनास्‌, अग्रगण्योऽपि प्रजुखोडपि, राजनयविदां राजनीलिज्ञानाम्‌ अधिषलिरपि waise, भरासः 
तच्चानासुच्चावचपरार्थान! aerei स्पस्त्॒रूपं विदन्ति जानन्ति, Ana, अधिको:प ARA मग २०२ 
ते ससुद्राचाराइच तेषां निखिलोसमब्यबहाराणाम्‌, उदाहरण्माप निदृशनमपि सन्‌ ; कायेन सनेन पर" 
तन्त्रितं स्ववशीकृतं चित्तं मनो ger, AE भावस्तत्ता तया Soren ‘et कन, व्यमिषव न gaer 
इति, अजानानोऽबुध्यमानः, कमे सारभिस्तेन चोदितः स ea विजिसूतप्रेरित देव, साजना साधन ea 
चनं काननं तस्मिन्‌ feat शोभमानो WISH पाय, काष्ठाहारामनालस्तामसचिय विशेयाथ, काशयपी 

चितिम्‌, दातुमियेप दातुमभिलपितवान्‌ | | p oi 
तत इति--वतस्तदनु, विदितो विज्ञातो gapa उदन्तो बसे, मूर्तिमन्तः mieua, राजां 
TAR इच, तन्त्रः Seger चिन्तनम्‌, wet मख्यादिमिः सह गुक्षबिमर्श;, प्रजायां जनताया 
भागधेयानि भाग्यानि तेपां विवर्ता ga qatar हव, कुलस्य  गोग्रस्य प्रतिष्टाः सरकृतिम्तसपा: प्रकारा ga 
वशेषा इव, क्षमानुरागाणां एथिवीप्रेश्णाम्‌ परिणामा ga पर्याया इव, राखपाथोधीलासागमसहोदधीनाम, 
परं Ceara: पारइशवानः पारगामिनः, अमात्ममुख्याः सचिवप्रधाता', स्वयं स्थत पय, dae सम्पग 
ata, नरपतिं स्यन्थरमदाराजस्‌, अभ्येत्य सम्युखमागास्य, समुचित सूचित यथा sarees, पिज्ञापमामा- 
` ` ˆ हेचं इति--हे देव. हे राज्‌! नीतिरेव पयोधिरमीतिपयोजिनंयसागरस्तस्य mex: शशी, , प्रथितः 


सिद्आसी नीतिपयोधिचन्द्रश्व. तस्मिन , त्वयि मवति, अस्मदीयं सामकीनम,, विज्ञापनं विवेदनस, अयं 
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अथापि ग्सनाकण्ड्खण्डनाय विनिर्मिता। 
विज्ञप्ति: श्रोतुमधुना श्रीमस्त॑ संप्रतीक्षते ॥ ३२ ॥ 
देव श्रीसदीयभुजपरिघालालिता भूमिभामिनी भुजाम्तरारोपणम्‌, नन्दनवनोल्लासिता 
ग्चिग्दनलतव वनान्तरम , चृतवनकलिता मल्ळी-वल्लोब स्वहिवनम , कसलवनाल्या लक्ष्मी 
RAIAT, अरधिल्‍दस्यन्दिमकरूदमुद्धिता चञ्चरीकपङक्तिरच RFI, सज्जनसंदोह 
मसभ्यस्यमाना PITT कुटप्टिजनं नाहति | अयं किळ राजधमः श्रीम द्विरवश्यं ज्ञातल्या, यन्निज- 
TART सवथा न विश्वसनीय किमत जनान्तरम , किन्तु सबपामपि स्वीयत्वेन वश्‍वसनीयत्वेन 
ये ATT यथा चन्द्रखयाँ । 
यमाथयग्मं किळ काममलमिति प्रसिद्ध नृप RANA | 
मुळे गते कामकथा कथं स्यात्केकायितं वा fafa प्रणष्टे ॥ ३३ N 
उबश्यामनुरागत; कमळभूरासाबकोणा१ क्षणात 
पावत्या: प्रणयेन चन्द्रसकुटी5प्यधाङ्गना5जायत | 
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क. NN Oe, 


सश्वग्रेन, तथा तेन प्रकारेण न घरले न संगतं जाग्रते, यथा येन प्रकारेण, इह लोके, विश्वस्मिन्‌ निग्बिल- 
संसारे प्रसिद्ध: प्रथितः सुरभिगन्थो यस्य तस्मिन्‌ , मगनाभिपुळ्जे कस्त्रीसमृहे, मल्लीसुमेन मालतीकुसु- 
मग, सुरभाकरण सुगार पकरण, न घरत हॉल क्रयासम्वंन्ध! We १॥ 

अश्वापि---अथापि तथापि, रसनाया जिह्वायाः कण्डुः सजनं तस्थाः खण्डन॑ तस्मे, विनिर्मिता कृता, 
Gain: प्राथना, अघुना साम्प्रतम्‌, श्रोतुसाकणयितुम्‌, श्रीमन्तं भवन्तम, संप्रतीचाते भवतः ग्रतीक्षां 
बुझन SPT: ॥३२॥ 

देव इति--हे देच हे राजन ! श्रीसदीयेन भवदीयेन garki बाहलेन, भाळालिता सम्यग 
wat, भूमिभामिनी सहीमहिला, नन्दनवने पुरन्दरोपचन उतलासिता यर्थिता, हरिचन्दनळता peragaan- 
aest चनान्तरमित्र काननान्तरमिच, चूतघनककलिता माकन्द्रारण्योद्मूता मत्दीबद्णी साळतीळता स्नुही 
घनमिब गुडाकाननमिल “व्रः स्मुक मी स्नुही गुडा । समन्तदुर्त्रा) इत्यमरः 'थूचर इति प्रसिद्धवनस्पतिधन- 
fafa wad, कमळबनं चारिजविपिनमार्यो निवासो यस्याः सा, walt: श्रीः, अक aafaa आक' इति- 
प्रसिद्धवृक्षकाननसित्र, अर विन्देंस्यः कमलेभ्यः स्यन्दिना क्षरता मकरन्देन कौसुमेन सुदिता seer चञ्चरीक- 
पद्मि मरश्रेणिः गोक्षुरकदनमि् गोखुरू इति ग्रसिद्ठकण्टकिवनस्पतिगहन मिय, सज्जनसन्दोहेन साधु- 
समूहेन समभ्य्रस्यमाना सम्ययाराध्यसाना विद्या कुद्दष्टिजनसिच मिथ्याद्िपुरुपसिच, सुजान्तरारोपणं 
ब्ाद्वन्तराश्रयणम्‌, नाहेति न तद्योग्यास्ति । अर्थ बधयमाणः, किलेति वार्तायाम्‌, राजधमः प्रथिधीपतिकर्तष्यभ्‌, 
{tafatafa अवश्य marha, ज्ञातव्यो gorr, यत्‌ , निजहदयमपि, स्वचेतोडपि सर्वथा स्वप्रकारेण, 
न विश्वसनीयं त विश्वासभाजनमस्ति, किझुत जनान्तरं छोकान्तरम्‌ । fered सत्यपि, सबपां निखिला- 
नामपि, सुवीयम्पेनाव्मीय/वेन, विश्‍वसनीयत्वेन च विशवासभाजनत्वेन च चन्द्रसूयौ यथा शादिदिवाकराविव, 
maad बोथव्यः। यथा 'वन्दसूया eat स्त्रकीयत्वेन विश्वसनीयत्वेन च ज्ञायेते तडन्मृपतिरपि सवषा 
स्वीयेन विश्वमनीमस्येन च ज्ञातव्य इति भावः 

धर्माथयुग्ममिति--हे चूप हे राजन, नीतिशाखे नीस्यागमे, कामस्य कामपुरुपाथस्य zs कारणस, 
धर्माथयोर्घमार्थपुहवाथयोदुग्मं युगरूम, अस्तीति असिद्ध’ प्रख्यातम, किलेति वार्तायाम्‌, qe कारणभूते, 
anlage गते नष्ट सति, शिखिनि सयूरे, प्रणष्टे गते खते वा, केकायितं वा केकेव “वा स्थाद्विकल्पोपमया- 
रिवार्भऽति समुच्चये’ इत्यमरः, कामस्य मदनस्य कथा चर्चा कामकथा कथं केन प्रकारेण, स्यादूसब्रेत्‌ ॥३३॥ 

उर्वश्यामिति--उर्वश्याम एतम्नामस्वर्वेश्यायाम्‌, अनुरागतः, प्रेरणा, PEZAR, ToT AT, 
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१६ जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


विष्णुः aly बिळोळसानसतया निन्दास्पदं सोऽप्यभूद्‌ 
ब॒द्धोउप्येबमिति प्रतीतमखिळं देवस्य प्रथ्वीपते ॥ ३४ ॥ 
इत्यादिनीतिप्रचुरा वाणी राज्ञो न संस्थिता | 
कासजजगिते चित्ते चीर Azat यथा ॥ १५ ॥ 
ama any क्षितिपतिरिक्षुचापशरळददयतया सोहाकान्तचेतनः काष्ठाः तरबिदितदुराचारं 
काठ्ठाज्ञाग्माहयानीय च विजनं देशमेवमुवाच | 
क!ससाम्नाञ्यसस्माभिः पाल्यते यन्निरन्तरम्‌ | 
तत्पाल्यतामिदं राज्यं भवतावहितात्मना ॥ ३६ ॥ 
इति नरपतिवाणीसाहरन्सेप तोपात 
प्रतिवचनसुवाच श्रीमता न्यस्तभारम्‌। 
नृप न हि परिशक्कोम्यद्य वोह समस्तं 
वृपभ इब करीग्ट्रेणापित तुङ्कभारम ॥ ३७॥ 
तुरगस्य खरो यथा विलासं गरुडस्येव गतानि कुक्कुटः | 
चटकः कळहंसकस्य यद्वत्तव मागं न हि गन्तुमुत्सह्दे ॥ ३८ ॥ 





अवकीर्णी दोपयुक्तः, आख बभूव, ‘are’ इति विभक्तिप्रतिरूपकमव्ययम्‌, न त्वस्तेलिटि प्रयोगः । पावत्या 
हुगायाः, प्रणयेन स्नेहेन, चन्द्रमकुटोऽपि शिधोऽपि, iaga यस्य तथाभूतोऽधक्रीकः, अजायत बभूव । 
स मसिः, विष्णुरपि कृष्णोऽपि, खीपु गोपवनितासु, AAS चपळ मानसं चित्तं यस्य, तस्य भावस्तया, 
निन्दास्पदं गहास्थानम, अभूत्‌। एवमनेन प्रकारेण Feist तथागतोऽपि निन्दास्पदसजायत । इती'थम्‌, 
अखिल सवम्‌, हे पृथ्यीपते हे राजन्‌ ! देवस्य भवतः, प्रतीतं प्रख्यातम्‌ ॥३४॥ 

इत्यादीति--इत्यादि नीत्या पू्वोक्त्रकारकनयोपदेशेन प्रचुरा प्रभूता वाणी भारती मन्त्रिणामिवि 
शेषः, राज्ञो TIE, कामेन RIAT, TATA जीण चित्ते चेतसि, छिद्र णोपलक्षितो घटरिछिदघटर्तस्मिन्‌ 
सच्छिद्रकुम्मे छोर यथा टुग्धमिव, न संस्थिता न सम्यक प्रकारेण स्थितिं ग्राप्ता ॥३५॥ 

तदन-तरसिति--तदनम्तरं तत्पश्चात्‌, अयमेप च्षितिपतिभूपाल इक्षुचापस्य कामस्य शराणां 
वाणानां छच्यतया वेध्यस्वेन, मोहाक्रान्ता व्यपगतविदेका चेतना यस्य तथाभूतः सन्‌, काष्ठान्तरेपु 
दिगवकाशेषु विदितो दुणयो यस्य तं काप्डाङ्गारमेतन्नामानं सचिवविशेपम्‌ , agam, बिजन विविक्त 
निजनमिति यावत्‌, देशं स्थानम्‌ , आनीय च प्रायय्य च, एवं बचयमागप्रकारेण, उवाच जगाद । 

कामेति--यचस्मात्‌ कारणात्‌ , अस्माभिः, निरन्तरं शश्वत्‌, कामसाश्राज्यं मदनराज्यम्‌ , पाल्यते 
रच्यते, तत्तस्मात्कारणात्‌ , भवता त्वया, अवहितः ग्रमादरहित आत्मा यस्य तथाभूतेन सता इदमधाबधि 
मया पाल्यमानम्‌ , राज्यं साम्राज्यम, TRINTA रच्यतास्‌ , कर्मणि प्रयोगः ॥३६॥ 

इतीति--इति पूर्वोक्तप्रकाराम्‌ , नरपतिवाणीं नरेन्द्रभारतीस्‌, आहरन्‌ प्राप्नुवन्‌ श्टण्वनिति 
यावत्‌, एष काप्डाङ्गारः, तोषादानन्दात्‌, प्रतिवचनं प्रत्युत्तरम्‌, उवाच जगाइ। Fare राजन | 
करीन्द्र ण गजेन्द्र ण, अर्पित न्यस्तम्‌, GA Gan, वृषभ इवानडवानिव, अद्येदांनीस , समस्तं 
निखिलस्‌ श्रीमता भवता, न्यस्तभार॑ नित्तिप्तभारम्‌ , Ag धतुं नहि परिशक्नोमि da समर्थोऽस्मि | 
उपमाछङ्कारः । माछिनीबृत्तम “ननमयययुतेयं मालिनी भोगिले।केः” इति लक्षणात ॥३७॥ 

' तुरगस्येति--तुरगस्य हयस्य, विलासं शोभाम्‌ , खरो यथा वेशाखनन्दन इव 'खरो वैशाखनन्दनः 
इत्यसरः, गरुडस्य ताच्यस्य, रातानि गमनानि . SEE इच ताम्रचूड इव, कऊहंसकस्य कादम्बस्य, चटक 
meg, aga तव सवतः मार्ग पन्थानम्‌, गन्तु' अजितुम्‌, न हि नैव, उत्सहे मेरितो भवामि । अव- 
दर्पितं भारं ag सवथाहमसमर्थोङस्मीति भाषः ॥३८॥ 
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इति सप्रश्रयमाढपन्तं कुतुककोरकितस्वान्तं भूषतिबंचनान्तरमत्र न बक्तव्यसिति नियम्य, 
धन्योऽस्मोति तन्निदेशं शिरसि निदधानं राज्यभारे नियोज्य, प्रतिदिननेधमानरागलतालवाला- 
यितहृदयो विपयसुखविवशः कानिचिदिनानि निनाय | 

अथ कदाचिदवसन्नायां निशायां वारुणीसुवासिनीकऽजळकलितराजतकरण्डक इव ग्रह- 
राजदशनभयेन सत्वरं निर्गच्छन्त्या निशास्ैरिण्या निपतितताटङ्क इव नभोवारणकुस्भस्थलकलित- 
मौक्तिकपत्र इव अपरसिन्ध्रुपयःपूरणार्थं यामिनीकामिनीकरकलितस्फाटिकघट इव वरुणदिशा- 
वशावल्लभशुण्डादण्डच्युतसपङ्कविस इव मदनसायकशाणोपळ इव पश्चिमदिशाविशालाज्षी- 
पुष्पकन्दुक इव चरमधराधरदन्तावळकुम्भस्थलसंभाव्यमानशास्वरारिवचत्रखेट इव निशाकरे, 
वीरजिनपतिकोपासिदर्धाङ्गमनङ्ग कळङ्कच्छलेन निज्ञाङ्कमारोप्य संजिजीविषयेच संजीवनौषधानि 
गगनकाननेषु मार्गयित्वा तत्परिमार्गणायेब चरमशिखरिशिखरमधिरूढे, तत्र विरळतया वर्तमानैः 
संध्यारणतमःकालेयपङ्केरङ्कितगगनपयङ्कतळे निशाचन्द्रयोः क्रोडासंमदेविलुलितकुसुमनिकरेष्विब 
म्ळानताझुपगतेषु तारकानिकरेखु, निजकान्तं निःश्रीकमालोक्येव नैजतेजोविरहितेष्वोषधिनिचयेषु, 





इतीति--इत्येवं प्रकारेण, सप्रश्रयं सविनयम्‌, आलपन्तं निगदन्तम्‌ , कुतुकेनाविचारितराञ्यल- 
चमीम्रातिजनितकुतूहरेन कोरकितं कुड्मलितं ब्याप्तमिति यावत्‌ स्वान्तं मानसं यस्य तथाभूतम्‌ , तं काष्ठा- 
PRA, भूपतिः सत्यन्धरः, अत्रास्मिन्‌ विषये, अन्यद्‌ वचनं वचनान्तरस्‌, न निगाद्यम्‌, इतीत्थं प्रकारेण 
नियम्यावरुध्य, धन्योऽस्मीति कृतपुण्योऽस्मीति विचायं तन्निदेशं राजाज्ञाम्‌, शिरसि aha, fani 
MAL, तम्‌, राज्यभारे राज्यकर्सणि, नियोज्य नियुक्तं कृत्वा, प्रतिदिनं प्रतिदिवसस्‌, एधमाना वर्धमाना 
या रागलता स्नेहवल्लरी, तस्या आळवालायितमावाळषदाचरितं हृदयं यस्य सः 'स्यादालवालमावाल- 
मावापः' इत्यमरः, विषयसुखस्य काससुखस्य विवशः पराधीनः सन्‌, कानिचिद्‌ दिनानि कतिपयदिवसान्‌ , 
निनाय नयति स्म | 

अथ कदाचिदिति-अथानन्तरम्‌ ,कदाचित्‌ जातुचित्‌, निशायां रजन्याम्‌ अवसन्नायां श्वीणायाम्‌ 
सत्याम्‌ , वारुणी पश्चिमद्शिव या सुवासिनी सौभाग्यवती वनिता तस्याः कनरेनाञ्जनेन कलितो युक्तो 
यो राजतकरण्डको रौप्यनिर्सितभाजनं तस्मिन्निव, अ्रहराजस्य quer दरशनमचलोकनं तस्माद्भयं भीतिस्तेन 
सत्वरं सवेगं निगच्छुन्त्या निब्रजन्त्याः पलायमानाया इति यावत्‌, निशा रजन्येव स्वैरिणी पुंश्चली तस्याः, 
निपतिततादङ्क इव स्खलितकर्णामरण इव, नभोवारणस्य गगनगजस्य कुम्मस्थले गण्डप्रदेशे कलितं एतं यनू 
सौक्तिकपत्रं सुक्ताफलपट्टं तस्मिन्निव, अपरसिन्धोः पश्चिमससुदस्य पयसो weer पूरणार्थं भरणार्थं यामिनी- 
कामिन्या रजनीरमण्याः करकलितो हस्तछतो यः स्फारिकघटः सितोपछकुम्भस्तस्मिन्निव, वरुणदिशायाः 
पश्चिसदिशाया यो वशावल्लभो गजस्तस्य शुण्डाद्ण्डात्‌ करदण्डाच्च्युतं यत्‌ सपङ्कविसं सकदममृणालं 
तस्मिञ्चिव, मदनसायकानां कासवाणानां शाणोपल इव तीचणीकरणमस्तर इव, परििमदिशेच या विशा- 
लाक्षी दीघंछोचना छछनेति यावत्‌, तस्याः पुष्पकन्दुक इव ङुसुमगेन्दुक इव भचरमधराधरोऽस्ताचल 
एव दन्तावलो गजस्तस्य कुम्भस्थळेन गण्डप्रदेशेन संभाव्यमानो प्रियमाणो यः शम्बरारेमनसिजस्य aA- 
खेटो हीरकमौलिस्तस्मिन्निव, निशाकरे चन्द्रमसि, वीरजिनपतेवेघंमानजिनेन्द्रस्य कोपाग्निना क्रोधपावकेन 
दुग्धं भस्मीभूतसङ्घ शरीरं यस्य तथाभूतस्‌ , अनङ्गं सदनम्‌ , POFA रच्मव्याजेन, निजाङ्कं स्वोत्सङ्गम्‌ , 
आरोप्य स्थापयिस्वा, संजिजीविषयेव संजीवयितुमिच्छुयेव, गगनकांननेषु नभोऽरण्येषु, संजीवनौषधानि 
संजीवनभेपज्यानि, मागेयित्वा गचेषयित्वा, तत्परिसार्गणायेव तदन्वेषणायेव, चरमशिखरिणोज्स्ताच- 
छस्य शिखरं agg, अघिरूदेऽधिष्टिते सति, तत्र, विरलतया सान्तरतया, वतमानेर्वि्मानैः, संध्यया 
तत्कालजातलोहितिम्नारुणा. ये तमःकालेयपङ्कध्वान्तकस्तूरीदवास्तैः, अङ्कितं feled यद्‌ गगनमेव पर्यत 
पयक्षएष्टस्तस्मिनू, निशाचन्द्रयो रजनीरजनीकरयोः, कीडासंमर्देन केलिसंमर्देन विलुलितानि व्यस्तानि 
यानि ङुसुमानि पुष्पाणि तेषां निकराः समूहास्तेष्विव, तारकानिकरेचु नचषत्रनिचयेषु, म्झानतां कान्तिराहिः 

१, विदधान Fo | २, कञ्जळाकलित To |. ३. पुण्यकन्दूक ब० | ४; वज़घेटक इव ब० | 
ड्‌ | ) , , , 





१८ जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


अनेन कुमुदबन्धुना निजचसतिः कमलावलिविध्वस्तेति कोपादिच निशाकाम्तान्निष्क्रान्तायां कम- 
लायाम , निजनायकविरहानळधूमरेखां निगेच्छद्श्रङ्गमालाव्याजेनोट्मन्तीपु कुमुदिनीपु, संभोग- 
स्वेद्सलिल: प्रशान्त मनसिजाम्नि विकचकमळलरजःकणरुद्दीपयितुसिब बहति प्राभातिके माम्ते 

aza सा नरपाळकान्ता स्वप्र ददशे स्वशुभाशुभाम्तम। 

अस्वप्नगस्यं किळ भावि तस्याः स्वप्रेन गम्यं बत संबभूव ।। ३६॥ 

ततः पुरन्दराशायां सन्ध्याबन्धूकसच्छविः | 

रुरुचे गगनाम्भोधिबिटुमोद्यानराजिबत्‌॥ ४० ॥ 

अथाविरासीदिवसाधिनाथः प्राचीवधूटोगृहरन्रदीपः । 

व्योमश्रियः सगमणिकन्दुको वा सम्ध्याङ्गनाया मुखकुङ्कम बा ॥ ४१ ॥ 

पूपयोराशितेळोपात्तबिराजमाने पतङ्गपातभयेनेवोपरिविन्यस्तगगनसरकतपात्रविशोसिते 

प्रदीप इव, पूर्ववारिधिविद्ुमच्छटाकान्तिभरीभिरिव प्राच्यपयोनिधिसकाशाद्रगनजळधिशो पणायोदू- 
ताभिरिव बाडवाम्निज्बालाभिः प्रभाराजिभिरनुरक्तमण्डले चण्डकरे उदयधराधरशिखरमधिरूढे, 





त्यस्‌, उपगतेषु Tay, निजकान्तं स्ववल्ळभं चन्द्रमिति यावत्‌, निःश्रीकः लचमीरहितम्‌ , आलोक्येव esa, 
औपधनिचयेघु सेपज्यसमूहेप तृणवड्ञ्यो ति:प्रश्रतिष्विति यावत्‌, Ad स्वकीयं यत्तेजस्तेन विरहितेपु बर्जितेप 
सत्सु, अनेन कुसुद्बन्धुना एतेन चन्द्रमसा, निजवसतिनिजनिकेतनम्‌ , कमळावलिः पपङतक्तिर्विध्वस्ता 
नाशिता, इति कोपादिव कोधादिव, निशाकान्ताच्चन्द्रमसः, कमलायां रच्म्यां निष्क्रान्तायां निगंतायां 
सत्याम्‌, निगंच्छुन्त्यो निप्कामन्त्यो या शुङ्गमालाः घट्‌पदपङ्क्तयस्तासां व्याजेन छलेन, कुमुदिनीपूत्पलिनीपु, 
निजचायकस्य स्वपतेविरहो वियोग एवानछो वहिस्तस्य धूमरेखां धू्रपङक्तिम्‌, उद्गमन्तीपु प्रकट्यन्तीषु, 
सतीषु, संभोगस्वेदसलिलः सुरतधर्मोदकैः, प्रशान्त मन्दीभतम्‌, मनसिजाधि क'दर्पानळम्‌ , विकचकमलानां 
प्रस्फुटितपद्मानां रजःकणाः परागांशास्तैः उद्दीपयितुमिव ग्रज्वलयितुमिव, प्राभातिके प्रातःकालिके, मारुते 
पचने, वहति वाति सति । अन्न gaa “यस्य च भावे भावलत्तणम्‌? इति सप्तमी । 

निद्रावती--निद्रावती शयाना, सा पूर्वोक्ता, नरपालकान्ता राज्ञी, स्वस्याः शुभाशुभे श्रेयोऽश्रेयसी 
अन्तौ परिणामो फरे यस्य तम्‌, ARA, ददश विलोकयामास | तस्या राझ्याः, न स्वप्नेऽपि गम्यमित्य- 
स्वप्नगस्यं सुदुलभं भावि भविष्यत्‌ , स्वप्नेन, गम्यं ज्ञातुं योग्यम्‌ , संबभूव सम्यगभत्‌ । किळेति वार्तायाम्‌, 
बतेति खेदे ॥३६॥ 

ततः पुरन्दराशायामिति--ततस्तदनन्तरम्‌ , पुरन्दरस्य पुरुहूतस्याशा काष्ठा तस्याम्‌ , पूवदि 
शायामिति यावत्‌, बन्धूकस्येव सच्छुवियस्या: सा जीवककुसुमसदक्कान्तिः, सन्ध्या सूर्योदयाताग्मतोऽरुणिमा 
गगनं नभ एवाम्भोधिः सागरस्तस्य या विद्रुमोचयानराजिः ग्रवालोपवनपङ्क्तिस्तद्त्‌ । रुरुचे 
WIA ॥ ४० ॥ 

अथेति--अथ सन्ध्याप्रसारान न्तरम्‌ , प्राच्येव बधूटी ्राचीवधूटो पूर्वदिक्कामिनी तस्था गृहे विद्य- 
सानो यो रत्नङ्वीपो मणिमयढीपः, व्योसश्रियो गगनळच्म्याः, सन्‌ समीचीनः, मणिकन्डुको घा रत्नगेन्दुकः 
इव, सन्ध्याङ्गनायाः सन्ध्येवाङ्गना वनिता तस्या सुखकुङ्कुमं वा वदनतिलकमिव, दिवसाधिनाथः सूयः, . 
आविरासीत्‌ प्रकटीबभूव ॥ रूपकम्‌ ॥४१॥ 

पूर्वेपयोराशीति---पर्वश्वासी पथोराशिश्चेति पूर्वपयोराशिः पूर्वंसागरस्तस्य तैलस्य स्नेहस्यो- 
पान्ते समीपे विराजमाने शोभमाने, पतङ्गानां शलभानां पातस्य पतनस्य भयेनेच भीत्येच, उपरिविन्य- 
स्तेनोध्वधारितेन मरकतपात्रेण हरिन्मणिभाजनेन विशोभिते बिंराजिते प्रदीप इव दीपक इव, पूर्वबारिधेः पूर्व 
सागरस्य विद्रुसच्छुटानौं पल्छवसमूट्दार्ना कान्तिझरीभिरिव दीसिपरम्पराभिरिव, प्राच्यपयोनिधेः पूर्वसागरस्य 
सकाशात्ससीपाते , गगनमेव जळघिगंगानंजळधिराकाशपारावारस्तस्य विशोषणं तस्मै, उद्गताभिरुत्पतिताभिः, 
वाडवाझिज्जालाभिरिच वडवानलाचिमिरिव, म्रभाभिः कान्तिसमू हैः अनुरक्तमरुणं मण्डलं fet यस्य तथाभूते 
TR सूर्य, उदमथराधरस्य पूर्वाचलस्य शिखरं शृङ्गम्‌, अधिरूढेऽथिष्टिते सति | 





— 


प्रथमा Bea: 


teat? 
a 


तावनमहीपालकसन्दिरान्न:पिकप्रतिन्पधिमनाड कण्ठाः । 
प्रावाधिकाः पेठरुपत्य देव्या: प्रवाधनाथ ध्वनिसिराभीरः ॥ २ ॥ 
देखि प्रभातसमयाऽ्यमिहाञ्जलि तें 

पद्म: करेविरचयन्दरफुल्ळर पः । 
श्ृङ्गालिमञ्जुळरवस्तनुते प्रवोध- 

गीतिं नृपाल्मणिमानसहंसकान्त | 2३ ॥ 
देवि खदीयमुखपङ्कज निर्जितश्री- 

wed] विलाचनजिते इधदेणमङ्क | 
अस्ताद्रिदुगसरणिः किल मन्दतेजा 

द्राग्वारुणीअजनतञ्च पतिप्यतीच ॥ ४४ Al 
वलरिपुहरिदेपा रक्तसन्ध्यास्वरश्री- 

रविसयसणिदीपं गथ्यदवासमंतम | 
गगनमदितपाचं कुवती भाऊताल्य 

प्रगुगयांत निकास दांव त सङ्गळाच Ul ४५ ॥ 


3 





तावदिति--तावत्‌ , यावद्धास्वानुदेतुमुदयाचलशिखरमधिराहनि तावत्‌, सहापालकस्य नृपस्य 
सन्दिरान्तर्भवनाभ्यन्तरे, पिकप्रतिस्पर्चचिनः कोाक्रिलमत्सरिणी मनोज्ञाः म्रियाः कर्णाः सुवर्णसमृहाः येषां ते, 
waar इति यावत्‌, “कशः MASA नुवणांली श्रुतावपि’ इति मेदिनी, प्राबाधिकाः प्रबोधः ग्रथोजनं 
येपां ते सागप्रविशेषाः उपेत्यासिसुर्यसागत्य, रभीरैरथंगास्भीयखहितेः, ध्वनिभिः mez: देव्या राझ्याः, 
प्रवोधनाथ जागरगाथ, VE: पठन्ति स्म ॥२२॥ 

दंबीति--नृपाछझमणे राजरत्मस्य सन्यन्धरमहाराजस्येति यावत. मानसं चित्तमेव मानसं मानससरोवर- 
स्तत्र हंसकान्ता हंसी age! तथाभूते, हे देवि हे राज्ञि! दरफुल्ळख्पेरांपद्रिकसितस्वरूपः, पः कमलः, 
et: पाणिभिः, अञ्जलि करसम्पुटं, विरचयन्‌ Fda, अयं ्रभातसमयः MAES, GRRE असर" 
पङ्क्तीनां सब्जुकरवा सनोहरशब्दाम्तेः, ते भवत्याः, ्रवोधगीति जागरणगीतिकाम, AJA विस्तारयति 1 
STRAIT ॥४३॥ 

देवि त्वदीयति--हे देवि हे राजि! व्वदीयमुखपड्नेन त्वदीयास्यारविन्देन, fafaa पराभूता 
श्रीः शोभा यस्य तथाभृतश्चन्द्रः शशी, अङ्क कोड, विळाचनाभ्यां जितं विलोचनज़ितं तंत्रपराचू तम्‌ , एणम्‌ 
हरिणम्‌, qag far, अस्ताद्रिरस्ताचल एव ढुगो वुगग्यस्थानं तस्य सरणिर्मार्गो यस्य सः, अथवास्ताद्रिदुग 
एवं शरणं यस्य सः, अथवा अस्ता ग्रृहीताद्रिदरांस्य शलढुगंस्य सरणिर्मागों येन सः, तथाभूतः सन्‌ सन्द- 
तेजा चीजप्रतापः अभूदिति शेपः; किलेति वार्तायाम्‌ । किञ्च, दारुणीमजनतः पश्चिमदिक्सेवनात्‌ , अथ च 
सदिरासेवनात्‌ , द्राक्‌ झटिलि, पतिष्यतीव नीचंसेमिष्यतीव, पतितो भविष्यतीव । अन्योऽपि निर्बल; केन 
चिद्ठळीयसा पराजितः सन्‌ पर्वतादौ अमन पततत्येवेति भावः । Reve ॥४४॥ 

नळरिपुहरिदिति--रक्तसन्थ्यया लोहितसन्ध्योपरच्िताम्बरश्रीनमोळच्मीः पचे निचेलळचमीयंस्याः 
सा, एषा बलरिपोरिन्द्रस्थ हरित्काष्टा पूवदिशेति यावत्‌ , पत्ते खीलिङ्गसास्यात्काचिद्वनिता, रथ्या एव इया 
एव दूर्वा शतपर्वा तया समेतं सहितम्‌, रविसयश्चासौ मणिदीपश्चेत रविमयसणदीपस्तं सूयरूपरलदीपस, 
mee नछत्रतण्डुरसहिते, गगन व्योमेव महितं प्रशस्त पात्रं भाजनं तस्मिन्‌, gadt विदधती सती, 
हे देवि हे राज्ञि! ते भवत्याः सङ्गछानि श्रेयांसि, निकासमत्यन्तं यथा aren, अगुणयति वद्धयति अन्यापि 
काचित्सुवासिनी धतलोहिताम्बरा साचते कचित्पात्रे galefed दीपक निधाय कस्यचिन्सङ्गछें अगुणयति 
तद्ठदत्रापीति भावः ॥ रूपकम्‌ ॥४५०॥ 
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२० जीवन्धरचम्पूकाच्ये 


देवि स्वदीयकचडम्बरचौयतुङ्गा 
भृङ्गावली सपदि पङ्कजबन्धनेषु | 
राज्ञा निशासु रचिताद्य विसृष्टह्ृष्टा 
तवां स्तौति मञ्जुळरवैरुररीकुरुष्व ।। ४६ ॥ 
पयोजधूळीपरिधूसराङ्गः पक्षी विधूयाद्य वियोगिन्नः | 
कोकः स्वकान्तां परिरभ्य तस्या बक्न्रे ATTY कलयन्विभाति ॥ ४७॥ 
हंसतूळमयीं शय्यां हंसीव सिकताततिम्‌ | 
चान्द्री कळेव शुभ्राश्रपङ्क्तिं देवि जहीहि भो ॥ ४८ l 
इत्यादिप्राबोधिकपद्याळापेर्मङ्गलवाद्यनिनादैत्च कादम्बिनीकलकङै: केकिकान्तेव स्वप्नेन 
प्रबुद्धूूवोपि सा प्रबुद्धा विधाय च प्रत्यूषङत्यमभ्यममभ्येत्य कृतवैभातिकविधये महासुधिये 
युमन्धराय सत्यधराय निजकान्ताय महीकान्ताय स्वम्नोदन्तमिमं निवेदयामास | 
आर्यपुत्र जितामित्र दृष्टाः amaA भ्रशम | 
चाचाळयन्ति मां चूतकोरकाः कोकिलामिव ॥ ४६ ॥ 
आयपुत्र सुत्रामचिभव विभावयों: पश्चिमे यामे कश्चन तरुरशोकोऽपि केनचित्कुठार- 


देवीति--हे देवि हे राजि ! त्वदीयस्य कचडम्बरस्य केशकळापस्य चौयेऽपहरणे तुङ्गा सून्नता 
पट्वीति यावत्‌, शद्भावली श्जमरश्रेणिः निशासु रजनीषु, राज्ञा भूपालेन चन्द्र ण च "राजा प्रभौ at चन्द्रे 
यत्ते छृत्रियशक्रयोः* इति कोशः, पङ्गजबन्धनेषु कमखकारावासेघु, सपदि अदिति, रचिता स्थापिता, अद्य 
साम्प्रतं प्रभातचेळायामिति यावत्‌, Perse चासौ ea चेति faces AYE अतएव च प्रसन्ना सती, 
मशझुरूरवैमनोहरशब्दैः, त्वां भवतीम्‌, स्तौति नौति, उररीकुरुष्व स्वीङुरु ॥४६॥ 

पयोजेति-पयोजधूलीभिः पञ्मपरागैः परिधूसर परिमझिनमङ्ग यस्य तथाभूतः वियोगेन विरहेण 
खिन्नो विषण्णः, कोकञ्चक्रवाकः, अद्य साम्प्रतं प्रभात इति यावत्‌, पक्षी पतत्रे, विधूय कम्पयित्वा, स्वकान्तां 
स्वकीयवरछभाम्‌ , परिरभ्य समारिळष्य, तस्याः स्वकान्तायाः, वक्त्रे सुखे, स्वचल्चुं स्वकीयत्रो टिम्‌ » PEUT 
धारयन्‌ , विभाति शोभते । स्वभावोक्तिः ॥४७॥ 

हंसतूछमयीमिति--भो देवि हे राशि ! सिकताततिं चाछुकाभ्रेणिम्‌, हंसीव मरालीव, gena- 
पङ्क्ति सितवारिदसन्ततिम्‌, weet चान्द्री चन्द्रसम्बन्धिनी कलेव घोडराभाग इच, LATS 
विकारो हंसतूलमयी aa अतिमदुलामिति यावत्‌, शय्यां THE, जहीहि ga ॥४८॥ 

इत्यादिप्राबोधिकेति--इत्यादयः पूर्वोक्तप्रकारका ये प्राबोधिकाना प्रबोधकायनियुक्तार्ना मागध- 
विशेषाणां पद्याछापाः कविताशब्दास्तैः, मङ्गरुषाद्यानां मङ्गछप्रयोजनकवादिश्राणां निनादा ध्वनयस्तैश्च, 
कादम्बिन्याः सेघमाळायाः कऊक छा अनुकरणशब्दास्तैः, केकिकान्सेव मयूरीव, स्तरप्नेन, पूर्व प्रबुद्धेति प्रबुद्ध- 
पर्वाऽपि सा विजया seer जागृता सती, प्रत्यूषकृत्यमहमुखकार्य रुनानादिकमिति यावत्‌ । 'प्रत्यूषो5हमुखं 
कल्यम्‌ इत्यमरः | विधाय कृत्वा, अभ्यग्रं पुरस्तात्‌ , अभ्येत्याभ्यागत्य, कृता वैभातिकाः प्रातःकालिका विधयो 
येन तस्मै, महांश्चासौ सुघीरचेति महासुधीस्तस्मै महापण्डिताय, गुणमन्धराय दुयाशौर्यादिगुणविशिष्टाय, 
निजकान्ताय स्ववएलूभाय, इमं वच्यमाणं स्वमोदन्तं स्वमबृत्तान्तम्‌, निवेदयामास कथयामास 

आर्येपुत्रेति-जितानि पराभूतान्यमित्राणि श्रयो येन तत्सस्बुद्धी हे जितामित्र, आर्यपुत्र हे 
नाथ ! इष्टा अवलोकिताः, त्रयखिसंख्याविशिष्टाः स्वझाः चूतकोरका आञ्नसन्जरीकुड्मलाः, कोकिलामिव 
पिकीसिव, मां विजयास्‌, खुशमत्यन्तम्‌, वाचालयन्ति सुखरयन्ति । उपमा ॥४३॥ | 7 

आर्यपुत्र सुत्रामविभवेति--सुत्रामा ash इन्द्र इति यावत्‌, तस्येव विभवमैरवर्य यस्य तत्सबुद्धौ हे 
सुत्रामविभव “सुत्रामा गोत्रमिदज़ीः इत्यमरः, आयपुत्र नाथ ! विभावर्यां निशायाः पश्चिमे$न्तिमे यामे 
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प्रथमो लग्मः २१ 


पाणिना छेदनशोक प्रापितो जातश्च दाटकमङुटघटितो वाळाशोकविटपी तत्परिसरेञ्शापि माळा 
इष्टा इति | 
तासस स्वप्रादन्तसाकण्य, विचिन्त्य च शुभाशु भोदकफलम ; आत्मापायशड्राशइूनिचि त- 
चतनो हपशोकरसोग्मझ इव चन्दनविपरसाभ्यां सनस्याळिप्र इव कसलिनीकण्टककमलदळकरिन- 
पक्ष: सितपक्ष इव म्थताऽपिः अह्ायधर्यचातुयावगाढमतिरयसम्भोनिधिगम्भीरः कुम्भिनीपतिर- 
शुभफलसाद्यस्वप्नं मनसिकृत्य शुभफलं स्वप्नद्वयसन्तःकृतल्नुद्रदन्ती दन्तावछ इव दन्तयुगलमुदव् 
यामास | 
पुत्रं नृूपालतिलक कुळरन्नदीपं 
प्राप्नोषि देवि सुरराजदिशेब सूयम्‌ | 
इष्टो यतः समकुटो नववाळवृत्तः 
कान्ता भवन्ति खलु तस्य तदष्टमाळाः ॥ ४० || 
श्रत्वा च देवी श्रचणायताक्ती TAT: सा पुनराबभाप | 
जिज्ञासते मे हृदय प्रियाचस्वप्रस्य साध्यं प्रतिपादयाद्य ।। ५१ N 





प्रहरे, कश्चन कोऽपि, aera: अशोकोऽपि शोकातीतोऽपि ve esis, कुठारः पाणो यस्य तेन परशुकरेंण, 
केनचिञ्जनेन, छेदनेन शोकस्तं छेदनटुःखम्‌, आपितो लम्भितः, किञ्च, तत्परिसरे तन्निकटे, हाटकमकुटवरितः 
काञ्चनमोलिसहितः, वारश्चासावशोकविटपी चेति बालाशोकविटपी, अशोकस्य नूतनो Ta: जातः समुःपत्नः, 
किञ्च, अएमाळा अपि, agadis, दष्टा अवलोकिताः | परशुपाणिना केनचिच्छिधमानोऽशोकानकहः, सन्नि- 
कटे सस्चुत्पन्नः समकुटः कञश्चिन्नूतनाशोकपादपः, तस्य परिसरेऽएमालाश्च लम्बमाना इति स्वप्नत्रयं सयाद्य 
निशि इष्टमिति भावः | इतीत्थं त्रयः cam मां at वाचालयन्तीति श्लोकस्य क्रियया सह सम्त्रन्धः | 

तमिमसिति--इभं तं पूर्वोक्तं स्वम्ञोदन्तं स्वसदृत्तान्तम्‌, आकण्यं श्रत्वा, शुभाशुभं च तदुदक - 
फळञ्जेति शुमाशुभोदक फलं मङ्गलामङ्गलोदयपरिणासस्‌, विचिन्त्य च विचाय च, आत्मापायस्य स्वकाय- 
मरणस्य या शङ्का संशीतिः सैव शङ्कुः कीरस्तेन निचिता चेतना यस्य सः, दषंश्च शोक्रश्चेति हपशोकी तो 
च तो Tai चेति हषंशोकरसो तयोरुन्सग्न इव अडित इव, चन्दनविषरसाभ्यां मल्य जगररूरसास्याम्‌, सनसि 
चेतसि, आलिप इव दिग्ध इव, कमलिन्याः पञ्चिन्याः कण्टकेन कमळदलेन प्मपत्रेण च कलिता सहिता 
पक्षो गरुतो यस्य तथाभूतः, सितपक्ष इव मराळ इव, स्थितोऽपि विद्यमानोऽपि, धय च चातुयञ्चति धय- 
चातुर्य, अहार्य धेयंचातुर्ये इत्यहायंघेयचातुर्य शाश्‍वतिकधेयदद्षत्वे तयोरचगादा लीना मतियंस्य सः, अम्मो- 
निधिरिव सागर इव गम्मीरोऽगाधो चिपुळर्धेयंयुक्त इति यावत, अयं पूर्वोक्तः, ऊुम्मिनीपतिनृंपः सत्यन्धर 
इति यावत्‌ , अशुभसमङ्गं फलं परिणामो यस्य तम्‌, आद्यस्वमं sawed, मनसिकृत्य चेतसि कृत्वा 
गूढ़ विधायेति भावः, शुभफलं agenda, ced द्वितीयतृतीयस्वमयुगलम, अन्तःकृतो सुखान्त्टतः 
क्षद्रदन्तो$ल्वरदनो यस्य तथाभूतः, दन्तावल इव गज इव, दन्तयोबंहिःप्रकाशमानयो रदनयोयुंगलं युग्मम्‌, 
उदञ्चयामास प्रकटयामास । 

पुत्रसिति--हे देवि हे राज्ञि ! यतो यस्मात्‌ कारणात्‌ , त्वया समकुटो मोलियुतः, नवबाछदृच्चः 
प्रत्य्राशोकपादपः, इष्टोश्वलोकितः, ततः, सुरराजदिशा प्राची सूयेमिव अभाकरमिव, नृपालतिलकं राज- 
ACA, कुलरलदीपं वंशसणिदीपकम्‌, पुत्रं शिशुं, प्राझोषि लभसे, तस्मिन्‌ नवबालळवूचे या अष्टमाका मष्टजजः 
सन्ति ताः खलु निश्चयेन तस्य पुत्रस्य कान्ता वल्लभा भवन्ति जायन्ते ॥५०॥ 

श्रत्वा चेति--श्रवणपर्येन्तं कणंपयन्तमायते दोघं अच्चिणी लोचने यस्यास्तत्सम्बुडा, सा देवी विजया 
पत्युवेल्‍्लभस्य, वचःस्वसद््यफलसूचकवचनस्‌, श्रत्वा चाकण्य च, GHA, आवमाषे जगाद । हे प्रिय हे 
कान्त, मे सम इदयं चित्तम्‌, आय्यस्वप्तस्थ, साध्यं फलम्‌, जिज्ञासते ज्ञातुसिच्छुति, अद्यदानीम्‌, ्रतिपादय 
निवेदय ॥५१॥ 


२२ जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


इति निजवल्ळभाप्रशनमोदासोम्येनोत्तरयति महीवल्लभे, तदिङ्गितज्ञा सा कुरङ्गलोचना, 
तराङ्गतदुःखपूरपरिमिलितान्तरङ्का करिनितस्विनीच गिरिनितम्बान्चिजासनान्निपत्य भुवि लुठन्ती, 
स्वात्मनि दुष्पूरतया वाष्पव्याजेन प्रवहता दुःखपूरेण बद्दिःसावितयेव चेतनया बिमुमुचे | तावन्नि- 
जका"ताचेतनापरिमागणायेव गतया संज्ञया विनिमुक्तो नरनाथोऽपि कथंचिल्लब्धसंज्; प्राज्ञाम्रेसरः 
कथंकथमपि राज्ञीमुत्थाप्य तीरातीतशोकपारावारसध्ये सवविस्तवविवशायास्तस्याः पोतायितं बच- 
नजातमुत्तरङ्गयामास | 


स्वप्नेन टेन सरोजनेत्रे किं सां विनष्टासुमितस्तनोषि | 
संत्रातुकामाः खलु साधुवृत्त नराः कदाचिन्न हि निदहान्ति॥ ५२ ॥ 


कि कल्पते कुरङ्गाक्ति शोचन द:खशान्तये | 
आतपक्कशनाशाय पावकस्य प्रवेशवत्‌ ॥ ५३ ॥ 


ततो विशालाज्षि निशाकरास्ये धर्मो विपः्नाशनमातनोति | 
सूरो यथा स्फारहिमप्रणाशां चन्द्रो यथा संतमसम्य नाशम्‌ ॥ ५४ ॥ 
इत्यादिसाम्स्ववचन्ः SA परिसाः्त्वयः्ळब्धाश्वासया तया समं यथापुरं नरपतिर्थिपयः 
सुखपारवश्येन रममाणः कानिचिदहान्यतिवाहयाञ्नके | 
इति निजवल्लभेति--इति पूर्वोक्तप्रकारेण, महीयज्ञभे तपतो, निजवज्ञभाया त्रिजयायाः प्रश्नमनु- 
योगम्‌, ओदासीन्येनोपेक्षाभावेन, उत्तरयति समादधति सति, तस्य महीचज्ञभस्येङ्गतानि हच्चेष्टितानि जाना- 
तीति तदिङ्गितज्ञा, सा कुरङ्गोचना खगनयना, तरज्ञितेन कल्लोरितेन वृद्धिंगतेनेति यावत्‌, दःखपूरेणाशात- 
प्रवाहेण परिमिखितमापूणेमम्तरङ्गं हदयं यस्यास्तथाभूता सतीं, गिरिनितम्बात्‌ पर्वतकटकात्‌, करिनितम्बि- 
नीव हस्तिनीव, निजासनात्स्वघिष्टरात्‌, निपत्य नितरां पतित्वा, भुवि great, छुठन्ती लोठनं कुवती, 
स्वार्मनि स्वस्यरूपे, दुष्दूरतया भातुमशक्यतया, वाप्पव्याजेन नयनसलिलमिषेण, प्रवहता स्थन्दता, दुःख- 
पूरेणासुखप्रवाह्देण, बहिःप्छाविसयेव बहिनिःसारितयेव, चेतनया चैतन्यशक्स्या विसुसुचे विसुक्ता तावत्‌ 
तावता कारेन, निजकान्ताया स्ववज्ञभायाश्वेतना चेतन्यं तस्याः परिमागणायेव पर्यन्वेपणायेब, गलया कुत्रापि 
प्रयातया, संज्ञया चेतनया, विनिसुक्ती रहितो मूच्छित इति यावच्‌, नरनाथोऽपि सत्यन्धरोऽपि, कथश्चित्के- 
नापि प्रकारेण, ser पुनरासादिता संज्ञा चेतना येन तथाभूतः, प्राज्ञामेसरो विद्ददश्रेष्टः सः, कथं कथमपि 
केनापि प्रकारेण, राजी देवीम्‌ , उन्थाप्य adat विधाय, तीरातीत see) यः शोकपारावारः शोकसागर- 
स्तस्य मध्येऽभ्यन्तरे, छवविएवाभ्यास्‌ उन्मजननिमजञनाभ्यास्‌ विवशा परायत्ता तस्याः, सभ्या राज्याः, 
पोतायितं नोकावदाचरत्‌, वचनजातं गीःसमूहस्‌ , उत्तरङ्गयामास वधयासास | जगादेति भावः । 
स्वप्नेन हृष्टनेति--है सरोजनेत्रे हे कमळलोचने ! दृष्टनावछोकितेन, इतोऽनेन स्वप्नेन, मां प्रियम , 
विनष्टासुं aay, किं तनोपि किं बुध्यसे | हि यतः, खलु निश्चयेन, संत्रातुकामा र्षणाभिळापिणो नरा जनाः, 
साधुवृत्तं सलनद्मम्‌ , कदाचिज्ातुचित्‌, न निदहन्ति न भस्मसाव्कुवन्ति ॥५२॥ 
किं कल्पत इति--हे कुरज्ञाक्षि हे शगलोचने ! आतपेन घर्मेण झेशो दुःखं तस्य नाशोऽपहारस्तस्सै, 
पावकस्य TEs, आधारेथ्थ पष्ठी, प्रयेशवत्‌ प्रवेश इव, शोचनं शोकः, दुःखस्य शान्तिस्तस्य दुःखनाशाय, 
कल्पते किम्‌ जायते किम्‌, अपितु न कल्पत इति भावः ॥५३॥ 
ततो विशाळाक्षीति--ततस्तस्मात्कारणात्‌, हे विशालाक्षि हे दीघेलोचने, हे निशाकरास्ये हे चन्द्र 
वदने, स्फारञ्च तद्धिमञ्चेति स्फारहिमं विशाळतुषारस्तस्य प्रणाशो विनाशस्त सूरो यथादित्य इव, संतमसस्य 
याढान्धकारस्य “अवसमन्धेभ्यस्तमसः' इत्यच्‌ , नाशं ध्वंसनस्‌, चन्द्रो यथा शशीब, धर्मः सुकृतपरिणामः, 
विपदो नाशनं विपन्ञाशनम्‌, विपत्यपहरणम्‌, आतनोति विदधाति wet 
इत्यादीति--हवत्यादीनि पूर्चोक्तप्रकाराणि च तानि सान्त्ववचनानि प्रथमवचनानि चेति तैः, कान्ता 
अयसीम्‌, विजयामिति aaa, परिसान्त्वयन्‌ प्रशामयन्‌ , छब्ध आसादित आश्वासो f यया तया ad 
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ततश्च विपयसखपरचशस्य विशांपतेः स्वप्रडुनान्तद्रवाधनायच सा ATI. महा- 
कविभारतीव MÄTIS, शारदाज्जसरसीव RAT, PTT न टाय: Fey 
wee, गिरिगुद्देव सिंहकिशारम : हेसकरण्डिकेव Tag. faga Garey 
गर्भ वभार | 
तदा हि तस्या बदनात्व जातं wares wrens: । 
अल्पेर्हाभिः परिपाण्डरत्वमवाय चन्द्रश च सघसास्यम्‌ 1 ४४ il 
यथा यधासीदुदरं fess तथा नथास्थाः कुतरकुस्भयुग्मम्‌ ` 
शयामाननत्व॑ ससमाप राज्ञा स्वप्रम्य पःकादनुतापकत्रा ॥ ४३ || 
संवृद्धमुदर॑ बीच्य तन्मनो सलिनाननेः ¦ 
सहन्ते हि कठिना मध्यस्थस्थापि संपदय ॥ ५५ N 
ञ्यासाननं कुचयुगं दधती वधूः सा 
पा्थोजिनीच सधघुपाञ्चितकाशायुग्मा | 
पङ्गाम्यहसमिथुना सरसीव रज्ञे 
लोलम्बचम्बितगुलुच्छबुगी ZAF ॥ ४०५ ॥ 
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साधम्‌, यथापुरं waar, विपयसुखाना सदनशसणां पारबश्येन परतन्त्रतया, रममाणः क्रीडन्‌, नरपतिः 
सत्यंधरः, कानिचित्कलिचित्‌, अहानि ठिनानि, अतिवाहयाञ्चकऽनिगसयासाख | 

ततञ्चेति-ततश्च तदनन्तरञ्च, विपयसुः्वचस्य सदनसुखस्य परवशाः परायत्तस्तस्य, विशांपते राज्ञ 
स्वझस्य वृत्तान्त उदन्तः स्वप्नद्वृत्तान्तस्तस्य ्रबोधनायेव ज्पनायेत्र, खा पर्वका, नरपारलत विजया, सहा- 
कवीनां जिनसेनादीनां भारती वाणी गभाराथ सिव गुढामिधेयमिव, शरदि भवान शारदानि शरहतुभवानि 
तानि च तान्यव्जानि पझानीति शारदाव्जानि तरुूपलचिता सरसरी सरोवरः, राजइंससिव मरालविशेपमिव, 
'राजईसास्तु ते चञ्चृचर णलो हितः सिताः इत्यसरः, रत्नाकरस्य सागरस्य वेळा तटी, मणिसित्र रूनमिव, 
पुरन्दरस्थाखण्डलस्य हरित्काष्टा प्राचीति यावन्‌, इन्दुमण्डलसिव चन्द्र विम्वमिव, RGT पवतकन्दरा सिंह- 
किशोरसिव सगेन्द्रमाणवकमिव, हेम्न: करण्डिका हेसकरण्डिका सुवर्गभाजनक” wala सणिसिव, लिन्योः 
सागरस्य शुक्तिका सुक्तास्फोटः सुक्ताफलमिच माक्तिकसिव, गभ SAA, बभार दयार | मालापमा । 

अथ तस्या गभांवस्थां वणयितुमाह--तदा गभ वारणवलायाम, हि निश्चयेन, तस्या राज्या 
वदनं सुखमेवाम्बु जातं BAVA, WERI कतिपयरेच, अहानिदिवसः, wa RAMSAR गभामकस्तस्य 
श्र णस्थशिशोः sified: कोतिसङ्चाररिव, परिपाण्डर'वं taza, अथ च चन्द्र ण निशाकरेण, सव- 
सास्य सव प्रकारेण सादृश्यम्‌, अवाप SH । THAT ws 

यथा यथति--अस्या विजयायाः, उदरं जठरम्‌, यथा यथा येन येन प्रकारेण, fares वृदियुक्तमा- 
सीत्‌, तथा तथा तेन तेन प्रकारेण, कुचकुम्भयुग्मं स्तनकळशयुगळस , cane, पाकापरिणामात्‌, अलु- 
तापस्य पश्चात्तापस्य कत्रा विधायकेन, राज्ञा सःयन्यरेण, समं सह, श्यामाननत्वं EONA, आप लेमे 
राजा स्वसरणदिवसस्य निकटस्थत्वेन पञ्चात्तापान्मलिनसुखो बभूव, स्तनकछशायुगळं च गर्भकाले कृष्णचूचुक 
भवत्येव । सहोक्तिः ॥५६॥ 

संवुद्धसिति--तस्याः स्तनो तत्स्तनो तत्कुची, उदरं जठरम्‌, समन्ताद्‌ दृढ dad संविस्तृतम्‌, चीचय 

दृष्टा, सखिनं कृष्णमाननं सुखं ययोस्तो कृष्णाअमागाविति यावत्‌, जाताविति शोषः। fe यतः, कठिनाः 
परुपप्रकृतयः, सध्यस्थस्यापि सध्ये विद्यमानस्यापि पच्च रागट्ठेषरहितस्यापि, संपदं सम्पत्तिस्‌, न सहन्ते न 
तितिचन्ते । अथान्तरन्यासः ॥५७॥ 

श्यासाननसिति--श्यासाननं कष्णचूचुकस्‌, दधती बिभ्रती, सा agian, मधुपार्थ्या भ्रमराम्या- 
सञ्चितं शोभितं कोशयुग्मं कुडमल्युगलं यस्यास्तथाभूता, पाथोजिनीव कमलिनीव, पङ्कः कदमः आस्ये मुखे 
यस्य wR तथाभूतं हंसमिधुनं मराळ्युग्सं यस्यां तथाभूता, सरसीव सरोवर इव, कोलस्बाम्यां 
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अन्तःस्थरिशुगाम्भीय दृष्टास्या नाभिमण्डलम्‌ | 
ढज्जयेवाद्य तत्याज गाम्भीर्यं भूसुजा समम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सध्यदेशश्चकोराक््याः शिशुना बलिना तदा | 
भङ्क्त्वा वलित्रयं राज्ञस्तातेनाभूत्समं गुरुः ॥ ६० ॥ 
नीळाब्जानि जिताऱ्यासञ्जय्यमद्य सिताम्बुजम्‌ | 
इतीच देव्या नयनयुगलं gad बभौ ॥ ६१॥ 
तावत्सदोहलां महिलामिमां दृष्टा स्मृत्वा च दुःस्वप्रफलं पश्चात्तापपराह्तर्वान्तो मही- 
काम्तोऽयमात्मरक्षणपरायणश्चिन्तामेवसकरोत्‌ | दुष्कपरिपाकपराभूततया मया विपयालुरागा- 
पथ्यसेबनेनातिलङ्कितानि सत्रिववचनसञ्जीवनौषधानि | अथवा कृतमनयास्थानपतितया गत- 
जळसेतुबन्धनसकाशया वाञ्छया। किंतु फलकालिककलिकापचयवाञ्छेवोपहास्यतां प्राप्रोति । - 
एवं विचिन्त्य धरणीरमणस्तदानीं 
वशस्य रक्षणविधौ परिक्लृप्तचित्तः। 
आस्थां यशस्युपरतिं च शरीखृत्तो 
कुवेन्नचीकरदसाबिह्‌ केकियन्त्रम्‌॥ ६२ ॥ 


~ 
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अमराभ्यां चुम्बितमालिड्जितं गुलुच्छुयुगं स्तवकयुगलं यस्यास्तथाभूता, लतेव वल्लरीव, शेजे शुशुसे । 
मालोपमा ॥ ५८ ॥ 

अन्तःस्थेति--अस्या नरेन्द्रमानिन्याः, नाभिमण्डलं तुन्दिगहरम, अन्तःस्थस्य गर्भस्थस्य शिशो- 
बालकस्य गाम्भीयंमगाधत्वं Aaaa, ष्वा विलोक्य, esta acta, अद्य गर्भधारणवेछायास्‌ । भूमुजा 
भूपाळेन, समं साकम्‌, गास्भीय मगाधतां थेयञ्च, तत्याज त्यजति स्म । उत्पेक्षारळेपसहोक्तयः ॥५३॥ 

मध्यदेश इति--तदा तस्यां वेलायाम्‌, चकोराचया जीबंजीवळोचनायाः, मध्यदेशः करिप्रदेशः, 
बलिना बलवता, शिशुना बालकेन, वलित्रय" नाभेरधस्ताद्वियमानरेखात्रय' पक्षे बळवत्त्रयम्‌, भङ्क्त्वा नाश- 
यित्वा पराजित्य च, राज्ञो नुपतेः, तापेन विषादेन, समं साधम्‌, शुरुरथिको विस्तृतश्व । अभूत्‌ बभूव । 
शलेषादूबवयोरमेद्‌ः | विरोधाभाससहोक्ती ॥६०॥ 

नीळाग्जानीति-~नीलानि च तान्यब्जानीति नीलाब्जानि भीलारविन्दानि, जितानि पराभूतानि, 
अद्येदानीम्‌, सितश्च तदस्बुजञ्चेति सितास्बुजं पुण्डरीक', जय्य' Gg शक्यस्‌ “वृथ्यजय्यौ शक्यार्थे’ इति 
निपातितम्‌, अस्तीति शेषः । इति विचार्येव, देव्या विजयायाः, नयनयुगलं लोचनयुराम्‌, wad सितम्‌, 
बभौ GUA । उत्प्रेक्षा ॥६१॥ 

तावदिति--तावत्‌-तावता कालेन, सदोहकां सगभांम्‌, इमां महिलाम्‌, विजयाम्‌, दृष्टा विलोभ्य, 
दुःस्वप्नफलं कञ्ेलिपादपपतनात्मकस्य दुःस्वप्नस्य फलं परिणामं स्वमरणात्मकमिति यावत्‌, स्मृत्वा च 
ध्यात्वा च, पश्चात्तापेनानुशयेन पराहतं पीडितं स्वान्तं मनो यस्य सः, महीकान्तो भूपतिः, अय' सत्यन्धरः, 
आत्मनः स्वस्य रक्षणे AM परायणर्तत्परः सन्‌, एवं वच्यमाणप्रकाराम्‌ , चिन्तां विचारम्‌, अकरोत्‌ 
विदधौ । दुष्कमंणां पापकमंणां परिपाकेन परिणामेन पराभूततया तिरस्कृततया, सया सत्यंघरेण, 
विषयेषु पञ्चेन्व्रियविषयेष्वनुरागः प्रीतिविषयानुरागः स एवापथ्यसहितं तस्य सेवनेन, सचिववचनानि 
मन्ध्युपदेशा एव सञ्जीवनौषधानि जीवनाधायकभेषञ्यानि, अतिरङ्गितानि त्यक्तानि; उपेच्षितानीति यावत्‌ । 
अथवेति cere, अस्थाने पतिता तया-अससयम्रादुसूतया, गतमे प्रयातं and सलिलं सस्य 
Agai पुखिचनिर्माणं तस्य सकाशया सह्या, अनया वाब्छुया-एतयेचछुया, कृतं व्यर्थम्‌ । किन्तु- 
अपितु, कलिकानां पुष्पद्लानामपश्चयस्य are मनोरथः इति कलिकापचयवाव्छा, फलकारिकी फल 
काऊोत्पञ्ना या कछिकापचयवान्छा, ATA, उपहास्यतां हास्यसाजनताम्‌, mi लभते । इदानीं चिन्ता- 
_ करणं व्यर्थमिति भावः। i 
> ir एवमिति--ठदानीं तस्मिन्‌ काळे, एवं पूर्वोक्तप्रकारेण, विचिन्त्य विचारय, वंशस्य गोत्रस्य, रक्षणस्य- 
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Hate: सुखकरी स्वसमाननाम्नां 
awa सत्तशिखिनां शिखिनाशहतुः | 
इत्थं विचिन्त्य किल कल्पितकेकियन्त्र 
राज्ञा विनुन्नमचर्द्रनसंनिधान ॥३३ ॥ 
राजा च राजवदनां सहियीं विधाय 
यन्त्र तदीयघनकशविनिर्जिनात्रम | 
AZERA इब दाहदकाललाला 
सभाक्तसश्रसरणा बिजहार धीरः |! ६2 ॥ 
तावत्स दुराचारः BIET, MAAG शान्ताङ्गारसकाङाभासं TWAT: FAA 
इत्याद्ययशाविलासं समाजेयन्‌ , संसा जयश्च सकलहितवृत्तिम्‌ ; राजटराहनिवन्त्रितचित्ता निजान्तः- 
करण चिन्तयासास । लाके पराधीनं जोवितं परमात्कट्रपदबीसवाप्रसपि सरससाचाफडनीचतर- 
मधुरक्तीराद्यपचारपरिळालितपञ्गरवद्धशुकशावकज्ञीवनमिव विनिन्दितम ; निञवलविभवससाजि 
तम्रगन्द्रपरसभावतस्यथ कुस्मान्द्रकुम्नस्थलपाटनपडुततरखरनखरस्य खुरान्द्रस्यच स्वत AAAA- 
naaran a anaana »; इति | 
विधिस्तस्मिन्‌ रक्षाकार्ये, परिवलुप्त प्रलीनं चित्तं सनो यस्य तथाभूतः, असो धरणीरमणो महीपतिः, यशसि 
कीत, आस्थामादरबुद्धिस्‌ , शरीरस्त्र गात्रस्य वृत्तिः सद्भावस्तस्याम्‌, उपरतिं विरक्तिम्‌ , च कुन्‌ विदधन्‌ 
सन्‌ , इह स्वनगरे, केकियन्त्रं सयूराकारयन्त्रम्‌ , अचीकरत्‌ कारयामास ॥ ६२ ॥ 
सेघावलिरिति--वर्षापु प्राइट सु, स्वससानं नास येपां तेपां स्वसदशनासधेयानाम्‌ , सत्ताश्च ते 
maaa तेष मत्तमयूराणां सुखकरी सुन्त्रात्पादिका, सघावक्टिघनपछ्न्तिः, शिखिनां चह्कनां नाशस्य हतुः 
कारणमस्ति, इःथमनेन प्रकारेण, विचिन्त्य चिचाय, कल्पितं च तन्केकियन्त्रं चेति क ल्पतकेकियन्त्रं निर्मित- 
सयूरयन्त्रस्‌ , राज्ञा नृपेण, agaa प्रेरितं सत्‌, घनसंनिधाने सेघससीपे, अचरन्‌, विजहार, किलेति 
वार्तायाम्‌ ।। ६३ ॥ 
राजा चेति--धीरो गभीरः, राजा च सत्यन्धरश्च, राजेव चन्द्र इव वदनं Gel यस्यास्ताम्‌, महिषीं 
राज्ञीम्‌, यन्ते मयूराकारनभोयाने, विधाय ga, तदीयाश्च ते घनकेशाश्रेति तदीयघनक्रेशास्तदीय- 
सान्द्र शिरोरुहास्तैविनिर्जितं परासूर्त यदभ्न मेघस्तत्‌, संद्रष्टकाम इव विलोकयितुमना इव ठं काममन- 
सोरपि' इति मलोपः, दौहृदकाललीलां गरभकालकीडाम्‌ , संम्भोक्तुमनुभवितुस्‌ , अञ्जाणां मेघानां सरणिर्मागं- 
स्तस्याँ गगन इत्यर्थः, विजहार विहारमकार्षीत्‌ ॥ ६४ ॥। 
ताबदिति--तावत्‌ ताचत्ता कालेन, दुराचारो gaw, स पूर्वोक्तः, काष्ठाङ्गारो राउ्यकर्मणि नियुक्तः 
काष्टान्तरेषु दिगन्तरालेपु, शान्ताङ्गारः, gare: 'कोयला' इति प्रसिद्ध: सकाशा सदृशी भा दीसियस्थ तस , 
राजघो नृपहा, कतं हन्तीति कृतञ्च उपकारानभिश्ञः, इत्यादिश्रासावयशोतिलासश्चेतीत्यादयशो विलासस्तम्‌ , 
इति प्रम्ृत्यकीतिविस्तारस्‌ , समाजयन्‌ प्राप्नुवन्‌ सकलहितब्ृत्ति निखिलजनकश्याणकारिप्रइत्तिम्‌ , संसाजयन 
डन्सारयन्‌ , राजद्रोह नुपतिविद्वेपे नियन्त्रितं निळीनं चित्तं मनो यस्य तथाभूतः सन्‌, निञजान्तःकरणे 
स्वक़ायचेतसि चिन्तयामास विचारयामास | लोके waa, पराधीनं परायत्तम्‌, जीवितं जोवनम, 
परमोत्कृष्टा चासो पदवी चेति परमोत्कृष्टपदवी ताम्‌, सवश्र्टपदम्‌ , अवाक्षमपि लब्धमपि, सरसमोचाफलानि 
च रखाव्यकदळीफळानि च नीचेतरमछुरकीराणि च सातिशयमिष्टपयांसि चेति सरसमोचाफलनीचेतरमधुर- 
चीराणि, तान्यादी येषां ते तथाभूताश्च त उपचाराश्च तैः परिलालितः परितोषितो यः पन्जरबद्धः शलाका- 
शुहनिरुद्दः शुकशावकः कॉरवाळकस्तस्य जीवनमिव जीवितमिच, विनिन्दिर्त निस्दापात्रम्‌ , अस्तीति शेषः, 
निजबर्विभवेन स्वकीयपराकमसम्पत्त्या ससाजितं प्राप्त यन्छगेन्द्रपदं म्ृगराजपदची तेन संभावितस्य 
शोभितस्य, कुम्भीन्द्रकुम्मस्थळस्य रँजेन्द्रगण्डस्थलस्य पारने विदारणे पटुतराणि दच्षतराणि खरनखराणि 
तीचणनखानि यस्य तस्य सुगेन्द्स्येच सिंहस्येव, स्वतन्त्रजीचनं पराविज्नजीवितम्‌ , अविनिन्दितम्‌ अगहं- 
दे 
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इत्थं सनसि संचिन्त्य कृतध्नः सचिवे;ः सह | 
संमन्बयितुमारेभ राजद्रोहपरायणः ॥ ६५ ॥ 
भवतां वचसां पदं प्रदातुं मस वाणी पुर एव संनिधत्ते | 
नवनाटकवस्तुसंकथानां पुरतो रङ्गभुवं गता नटीव ॥ ६६॥ 
राजट्रोहसमुद्यतं प्रतिदिनं ta हि मां बाधते 
द्रोह राज्ञि समाचरेति तदिदं किं वा सुखान्तं भवेत्‌ | 
Wel दुः्वफळं समति हृदयं डाळायते niao- 
स्तन्तकप्रतितकणेर्नियमितेर्निश्चेयसन्यादृरोः ॥ ६७ ॥ 
वक्तुं निवतेमानाऽपि हियतत्परिनिश्दितम | 
दैवतस्य नभयादेव प्रह्वा जिह्वा प्रबतेते ॥ SS 
EY कृतावहित्थास्काषाङ्गारचचनवन्धात्सत्कुलप्रसृता इच वबचनीयात, यमिजना इब 
प्राणिगणपरिपीडनात्‌ , हरिणशावका इव दाचानळञ्वालाव, राजहंसा इव घनावनघनगर्जितात , 
दरिद्रा इव दुभिक्षयोगात्‌ , सभास्ताराम्तत्र तत्नसुः | 
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णीयम्‌ , अभिनन्दितं प्रशंसितम्‌ , अनवद्यं निष्पापम्‌ , कुपूयकुल्सितावद्यस्ेटगर्ह्याणकाः समाः’ इत्यमरः, अति 
हृद्यमतिसनोहरञ्च, विद्यत इति शेपः | इत्येवं प्रकारेण चिन्तयामासेति सम्बन्धः । 
इत्थमिति--क्ृतप्लो नीचः कृतोपकारापलापनपटुरिति यावत्‌, राज्ञा सह द्रोहो राजद्रोहो 
नृपतिविद्वेपस्तस्मिन्‌ परायणस्तत्परः, स काष्टाङ्गारः, इस्थं पूर्वोक्तमकारेण, मनसि चेतसि, संचिन्त्य चिचार्थ, 
सचिबेमन्त्रिसिः, सह सार्धम्‌ , संमन्त्रयितुं मन्त्रणा कर्तुम्‌, आरेभे तत्परोऽसूत्‌ ॥ ६५ ॥ 
भवतासिति--भवतां युष्माकम्‌, वचसां वाचाम्‌, पदं स्थानम्‌ “पदं व्यवसितित्राणस्थानलदम्पइख्रि- 
TIF इत्यसरः । प्रदातु वितरितुम्‌, मस काष्टाङ्गारस्य, बाणी भारती, पुर एवं Waa, नवनाटकवस्तु- 
संकथानां नूतननाटकीयवस्तुव्यावणनानास्‌, पदं प्रदातुम्‌, पुरतोऽग्रे, wad रङ्गभूमिम्‌, गता प्रता, 
नटीच Senta, पदं चरणं स्थानं वा, संनिधत्ते निक्षिपति, पूर्वमहं कथयामीति यावत्‌ ॥ ६६ ॥ 
राजद्रोहसमुद्यतमिति--राजद्रोहे राजविद्वेपे aged तत्परम्‌, देवं भागधेयम्‌, राजि नृपतौ 
सत्यन्धरमहाराज इति यावत्‌, faa age, दोहं fed कार्तघ्न्यमिति यावल्‌, ससाचर कुरु, इतीत्थम्‌ 
प्रतिदिनं प्रतिदिवसस्‌, मां वाघते पीडयति, अनिच्छन्तमपि मां राजविद्रोहं कतुं बलात्रेरयतीति भावः । 
इदं तदू देवग्राधनम्‌, किं वा gard सुप़्ावसानम्‌, भवेत्‌ स्यात्‌, AFT अथवा, दुःखसेच फलं यस्य तददुःख- 
परिणामं स्यात्‌, इत्येवं प्रकारेण मम हृदयं चेतः, डोलायते डोलावञ्चपलं वर्तते, तत्तस्मात्कारणात , हे 
मन्त्रिणः हे सचिवाः, तकंप्रतितकंणेविंमशेप्रतिबिमरोः, नियमितैनियन्तरितैः, अन्यादशीरन्यम्रक रिश्च, तद्वृत्तम्‌, 
निश्चेयं निश्चेछुं योग्यमस्तीति शेपः ॥ ६७ ॥। } 
वक््तुमिति--परिनिन्दितं जुगुप्सितम्‌, crea, वक्‍तुं कथयितुम्‌, हिया त्रपया, निवर्तमानापि 
पश्चात्क्ृतपदापि, Tel नञ्रा, जिह्वा रखना, दैवतस्य देवस्य, भयादेव भीतेरेच nada कथयिठ तत्परा 
भवति । नास्ति चेद्देबतस्य भयं न तर्हि प्रवर्तेत मदीया जिह्वा जुरुष्सितमेतन्निगदिलुमिति भावः ॥ ६८ ॥ 
इत्थमिति--इत्थमनेन प्रकारेण, कृता विहितावहित्थयाकारगोपनं यस्मिस्तस्मात्‌, 'भयगौरवलजादेः 
दभाद्याकारगुसिरबदिस्था । व्यापारान्तरसक्त्यन्यथाभापणविलेकनादिकरी?, इत्यवहित्थारच्षणम्‌, काष्ठाङ्गारस्य 
' बचनबन्धस्तरुमात्‌ काष्टाङ्गारवचनरचनाथाः वचर्नीयात्‌ निन्दायाः, सत्कुले समीचीनवंशो प्रसूता उत्पन्ना 
अभिजना इति यावत्‌ , aga, प्राणिंगणस्य जन्तुसमूहस्य परिपीडनं व्यथनं तस्मात्‌ , यसिजना इव सुनय इव, 
दावानलस्य बनवह्लेज्वालस्तस्मात्‌ , हरिणशावका इव सगशिशव इव, घनाघनस्य सेघस्य घनं सान्द्रस्‌, यद्‌ 
` गर्जितं गजनं तस्मात्‌, राजहंसा इव मराला इव, दुर्सिक्षयोगात्‌ अन्नदौभ्यसं योगात्‌, दरिद्रा इव निधना 
: इव, ताराः स्थूला विशाछा इति याबत्‌, समा; सभास्थितजनाः, तत्र तत्रसुर्बिम्युः | काष्ाङ्गारस्य राजद्रोह 
विधायक, वचनं क्रत्वा सरवे सभासदा भयेन कम्पिता बभूचुरिति भावः । | 
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तत्र राजञनयराजिनचित्तो श्सइनसचिवम्तसृचिबान ¦ 
स्वासिभक्तिपरिवधितवाणीमात्मजीवितविनाशकूपाणीम ।! 5६ ॥ 
प्राणा नृपालाः सकळप्रजानां TAT सत्स्वेव च जीवनानि ! 
भूपेपु या द्राहविधानचिन्ता सबप्रजास्वेच कृता भवित्री |! ७० H 
ससम्तपातकानां हि सामानाधिकरण्यभुः | 
mana भविता सबद्राहित्वसंसवाल ॥ 52 ॥ 
राज्ञा विरोधा वंशस्य विनाशाय भविष्यति ; 
ध्वान्तं गाजविरोधेन सवत्र हि निग्स्वते ॥ 5०! 
हपाय लोकस्य धराधिनाथः क्लिक्षाति नित्यं परिपालनन | 
छायाश्रितानां परिपाळनाय नरयथाप्राति रविग्रतापम il ७१ ॥ 
इनि नीतिविदां वरिप्ठस्य सचिवप्रप्ठस्य वचनं पित्तोपहत इव सधुरतरक्षीरं राजद्रोहशुरु्रोहा- 
दिपु वद्धान्तरङ्ग: Boe: AA मनसि न चकार; चकार च विकारजनितविद्रपम | 


तत्र राजनयेति--तत्र सभायाम्‌, राजनयेन राजनीत्या राजितं शोभित चित्तं मना यस्य सः, 
'यमंदत्तश्वासी सचिवश्चेनि धमंदत्तसचिवः, धर्मदत्तामात्यः, तं काष्टाङ्गारम्‌, आत्मनः स्वस्थ जीवितं जीवन- 
मात्मजीवितं तस्य विनाशो विध्वंसस्तस्मे कृपाणी छुरिका तास्‌, स्वामिनि ay लक्तिरनुरागातिशयः स्वासि- 
भक्तिस्तया परिवाधता चासो वाणी च भारती च ताम्‌, ऊचिवान जगाद । स्वागताच्छन्दः | द्रितीयचरणे 
नृ रथेःइता | इत्थसुपजातिवृत्तम्‌ ॥ ६६ ॥ 

प्राणा इति--नन्पाळ्यन्तीति नूपाला राजानः सकलाश्च ताः प्रजाश्च तासाँ निस्विङलाकानास्‌, प्राणा 
amjia, सन्तीति शेषः । यद्यस्मात कारणान्‌, AT eg सत्म्वेव विद्यमानेप्वेव जीवनानि जोबितानि 
भवन्तीति शेषः । चकारः qag: । भूपेषु महीपालेपु, या दोहविधानस्य वदे पकरणस्य चिन्ता 
विचारसन्ततिः, सा सर्वप्रजास्वेव निखिलप्रकृतिप्वेब, कृता निहिता, भवित्री भविष्यति । न खलु राजदोहो 
राजद्राह wa किन्तु सर्वप्रजादोहः | अनोऽसो न कतेच्य इति भावः ॥ ७० ॥ 

ससस्तपातकानासिति--हि निश्चयेन, सवंडोहित्वस्य निस्रिळेजनविद्वेपस्य संभवः समुत्प- 
त्तिस्तस्मात्‌, (a राजदोह्यव, समस्तपातकानां निखिल्पापानाभ, सामानाधिकरण्यस्थ भूराधारः, 
भविता भविष्यति । सवद्रोहित्वसंभवाद्धेतो राजदोह्यव समस्तपापानां पात्रं भविष्यतीति भावः ॥ ७३ ॥ 

राज्ञो विरोध इति--राजो चूपतेः, विरोधो विद्रोहः, वंशस्य कुलस्य, विनाशाय विध्वंसनाय, 
भविष्यति सविता, हि यतः राजविरोधेन चन्दरविद्वेषेण, ध्वान्तं लिमिरम्‌, सर्वत्र aag स्थानेषु, निरष्यते- 
sama दूरीक्रियत इति यावत्‌ । अन्न राजशब्दः free: “राजञा प्रमो नृपे चन्द्र वक्षे क्षत्रियशाक्रषोः 
इति कोशः ॥ ७२ ॥ | 

हर्पाय ळोकस्येति--यथा थेन प्रकारेण, तरुवृच्यः छायामनातपं श्रिता आगतास्तेपाम्‌, परिपालनाय 
रकणाय, रविप्रतापं तपनतापस्‌ आप्नोति wad, तथा तेन प्रकारेण, धराधिनाथो नूपः, सलोकस्य जनतायाः, 
हर्षाय प्रमोदाय, परिपाळनेन रच्चणबिधिना, नित्य निरन्तरम्‌, क्लिरनाति क्लेशसनुभवति । स्वयं 
दुः्खमनुभूय wat सुखसुत्पाइयति पार्थिच इति सावः ॥ ७३ ॥ 

इति नीतिविदामिति--राजद्रोहश्च गुरुद्रोहश्चेति राजद्रोहगुरुट्रोहास्त आदो येवां तेषु, बद्ध 
लग्नसन्तरङ्ग सनो यस्य सः, काष्ठाह्ाारः, अतिशयेन मधुरं मधुरतरं तच्च तत्‌ छीरञ्जेति मधुरतरक्षीरस, 
अतिशयमिष्टडुग्धस्‌, पित्तेन दोषविशेषेणोपहतः पीडितस्तद्वत्‌ पित्तापहत इव, स्वहितं निजकल्याणम्रदस्‌, 
नीतिविदाँ नयज्ञानास्‌, वरिष्ठस्य tee, सचिवप्रेष्ठस्य मन्त्रिश्रेष्ठस्य, इति पूर्वोकतम्रकारम्‌, वचनं वाक्यम्‌, 
मनसि न चकार चेतसि न दधो, विकारेण कोपादिना जनित्तः ससुत्पक्षो विकारजनितः, स चासो विद्वेपश्च 
AATA तस, चक्रार च कृतवांश्च । 
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स्याळस्तदीयो मथनाभिधानो बाणीं कृतन्नस्य हिताममस्त | 
काकः स्फुरन्निम्बफळप्रसूतिमास्वादनीयां बहुमन्यते हि ॥ ७४ ॥ 
अथ सोऽपि काष्ठाङ्गारस्तत्काळ एव नरपाळजिघांसानिन्नः कृतघः करटतटविलुठम्मदधारा- 
व्याजेन बहीः कल्लोलिनीरुद्वमद्भिरिव धराधरैगेम्धसिः्धुरैः सैन्यसागरतरङ्गेरिव रङ्गतुरङ्गे रयविजित- 
रविरथैरमितरथेसुँजचन्दनतरुकोटरान्निगेच्छन्तीसेजगीरिब कृपाणीळताः समुद्वहद्धिः पादातैः परि- 
शोभमानां सेनां नरेन्द्रमन्दिररोधनाय समादिदेश | 
समुज्जजुस्भे संभूतस्तदा दुम्दुभिनिस्वनः | 
धुन्वन्निव घरामट्रीश्वाळयन्दल्यन्नभः I ७५ ॥ 
ततो नटड्भटाटोपघटितश्रुजास्फोटचटुलरवर्निष्ठुरेण मदवारणकण्ठरबघण्टाघोपभेरवेण 
कण्ठीरवरवकुण्ठनपटुपोषितहयहेपितभीषणस्वरतरखुरपुटघट्रनकुट्टिसजनितकठोरध्वनिनिभे रेण पदा- 
तिततिपादाहतिप्रोद्‌भूतभूरिभूरवभीकरेण सन्ततपरिस्पन्दःसदमन्दवेगस्यन्दनचक्रचीत्कारमेदुरेण 
धानुष्ककरकलितधनुष्टंकारककरोन प्रतिध्वानितकुलाचलकन्दरकुलेन कोलाहलेन भरितं तस्य बलं 
भूपतिभवनसुपसरोध | 





wie इति--मथन इत्यभिधानं नामधेयं यस्य सः, आख्याह्वे अभिधानं च नामेयं च नाम च' 
इत्यमरः, तस्यायं तदीयः काष्टाङ्गारसम्बन्धी, स्यारो भार्यात्राता, GIAA नीचस्प्र तस्य काष्टाङ्गारस्य वाणी 
भारतीम्‌, हितां कल्याणकरीम्‌, अमंस्त मन्यते स्म । हि यतः, काको वायसः, स्फुरन्ती प्रादुभवन्ती निम्व- 
फळस्य पिचुमन्द्रफलस्य प्रसूतिम्मुत्पत्तिम्‌, आस्वादनीयां स्वाइयोग्यां मधुरामिति यावत्‌, बहुमन्यते नितरां 
जानाति ॥ ७४॥ ' 

अथ सो5पीति--अथानन्तरम, नरपालस्य सत्यन्धरस्य जिवांसा हन्तुमिच्छा तस्या fet आधीनः, 
GIT: कृतोपकारापापी, सोऽप्यपरिमितमायाभाण्डागारः काष्ठाङ्गारः, तत्काळ पुच तत्समथ wa, Heady 
गण्डस्थलेषु विलुउन्तीनां मदधाराणां दानप्रवाहाणां व्याजेन दम्मेन, बह्वीः प्रभूताः, कल्ञोलिनीनेदीः, उद्ठमन्निः 
प्रकरयद्भिः, धराधरैरिव शैलेरिव, गन्धसिन्धुरैमत्तमतङ्गजैः, सेन्यमेव सागरः सेन्यसागरः पूतनापाथोधिस्तस्य 
तरङ्गा भङ्गास्तैरिव रङ्गन्तः ससुच्छुळन्तश्च ते तुरङ्गाश्च हयाश्च तैः, रयेण जवेन विजितर्तिरस्क्ृतो रविरथः 
GIT येस्तै, असितरथैरगणितशताङ्गेः, सुज पव याहुरेव चन्दनतरु्मछयजमहीरुहर्तस्य कोटराद्‌ 
wala, निगच्छन्तीनिःसरन्तीः, सुजगीरिव पन्नगीरिव, कृपाणीरताः खड्गवज्ञरीः, समुद्रहद्धिधरद्धिः 
पदातीनां समूहास्तैः पत्तिसमू हैः परिशोभमानां परितो विराजमानाम्‌, सेनां saa, नरेन्द्रस्य नुपस्य मन्दिर 
सदन तस्य रोधनं समावरणं तस्मै, समादिदेश समाज्ञातचान्‌ | 

समुज्जजुस्भे---तदा तस्मिन्‌ कारे, घरां एथिवीम्‌, धन्वन्निव, कम्पयन्निव, अब्रीन्‌ TAITEA, चाल- 
यक्षिवोल्सारयक्षिव, नभो गगनम्‌, दळ्यक्निव खण्डयन्षिव, संभूतः प्रभूतः, दुन्दुभेरानकस्य स्वनः शबदः, 
समुजजस्मे ब्धयासास | SIT ॥ ७५ ॥ 

तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌, नटन्त इतस्ततः कास्यन्तो ये भटाटोपा यौद्ष्टसमुहास्तैयंटितः कृतो यो 
भुजास्फोटो बाहुताडनं तस्य यश्चदुलश्चञ्चलो रचः शब्दस्तेन, निधुरेण कठोरेण, सदवारणानाँ मत्तकरिणाँ यः 
कण्ठरवो गळध्वनिघेण्टाघोपश्न घण्टाशब्दश्च ताभ्यां भैरो भयंकरस्तेन, कण्डीरवरबाणां सिंहशब्दानां gest 
तिरस्करणे पटूनि दक्षाणि यानि पोषितह्यानां परिपुष्टवाजिनां हेषितानि हेषाशब्दास्तेर्मीपणो भयङ्करः, खरः 
. तराणाम्रतितीचणानां खुरपुटानां छुरावयवानां घनेन संघर्षणेत कुट्टिमेभ्यः सुदढभू मिप्रदेशेश्यो जनितः 
समुत्पञ्चो यः कठोरध्वनिः कठिनशब्दः, कण्डीरवरवकुण्ठनपट्पोषितहृयहेषितभीषणश्चासो खरतरखुरपुटधट्टन- 
कुद्टिमिजनितकटोरध्वनिश्चेति कर्मधारयः, तथामूतेन ध्वनिना नादेन निर्भरः सम्पूर्णस्तेन, पदातीनां पदगानां 
waa: पङक्तधस्तासां पादाहृतिभिश्चरणाघातैः प्रोदूभूतः समुत्पक्चो यो भू रिभूरवोऽधिकवसुधाशब्दस्तेन 
भीकरो भयंकरस्तेन, सन्ततं निरन्तरं परिस्पन्दतां परिचलतां सदमन्दवेगानां युग्यानां मदेन, मन्थररयाणां 
स्यन्दनानां रथानों यानि चक्रागि रथाङ्गानि तेषाँ चीत्कारोऽव्यक्तशब्द्बिशेषस्तेन aga मिलितो बृद्धिङ्गतो घा, 
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दावारकम्य वचनादपराध 
साकण्य BIRT एरपाधिराज: | 
रापण JAJA स हि धीरधोर 
पच्चाननासनतछाडदा नप्ननायम 11551) 
तावत्प्रातछमानं प्राणकान्तसनुखत्य कतत्र्चागान्द्राणात्पर्साणितासब aa ATAA तां 
निभ7गभभरतान्तामाळाक्य पुनःयवर्तिष्र नरवगिष्ठ: | 
TATAI Te: कर्थ चक्लव्वचननाम | 
Tat ज्ञानं हि दुःखाल्यितरण तरगीयत Hy stl 
शस्पानिसा संपदिद शरीर चल IJA जळवृद्वुदाभम | 
तारुण्यमारण्यसरित्सकाशं कविप्णुनाशाः हि न शाचनोय: scl 
संयुक्तयोवियोगा हि संध्याचन्द्रमसोगिचि | 
२क्तयोरपि दंपत्याभविता नियतेचशान isti 
वन्धुत्व TTT च कल्पनाशिल्पिनिमितम | 
अनादा सति संसार AST कस्य कंन न Ne 


कळ DT i aa को fad कक छ ७ * 1 = 


धानष्काणां धनुर्वारिणां करेषु gA कलिनानि "वानि यानि at चापास्नेयाँ उंकारोऽव्यक्तशाव्दस्नेन 
कक झाः कटोरस्तेन, प्रतिध्वनित प्रतिशब्दिर ङुलाचलानां कुछमिरीणां कन्दरकुलं गह्णरगणो थेन तेन, कोन्ला- 
हलेन कलकलशब्देन, भरितं पूणम्‌, तस्य काष्टाङ्गारस्य, वलं सैन्यम्‌, नूपतिभवनं नरेन्द्रमन्दिरम्‌, उपरुरोध 
आत्रृणुत स्म । 

TSAI sw, अर्थ सः Tar, पुरुषाधिराज नराधिपः, दारे अवो 
दोवारिको दारपालकस्तस्य, वचनात्‌ कथनात्‌, कर्णपद्प श्रवशकटोरस, उपरोध आवरणमेच कृत्य कार्यम्‌, 
आक॒ण्य श्रुत्वा, चूपिता शुक, येन तेन दृरीक्षकशोऊेन, TAN केच, पद्लाननासनतलात्‌ सिंहासनप्रष्टात , 
उदतिष्ठत उत्तष्टते स्म ७६॥ 

तावदिति--तावत्‌ तावता काळेन, प्रतिष्ठसानं प्रयात्तम, MINERAR खतलभस, अनुसत्यानुगम्य, 
कृतं प्रयाणं प्रस्थान येस्तान्‌ , aoa जीवितानि, परिमागिनुमन्वेप्ट्रमिव, भूमी प्रथिव्यास, निपतितां 
स्खकिताम्‌, निभरेण सातिशयेन गर्भभरेण दोहदभरेण तान्तां tana, ताँ कान्तां eens, आळ क्य 
इष्ठा, नरवरिष्ठा नुपः, पुनभूय =qafae प्रत्यावतूत । 

प्रावोधयब्ंति--एथ्वीशों महीकान्तः, कथञ्चित्‌ केनापि प्रकारेण, छब्था प्राप्ता चेतना संज्ञा यया 
तां लब्वचेतनास, देवी राज्ञस्‌, प्रावोधयन्व aterm च, हि यतः, ज्ञानं वोधः, दुःखसेवाव्धिः ARR- 
स्तस्य तरणे प्लवने, तरणिरिवाचरताति तरणीयने नाकायत ॥ ७७॥ 

शस्पानिभेति--संपत सम्पत्तिः, शम्पानभा लडितसदृशी, “म्पा सौदामिनी तडित्‌ इति 
धनञ्जयः, इदं शरीरम्‌, अयं विग्रहः शरीर TA fee: इत्यमरः, चलं चपरम, प्रशुन्वमेश्वर्यस्‌, जलबुदू- 
gani जरर्फोटखरशम्‌, तारुण्यं योवनम्‌, आरण्यसरित्सकाशं वनापगासरशम्‌, अस्तीति शेषः, हि निश्चयेन 
चुयिष्णी नश्वरस्य नाशा विनाशः, शोचनीयः झुग्भाजनं, न भवतीति भावः ॥ ७८ ॥ 

संयुक्तयारिति--हि निश्चयेन, संध्या च चन्द्रमाश्चेति सन्ध्याचन्द्रससा तयोरिव पितृप्रसृशशिन। रिच, 
संयुक्तयोः संयोगं ग्राप्योः, रक्तयोः परस्परानुरागसहितयोः, दम्पत्योः, जायाश्च पतिश्चेति दम्पती तयोः 
“जायया जम्भावो दम्भावो निपात्यत” fade विरहः नियतेदवस्य वशात्‌ परतन्त्रत्वात्‌ , भविता 
भविष्यति ॥ ७६ N 

चर्धुर्व सिति--वन्धूनां सहोदराणाम्‌, बन्धुत्वं आनृत्वं, शत्रुभयं ge oy, कल्पनच शिल्पी 
कायकरस्तेन निर्सितम्‌, अस्तीति शोषः । संसारे सवने, अनादाचादिरहिते सति, eee युग्मं बन्धुत्वं 
शान्रुत्वञ्च, कस्य जनस्य केन जनेन सह न, अपितु सवस्य gana सह चतत इति भावः N ८० N 


OOO OT A ON a GO किक Mpeg. gM 








३० जीवन्बर चम्पूकाव्ये 


इनि नरनाथवचनपरिपोटी निष्रभलाहपतितवारिधारेव शोकानरूज्याछालीढे देव्या मनसि 
किश्चिदप्याद्रतामनापादथन्ती निदग्धभूस्युप्रबीजराजिरिव विफला बभूव | 
राजा समारोप्य शिखण्डियन्त्रमापन्नसत्त्वा सरसीरुहाक्षीम | 
संभ्रासयामास च मेघमाग हा हा बत क्ररविधेविपाकः ॥८१॥ 
अथ कर्छापयन्त्रे चळछाहकमागमधिरूढे, मृगान्द्र इब गिरिकनदरान्मन्दिराजिंगत्य, निखिछ- 
परिवारविकळा वसुधापतिरसहाय एव रणाङ्गणसवतीय, धेयाबगाढद्वदयस्तत्राम्यसित्रीण शात्रव- 
मन्त्रिणं संगरसंनद्धं निध्याय, कोधपरतम्त्रितचित्तो योद्‌ धुमुप चक्राम | 
चण्डवात इवाम्भोदास्मण्डछाधिपतिभंटान | 
निनाय कान्दिशीकत्बं पञ्चाननपराक्रमः ॥८२॥ 
जिगाय मन्त्रिणं चीरो जनानामघिपस्ततः | 
जम्याजिराभ्रतिम्मांशु जयश्रीप्राणवल्ञभः ॥=३॥। 
अथ काएाङ्गारोऽपि संगरे निजञामात्यभङ्गं निशास्य, तरङ्गितक्राधकुटिलितश्चकुटीबिटङ्क 
सामजसमाजवाजिपादातशबलन बलेन सनाथो नरनाथसभिगस्य, बहधा यदध्वा, वैराग्यायत्तचिः 
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इति नरनाथबचनति--इति पूर्वोक्तः कारा नरनाथस्य सव्यन्धरमहाराजस्य बचनपरिपाटी ARI- 
परस्परा, निष्टक्षश्चासो लोइश्चेति Aege: aaa: तस्मिन्‌ पतिता मुक्ता या वारिधारा तद्वव, 
शोकानलस्य विपादवह्लेज्वालाभसिरचिंमिरालीढ व्याप्त तस्मिन्‌, देव्या usa, मनसि चेतसि, किञ्चिदपि 
मनागपि, आदंतां Gera, अनापादयन्ती न कुन्ती, निदंग्धभूमी निदंग्धपरथिव्यासुप्ता संतानिता या 
बीजराजिः कणश्रेणिस्तद्ठत्‌ , विफला निष्फला, बभूचाभूत्‌ | 

राजा समारोप्येति-राजा नरेन्द्रः, आपन्नसत्त्वां गर्भिणीम्‌ , सरसीरुहाक्षम्‌  कमललोचनास्‌ , 
विजयासिति यावत्‌ , शिखण्डिथन्त्रं मयूरयन्त्रम्‌ , समारोप्याथिष्ठापयित्वा, मेघमागे च नभसि च, संभ्रामया- 
मास सचाछग्रामास, हा हा बत? इति खेदाथऽन्यथत्रयम्‌ , कुरविधेदुष्टदैचस्य, विपाकः परिणामः फलमिति 
यावत्‌ | कमंणाझुदयो निचित्रोऽस्तीति महाइःखकरमिति भावः ॥ ८१ ॥ 

अथ कळानियन्त्र इति--अथानन्तरम्‌, कलापिथन्त्रे मयूरयन्धे, ASIERAN मेघमागम्‌ 
गगनमिति यावत्‌, अधघिरूढेऽधिष्टिते सति, गिरिकस्दरात्पवंतगहरात. , ater इच सिंह इव 'सिंहो 
मृगेन्द्रः पञ्चास्या हयक्षः कसरी हृरिः’ इत्यमरः, निगत्य बहिरागत्य, निखिलश्चासो परिवारश्चेति निखिलपरि 
वारः समस्तपरिजनः, तेन विकलो रहितः, वसुधापतिनृपः सत्यन्धरः, असहाय एव पुकाक्येच, रणाँगणं समर- 
wat युद्धभुमिसिति यावत्‌ , अवतीर्य प्रविश्य, din स्थे्येणाबगाढं प्रचुर हृदय चेतो यस्थ तथाभूतः सन्‌, 
तत्र रणङ्गणे, अभ्यमित्रीण शब्रुपक्षीयम्‌, शात्रवमन्न्रिणं शन्रुसचिवम्‌, संगराय युद्धाय संनद्ध तत्परम्‌, निध्याय 
egn, कोधेन कोपेन परतन्त्रितं परायत्तं चित्तं मनो यस्य तथाभूतो wad, योद युद्ध कक्ष म, उपचक्राम 
तत्परो बभूव | 

चण्डवात इति--पञ्चाननस्येच पराक्रमो यस्य स रूगेन्द्रविक्रमः, मण्डलाधिपतिभूपतिः चण्डवा- 
तस्ती च्गपवनः अम्मोदानिव मेघानिव, भटान्‌ योदूधन्‌ , कान्दिशोकत्वं agaaa “कांदिशीको भुते? 
इत्यमरः, भयक्ृतपछायमानताम्‌, निनाय प्रापयामास । 'अकथितञ्च इति नयतेद्विकमकत्वम्‌ ॥ ८२ ॥ 

जिगायेति--ततः कतिपयक्षणव्यापियुद्धानन्तरम, जन्याजिरं समराङ्गणमेवाञ्जं गगनं qA 
तिग्मांशः सूरयः, जयश्रिया विजयळक्म्याः प्राणवदळभो जीवितेशः, वीरः शरः, जनानां लोकानाम्‌ , अधिपः 
स्वासी सत्यन्धर इति यावत्‌, aeai शन्नुसचिवम्‌ , जिगाय जयति स्म '“सम्लिशेजें:! इत्यभ्यासस्य 
Say ॥ ८२ U | 

अध काष्ठाङ्गारोऽपीति-अथ तदनु, काष्ठाङ्गारोऽपिं कृतध्नशिरोमणिरपि, संगरे समरे, निजामात्यस्य . 
स्त्रसचिवस्य भङ्ग पराजयम्‌ , निशम्य seat, तरङ्गितक्रोधेन दृद्धिङ्गतकोपेन कुटिकितो वक्रीकृतो भ्रकुटीविटङ्गो 
भुझदेशो यस्य तथाभूतः सन्‌ सामजसमाजश्च गजगणश्च वाजिनश्च हयाश्च पादातानि च पदातिसमूहस्चेति 





प्रथमा लम्भः 
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नतया प्राणिगगवधाबिरतं ते JAA इब स्वम्थतां निनाय | 

स्वयं भूपा राजहा राज्यलद्सी भरोशव्द: ATAN च देव्या: | 

पारा: शोक पण्डिता: Save जय शान्ति यागपद्यात्मपद Sil 

ताव यन्त्र श्रमणन होने शनः शनस्तद्रिवनाण्बतीय । 

Al भदशाकानळदह्ममानां प्रपावयामास बन पित णाम ॥ 

नतश्च कुगपकवछनाथ सिटिर्तानःशङ्ककङ्ककाकसङ्कटसम्यगलंञ्चल बना चक्रच्वाला लंवप्रतया 

निजाम्रभागसमारापितपाटच्चरगळ AI ese a Taal ATA Se PSSA 
To: GATE सामिदग्य शव चिताहतवहादाकृप्य खण्डशा Tae, स्वाइम्तोनां डाकनीनां 
काळाहळेन कटा भिदद्यमाननकराटिपट्रचटात्कारण च भोका यम्युरप्रतागारमवळःकमाना सा तर- 
zanet मुळापद्दतचतना वभूव । 

अजानती कडसलपारवश्यात्प्रसतिपीडा AIZAN | 

सास तदा वे जनन दिन5म्मिम्प्रासन सन तपन यथा चा: SYN 


साम उससाजवा जिपादात॑ तेन wad चित्रितं तेन, वळेन सेन्येन, सनाथः सहितः सन्‌, नरनाथ नरेन्द्रस्‌, 
अभिगम्य तस्य ARA गत्वा, बहुधा विवियम्रकारेण, युदृध्वा युद्धं कृत्वा, वराग्यस्य निर्वेदस्यायत्त fa वित्तं 
हदयं यस्य तस्य आवस्तत्ता तया, प्राणिगणस्य जन्तुसमहस्य वधादिसनात , विरतो विरक्तस्तम, नं FTA, 
वयस्य इव सखेव, स्वःस्थतां स्वः स्वगस्तरमस्तष्टताति स्वःस्थस्तस्थ भावः स्वःस्थता ता सवर्गवासिचम, पत्ते 
स्वस्थता शाय रे शनि विसगळेपो वा वक्तव्य: इति वातिकेन विकल्पेन विसर्गलोपः । नीरोगतास, निनाय 
प्रापयामास । 

स्वर्ग भूप इति--भूपः सत्यन्वरः, स्वर्ग त्रिदिचस्‌, राजहा काष्टाक्ञारः, राज्यलच्मीं राज्य श्रियस, 
भेरीशब्दश्व Tara, Fen विजयायाः, श्रोत्रदेशं कणप्रदेशम, पारा नागरिकाः, शोक खेदम्‌, पण्डता 
fagia:, arate ललनान्या विरागम्‌, जन्यं युस्‌, शान्ति ANAA, योगपद्माग्गपदेव, प्रपेदें माप । 
अनेकेपां एकक्रियया सह सम्वन्वाहापकालड्ञारः ॥ ८० ॥ 

ATS ति---तावत्कालपर्यन्तम्‌, AAAA अमणशक्या, हानं रहितं तत. यन्त्र शनःशनेः मन्द सन्दं 
वियतो गगनात, अचनीयं अवरुद्य, Wa: शोक एचानलस्तेन दह्वामाना ताम्‌, प्राणपतिविरहजन्यम्वेदपावक- 
भस्माभवन्ताम, तां विजयास्‌, पितणां वने श्मशान प्रपातयामास स्खल्यासास ॥ 

ततश्चति-—-तत्तश्च राज्ञः स्त्रगप्रयाणानन्तरम्‌, कुणपकवरुनाथ सुतकदेदभक्षणाथंम, मिलिता एकत्र 
संगता निःशक्का निभयाश्च ये कङ्ककाकाः पच्चिविशपास्तैः age व्यात्तम्‌ अभ्यण निकरं संज्वलूत प्रदीप्यसानं 
यञ्चिताचक्र चितासमृहस्तस्य ज्वालाभिरचिभिः aga निष्ठप्तत्वेच, निजाग्रभागे स्वशिखरे समारपितोऽधि- 
छापितो यः पाउच्चरश्चारस्तस्य were निरगछं निर्बाधं यथा स्यात्तथा निगछन या निःशेपेण पनन्या था 
MRAM दविरश्रेणयस्तासां संसगण संपकण संजाता समुत्पन्ना चुकारिणी चुमितिशत्दकारिणी या pew - 
धूससम्‌हः पाशादिस्या यः इति य प्रत्ययः, तया खञ्छादितेरात्रृतेः; शझुलरायसकालः, ससाकाण व्यात्तम्‌, 
सामिदग्यमधंदग्वस, शत्रं uated, चिताइुतवहात्‌ चित्याः आकृष्याकृप्ट विधाय, खण्डशः खण्डन खण्डन, 
atsa विदार्य, खादन्तीनां भक्षयन्तीनां डाकिनीनां पिशाचीनास्‌ , [कविखमयेनतद्गणेनं न तु जनसिद्धान्तेन 
तत्र देवानां मांसभोजनस्य निपिदन्वात्‌ | कोलाहलेन कलकलशब्देन, विकटाशिना विशाळानलेन qana: 
पच्यमानों यो नुकरोटिनरकपारग्रदेशस्तस्य पड्स्तीचणो यश्चरात्कारोऽन्यक्तशाव्दविशेपस्तेन च, भीकरं 
HIRA, तन्पुरस्य राजपुरोनशरस्य प्रेतागारं श्मशानम्‌ , अवकोकसाना पश्यन्ती, सा नरदेवमहिंपी, नृपति 
प्रधानपत्नी विजयेति यावत्‌ 'कृताभिरेका महिपो इन्यमरः, सुच्छुया निःसञ्ञतयापहृता दूरीभूता चेतना संज्ञा 
यस्यास्तथाभूता बसूच | 

अजानती--तदा तदानाम्‌ , वं जनने मासे दशमे मासे, अस्मिन्‌ दिने सुपतिंप्राणावसानदिवसे, 


errr at i 0. क्‍नाओ 


१ अयं शलाका मुद्रितपुस्तके नास्ति | 





३२ जीवन्वरचस्पूकाच्ये 


तदा जनकराज्यश्रीद्रष्ट' मूर्तिमिवास्थिता । 
gay भाग्यसंपद्ठा देवता काचिदागता॥ 5६॥ 
दिशि दिशि विसरद्धिः पुत्रतेजोबिलासै 
वृहलतिसिरजाले नाशिते तत्कणेन । 
विळसितसणिदीपा देवताक्लुप्रूपा 
सुतरुचिपरिभूता मङ्गलाथा WT: Ut ८७ ॥ 
तस्या मुखेन्दोरबलोकनेन शोकाम्बुधिव्रद्धिसबाप देव्याः | 
अभ्यम्रभाचः fee बान्धडानां सुखस्य दुःखस्य च वृद्धिहेतुः ॥ ८८ ॥ 
हा मनोजाकाररूप हा महागुणमणिड्रीप हा सानसकिहारराजहसस्वरूप हा मदनकेलि- 
चतुरभूप सम प्राणकरूप कासि कासीति विळपत्ती शोकविपमोहिताङ्कीं छताङ्गीं तां देवतापि 
लोकोत्तरतोको त्तममहिमवणनपीयूपपरिपेचनेन सधुज्जीबयन्ती सुबणसवणषु तदीयाङ्गपु लसदूणो- 
प्रमुखविळक्षणळक्षणप्रदशनेन प्रत्याययम्ती तनुजवधनापायचिन्तासंतमसदृरीकरणधीरतरमित्थं 
गिरमुत्थापयामास | 


कश्मछपारवश्यात्‌ कृच्छूपारतन्त्यात्‌, प्रसूति-पाडां प्रसचकछ्म्‌, अजानती न बुध्यमाना, नरपतिजाया राज्ञी 
विजयेति यावत्‌ , थोगंगनं तपनं यथा सूथमित्र, सूनु सुतम्‌, प्रासूत जनयामास । उपमा ॥ ८५ ॥ 

तदेति--तदा तस्मिन्‌ काळे, मूर्ति शरीरम्‌, आस्थिता प्राज्ञा, जनकराज्यश्रीरिब पितृराज्यलूच्मीरिव 
gas पुत्रस्य, भाग्यसंपद्दा पुण्यसम्पत्तिवाँ, ace विळोकयिठु' तां विजयामिति शेपः, aaa कापि, देवता, 
देवी, आगता समायाता ॥ ८६ N 

fin दिशीति--दिशि दिशि प्रतिकाएम्‌, विसरक्रिः, असरक्षिः पुत्रस्य शिशोस्तेजोविछासेः सहज- 
ज्योतिःम्रकाशेः, बहल॑ प्रभूतं यन्तिमिरजाछं ध्वान्तसमूहस्तस्मिन्‌ , तत्त्तणेन तत्कारेन, नाशिते विध्वस्ते सति, 
देवतया देव्या aaa रहित रूपं येपां ते तथाभूताः, विलसिताः शोभिता ये मणिदीपा रत्नप्रदीपाः ते, 
सुतस्य पुत्रस्य रुच्या देहदीप्या परिभूतास्तिरस्कृताः सन्तः, मङ्गलमेवार्थः प्रयोजनं येपां तथाभूताः, 
बभू बुरासन्‌ ॥ ८७ ॥ 

तस्या इति--तस्या देवतायाः, सुखेन्दोवदनचन्द्रमसः, अवलोकनेन दर्शनेन, देव्या विजयायाः, 
शोक एवास्बुधिः खेदसागरः वृद्धिम्‌ उन्नतिम्‌, अवाप sal बान्धवानामि्जनानाम्‌ , AN- 
भावः साँमुख्यस्‌, Farr शर्गणः, FACT चाशात्तस्य च शर्मशातसुखानि च' इन्यमरः, afeeg: माबल्य- 
कारणं भवतीति शपः, किलेति वार्तायाम्‌ ॥ ८८ ॥ 

हा मनोजेति--हा मनोजस्येव कामरस्येवाकाररूपे संस्थानसोन्दर्य यस्य तत्सम्बुद्धो, हा महायुणा 
wa मणयो रत्नानि तेपां होपस्तत्सस्बुद्धी, हा मानसं चित्तमेव मानसं मानससरोवरस्तस्मिन्‌ विहारे क्रीडने 
राजहंसस्येव मरालस्येव पक्षे राजज्येष्टस्पेव स्वरूपं यस्ग्र तत्सस्बुद्धो, हा मदनकेल्यां कामक्रीडायां चतुरो 
THATS, सस विजयायाः, प्राणेकरूप जीवितोपम, भूप राजन , छासि कुत्रासि क्रासि कुत्रासि, इत्येवं 
अकारेण, विरुपन्ती विलापं कुर्बन्तीस्‌, शोक एव विषाद एंव विषं गरलं तेन मोहितानि maagi 
अङ्गानि यस्यास्ताम्‌, SAS Seta, ताँ राज्ञीं, देवतापि देव्यपि, लोकोत्तरस्य सवश्रेष्ठस्य तोकस्य 
पुत्रस्य य डत्तममहिमा परममाइाल्यं तस्य वर्णनमाख्यानमेव Aqai तेन परिषेचनं पयुक्षणं तेन, 
ससुञ्जीवयन्ती समुल्लासयन्ती, सुवर्णसबणेषु कनककर्पेछु, तदीयाङ्ग चु घुच्रावयवेषु, vata शोभमानानि, 
ऊर्णाप्रसुखानि मकरिकाम्रधानानि यानि विळक्षणळक्षणानि विचिश्रचिह्वानि तेषां प्रदशनेन विलोकनेन) 
_ अत्याययन्ती विशवाससुस्पादयन्ती, तनुजवधनस्थ gasses उपायाः साधनानि तेषां चिन्तैव संतमसं गाढः 

' श्वान्तम्‌ तस्य दूरीकरणेऽपहरणे थीरतरमतिशयेन धीरं यथा स्यात्तथा, इत्थं चच्यमाणप्रकाराम्‌, गिरं 
वाणीम्‌, उत्थापयामास उत्यापयलि स्म, जगादेति याबत्‌ | 
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प्रथमो लस्थः 
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पुत्रम्य बधनविधो विजहाहि चिन्तां 
संवधेयिष्यति सत तव कञ्चिदेनम | 
चन्द्रञ्चकोरसिव चततरुयंथा वा 
वाळ पिक कमलिनीविसरो मराल्म Noe 
तदात्व एवात्र मृतं तनजं विसृज्य गत्धोत्कटवेश्यनाथः | 
योगीन्ट्रवाक्यस्मरणेन सूनुं गवेपयन्लोचनगोचरो5भूत ॥६०।॥। 
तं दृष्टा देवतावाक्यं प्रमाणं निश्चिकाय सा । 
संवादन हि सर्वपाँ प्रामाण्यसवरम्यते NeT 
तता सहीकान्तकान्ता, निजान्तरङ्गरविकान्तजञाञ्बल्यमानप्रियविप्रयोगशोकानळलकीलाकलापं 
तनयसन्दरवदनचन्दिरालोकेन शमयिष्यन्ती, सरोजलोद्ृतशफरीव बिना शिशुना स्थानु क्षणम- 
पारयन्त्याप इेवतावचनञनितविखम्भभावेन गत्यन्वराधावेन च गत्धात्कटश्रठ्िससपंणाय कथ 
कथमप्यनुसतिसापाद्यमाना; स्वभावत एच समुद्रमपि निर्निद्राणतेजसां पुत्रं पित्रीयमुद्रया समुद्र 
विधाय, विधाय च पुरतो, देवतया सह सहसान्तरघात्‌ | 
पितृवनवनसध्ये चाळसूयप्रकाशां 
सुतमतिवितताभ्यां लाचनाभ्या पिचन्‌ सः | 
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पत्रस्थति--पुत्रस्य gae, वधनविधो संरचणकाय, चिन्ताम्‌, विजहाहि aga, ‘ere त्यागे 
इत्यस्य लोटि सध्यसपुरुपकवचने रूपम्‌ “आ च हो' इत्यात्वमू, तत्र भवत्याः, एनं वर्तमानम्‌, सुतं पुत्रम्‌, 
कञ्चित्‌ कोऽपि नरः, चन्द्रः शशी, चकोरमिव जीवं जीवमिव, यथा वा येन प्रकारेण वा, चृततरुराम्रत्रक्षः, 
बाळमदार्घायुवस, पिक कोकिलम्‌, कमलिनीविसरः पद्चिनीसमृहः, मराळं हंसम्‌, वा, संवर्धयिष्यति पाल- 
यिष्यति | मालोपमा ॥ ८६ ॥ 

तदात्व इति--तदान्व एव तस्मिन्नेव काले, अत्र पिववने, सतं परासुम, तनूजं सुतस्‌, विसृज्य 
त्यक्त्वा, गन्धोत्कटवैश्यनाथो गन्धोत्करनाम वेश्यपतिः, योगीन्दस्य महामुनेर्वाक्यस्थ वचनस्य स्मरण- 
माध्यानं तेन, सू नु जीवितमपर पुत्रम्‌, गवेपयत्नन्वेपयन्‌ , लोचनयोचरो ृष्टिविषयः, अभृत्‌ ॥ ६० ॥ 

तं इष्टति—तं पूर्वोक्त गन्धोत्करम्‌, दृष्टा विलोक्य, सा विजया देचताचाक्यं देवीवचनम्‌ “संवर्धयिष्यति 
सुतं तव कश्चिदेनम्‌ इति रूपमिति यावत्‌, प्रमाणं सत्यम्‌, निश्चिकाय निश्चितवती, 'विमाषा चेः’ इति 
विकल्पेन कुत्वम्‌, हि यतः, संवादेतानुकूछसमथ नेन, सर्वेषां निखिलानास्‌, ward याथार्थ्यम्‌, अवगम्यते 
ज्ञायते । अर्थान्तरन्यासः ॥ ६१ ॥ 

तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌, महीकान्तस्य भूवल्लभस्य कान्ता प्रेयसी, विजयेति यावत्‌, निजान्त- 
रङ्गमेद स्वकोयान्तःकरणमेव रविकान्तः सूर्यकान्तोपरस्तस्मिन्‌ जाज्वल्यमानः पुनः पुनरतिशयेन वा ज्वरून्‌ 
यः प्रियविश्रयोगशोक एवं व्मविमरम्भविषाद एवानलो बह्विस्तस्य कीळाकलापं उ्बालासमूहम्‌, तनयस्य 
सुतस्य सुन्दरवदनमेव सुभगास्यमेव चन्दिरश्चन्द्रस्तस्यालोकनं दशनं तेन, “चन्टिराऽनेकपे चन्द्रे? इति 
मेदिनी, शमयिप्यन्ती शान्तं करिष्यन्ती, सरोजळःकासारनीराटुद्छता ससुद्शृत्य बहिर्नीता शफरीव अत्सीव 
शिशुना पुत्रेण, चिनान्तरेण, इणमप्यल्पकाळपयन्तमपि, स्थातुं fata, अपारयन्त्यपि असमर्थापि, 
देवतावचनेन देवीवाक्येन अनितः समुत्पादितो यो विस्तम्भभावो विश्ासपरिणामस्तेन, रत्यन्तराभवेन a 
साधनान्तरासावेन च, गन्धोत्करश्रेष्ठिने समपर्ण प्रदानं तस्मै, कथं कथमपि केनापि प्रकारेण, अनुसति- 
सचुसोदनस्‌, आपाद्यमाना प्रापयन्ती, स्वभावत एव निसर्गेणेव, निर्निद्वाणानि स्फुरन्ति च तानि तेजांसि 
ज्योतींषि तेषाम्‌, ससुद्रमपि सागरमपि, पुत्रं तनूजस्‌, पितुरियं पित्रीया सा चासो सुदा च तया पितुराहु- 
ळीयकेन, ags सुया सहितम्‌, विधाय कृत्वा, पुरतोऽग्रे विधाय च कृत्वा च, देवतया देव्या, सह साधम, 
सहसा wki, अन्तरघात्‌ तिरोहितासूत्‌। 

पिदूवसचनमध्य इति--पितृवनं श्मसानं तस्य वनस्य गहनस्य मध्ये, बाळसूयस्येव प्रातःप्रभाकर- 


३४ जीवन्धरचम्पू काव्ये 


तपित इव सरोऽम्भश्वातको यद्ठदभ्र- 
AARSE नाद्पद्वश्यनाथः ॥ ६२॥ 
अयं च, एथोडन्वेपिजन इब महानिधिं मह्दीशसुतमासाद्य, GT एवाङ्करितपुलकापदशेन 
टड्दयाळवाळसंजातमञ्जु लमादळलताकोरकानिव विश्राणः, प्रीतेः परां कोटिभात्मजं चादधानः, तदङ्ग 
स्पर्शसुखपारवश्येन प्रमदजळनिधिमभझ इव, हृदयान्तरे मलयजर्सलिप्त इव, हिमचालुकादीर्धिका- 
निमञ्जन्मूर्तिरिव, मोहाक्राग्त इव, निद्राण इव, मत्त इव, परिमूढरिद्रियगण इच, निसीलितचेतन्य 
इत्र, आनन्दपरम्परायाः परां काप्ठामानिप्रमानो, जीवेत्याद्याशीवचनमाकण्य, तसनङ्गरूपधेयं महा- 
गधेयमद्भजं तन्नामधेयेनाळं चकार | 
ततः म्वकीयावसथं समेत्य बणिक्पतिः कुद्ध इवाबभाप | 
जीवन्तसप्यात्मजमद्य मत्त विना परीक्षां मृतक किमात्थ ॥ ६३ I 
यहा संश्राम्तचित्तानां वनितानां स्वभावतः | 
युक्तं न किं कुमारस्य सारान्तट्वप्रकल्पनम | ६४॥ 
इत्यादिबचनसायकेन निज्ञनायकेन समपितं नयनानन्डनं नन्दनं सुनन्दापि समाददाता 


स्येव प्रकाश उज्ज्वलत्वं यरय तम्‌, सुतं gaa, अतिवितताभ्यामतिदीघाभ्याम्‌, लोचनाभ्यां नयनाभ्याम्‌, 
पिबन्नवलोकयन्‌ , स पूर्वोक्तः, वेश्यनाथो णन्धोत्करः, सरोऽम्भः काखारसलिळम्‌, पिबन्‌ धयन्‌, afta इव 
पिपासुरिव, अभ्रान्मेधात प्रसृतानां निःरृत्य़ विस्तृतानां जरकणानां वारिबिन्दृनामारिः पङक्तिस्ताम्‌, पिबन्‌, 
चातको WT जीवंजीव इच, नातृपत' संतृक्षो नाभूत्‌ ॥ ९२ N 

अयं चेति--अयं च गन्धोरक्रटश्च, महानिधि विपुरभाण्डारस्‌, आसाद्य प्राप्य, पुधोऽन्वेपिजन 
इवेध्मगवेपिषुरुप इव, महीशसुतं राजपुत्रम्‌, आसाद्य ळब्ध्वा; सय एव झरित्येच, अङ्ङुरितानां घ्रादुभूतानां 
पुलकानां रोमाञ्चाणासपदेशेन व्याजेन, हृदयमेव स्तान्तमेवाळवाळमावापस्तस्मिन्‌ संजाता ayera या 
मन्जुलमोदलता मनोहरानन्दचल्ञरा तस्याः कोरकाः कुडमळास्तान्‌ , RIAM इव दधान ga, मतेः प्रसन्न 
साथाः, परामन्त्यास्‌, कोटिमवधिम्‌, आग्सजं पुत्र च, आदधान आधरन्‌, तदङ्गस्य पुत्रशरारस्य स्पेन 
संगेन यत्सुखं तस्य पारवश्यं परायत्तत्वं तेन, प्रमद एव जलनिधिः अमदजलनिधिहर्षपारावारस्तस्मिन्मम्च 
इव अडित इव, हृदयाभ्यन्तरे चित्तमध्ये, मल्यजरसेन चन्दननिस्यन्देन fea इच दिग्ध इव, हिमवालकानां 
प्रालेयसिकतानां दीघिका वापिका तस्यां निसजन्ती वगाहमाना aft: शारीरं अस्य स तथाभूत इव, 
सोहेनाकान्तो मोहाक्रान्तो सूढस्तद्ठत्‌, farm इव शयान इव, मत्त इच, wa इव, परिमूढः प्राप्तमोह 
इन्द्रियगणो हृपीकसमूहो यस्य तथाभूत इव, निमीलितं तिरोहितं Bast यस्प्र तथाभूत इव, आनन्दपर- 
स्परायाः अ्रमोदसन्ततेः, WARN, काष्टां सीसानस्‌, आतिष्ठमानः प्राप्नुवन्‌, सन्‌, 'जीव' “जीवतात्‌' 
इत्याद्याशीबचनमि तिप्रमुतिदी घायुप्सनचनस्‌, आकण्य निशम्य, अनङ्स्येच कामस्येव रूपधेयं सोन्दर्य यस्य 
तस्‌, सहद्धागधेयं भाग्यं यस्य तं वियुलभाग्यम्‌, सं पूर्वोक्तम्‌, अङ्गजं सुतस्‌, तक्षामधेयेन जीवेति नाम्ना, 
ASHE भूषयामास | 

तत इात्‌--ततस्तदनन्तरस्‌, वणिक्पतिंगन्धोत्कटः, स्वकीयावसथं स्वकीयगृहम, समेत्यागत्य, 
कद इव कुपित इव, चनिसां प्रति, आबभाषे जगाद, अयि मत्ते wa! अद्यास्मिन दिवसे, जीवन्तमप्य- 
wah, आत्मजं gaa, परीक्षां निना विचारमन्तरेण, शतक” परासुम्‌, किं केन क्रारडोन, आत्थ कथयसि ? 
हेति । अन्यस्या साहुरपस्यं विज्ञाय कद्ाचिदियं खीस्वभावादस्य् निजापत्यवः्पालनं न कुर्थादित्याशङ्कय 
गन्धोव्करेन तस्यान्यापस्यकस्चं निरस्तमिति रहस्यम्‌ ॥ 8३ ॥ 

यद्वेति-यद्गेति पदान्तरे, स्वभावतो fran, सम्भ्रान्तं क्षुभितं चित्तं यासां तासां, बनितानां 
नारीणाम्‌, कुमारस्य पुरस्य, मारान्तत्वपकल्पनं सख्तपयन्तकल्पनम्‌, किं न युक्तं किं. न योग्यमपि तु 
योग्यमेव | निसगेण संश्रान्तचित्तानां विवेकः कुत इति भावः ॥ ६७४ ॥ ' 
. . इत्यादिवचनेति--हत्यांदीनि इतिप्रम्तीनि वचनान्येव सायकः शरस्तेन सह, निजनायकेन स्व” 


प्रथमा छम्म; ३२ 


तदङ्गखोषठवकलावलोकनजनितद्रप्टिदोपपरिहार चिच तरळतरकटाजसोळो पळरासमे चकरुचिवी चि- 
काविचितसानन | 
पाय पायं नयनचपके Eqs 
, साधो धारं wana PANAT, ना! 
स्पर्श स्पश कुसुसमदुन्ट विग्रह तम्व मुन 
AR त्रावानिनन्मल्सा प्रापदुचन्सयाब्धिम | ६४ 1) 
देवता च महिपोतनुवजयाः साम्यनाश्रसळनाम्विच ठ्रप्टुम 
जान्धवाल्यपराङमुखीमिमाो दणए्डकावननिवासननषीत || ६5 ,, 
अथ समीहिताथासडिजनिततापकाळतायां A ASTRA च TATAI 
नजमानससरावर सन्ततविकचाजनपादयवा AACA TASES संक्रीडयासास | 
या हंसतृळशवनन्थळतान्नधून्त- 
mae पुरि पुराजनि काननान्त | 
ZAT हन्त शायनं वहमन्यत न्स 
सा साळतीकुसुसकामळयात्रवल्लो | ६७ || 


बढ्छमन, समपितं प्रदत्तम्‌, नयनान्यानन्ईसलीति नयनानन्दचम्तं लचनाङ्काइकस, नन्दन YAH, AAT- 
ददाना गृढाना सुनन्दापि गन्धोतकट्वल्ञभापि, तम्य पुत्रस्याझ्सेएवकळायाः शरीरसोन्दय्रकलाया अब- 
लोकनेन जनितः समुत्पन्नो यो दृष्टिदोपस्तस्थ परिहारो निराकरणं तस्मा दव, ताद्य चतुथा, तरलतरा अति- 
चपलाः कटाक्षा अपाङ्गान्येव नोळोत्यल्दासानि नीलाग्विन्दसाल्यान तेपां सेचकरुन्िवीलिकया कृप्णकान्ति- 
खन्तत्या विदितं व्यास, आनन चकार । 
पार्यं पायसिनि-सा च स चेनि ती सुनन्दासन्येल्कटा, बंश्यजायापता वणिम्दस्पर्ती, तस्य सूनोः 
पुत्रस्य, प्रकृत्या स्वमतेन मथुरा मनोहरा मिटेति यावत ताल, रूपछावण्यलच्सी वर्यखोन्द्योश्रयम, सोधी 
gamm इयं लावी. तास्‌ पोयूपसस्वःयनोम, धारा अवाहम, नयनचपकेले/चनपानपाच्रः, पायं पां 
पीत्वा पीत्वा, 'आभीक्ष्ये णमुळ च इति ge, कुसुममिच पुष्पमित्र age कोमलम्‌, विग्रहं शरीरम्‌, 
सपरा स्पश स्ट्रा स्रट्टा, नेतरेपां सुलमेत्यनितरसुळमा तामन्यजनदुूभाम्‌, A खंतोपस, प्राप्यासाद्य, 
विस्मयादिधसाश्रयंसागरम्‌ प्रापतुलंभाते ॥ ३५ ॥ 
देवता चेति--देवता च देवी च, सहिपीतनुवल्त्या राज्ञीशरारचल्छ्याः, साम्यं सादृश्यम्‌, 
amasang तपोवनवल्णीणु, दष्टुमिवावलोकयितुमिव, वान्यचाळ्याइश्ातगृहान्यराइमुग्वी SAAN, 
इमास्‌ विजयास्‌, दण्डकावने दण्डकाभियानकानने निासस्तपोवनवासस्‌, अनपोत्यापयत. । भन्न वृताय 
चरणं रथोद्धताया अन्यानि च तरीणि स्त्रागतायाः । इश्थमुपजातित्रत्तस्‌ । तदुक्तम इत्थं किलान्यास्वापि 
मिश्रितासु स्मरन्ति जातिप्विदमव नाम ॥ ६६ ॥ 
अथेति--अधथानन्तरम्‌, खमीहितार्थस्य समभिलपितकायस्य सिद्ध्या साफल्येन जनितः सुमतो 
यस्तोपः सुखं तेन कलितायां सहितायाम्‌, देवतायां देव्याम्‌, सव्याजं कस्यापि कायस्थ मिषेण, अन्तर्हितायां 
तिरोभूतायां सत्याम्‌, gi च naai विजया, सन्तते निरन्तरं विकचाभ्यां प्रस्फुटिताम्यां जिनपादपयो- 
जाभ्यां जिनेन्द्रचरणकमलाम्यास्‌ विशोमिते विराजित, नें स्वकीय सानसमेच चित्तमेव सरोबरः कासारः 
स्तस्मिन्‌ , नन्दन एव राजइंसस्नम्‌, पुत्सरालस, संक्रीड्यामास खेल्यासास । जिनेन्द्रचरणारविन्दर gaa 
ध्यायन्ती समयसजीगसदिति ATT । 
या हंसेति--पुरा भ्तराज्यवेलायाम्‌, या विजया, पुरि कार्याम, इंसनूळशयनस्थानां हंसतृलापल- 
चितसदुलविष्टरस्थितानां कतान्तानां पुष्पाणां दन्तैबंधनैयंः क्लेशो दुखं तस्यासहा सोढुमसमर्थो, अजनि 
बभूव, माळतीकुसुममिव सक्लीपुप्पसिव कोमला खदुला Uae शरीरछता यस्यास्तथाभूता, सा विजया, 
काननान्ते वनमध्ये, दर्भेषु कुशेष, शयनं स्वापम, बहुमन्यते स्म भ्रष्ठ बुध्यते स्म, हन्तेति खेदेव्य्ययम, ॥६७॥ 


i 
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३६ जीवन्धरचम्पूका ब्ये 


पुरेऽपि मानिनीवारतोषिताया: सतीमणेः | 
कानने5जनि नीवारोडप्याहारोउस्या: किमद्भुतम ॥ ६८ ॥ 
तावन्नम्दनसमागमसज्ञातमोदबन्धोत्कटेन तंतम्यमानं महोत्सबसाथमात्माथे गणयता 
सकळसद्धर्मपरमकाष्टाङ्गारेण काष्टागारेण दापितमथंजातं तत्त्ृणजातेस्तदाज्ञासमानीतेरितरेरपत्ये: 
सहद लब्ध्वायमूरुजपतिरितरात्मजैः समं निजात्मजमविशेपेण वर्धयामास | 
यथा यथा जीवकयामिनीशो विवृद्धिमागाद्विळसत्कळापः | 
तथा तथावर्धत मोददवार्धिरुद्देळमूरव्यनिकायभतुः ॥ ६६ ॥ 
उत्तानशयने बिश्रम्मुष्टिं तुष्टिकरः सुतः | 
उद्मत्कुड्सळयुग्मश्रीपद्माकरतुळां दधौ ॥१००॥ 
मुग्धस्मितं मुखसरोजगळन्मरन्द- 
धाराबुकारि मुखचम्दिरचन्तद्रिकाभम्‌ | 
पित्रोः प्रमोदकरमेष बभार सूनुः 
कीतेर्विकासमिव हासमिवास्यळच्म्याः ॥१०१॥ 





पुरेऽपि~-पुरेऽपि नगरेऽपि, मानिनीनाँ मानवतीनां वारः agda तोपिता प्रसादिता तस्याः, 
पक्षे मानिना प्रमाणवता, नीवारेण बन्यधान्येन तोपितायाः, अस्याः सतीश्रेष्टायाः काननेऽपि चनेऽपि, नीवारो 
बन्यधान्यम्‌, आहारो भोजनम्‌, अजनि बभूब, अत्र किमङ्ग तं किमाश्चयंम्‌, न किमपीति यावत्‌ ॥ ३८॥ 

तावन्नम्द्नेति-तावता कालेन, नन्दनस्याभकस्य समागमेन लाभेन संजातः ARTA य आमोदः 
बन्धो हपंसम्बन्धस्तेनोत्कटः ्रगल्भस्तेन, “नन्दनो दारकोऽर्भकः? इति धनञ्जयः, गन्धोग्कटेन तन्नामवैश्यपतिना 
तंतन्यमानमतिशयेन विस्तायंसाणम्‌, महोत्सवानां मद्दोज्ञासानां सार्थः समूहस्तम्‌, आत्मार्थ निजप्रयोजन- 
कम्‌, गणयता बुध्यमानेन, सकलसद्धम॑ एव निखिछसमीचीनधर्स एव काष्ान्येधांसि तेपामङ्गारः प्रज्वलिता- 
नळस्तेन, काष्ठाङ्गारेण कृतथ्नेन, दापितं प्रापितम्‌, अथंजातं घनसमूहम्‌ , तत्वणं तत्कारे जाताः समुत्पन्ना- 
स्तैः, तस्याज्ञया तन्निवेशेन समानीताः प्रापितास्तैः, इतरैरन्येः, अपत्यैः पुत्रैः, सह anda, SOAT प्राप्य, 
अयमेषः, ऊरुजपतिवेश्यपतिः, इतरेषामन्येषासात्मजाः पुत्रास्तेः, समं साकम्‌, निजात्मजं स्याङ्गजम्‌ 
जीवमिति यावत्‌, अविशेषेण सामान्येन भेदमावमन्तरेणेति यावत्‌; वर्धयामास वर्धयति स्म | 


यथा यथेति--विलसन्तीः शोममानाः कलाश्चातुरीः पच्चे पोडशभागानयते शच्छुति प्राप्नोतीति 
विरसत्कलापः, जीवक पुव यामिनीशो जीवकयामिनीशो जीवन्धरचन्द्र, यथा यथा येन प्रकारेण, fae 
मौन्नत्यस्‌, आगात्‌ प्राप्नोत्‌, तथा तथा तेन तेन प्रकारेण, ऊरच्यानां वेश्यानां निकायः समूहस्तस्य भर्ता 
स्वामी तस्य गन्धोत्कटस्येत्यथः, मोदवार्थिहपंपारावारः, उद्धेलं निमर्यादं यथा स्यात्तथा, अवधं वृद्धिगतो 
बभूव | रूपकाळङ्कारः ॥ ३३६ ॥ 

उत्तानशायन इति--उत्तानशयने ऊध्वसुखस्वापे, ge बद्धकरणुटम्‌, बिभ्रद्‌ दत्‌, तुष्टिकरः 
LEFT, सुतो नन्दनः, उद्यत्ससुत्पद्यमानं कुडमल्युग्मं सुकल्युगलं यस्मिन्‌, एवंभूतो यः श्रिया छच्म्याः 
TERR: कमझोपळचितकासारस्तस्थ तुळाझुपमां, दधौ एतवान्‌ ॥ १०० ॥ 

युग्धस्मितसिति--एष सूचुः-अयं बालकः, सुखमेव सरोजं सुखसरोजं बदनारविन्दं तस्माइूलन्त्याः 
पतन्त्या मरन्द्थाराया आसवसन्ततेरजुकारि विडस्बयितू, मुखमेव arada चन्दिरश्वन्द्रस्तस्य चन्द्रिकाया 
ज्योत्स्नाया आभेवाभा दीसियंस्य तत्‌, माता च पिता चेति frad तयोः पिता मात्रा? इत्येकशेषः, प्रमोद- 
करमानन्द्धायकम्‌, कीतंयेशसः, विकासमिव प्रस्फुरणमिव, आस्यछच्म्या सुखश्रियाः, हासमिव हसित- 


सिव, aera तत्स्सितज्ञेति मुग्धस्मितं सुन्दरमन्दहसितम, बभार दधार मुग्ध; सुन्दरमुढयोः इत्यभरः | 
BMA ॥ १०१ ॥ | i 


SIA EFA: 


eu 
G 


पयोधरं धयन्‌ सू नुः पयो गण्डूपित gE: | 
उट्रिर्कीर्तिकलाळ किगन्निव विदि युन 1१८२) 


सञ्चरन स हि जानुश्याससल सणिकुट्रम 


= 


TAA परापत्यवद्धचा संताइबन्दर्भा ॥१०३॥ 
क्रमण सोऽयं मणिकुट्रिसाङ्गण नखस्फग्त्कांत्वकरीभिरत्वित । 
PACT कासलपादपङ्कञक्रसं ततान प्रसवास्तृते यथा १२४ 
तावन्सुनन्दापि जळगर्भेब काइम्दिनी anga वरसी अळगर्भव बकरी ARTEA 
zj 


शुनानीरकाश श्रष्ठिसती शनरन्‍तवत्नीधुरासाविश्राणा क्रमण नवमासेप्वतोतपु नाद 
नन्दन जनयामास | 


तत्साश्रात्रण विश्वाजन्मन्मनाछापछालितः | 
जीवकस्तनयरन्यसुंदा चिक्रीड पाँसुपु ॥१५४॥ 


अध पञ्चमे बयसि GACT. ससुदाच्वचल्यक्तवचनपर्पव्व: प्वयसागतस्ध लकड- 


ha Mig tag ag उ 








T A कनै शक 


परयोधरमसिति--एयोवर मातुः स्तनस्‌, शयन पिवन्‌, सूनुः पुतः, मुहुवडुबारम, गण्दूपिस 
कुरलकवदाचरितम्‌, पयो way, उद्विरन्‌ उद्वमन्‌, कीर्तिकल्लोल nenga, किरक्षिय aqaa, बमः 
शुशुभे ॥ ५०२ ॥ 


सञ्चरन्निति-असल ary, मणिकुडिस ras Saga, जानुभ्यां जह भ्याम्‌. "जपनं जान 
वा इनि AT, सञ्चरन्‌ समन्ताद्‌ ज्मन्‌, स सूनुः, प्रतिस्वं स्वस्थ प्रतिकृतिस, परमन्यच्च 
तदपत्यं च पुत्रश्चति पराप्यं तस्य बुद्धिविषणा नया अन्यपुत्रश्रान्त्या, ताइयन्‌ पीडयन्‌, वना YIA, 


हीत्यन्ययं पादपूर्ती । आन्तिमान्‌ ॥ १०३ ॥ 


al 
ea 


क्रमणति---सोड्य॑ बालकः, HAT क्रमशः, TAAL नखराणां EREA: त्रसरः कान्तयो दीक्षय 
एव weil वारिप्रवाहास्ताभिः अश्विते शोभिते, अतएव प्रसवः पुप्परास्लृतं व्याप्त तस्मिन्‌ यथा दृश्यमाने 
मणिकुट्टिमाइुणे रत्नखचितचन्वरे स्खलत्पद॑ पतञ्चरणं यथा स्थात्तथा, कोसलपादपङ्कजयोग्टदुलचरणक्रमलयो; 
करसं AATA, ततान विस्तारयामास । उत्प्रेक्षा ॥ १०४ ॥ 

तावदिति--तावत्‌ तावता काछेन, श्रेष्टिनः सती श्रेष्टिसती गन्धोस्कटवश्यपतिपत्नी, सुनन्दापि 
सुनन्द्रानिधानापि, जलं तोयं गर्भे मध्ये यस्याम्तथाभूता कादम्विनीव मेवमालेव, रुनं सणिगर्भ यस्या 
स्तथाभूता वसुसतीव प्रथिवीव, फर्क गर्भ मध्ये यस्य्रास्तथामूता, wet लतेव, तेजो दिवाकराभिधानं 
Ta यस्यास्तथाभूता शुनाशीरकाष्टेव पुरन्दरदिशेव प्राचोवेति थावत्‌, wa: क्रमशः, अन्तवन्नीधुरां 
रासिंगोभारम्‌, अन्तरस्ति गर्भो यस्या अन्तर्वत्नी “अन्तवन्पतिवतानुक' इति निपातितम, आचिञ्राणा- 
आदधाना सती, क्रमेण क्रमशः, TAARAT, अतीतेषु अपगतेषु सत्सु, नन्दाढ्यं नाम नन्दनं तनयम, 
जनयामास प्रासूत । 


तत्सौ श्रात्रेण-सुञजातुर्भावः कार्य वा सोभन, तस्य नन्द्राब्यस्य सौत्रं सुलहोदरत्वं नेन, विश्वा- 
जन्‌ शोभभानः, मन्मनालापेनास्पष्टाद्दरवार या ठालितः शोभितः, जीवकः त्रिञयासुतः, अन्यरितरैः, तनयः 
पुत्रे, सह पांसुषु धूलिणु, चिक्रीड क्रीडति स्म । बाला हि पांसुषु रमन्ते तरामिति जातिः ॥ १०५ ॥ 

अथ पञ्चमे बयसीति--भथावन्तरम्‌, पञ्चमे वयसि सञ्चरन्‌ पञ्चमवर्षाचस्थायां संचारं कुर्वाणः, 
समुदख्चितः सम्यक्प्रकारेण प्रकरितो व्यक्तवचनानां स्पष्टवचसां प्रपञ्चः समूहो यस्य सः, कण्डीरवकिशारस्य 
सृरोन्द्साणवकस्येवाकतिः संस्थानं तेज इति यादत्‌, यस्य सः, अयं जीवकः, स्वेच्छया, आगतस्य आपस्य, 
सकछकला पुच निखिळवेदरध्य एव कल्लोलिन्यः सरिंतस्तासाम्‌, fe: पर्वेतस्तस्य, Hel दि सरितासुद्रम- 


३८ जीवन्चरचम्पूकाध्ये 


कलाकल्लोलिनीशाळस्यायेनग्दिनामधेयस्याचायवयम्योपकण्डे कण्ठीरवकशाराक्कतिग्यं प्रत्यूहूव्यूह- 
परिहाराय परिकलितसिद्धनमस्यः सिद्धमात॒काप्रसिद्धां सरस्वतीं परिशीलयामास | i 
लभे जीवंधरो वाणी क्रमनर्जितसिन्धुरः | 
नसस्यत गुरू सोऽयं मनस्यसितभक्तित: ॥१०६॥ 


हते सहाकाविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति Sere काय 
सरस्वतीलम्पो नास प्रथमो AFH: | 


BS विक त त त hee का EN किक 
स्थानस्देन प्रसिद्ध, आयेनन्दीति नामधेयं नाम यस्य तस्य आचार्यवयस्थ सूरिश्रेष्टय, उपकण्ठे समापे, 
मत्यूहम्यूदस्य Anaga परिहारों निवारणं तस्मै, परिकलिता ga सिद्धनगस्था सिद्धपरमेष्टिपूजा येन 
तथाभूतः सन्‌, पूजा नमर्पापचितिः सपर्या चादणा समा! इन्यमरः, AZALA अनादिवर्णपरम्परया 
प्रसिद्धा प्रख्याता ताम, सरस्वतीं परिशछयामास, परिशीलनं चकार, सरस्बत्या अभ्यासमकार्पीदिति भाबः। 

लेभे-क्रमेण गत्या निर्जितः पराजितः सिन्धुरो हस्ती थेन सः, dist जीवन्थरः, बाणीं सरः 
स्वतीम्‌, केसे, maa, मनसि चित्ते, अमितभक्तितोऽऽसीमभवत्या, गुरुम्‌, आर्यनन्दिवस्‌ अनमस्यत्‌ 
नसश्चकार “नमा वरिवसश्चित्रङः क्यच इलि क्यच्‌ ॥ १०६ ॥ 

इति महाकविश्वासी हरिचन्द्रश्चेत महाकविहरिचन्द्रम्तेन विरचिते सुबिहिते चम्पुजीवंधरे जीवन्धर 
चम्पूनाम सन्दे सरस्वत्या लम्भः प्राक्तियेरिमस्तथाभूतो नाम प्रथमो छूम्भः प्रथममकरणम्‌, AAI: | 
इतिशब्दः समाष्त्यथवाचकः | 


इति महाकविहरिचन्द्रबिरचिते श्रीमति Siggy ब्याख्याधरे जीवः धर चम्पूकात्ये 
सरस्वतीळम्भो नाम प्रथमो छम्भ: | 








द्रितीयो लम्म 


अथ ZAAR क्च विद्यासरनमासाथ FAS लत, AEAT सकलकलाकलापर- 
परकलाविठुव्धरिव स्वयं ATAZAN परिगुद्दीलादस्विळयपिडताग्वग्डळादस्मादाचायबर्या- 
दखिला: कलाः. प्रस-तादिव वनप्रियः कलरवलीलाः. वनससयादव ERAEN कका, अध्यगीष्ठ | 
TATA TRATES ATT : 
प्रासूत च कलाजालमकरन्दमरों ततः ॥ ¦ !| 
समम्तविद्यावनिताससागम निरस्तविन्ना गुरुभक्रखव ! 
विळाभनीयस्य PIAA सुतस्य सम्य प्रवरच दती ॥ २ N 
पराभत ASAT पवशारान 
कळाचातरण्यादरलसदमूत चाचसरासत्‌ | 
मुख कान्तः प्रप्रा सक्ळलजरदानन्डकरला 
तदीयाहु प्रापसदनखसममृत्माडप शश भत ॥ ३ || 
अथेति--अथ सिद्धमावकाजानानन्नरम, हृयनममतिमनोहरस, वयस्थानां सखीनां संसदा A- 
हेनावत॑सिर्त शोमितस्‌, किञ्चन fea, विद्यासदनं विद्याल्यम जासाद् प्राप्य, HAPN सःयन्वरमुतः, 
अपराश्च ता भिन्नाश्व ताः कराश्च Freres विळुव्य रेवासश्‍त रिव, सक्रलकलान निखित्ल- 
धदग्धीनां कलापाः समृहास्तः, स्वयं स्वत एंव पर्न रगामन्तरेगवति याचन, , निवासयुद्दतया वासभव- 
नन्वेन, परिग्ृहीतात्स्वीकूनात. , अविकपण्डितेपु लमस्तसूरिष्वाखण्डछः सहल्लाचः श्रेष्ट इति यावन्‌ तस्मात, 
अस्मात आचायवर्यान्‌ ञर्यनस्दिनासविठ्ठडरात. , अखिलाः सर्व, कला विद्या Aria, वसन्तात सुर- 
भिमासात्‌ , कळरवलीला ARMIES, वनप्रियः कोकिळ इव, घनसमयाजळदकालान , केका मयूरचाणीः 
Cam वाणी मपूरस्य' इत्यमरः, केकितरुग इत्र सयूरयुतेव अध्यर्गीष्ट wee इक अध्ययने इत्यस्य लुङि 
रूपम्‌ , 'विंभाषा क्ती; इति बंकल्पिकों गाझादेशः, वृमाम्थागापाजदातिसां हलि इत्यात इत्वम्‌ । 
तच्चित्तास्वमिति--यतः कारणात., तस्व जीवस्वरस्य चित्तमेव मन एवास्बुजं SARA, स्रेराचा- 
रयस्यालोको दशनमेत्र सूयस्य दिव्राकरस्यालोकः प्रकाशस्तस्मात , विभिद्वर्ता सावधानताम्‌ पक्ते विकासिताम्‌ 
आपेदे प्राप, ततः कारणात्‌, कराजाळमेव AAYE एव मकरन्दस्य मडुना करा धारा ताम्‌ , प्रासूत च, 
जनयासास च, ख्पकारुङ्ारः ॥ ५ ॥ 
ससस्तविद्येति--तरधभिर्नारोभिः, विलोभनीयस्याकरपणीयस्य, तस्य सुतस्य जीवन्यरस्य, समस्त 
विद्या एव वनिता योपितम्तामिस्तासा वा समागमः संयोयस्तस्मिन्‌ , गुरो भकिनयुभक्तियुसप्रीत्यतिशय 
एवं, निरस्तं दृरीक्कतं विज्ञमन्सरायो यया सा, दूती दोत्यकमणि ager अन्ततः कार्यसिद्धिएयन्तम , अब- 
wa । गुरुमक्तिप्रसादादेव तस्प्राखिळा विद्याः ATT बभू चुरिति भावः | वंशस्थोपन्द्रवञ्चयाः संमिश्रणादुपजा- 
तिवृत्तम ॥ N 
पराभूत इति--जीवन्मरः सा्यन्यरिरेव शशन््व्चन्द्माम्तेन, कशाचा agpi तस्मात्‌ , 
जीवन्थरे हि चतुःषष्टिः कला आसन्‌ पदंशशिनि तु पोइशव, इत्थं कळा वातुगुण्यहेतोः, पवशशिनि राकानिशाकरे 
पराभूते पराजिते सति, तत्र विलसच्छोभमानम., wad पीयूषम्‌ , चाचं वचनं, जीवन्धरस्येति यावत्‌ , 
अगमत्‌ प्रापत्‌ , कान्तिदीसिः, सुखं वदनम्‌ „ प्राप्ता गता, सकलजगतों निस्विळळोकल्यानन्दकरता सुखवि- 
धायकता, तदीयाङ्गं जीवन्यरशरीरम्‌ , प्रापजगाम, स पराजितः, meee पर्वख्द्रोऽपि, स्वयम्‌ , पद- 
नखं चरणनखरम्‌ , अभूदजायत | रूपकाळङ्कारः शिम्तरिणीच्छुन्दः ॥ रे ॥ 








४० जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


इति निजविद्याललितळतामस्य द्रटयालवालपल्चवितामवढोक्य, प्रीतेः परां काप्ठामधिति- 
gaa: प्रसम्नचित्तवृत्तिर्यं सूरिः; एकदा विजन निजप्रान्तमावसन्तमःतेवासिनमिस्थमचीकथत्‌ | 
श्रुताम्बुधेः पारगत श्वणु स्वं प्रवीण कस्यापि चरित्रभावम | 
अवाप्य यः श्रोत्रपथेन चित्त दयानटीनतेनसूत्रधार: ॥ ४॥ 
विद्याधराणां विनिवासलोके काळं नृपः कञ्चिदजीगसद्यः | 
कृत्येन नाञ्नापि च लोकपालो विद्याधरो5भूद्विबुधेश्वरो पि ॥ ५ ॥ 
एकदा मह्ीपतिरयमुद्यशिग्वरिशोखरं हरिदश्व इच हयक्ञासनमलछुबन , गगनजळधिजङ- 
नीलीपटलसिंव वियद्वनविहरमाणम्तस्वेग्मसिव सुर ळोकसमारोहणार्थमाकळितसोपाननीळोपलसिव 
कञ्चन जळधरं नीलमपि नयनेन पीतमातःवन , क्तीबाणां क्षितिपानामेश्रये क्षणक्षीणसमिति बोध- 
यन्तसिब तत्वणमन्तर्हितमवछोक्य निजनस्दनक्षिप्तराज्यभारों बिजस्भितवैराग्यसाम्राज्यप्रतिष्ठामधि- 
fast, सकळलसांसारिकदुःखशमनदीक्षां Sat दीक्षामाससाद | 


इतीति---इत्येवं प्रकारेण, निजविद्येव स्वविद्येब ळलितळता सुन्दरवल्लरी ताम्‌ , अस्य जीवन्धरस्य, 
gaada चित्तमेचाळवाळमाचापस्तस्मिन्‌ पल्लवितां किसल्थिताम्‌ , आलोक्य ष्ट्रा, प्रीतेः प्रसन्नतायाः परा- 
मन्त्याम्‌ , काष्टामवघिम्‌ , अधितिष्टमानः प्राप्नुवन्‌ , saat निर्मळा चित्तब्ृत्तिमनःप्रद्ृत्तियेस्थ तथाभूतः, 
अयं सूरिराचायः, एकदा एकस्मिन्‌ काळे, विजने निर्जने, निजप्रान्तं स्वाभ्यर्णम्‌ , आवसमन्तं विद्यमानम्‌ , 
अन्तेवासिनं छात्रं जीवन्धरमिति थात्रत्‌ , इत्थमनेन प्रकारेण, अचीकथत कथयामास । प्रायेण जैनक्राब्येपु 
“अचीकथत्‌ इति प्रयोगो श्यते स कथं सिध्यतीति न Sf पाणिनीयव्याकरणे तु 'अचकथत? 
इत्येच ATT: | 

श्रुताम्बुधेरिति--हे श्रुतमेवाम्डुधिस्तस्य शाखसागरस्य, पारंगतः पारगतर्तव्सस्बु द्वौ पारगामिन्‌, 
प्रबीण निपुण त्यस्‌ , कस्यापि जनस्य, चरित्रभावं जीवनोपाख्यानम्‌ , sy समाकर्णय, यश्चरित्रभावः, 
श्रोत्रपथेन sain, चित्तं हृदयम्‌ , अवाप्य लब्ध्वा, दयानब्याः करुणाशैलूप्या नतने नास्ये सूत्रधारो 
नाव्यव्यस्थापको भवेदिति शेपः। “नाठ्योपकरणादीनि सूच्रमित्यभिधीयते | सूत्रं घारयतीत्यर्थं सूत्रवारा निगद्यते! । 
इति सूत्रवारस्य लक्षणम्‌ । यं श्रत्वा भवच्चेतसि दयासंचारो भविष्यतीति भावः ॥ ४ ॥ 

विद्याधशाणामिति--विद्याधराणां खेचराणाम्‌ , विनिवासलोके निवासक्षेत्रे, विजयार्ध गिराविति 
यावन्‌ , करिचित्कोऽपि, नूपो राजा, कालं समयम्‌ , अजीगमद्‌ व्यपगमयामास । यो नूपः, कृत्येन कार्येण, 
नाम्नापि च नामधेयेनापि च, लोकपालो छोक' पालयतीति लोकपालः, लोकपारनामधेयः, अभूद्‌ आसीत्‌ , 
Fea, विगतो बुधेश्वरो विश्वुधेश्वरो भूखोऽपि बिद्याधरो यिद्याधारकः पण्डित इति यावत, अभूदिति विरोधः | 
fagarat बिहु पामीश्‍वरः स्त्रामीति परिहारः ॥ ५ ॥ 

एकदेति-पकदेकस्मिन्काठे, उदयशिखरिणः शिखरमित्युद्यशिखरिशिखर पूर्वाचलचूलिकाम्‌, 
हरिदश्व इव भास्वानिव, भास्वद्विवस्वत्सप्ताश्यहरिदश्बोष्णरश्मयःः इत्यमरः । हर्यक्षासनं सिंहासनम्‌ | 
asgi शोभयन्‌ , अथं लोकपालः, महीपतिनृपः, गगनमेव जळनिघिगंगनजलनि धिराकाशसमुद्रस्तस्य 
जलनीली पटळमित्र शेवाळसमूहमिव, वियद्वने गगनकानने विहरमाणश्चासौ स्तस्बेरमश्चेति विहरमाणस्तस्बेरमो 
असन्मा तङ्गस्तमिव, सुरछोकस्य देवसमूहस्य, स्वर्गस्य था समारोइणार्थमुचटनाथेसम्‌, आकलितं निर्मित 
यानि सोपानानि निःश्रेणयस्तेषां नीछोपछमिव नीलप्रस्तरमिच, कञ्चन कमपि, जलधरं मेघम्‌, नीलमपि 
श्याममपि, नयनेन नेत्रेण, पीतं पीतगुणविशिष्ठं पच्चेऽ्ररोकितम्‌, आतन्वन्‌ कुर्वन्‌ , 'क्षीयार्णा सत्तानाम्‌, 
क्षितिपानां महीपतीनाम्‌, ऐश्‍वर्य वैभवम्‌, चणक्षीणमल्पकाळभङ्गरम्‌, इत्येवम्‌, बोधयन्तमिव ज्ञपयन्तमिष, 
तल्द्षणं तत्कालम्‌, अन्तर्हितं तिरोहितं नष्टमिति यावत्‌, अवलोक्य cer निजनन्दने स्वकीयपुत्रे चितो राज्यः 
भारो येन सः, विजुम्मितं बुद्धगतं यद्‌ वेराग्यसाम्राज्यं निर्वेदवैभवं तस्मिन्‌ प्रतिष्ठामास्थाम्‌, अधितिष्ठन, 
Arga सन्‌ , सकछानि समस्तानि यानि सांसारिकडुःखानि सवोद्भूताशर्माणि तेषां शमने दमने दक्षा 
समर्था ताम, जिनस्येमां जैनीं जिनसम्बन्धिनीम, diet तपस्याम्‌, आससाद प्राप । TERS 
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DE प्रवधसानं भन्मकरोगमल्येन तपसा RRRA AA खद्योतेनत्र 
संतससं नखरब्ञिकयेव महारण्यं aaa. पुर्व TAAA तपःसाम्रास्यमपि परि- 
AAT ; पापण्डितपसा ससाच्छादितः, ERATA इव AAA, विप्किराससाददानो 
यथप्टमवर्तिष्ट | 
तदनु नगरारामं खाचे जगाम SSAA 
कचिदविरळेर काशोकोल्ळसःनचपल्ळवः । 
विशदवियतः सम्ध्यारागाञ्ितम्य GAN 
कचन कुससरम्यारासान्हसःतसिव स्थितम । ५ H 
यस्मिन्पिके पञ्चममञ्जगानं समाश्रिते मन्दमरुदश्रकसः | 
आनाटयत्याततञ्रङ्गनादकलारचां लोललतावधटीम il 
यश्च किल कुत्रचिन्निररनरनिष्पतन्पुष्पपरिष्क्रततया वनदवताससाराधनाय विम्तृतठ- 
कुळसंस्तरणसिव विश्राण:, क्वचन कुस॒सासवपानमत्तमधुपान्धीकृततया समुदश्चिताश्चनपुञ्चसिव 


तपांसीति---तर्पांस्यनशना दी नि, तप्यमानः कुवाणः, तपस्यया तपश्चरणेन, प्रापिता लस्मिता 

रूग्विलासा कान्तिप्रकारा यं तथाभूतः, स पूर्वोक्तः, मूपा वृपः, ळाकपालझुनिरिति यावत्‌, सञ्चितानि 
पुरा बानि यानि कर्माण सातेतरवेद्यादीनि तेषाम्‌, fara उदयात्‌, aniegu, भस्मक' भस्मक- 
नामकम, रुगन्तर रोगान्तरम्‌, अआटटीके राप । METAREN 'टोक गता इत्यन्य लिटि रूपम्‌ ॥ 

लदल्विति--तदनु तदनन्तरम्‌, दिने दिन अनिदिव्रसस, sada इति प्रवचमानम्‌ TIAA, 
भस्सकरोगं अस्मकव्याधिम्‌, veya नुच्देन, तपसा तपश्चरणेन, विस्फुलिङ्गनाग्निकणन, riera 
सरसेध्ममसूह मिव, ATAT ज्यो निरिङ्गगन, संतससमिव निविडध्वान्तमिव, अवसनन्वस्यस्तमसः' इत्यच्‌ ससा- 
सान्तः, नखरजिकया नखरच्छेदिकया, महारण्यमिव दीबकाननमिव, शासयितुं शान्तं FIA, अशक्नुवाना 
saadi भवन्‌ , पूव ग्राम , राज्यमिव MANARA, तपःसाम्राज्य्मपि लपश्वरणव भवमपि, परित्यजन्मुञ्चन , 
पापण्डितपसा-मायावितपश्चरणेन, समाच्छादितस्तिरोहितः सच्‌, युल्मान्तहितः garga, aren 
शाकुनिकः, विप्किरानिव शकुन्तानिव, स्वराहारान्‌ स्वच्छुस्दाहारान जैनप्रक्रियाविसद्वानिति यावन्‌ , AA- 
ददानो Warn, यथेष्ट स्वरम्‌, यथा स्यात्तथा, अवर्तिष्ट प्रवृत्तिमकरोत, | 

ag नगरारासमिति-तदचु तदनन्तरम्‌, सोऽयं लोकपालो सुनिचरः, इढक्षुवा q EITA, 
कवचिन्कुत्रचिद्‌, अविरलः सघनः, रक्ताशोकेषु लोहितवन्घुलेपू्सन्तः star ये नवपश्चवा नूतनकिसल- 
यास्तैः, सन्ध्या पितृप्रसूस्तस्या रागेणारणिम्ना्ितं सहितं नस्य, विशददियतो निमलगगनस्य, सलक्ष्ण 
AEH, क्वचन SAAT, कुसुमैः पुष्पः, अन्यारामान इतरोपवनानि, हसन्तमिव तिरस्कृवन्तमिद, स्थितं 
विद्यमानस, नगरारासं नयरोपवनस्‌, जयास यया । उत्पेक्षालंकारः ॥ ७ ॥ 

यस्मिन्चिति--श्रस्सिन्‌ नगरारामे, पिके aqha कोकिळ इति यावत्‌, qana तत्मन्जुगानजेति 
पञ्चसमञ्चयानम्‌ पञ्चसस्वरनिशिट्सनोहरगानस्‌, ania आहे सति, “यस्य च भाव भाव रक्षणम्‌ इति 
सप्तमी, RAAT सरुच्चेति मन्दम दत, स एवं GA इति सन्‍्दमरुदअुकुंसलः, मन्थरपवननटः, आततो 
विस्तारितो rangi अमरशव्द एव कलरचो RRA यचा ताम्‌, कोललता aasaga वधूटी युवति- 
स्तम्‌, आनाटयति नतयति । रूपकालंकारः ॥ = ॥ 

यञ्च किलेति--यश्च नगरारामः, किरेति वाक्यालंकारे वाताया चा, eaivetaa, निरन्तर 
निव्यवधानं यथा स्यात्तथा निष्पत-्भिवषंद्धिः gee: कुसुमैः परिष्कृततया विशोमिततया, वनदेवतानां am- 
धिष्ठातृदेवीनां समाराधनाय सेवनाय, विस्तृतमातानितं यद दुकूलं संस्तरणं चौमास्तरणं aa, वित्राण इच 
दधान ga, क्वचन कस्मिश्चिन्स्थाने, कुसुमासवस्य पुष्परसस्य पानेन सेवनेन सत्ता waar ये मधुपा 

$ 


४३ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


संदधानः, कचिदतिबिततकङ्केळीपञ्ञवतल्लजरुचिभारीविराजिततया निजानुरागं प्रकटयन्निव, क्रचन 
त्िकचकोकनदकान्तिसंकान्तसरोबरशाभिततया PRATT TAT समाकलयन , कुत्रचन 
डोळाथेसिव ळताप्रतानमातन्वन्नदृश्यत | l 
सुतान्तरैस्तत्र समाचरन्तं क्रीडां भवन्तं स हि संददश | 
नक्षत्रवृन्दे: परिशोभसान यथा सुराणां पथि बालचन्द्रम ॥ ६ ॥ 
कियद्विदूरं पुरमित्यनेन प्रष्टो गिरं eat सघुरामुवक्थ | 
सुस्वेऽम्बुजश्रान्तिपतद्द्विरेफांस्तम्वन्सितान्दन्तमणिप्रभाभिः ॥ १८॥ 
नगरोपवन वाळक्ीडासमवलोकनात्‌ | 
पुरमासन्नवृत्तीति वृद्धी नानुमिनाति कः ॥११॥। 
घूमदशनतो we नावगच्छति कः पुमान | 
शीते वाते समायाते कः समीपे जलम्धितिम ॥१२॥ 
इत्यादिवचनपीयूपधारासंसेकेन त्वदीयरूपछक्षणसंपद्वछो कनजनितसुखबीजेन च हृदया- 
लवालजनितग्रीतिप्रतानिनीं तावकान्वयनिश्चयेन पुष्पितां चिकीपु दुर्धपजाठर्दहनवाधां शिशग- 


भ्न मरास्तैरन्वीकृततग्रा श्य्रामलीक्कततया, समुदश्चित समुत्वेपितं यदक्षनं कजर्छ तस्य gat राशिस्तभ. 
संदधान इव fram ga, कवचित्कुत्रचित्‌, अतिविततानामतिविस्तृतानां कङ्गेळीपज्ञबतल्ञजानामशोक- 
किसलयश्रेष्टानां रुचिकरीभिः कान्तिसन्ततिभिर्विराजिततया शोभिततया, निजानुरागं स्वकीयग्रेभाणस, 
प्रकटयक्रिव अकाशयक्षिव, क्वचन कुत्रचित्‌, विकचकोकनदानां प्रस्फुटितरक्तारविन्दानां कान्तिभिर्दीक्षिमिः 
संक्रान्ता व्याप्ता ये सरोवराः कासारास्तैः शोभिततयालंकृततया, कुछुमक्षोदस्थ काश्मीरचूर्णस्य झर बारि- 
पवाइम्‌, समाकल्यक्षिव दुधदिव, कुच्रचित्क्वचित्‌, def बनदेवतान्दोल्लिकार्थमिच, ळताप्रलानं 
चज्ञीसमूहम्‌, आतन्वन्विस्तारयन्‌, अइर्यताचलोक्यत | 

सुतान्तरैरिति-स सुनिचरः, हि निश्चयेन, तत्र नगरोपवने, सुतान्तरेरन्येः पुत्रः मह, क्रीडा 
केलिम्‌, समाचरन्तं कुर्वन्तस्‌, भवन्तम्‌, सुराणां देवाचास्‌, पथि मार्गे, गगन इति ATUL, AJALE- 
समूहैः, परिशोभमाने विराजन्तम्‌, बालचन्द्र यथा द्वितीयेन्दुसिव, भवन्तं व्यासम्‌, संददर्श AATA- 
लोकयामास ॥ ३ ॥ 

कियद्विदूरसिंति-पुरं नगरस, कियद्विदूर कियरद्रिमकृष्टम, इतीत्थम्‌ , अनेन सुनिचरेण, परष्ठोऽनुसु्कः, 
त्यस्‌ जीवन्धरः, सुखे वदने, अम्बुजञ्चान्त्या कमलञ्रमेण पतन्तो भस्पापातं कुवेन्तो थे द्विरेफा त्रमरास्तान, 
दन्ता रदना सणयो रल्लानीवेति दन्तमणयस्तेषाँ प्रभा ढीक्षयस्ताभिः, सितान्‌ TAIS, तन्वन्‌ कुन्‌, 
मधुरां मनोहराम्‌, गिर वाणीस्‌, उवक्थ कथयामासिथ | तदूगुणाळंकारः ॥ १० N 

नगरोपवन इति--नगरोपवने पुरोद्याने, बालानां शिक्षनां क्रीडायाः केल्या विलोकनं दशोनं 
तस्मात्‌, पुरं नगरस्‌, आसन्ना निकरस्थवृत्तिः सद्भावो यस्य तत, इत्येवम्‌ को ब्रुद्धो विशेषज्ञः, नानुमिनोति 
aragera | अपि तु सवं एव इति भावः ॥ ११ ॥ 

धूसदशनतः--धूमस्य TAY दशनं विलोकनं तस्मात्‌, भूसाद्धतोरिति यावल्‌, कः पुमान्‌ को 
सचुष्यः, बह्विमग्निम्‌ , नावगच्छति नो जानाति । शीते शिशिरे, वाते वायो, समायाते सति, समीपे are, 
asa तोयस्य स्थितिः सद्धावस्ताम्‌ , कः पुमान्‌ नावगच्छतीति पूर्वाधेकियया सह सम्बन्धः । कार्या 
व्कारणस्य ज्ञानं सर्वेषामेव . सुकरमिति भावः ॥ १२ ॥ _ 
O इत्यादीनि--इत्यादिवचनमेव पीयूषयारा सुधासन्ततिस्तया संसेकः agar तेन, रूपं च 
छावण्यं च ऊढणानि च सासुद्रिकशास्रप्रकटितशुमचिह्ञानि चेति रूपलच्षणानि, तान्येव संपद्‌ त्वदीया 
भवदीया या रूपरक्षणसंपत्‌ , तस्या अवलोकनेन दर्शनेन जनितं समुत्पन्नं यत्सुखं शर्म तस्य बीजं कारणं 
कैद च, grada चित्तमेवाळवाळ्मावापस्तस्मिन्‌ जनिता agaa या प्रीतिप्रतानिनी प्रोतिळता ताम्‌ , 


“शॉयिकन्कपत्य स्वडीयवंशस्प निश्चयो रढजञानं येन, पुष्पाणि संजातानि यस्यां ताँ पुष्पितास्‌ कुसुमिताम्‌ , 


द्वितीयो लम्भः ३३ 


यिषुमाहारयाच्ञापरतन्त्रितमानसमेनं कुहनातापसं भवान्भवनमानीय तदीयभोजनक्ृते पौरोग- 
वमादिदेश | 
azg त्वयि भाजनाथ यत्नं कृतवत्यारभतान्नमेप भोक्तम | 
तव वाड्ययगास्तनोबिसिश्रं मुखशाभामृतपानक पिपासुः ॥१२९॥ 
ताबदभकम्बभावेल सवमुप्णमिदं कथं मुञ्जञह्ामति रोदनवशेन नयनकञ्जयुगसञ्जातमक- 
रम्दपूरकानुकारिणीमिसरश्रुधाराभिनयनकसलबाम्तव्यलक्ष्मी वक्षःस्थलम्थपुटितमालामुक्ता इव किरन्त 
ward समीच्य, भिलुरयं विश्‍वातिशायिमतिमहिममहितम्य भ्रशमपरोदननिदानस्यापि तव रादनं 
कथमिति चित्रभित्तीयते चित्तसित्याबभाप | 
श्रत्वा चाणीं तस्य मन्दस्मितेन तम्वन्नियलत्तीरधारेति शाङ्काम | 
त्थ वाच!माचचक्ष Walt माचासाध्वीसाधुरामादधानाम 11१४॥ 
श्लेप्मच्छेदी नयनयुगलीनिमलत्वं च नासा- 
शिङ्गाणानां भुवि निपतन कोष्णता भोज्यवग | 


चिकीपु' कतुमिच्छुम्‌ , Taw चालो जाठरदहनस्य बाधा चेति दुवेपजाठरदहनबाधा ताम्‌ कठिनोदराग्नि- 
पीडाम्‌ , शिशमयिपु' शमयितुमिच्छुम्‌ , आहारस्य भोजनस्य याच्ञया प्रार्थनेन परतन्त्रितं वशीकृतं मानसं 
चित्तं यस्य तम्‌, एनमिमम्‌ , कुहनातापसं मिथ्यातापम्‌ , भवान्‌ जीवन्धरः, भवनं gaa, आनीय 
प्रापय्य, तदीयभोजनकृते तं भोजयितुम्‌ , पोरोगवं पाचकम्‌ , आदिदेशाज्ञातवान्‌ । 
तदनु त्वयीति--तदनु तदनन्तरम्‌ , व्वयि भवति, भोजनाय भोक्तुम्‌ , यत्नमुद्यसम्‌ , कृतवति 
हितवति सति, स्यि भोवतुसुद्यते सतीति यावत्‌, तव भवतः, वाझायानि वचनान्येच गोस्तन्यो 
क्ञास्ताभिर्विमिश्र॑ मिलितम्‌ , gan वदनसोन्दयमेवा्टृतपानक' पीयूपपेयं तत्‌ पिपासुः पार्ठुमिच्छु:, 
एप साघुः, अन्नं खाद्यपदाथंम्‌ , भोक्लुमत्तम्‌ , आरभत प्रारम्भं चकार ।। १३ ॥ 
ताबदभकस्वभावेनेति--तावत्‌ तावता कालेन, अभकस्वभावेन डिम्भनिसरगण “पातः पाकाऽभका 
डिम्भः प्रथुकः शावकः शिशु: इत्यमरः, स॒ निखिलम्‌ , इदं भो जनम्‌ , उष्णमशीतस्‌ , aad, कथं केन 
प्रकारेण, WAS 'मुजाएनवने’ इत्यात्मनेपदम्‌ , इतीत्थस्‌ , रोदनवशेन--भक्रन्दनाधीन्येन, नयनकञ्ज- 
युगे लोचनकमलयुगले संजातं ससुत्पन्नं यन्मकरन्दं कोसुमं तस्य पूरकस्य घवाहस्यानुकारिण्योऽनुविधा- 
यिन्यर्तासिः, अश्रघाराभिनयनसलिलसन्ततिभिः, नयनकमळवास्तव्या लोचनारविन्दकृतनिवासा था 
लचमीः स्तस्या वक्षःस्थले सुजान्तरप्रदेश स्थपुटिता नतोन्षतभावेन विद्यमाना या माळा साक्तिकख्क 
तस्या मुक्ता सुक्ताफलानीव, किरन्तं विक्षिपन्तम्‌ , भवन्तम्‌ , समीचय दृष्टा, अयमेपः, भिक्षः साधुः, 
विशवातिशायिनी सर्वाधिका या मतिब्ुद्धिस्तस्था महिम्ना माहात्म्येन महितस्य शोभितस्य, भशमत्यन्तस , 
सवधेति यावत्‌, अपगतानि दूरीभूतानि रोदनतिदानानि रोदनादिकारणानि यस्य तथाभूतस्यापि “निदानं 
स्वाटिकारणम्‌? इत्यमरः तव भवतः, रोदनमश्रविमोचनम्‌ , कथं केन कारणेन, इतीत्थम्‌ , चित्रस्यालेख्यस्य 
भित्तिरिव कुझ्यमिवाचरतीति चित्रमित्तीयते, चित्तं हृद्यम्‌ , मदीयमिति शेपः इत्येवम्‌ , आबभासे जगाद । 
श्रत्वेति--तस्य भिक्षोः, वाणी गिरम्‌, श्रत्वा निशाम्य, भवान्‌ त्वम्‌, सन्दस्मितेन मन्दहसितेन, 
नियन्ता निगच्छुन्ती चासो क्षीरधारा च पयोधारा चेति नियत्वीरधारा, इतीत्थम, wet संशयम्‌ 
तन्वन्विस्तारयन्‌ , मोचामाध्वीनां कदलीफलद्धाक्षार्ण माधुरी माइय्यम्‌, आदधानां बिश्रतीम, 
इत्थं वद्यमाणप्रकाराम्‌ , वाचाम्‌ वचनम्‌ , भागुरिमते इलन्तादपि टाप प्रत्ययो भवति | तथा चोक्तम्‌ 
“वृष्टि भागुरिरल्छोपमवाप्योरुपसगयोः | आपं चैव हलन्तानां यथा वाचा निशा दिशा! ॥ इति । ब निश्चयेन, 
aaa कथयामास 1 "चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि” इत्यस्य लिटि रूपम्‌ , “बा लिटि’ इत्यस्य वकलिपकत्वेन 
ख्यादेशाभावपचे रूपम्‌ । शालिनीच्छन्दः शालिन्युवन्ता म्रौ गौ गा5न्यिलाकेः; इति aama ॥ १४ ॥ 
| शलेष्मच्छेद इति--श्लेष्मच्छेदः कफापहारः, नयनयुगल्य़ा नेत्रयुगलस्थर निमंलत्वं स्वच्छत्वम्‌ , 
नासाशिक्वाणानां घ्राणमकानाम्‌ , भुवि पृथ्चिव्यामू, निपतनं नितरां पतनम्‌, भोज्यवर्ग खाद्यपदाथंसमुहे, 


2४ जीवन्थरचम्पूकान्ये 


शीपाबद्धभ्रमकरपयोदापवाधानिवृत्ति- 
रज्येडप्यस्सिन्परिचितगुणा रोदन संभवन्ति IT | 
इति बचनमयसुधां श्रवणपुटे सिञ्चता भिक्षोरपारवुभुक्तासमी्षणजनितवंळच्यप्रापितजोप- 
भावेन करुगावरुणालयेन भवता fade, शयकुशशयकरसहरुनिसुरसरिङड्ण्डीरखण्डायसानम , 
करकल्पतमुस्ततवरकशङ्कावहं नखचन्द्रः सह पर्चियाय समाग तचम्द्रविस्बसंभावनासंपादकम ; 
आशातरङ्गिणीशाषणशार्दसमयखण्डायितं करकवलमासाद्य, सद्य एव दप्तिमापन्नः कमन्दी, संदी- 
पितजटरदहनशामनेन महोपकारं सम्मानः, परमनम्यसामान्यसीजन्यतया WALES कलां 
तुभ्यं प्रतिपादयामास | 
बिद्यावल्ळी पात्रसुक्षत्रदत्ता प्रज्ञासिक्ता सूक्तिमिः पुष्पिता च । 
आशायोपिस्कणेभूपायमाणां कौर्तिप्राय्यन्मज्षरीमादधाति ॥१६।। 
विद्याकल्पतरः समुन्नतिमितः प्राप्रोऽपि गम्यो नतः 
पुष्पाण्यत्र समेत्य सञजुळमहोऽमुत्र प्रसृते फलम्‌ | 
किं चायं खळ मूलमाश्रितवतां संतापमन्तस्तना- 
qA संचरतां नृणां पुनरसौ तापं giang 
कोष्णता मन्दोप्णता “कष्णे कवाण्णं मन्दाष्णं कदुष्णं त्रिरु तद्वति’ इत्यमरः । शापे शिरस्याबद्धो या असो 
श्रमरोगस्तस्य करो विधायको यो पथोदोपो जरूदोषस्तस्य बाधायाः पीडाया निवृत्तिदृरीकरणम्‌ , अस्येऽपीत 
रेऽपि, परिचिताश्च ते गुणाश्चेति परिचितशुणा अनुभूतळाभाः अस्मिन्‌ रोदन आक्रन्दने, संभवन्ति सम्यक - 
प्रकारेण जायन्ते। ननो रोदनं च्यर्थमिति भावः । सन्दाकान्ताच्छुन्दः “मन्दाक्रान्ताजळधिपडरेम्भी नती 
ताहुरू रू aia क्षणात्‌ | 
इस वचनेति--इति पूर्वोक्ताम्‌, वचनसयसुर्धा वाणीमयर्पीयूपम्‌ , श्रवणपुटे कर्णपुटे, सिञ्चता 
करता, भिक्षोः साधोः, अजपारडुशुक्षायाः aaga: समीक्षणेन, समवलोकनेन जनितमुत्पादितं 
यद्वेच्यं विस्मयस्तेन प्रापितो लम्मितो जोपभावस्तूग्णींभाबो यं तेन, करुणाया दयाया वरुणाकय: समुद्रस्तेन, 
भवता त्वया, वितीर्ण प्रदत्तम्‌ , शयक़ुशेशयस्य हस्तकमलस्य कररुहा नखानि तेपां रुचिः कान्तिरेव सुर- 
GREET तस्या डिण्डीरः कफस्तस्य खण्डायमानं शकलायमानम्‌ , कर एव कल्पतरुः करकल्पतरुः पाणि- 
सुरपादपस्तस्य स्तवकस्य पुप्पगुछुन्दस्य WEE: सन्देहाधायकस्तम्‌ , नखचन्द्रनेखरेम्दुभिः, सह साकम्‌ , 
परिचयाय Agam, समागतं समायातं यञ्चन्द्रमिम्बं शाशिमण्डलं तस्य संभावनायाः ससुत्मेक्षायाः संपादक 
जनकम्‌ , आशातरल्गिण्यास्तृष्णानद्याः शोपणेऽश्पीकरणे शारदसमग्रखण्डायितं जलदान्तकारखण्डनदाचरितम्‌ , 
RAS हस्तम्रासम्‌ , आस्वाद्य भक्षयित्वा, सद्य एव झटित्ये, तृप्ति सन्तोपम्‌ , आपन्नः प्राप्त, कमंन्दी 
भिक्षुः, संदीपितो बृद्धङ्गतो यो जठरदहन उदराग्निस्तस्य शमनेन शान्त्या, महोपकारं भूरिकलंयाणम्‌ , 
मन्यमानो बुध्यमानः, सन्‌ , परमत्यथम्‌ , अनन्यसामान्यमनुपसं यत्सोजन्यं साधुत्वं तस्य भावस्तत्ता तया, 
TASE श्रेष्ठतरं फलं परिणामो यस्यास्ताम्‌ , कलां विद्याम्‌, तुभ्यं भवते, प्रतिपादयामास ससपंयासास | 
विद्यावज्लीति--पात्रं योग्यशिष्य एव सुक्षेत्र सुभूमिस्तस्मिन्‌ दत्तोक्षा, प्रज्ञा नवनवोन्मेपशालिनी 
बुद्धिस्तया सिक्तोच्षिता, सूक्तिभिः सुभाषितैः पुष्पिता च कुसुमिता च, विद्यावज्ली विद्यालता, आशायोपितां 
दियङ्गनानां कणभूषायमाणां श्रवणाछङ्कारवदाचरन्तीम्‌ , कीर्तिरेव यश एव प्रोद्यन्सञ्जरीं मादुर्भबन्मन्जरीम्‌, 
आदधाति बिभति । रूपकालंकारः । शालिनीच्छुन्दः ॥ १६ ॥ | 
__. विद्याकल्पतरारिति--विद्येव कल्पतरूरिति विद्याकल्पतरर्विद्याकरपवृष्षः, इतो लोके, समुन्नति- 
` सुसुङ्गताम्‌ „ प्राप्ोऽपि लब्योऽपि, नतैवामनैः पक्षे wet: गम्यः प्राप्यः समुक्षतो gel वामनैः कथं प्राप्य इति 
, चिरोधः परिहारश्च नतैनंश्रेविनयवक्निजंनेगंम्यः सेवनीय इति। स एवं च विद्याकल्पतरूः, अन्न रोके, 
शष्पाणि कुसुमानि, समेत्य प्राप्य Sga WHS, Heys मनोहरम्‌, फर्म, प्रसूते जनयति, इत्यहो 
चवम्‌, यत्र पुष्पलाभस्तत्रव फलोपळब्थिरचिता विद्याकल्पतरी च विपरीतेत्याश्च्यम्‌ , qena 


इति गुरोरुदम्तमाकण्ये कर्णरसायनम्‌, मोनमेवोत्तरमादधानो, बदनवनजे मनससर्रास 
च प्रश्रयमृणाळीमधिमुखमादधतीं शेष्योपाध्यायिकामराळीं खेलयन , गुरुशुद्धिविज्ञानन लब्धर्माण- 
परिशुद्धिज्ञाननेब ARASA: प पारं गतोऽपि, गुरूपदिष्ट सागारधसंसागरे ममञ्ज सञनहृदय- 
चन्दनों नन्दन: | 
तदनु विजनं दंशा नीत्वा गुरः सुतपुङ्गवं 
व्यवृणुत गिरा राजोदन्तं दुर*तमिदंतया | 
बिदितजनकोदन्तः सत्यंधरस्य सुतस्तदा 
सुलभजनुषा रोपणासीञ्जगन्ति दहन्निव ail 
एवं शुरुवचनेन स्वस्य राजपुत्रत्व॑ काछाङ्गारस्य राजहःठृस्वं च निश्चित्य, समध मानक्राध- 
धनञ्जयस्येच संढीपितशराग्नेरपि तमेनमिन्धनं चिकीपुः क्रोधाःधगःघसिन्धुर इब रुरुणा दुर्निवार- 
सरभससन्नाह: सात्यंधरिः, बन्धुरयुद्धारम्भसंरम्भान्न विरराम | गुरुरप तदीयदुधर्पामपविग्ता- 


परलोके स्वर्गादिसुखप्राप्तिजायत इति। किञ्चान्यञ्च, ag निश्चयेन, अयं विद्याकल्पतरः, मूलं तलम्‌ , आश्चित- 
चतां सेवमानानाम्‌ , अन्तहंदये, संतापं gii, तनोति विस्तारयति, पुनः किन्तु, ऊध्वेसुपरिष्टात, संचरतां 
GI BAA , नृणां जनानाम्‌ , असौ बिद्याकहपतरु, तापं gan, अतिशयेन gata इति घुनीत्ततमास्‌ , 
अत्यन्त दूरीकरोतीति यावत्‌, अन्ये वृक्षा मूळगतानां संतापं हरन्त्यूध्व गच्छुतां च संतापं विदधति, 
विद्याकर्पतरुश्च aega ganat परिहारस्तु qena: प्रितबतां संतापं विस्तारयति, उपरि- 
चरतां चाज्ञानाभिधानं तापं निवारयतीति। रूपकव्यतिरेको, रूपकयिरोधो वा शादृविक्रीडितं छन्द: । 
'सूर्याश्वेमंसजास्ततः सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌? इति लक्षणात्‌ ॥ ५७॥ 
इति गुरोरिति--इति पूर्वोक्तम्रकारेण, कर्णरसायनं AAMAR, गुरोरपाध्याअरय, उदन्तं 
वृत्तान्तम्‌, आकण्यं श्रुत्वा, वदनवनजे सुखकमले, मानससरसि च हृदयकासारे च, ga इत्यरधिसुग्यं 
तस्मिन्‌, प्रश्नयम्ठणाकी विनयविसम्‌, आदधतीसू शतवतीस , शेप्योपाध्यायिका शिष्यगुरुव्यवद्दतिरेच 
मराली हंसी ताम्‌ , खेलयन्‌ Mea, गुरोरुपाध्यायस्य gA सस्या विज्ञानं बोधस्तेन, छब्धमणेः 
mgwa या परिशुद्धिनेमेल्यं तस्या ज्ञानं तेनेव, मोदजल्धेरानन्दास्भोधः, परं द्वितीयं पारं aay, गतोऽपि 
Mes, सज्नहृदयचन्दनः साधुजनमनोमर्यजः, नन्दनो जीवन्धरः, गुरुणोपदिप्टस्तस्मिन शुरुप्रद शिते, 
सागारधस एव AARIA एव सागरः समुद्रस्तस्मिन्‌, समज निमग्नोज्मूत । सागारधर्म दघारेति भावः | 
तदनु विजनमिति--तदनु गृहृस्थधमोपदेशानन्तरम्‌, गुररार्यनन्दी, सुतपुङ्गवं ÀLA, 
जीवन्यरसिति यावत्‌, विजनं निर्जनम्‌ , एकान्तमिति यावत, देशं स्थानम्‌ , नीत्वा श्रापथ्य, इृदंतग्राउनेन 
मकारेण, दुरन्तं दुष्परिणामम्‌ , राजोदन्तं सत्यन्थरनूपतिदृत्त EAA, गिरा वाण्या, व्यवृणुत बणयासास | 
तदा गुरुसुखाद्राजोदन्ताकर्णनानन्तरमू , विदितो ज्ञातो जनकस्य पितुरुदन्तो वृत्तान्तो येन तथाभूतः, 
सत्यन्थरस्य सुतो जीवन्धरः, सुल्भं सुप्नाप्यं जनुजन्म यस्य तेन, रोपेण क्रोग्ेन, जगन्ति yaaa, दहसिव 
भस्मसात्कुव न्लिच आसीद्‌ बभूव । wet चुकोपेति भावः, दरिणीच्छन्दः 'रसयुगहयेन्सा श्री wer गो यहा हरिणी 
तदा? इति weg ॥ १८ ॥ 
एवं गुरुषचनेनेति--एवं पूर्थप्रकारेण, गुरुवचनेनोपाध्यायवाण्या, स्वस्यात्मनः, TNA 
नुपतिसुतत्वस्‌ , काष्टाज्ारस्य तादात्विकनूपस्य राजहन्तृत्वं सत्यन्धरमहाराजघातकत्वञ्च, निश्चिय निर्णीय 
समेधमानो TAA यः क्रोध एव कोप एव धनन्जयो वहिस्तस्येब संदीपितः प्रज्वरितः शरा एय बाणा 
एवाग्निस्तस्यापि, एन तं काष्ठाज्ञारस, इन्धनं दारुनिचयं दाह्ममिति यावत्‌, चिकीपु : कतेमिच्छु:, eared: 
क्रोधान्धः कोपान्धः स चासौ गन्धसिन्धुरश्च गन्धगजश्च स इव, गुरुणोपाध्यायेन stant दुःखेन मिथारयितं 
शक्यः सरभससन्नाहस्तात्कालिकयुद्धोद्योगो यस्य सः, सत्यन्धरस्यापत्यं पुमान्‌ सात्यन्धरिः “अत za’ 
इति ञ्‌ प्रत्ययः, जीवन्धरः, बन्धुरः पूणो यो युद्धारम्भः समरप्रारम्भस्तस्य संरम्भाद दढनिश्चयात्‌ , न विरराम 
विरमति स्म । गुरुरपि, तदीयेन तत्सस्थन्धिना दुधर्पामपॅण विकरकोध्ेन विस्तारित आयोजितो यः 


8६ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


रितसमर्संगस्भमवळोक्य, न पुनरयसन्यथा विरमतीति निश्चयमणिं हृदयपुटपेटके निधाय, 
वत्स बत्सस्मक ana सह्यं गुरुदक्षिणा विधेयेति; कथंकथमपि सात्यंधरेरायोधनसन्नाहसंधानं 
निवारयामास | ॥ हि 
न कायः क्रोधाञ्य श्रुतजळघिभग्नेकहृदय- 
ने चेद्व्यर्थो शास्त्रे परिचयकलाचारविधुरा | 
निजे पाणी दीप छसति wht कूपे निपततां 
फळं किं तेन स्यादिति गुरुर्थो$शिक्षयदमुम ।।१६॥। 
इस्यादिनीतिपदबीमाशास्य, तमाश्वस्य, विश्वातिशायिनं पन्थानमास्कन्दितुमसन्दादश्मेदुरे 
तस्मिज्गुरुवरे गतवति तपोवनम्‌. ; पट्चिमपयोधिवेलावनमिव भास्वति, जीवन्धरस्तत्ममरणसंधुज्षित- 
गुरुविरहदशोकाशुशुक्षणि तत्त्वज्ञानपयःपूरण निवापयामास | 
तावत्तारुण्यलक्मीनृपतनयतनु प्राप Tal यथा वा 
पुष्पश्नी: पारिजातस्थितिमिव विबुधाशास्यवासम्तळच्मीः | 
गङ्ग वाम्भोधिवेलां शरदिव शशिनो मण्डलीमव्धिपालीं 
प्रातः सूर्यप्रभेवामलळकुमुदवनीं शारदी कौमुदीब lel 
समरसंरम्भा युडद्ृढनिश्चयस्तम्‌ , अवलोक्य TB, अयं जीवन्धरः, अन्यथान्यप्रकारेण, न पुनः, विरमति 
विरतो भवतीति, निश्चय एव मणिस्तं निणयरत्नम्‌ , हृदयपुटपेटके स्वान्तपुटकरण्डके, निधाय निक्षिप्य, 
वत्स हे तात, एक' वत्सरम्‌ , एक' संबत्सरम्‌ “कालाध्वनारव्यन्तसंयोगे? इति द्वितीया, क्षमा क्षान्तिरेव युड- 
विराम एवं, wa गुरवे, गुरुदलिणा गुरुपुरस्कारः, विधेया aden, gtd प्रकारेण, कथं कथमपि 
केनापि प्रकारेण, सा्यन्धरेजीवन्वरस्य, आयोधनाय युद्धाय सन्नाहर्तत्परीभावस्तस्य संघानं योजमं 
धारणसिति यावत्‌ , निवारयामास दूरीचकार | 
न कार्य इति--श्रुतमेव शाख्मेव जलधिः सागरस्तस्मिन्सग्नं बडितसेकहृदयं मुख्यस्वान्तं 
येपां तेः, अयमेषः, क्रोघः कोपः 'रुटकापक्रोधमन्यवः इति धनंजयः, न कार्यों न विधातब्यः, सर्वतोभावेन 
शाखज्ञानपाराबारे निमग्नह्ृदयेजने: कोधो न कर्तव्य इति भावः । न चेदेवं न स्यात्तहि, आचारेण प्रयोगेण 
विधुरा रहिता शास्त्रे wat, 'विपयार्थ सप्तमी” परिचयकलाभ्यासकला, च्यर्था मोघा, अस्तीति शेपः, शाखे 
यल्लिखितं तदनुकूलाचरणाभाचे तदभ्यासो व्यथं इति भावः, सुचि पृथिव्याम्‌ , निजे स्वकीये पाणो हस्ते, 
दीपे प्रदापे, लसति शोभमाने सति, कृपे प्रहो, निपततां पतनं Gaara, जनानाम्‌, तेन दीपेन, कि किक्षाम- 
धेयम्‌, फळं प्रयोजनम्‌, स्याद्‌ भवेत्‌, इतीत्थम्‌ , गुरुरायनन्दी, अथो थुद्धारस्भसंरम्भाहिरमणानन्तरम्‌ „ 
असुं जीवन्धरस्‌ , अशिक्षत्‌ शिक्षपामास । शिखरिणीच्छुन्दः <a ata यमनसभलागः शिस्त्ररिणी? 
इति रक्षणात्‌ ॥ १६ ॥ 
इत्यादिनोतिपदवीसिति-इः्यादिश्ासो नीतिपदबी च ताम्‌ इति प्रश्तिनयमार्गस्‌, आशास्यो 
पदिर्य, तं कुमारम्‌, आइवस्य-सवंथा शोभनं भविप्यति, seem नश्यति तव च राज्यं भविष्यतीति 
समाश्वासनं विधाय, बिश्‍वातिशायिनं लोकोत्तरम्‌, संसारातिक्रामिणं सोक्षप्रापकमिति यावत्‌, पन्थानं 
मागम, आस्कन्दितुं आप्तुम, असन्दश्चासावादरश्ेत्यमन्दादरो महात्रीतिस्तेन सेदुरो मिलिलस्तस्मिन्‌ , 
तस्मिन्पूर्वोक्त, गुख्वरे gett, पश्चिसपयोधेवरुणाशासार्रस्य aed तीरकाननम्‌, भास्वतीव qu इव, 
तपोचनं तपश्चरणयोग्यकाननम्‌, रातवति प्रयाते सति, जीचन्धरो गुरुभक्तशिष्यः, संधुक्तितः संदीपितो यो 
Ries पुवोपाध्याय वियोगविषाद एवाशुशुक्षणिवेहिस्तम्‌, तत्वज्ञानमेव्र पद्म /प्रस्तेन पदार्थज्ञान- 
TERN, निर्वापयामास शमयामास | 
तावदिति--तावत्‌ तावता काकेन, तारुण्यष्मीयोंवनश्रीः, नृपतनयस्य राजकुमारस्य जीवन्धर- 
स्वेति ae अवन्‌ तजु; शरीरं ताम्‌, पराप प्राप्तवती, tafe चेदाह-घुष्पश्चीः कुसुमलचमीः, asl यथा ar 
saris, Ralamen अशंसनीयेति विजुधाशास्या, सा चासौ चासन्तरुच्मीश्च मधुमासशोभा चेति 
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सोन्द्यस्य परा काष्टा श्ङ्घारस्य परा गतिः | 
खनिः कलानां यस्यासीन्मूतिरानन्ददाथिनी US A | 
यस्य च रूपमादिमोदाहरणं रूपसंपन्नदेद्यानाम, अधिदेवतं कारितसंपदाम, संजीवनीपध 
HPPA, सङ्केतसदन॑ श्वङ्घारस्य, जीवितरसः सारस्यसारस्य, केलीभवनं कलानाम्‌, शिक्षास्थान 
नसविलासानाम, , wees संगीतविद्यानाम्‌, आकपंणापधमायताक्तीनयनानाप्‌ ) वन्धनग्रह्द युव- 
तेजनमानसानाम , सेचनकं सकलजनलोचनानाम्‌, अगोचरपदं कविवचनानाम , AGTA 
कीतिस्फूर्तीनाम , आवासम्थलं जयलक्ष्मीविळांसानाम , आस्थामन्दिर ळद्मीसरस्वत्यीः, AANA 
सकलनयनसुखम , सचेतनमिव महीमहिलाभाग्यम, साकारमिव प्रतापपटछम, सजीवसित्र 
गाम्भीर्यम , सङ्गीभूतमिव शौयम्‌, सरूपधेयमिव कुरुवंशभागवेयम्‌ ; वेधसः सकलशिल्पनेपुण्य- 
प्रदशेनमुद जम्भत | 
अथैकदा व्याधजनाधिराजों सल्याकृतिं प्राम इवान्धकारः | 
कृत्येन नाम्नापि च काळकूटः सेनायुतो गाः सकळा जहार I २२ ॥ 


तथा, पारिजातानां कल्पवृक्षाणां स्थितिः स्थानं तामिव, नन्दनवनमसिवेति यात्रत्‌, गङ्गा भागीरथी 
अस्भोधिवेळामिब, सागरतटीमिव शरद्‌ जलदान्तत्त :, शशिनश्चन्द्रमसः, सण्डलीं बिस्बमिव, प्रातःसूथप्रभा 
प्रभातप्रभाकरम्रभा, अब्धिपालीमिव सागरवेळामिच “पाली वळा तटाच्छासः इति was, शारदी- 
शरन्सम्वन्धिनी, कौमुदी sien, अमळकुसुदवनीमिव निर्मळकैरवकाननमिव, इति, एकस्य बहूपमाना- 
न्मालोपमालङ्कारः | खग्धरावृत्तम्‌ 'म्रम्नैयानां त्रयेण त्रिमुनि यतियुता ara कीर्तितेयम्‌? इति ळक्षणात्‌॥ २० N 

सौन्दर्येस्येति-यस्य जीवन्धरस्य, आनन्ददायिनी कल्याणप्रदा, मूर्तिः शरीरम्‌, सोन्दयस्य 
लावण्यस्य, परा चरमा, काष्टा सीमा, SERET शटङ्गाररखस्य परा सचकश्रेष्टा, गतिः स्थानस्‌, कलानां 
वदग्यानास , खानराकरः, आसाद्‌ बभूव | रूपकस ॥ २१ ॥ 

यस्य चेति-- यस्य च जीवन्वरस्य च, रूपं सौन्दर्यम्‌ , रूपेण सोन्दर्यण सम्पन्नो युक्तो देहः शरीर 
येषां तेषाम , आदिमोदाहरणं ्थमनिदशंनस्‌ , कान्तिसम्पदां दीसिसम्पत्तीनाम्‌ , अधिदेवतम अधिष्टात- 
देवता, deade लावण्यस्य, संजीवनोपधं संजीवनसेपज्य़म्‌ , शङ्गारस्य रलराजस्य, सङ्गेतसदनं AFA- 
भवनम , सारस्यस्य रसिकव्वस्य सारः श्रेष्ठंऽशर्तस्य, जीवितरखः चेतनाह्मादः, कलानां वेदग्धीनाम्‌ , केली" 
भवन क्रीडासदनम , नमविलासानां कीडाविश्रमाणाम्‌ , शिक्षास्थानं विद्यायतनम , संगीतविद्याना गन्धव- 
विद्यानाम्‌ , BRS चतुष्पथस्थानम्‌, आयता क्षीनयनानां वनिताचक्षपाम्‌ , आकपणोपधं वर्शीकरणभेपज्यम, 
युवतिजनमानसानां तरुणीजनचित्तानाम्‌, बन्वनयृहं नियन्त्रणमवनम्‌ , सकरुजनलोचनानां निस्विकनर- 
नयनानाम्‌ , सेचनकमतृप्तिकरम॒“तदासेन्चनक तृमनास्लन्ता यस्य दशनात्‌ SAL, कचिचचनानां 
काव्यनि्मातणास , अगोचरपदमविपयस्थानम , कार्तिस्फूर्तीनां समज्ञो्साहानाम्‌ , अथवा समज्ञोत्पत्तीनास 
अङकुरचेत्रं mead केदारमिति यावत्‌, जथलचमीविलासानां विजयश्रीविअमाणाम , आवासस्थलं 
निवासस्थानम्‌ , esha सरस्वती चेति रूच्मीसरस्वत्यो तयोः श्रोशारदयोः, आस्थामन्दिरमादरभवनम्‌, 
qanana, सकलनयनसुखमिव निखिलजनशातमिच, सचेतनं सजीत्रम्‌, महीमहिळाभाग्यमित्र gerit 
पुरन्ध्रीसागधेयमिव, साकार संस्थानसहितस्‌, प्रतापपटलमिव तेजःसमूह इव, सजीचं सचेतनम्‌, गारभीय- 
मिच स्थेयसिव, सङ्कभूतं एञ्जीभूतम्‌, शोयमिव पराक्रम इव, सरूपधेयं सोन्दर्यसहितम्‌ , geine 
सत्यन्धरवंशस्य भागधेयमिव भाग्यमिव, वेधसो बह्मणः, सकलशिएपनेपुण्य्रस्य निसिव्लशिल्पकोशलस्थ प्रद- 
शन प्रदशनस्थानम्‌, उदजम्भत वघयामास । SISTA | 

अथैकदेति--अथानन्तरम्‌ , एकदैकस्मिन्‌ काळे 'सर्वेकात्य किंयत्तद;काले दा” इलि ITAR, 
maiaa मनुष्याकारं प्राप्ती ळब्यः, अन्धकार इव ध्वान्तसिव, कृत्येन कार्येण परमारणात्मकेनेलि यावम्‌, 
नाम्नापि च नामधेयेनापि च, काळकूटो हाळाइलविषं कालकूटसं शश्च, सेनायुतः ए्तनासहितः, व्याधजनानां 
भिनल्नजनानाभधिराजः स्वामी, सकछाः समस्ताः, गा धेनूः, जहार--अहार्वीत्‌ ॥ २२ ॥ 


Te ti diate din 


८ जीवन्धरचम्पृकाच्ये 


तदन गोपाक्राशवशबिदितवृत्तान्तः काषए्ठाङ्गाराऽपि, असमानक्कतामचज्ञां मृगाधिप इब 
ANCHE, अन्तर्दीप्यमानक्राधानढज्वालामिरिव पाटलळरुचिभिराक्राश्तवदनः, शाब- 
बनितस्विनीगर्भसमाविभूताभक निमेंदनप ठुतरैेरी भांकारेस्तिरोहितपारावाररवम्‌ , काळकूटापदे- 
शन पुञ्जीभूतम्य तिमिरस्य संहरणाय विधात्रा विरचितेरनकविवस्वन्मण्डलमण्डितेरुद्याचलरित्र 
कनकसखेटककलितकुस्मस्यळदेन्तावलः, संदानितलोहखळीनवदनविळनिगळल्लाळाजळफेनिळानन- 
नया जःयाजिरकरिप्यमागासपत्नयशःपानमङुकुवद्विरिवावद्धिः; THETA, Tada च सस- 
धकमनीकम , कालकूटवलपाटनाय प्राहिणोत्‌ | 
वरूथिनीं वीक््य स काळकूटः स्वकं पुरोधाय AS चचाळ | 
प्रत्यर्थिसेन्यं परितो Rag: कोपाग्निना gaa JAA l २३ ॥ 
aza मिलितं सेन्यद्वन्द्वं वलादुपचक्रमे 
समरमतुळं पत्रित्रातेर्विटीणपरस्परम्‌ | 
चळदसिळताघातेर्भिन्नमकुस्भविनिगळ- 
व्मणिगणविभापूरेदीप्रं रजोऽन्धितमप्यळम्‌ ॥ २४ ॥ 











तदम्बिति~-तदचु तदनन्तरम्‌, गोपानां धेनुपालकानाम्‌, आक्रोशवशेनाकन्द नस्याघीन्येन 
विदितोऽयगतो gara येन सः, काष्टाङ्गारोऽपि तात्कालिकनृपोऽपि, असमानकृतामसदृशजनविहिताम्‌ , 
अवज्ञासनारृतिम्‌ , शगारक्ृतां गोमायुविहितास, खगाधिप इव पञ्चानन इव, असहमानः सोहुमसमशों 
भवन्‌, अन्तर्दीप्यमाना हृदये masa या क्रीधानलज्वाला कोपाग्न्यचीपि ताभिरिच, पाटळरुचिभिः श्वेत- 
रक्तदीसिभिः, “श्वेतरक्तस्तु पाटलः? इत्यमरः, आक्रान्तं व्याप्त बदन सुखं ` यस्य सः, शात्रवनित्तम्तिनीनां 
agent wg जठरेपु समाविभूंताः ससुत्पन्ञा Asset: शिशवस्तेषां निभे दने खण्डने पहुतर। दक्षतरास्तैः, 
सेरीभाङ्गारेरानकध्वनिभिः, तिरोहितोऽन्तर्थापितः पारावारस्य सागरस् रवो नादो येन तत्‌, अनीकमित्य्रस्य 
विशेषणम्‌ , काळकूटस्य व्याधजनाधिराजस्यापदेशो व्याजे तेन, पुञ्जीसूतस्य राशीभूतस्य, तिमिरस्य 
ध्वान्तस्य, संहरणाय विनाशाय, विधात्रा san, विरचितेः सृष्टेः; अनेकविवस्वतां बहुसूर्याणा मण्डर बिस्बै- 
मण्डिताः शोभितास्तैः, उद्याचकरिव सूर्योदयशेरुरिव, कनकखेटेः gade: कलितानि शुक्तानि ge- 
स्थलानि गण्डस्थलानि येपां तैः, दन्तावलगलैः, संदानितं योजितं लोहखलीनमायसकविका ये छु तथाभूतानि 
यानि वदनविळानि सुखविवराणि तेभ्यो निगरन्षिष्पतद्यज्ञालाजरं लालातोयं तेन फेनिलं डिण्डीरथुक्तमाननं 
ami येषां तपा भावस्तत्ता तया, जन्याजिरे समराङ्गणे करिप्यमाणं विधास्यमानं यत्‌ सपत्नयशःपानं श्नु 
कीतिपान तत्‌, अनुकुवद्धिविइस्बयङ्ि, अवद्विहयः, रथानां स्यन्दनानां समूहो रथकड्या ( रथकव्या ) तया, 
खल्गोरथात्‌ इति प्रकरणे इनित्रकट्यचश्च’ इति समूहाथ कव्यच्‌ त्ययः, पदातीनां समूहः पादातं तेन 
पत्तिसमूहेन च, समधिकं अभूतम्‌ . अनीकं सेन्यम्‌ , कालकूटस्य शवरराजस्य बळ सैन्यं तस्य पाटनं 
विदारण तस्मे । ग्राहिणोत्‌ प्रेषयामास | 

वरूथिनीमिति--स काळकूटश्शवरराजः, वरूथिनीं काष्टाङ्गारसेनाम , dteq ष्ट्रा, स्वक erat 
यम्‌, बले सैन्यस्‌, पुरोधायाग्रे कृत्वा, परितः समन्तात्‌, अत्यर्थिसैन्यं शब्रुशतवाम, कोपाग्निना कोधानलेन, 
हेणेनाक्पकाकेन, दग्धुमिच्छुर्दिथक्षुः सन्‌, waka यम इव, wars चलतिस्म । युद्धाय तत्परो बभूवेति 
सावः ॥ २३ ॥ | 

तदन्विति--तदनु तदतन्तरम, मिलितं संगतस्‌, Sugg सेनायुगलम्‌, बलादू हठात्‌, अतुरुमनु- 
पसम्‌, समर युद्धम्‌ , उपचक्रमे प्रारब्ध चकार 'प्रोपान्यां समर्थाम्थाम! इत्यात्सनेपदस्‌ | अथ ससरस्य विशेष- 
णान्याइ--पनिव्रातैर्वाणसमूहैः विदीर्ण खण्डितं परस्परमन्योऽन्यं यस्मिस्तम, रजसा परागेणान्धितमपि 
लिमिरितमपि, चरून्तीनामसिळताचां खड्गवए्लोनां घाताः -प्रहारास्तैः भिन्नाः खण्डिता य इभकुम्भा 
गजगण्हास्तेन्यो विनिगरुता बहिनिःसरतां मणिगणानां eraga विभापूरै; कान्तिसम्‌ हैः, भकमत्यर्थम 
दीह दीखियुक्तम्‌ । हरिणीच्छुन्दः ॥ २४ ॥ 


द्वितीयो लग्भः ४8 

तदानीम्‌ , अमित्रकरकलितमण्डळाग्रवण्डितगण्डतळनिःसरदसग्धाराराजितगजतायां गेरि- 
कथातुनि:ःखतनिझरशोभितोभयभागधराधरानुकारिण्याम्‌ , घनकीलालपङ्किलसमराजिरे निज- 
खुरनिमज्जनशङ्कयंव गगनगमनतुङ्ग पु निपादिजनविपाद भङ्ग पु तुरङ्ग पु WAT कृत्येन च 
मदोत्कटकरटिघटायां हरिरिति विख्यातिं प्रख्यापयत्सु, करलाघववशेनाछक्ष्यशरसन्धानमोक्षण- 
कालेषु सदा समारोपितशरासनतयालेख्यलिखितेष्बिव धानुष्क्ेषु पदगगनतलचराचरकराळकरवा- 
ळखण्डितमस्तकनिकरेप्वतिदृरमुत्पत्य गगन जळधिशतपत्रशङ्काकरेपु, पुरुपद्दयसम्रबहल्लोहितवाहिनी- 
सेतुशाङ्कासंपादकभिन्नमतङ्गजात्रपरंपरावन्धुरायामायोधनधरायाम्‌ ) व्याघयोधनिरन्तरनिमुक्त- 
नाराचधारापूरिताङ्गपु, व्याधसेना व्याजेष्टेति घोषो घोपान्तरमुत्तरङ्गयामास | 

'तदोरुजानामधिभूः स्वसित्ररालोच्य निश्चित्य च नन्दगोपः | 

विवक्षितं तस्य नृपस्य कणपथप्रवृत्त चतुग्श्चकार ॥ २५ ॥ 
तदानीमिति--तदानीं तस्मिन्कारे, अमित्राणां शत्रूणां करकलितेहेस्तरतेमण्डलाग्रे: कृपाणे: 
खण्डिताद्विदारिताद्‌ गण्डतलात्करप्रदेशाज्िःसरन्तीमिनिंर्गच्छन्तीभिरसग्धाराभी रुधिरवेणीभी राजिता शोभिता 
या गजता गजसमूहस्तस्याम्‌ 'गजसहायाभ्यां चेति वक्तव्यम्‌? इति समूहाथ तलप्रत्ययः । रौरिकघातुभ्यो 
रक्तवर्णसत्तिकाप्रदेशेभ्यो निःखता निर्गता ये निर्भरा वारिप्रवाहास्तैः शोभितो राजितावुभयभागावुभयतटो 
यस्य तथाभूतो यो धराधरः पर्वतस्तस्यानुकारिण्याँ विडम्बिन्यां सत्याम्‌, घनकीलालेन सान्दरुधिरेण पङ्किछं 
कर्देमयुक्त यत्समराजिर युद्धाङ्गणं तस्मिन्‌, निजखुराणां स्वकीयशफानां निमजनस्थ वगाइनस्य शङ्का 
संशीतिस्तयेव, गगनशमनाय नभोयानाय तुङ्गा उन्नता उच्छुलन्त इति यावत्‌ तेपु, निपादिजनानामारोहि- 
नराणां विपादस्य खेदस्य सङ्गो विनाशो येस्तेषु, तुरङ्ग पु हयेषु, नाम्नेव नामधेयेनेव कृत्येन च कार्येणापि 
FR? ea इति नाम्ने हरिः? सिंहस्तस्य कार्येणापीति भावः । 'ससिरर्वा ह्रीरथ्यः' इति धनंजयः, “सिंहं 
मृगेन्द्रः पञ्चास्यो हयक्षः केसरी हरिः’ इत्यमरः, मदेन दानेनोत्कटा seer ये करटिनो हस्तिनस्तेपां घटा 
ससूहस्तस्याभ्‌, हरिरिति सिंह इति विख्यातिं प्रसिद्धिम्‌, प्रख्यापयत्सु विस्तारयत्सु सत्सु, करलाघववशेन 
इस्तक्षिप्रकारिन्ववशेनाळच्यो इष्टयगोचरः शरसन्वानमोणयोर्वाणधारणमोचनयोः कालः समयो येषां तेषु, 
घानुप्केपु धनूंपि हरणानि येपां तेघु धनुधरेपु, सदा शश्वत्‌, समारोपितं सगुणीकृतं शरासनं धनुर्येषां तेषां 
भावस्तत्ता तया, आलेख्यलिखितेष्विव चित्रलिखितेप्विच we, पदगगनतलयोश्ररणनभःप्रदेशयोश्वराचरै- 
रतिशयचपलेः कराळमयङ्करेः करवालेः gam: खण्डितानां छिन्नानां मस्तकानां शिरसां निकराः समूहास्तेप 
“चरिचिलिपतिवदीनां वा द्वित्वमच्याक्‌ चाम्यासस्येति वक्तव्यम्‌? इति वार्तिकेन चराचरपदस्य सिद्धि: । अतिदूर- 
सतिविप्रकृष्टम्‌, उत्पत्योह्वत्य, गगनमेव जलधिगंगनजळधिराकाशपारावारस्तस्थ शतपन्नाणां कमलातां शाङ्ग 
कराः संदेहोत्पादकास्तेप तथाभूतेषु सत्सु, पुरुषद्ठयस्य पुरुपममाणाः प्रवहन्त्यः अक्षेण गच्छुन्त्यो या 
लो हितवाहिन्यो रुघिरखवन्त्यस्तासाँ सेतुशङ्कायाः पुछिनसंशयस्य संपादिका या भमिन्नमतज्ञजानां खण्डित- 
गजानां गात्रपरम्परा शरीरसन्ततिस्तया बन्धुरा AMAA तस्यां तथाभूतायाम, आयोधनघरायां समरभूमौ 
सत्याम्‌, व्याधयोधेभिज्ञमटेनिरन्तरं निर्व्यवधानं यथा स्यात्तथा निसुक्ता त्यक्ता या नाराचधारा बाण- 
पडक्तयस्ताभिः पूरितानि संन्दतान्यज्ञानि शरीराणि येषां ag, काष्टाङ्गारस्येमे इति काष्ठाङ्गारिकाः, तेच ले 
सैनिकाश्च योधाश्चेति काष्टाङ्गारिकसैनिकास्तेषु, दिशि दिशि प्रतिकाइम्‌, कान्दिशीकतां अयत्नुततास्‌, 
'कान्दिशीको Tag? इत्यमरः, प्रापितेषु लस्मितेष सत्सु, व्याधसेना शबरएतना, ब्याजेष्ट विजययुक्ता 
बभूव, इति घोषः शब्दः, घोषाणामाभीराणामन्तर॑ हृदयं तदवगाहनभ्रदेशं वा, उत्तरङ्गयामास कोभयासास। 

तदोरुजानामिति--तदा का्ाङ्गारएतनापराजये सति, ऊरुजानां वैश्याणाम्‌, अधिभूः स्वामी, 
चतुरो frg, तादाखिककायसाधनपटुरिति यावत, नन्दगोप पुतन्नामा, स्वमित्रैः स्वकीयसुहञ्चि, भालोच्य 
वि दाय, निश्चित्य च स्थिरीकृत्य च, वक्तुमिष्ट विवक्षित स्वाभिप्रेतमिति यावत्‌, तस्य gre काष्ठाङ्गारस्य, 
कणपथे श्रवपमागे मवृत्त प्रगतस्‌, चकार विदधौ । स्वाभिप्रायं तं श्रावयामासेति भावः ॥ २५ N 
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तदनु पुछिन्दसंदोहतो गोविमोक्षणं विधास्यते दास्यते गोपेन्द्रनन्दगोपनन्दिनी सप्तचामी- 
करपुत्रिकाभिः साकमिति पदुतरं पुटभदनचस्वरे काप्ठाज्ञारेण कारितां घोपणां निशाम्य विशाल- 
तरकतुकः सात्यंधरिस्तद्वोपं निवारयामास | 

हु सहायताधिप्रितपाश्वेभागो जीवन्धरों मन्दिरतः प्रतस्थे | 
द्विपेरनकेः परिवायमाणो हिमाद्रिरन्धादिच यूथनाथ: ॥ २६॥ 

ततो निजञयशःकळलशाणबतरङ्गेरिब चासरयुगळपरिशोभितपाश्‍वंतया नभःसरणिसञ्चर- 
णयोग्यौ पक्षाविव बिश्राण: छपनविळतळविगलितफेनशकळदन्तुरितपुरोभागतया रयविजितपवन- 
समानीतमुक्तोपहारानिवाङ्गीकुर्वागः स्यदरनिरीक्षणक्षणह्वीणान्हरिदश्वहरिताश्रात्गगनकाननदुर्गपु 
धावमानानन्वेष्टुमिब गगनसरणिमु्पतद्भिजेयोदकं: कर्कः परिष्क्कतात्रथानळकुवन्तः, शाताङ्गचक्र- 
छुण्णक्तितितलोद्भूतधूलिकापालिकां सकळलजगदन्धंकरणधुरीणां पताकापटपवनेन धून्वन्तः, देहबद्धा 
इव बीररसाः, सूतो इबोत्साहाः:, जयळक््मीनिबासमन्दिरकनकप्राकारायिताङ्गदविश्राजितभुञ- 
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GERI पुलिन्देति--तदनु तदनन्तरम्‌, पुलिन्दसन्दोहतः शबरसमूहात , Tat घेनूनां विमोक्षणं 
renew तदिति गोविमोक्षणम, विधास्यतीति विधास्यन्‌ तस्मै करिष्यते “लूट; सद्वा’ इति भविष्यदर्थे wz: 
शतृ ग्रत्ययः, जनायेति शेपः, सप्त च ताश्चामीकरपुत्रिकाश्च सुचणपुत्तलिकाश्चेति ताभिः, साकं साधम्‌, गोपेन्द्र" 
श्वासो नन्दयोपश्चेति गोपेन्द्रनन्दगोपस्तस्य नन्दिनी पुत्री, दास्यते वितरिष्यते प्रदत्ता भविष्यनीति भावः, 
FAA TER, Wat तिग्मतरं यथा स्यात्तथा, पुटभेदनस्य पत्तनस्य wet चतुष्पथं तस्मिन्‌ “पू: स्त्री 
पुरीनगयौँ वा पत्तनं पुटभेदनम? इत्यमरः, काष्टाज्ञारेण नृपेण, कारितां विधायिताम्‌, घोषणां सूचनाम्‌, निशम्य 
श्रुत्वा विश,लतरं भहत्तरं कुतुकं कौतूहलं यस्य तथाभूतः, सात्यन्धरिर्जीबन्धरः, तद्धोपं तां घोषणास्‌, निवा- 
रयामास प्रतिपेधयासास | 

सहायतेति--सहायानां मित्राणां समूहः सहायता “गजसहायाम्यां चति वक्तव्यम्‌? इति समूहार्थे 
तल प्रत्ययः, तयाधिष्ठितो युक्तः cera निकटप्रदेशो यस्य तथाभूतः, जीवचरः साव्यन्धरिः मन्दिरतो 
सवनात्‌ , जनेकैबहुभिः, BA, परिवायमाणः परिवेश्यमानः, यृथनाथो गणपतिः गजसमूहपतिरिति 
यावत्‌ , दिमादे हिमालयस्य रन्धादिव विवरादिव, प्रतस्थे प्रयय्रौ ॥ २६ N 

ततो निजयश इति-ततः मरस्थानानन्तरम्‌, निजयशाः स्वकीयकीर्तिरेव कलशार्णवः SRAN- 
स्तस्य MERA कल्लोलेरिव, चासरयुगलेन बालब्यजनयुग्मेन परिंशोभितं समलङ्कृत पाश्‍वसुभयतट येपां 
तेपां भावस्तत्ता तया, नभःसरणो गगनमार्ग सञ्चरणयोग्यौ श्रयाणाहों, पक्षौ गरुतो, बिश्राणेदधद्भिरितर, 
नपनविलतलान्सुखरन्ध्रतलाद्विगलितानि पतितानि यानि फेनशकलानि डिण्डीरभित्तानि तैदन्तुरितो व्याप्त 
पुरोभागोड्य़प्रदेशो येपां तेपां आवस्तत्ता तया, रयेण वेगेन विजितः पराभूतो यः पवनो वायुस्तेन समानीताः 
समर्पिता ये झुक्तानासुपहारा मौक्तिकोपायनानि तान्‌, अङ्गीकुर्वाणेरिव स्तरीकुवद्धिरिव, स्यदस्य वेगस्य निरीक्षणक्षणे 
विलोकनचेलायां हीणा लज्जितास्तान्‌, अतएव गगनकाननमेव नभोरन्येच दुर्गा दुगम्यस्थानानि ag, धावमानान्‌ 
पळायमानान्‌, हरिदश्वस्य भास्वतो हरिताश्वा हरिद्वर्णदयास्तान्‌ “भास्वद्विवस्वत्ससाश्वहरिदश्वोष्णरशमयः” इत्यमरः, 
अन्वेष्टुमिव मार्ययितुमिव, गगनसरणि गगनमार्गस्‌, उत्पतब्तिरद्नच्छन्निः, जयोदकेविंजयफलेः, कर्के; श्वेताश्वैः, 
परिष्कृतान्‌ सहितान्‌, रथान्‌ स्यन्दनान्‌, waged: शोभयन्तः, सकलजगतो निखिललोकस्यान्धंकरणे दृष्यपहरणे 
घुरीणा निघुणा तास्‌, शताङ्गानाँ रथानां चक्रे रथाङ्गे क्षुण्णाद्‌ विदारितात्‌ चक्षितिवलाद्धूतळादू उज्ूतोत्पक्षा या 
धूछिकापाकिका रेणसन्ततिस्तास्‌, पताकापटपवनेन चैजयन्तीवस्त्रवायुना, धून्वन्तो दूरीकुवन्तः . देहबद्धाः 
शरीरधारिणः, वीररसा इव--उत्साहस्थायिभावकरसा इव, मूर्ताः सशरीराः, उत्साहा इव स्फूर्तिसमूहा इव, 
wren a विजयश्चिया यन्निवासमन्दिरं निवासभवनं तस्य कनकप्राकारायितं सुवर्णपरिधीयमान 
wars केयूरं तेन विश्राजितः शोसितो सुजदण्डो बाहुदण्डो येषां ते, wear: श्रिया विहारः क्रीडा तस्य 
Mowatt केलिहिन्दोलिकावदाचरितं यन्मुक्तादाम मौक्तिकं. खक्‌ तेन विराजितमलंकृत वच्चःस्थक 
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दण्डाः, लक्ष्मीबिहारलीलाडोलायितमुक्तादामांवरांजतवक्ष:स्थला:; ते जोबन्धरप्रमुखाः, FIJE- 
टङ्कारदवेळारवमुखरितदिशाबकाशाः सयदङ्गण THIS: | 
प्रविदारणमाविरास AT प्रथम वाणगणः परस्परम्‌ | 
अरुषा च रुपा क्षणं विहीनं विशिस्वादप्यभवाच्छखी यतः ॥२७॥ 
नखांशुमयसञ्रीसुरमिलां धनुर्वज्ञरीं 
समागतशिलीमुखां दथदयं हि जीवन्धरः | 
अनोहक इवावभा भुर्जावशशालशाखा खिता 
निरन्तरजयेन्दिराविहरणकसंवासभू ॥२८॥ 
कुण्डळीकृतशरासनान्तरे जीवकाननममपपाटळम्‌ | 
स्पर्धते परिधिमध्यसास्थितं चःद्रविम्बमिह सन्ध्ययारुणम ॥२६.॥ 
जीवन्धरेण निमुक्ताः शरा दीप्रा विरेजिरे । 
विलीनान्ससिति व्याधान्द्रण्टु दीपा इवारताः UR 
तदनु जिष्णुचापचुम्बिजीवन्धराम्बुधरानरवमरहाचमुक्तशारधाराभः काळकूदवळप्रतापानं 
ques येपां ते, ते पूर्वोक्ताः, जीवन्धरः सात्यन्धरिः sga: प्रधानो येषां तथाभूताः, कासुकटङ्गारश्च 
कोदण्डमोर्चीशब्दविशेषश्च wera सिंहनादश्चेति कासुकटङ्गारच्वेळारवं ताभ्यां सुखरिता वाचालिता 
दिशावकाशाः काष्टामध्यप्रदेशा यस्तथाभूताः सन्तः, AATF ASIANA, HANY: समाययुः | 
प्रविदारणसिति--तनत्र समराङ्गणे, प्रथमं पूवम्‌, परस्परमन्याऽन्यम्‌, बाणगणः शरसमू हः, तत्‌ 
प्रविदारणं युद्धम्‌, आविराख प्रकटीबसूच यत्‌ ज्षणमल्पकालं यावत्‌, रुपा कोधेन, अरुपा कोधाभाबेन च 
विहोनमासीदिति विरोधः, परिहारपक्षे “'अरुपा' इत्यस्य त्रणन' इन्यर्थो man, 'बणाटस्त्रियामीमंमरु! 
इत्यमरः | किञ्च, यतो यत्र, सावविभक्तिकस्तसिल , विगता शिखा यस्य स विशिस्तः शिखारहितस्तस्मादपि, 
शिखास्ति यस्य स शिखी शिखायुक्तः, अभवद्कभूवेति विरोधः, विशिखाद्‌ ब्राणादपि fared वह्विरभवदिति 
परिहारः । विराधाभासोऽछङ्कारः N २७ ॥ | 
नखांशुमयेति--नखांशुमय्यो नखरारिमरूपा या wes: पुष्पस्नजस्तामिः सुरभिछा सुगन्धिता 
लाम्‌, समागताः sar: शिलीमुखा बाणाः पत्ते भ्रमरा यस्यां ताम्‌, AJAS चापलतास्‌, दबत AT, 
सुजा एव विशालशाखा इति भुजविशालशाखा बाहुदीघशाखास्ताभीरित्रितः शोभितः, निरन्तर शश्वत्‌ 
जयेन्दिराया विजयळच्स्या विहरणस्य विहारस्येकसंवासभूमुंख्यनिवासभू मिः, अयं जीचन्धरः एप सात्यन्धरिः, 
अनसः शकटस्याक गति हन्तीत्यनोकदो वृक्षः स इव, आबभौ शुशुभे । रूपकोपमे । प्रथ्वीच्छुन्द: “जसँ 
जस यला वमुग्रहयतिश्च पृथ्वी शुरु इति लक्षणात्‌ ॥ २८ ॥ 
कुण्डलीकृतेति--ङुण्डलीकृतं वतुलीक्कत॑ यच्छरासनं धनुस्तस्यान्तरे मध्ये स्थितमिति शपः, 
अमर्षेण धेन Tad २्वेतरच्तमित्यमपंपाटळम्‌, जीवकस्य जीवन्धरस्याननं सुखमिति जीवकाननम्‌, 
इह लोके; परिधिमध्यं परिवेषाभ्यन्तरम्‌, आस्थितं विद्यमानम्‌, सन्ध्यया सायम्‌ साय सन्ध्या पितृप्रसूः 
इन्यमरः, अरुणं रक्तवर्णस्‌, चन्द्रबिम्वं शशिसण्डलम्‌, स्पर्धतेऽसू्रति | उपमालंकारः। रथोद्धतावृत्तम, 
रान्नराविह रथोद्धता लगो' इति लक्षणात्‌ 11 २६ ॥ 
जीवन्धरेणेति--जीवन्धरेण विजयासुतेन, ageer, दीक्षा दीसिमन्तः, शरा बाणाः, 
समिति युद्धे, विलीनान्‌ तिरोहितान्‌ sarang, किरातान्‌, दष्टुमत्रलोकयितुम्‌, आगता आयाता, दीपा 
दीपका इव, विरेजिरे शुशुभिरे । उत्प्रक्षा ॥ ३० ॥ 
तदान्चात-तदडु तदनन्तरम्‌, जिष्णुचाप बिजेतृधनुः पक्षे शक्रशरासनं gafa दधातीति 
जिष्णुचापचुम्बा स चासी जीवन्घरश्च, स एवास्बुधरो सेघस्तेन निरवग्रह निष्प्रतिबन्धं यथा स्यात्तथा 
।नसुक्तास्त्यक्ता याः शरधारा वाणपडूक्तय एव जलधारास्ताभिः, कालकूटस्य शाबरराजस्य बलं सैन्यं तस्य 
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saat नीते, निशितशख्जनिक्रत्तकृञ्जरपदकच्छपाः, भल्लावळूनहयमल्लाननपयोजपरिघ्क्ृताः 
मदवारणकणभ्रष्टचामरहंसावतंसिताः, कीलाळवाहिन्यः समीकधरायां परःसहस्रमजायन्त | 
जित्वा किरातबलमेप यशःप्रसूने- 
शाशाविशाळनयनाः सुरभीचकार | 
क्षीराम्बुदानिव सदा प्रचहत्पयोभिः 
सिन्तान्तिकान्पशुगणानहरच्च धीरः ॥३१।। 
पुरा खळु यः शम्वरारातिश्चापलालिजीवन्धरश्ध जगति विश्रुतो बभूव, सोऽयमधुना 
शवरारातिश्चापलालिजीवन्धरश्च संवृत्त इति, न विन्दुसात्रेणापि विशेपः | पूव सारसशरोऽयमधुना 
सरसशार इत्याकारतो विशेषेऽप्याकारसाम्यमखण्डितमुल्लसत्येवास्येति विचित्रमेतत्‌। अथ पौराणां 
हर्पातिरेक एतावानिति गगनतलप्रसारितवेजयन्तीसुजामिबोधयदिब सोदोत्तरमेतरपुरं प्रबिश्य 
स्वयं विशिखाधारस्यापि विशिखाधेयतासास्कम्दतः सकलवयस्यसण्डलसध्यसध्यासीनस्य जीव- 
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प्रताप एव तेज एवानलो वह्विस्तस्मिन्‌ , शान्ततां शान्तिम्‌, नीते प्रापिते सति, समीकधरायां युद्धभूमो, 
परःसहस्रं सहस्जादप्यधिकाः, कीलाळवाहिन्यो रुधिरनद्यः, अजायन्त ग्रादुरभूवन्‌ः , कथंभूताः कीळालवाहिन्य 
इत्याइ-निशितेर्तीच्णेः शास्त्रेरायुयैः निक्कत्तानि च्छिन्नानि कुञ्जरपदान्येव हस्तिचरणा एव कच्छपाः 
gal यासु ताः, Hee: कुन्तेरवछूनानि खण्डितानि यानि हयमल्लाननान्यश्‍वारोहिवीरवदनानि तान्ये 
पयोजानि पद्मानि a: परिष्कृताः शोभिताः, मदवारणानां सत्तसतङ्गजानां केश्यः श्रवणेन्यो wer ये चासरा 
एच प्रकीर्णका एव हंसा मराळास्तेरव तंसिताः शोभिताः | 

जित्वेति--पएष जीवन्धरः किरातबलं शावरसेन्मम्‌, जित्वा पराभूय, यशःप्रसूनेः कीर्तिकुसुमेः, 
आशा एव काष्ठा Ta विशालनयना आयताव्यस्ताः, सुरभीचकार सुगन्धयामास | च किञ्च, घीरो चीरः, 
सः, सदा सव॑दा, प्रवहत्पयोभिः प्रक्षरत्वीरे:, सिक्तान्तिकान्‌ उत्तिताभ्यर्णान्‌, चीरास्बुदानिव ganf- 
दानिव, पशुगणान्‌ गोसमूहान्‌ , अहरप्रस्यावतयत्‌ , रूपकोपमे | चसन्ततिलकाश्वत्तस्‌ 'शेया वसन्ततिलका 
तभजा जगौ गः? इति लक्षणात्‌ ॥ ३१ U 

पुरा खल्विति--घुरा पूवम, खल निश्चयेन, यः शास्वरारातमंनसिजः काम इति यावत 'शम्बरा- 
रि्मनसिजः कुसुमेपुरनन्यजः? इत्यमरः, चपला एव चापलाश्चञ्चरास्ते च तेऽळ्यश्च भ्रमराश्चेति चापलालय 
स्तेजीवन्धरः परत्यञ्चाघरः, कासकोदण्डस्य अमरमोर्वीकत्वं कबिससयसिद्धस्‌, इति च, जगति भुवने विश्रुतः 
अख्यातः, बभूव, सोऽयम्‌ , अधुना साम्प्रतम्‌, शबरारातिर्भिल्लरिपुः, चापलाली धनुःशोभी चासो जीवन्धरश्र 
विजयासुतश्चेति चापलालिजीवन्धरश्च, संबुतो बसूच इतीत्थम्‌, न बिन्हुभात्रेणाप्यनुस्वारमात्रेणापि, विशेषो 
व्यतिरेकः | अयमेव काम इति भावः, पूवं प्राक्‌, अयं जीवन्धरः, सारसं खरखीरुहं शरो बाणो यस्य स 
काम इति यावत्‌ 'सारसं सरसीरुहम्‌ इत्यमरः “अरविन्दमशोकं च चूतं च नवमहिलका’ इस्यभिधानात्कामस्य 
कमलशरवं कविसमयसिडस्‌, अधुना साम्प्रतम्‌, सरसः सबलः शरो बाणो यस्य स सरसशरः, अस्तीति 
शेषः, इत्याकारतः संस्थानात्‌ पत्ते आकारवर्शात्‌, विशेषेऽपि व्यतिरेकेऽपि, अस्य सत्यन्धरसुतस्य, अखण्डित- 
मन्यूनम्‌, आकारसास्यं संस्थानसाइर्यम्‌, उल्लसत्येव शुम्भत्येब, इत्येतद्‌ विंचित्रमाश्चर्यकरम्‌ | 

अथ पौराणामिति--अथ विजयानन्तरम्‌, पौराणां नागरिकाणास्‌, हर्षातिरेक्ः प्रमोदाधिक्यम, 
पुतावानियत्ममाणः, इत्येवम्‌, गगनतळे नभस्तले प्रसारिता विस्तारिता वैजयम्त्यः पताका एव सुजा 
वाहवस्तामिः ब्रोधयदिव सुचयदिव, मोदोत्तरं इषंप्रथानम्‌, एतत्पुर राजपुराभिधानं नगरम्‌, प्रविश्य 
प्रवेश कृत्वा, चिशिखाधारस्थापि रथ्याधारस्यापि सतः, विशिखाधेयतां रथ्याघेयतासास्कन्द्तः इति विरोधः, 
यो विशिखानामाधारः स एव तासामाघेयः कथं भवतीति विरोधः स्पष्ट; | परिद्दारपक्षे स्वयम्‌, विशिखं gad 
तस्यावारः समाञ्रयस्तथश्सूतस्यापि सतः विशिखाया रथ्याया आधेयतामास्कन्दृतः, मागें गच्छुत इति ` 
WHE, सकर च तदू बयस्यमण्डलञ्चेति सकलचयस्यमण्डरं निखिलमित्रससूहस्तस्य मध्यस्‌, अध्यासीन- 
स्त्राविति्ठतः, जीवन्धरस्य साप्यन्धरेः शौयं च स्थेय च चैयंच्चेति शोर्यस्थेयेधेयाणि झूरत्वस्थिरत्वधीरस्वानि 
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न्धरस्थ देहसहकारे शौयस्पैयंधैयमञ्जरीमञ्जुले कोर्तिसोरभ्याकर्षिताः पीरजानपदनयनपुप्पन्थया 
निरन्तरमापेतुः | l o = 
नन्दगोप इति बिश्रुतमेघः संमदाम्बुनिधिमाशु निपीय | 
बारिपातमकरोत्करपद्य जीवकस्य शुभळत्तणजुष्ट lI 
जीवन्धरोडपि नन्दगोपेन पातितामच्छवारिधारां तत्सहचरीं मन्दस्मितप्रकाशितकुन्दकुड्म- 
ळरुचिवीचिस्तापितामिच 'प्मास्यो योग्यः? इति शुद्धव्णा बचोधारां पातयन्नेवोरीकु्वेन., दूरी- 
कृतस्प्रहः 'सस पद्मास्यस्य च भात्रभेदो न तु जीवभेदः? इति मेत्रीविभवं विभावयन्‌ , तत्परिण- 
यमहोत्सवारम्भं सत्रा सित्रासित्रजनानन्ददोपाभ्यां कन्दलयामास | 
शुभे मुहर्त स हि नम्दगोपसुताकराव्जग्रहणं चकार | 
वह्निं पुरस्कृत्य विधि विधाय पद्मास्यनामा परिणीतियाग्य: ।।३३।। 
गाबिन्दायास्तनुतनुलताँ चञ्चलाप्रत्यनीकां a 
कान्त्या पुष्प्यट्कनककदलीकन्दलीगभगारीम | 
हेलोन्मीलस्कुचयुगलसम्मौक्तिकखक्प्रभाभिः 
स्पष्टाभ्यणा स हि agga चक्षुपा पश्यति स्म Iyl 
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तान्येव मञ्जयः पुष्पस्रजस्ताभिसंन्जुलो मनोहरस्तस्मिन्‌, देहसहकारे शरीरातिसोरभाम्रे आम्रश्चूते ग्सा- 
छोऽसी सहकारोऽतिसौरभः इत्यमरः, कीर्तिसौरभ्येण यशःसौगन्ध्येनाकपिंता वशीभूताः, पौरजानपदानां 
नागरिकराष्ट्रवासिजनानां नयनान्येच लोचनान्ये्र पुष्पंधया भ्रमराः निरन्तरं निष्प्रतिबन्ध यथा स्यात्तथा, 
आपेतुः पतन्तिस्म, ते तं दच्शुरिति भावः | 

नन्दगोप इति--नन्दगोप इति नाम्ना विश्रुतश्चासों सेघश्चेति विश्रुतमेघः प्रसिद्धवारिवाहः, आशु- 
झटिति, daz एवास्बुनिधिस्तं हपसागरम्‌, निपीय नितरां drat, YHET: शाङ्कवक्रादिशभसामु द्ि- 
कचिहजुप्टं सेवितं तस्मिन्‌, जीवकस्य जीवन्धरस्य करपद्ये इस्तकमले, वारिपातं जलपातं कन्यादानसंक- 
स्पार्थं जळघारापातमिति भावः अकरोदू विदधौ । स्वागताबृत्तम---स्वागतेति रनभादूशुरुथुग्मम्‌ ' इति 
लक्षणात्‌ N ३२ N 

जीवन्धरो$पि--जीवन्थरोडपि सात्यन्धरिरपि, नन्दगोपेन aara गोपवरेण, पातितां मोचितास , 
अच्छुवारिधारां निसंछजलधारास्‌, तस्या अच्छुवारिधारायाः सहचर! सखी सद्दशीति यावत्‌ ताम, सन्द- 
स्मितेन मन्दहसितेन प्रकाशिताः प्रकटिता याः कुन्दकुडमलरुचयो माध्यमुकुछमरीचयस्तासां बीचिशिः 
सन्ततिभिः स्नपितामिव प्रक्ञालितामिच, “पझास्या योग्य; पद्मास्याभिधानः sar योग्यरूवत्पुत्या उचिता वरः? 
इत्येवं प्रकारास, शुद्धवर्णा FERTA, वचोधारां वचनपङ्‌क्तिम्‌, पातयन्‌ प्रकटयन्नेव, ऊरीकुबेन स्वीकुबेन , 
दूरीकृता WE येन स त्यक्तनन्दगो पकन्याभिलापः, सस पद्मास्यस्य च भावभेदः पर्यायभेदोउस्ति न तु 
जीवभेदः प्राणभेदो5स्ति, इत्येवं मैत्रीविभवं सोहादसग्पत्तिम्‌, विभावयन्‌ प्रकटयन्‌ , सन्‌, मित्रामित्रजनयोः 
सुहृदसुहृदोरानन्दद्वेषाम्यां हपखेदाभ्याम', सत्रा AMA, तस्य पद्मास्यस्य परिणयमहोत्सवो विवाहोहळास- 
स्तस्यारम्भः प्रकमस्तस्‌, कन्द्लयामास वर्धयामास । 

शुभे मुहूत--हि निश्चयेन, परिणीतिर्विबाहस्तस्या योग्योऽहं इति परिणीतियोग्यः, पद्मास्यनामा 
प्मास्याभिधानः, स जीवन्धरसुहृद्‌, शुभे प्रशस्ते, ged समये, विधि तात्कारिकबिधानस्‌, विधाय gray, 
बह्विमझिम्‌, पुरस्कृत्याग्रे विधाय, नन्दगोपसुत्तायाः कराब्जग्रहणं पाणिपश्मग्रहणस, चकार विदधौ ॥ ३३ ॥ 

गोविन्दाया इतिहि निश्चयेन, स care: कान्त्या दीप्त्या, चञ्चला सोदामिनी प्रत्यनीकं 
विपक्षो यस्थास्तां “तडित्सौदामिनी बिद्युच्चञ्चला चपला ' अपि’ इत्यमरः, विधुत्सददशीमिति याबत्‌, पुष्प्यन्ती 
विकसन्ती. या कनककदळी सुचणेमोचा तस्याः कन्दळी तस्या गर्भ इव गौरी पीतवर्णा तास्‌, हेल्या 
सहजगव्योन्मीलत्‌ प्रकटीभवत्‌ यच्कुचयुगं स्तनदन्द्वै तस्मिन्‌ सन्त्यः शोभमाना या सौक्तिकस्रजो मुक्ता- 


५४ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


यस्याः पादौ मदुलकमल्स्पर्धिशोभाविछासी 

जङ्घे मारत्रिभुवनजये काहलोबद्दथभाताम | 
नाभिः पञ्चायुधरसभरीकूपिकेवाविरासीद्‌- 

वक्त्रं राकोसितरुचितुळासंगमङ्गाचकार ।।३५।। 


इति महाकतिहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जीवन्धरचम्पृ्राव्य 
रोविन्दालम्भो नाम द्वितीयो लम्भः | 
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मारास्तासाँ प्रभा टीप्षयस्ताभिः, स्पष्टं प्रकाशमानमभ्यण समीपप्रदेशो यस्यास्ताम्‌, गोचिन्दाया नन्दगोप- 
सुतायाः, तन्वी चासौ तनुळता च तां कृशकलेवरवस्छरीम्‌, AGN नयनाभ्याम्‌, जातावेकवचनम्‌, बहुसुदा 
प्रचुरानन्देन पश्यति स्म अवलोकयामास | मन्दाक्रान्ताब्वृत्तम्‌ “मन्दाक्रान्ता जल्घिपडगम्मी नत ताद्गुरू चत्‌' 
इति रक्षणात्‌ ॥ ३४ ॥ 

यस्याः पादावात--यस्था गोविन्दायाः, पादौ चरणो, Bea तत्कमररुञ्चेति UENS MAT- 
प तत्‌ स्पधते इति झदुकमलस्पर्धिनो, शोभा च विलासश्वेति शोभाविलासो दोप्तिविश्रमो, मदुकमल- 
स्पर्धिना शोभाविलासा ययोस्तो, आस्तामिति शेपः । यस्याः, AE प्रसते जङ्घा तु प्रसुता सम? इत्समरः, 
सारस्य सदनस्य 'त्रसुवनजयस्त्रछोकविजयस्तस्मिन्‌ “मदना मन्मथा मारः प्रद्यम्ना मीनकेतनः इत्यमरः, 
काहळीवद्‌ वाद्यविशेपवद, व्यभाताम शुशुभाते | नाभिस्तुन्दिः, पञ्चाचुधस्य कामस्य रसमरी रखनिप्यन्दस्तस्याः 
पिक्रेव हस्वनिपानमिव, आविरासीव्यादुरभूत्‌ । वक्त्रं वदनस्‌, राकायाः पौर्णमास्याः सितरुचिश्रन्द्रस्तस्य 
तुलोपमा तस्या AF सम्बन्धम्‌ अङ्गीचकार स्वीचक्रे उपमाळङ्कारः । सन्दाक्रान्ताच्छुन्दः । ३५ ॥। 

इतीत्यव्ययं समाप्ती महाकविना हरिचन्द्रोण विरचिते निमिते, श्रीमति शोभासम्पन्ने, जीवन्धर- 
चग्पूकाब्ये TAT चम्पूनाम सन्दर्भ, गोविन्दाया नन्दगोपनन्दिन्या रम्भः प्राक्ियस्मिन्‌ स, TAANI 
द्वितीयो छम्भोऽधिकारः समाप्त इति | 


इत महाकांबह्रिचन्द्रविरचिते श्रीमति “कोमुदी' ब्याख्याधरे जीवन्धरचम्पकाव्यै 
गोवन्दाळम्भो नाम द्वितीयो लम्भः | 
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तृतोयो लम्भः 


अथ दिने दिने प्रवधमानानुरागः पझास्यनामा राजहंसतरुणखिवलीलहरीबिराजिते नाझि- 
महावतशोमिते गाविम्दानामतरङ्गिण्या उदरहदे कचन काळ रममाणः, काञ्रीविहङ्गविरतमुख 
रिते घननितम्वविस्वपुलिने कतिपयसमयं स्थितिमापन्नः, करेण मेचकचूचुकलोळम्वचुम्वितवच्षी- 
रहकमळकुडसळ स्प्शन , आनन्दळहरीभिरभ्युक्षितः, कुच चक्रवाकमञ्जलसुराभिलश्रीखण्डद्रबपाङ्गुर 
कख्चबलीकोमलशेबछपेशल वत्षःस्थलकमलाकरे विहरमाणश्चिरमिन्द्रियम्रामं तपयासास | 
जीवन्धरोऽपि कमनीयकलाव धूटी 
कीत्यङ्गनां जयरमा च समानवृत्त्या | 
उल्लासयम्सकललोचनभागधेय- 
माबिभ्रदाक्ृतिमसन्दमुदावतस्थे ॥ १॥ 
तस्मिन्पुरे वेश्‍यजनस्य नेता श्रीदत्तनामा वसति भ्म कश्चित्‌ | 
यस्य Tee धनलाभहेतू प्रासाददेशे रमतां चिराय ॥ २॥ 
अश्रेति-अथ गोविन्दापरिणयानन्तरम्‌, दिने दिने प्रतिदिचसम्‌, प्रवर्थेमानः समेधमानोऽनुरागः 
प्रीतियेस्य तथाभूतः, पद्मास्यनामा पास्यामिधानः, राजहंसतरुणो मरालयुवा, त्रिवल्यो नाभेरधस्ता- 
Raamaa: रेखा एव लहयस्तरङ्गास्ताभिर्विराजिते शोभिते, नाभिरेव ga महावर्तो दीघभ्रमस्तेन 
शोभिते समुहळूसिते, गोविन्दानामतरङ्गिण्या गोविन्दाख्यखवन्त्याः उद्रहदे उठरजळाशये, कंचन काकं 
किश्चित्तमयपथन्तम्‌ का लाध्वनारत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया, रममाणः क्रीडन्‌, काञ्चीविहङ्गानां मेखला 
शकुन्तानां विरुतेन कूजनध्वनिना मुखरिते वाचालिते, घनं निविडं स्थूलमिति यावत्‌ यन्नितम्यचिभ्तं 
करिपश्चाद्घागामोगः स एव पुलिनं तोयोस्थिततीरप्रदेशस्तस्मिन्‌ “तोयोत्थितं तत्पुलिनं सैकतं सिक्रतामयम्‌' 
इत्यमरः, कतिपयसमयं किञ्चित्कालम्‌, म्थितिमवस्थानम्‌, आपन्नः प्राप्त: तत्र स्थित इति यावत्‌, करेण हस्तेन, 
मेचकचूचुके एव कृष्णस्तनसुखे एव छोलम्बी मरो ताभ्यां चुस्बितमारिलष्ट यदू वच्चोरुहकमल्यो; कुचार- 
विन्दयोः कुड्मलं मुकुल तत्‌ , TIT स्पशनेन्द्रियविषयीकुवन्‌, आनन्द्ररहरीभिः घमोदतरङ्गः, अभ्युक्षितो 
ऽभिषिक्तः gada चक्रवाको कुचचक्रवाको स्तनरथाङ्गौ ताभ्यां मञ्जुले मनोहरे, सुरमिलश्चासौ सुगन्धिश्वासौ 
श्रीखण्डद्रवश्च मझ्यजपङ्कश्चेति सुरभिलश्रीखण्डद्रवस्तेन Tes पङ्कयुक्ते, कञ्जल्येच स्तनवखमेव कोमकशेवर्ल 
म्टटुजलनीली तेन ATS मनोहरे, वक्षःस्थलमेवोरःस्थलमेव कमलाकर: प्रोपलक्षितसरोवरस्तस्मिन्‌, विहर- 
माणो विहार कुवनू, सन्‌, चिरं दीर्घकालं यावत्‌, इन्द्रियग्रामं हृपीकसमूहम्‌, तपंग्रामास प्रीणयामास | 
रूपकालङ्कारः | 
जीवन्धरोऽपि--जीवन्धरोऽपि सात्यन्धरिरपि, कमनीयकला पुव ललितवैद््य पुव वघूट्यो 
युवतयस्ताः, कोतिरेव समज्ञवाज्ञना सीमन्तिनी ताम्‌, जयरमां च विजयलचमी च, amazon दाक्षिण्येन 
समानाचुरागेणेति यावत्‌, उल्लासयन्‌ हषयन्‌, सकलानां निखिलानां लोचनानि नयनानि तेपां भागधेयं 
भाग्यम्‌ 'भागरुपनामम्या पेय: इति भागशब्दाद्धयप्रत्ययः, आकृति संस्थानं सोन्दयमिति यावत्‌, भाविभरदू 
दत्‌, अमन्दमुदा प्रकृष्टषण, अवतस्थेऽवस्थितो बभूव, सुखेन न्युवासेति भावः ॥ १ ॥ 
तस्मिन्निति-तस्मिन्‌ पुरे पूर्वोक्तं राजपुरनगरे, श्रीदत्तनामा श्रीदत्ताभिधानः, कश्चित्कोडपि 
वेश्यजनस्थ वणिर्जनस्य, नेता नायकः, वसतिस्म न्यवात्सीत्‌ । यस्य ्रासाददेशे भवनप्रदेशे, धनळाभस् 
वित्तप्राप्तेह तू कारणे, CAE च धनेच्छा च, उद्दश्च तत्माप्त्यहतकरचेति स्पृहोह्री, चिराय दीर्घकाछं सदेति 
यावत्‌, अरमतामक्रीडताम्‌ । “रम क्रीडायाम्‌? इत्यस्य परस्मैपदग्रयोगश्चिन्स्यः ॥ २ ॥ 
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पद जीवन्वरचम्पूकाव्ये 


कदाचिइसो रत्नवाणिञ्यपरायणो रत्नढीपं गन्तुकामः प्रस्थानमाचरन्क्रमेण खङ्गितानेक- 
जनपदनगरमासः, स्कुटितशुक्तिमोक्तिकवितानतारकितं मकरमी नकुळीरराशिसमाश्रितमपरमिव 
maas निशि निपीतनिशाकरकरनिकरं डिण्डीरखण्डकपटेनोद्रमन्तमिच, कचिच्चलाचलकुळा- 
चळेरिव कल्छोळघट्नमनुभवद्िस्तिमितिमिङ्गिलेः पुबेरिवोपास्यमानम्‌, कचन माणिक्यराशि- 
रश्मिभरीपरीतजळमामिपशाङ्कयाभिधावद्धिः पुनः पावकमिया धावमानेमीनेराकुळीनम_, कुत्रचिईे- 
दीप्यमानफणासणिमिस्तरङ्गसंगतैभु जङ्गोर्निबिडिततया परिणाहादिगुणेन विजितं विलीनमाकाश- 
मूर्मिहस्तविधृतदीपिकाभिरन्वेषमाणामिघ, कुत्रचन वितनविद्युमवनराजिविराजिततया प्रत्यक्षी- 
कृतौर्वानळमिव, कचन गङ्गा सिन्धुप्रमुखनदीकान्ताः समागताः प्रसारितळहरी बाहाभिराश्िप्यन्त- 
मिव, पुरः प्रकाशाम्तमुदन्वन्तं ददशो । 
यत्राम्भोमनुजास्तटोत्थपवनग्रोद्यू ततालीवन- 
ध्वान्तत्रस्तदृद: प्रमर्दितमिलच्छेवालमाला FF: | 
कुम्भौन्द्राश्च महामपाननविळं भूमीधरोद्यद्दरी 
श्रान्त्या विश्यपुननिंवृत्तिमगमस्तञ्ञ्चालमाळासहाः ॥३॥ 








कदाचिदिति--कदाचिउ्जातुचित्‌, रत्नानां मणीनां वाणिज्ये व्यापारे परायणस्तत्परः, अतएव 
रत्नहीपं हीपविशेपम्‌, गन्तुकामो यातुमनाः, तु काममनसोरपि’ इति मलोपः, असो श्रीदत्तः, प्रस्थानं 
प्रयाणम्‌, आचरन्‌ BAIT, कमेण क्रमशः लड्धिता व्यतिक्रान्ता अनेके बहवो जनपदनगरमरामा राष्ट्रपत्तन- 
नियमा येन तथाभूतः सन्‌, पुरः BRAM, प्रकाशन्तं शोभमानम्‌, उदन्वन्तं सागरम्‌ “उदन्वानुदधिः 
सिन्धुः सरस्वान्सागरोऽणेवः? इत्यमरः, ददर्श विलोकयामास | अथ तमेवोदन्वन्तं वणेगितुमाह--स्फुटितानि 
त्रिदीर्णानि यानि शुक्तिमौक्तिकानि सुक्तार्फोटसुक्ताफलामि तेपां वित्तानेन समूहेन तारकितं सञ्जातनचक्षत्रकम्‌, 
मकराश्च मीनाश्च कुलीराश्वेति मकरमीनकुलीरा नक्रपाठीनककटाभिधाना जलजन्तुविशेपास्तेषां राशिः 
समूहस्तेन समाश्रित सेवितं प्ते मकरमीनकुलीरा पुव राशयो ज्योतिपशाखप्रसिद्धास्तैः समाश्रितम्‌, 
अपरसन्यत्‌, गगनतरूसिव नभस्तलुमिव, डिण्डीरस्याव्धिकफस्य खण्डः समूहस्तस्य कपटेन दम्भेन, निशि 
रजन्याम्‌, निपीतो घयितो यो निशाकरस्य चन्द्रस्य करनिकरः किरणकलापर्तम्‌, उ द्रमन्तमिनोद्विरम्तमिव, 
क्वचित्कुत्रचित्‌, घट्टनमाघातमिति कढलोलघट्टनम्‌, अनुभवद्धिः आप्नुवद्भिः, चछाचलाश्च ते ङुराचळाश्चेति 
खलाचळकुळाचळार्तेरतिशयचपल कुलपवंतेरिव, तिमयश्च पाठीनाश्च तिमिङ्गिलाश्च मत्स्यविशेषाश्चेति 
तिमितिमिङ्गिलास्तेः, तिमिं गिरतीति विग्रहे मूझविसुजा दित्वात्कप्रत्ययः, “अचि विभापा’ इति लत्वम्‌, 'गिलो5 
गिलस्य' इति सुत्वम, पुत्रेरिव सुतरिव, उपास्यमानं सेव्यमानम्‌, क्वचन कुत्रचित्‌ साणिक्यराशे रत्नसमूहस्य 
र शिमररीभिः किरणसन्ततिभिः परीतं व्याप्त यञ्जळं तोयं तत्‌, आमिषशाङ्गया मांसञ्रान्त्या, अभिधावद्विः 
संसुखमागच्छुञ्चिः, पुनभू यः, पावकभिया वेश्वानरभयेन, धघावमानैवेगेन दूरं गच्छद्भिः, मीनैः शफरेः, 
भाकुलीनमाकीणेम्‌, कुत्रचित्कचित्‌, देदीप्यमाना अतिशयेन प्रकाशमानाः फणामणयो भोगरव्नानि येषां तेः, 
तरङ्गसंगतेः कल्लोळमिलितेः, सुजङ्गनागैः, निबिडिततया सान्द्रतया, परिणाहादिगुणेन विशालताप्रश्ुतिगुणेन 
“परिणाहो fared’ इत्यमरः, विजितं पराजितं, सत्‌, विलीनमन्तर्हितम्‌, आकाशमम्बरम्‌ FAT एव 
तरङ्गा एव हस्ताः करास्तेषु feat गुद्दीता या दीपिकास्तामिः, अम्वेषमाणमिव गवेषयन्तमिब, gafa- 
त्कस्मिश्चिद्रदेशे, विद्टुमवनं अवाळकाननं “मूंगा? इति प्रसिद्धकाननम तस्य राजिः पंक्तिस्तया विराजिततया 
शोमिततया, प्रत्यक्ीकृतः संसुखं दश्यमान और्वानलो वडवानलो यस्य यस्मिन्वा तमिव कवचन कुत्रापि, 
समागताः आप्ता, गङ्गासिन्धू असिद्धनदीविशेषौ असुखे यासु तथाभूता या नथः खवन्त्यस्ता एव कान्ता 
वनितास्ताः, प्रसारिता लहय एव तरङ्गा एव बाहा वाइवस्ताभिः, आरिलिष्यन्तमिचारिङ्गन्तसित्र | 
` ` यत्रास्भोमनुजा इति--यत्रोदन्वति, लटोत्यानिः तीरोत्पञ्जानि, पचनप्रोद्धूतानि वायुकम्पितानि 
यानि ताळीवनानि ताडीकाननानि तेषां, ध्वानेन शब्देन त्रस्त भीतं इन्मनो . येषां ते, अम्भोमनुजा जल- 
मजुष्याः, मर्दिताः खण्डिता मिलन्त्वोभयनिवाणाथंसुपरिधारिताः शैबालमाझा जलनीलीसमूहा येषां 





तृतीयो लम्भः uy 


तं वारांनिधिमापीय नयनेन वणिर्क्पातः | 
विस्मयास्वधिमापेदे क्षारत्वमसहन्निव ॥ ४ Ul 
aga पोतमासह्य Haat गत्वा तत्र विचित्रेसपायबद्ठनि द्रविणानि सपाद्य संपदा शास्पा- 
युधसन्तरिक्षाकरूपार्सञ्चरणक्षमेरावणस्कव्धादिरूढमनुकुवन्निव महायानपात्रमारुह् सांयात्रिकपति- 
रसाववारान्तमाइढौके | 


नतो धनघनारवभ्फुटितसवदिग्भित्तिक 

पपात तरणी तदा वहलवपविन्दत्करः | 
निजप्रतिभटभ्फुटप्रचुरमौक्तिकाइस्वरा- 

सहिष्णरिव गोचरो न हि विपत्तण: प्राणिनाम्‌॥ ५ ॥ 
सांयात्रिकोऽसो सकळांस्तरिस्थान्पुरैब शोकाम्बुधिमग्नदेहान | 
संताग्यामास स तत्त्वबोधपोतप्रदानेन परावरज्ञः ॥ ६ ॥ 


ति te ee et gf fa a ho eo LAL ALL CALA AL AL ALE oro ति ति ALAA ALA ALANA. OAL ALA LOL A 








तथाभूताः बसु: शुशुभिरे, कुम्भो गजेन्द्राश्व, सूमिधराणां aangas: प्रकटीभवन्त्यो या 
दर्यो गुहास्तासां आन्तिः संदेहस्तया, महारूपाणां दीधकायमत्स्थानामाननं gata बिल गह्वर तत 
आविश्य प्रविश्य, तस्य ज्वालमालां तेजःसमूहं न aera इति तज्ज्वालमालासहाः सन्तः, पुनभूयः, निवृत्ति 
प्रत्यागमनस्‌, अगमन्‌ प्रापुः । शादूलविक्रीडितच्छुन्दः ॥ ३ ॥ 

तं वारांतिधिसिति--वणिक्पतिः श्रीदत्तः, नयनेन चक्षुषा, तं पूर्वोक्तम्‌, वारांनिधि सागरम, 
आपीय समन्तात्पीत्वा इृष्टेति यावत्‌, Te छवणतास्‌, असहन्निच खोढुमसमर्थो भवन्निव, विस्मयास्थुधि- 
ARAARA, आपेदे प्राप । उत्प्रेक्षा 1 ४ ॥ 


तदनुपोतमिति--तदजु॒ सागरदशनानन्तरम्‌, सांयात्रिकानां पोतवणिजां पतिः स्वामीति सांया- 
त्रिकपतिः, असौ श्रीदत्तः पोतं dem, आरुह्याथिष्ठाय, अन्यो द्वीपो द्वीपान्तरस्तम्‌, गत्वा प्राप्य, तत्र 
द्वीपान्तरे, विचित्रेर्वि विधैः, उपायः साधनः बहूनि विषुलानि द्रविणानि धनानि, संपाद्योपाज्ये, संपदा 
संपत्त्या अन्तरिक्षमेवाकूपार इत्यन्तरिक्षाकूपारो गगनसागरस्तस्मिन्‌ संचरणे गमने wa: समर्था य ऐेरावणः 
सुरगजस्तस्य स्कन्धं dak, अधिरूढोऽधिष्ठितस्तम्‌, mat वञ्चायुधस्‌, इन्द्रमिति यावत्‌ , अनु 
giaa विडम्नयक्षिव, सहायानपात्रं महापोतस्‌, आारुह्याधिष्ठाय, अवारान्तं समुदान्तम, आइढौके प्राप | 
‘aim गतौ” इत्यस्य लिटि रूपस्‌ । 

ततो घनघनारवेति--ततस्तदनन्तरम्‌, तदा तस्मिन्‌ काले, घनश्चासावारवश्चेति घनारचः 
प्रचण्डशब्दः घनानां मेधानां यो घनारवस्तेन स्फुरिता विदारिताः सवंदिग्भित्तयो निखिलकाष्ठान्तप्रदेशा 
येन सः, वर्षबिन्दूनां बृष्टिसीकराणासुग्करः समूह इति वपंबिन्दूत्करः, बहृळश्चासावधिकश्चाखौ वर्पबिन्दू- 
व्करश्चेति बहलवर्षविन्दूत्करः, निजग्रतिभटः शोभया स्वपतिपक्षः, स्फुटः saa: प्रचुरः प्रभूतश्च यो 
मौक्तिकानां मुक्ताफलानामाडम्बरः समूहर्तस्यासहिष्णुरसहनशील इब, तरणौ पाते, पपात-अपतत। हि 
निश्चयेन विपत्कणो विपर्यवसरः, ग्राणिनां जीवानाम्‌, गोचरो विषयः, न, नो अस्तीति शेषः । कस्य कदा 
कापत्तिरापतिष्यतीति प्राणिनो नो जानन्तीति भावः । उः्प्रेक्षार्थान्तरन्यासो । प्रथिवीरुछुन्दः ॥ ५ ॥ | 

सांयात्रिकोऽसाविति--परश्चावरश्चेति परावरौ उत्तमाधमौ, तौ जानातीति परावरज्ञः, असौ 
खः पूर्वोक्तः, सांयात्रिकः पोतवणिक्‌ , श्रीदत्त इति यावत्‌, पुरैव तरिनिमज्जनात्मागेव, शोक ganafi: 
शोकाम्डुधिः खेदसागरस्तस्मिन्मग्नो देहो विग्रहो येषां तान्‌, सकलान्‌ समस्तान्‌ तरिस्थान्‌ नौकास्थितान्‌ , 
जनानिति शेषः, तत्त्वबोधस्तस्वज्ञानसेव पोतो यानं तस्य प्रदानं वितरणं तेन संतारयामास adinte- 
कार | सदुपदेशेन सेपां शोकमपाचकारेति भावः ॥ ६॥ 


a क त i me 


१. संचरणचणेरावण, Fo | 
= 


ug जीवन्थरचम्पूकाच्ये 


Ta: शनेनावि नष्टायां दिष्टेनेव सन्निधापितं दृष्ट कूपखण्डमारुद्यात्मानं लव्धप्राणं मम्य- 
मानो नष्टशोवधिरपि dqeeza: किंचन sar तत्र याट्रच्छिकमिव गतं कंचन विद्याधर 
प्रति चापळवशेन निजोदन्तं प्रतिपादयामास | 

aa तेन च सिपेण स नीयमानो 
रूप्याचळं स्मितनिभं धरणीरमण्याः | 
श्रङ्गेनेभोनिकपणोपळलीढतुङ्ग- 
same परिहसन्तमिमं ददशां ॥ ७ ॥ 
यत्सानुनीळमणिडीमिपरम्पराभिः 
पञ्चाननस्य शिशचो बहु विप्रलब्धाः | 
सत्येडपि कन्दरमुखे परिशङ्कमाना 
निश्चित्य गजनकतध्वनिभिर्विशस्ति ॥ ८ ॥। 
स्वं ara वन्यद्विरदो नितम्ब यस्य बिम्वितम | 
समेत्य दन्तेस्तं हन्ति मदिना का विवेकिता ॥ ६ ॥ 
मृगाधिपा यत्र गजभ्रमेण घनावलिं गर्जनसम्भ्रमेण | 
उत्पत्य वेगान्नखरप्रहारेविंदाय कोपेन समुत्खजन्ति ॥ १० ॥ 
शने: शनेरिति--शनेः शनेमंन्दं मन्दम्‌, क्रमेणेति यावत्‌ , नावि तरणो, नष्टायां निमझायां सत्याम्‌, 
दिष्टेनेव भाग्येनेव, सन्निवापितं समीपं प्रापितम्‌, दृष्टं विलोकितम्‌ , कूपखण्डं नौकादण्डम्‌, आरुह्याधिष्टाय, 
आत्मानं स्वस्‌, लब्धाः NIT प्राणा आयुःप्रभृतयो येन तं लब्धप्राणम्‌ , मन्यमानो बुध्यमानः नष्टशेवधिरपि 
विगतनिधिरपि, संतुष्टं हृदयं यस्य तथाभूतः संतृ्तषचताः, स॒ dren, किञ्चन कमपि, ह्वीपमन्तरीपम, 
आसाद्य प्राप्य, तत्र द्वीपे, यहच्छुया विहरतीति याइच्छिकस्तं स्वेरचारिणम, गतं प्राप्तम्‌, कञ्चन कमपि, 
विद्याधरं ana, प्रति तसुदिश्येति यावत्‌, चापल्वशेन चञ्चलन्वेन, निजोदन्तं स्वसमाचारम, प्रति- 
पादयामास जगाद । 
श्रुत्वाथेति--अथानन्तरम्‌, तेन जनेन, श्रुत्वा निशम्य तढुदन्तमिति शेपः, मिपेण केनापि व्याजेन, 
नीयमानो गम्यमानः, स श्रीदत्तः, धरणीरमण्याः गृथिवीपुरन्ध्रयाः स्मितनिभं मन्दहसितसरशम्‌, नभ एवं 
रागनमेव निकपणोपलः शाणोपरस्तेन लीढानि स्पृष्टानि, तथाभूतानि च तानि तुङ्गानि च ससुन्नतानि 
चेति तथाभूतैस्तैः, ag: शिखरैः, Sart देवानां गिरिस्तं सुमेरुपर्वतमिति यावत्‌, परिहसन्तं तिरस्कु- 
न्तम्‌, इमस, रूप्माचलं रजतगिरिम्‌, विजयाधमिति यावत्‌, ददश विलोकयामास ॥ ७ ॥ 
यत्सादुनीलेति--यस्य रूप्याचलस्य, सानुनीळमणीनां शिखरगतमेचकरतनाना sera: किरणा- 
स्तासां परम्पराः पङक्तयस्ताभिः, बहु भूयोवारान्‌, विप्रलब्धाः प्रतारिताः, पश्चाननस्य सिंहस्य, शिशचः 
शातरकाः, सत्येऽपि अथाथमूततेडपि कन्दरसुखे गुहाग्रभागे, परिशङ्कमानाः संदिहानाः, सन्तः) गर्जनेन कृता 
विहित! ध्त्रचयः प्रतिचादास्तैः, निश्चित्य निर्णीय, विशन्ति प्रवेशं कुवन्ति । आन्तिमानलङ्कारः ॥ ८ ।। 
स्वं बीच्येति--वने भवो वन्यः, हो रदौ यस्य स द्विरदः, वन्यश्चासौ द्विरदश्चेति वन्यद्विरिदः कानन- 
करी, यस्य रूप्याचछस्य, नितम्बे कटके, विस्बितं प्रतिफलितम्‌, स्वमात्मानम्‌, der विलोक्य, समेत्याभिमुखं 
गन्वा, दन्तै रदनः, तं प्रतिबिम्बितहस्तिनम्‌, हन्ति ताडयति, मदिनां सदयुक्तानास्‌, का किन्नामधेय़ा 
विवेकिता कतंब्याकतंव्यज्ञांनवत्ता, अस्ति, नास्त्येवेति भावः । आन्तिसदर्थान्तरन्यासौ ॥ ३ n | 
| | सृगाधिपा इति--यन्न पवते, छगाधिपाः सिंहाः, गर्जनसम्त्रमेण mamam, गजञ्रसेण हस्ति- 
संदेहेन, वेगाउजवात्‌, घनावरिं मेघसमूहम्‌, उत्पत्योदगम्य, कोपेन क्रोघेन, नखरप्रहारैनखाघातैः, विदायं 
बिदीण विधाय, ससुत्सजन्ति झुञ्जन्ति । भ्रान्तिमान्‌ to ॥ 





'९, ठस्पद्य ब० | 


तृतीयो Vea: ae 


यश्च fe, कचित्खगाड्रनासद्वदुकूलश्रमनिपवितसितजीमूतपरित्रुतः:, कचन हरिन्मणिमय- 
तटनिःसूतविभाविभाबिततिम्मरुचिविम्वे गगनसरसि सरोजिनीहरितपळाशशाक्कां तटचरनभञ्च- 
राणामुपजनयन , कुत्रचिन्महीरहपरम्परासु कादम्विनीशङ्कया कलधोततळस्कुटनटनप टुबहिश्रति- 
विस्वकपटेन स्थळसमुत्फुल्ळनीळाव्जमाठासंदेहं दधान:, कचन सर्रास समुद्भूतसारसराजहूस- 
कूजितेळताविळसितान्तमकरन्दपानमत्तन्दिन्दिर मनोहरभङ्काररुपवनतलालङ्कारसहकारप्रवालचवबण- 
गर्वितकलकण्ठकण्ठरचेश्च हृदिशयं चिर्निद्रार्ण कुर्वाणः, कुत्रचन मञ्जुलबञ्जुळनिकुञ्जविहरमाण- 
खरगकञ्जनयनाजनरत्यन्तश्रसहारिससीरकिशोरमनोरमः समहृश्यत | 

दुवणेभूधरे तत्र सब स्वागतिकारणम । 

'अभाणात्खेचर: सा5यं स्पष्टमेब वणिक्पतेः ॥११॥ 
श्रेण्यां धरस्यास्य हि दक्षिणस्यां गान्धारदेशास्य लळामभूता । 
पुरी निराळम्वतयान्तरिक्षाच्च्युता सुराणां नगरीब भाति ॥१२॥। 


यश्च किलेति-यश्च किल विजयाधगिरिः, क्वचित्‌ कुत्रचित्‌, खगाङ्गनासङ्केन विद्याधरवनिता- 
समूहेन दुकूलभ्रमेण क्षोमभ्रान्त्या निषेविता ता ये खितजीमृत्ता aawawremed: vraa: परियष्ठितः, 
क्वचन कुत्रचित्‌, हरिन्मणिमयानि मरकतमणिप्रचुराणि यानि तटानि तीराणि तेभ्यो निःसृता निर्गता था 
विभा दीक्षिस्तया विभावितं परिगतं तिग्मरुचिबिस्वं सूय॑मण्डलं यस्मिंस्तस्मिन्‌, गगनसरसि नभःकासारे, 
dey चरन्तीति तटचरास्तीरयामिनः तेच ते नमश्चराश्च विद्याधराश्च aaa, सराजिनीनां कमरिनीनाम्‌, हरित- 
पळाशानां हरितदळानां शङ्का संशीतिस्ताम्‌, उपजनयन्नुत्पादयन्‌, कुत्रचित्‌ क्वचित्‌, महीरुहाणां वृक्षाणा 
परम्पराः सन्ततयस्तासु, कादम्बिनीशङ्कया मेवमालाभ्रान्या, कलधोततले सुवणसयप्रथिवीतले सुफुट स्पष्ट 
यथा स्यात्तथा नरने नृत्ये पटचो दक्षा थे वर्हिणो सयूरास्तेपां ग्रतिब्रिस्बस्य अतिफलनस्य कपट ब्याज तेन, 
स्थळे भूतले सञ्चुरफुरछा विकसिता या नीलाब्जसाला नीळकमरूपङ्क्तिस्तस्याः संदेहं संशयम्‌, दानो 
Ram, कचन paaa स्थाने, सरसि कासारे, समुञ्चतानि सस्ुत्पन्नानि यानि सारसराजहंसानां 
गोनद मरालविशेपाणां कूजितानि ध्वनयस्तैः, रतानां चल्रूरीणां चिलसितान्तेपु भफुल्लपुष्पेपु मकरन्दस्य 
मधुनः पानेन मत्ताः चबा य॒ इन्दिन्दिरा अमरास्तेषां मनोहरकङ्कारैशचेतोरमाव्यक्तरब्देः, उपबनतलस्यो- 
चानभुमेरलझारा भूपणोपसा ये सहकारा आम्रास्तेषां प्रचालानां किसलयानां चर्वणेन भक्षितेन गर्विताः 
Ma ये कलकण्ठाः कोकिलास्तेपां कण्टरवैश्व धमनीवमशव्देश्च, हृदिशयं कामम्‌, निनिद्राणं जागृतम्‌, 
कुर्वाणो विदधानः, कुत्रचन क्वचित्‌, मञ्जुळा मनोहरा ये वळ्जुलनिकुन्जा बेतसलतागुहास्तेपु निहरमाणा 
असन्तो ये खगकन्जनयनाजनाः विद्याधरीससूहास्तेपां रत्यन्तश्रमस्य सुरतावसानखेदस्य हार्यपनेता यः 
समीरकिशोरो वायुबालको मन्दपवन इति यावत्‌ तेन मनोरमश्वेतोहरः सुन्दर इति भावः समइश्यत 
ब्यलोक्यत । 

दुर्वणेभूधर इति--तत्र पूर्वोक्त, दु्वणभूधरे रजतगिरो, dist खचरो विद्याधरः, वणिक्पतेवश्यवरस्य 
गन्धोत्करस्येति यावत्‌, सव निखिलम्‌, स्त्रागतिकारणं निजागमननिदानम्‌, स्पष्टमेव sgia, अभाणीत्‌. 
कथयामास ॥ ११ ॥ 

श्रेण्यामिति-हि निश्चयेन, अस्य धरस्य विजयाधंपवंतस्य, दक्तिणस्यामपाच्याम्‌, श्रेण्यां भागे 

ox Sooty nee H 7 
विजयाधेपबतस्य द श्रेणी स्त;---उत्तर-श्रेणी दक्षिण-श्रेणी च, उत्तर-श्रेण्यां पष्टि नगर्यो दक्षिण-श्रेण्याज्ञ qea- 
शञ्जगयः सन्तात्यागमः, गान्यारदेशस्य गान्वार जनपदस्य, ळलामभूता विभूपणीभूता, पुरी नगरी, निरा- 


ब निराधारत्वेन, अन्तरिक्षाद्‌ maa, च्युता पतिता, सुराणां देवानां नगरीब पुरीव, भाति 
भते ॥ १२ ॥ 


१, अफाणीत्‌ ब० । २, -H ब० । 


६० जीवन्घरचम्पूकाच्ये 


यासन्वर्थामिधेयेन नित्याळोकेति खचराः | 

qafa नीरदा यस्या गवाक्षद्वारचारिणः ॥१३॥ 
यत्सालमाला स्फुरदंशुजाळा पयोधरप्रोल्लसदस्बरश्रीः । 
वञ्च'स्थहीव प्रमदाजनानां मनो जरीहर्ति च निजराणाम ॥१४॥ 

यद्ोपुराप्रसुत्राममणिपृत्रीविराजत | 

TAFET शारदाम्बुदमाळया ॥१४॥ « 
गरुडवेग इति क्षितिपाठकः सकलखेचरसेवितवेभव: | 
इह पुरीमनुशास्ति यथा fea सुरपतिः कमनीययशाधनः ।।१६॥ 
शरीरिणी कान्तिपरम्परेब सदेहबन्धा शशिनः कलेब | 
अचञ्चला विद्युदिवापरेव श्रीधारिणी तम्य चकारित पत्नी ॥ १७) 

गन्धवदत्ता तस्यास्ति तनया विनयाज्ज्वछा | 

या मन्मथमहाहस्यचलभीमणिदीपिका ॥ १८।। 
अस्या वाल्ये कुवठयटशो विग्रहं त्यकतुकामे 

तारुण्ये चागमनरसिके सन्मथट्टारचारे | 
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यामन्धर्थ ति--याँ gra, खेचरा विद्याधराः, अन्वर्थामिधेयेन सार्थकनामधेयेन, SANE 
इति नित्यः सदातन आलोकः प्रकाशा यस्यां सा, इति, वदन्ति कथयन्ति । नीरदः मेघाः, यस्या नगर्याः, 
गवाचद्ठारेषु वातायनम्रवेशसारेषु उरन्तीस्येच शीला इति गवाक्षद्वारच।रिण: । सन्तीति शेपः ।। १३ ॥ 

यत्सा डमाळेति--यस्या नित्यालोकपुर्याः सालमाला प्राकारपरम्परा निर्जराणा देवानां पक्त यूनाम, 
सनो हृदयम्‌, जरीहतिं पुनःपुनरतिशयेन हरति | कथम्भूता सारमालेत्याह-प्रमदाजनानां नारी निचयानाम्‌, 
बत्तःस्थलीव उरःस्थलीव, अथोभयोः सादश्यमाइ--म्फुरदंशमाला, स्फुरन्ति देदीप्यमानानि अंशुजाळानि 
चितरत्वनिचयकिरणससूहा यस्या सा पक्षे स्फुरन्ति अंशुजालानि-उपरि धारितरस्नमालाकिरणसमूहा 
यस्यां सा पयोधर में घैः Maa शोभमानं यदस्बरं गगनं तस्मिन्‌ श्री: शोभा समुत्तङ्गवबाद्यस्याः सा, 
पत्ते पयोधरः स्तनः प्रोहळसच्छोभमानं यदम्बरं ae तेन श्रीः शोभा यस्याः सा । यथोत्तज्ञस्तनयुगल- 
विशोभिता युवतिजनानां वक्षःस्थली जरारहितानां gat मनो हरति तथा तव्सालमाळा नि्जराणां देवानां 
मनो हरतीति भावः | RSAT ॥ १४ ॥ | 

यङ्गोपुराम्रेति-यस्या नगर्या गोपुराग्ने प्रधानद्वाराग्रभागे निर्मिता या सुत्रामसणिपुन्नी नीछस- 
णिएुत्तलिका सा, शरदि भवाः शारदाः, ते च तेझबुदाशच तेपां माला तया जळदूान्तजर्दपङक्स्या, we 
पिहित सूचमदुकूलं VITA यया सा तथाभूतेव, राजते शोभते, Sale ॥ १५ ॥ हे 

गरुडवग इति--सकलाश्च ते खेचराश्चेति सकलखेचरा निखिठविद्याधरास्तैः aad समाराधितं 
वेभवसैश्वर्य यस्थ सः, कमनीयं मनोहर यश एवं atta धनं वित्तं यस्य सः गरुडवेग इति प्रसिद्धः, 
दितिपाळको राजा, दिवं स्वर्गम्‌, सुरपतिर्यथा पुरन्दर इव, इह पर्वते, पुरी नित्यालोकासिधानां नगरीम्‌ , 
अनुशास्ति पाळ्यति । उपमा ॥ १६ ॥ 

कि शरीरिणीति--तस्य गरूडवेगस्य, शरीरिणी मूर्तिमती, कान्तिपरम्परेष दीस्तिसन्ततिरिच, देहबन्धेन 

शरीरसंघातेन सहिता सदेहबन्धा, शशिंनश्रन्दमसः केव घोडशभाग इव, अचश्चरा स्थिरा, अपरा सिन्ना, 
fafa सौदामिनीव, श्रीघारिणी एतन्नामवती, पत्नी, चकास्ति शोभते ।। १७ i | 
poh ,' या, सन्मथ महाहम्य महाभवनं तस्य वलभी गोपानसी तस्या मणि- 
| रत्नदीपिका, अस्ति । रूपकाल्कारः । १८ ॥ | 

अस्या बाल्य इति--कुवल्यदशो नीलोत्पछछोचनायाः, अस्या , गन्बचेदत्तायाः, बाह्ये शौशवे, 


तृतीयो रम्भः ६१ 


मोह्य याते चतुरिमरसेऽपयागते ANRA 
सध्यं सूच्मं जबनवलय भूधराभ विभात ॥ ९९ 
मुखन्दुळाळाच्याः सितराचिरुचिं निन्दातितरा 
श्रवी चापाटोपं सपदि MIKA: कलयतः | 
कुचा मन्द सन्द लिकुचतुळना कन्दळयत 
शनेः पादन्यासो मदकरमरालीं विजयते ॥२ 
सा राजपुरे साराकारा स्वयसद्वितीयापि बल्ळकीविजयिनो यूना डढितीया भावप्यतान 
इेब्रज्मोपज्षबचनविश्नम्भ बिज॒स्भिताचिन्तोी सहीकान्तः कान्तया सह समन्त्र्य राजपुरापवनालदा- 
रस्य सागरसंननाम्नी जिनराजस्याधिपरिसरं संजाता युवया: प्रातळता शन: TAT फाठता 
चिकीपुस्त्वदागमनाय मां प्राहगोत्‌ । 
नाम्ना धरो5हं तव नोविनाशविश्रान्तिमापद्य महीभ्रमेनम | 
आनीतवानित्यभिधाय सोऽयं खगोडधरोएं घटयाञ्चकार Ua 
श्रीदत्तोऽपि तदाकण्ये बहुधा सुमुदेतराम | 
azana सम्प्राप्ति: कासदोग्त्री मुदा न किम ॥सश। 
fang शरीरम्‌, त्यक्तकामे मोक्तुमनसि, सति, मन्मथः कामो, द्वरे प्रवेशमाग चरतीति द्वारचारा यस्य तद 
न्थद्वारचार तस्मिन्‌ , तारुण्ये च योवने च, आगमने रसिकं तस्मिन्‌ आगमनप्रीतियुक्ते, सति, Aiea 
मोग्ध्ये, याते गते सति, चतुरिमरसेऽपि चातुयस्नेहेऽपि, आगते mg सति, सा चासो कुशान चति 
TRUST तस्यास्तत्तन्वङ्गया मध्यमवलग्नं कटिरिति यावत्‌, सूच्मं कृशम्‌, जघनवछयं नितम्बमण्डलम्‌, 
सूधराभं wagers, विभाति शोभते । मन्दाक्रान्ताच्छुन्दः 1118 ॥ 
मुखेन्हुरिति--लोछे चपछे अच्चिणी नयने यस्यास्तस्याः, सुखेन्दुवंदनचन्दः, MARIAAN- 
efa: शोभा ताम्‌, अतिशयेन निन्दताति निन्दतितराम्‌, अवी झकुव्या, कपकता: कामस्य AEN 
gafara, सपदि झटिति, कलयतः प्राप्नुतः, कुचो स्तनी, मन्दं APT शनः शन) लिकुचतुलना 
डहुसाइश्यम्‌ “लकुच लिकुचा डहुः gaat, पाइन्यासश्चरणनिष्ेपः, शनः AAT, मदकरमराळा 
इ्तहंसीम्‌, विजयते पराजयते । उपमा | शिखरिणीच्छुन्दः ॥ २० ॥ 
सा राजपुर इति--साराकारा श्रेष्ठाकृतिः सा गन्धवंदत्ता, स्वयम अद्वितोयापि प्रथमापि) राजपुरै 
प्तज्नामनगरे, वढ्लकीविजयिनो वीणाबिजयिनः, यूनस्तरुणस्य, द्वितीया सहचरी-अद्वितीया द्वितीया कर्ष 
भवेदिति विरोधः परिहारस्तूक्तः । भविष्यतीति, gaga ज्योतिर्विदा प्रथमं ज्ञातमिति दवज्ञोपज्ञं तच्च तद 
वचनञ्च तस्य विस्रम्भेण विश्वासेन विजम्थिता चर्थिता चिन्ता यस्य तथासूतः महाकान्तो नूपः, कान्तया 
वल्लभया, सह साधम्‌, संमन्त्र्य विमश कृत्वा, राजपुरोपवनस्य राजपुरोद्यानस्याळङ्कार आभरणं तस्य 
तत्र स्थितस्येति यावत्‌ , सागरसेननाम्नः सागरसेनाभिधानस्य, जिनराजस्य सुनिराजस्य, अधिपरिसर निकटे, 
संजातां ससुत्पन्नास, शनेः कमेण, पल्लवितां किसलयिताम्‌, युवयोभंचतोः, ग्रीलिळतां स्नेहवल्लरीम, 
ऋतां TEFEN, चिक्छु : कतुमिच्छुः सन्‌, त्वदागमनाय भवदागसनाथ, मां त्वत्पुरो TARAR, 
प्राहिणोत्‌ प्रेपयामास | 
नास्नेति--नास्ना नामधेयेन प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम? इति तृतीया, धरः इतिनामा अहम, तय 
भवतः, नावो विनाशो नोविनाशस्तस्य विश्रान्तिस्तां तरणिध्वंसञ्रमम्‌, आपाद्योत्पाद्य, एनं सही प्र विजया- 
daaa, आनीतवानस्मि प्रापितवानस्मि, त्वामिमिति शेषः, इत्येचम्‌, अभिधाय निगद्य, सोऽयं खगो 
विद्याधरः, अधरोष्ठं दन्तच्छुदयुगर्म्‌, घटयाञ्जकार निमीलयति स्म तूष्णींब्रभू चेति भावः॥ २१ ॥। 
श्रीदृत्तोऽपि-श्रीदत्तोऽपि वश्यवरोऽपि, तद्‌ धरविद्याघरोक्तम, आकण्यं श्रत्वा, झुसुदेतराम्‌ अति- 
शयेन seal बभूव, नष्टस्य विगतस्य, अथस्य पदार्थस्य, संग्राक्षिकोभः, get प्रमोदानास्‌, कामदोग्ध्री 
कामान्‌ दोग्धीति कामदोग्ध्री सनोरथपूरिका, किस न भवति अपि तु भवत्येव । अर्थान्तरन्यासः ॥ २२ U 
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विद्याधरोकरसरोरुहरा जहंस- 
युग्मायम।नचळचासरवीउ्यमानम | 
राञ्यश्रियो नयनयुम्मगळत्कटाच्ष- 
धारापरीतमिव खेचरभूमिपाळम्‌ IRRI 
महनद्रुममञ्जुमञ्जरीमिः स्फुटला वण्यपयोधिबवीचिकाभिः | 
महित वरवारकामिनीभिबहसोन्दयतराङ्गणीभरीाभिः ॥२४। 
खचरेन्द्रमकुटीतटीळसः मोक्तिकप्रतिफळत्पदाम्चुजम्‌ । 
हार्‍यष्टिपरिमण्डितोरसं निमराब्ितहिमाट्रिसच्छविम ॥२४॥ 
तं ददर्श खगाधीशमकुटारूढशासनम | 
मोदवाधः परं पारमपि सांयात्रिकाधिपः SI 
तमेनं सभाजिरविराजितमणिमयासनमळङ्कुबन्तं मूतीकृतमिव साहादे सांयालिकं स्मित- 
संभाषितादिभिः संतपयन , निजनन्दिनीस्वयंवरवृत्तान्तं कणोमृतं मनसा रसायन च कारयन्‌, 
चकार तद्वां निजतनयां विदितनयां ध्वजिनीं च कलितादरो बिद्याधरपतिः | 
विद्याधरेशस्य निदेशमेत्य सेनां पुरोधाय परीतमानम | 
सांयात्रिकोऽसी FEAT पूव पश्चात्तयासा निजराजधानीम॥२७॥ 


CR ot] 





WEDA ॥ ल! 1१ सिपी । 


अथ विद्याधरधरापति कलापकेन बर्णयति-बिद्याधरीति-सद्‌्नेति-खेचरेन्द्रेति-तसिति---बिद्या- 
धरणा खेचरीणां करसरोरुहेपु पाणिपद्येपु विद्यमानो राजहंसौ सरालविशेपो तयोयुग्मायमानाभ्यां युगलूब- 
दाचरदूभ्यां चामराभ्यां बालब्यजनाम्याम्‌ वीज्यमानं प्रकीयसाणम्‌, sara राज्यश्रियो राज्यलकम्य़ाः, 
नयनयुग्माल्लोचनयुगलादू गलन्ती पतन्ती या कटाचधारा केकरपङक्तिस्तया परीतमिव ब्याप्तमिव । 
मदनद्गुमस्थ कामानोकहस्य मब्जुमब्जयों सनोहरपुप्पख्रजस्ताभिः, स्फुटलावण्यमेव प्रकटसोन्दयसेव 
पयोधिः सागरस्तस्य वीचिका लहयस्ताभिः, बहुसौन्दर्यमेव प्रचुरसोन्दयसेव तरङ्गिणी नदी तस्या सयः 
स्रोतांसि ताभिः, वरवारकामिनीभिः श्रष्ठविछासिनीभिः, महितं शोभितम्‌, खेचरेन्द्राणां विद्याधर- 
राजानां मकुटीतटीपु मोलिप्रान्तपु ललन्ति शोभमानानि यानि मौक्तिकानि सुक्ताफलानि ag प्रतिफलती 
पदाम्बुजे चरणकमले यस्य तम्‌, हारयष्टिमिमुक्तालताभिः परिमण्डित शोभितमुरो वक्षो थस्य तम्‌, निकरेः 
ख्रोतोभिरञ्जितः शोभितो यो RaR: प्रालेयशालस्तस्येव सच्छुबिः शोभनदीसियस्य तम्‌ । खगाधीशानां 
विद्याघरराजानां सकुटेपु मोलिप्तारूढसधिष्ठितं शासनमाज्ञा यस्प्र तम, तं पूर्वोक्तम्‌, खेचरभूमिपारं बिद्याधर- 
राजं गरुडवेगमिति यावत्‌, सांयात्रिकाधिपः पोतवणिक्श्रेष्ठः श्रीदत्तः, ददर्श विलोकयामास, मोदबरार्थेहप- 
सागरस्य, परं द्वितीयम्‌, पारं तटम्‌, अपि ददशंति पूर्वेणान्वयः अथवा “आप प्राप्वान? इति पाठ ॥२६॥ 

तमेनमिति-सभाजिरे सभाङ्गणे विराजितं शोभितं यन्मणिमयं रत्नमयमासनं विष्टरं तद्‌, अल 
वन्तं शोभयन्तम्‌, सूर्तीकृतं. सदेहीङृतम्‌, सौहादमिव मैत्यमिव, एनं तं सांयात्रिकं पोतवणिजम्‌, स्मित 
संभपितादिभिसन्द॒हसितसंभापणप्रभुतिभिः, संतपंयन्‌' प्राणयन्‌, निजनन्दिन्याः स्वपुत्र्याः स्वयंवरवृत्तान्त 
स्वयंवरोदुन्तस्तस्‌, कर्णामृतं श्रतिंसुधासू , मनसो हृदयस्य, रसायनं पुष्टि्रदौपधं च कारयन्‌ विदधन्‌, 
काळतादर आद्रसस्पत्नः, विद्याधरप तिगरुडवेगः, निजतनयां स्वपुत्रीम्‌ , विदितो नयो यया तां ज्ञातनीतिम 
ध्वजिनी च सेनाच, agi तदायत्ताम, चकार विदधे । 

विद्याघरेशस्येति--असौ साँयात्रिकः पोतवणिक्‌ , विद्याधरैशस्य खेचरेन्द्रस्य परीतं व्यातं सानं 
सन्मान यास्मस्तम्‌ , निदेशमाज्ञास्‌ , एत्य प्राप्य, सेनां INR, पुरोधायाम्रे कुत्वा, पूर्व प्राक सुद हषम्‌ 


आए TSAR, पश्नात्तदनु, तया सुदा, खेचरेन्द्रपुन्या, प्रतनया च, असा सह, निजराजधानीं स्वावास- 
WAAL, आप प्राप्तवान्‌ ।। २७ ll 


१, परीतमानाम्‌ ब० | 
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तदन विविधग्त्नचयविनिर्मितम , राजपुरळदमीमुख्ाबळाकनाथे पारकल्पतर्साणझुङुरायः 
भाणम , गगनविस्त्वरेंम रकतपद्मरागालाकेघनवनात्रनरहितेडपि नभःस्थले सुरचापशह्लामाद- 
धानम , कुङ्कमग्सप्रचुरपयःसंसकशीवलम्‌ , तत्र तत्र विकोणकुसुमकुळसुराभळम्‌, A 
यिनो जनिप्यमाणकीर्तिळतावीजराजिमिव मुक्तामयर्ङ्गवल्लीसाविश्राणम , स्वयंवरसण्डप परिकल्प्य, 
राजानुमतिपूर्वेक तदुदन्तं कटकेपु घोपयामास | 
तदेतदाकण्य महीक्षितस्ते स्वव्गहिनीमिम्ततदिक्प्रद्शा: | 
परी पताकाभिरिवाह्ृयम्तीं नरा इवाब्धि शतशः ममापु: NESI 
मञ्चपु तत्र घनवतत्रमयषु भूपा 
क्षीरोदबीचिनिकरेष्विब चन्द्रविम्बा; | 
रूपयाद्रितुज्ञशिखरेप्विव पञ्चवक्रा 
भान्ति स्म पञ्चशारवश्चनचारुरूपाः IREI 
ततः सकळनेत्रकुरङ्गाणां वागुरायमाणतनुळता, WAT मदनसास्राञ्यपदवी, राजधानोब 
श्रुङ्वारमहिपालस्य, वेळा छावण्यसुधापयोनिधिवीचीनाम , सबस्वमिव नवयोवनम्य, सञ्जीवन- 


तदन्विति--तदन तदनन्तरम्‌, विविधानां नैकप्रकाराणां रत्नानां मणीनां चयेन समूहेन fafa- 
मितं रचितम्‌ , राजपुरळक्म्या राजपुरश्रिया सुखावलोकाथ बदनदश नाथम्‌, परिकल्पितो रचितो यो माण- 
सुकरो रत्नादशर्तद्चदाचरन्तम्‌, गगने नभसि विरृत्वराः प्रसरणशीलास्तेः सरकतपञ्रारालो के 
हैरितलो हितमणिप्रकाशैः, घनो निविडो यो घनाघनो मेघस्तेन रहितं aed तस्मिन्नपि, नभःस्थले गगन- 
प्रदेशे, सुरचापशाङ्कां शाक्रशरासनसंशीतिम्‌, आदधानं कुवन्तम्‌, GERT काश्मारद्रवेण प्रचुर प्रभूत 
यत्पयो नीरं तस्य संसेकेन समुक्षणेन शीतलः शिशिरस्तम्‌, तत्र तत्र स्थलेषु, विकीण प्रक्षिप्त यत्कुसुमकुल 
पुष्पसमूहस्तेन gine: सुगन्धि तस्तम्‌, वीणाविजयिनो बढ्लकीचिजथिनः, जनिष्यमाणा ससुत्पत्स्यमाना 
या कीर्तिलता अशोवरऊरी तस्या बीजराजिसिव बीजपइ क्तिमिव, सुक्तामथी चासो रङ्कवळ्ली चेति grey 
ae ताम्‌ मोक्तिकलताम्‌, आबिश्राणं sama, स्वयंबरसण्डपं स्वयंरास्थानस, परिकरुष्य रचमिवा, 
राजानुमतिपूचकं राजाज्ञापुरस्सरस्‌, तस्य स्वयंवरस्पोदन्तो वृत्तान्तस्तम, कटकेपु शिबिरेषु, घोपयामास 
प्रख्यापयामास | 

तदेतदाकण्यति--शतशः शतसंख्याकाः, ते महीक्षितो राजानः, तदेतदाख्यानम्‌, आक्यं AAT 
स्ववाहिनीमिः स्वकीयसेनामिस्तता sata दिक्प्रदेशाः काष्टाम्ान्ता यंस्तथाभूताः सन्तः, पताकाभि- 
वेंजयन्तीमिः, आह्वयन्तीमिवाकारयन्तीमिव, पुरीं नगरीम्‌, नदा द्विरेफाः नदी नदा द्विरेफश्च? इति धनंजयः, 
अव्विसिव खागरमिव, समापुः समायातवन्तः, नदपचे स्ववाहिनीमिः स्वसहायकनदीभिः, तता व्याक्षा 
दिक्प्रदेशा येस्तथाभूता इति विशेषो ज्ञातव्यः । २८॥ 

मञ्चष्विति---तन्र स्त्रयंवरमण्डपे, घनचञ्रसयेछु सान्द्रहीरकनिर्मितेप, मञ्चेप-आसनविशेषेष 
आसीना इति शेषः, पञ्चशरस्य कामस्य वञ्चनं ग्रतारणं चारु सुन्दरं रूपं सोन्दयं Fata तथाभूताः, 
सूपा तनूपाः, ची रोदस्य छीरखारारस्य वीचीनां अङ्गानां निकराः समूहास्तेण, चन्द्रबिम्या इच विधुप्रतिमा 
इव, रूप्यादर्विजयाधस्य तुङ्गानि समुन्नतानि यानि शृङ्गाणि शिखराणि तेप, पञ्चवक्त्रा इव सिंहा इव, 
भान्ति स्म gut । मालोपमा | वसन्ततिलक्राबृत्तम ॥ २६ ॥ 

तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌ , गन्धबंदत्ता गरुडवेगविद्याधरतनया, याप्ययानं शिविकावाइनम्‌ , 
आरह्याधिष्ठाय, स्वय वरसण्डपं स्वयचरणस्थानम्‌ , अवततार समागतवती । अथ कथम्यूता रन्धर्वदसेत्याह= 
सकलानां निखिछजनानां नेत्राण्येव नयनान्येव ङुरङ्का इरिणास्तेषाम्‌ , वागुरायमाणा पाशायमाना तनुरूता 
qad यस्याः सा, YU सदेहा मदनसाम्राज्यपदवीव कामराउ्यपदवीव, शरङ्गारमेव महीपालर्तस्याथ- 


र ZAT Fo | 
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मिव सौभाग्यस्य, मृत्यन्तरामव BRAT ATTA TT भूर्पातदृशाम , विशालनयनबिलछासवबिजि- 
तनीळोत्पला गम्धब दत्ता याप्ययानमारुह्य स्वयंवरसण्डपसवततार | 
ततः करसरोरहप्रसुतकान्तिपारम्परी- 
प्रकलुप्रनवपल्लबभ्रमसमागतालिम्वरे: | 
परीतवरवल्लकीमृूदळतानगीतादिभि- 
व्यजेष्ट खगसुन्दरी सकलदशप्र£ ३०] 
स्वगेशतनयाकराव्रितविपञ्रिकामाधुरी- 
रस अवणभाजने: सकलगीतविद्यायिदः | 
निपीय वनितारदच्छदमिहाधरं मेनिरे 
सुधामपि सुरोद्श्रतां मधुपपानयोग्यं मधु 1341 
तदनु प्रत्यन्षपञ्चशरः पञ्चशतमित्रजनपरिद्रुतो जीवन्धरः, स्वयंवरसभाजिर समागत्य, 
चीणाकळाकुशळान्प्राज्ञामसरान्गुणदोपपरीक्ताया विधाय, आंभधाय च !नयागजनानीतासु त्रिच- 
तुरासु वीणासु केशरोमळवादिकं दोषम्‌, अतिसंतोपपरवशाया कन्यया ससर्पितां निजञकरालङ्कार- 
भूतां सुचोपां नास वीणां परिजग्राह । 
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रसभूपालस्य राजधानीव नृपावासनगरीव, SAAT aera सुधापयोनिधिः पीयूपप रावारस्तस्य 
वीचयस्तरङ्गास्तासाम्‌, वेला तटोच्छासः, “पाली वेला degre: इति धनंजयः, नव्योवनस्य नृतनतारु- 
ण्यस्य, सर्वेस्वमिव सारभतघनमिव, सौभाग्यस्य चल्ञभग्रियतायाः सञ्जीवनमिच्र प्राणप्रदमिव, weer: 
श्रियाः मत्यन्तरमिव द्वितोयप्रतिमेव, भपतिदर्शां नरेन्दनयनानाम , अमृतवतिरिव garza, ANR- 
नयनयोरायतलोचनयोर्विलासेन शोभातिशयेन fara पराभते नीलोत्पले नीलकमले यया सा | 
ततः करसरोरुहेति--ततस्तदनन्तरम, खगसुन्दरी गन्थवंदत्ता, करसरोरुहाभ्यां पाणिपझाभ्यां 
raat निःसृत्य akalar या कान्तिपारम्परी दोसिश्रणिस्तया sagga रचितेन नवपन्लवभ्रमेण MAN- 
किसलयसंदेहेन समागताः सम्प्राता येऽळ्यो अमरास्तेषां स्वरैगुज्लनशब्देः, परीता व्याक्षा था वरवल्लकी 
श्रेष्टवीणास्तस्या WT कोमलेन तानेन स्वरावरोहारोहक्रमेणोपलक्षिता ये गीतादयः सखंगीतप्रस्टतयस्तैः, 
सकलदेशप्रथ्वीपतीन्‌ निखिलजनपदजगतीपतीन्‌, व्यजेष्ट विजितवती । “विपराभ्यां जे! इत्यात्मनेपदम्‌ | 
पृथ्वीवृत्तम 11 ३० ॥ 
खरेशतनयेति--गीतविद्यां विदन्तोति गीतविद्याचिदः सकलाश्च ते गीतविद्याविदश्चेति सकल- 
गीतविद्याविदः समस्तसंगीतज्ञजनाः, खगेशतनयाकरे गन्ध्वंदत्ताहस्तेऽञ्चिता शोभिता या विपञ्चिका बीणा 
तस्या माधुरी रससाधुय्यनिःस्यन्दम, श्रवणभाजनेः कर्णपात्रे;, निपीय नितरां पीत्वा, इहलोके, वनितार- 
weg ऊलनोष्टमू, अधरमधसम्‌ पच्चेञ्धरसंज्ञितम्‌ , सुचामपि पीयूपमपि, सुराया मदिराया sedat 
निष्कासितां पत्ते सुरे देवेरुद्‌र्ता ताम्‌ , मधु graan . मधुपानां मधुपायिनां नीचानामिति यावत्‌ पान- 
योग्यं पानाहम्‌ , Te मधुपानां अमराणां पानयोग्यम्‌ , मेनिरे मन्यन्ते ari रूपकश्केपब्यतिरेकाः । 
पृथ्वीच्छुन्द्रः ॥३९॥ 
तदन्विति--तदनु तदनन्तरम्‌ , प्रत्यचश्वासौ पञ्चशरश्चेति प्रत्यक्षपत्नशरो इग्गोचरकामः, पञ्चशतं 
ये मित्रजनाः सुइत्समूहास्वैः परिबृतः परिवेष्टितः, जीवन्धरः सात्यन्धरिः, स्वयंवरसभाजिरं स्वयंवरप रिपदङ्ग- 
जम्‌ , समागत्य सम्प्राप्य, वीणाकछायां विपञ्जीकलायां ङुशळा निपुणास्तान्‌, प्राज्ञाग्रेसरान विद्वच्छेष्टान , 
गुअदोषपरीचायाँ गुणावगुणनिरीक्षायामू, विधाय ger, नियोगिजनेः सेवकजनेरानीताः प्रापितास्तासु, 
ance वेति त्रिचतुरास्तासु, चीणासु परिवादिनीघु, केशरोमरूवादिक केशरोमलवग्रस्तिकम्‌ , -एपां 
. ककणानि संगीतशास्त्र qeenfr, अभिधाय च निगद्य च, अतिसंतोषस्य परवशा तया हर्षातिशयाधीनया, 





१. fart चं qo | 


तृतीयो लग्मः ne 
आदाय तामयमथा करकाशलांन 
azai खगेशतनया निजचित्तमस्मिन | 
संगीत धीरपरिपत्च शिरःप्रकम्प 
तेने कृतन्नमुखराजगगोडपि BST Rl 
कुमारवरवल्लकीगुणरवेण सब मगा 
विहाय मद Wiss वढाघर ANRE व्यताम | 
स्वरश्च जिनशारदाश्रवसि शीपकम्पापतद- 
वदान्यतरुपल्लवे पदमहो विधत्त स्म स: ॥ ३३ ॥ 
AEAT गन्धवंदत्ता पराजयमेव जय MARAT त्रीलातरळनयनप्रसतकटाचक्तदुग्धधारा 
दिशि दिशि किरन्ती वेत्रबतीकरकलितां मालिकामादाय जीवकस्य वत्तस्यामुमाच | 
सोभाग्याम्बुधिबीचिकेव विलसहक्तःस्थलीसेकते 
शांसन्ती सुकृतेन्दुनन्देदुदय जीव-धरस्वामिनः | 
माळा साचचकादुरःस्थलवसकल्लच्मीकटाक्षावळा 
प्रक्तिप्ता विजयाय भाविसमरे मालेव वीरश्रिया । ३४ ॥ 
कन्यया गन्धर्वदत्तया, समितां प्रदत्ताम्‌ , निजकरालङ्कारभूतां स्चहस्ताभरणभूताम्‌ , सुघोपामेतन्षामचतस्‌ , 
dint घोषपवतीम्‌ , परिजग्राह शुहीतचान्‌ | 
आदायेति--अथो तदनन्तरम्‌, अयं harat, तां वीणाम्‌, आदाय गहीत्वा, तन्त्यां बीणायाम, 
करकोशलानि हस्तचातुर्याणि, खगेशतनया गन्धवंदत्ता, अस्मिन्‌ जीवन्धरे, निजचित्तं स्वकीयमनः, संगीत- 
धीराणां संगीतविदुर्षा परिपत्सभा च, शिरःप्रकम्पं मूर्घान्दोलनम्‌, gam: काष्टाज्ञारो सुखं प्रधानो यस्येति 
ganga: स चासौ राजगणश्च नुपसमूहश्चेति तथा, सोऽपि, wat चपास्‌, तेने विस्तारथामास ॥३२॥ 
कुमारवरवल्लकीति---कुमारस्य जीवन्धरस्य या वरवज्ञकी श्रेष्टवीणा तस्या गुणस्तन्त्रं तस्य रचः 
शब्दस्तेन, सर्वे निखिलाः, gat: कुरङ्गाः, सदु कोमलम्‌, TzS शप्पम्‌, हरिद्धाससिति यावत्‌, विहाय 
त्यक्स्वा, क्णादल्पेनेव कालेन, स्तब्धता frawara, विदेघिरे चक्रिरे, वीणारावं श्रत्वा हरिणा भोजनाद्विरम्य 
निश्चरा बभूवुरिति भावः । सः प्रसिद्वः, स्वरश्च वीणाशब्दश्व, शीपकस्पेन मूर्धान्दोलनेनापतन्तः सखळन्तो 
बदान्यतरुपज्ञचाः कल्पवृक्षकिसल्या यस्मात्तस्मिन्‌, जिनशारदाश्रचसि जिनसरस्वतीकर्णे, पदं स्थानम्‌, 
विधत्ते स्म कुरुते स्म । इत्यहो आश्रयम्‌ । सरस्वत्यपि तङ्गीणाशव्दं शुश्रावेति विस्मयस्थानम्‌ | 
पृथ्वीवृत्तम ॥ ३३ N 
तावदिति--तावत्‌ तावता कारेन, सा गन्बवंदत्ता विद्यावरतनूजा, पराजयमेच पराभवमेच, wi 
विजयम्‌, मन्यमाना बुध्यमाना, त्रीलया रूजया तरले चञ्चले ये नयने ताभ्याँ saat निःसृत्य बहिरविस्तता 
ये कटाक्ताः केकरास्त एव दुग्धधारा चीरप्रवाहस्ताम्‌, दिशि दिशि प्रतिकाछम्‌, किरन्ती विक्षिपन्ती, a- 
वतीकरकरितां प्रतीहारीहर्तस्थिताम्‌ , मालिकां जम्‌, आदाय गुहीत्वा, जीवकस्य चिजयासुतस्प, वक्षसि 
yara, आसुमोचास्ुक्तवती | 
सोभाग्याम्बुधिवीचिकेवेति-असौ माळा सा खक्‌, जीवन्धरस्वामिनः सत्यन्धरसुपसुतस्य, 
वक्षःस्थल्येव सैकतमिंति वच्षःस्थलीसैकतं विरूसच्छोभमानं यद्‌ वत्तःस्थलीसैकतञ्ुरःस्थलसिकतामयं सस्मिन्‌ , 
सुकृतमेच एुण्यमेवेन्दुश्चन्द्रस्तस्य नन्दन्‌ विळसन्य उदय SERA, शंसन्ती सूचयन्ती, सौभाग्यमेव वल्लमा- 
प्रियस्वमेवाम्बुधिः सागरस्तस्य वीचिकेव sgia, उरःस्थले वक्षःप्रदेशे वसन्ती निवसन्ती या warft 
राज्यश्रीस्तस्याः कराक्ञाणां केकराणां यावली पङक्तिस्तङ्गत्‌, भाविसमरे भविष्यद्युद्धे, विजयाय, विजयः 
लाभाय, वीरश्रिया वीरळच्म्या, fear न्यस्ता, माळेव खमिव, अचकात्‌-अशोभत | "चकास्‌ दीतो' इत्यर्थ 
wie रूपम्‌ | उत्प्रेक्षा । शादूळविक्रीडितवृत्तस्‌ ॥ ३४ ॥ 


अन“ e लागि ere पाणीही "i 


१ सा भाग्याम्बुधि qo | 
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et 
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ज्ीवन्वरचम्पूकाव्ये 


बीणा गन्धवदत्ताया मधुरा चित्तहारिणी | 
कुलोचिता वभूवेयं कुमारप्रामिदृतिका ॥ ३४ ॥ 
अथ जळदजळध्योनांइशाङ्कां वितन्वन्‌ 
मुखरितसकलाशा चकवाळान्तराळः । 
निखिलपुरबधूटीन्चित्तहारी विशेपा- 
त्ससभवदिह मन्दरस्तूयमूच्छ विरावः ॥ ३६ ॥ 
तदा दिनदीपायितेन काए्ठाङ्गारेण कुप्यक्रयबिक्रययोग्यो वश्यसुतः कथं स्त्रीरत्नयोभ्य इति 
सम्धुक्षिताः क्षितिपतयो गतमतयः सवाभसारण चम्‌ पुरोधाय विमूढमनसः संयुगमारभन्त | 


ag कुमारोऽयं विद्याधरैः स्वबलावृत- 
जयगिरिरिति ख्याते मत्तद्धिपे विनिबिष्टवान । 
प्रतिभटघटाटोपं भिन्दन्नदारपराक्रसो 
दिशि दिशि सपत्वांस्तांस्तांल्लीनाश्चकार निकारतः ।। ३७ ॥ 
रत्नम्तम्भविजम्भितामलरुचा व्याप्राखिळाशान्तरा- 
सेकत्रोडितकोटिसूयंपटलीसंदी प्रिशह्वावहाम । 
शाळां तत्र च पद्मरागखचितां वेदों व्यधात्तत््षणं 
सर्वेपां हृदयस्थरागलहरी मृतामिवासौ वणिक्‌ ॥३ 
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वीणा गरधवदत्ताया इति--मधुरा मियस्वरा, चित्तहारिणी मनोहारिणी, कुलोचिता कुलयोग्या, 
शन्धर्वदत्ताया खेचरसुतायाः, इयं जीवन्धरकरगता, वीणा परिवादिनी, कुमारस्य्र जीवन्धरस्य प्राप्ती लाभे 
दृतिका संदेशवाहिनीव, वभूव-अजायत ॥ ३५ N 

अथ जळदजलध्योरिति--अथानन्तरम, इह स्वयंवरमण्डपे, जलदरच जलघिश्चेति जळदजलधी 
तयोमेंधसागरयोः, नादस्य गर्जितस्य शङ्का संदेहस्तम्‌, वितन्वन्‌ प्रसारयन्‌, मुखरित वाचालितं, सकलाशा- 
चक्रवालस्य निखिलदिक्समूइस्यान्तरारं मध्यावकाशो येन सः, निखिलानां समस्तानां पुरतधूटीनां नगर- 
थुचतीनाँ चित्तं मनो हरतीन्येचं शीलः, मन्द्रो गभीरः, तूर्याणां चादित्रविशेषाणां मूच्छन्व्घमानो बिराबो 
विशिष्टशब्दः विशपादाधिक्येन, समभवत्‌-अजायत । माछिनीत्रृत्तम्‌ “ननमयययुतेयं मालिनी मोगिलेके: 
इति रक्षणात्‌ ॥ ३६ ॥ 

तदेति--तदा तस्मिन्‌ काले, दिने दिवसे दीप इवाचरतीति दिनदीपायितस्तेन, निष्प्रभेणेति 
यावत्‌, काष्टाङ्गारेण FARA, कुप्यानां भाण्डानां कयविक्रययोयोग्योऽहः, वेश्यसुत ऊरुजपुत्रा, कथं केन 
प्रकारेण, खीरत्नयोग्यः श्रेष्ठललनाप्राप्त्यह, भवेदिति शेपः, इत्येवम्‌, सन्धुच्चिताः समुत्तजिताः, गतमतयो 
मूर्खाः, fad हिताहितविचाररहितं मनो हृदयं येपां ते, चितिपतयो राजानः, सर्वासिसारेण सर्चारम्भेण, 
चमूं सेनास्‌, पुरोधायामे कृत्वा, Aq समरम्‌, आरभन्त-आरेसिरे । 

इह खल्विति--इह लोके, खलु निश्चयेन, स्वबलावृतैः स्वकीयघुतनापरीतैः, विद्याधरैः खेचरैः, 
उपलक्ितः, जयगिरि रिति 'जयगिरिः इति aren, ख्याते प्रसिद्ध, मन्तद्विपि गन्धगजे, विनिविष्टवानध्यारूढः, 
` ्रतिभटाना शत्रूणां घटायाः गजयणस्याटोपं विस्तारम्‌, भिन्दन्‌ खण्डयन्‌ , उदारो महान्‌ पराक्रमो विक्रमो 
` यस्य सः, अयं कुमारो जीवन्धरः, तान्‌ सम्सु्जायातान्‌ , सपक्षान्‌ शत्रून्‌ 'रिपौ वैरिसपह्नारिद्विषद्‌द्वे षण दुद्दः 

gant, दिशि दिशि प्रतिका्टम, निकारतो दुःखात्‌ लीनानन्तर्हितान्‌ , चकार विदधे । सबै रिपवः पराजिता 

इति भावः । हरिणीच्छुन्दः ॥ ३७.॥ 

रन्नस्तम्भेति-असौ वणिक्‌ गन्धोत्कटवेश्यः, तत्र राजपुरनगरे, रक्षस्तम्भानां मणिमयस्तम्भानां 
| विज॒स्मिता बृद्धिगता यासलरुक्‌ स्वच्छुदीसिस्तया, च्यात्तमाच्छादितसखिलाशानां निखिळकाष्ठानामन्तरसव- 
कासो स्यां तास्‌, एकत्रेकस्मिन स्थान उदिखोद्वता या कोटिसूर्याणां कोरिप्रभितदिवाकराणां पटली समूह- 


तृतीयो लस्मः ६७ 


तदनन्तरै विद्याधराधिपतिगरुडवेगनामा समागत्य वधूवरम्य सुरदम्पतासान्नभस्थ 
स्फटिकमणिपट्रके विनिवेशितस्य करनखरकान्तिद्रिगुणितधावल्याभभुजवशावगलन्मुक्ताकरा- 
सम्भावनासम्पादिकामिवाहुसुजगफणामाणिक्य (AMM AATF A ANS ATA धरासिरमसिपक - मङ्गल 
निबतयामास | 
क्षीराव्धिडिण्डीरचयायमानं RT SHA बसनं चसाना । 
inaa भूपणगेहमध्ये निवेशितो वज्रविकाणपट्र ॥ že ॥ 
अनयोः कान्तवपुपि भूपणाना च भूषण 
आकल्पकल्पना ननं सङ्गळकफला भवेत ॥ ४० ॥ 
यद्वा भूपणवून्दस्य शोभासंपादकाङ्गके | 
तयोनपशथ्यक्ल प्रिम्त दृष्टिदोपरय हानय ॥ ४१ ॥ 
सीमन्तं परिकल्प्य खञ्जनटशो वक्त्रम्रभानिन्नगा- 
ania सुममालिकां च विद'े तत्फेनपुञ्जायताम | 
आस्ये नीलळळाटिकां सहचरीवक्त्रेन्दरूच्म्यायतां- 
सद्गोरञ्जनमाननाक्रमकृताः सीमन्तरेखामिब 1४२ 
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स्तस्याः सन्ढीसिः सन्तेजस्तस्याः शाङ्गावहां सन्देहोत्पादिकाम्‌, शालां विवाहमण्डपम, सर्वर्पा निस्बिला- 
नाम्‌, मूर्ता शरीरधारिर्णीम्‌, यरथरागलूहरीमिव चित्तस्थितप्रीतिपरम्परामिच, पद्मरागरचितां लोहितक- 
मणिनिस्यूताम्‌, वेदीञ्च वितर्दिकाञ्च, eA तत्कालम्‌, व्यधात-चकार | शादलबिक्राडितच्छुन्दः UBT 

तदनः-तरमिति--तदनन्तरं तत्पश्चात्‌ , गरुडवेगनासा गरुडवेगामिधानः, विद्याधराणां वेचराणामधि- 
पतिः स्वासाति विद्याधराधिपतिः, समागत्य विजयाथादागत्य, जाया च पतिश्चेति दम्पती “जाताया जम्भावा 
दम्भावश्च वा निपात्यते’ इति निपातंनाज्ायाशब्दस्य स्थाने दम्भावः, सुराणां देवानां दम्पती मिथुन तय; 
सन्निभस्तस्य, स्फटिकमणिपट्टके सितोपरफलके, विनिवेशितस्य्राधिएापितस्य, agarer जायापस्यो:, 
करनखराणा हस्तनखानां कान्त्या दीप्त्या द्विगुणितं द्विगुणीभूत art zat यासां ताभिः, waa 
वाहुवेणुम्यो विगछन्ती निःसृत्य पतन्तो या सुक्तामरी, मौक्तिकसत्ततिस्तस्थाः सम्भावना ade तस्याः 
सम्पादिकाः कारिकास्ताभिः, बाहुशुजङ्गानां फणा भोगास्तासां साणिक्यायिता रत्नत्रदाचरन्ती ये सणिसय- 
कुम्भा रत्ननिमितकलशास्तेभ्यो विगलन्त्यः पतन्त्यो याः पयोधारा जलधारास्ताभिः, असिपेकमङ्गं स्थान" 
सङ्गम्‌, निवतंयासाख रचयामास | 

क्षीराव्धीति--छीराब्धेदुग्धसागरस्य डिण्डीरचय इब फेनससूह इवाचरतीति कीराव्यिडिण्डीरचयाय- 
मानम्‌, श्ळच्णं सूचमस्‌, TRE वसनं, did aaa, वसाते इति aadi दधानो तो जायापती, भुपण- 
गेहमभ्ये प्रातिहायसृहाभ्यन्तरे, anand हीरकखचितफलक्रे, seq पूर्ववदनं यथा स्थात्तथा, 
निवेशितो स्थापितो ॥ ३६ ॥ 

अनयोरिति-अनयोरन्ववंदत्ताजीवन्धरयोः, भूपणानाज्ञाभरणानामपि, wat शोभाघायकरे, 
कान्तवएुपि कमनीयकलेवरे, आकल्पानां भूपणानां कल्पना निक्षेपः, नूनं निश्चयेन, मङ्कलसेचेकमद्वितीथं 
फलं प्रयोजन यस्यास्तथाभूता, भवेत्‌ स्यात्‌ | सुन्दरे वपुषि किमाभरणेंरिति भावः ॥ ४० ॥ 

यट्टाति- यद्वा पत्तान्तरे, अथवेति यावत्‌ , तयोर्जायापत्योः, भूपणब्रुन्दस्याभरणसभुहस्य, शोभाः 
सम्पादकञ्च तदङ्गकञ्जेति शोभासस्पादकाङ्गकं तस्मिन्‌, सोन्दर्याधायकशरीरे, नपथ्यक्ळू्ञिराभरणरचना, 
इष्टिदोपस्य इग्दोपस्य, हानये निरासाय, भवेदिति पूर्वोक्तक्रियया सम्बन्धः । तु पादपुरणे ॥ ४१ ॥ 

सोमन्तसिति--सहचरी प्रसाधनसखी, खञ्जनइशः खञ्जरीटलोचनायाः, wae इति याथन, 
चक्त्रप्रमा सुखदीसिरेच निम्नगा नदी तस्या मागस्य वत्यन इवाभा दीसियस्य तम्‌ । सीमन्तं केशवेशम, 
 “शकन्भ्यादिपु पररूपं वाच्यम्‌ इति पररूपम्‌, परिकहप्य विरच्य, तस्या AIIN AFINA: RATA इय 


ध्द जीवन्धरचम्पूकाम्ये 


सेरन्श्रीजनकरकल्पिता तस्याः कपोळतळमकरी, मकरकेतोः पताकेयमिति समागता 
साञ्चा'सन्मथवैजयन्तीमकरीव, गण्डमण्डलळावण्यसरोवरे निपततां युवनत्रपततां वन्धनाय 
वेधसा विरचितः पाश इव, व्यराजत । 
तस्याः कपोडललितो म्रगनाभिक्लूप्र- 
पत्रच्छुछेन कचब्रन्दतमःकिशोरो | 
द्राग्याधितु रवियुगं किळ कर्गेशोभि 
ताटइ९्युग्ममधिक रुरुचे मृगादया: URI 
जगत्त्रयजयायास्या वल्गतः TTT Ta: | 
सबाणनूणवद्रेजे पुष्पचारु कचत्रजम ॥ ४४ N 
aar: शरीरातनुचापयट्टेमोर्वीब रेजे फणितुल्यवेणी । 
सखीप्रक्लम्ता मुखपद्मगन्धछोभागता भ्रङ्गपरस्परेव XI 
asgat ताभ्यां यथास्थानं जनेन विनिवेशिताभ्यां परिष्कृता मणिदीपमङ्गल- 
द्रव्यशोभिता मणिवेदिका सुरदम्पतीसङ्गता रक्षसानुतटीब व्यरोचत | 


डिण्डीरपिण्ड इवाचरतीति तथा, सुममालिकां च पुष्पस्रजञ्च, आस्ये मुख, वक्‍त्रमेवेन्डुवकत्रेन्दुसुंबरचन्दस्तस्य 
wena चिह्ामवाचरतीति तथा नीलललाटिकां नीलमणिललाटाभरणम, आक्रमणमाक्रमः, आनन आक्रम 
आननाक्रमस्तं कुरुत इत्याननाक्रमकृती तयोः मुखाक्रसणकारिणोः स्वविशालतयेति यावत्‌, अच्णोनयनयोः, 
सोम्नो$्वधेरन्तः सोमान्तस्तस्य रेखा लेखा तामिव, gAs भवतोः ग्रसरणं निपिद्धमिति सीसनिश्चयार्थमिब, 
अञ्जनं PRSH, विदधे चकार । STARIA U ४२ ॥ 

सेरन्धाति-सेरन्धीजनस्य प्रसाधिकाजनस्थ करेण हस्तेन कल्पिता रचिता, तस्या गन्ववेदत्तायाः, 
कपोततले WAS मकरी कस्तूयोदिना रचिता मकराकृतिविशेपः इयं कन्या, मकरकेतोः कामस्य, पताका 
केतुः, इति हेतुना, समागता समायाता, साक्षास्रन्यत्षम्‌, मन्मथस्य मदनस्य वेजयन्तीमकरीव ANNA- 
सकरखीव, गण्डमण्डलस्य कपोलचक्रवालस्य लावण्यमेव सरोवरः काखारस्तस्मिन्‌ , निपततां स्खलताम्‌, 
युचनेत्राण्येच पततन्तस्तेषां तरुगलोचनपत्तिणाम्‌, बन्धनाय बन्धनाथंम्‌, वेधसा ब्रह्मणा, विरचितः कृतः, पाश 
इवानाय इव, व्यराजत व्यशोभत | उत्प्रेक्षा । 

तस्या इति--गगस्येचाक्षिणी यस्यास्तस्याः ङुरङ्गलोचनाया गन्धर्चदत्तायाः, कर्णयोः शोभत gA 
शीलं कणशोभि श्रवणयोः शोभमानम्‌, तारङ्गयुग्मं कर्णाभरणयुगलम्‌, मुगनाभिना कस्तूर्या FER रचितं 
यत्पत्रं पत्राकृतिरचनाविशे पस्तस्य च्छुछेन व्याजेन, तस्था गन्धवदत्ताया: कपोल्योगण्डयोः, फलितो afa- 
बिम्बिता, कचबुन्दतमःकिशोरी केशसमूहान्धकारबालकौ, द्राग्‌ झटिति, बाधितुं नाशयितुम्‌, रवियुगं किर 
gaa, अधिकं सातिशयस्‌, रुरूचे शुशुभे SART U ४३ ॥ 

जगत्त्रयेति--अस्या: खेचरसुतायाः, पुष्पेश्वारु पुष्पचारु कुसुमकमनीयम्‌, कचबजं केशसमूहः, 
जरत्त्रयजयाय सुवनत्रयविजयाथंम्‌, वल्गतश्वरूतः, पुष्पधन्वनः कामस्य, सबाणतूणवत्‌ ससायकतूणीरमिव, 
रेजे शुशुमे ॥ ४४ ॥1 fe 

तस्या इति--तस्था गन्धवंदत्तायाः, सख्या सहचर्या प्रक्लृप्ता रचितेति adaga सहचरी- 
रचिता, फणितुल्या नागसहशी चासौ वेणी च कवरी चेति फणितुल्यदेणी, अतनोः कामस्य चापयष्टिधंनु- 
अष्टिरित्यतजुचापयद्षिः,, शरीरमेव वरष्मेवातनुचापयष्टिरिति शंरीरातनुचापयष्टिस्तस्याः, भौर्वीय Aa, 
सुखमेव पञ्च सुखपझं बक्त्रवारिजं तस्य गन्धस्य सुरभेलेभिन तृष्णयागता ग्राप्तेति तथा, भ्वक्षपरम्परेव अमर- 
श्र णिरिव, रेजे शशमे । उपेक्षा ॥४५॥ | . | 


एवमिति--ष्वमनेन प्रकारेण, जनेन प्रसाधिकावरेण, अलडकृताभ्यां शोभिताभ्यासू, ' यथास्थानं 
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तृतीयो लम्भः ६६ 


बधूबरमिदं तुल्यवयोरूपपरिष्छृतम । 

सिद्धस्नानाम्भसा पूतमळंचक्र सहासनम ।12६) 
तावत्काणताडितनिस्साणप्रमुखवादित्रर वबाचालितदिक्तट मारसतीपदन्‌पुररवानुकारि मधुर- 

गानचतुरवाराङ्गनानर्तनविळसिते वन्दिजनसन्दोहमुखारबिन्दसकरन्दायितविरुदपद्सग्दानिते शुभ ह 

युशुणशुम्फिते yea विद्याधरेश्ररः करेण शयकान्तिपल्लवैरिवाशोकपल्लवतल्लजेः परिप्कृतमुखभाग 

कनककरक वभार | 


राज्ञा कराम्भोजाबकासनाय सम्प्राप्रसूराभसुवणक्ुम्भतः | 
न्यपाति धारा कुरवीरहस्ते दीघ भवन्ताविह्‌ जीवनामिति ॥४७।। 
AME पाणी कुरुबंशदीपो जीबन्धरः खचरनन्दिनीं ताम | 
निर्मालिताक्षश्र बभूब सोख्यं स्पर्शाहितं द्रष्टुमिवाम्तरङ्ग ॥४८।। 
गम्धर्वदत्ता Tawa समजायत | 
वधूरिन्दुकरस्पर्शाद्यन्द्रकाऱतशिळा यथा ॥४६॥ 


योग्यस्थानेपु, विनिवेशिताभ्यामधिष्टापिताभ्याम, ताभ्यां गन्धवंदत्ताजीवन्थराभ्यास, परिष्कृता सहिता 
शोभितेति यावत्‌, मणिदीपाश्च रत्नदोपाश्व मङ्गलव्रव्याणि च शुभपदार्थाश्वेति सणिदीपमङ्गलद्वव्याणि तै; 
शोभिता समलङ्कृता, सणिवेदिका रतनवितर्दिका, सुरदस्पतीभ्य़ां देवदेवीस्याँ संगता सहिता, रत्नसानोः 
सुमेरोस्तटीव पार्वस्थलीब, व्यरोचत व्यशोभत । उपमा | 

वधूचरमिदसिति--वयश्च रूपञ्चेति वयोरूपे, तुल्ये च ते वयोरूपे चेति तुत्यवयोरूपे सदशाथस्श्रा- 
सोन्दर्ये ताभ्यां परिष्कृतं सहितम्‌, इदं पूर्वोक्तम्‌, वधूश्च वरश्वानयोः समाहार इति VAC जायापती, 
सिद्धस्नानस्य जिनासिपेकस्यास्भो ad तेन, पूतं पवित्रम्‌, महासनं महाविष्टरम्‌, अलंचक्रे MAMMA, 
तस्थोपयुपविवेशेति भावः ॥४६॥ 

तावदिति--तावत्‌ तावता sea, कोणेन वादनदण्डेन ताडितान्याहतानि निस्साणप्रसुग्यानि 
निस्साणप्रधानानि यानि वादिन्नाणि वाद्यानि तेपां रवेण शब्देन वाचालितानि मुखरितानि दिक्तटानि 
काष्ठातीराणि यस्मिस्तस्मिन्‌, सारसत्या रतेः पदनूपुराणां चरणमञ्जीरकाणा रवानुकारि शब्दानुकरणशीले 
यन्मधुरगानं मनोहरसंगीतं तस्मिन्‌ चतुरा दक्षा या वाराङ्गना वेश्यास्तासां waa waa बिलसितः 
शोभितस्तस्मिन्‌, वन्दीजनसंदोहस्य मागधजनसमूइस्य मुखारविन्दमकरन्दायितानि  चदनवारिजकोसुमा" 
यितानि यानि विरुद्रपदानि स्तुतिपदानि तेः सन्दानितो व्याप्नस्तस्मिन्‌, शुभं श्रेयोऽस्त्येपामिति miga- 
स्ते च ते RAR शभंयुयुणास्तैशुंम्फिनः सहितस्तस्मिन्‌ , सुहुते समये विद्याधरेश्‍वरो गरुडबेगः, 
करेण हस्तेन, शयस्य हरुतस्य कान्तिपर्ळवा ठीक्षिकिसरूयास्तैरिच, अशोकस्य वब्जुलस्य पल्ळवलश्ञजाः 
श्रेडकिसल्यास्तैः, परिष्कृतशशोभितो सुखभागोऽप्रप्रदेशो यस्य तम्‌, कनककरक सुवणंभहारकम, 
बभार TAT | 

राज्ञेति--राज्ञा गरुडवेगनृपेण, कराग्भोजयो: पाणिपद्ययोबिकासनं विपण तस्मै, aag: 
समायातो थः सूरः सूयस्तस्याभेवाभा यस्येति सम्माप्तस्राभः स चासो सुवणकुम्भश्च PERAJ लशाश्च 
तस्मात्‌, इह लोके, भवन्तो जायापती, दीर्घ चिरकालपर्यन्तस्‌, जीवतां जीवितो भवताम्‌ इति हेतोः, 
SIT जीवन्धरस्य इस्तः पाणिस्तस्मिन्‌, धारा जळखोतः, न्यपाति निपातिता ॥४७॥ 
जाहेति--कुरुषंशस्य दीप इति कुरुबंशदीपः स्वर्चशप्रकाशकः, जीवन्धरो विजयानन्दनः, at 
amat विजिताम्‌, खेचरनन्दिनीं विद्याधरपुत्रीम्‌ । पाणो हस्ते, जग्राह स्वीचकार, स्प्शेणामर्शणाहितं 
_सञ्चुत्पादिचमिति ankan, सौख्यं सुखम्‌, अन्तरङ्ग चेतसि, दष्टुमिवावलोकयितुमिष, निमीलिले 
अक्षिणी यस्य तथाभूतः कुड्मलितलोचनश्च, बथूव-आसीत्‌ । उत्प्रेक्षा Wess 
गस्थवदत्तत--गन्थवदत्ता तन्नामवती, वधूर्जाया, तस्य जीबन्धरस्य पाणिईंस्तस्तस्य स्पर्श- 
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तदा वधूटीमवछोक्य सायं ननन्द मन्देतरविस्मयेन | 
निजप्रभापूरतरङ्गमध्ये वक्षोजतुम्बीफळतः प्छबन्तीम 1५०1 
सरोजयुग्मं बहुधा तपःस्थितं बभूब तस्याश्वरणद्वय धृवम्‌ | 
न चेत्कथं तत्र च हंसकाबिमी समेत्य हृद्य तनुतां कलरव नम XI 
बिभान्ति तम्या नखराः पद्वांशुरक्ताननाः किंच विरिश्विक्लुप्ता: | 
अम्याङ्गनावक्त्रविलोकनाय विनिमेळाः सन्मणिदपणा बा ॥४२॥ 
आपाटळेनेखैरस्या जिग्ये कुरवकच्छवि: | 
अशोकपल्ळबो नूनमङत्रिपङ्कजरोचिपा ॥५३॥ 
जङ्गायुगं खेचरकम्यकाया अवैसि पञ्चायुधतृणयुम्मम्‌ | 
यद्वा निशानाय च वत्रशाणगोपळं शराणां कुसुमायुधस्य ॥५४॥ 
मनोजगोहस्य तदङ्गकस्य वक्षोजवप्रेण विशजितरय | 
maga स्तम्भनिभं विरेजे प्रतप्रचामीकरचारुरूपम्‌ ॥५५॥ 
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स्तन, इन्दुकरस्पर्शात्‌ चन्द्रकिरणसंपर्कातू, चन्द्रकान्तशिला यथा शशिकान्तमणिशिल्ब, समजायत बभूब | 
नायककरस्परान प्रसेदवती बभूवेति भावः ॥४६॥ 

तदेति--तदा पाणिग्रहणब्रेलायाम्‌, निजप्रभापूरस्य स्वकान्तिप्रवाहस्य तरङ्गा भङ्गास्तेपा मध्ये, 
AGA स्तनावेव तुम्बीफले अलाबूफले ताभ्याम्‌, gardi तरन्तीम्‌, वधूटी युचतिम्‌, AISA दृष्ट्रा, सोड्य़ं 
जीवन्थरः, मन्देतरविस्सयेन विपुराश्रयंण, ननन्द ससृद्धियुक्ते बभूव । ‘gale age’ इत्यस्य लिटि 
सर्पस्‌ ॥ ५० l | 

सरोजयुग्मसिति--बहुधा बहुप्रकारेण, आतपे ae स्थितं विद्यमानम्‌, पक्षे ang तपश्चरणेणु 
स्थितं विद्यमानम्‌, सरोजयुग्मं कमल्युगलम्‌, ध्रुवं निश्चयेन, तस्या गन्धवंदत्तायाः, चरणद्वयं पादद्वन्द्वम्‌, 
बभूवाजायत, तपःस्थितस्थ किं दुर्लभमिति भावः । न चत्‌? पुवं न स्यात्तहि, इमा हंसकों नूपरी पत्त 
मन्जीरके, तत्र चरणयुग्मे, समेत्य संगत्य, हृद्यं मनोहरम्‌, कलळस्वनमव्यक्तमधुरशव्दम्‌, कथं केन कारणेन, 
तनुतां बिस्तारयताम्‌ । नपस्थितमित्यत्र खप रे शरि वा विसर्गछोपो वक्तव्य; इति वार्तिकेन वेकल्पिका 
बिसर्गलापः; | श्ळपानुबाणितोत्य का ॥ ५१ ॥ 

विभान्तीति--किञ्च, अन्यच्च, पदयोश्चरणयोरंशुभिः किरणं रक्तं लोहितमाननमग्रभागो येपां 
ते, तस्या वध्वाः, नखरा नखाः अन्याश्च ता अङ्गनाश्चेत्यन्याङ्गना इतरवनितास्तासां are सुखस्य 
विलोकने दशंनं तस्मे, विरिञ्चिना ब्रह्मणा seat रचिताः विनिर्मलाः स्वच्छतराः, सन्मणिदर्पणा घा 
सुरस्नाद्शा इय, विभान्ति शोभन्ते । “वा स्याद्विकल्पोपमयोरिवार्थऽपि समुच्चये? इत्यमरः ॥ ७२ N 

आपाटळेरिति--अस्या गन्धवंदत्तायाः आपारलेः Back तसैनंखरेः, कुरवकस्य पुष्पविशेपस्य 
ga: कान्तिः, जिग्ये जिता | अङ्घ्रिपङ्गजयोश्चरणकमळयो रोचिः कान्तिस्तेन, अशोकपल्ङवः epe- 
किसलयः, नूनमिप्यवधारणे, जिग्ये जितः ॥ ag 

_ जङ्घायुगमिति--खेचरकन्यकाया विद्यावरपुन्याः, जद्खायुग प्रसतायुगरूस , पश्चायुधस्य कामस्य 

तूणयोरिपुध्योयुग्मं द्वयमिति पत्चायुवतृणयुग्मम, अवेमि जानामि, यद्वाथवा, कुसुमायुत्रस्य कामस्य, शाराणां 
बाणानासू, निशानाय. तीचणीकरणाय, च, चज्रशाणोपलं मिदुरनिकषपापाणम्‌, अवेमीति क्रियया 
सम्बन्ध: ॥ ५४ ॥ 

सनोजगेहस्येति--प्रतप्तस्य Pere चामीकरस्येव सुवणेस्येव चारु मनोहरं रूपं यस्य तत्‌, 
ऊरुं सक्थियु गम्‌, वक्षोजत्रप्रेण स्तन'घूलिकुद्वेमेन aT: स्याद्‌ धूलिकुट्टिमम! इति घनंजयः, चिराजितस्ग्र 
शोभितस्य, तदङ्गकस्य तच्छुरीरस्य, मनोजगेहस्य कामनिकेतनस्य, स्तम्भनिमं स्तम्भसरशाम्‌ , विरेजे 
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अम्याश्च नितम्वतल॑ ठुकूलखच्द्रजलव्रिलसितसंकतसिव कासाव्धिनिसज्जत्तरुणतरणाय 
योबनामिनिष्टपहेमकळशयगळमिव कनदपवास्प्रचक्रयानसिव श्रङ्खारसहापातक्रडाशळचळयासच 
व्यराजत | 
एतस्याः fee रोमराजिः; चन्दनव्याप्रवक्षारहभूमिवरमाराहता दपकस्य मरकतसापान 
पङक्तिरिव, सोन्दर्यतरक्षिणीविततसेतुरिव, नाभिवापिकामञ्जनोग्युक्तस्य शाम्बररिपुद्धिपस्य गण्डः 
megg A चञ्जरीकमालेव, दुचरेहस्तनभारवहनचिन्तया तानवमुपगतेन मध्येन समाश्रिता- 
लळम्घनयष्टिरिव, नाभीवल्मीकमुखोद्वता कालभुजगीव) रुरूच | 
रोमराजिलतागुच्छी कुचावस्या BET: | 
चकपतुः कुमारस्य नयनच्छलषट्पदम्‌ ॥ «६ ॥ 
पयोधरान्नतिस्तस्याः पुपोपाङ्गजकेकिनम्‌ | 
हारविद्यल्लतोपता नीलाम्बरविजम्भिता ॥ ५७ ॥ 
स्तनौ सुमेपो रसपूणकुम्भो विमुद्रितौ चूचुकसञ्जतुभ्याम्‌ | 
तस्या विधात्रा विनिपातभीत्या ती कीलितावायसशङ्कना किम ॥ ५८ ॥ 
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अस्याश्चेति--अस्याश्च गन्धर्वदतायाश्च, नितम्बतलं कटिपश्चाद्धाग:, gee चोममेव स्वच्छुजळं 
निर्मलनीर तेन विलसितं शोभितं यत्सैकतं सिकतामयं aga, कासाब्बी कन्दरपपयोषी निमजन्तो ये तरुणा 
थुवानस्तेपाँ तरणं पलवनं तस्मे , योवनाञ्चिना तारुण्यानळेन fred aag यद्‌ हेमकलशयुगर्छ सोवणकुम्म- 
युगं aga, वस्त्रेण परिवृतं चास्त्रं वस्त्रञ्च तच्चक्रग्रानश्लेति चास्त्रचक्रयानं कन्दपस्य कामस्य ATA- 
चक्रयानं वस्त्रपरिवृतवक्रवाहनमसिति तथा तहत, UE आद्रस एव महीपती राजा तस्य क्रीडाशलस्थ 
केलिपवतस्य वल्यसिव मण्डळमिव, व्यराजत व्यशोभत | 

एतस्या इति--एुतस्थाः खेचरसुतायाः किछेति वार्तायाम्‌, रोमराजिलॉमपडक्तिः, चन्दनेन व्याप- 
श्रन्दनव्याप्रो सलय्रजपरिवृतः:, a चासौ वक्तोरुहभूमिधरश्च कुचपर्वेतश्चे ति नम्‌, आरोहत उच्चटतः AFRE 
कन्दपस्थ 'कंटर्पो दपकोडनज्ञ: कामः पञ्चशरः स्मृतः’ इत्यमरः । सरकतसोपानपङ्क्तिरिव हरिन्मणिमग्रनिश्रेणि- 
परम्परेव सोन्दयेमेव लावण्यमेच तरङ्गिणी ख्रबन्ती तस्या विततसेतुरिव विस्तृतपुलिनमिव, नाभिरेव वापिका 
नाभिवापिका तुन्दीदीधिका तस्यां मजनेज्वगाहन उद्युक्तस्तत्परस्तस्थ, शाम्बररिपोर्मनसिजस्य द्विपो गजस्तस्य, 
गण्डमण्डल,त्‌ कटप्रदेशात्‌ “गण्ड; कटः? इत्यमरः | उद्गच्छुन्ती समुत्पतन्ती, चञ्चरीकमालेच पट्पदश्रेणिरित, 
दुःखेनोह्मत इति दुवंहो दुभरः स wel स्तनभारश्च कुचभारश्रेति दुवहस्तनभारस्तस्य्र वहनस्थ धारणस्य 
चिन्ता तया, तानवं काश्यंस्‌, उपगतेन mda, मध्येनावरूग्नेन कटिप्रान्तेनेति यावत्‌, समाश्रिता ग्रहीता 
चासावालम्बनयश्श्राश्रयदण्डश्चेति समाश्रितारूम्बनयशिस्तद्वतू, नाभीवह्माकस्य तुन्दीवामलरस्प मुग्वा- 
PMMA, काळसुजगीव क्ृष्णपन्नगीव, रुरुचे शुशुभे | उत्प्रेक्षा । 

रोमराजिलतागुच्छाविति--मगीच्शः कुरङ्घीलोचनाया;, अस्या गन्धवेदत्तायाः, रोमराजिरेव 
लोमपङक्तिरेव लता वल्ली तस्या गुच्छी स्तवको; कुचो पयोधरो “स्तनः TTS कुचो Teh इति बणितः? 
इति धनञ्जयः | कुमारस्य जीवन्धरस्य, नयनस्य छुं ब्याजं यस्य नयनच्छुछः स चासौ पट्पदरच अमरश्च 
तम्‌, चकपंतुराकृष्टं चक्रतुः | GASER: ।। ५६ N 

पयोधरोन्नतिरिति--द्वार एवं सुक्तादामैच विद्यज्ञता तडिद्ठल्ळरी तयोपेता सहिता, नीलाम्बरं 
नीलगगनमेव Herat नीलवखं तस्मिन्‌ विजुस्भिता वृद्धिङ्गता, तस्या गन्धवदत्ताय!:, पग्रोधरोक्षतिः पयो 
थरयोः स्तनयोः TS पयोधराणां मेघानामुन्नतिरिति पयोधरोन्नतिः, अङ्गज पुव केकी तम्‌ कामकलापिनम्‌, 
पुपोष पुष्टं चकार । श्लेषानुप्राणितो रूपकालंकारः !। ५७ ॥। 

स्तनाविति-तस्या गन्धबंदत्तायाः, तौ प्रसिद्वौ, स्तनो कुचो, चुचुकसज्जतुभ्यामग्रभागोत्तमलाचक्षा- 
भ्याम्‌, विमुद्रिती सम्यगवरुष्य gaat चिह्कितौ, gat: पुप्पेषोः कामस्येति यावत्‌, रसेन पूर्णों रसपूर्णी 
तौ च तौ कुम्भौ च कलशौ चेति रसपूर्णकुम्भो विधात्रा अणा, विनिपातस्थ भीतिस्तया उन्मुद्रणभयेन, 
आयसशङ्कुना लोहकीलकेन, कीलित खचितो, किमिति वितक । उत्मेक्षा ॥ ५८ ॥ 
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सरापगाशामितहमपद्मिनीसृणाळतुल्यां BEM महाभुजा | 
मजङ्घवन्धाथसजेन निर्मितो विशाळपाशाविव तो व्यराजताम ॥ «६ ॥ 
सतनुतनुलताया विस्तृते वाहुशाख 
सृदळमसृणशोभे स्बाङ्गलिश्रीप्रचाले | 
नखरुन्विरळतान्ते मञ्जुगुज्ञढिलोल- 
न्सरकतवळ्यालिव्याप्रते ते व्यभाताम ॥ ६० ॥ 
शिरोधरे खञ्जनलोचनायाः कम्बुप्रतीपे किल AAT: | 
जगत्त्रयं निर्जितमेतयेति रेखात्रयं wes चकार बीर: ॥ ६१ ॥ 
जगठरधरं तस्याः केचित्त वक्त्रसुधाकरा- 
न्तिमविळसितं सम्ध्यारागं परे नबपल्लबम्‌ । 
कतिचन मुखाभाम्भोरारप्रचालममी वय 
रदततिमणीरत्षालाक्षात्तमञ्जुळमुद्रिकाम्‌॥ ६२ ॥ 
वाणी तम्याः पिककुलकलारावनिन्दाधुरीणा 
पीयूपाणां वितरति fet गोस्तनीं न्यक्करोति | 
gam रसघनसितां खण्डितामातनोति 
साध्वीं साध्वीमधरयति च प्राज्यमाधुयपूरा ॥६३॥ 
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सुरापरोति-सुरापगायां गङ्गायाँ शोभिता विराजिता या हेमपद्मिन्यः सुवणसरोजिन्यस्तासां 
सृणाळानि विखानि तैस्तुल्यो aN, सुदशः सुलोचनायाः, तो प्रसिद्धी, महासुजो सुदीघबाहू, झुजङ्गानां 
कामुकानां FI बन्धनाय, अजेन ब्रह्मणा, निर्मितो रचितो, विशाळपाशाविव दीघजाले इच व्यराजताम्‌- 
व्यशोभेताम्‌ | STAT ॥ ५३ ॥ 


सुतनुतनुळताया इति--खदुला कोमला मरणा fara च शोभा दीसियंयोस्ते, स्वाहुलीनां 
निजहस्तशाखानां श्रियः शोभा एव प्रचाराः किसल्या ययोस्ते, नखान्येव नखराण्येच रुचिरलतान्तानि 
सुन्दरपुष्पाणि ययोस्ते, सञ्जु मनोहर यथा स्यातथा गुञ्जन्ति शब्दं कुवन्ति विलोलानि चपलानि च 
यानि मरकतवलयानि हरिन्मणिमयकटकार्तान्येवालयो अमरास्ते व्याएते, विस्तृते सुदीघ, सुतन॒तनुरूताया 
रान्धवेदत्ताशरीरवल्लर्याः ते प्रसिद्धे, बाहुशाखे भुजशाखे, व्यभाताम्‌ व्यराजतास्‌ | रूपकालङ्कारः ।। ६०॥ 

शिरोधर इति-खब्जनलोचनायाः खञ्जरीटदशः, गन्वर्चदत्तायाः कम्बुप्रतीपे शङ्कसन्निमे, 
शिरोधरे pod “शिरोधरो गळा ग्रीवा कण्ठश्च घमनीघमः' इति धनंजयः, वीरः सुभटः, पञ्चवाणः कामः, 
एतयानया, जगस्त्रयं रोकत्रितयस्‌, निर्जितं निःशेषेण पराजितम्‌, स्वसोन्दर्यातिशयेनेलि यावत्‌, इत्येव 
सूचनाथमिव, wey शीघम्‌, रेखात्रयं चिह्कत्रयम्‌, चकार विद्रधे, किलेति वार्तायाम्‌ । उत्प्रेक्षा ॥ ६१ ॥ 

जगदुरघरसिति--केचित्त केचन तु FaN तस्या गन्धवंदत्ताया, अधरं दशनच्छदम्‌, ae 
सुखमेच सुधाकरश्चन्द्रस्तस्यान्तिके समीपे विलसितः शोसितस्तम्‌, . संध्यारागं पितृप्रसूलोहितिमानम, 
परेऽन्ये, नवश्चासौ पल्लवश्च त नूतनकिसळ्यम्‌, कतिचन केचन, सुखाभा वद्‌नकान्तिरेबाम्मोराशिः सागर- 
स्तस्य प्रवाळो विद्र सस्तम्‌, जगदुः कथयाब्चक्रः, असी-एते, वयम, रदततयो दन्तपङ्त्तय पुव wat 
रत्नानि तेषां राय छाज्ात्ता जतुनिबद्धा या मव्जुलसुद्रिका सुभगावरोधिका ताम्‌, गदाम इति शेषः 
WIPER: | हरिणीकृत्तम ॥ ६२ ॥ 


वाणी तस्या इति--तस्या गन्धचदत्तायाः, प्राज्यं प्रकृष्ट यन्माधुयं माधुरी तत्पूरयतीति घाज्यमा- 
Gt, Teenie, Regee कोकिलकलापस्य यः, कलारावो मनोहरशब्दर्तस्य निन्दायां 
गाचा डुरीणा निपुणा, वाणी भारती, पीयूषाणां gaara, हियं ara “मन्दाक्षं हीस्त्रपा ब्रीडा” इत्यमरः 
वितरति ददाति जनयतीत्यथः, गोस्तनीं दाक्षाम, न्यक्करोति तिरस्करोति, पुण्ड्रेचणां पण्डूरखारानाम्‌, रसेन 
घचा रसघना रसनिविडा सा चासो सिता च शकरा चेति रसघनसिता ताम्‌, खण्डिता विगतमानाम, 
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नासा तदीया गुस्चन्द्रविस्वा विनिग छन्नव्यसुधो सारा | 
घनत्वमाप्रेव रदालिमुक्तामणीतुछायप्टिग्वि व्यळासीत्‌ ॥६४।। 
बदनसदने तस्यास्तिछञ्जगढिजयी स्मर: 
सपदि झुटिळभूवाणासे दृशौ ARA व्यथात. | 
सकलतरूणश्रेणीमसच्छिदाहितरत्तता- 
मधिमुखमिते चेतेऽभातां TAIATI NAXI 
जनटृक्पक्तिवस्धाय पाशी कि वेधसा कृती | 
तत्कर्णीवुत्पळव्याजाञ्ञनदृक्पत्तिरक्षिणे 11६६1 
तदाननबसुत्रजं निशि हरन्चिशानायका 
वियत्सरणिकानने विरचयन्गतिं वेगतः | 
दिवा कवन छीनतामुपगतोडयमालक्यते 
न चेत्स वसुहारकः कथमयं कलङ्घीडन्ततः ॥६७॥ 
मुखेन्दुरचिवारिधिर्विततशेबलो वा घना- 
चनाळिरिव चन्दिरं मुखमितम्ततः संगता | 
मनोजदहनोद्धवज्निविडधूमधा रोडथवा 
मुखाब्जमधुपोत्कर: किमथवा BRAT: कच: WSU 
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आतनोति विदधाति, साध्वीं श्रेष्ठाम्‌, माध्वीं मधुरमदिरां च, अधरयति तिरस्करोति । उपमा, मन्दाक्रान्ता- 
च्छुन्दः ॥ ६३ N 

नासा तदीयेति--तदीया तत्सम्बन्विनी, नासा घ्राणम्‌, ward निविडत्वम्‌, आक्षा प्राप्ता, सुखमेव 
aiei तस्माद्‌ वदनशशिमण्डलात्‌, विनिर्गलल्ती निष्पतन्ती नव्या नूतना च या सुधायाः पीयूप- 
स्योर्वारा दीर्चैसन्ततिस्तद्ठदिति विनिगलज्ञष्यसुयोरुधारेव, ag, रदाल्यो दन्तपङ्क्य एव सुक्तामण्यो 
सुक्ताफलरर्नानि तेपां ठुळायष्टिरिव तोलनदण्ड इव, व्यळाखीत-शुशुमे | SAT ॥ ६४ ॥ 

चदनसदन इति--तस्या गन्धवंदत्तायाः, वदनमेव सदनं तस्मिन्‌ सुखमन्दिरे, तिष्ठन्‌ निवसन्‌, 
जगद्विजयी त्रिभुवनजित्वरः, स्मरः कामः, सपदि fern, कुदिलञ्चुवावेव वक्रश्रकुव्यावेव बाणासश्चापर्तस्मिन्‌, 
दशौ नयने, विशिखो बाणो, व्यघात्‌-चकार, ATT, सुख इत्यधिद्युखमध्यग्रभागस्‌, TARASA कमळ- 
तुल्ये, एते दशो, सकलूतरुणश्रेष्या निखिलयुवसमूहस्य मर्मब्छिदया मर्मस्थानविधातेनाहिता प्रापिता या 
रक्तता लोहितता ताम्‌, इते च मासे च, अभातास्‌ शशुभाते | ETRA । हरिणीच्छुन्दः ॥६५॥ 

जनहृगिति--उत्पळानां नीलारविन्दानां व्याजं Fe तस्मात, जनइशो नरनयनान्येव पक्षिणो 
बिहङ्गमास्तान्‌ waa निधत्त इत्येवं शीलो, तस्या गन्ववदत्ताया, कणौ श्रवणे, जनदृश पुव पद्चिणस्तेषां 
बन्धोऽचञ्रहणं तस्मै, वेसाः अह्मणा, कृतौ विहितो, किं पाशो किं बन्धने, आस्तामिति शेषः । 
eA ॥६६॥ 

तदाननवसुत्रजसिति---तस्था गन्ववेदत्तासरा आननं सुखमिति तदाननं तस्य agaa पुव किरण- 
काप एव वसुत्रजो धनसमूहस्तम्‌ “वसुर्म यूखाग्निधनात्रिपेयु' इति वैजयन्ती, हरन्‌ चोरयन्‌, अयमेपः, निशा" 
नायकर्चन्द्रः, निशि रजन्याम्‌, वियव्सरणिराकाशमार्ग पुव काननं चनं तस्मिन्‌ , वेगतो रंहसा, गतिं 
गमनम्‌, विरचयन्‌ gaa, दिवा दिवसे, क्वचन कुत्रापि, लीनतामन्तर्हितताम्‌, उपगतः प्राप्तः, आरचयते 
इश्यते, चेद्यदि, स निशानायकः, वसुहारको धनापहा, न नो अस्ति, तहि, अन्ततो मध्ये, अथं इश्यमानः 
aoe: पापचिद्वम, पचे segan, कथं केन कारणेन, अस्तीति शेषः । अन्योऽपि कश्खित्कस्यचिस्किमपि 
qaaa चोरयित्वा रात्रो वेगेन काननसार्ग agaga कुत्रापि सुरक्तितस्थाने तिरोभवति तहक्वन्दोड्पीलि 
भावः | श्लेषरूपकानुप्राणितोत्मेक्षा । पृथ्वीच्छुन्दः ॥ ६७ ॥ 

सुखेन्दुरुचिवारिधेरिति--सुखेन्दोवदनविधो रुचिरेव कान्तिरेव वारिधिः सागरस्तस्य, faa- 

१० ॒ 
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किन्नरी किमसुरी किमु नारी मन्मथस्य किसु हमळता किम्‌ | 
sage, किमुत तारकाथवा सा ध्रवं नयनभाम्यरेखिका SE 
क्रमेण विवर्थितरागां सम्ध्याळलनामिव सुधासूतिरेप जीवन्धरस्वासी गन्धवदत्तामारिटष्य 
मारवीर नि्तिवनाराचनवसल्लिकाको रकायमाणरोमाब्प्रपञ्चकब्किताङ्गः;  सुरतनाटकनान्दीपदा- 
नीब चाटबचनानि प्रयुञ्जानः उत्तरीयापनयनत्रपसाणायाः कासळभुजस्वस्तिकापिहितकुचङु- 
डमलतया वीक्षणमार्ग रुन्धत्यास्तस्या बक्षारहपू्बाचळश्वङ्ग कर्थचिल्ळव्धोदयेन निजलोचनचःद्रे- 
णामिवर्धितकामारणेवर्सालळपूरैः श्रोणिक्षोणीमण्डलं सावयन्‌ , संळापपल्छवितकुतुकामप्यभिधातु 
aan, प्रियवदनचन्द्रोपकण्ठे नयनचकोरविहरणाय स्प्रहयालुमपि छज्जया सम्मुखीभवितुस- 
पारयन्तीम , कुसमम्रदुलूइ यिताङ्गरपशनलालुपामपि कम्पमानामेनाम , भ्रकुटीकपोलचुबुकरदनवसन- 
नयनचूचुकादिपदे परिचुम्वन्‌ , स्वेदसलिलसञ्जातमादवैः कररुहैः कठिनतरकुचकलशतटे पदानि 


शैवलो विस्वृतजलळनीली, वा अथवा, इतस्ततः--यतः कुतोऽपि, सुखं away, चन्दिरं चन्द्रमसम्‌, संगता 
mat, घना निविडा, घनालिरिव मेघपङक्तिरिच, अथवान-यद्वा, मनोजदहनात्कन्दपंपावका दुञ्गवन्नुत्तिष्टन्‌ 
निविडो विकटो धूमभारो धूञ्रसमूहः, अथवा, मुखाब्जे बदनवारिजे विद्यमानो मधुपोत्करो savage, 
अथवा किम्‌, कृशाङ्गयास्तन्वङ्गघा गन्धवदत्ताया इति यावत्‌, कचः केशाः, आसीदिति शेपः। रूपकानु- 
प्राणितः संशयाळङ्कारः । एथ्वीच्छुन्दः ॥ ६८ ॥ 

किन्नरीति--सा गन्धर्वदत्ता, किं किन्नरी किन्नराङ्गसा, किसु असुरी-असुराङ्गना, किसु मन्मथस्य 
कामस्य नारी कामिनी रतिरिति यावत्‌, किम्‌ हेमलता सुवणंवल्लरी, किम्‌ चञ्चला सोदामिनो, 
“तडिद्सौदामिनीविद्यु्चञ्चला चपला अपि? इत्यमरः । उत आहोस्वित्‌, तारका तारा, अथवा ध्रवं निश्चयेन 
नयनयोमाग्यरेखिकेति नयनभाग्यरेखिका छोचनभागधेयलेखा, आसीदिति शेपः, संशयालङ्कारः, | स्वागता 
रथोद्धतयोमिंश्रणादुपजातिः ॥ ६६ ॥ 

क्रमणेति---क्रमेण क्रमशः, विवर्धितो बृद्धिङ्गतो रागोऽरुणिमा पचे प्रोतियंस्यास्ताम्‌, सन्ध्याललनां 
पितृप्रसूप्रियाम्‌, सुधासूतिरिव शशीब, “शशी विधुः सुधासूतिः' इति धनंजयः, एप जीवन्धरस्वामी सत्यन्धर- 
तनयः, marai गरुडवेगसुतास्‌, आश्लिष्य समालिङ्गय, मारवीरेण मदनसुभटेन निक्षिप्ता निखाता था 
नाराचरूपा बाणरूपा नवमल्लिका नूतनमालव्यस्तासां कोरकायमाणाः कुइ मलायमाना ये रोमाञ्चा रोस- 
हषंणानि तेपां अपश्वेन समूहेन कञ्चुकितं व्याप्मज्ञ शरीरं यस्य तथाभूतः सन्‌, सुरतं संभोग पुव नाटकं 
रूपकं तस्य नाम्दीपदानीव नान्दीवचनानीच चाटुवचनानि म्रियवाक्यानि, प्रयुङ्खानः प्रयुक्तानि कुर्वाणः, 
“आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतिर्यस्मात्प्रयुज्यते | देवद्विजनरपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता’ इति नान्दीलक्षणम्‌ । 
उत्तरीयस्योपरि वखस्यापनयनेन दूरीकरणेन त्रपमाणाया छज्षमानायाः, कोमरभुजयोसदुङबाह्वोः स्त्रस्तिकया 
स्वस्तिकाङ्कत्या पिहिते तिरोहिते कुचंकुड्सले स्तनसुकुलके यस्यास्तस्या भावस्तया, वीक्षणमार्ग नयनमागंम्‌, 
रुन्धन्त्या आब्वणुवत्याः, तस्या गन्धवदत्तायाः, वच्षोरुहः स्तन पुच Galas उद्यशेळर्तस्य शङ्गे शिखरे 
कथञ्चित्केनापि प्रकारेण, लब्ध उदयो येन तेन प्राक्षोद्रमेन, निजळोचनं स्वतयनमेव चन्द्रो चिधुस्तेन, afaa- 
चितानि वृद्धिगतानि यानि कामाणवसलिळानि कन्दपपारावारजरानि तेषां पूरैः ware:, ओणिक्षोणी- 
मण्डलं नितस्वमहीवल्यस्‌, प्ळावयन्‌ प्लुत कारयन्‌ सन्‌, संलापे वार्तालापे qsad बृद्धिग्त कुतुक 
Sass ' यस्यास्तथासूतामपि, अभिधातुं निगदितुस, अनीशामसमर्थाम्‌, म्रियस्य चर्ळभस्य बदनमेव 
सुखमेव चन्द्रः शशी तस्योपकण्ठे संमीपे, नयने एव चकोरौ नयनचकोरौ लोचनजीचंजीवौ तयोविंहरणं 
असणं तस्मै, cereale स्प्रहायुक्तामपि, लज्जया हिया, सम्सुखीभवितु पुरस्तातस्थातुम्‌, अपारयन्तीमश- 
HAMM, कुसुमसिव BES कुसुमखदुलं पुष्पकोमछं ,तच्च तदयिताज्ञश्वेति कुसुमशदुरूदयिताङ्ग तस्य स्पशेन- 
माभशनं तस्मिन्‌ लोलुपा लुब्धा at तथाभूतामपि, कम्पसानां त्रस्यन्तीम्‌, एनां frag, wait च आवो. च 
कपोलछौ च Wel च, चुबुकश्च इनुश्च, रदनवसनं च दुन्तच्छुदशच, नयनं च लोचनं च, चू चुकं च स्तनाग्र 
AURIS श्कटीकपोलचुबुकरदनवसनचूचुकं तदादौ यस्य तत्‌, तच्च तत्पदं चेति तस्मिम्‌ , परिंचुम्बन्‌ 


तृतीयो लग्भः rs 


विइधानः, नखस्पचोष्मळवक्षोरहशिखरादपकप्य पञ्चशाखपङ्कजं निम्न नासिसरसि निदधानः, 
सदनकदनारम्भसंसूचककाव्वीकलापकलकलपटपटद्वार्वपरिशोभितँ नीवीबन्धनभदनं कुर्वाणः, 
सदनसत्तदन्तावळालानस्तम्भायमानमूरुस्नस्भं मारमदेभमोचनायेव TANT, अधिकतरमरमत | 
जायापती तो जगतां स्तुत्यो निस्तुलसम्पदा | 
आसासासतुरान-्दनिघेः पारे गिरामपि ॥७०॥ 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते जीवन्धरचम्पूकाव्यं गन्तर्वदत्तालस्मो 
नास तृतीया AFN | 
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परिचुम्बितां कुर्वन्‌, स्वेद्सलिलेन घर्मोदकेन संजातं समुत्पन्नं मादवं कोमलत्वं येपां तेः, कररुहनखेः, 
graai परुपतर यन्कुचकलशातटं स्तनकुभ्भतीर, पदानि चिह्लानि नखक्षतानीति यावत्‌ , विदधानः कुर्वाणः, 
नत्रम्पचावृष्मलो च यो वक्षौरुहो तयोः शिखर तस्मात्‌, नखम्पचोष्णताशालिकुचाग्रभागात्‌, पञ्चशाखपङ्कज 
करकमलम्‌, अपकर्ष्यांवतार्य, निम्ने गभीरे, नाभिसरसि तुन्दीकासारे, निधत्त इति निदधानो निक्षिपन्‌, 
सदनकदनस्य RAJZA सुरतस्येति यावन्‌, आरम्भः ग्रारम्भरतस्य संसूचको बिनिवेदको यः काञ्जीकछापस्य 
मेखरूामण्डळस्य कलकलोऽम्यक्तशव्द्विशेपः, स एव पटुपटहानाँ श्रष्टवाद्यानासारवंः शब्दस्तेन परिशोभिलं 
समलङ्कृतम्‌, नीवीबन्वनस्य अध्रोवस्त्रग्रन्थेभेदनसुद्घाटनम्‌, gat विदधानः, मदन एवं काम एव 
मत्तदन्तावलो गन्यगजस्तस्यालानस्तम्भ इव बन्धस्तम्भ इचाचरतीति तथाभुतम्‌, ऊरुस्तम्भं सकिथिस्तम्भम्‌, 
मारमदेभस्य सदनमत्तमतङ्गजस्य मोचनं स्वतन्त्रीकरणं तस्मायिव, परिसझशन्‌ सन्‌, अधिकतरं सातिशयं 
यथा स्यात्तथा, अरमत रमणञ्चकार | 

जायापतीति--निस्तुळसम्पदा निरुपससम्पत्या, जगतां लोकानाम्‌, स्तुत्यो स्तुत्यहों, तो पूर्वोक्ता, 
जायापती दम्पती, आनन्द एव निभिस्तस्य हपंशेवधेः, गिरामपि वाचामपि पारे परतटे, अगोचर इति 
यावत्‌, आसामाखनुः स्थितो बमूवतुः दयायासश्च? इत्यासूप्रत्यथः ॥ ७० ॥ 


इति सहाकविहरिचन्द्रविरचिते कोमुदीव्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाव्य 
गम्धबदत्ताळम्भो नाम ठृतीयो लम्भः | 








FAA छम्म; 


[अथ' जीवन्धरा वीरो रेमे ग"धवदत्तया | 
समं भोगं यथायोग्यं संसारविपयोद्धवम ॥ १॥ 
ततः ससागतः काळः बसन्तससयासिधः | 
वन JJA जननेत्रसुखावहम ॥ २॥] 


साकन्दद्रमसञ्जरीस घुकरीसंसक्तसाध्वीलिहां 
मङ्कारः पिकसञ्जगानर्कालतै्मारात्सवाशंसिनः | 
प्राप्ताः केचन चासराः कुरवकप्रोग्मीलितेः कोरके- 
दृन्तामेर्विहसःसुखा विरहिणां सर्मच्छिदाकसठाः ॥ १॥ 
तदानीं जगज्जयोद्युक्तपञ्चवाणप्रयाणसू चकसाख्रिछदृ प्यनिलयनिकाशपल्छविताशाकपेशाले 
सुचणेश्वङ्खछ पंनद्धवनदेवताब्ितपेटिकायमानरसालपल्लबसमासीनकी किछकुर् तरणजनहृदयविदा- 
रणदारुणकुखुमवाणनखरायसाणकिंशुककुसुससङ्कङ मदननरपालकनकदण्डायितकेसरकुसुम भासुरं 
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[ अधेति---अथ चिचाहानन्तरं वीरः शूरो जीवन्धरः स।ग्थन्धरिः, रान्त्रचंदत्तया बीणाविजयळब्धया 
खेचरसुतया, समं सार्ध, donadi संसारविषयससुत्पन्नं यथायोग्यं यथाह भोग पञ्चेन्द्रियं 
विषयम्‌, अनुभतरन्निति शेषः । रेमे रमते स्म ॥ १ ॥। 

तत इति--ततस्तदनन्तरं, वसन्तसमयासिधो वसन्तकाळनामधेयः, कालः समयः समागतः AENA: । 


चर्न च काननं च, ब्रृक्षऊताव्याप्त तस्त्ततिव्याप्तं, जननेत्रसुग्यावहं छोकराचनाह्ाददायकम्‌ अभूदिति 
शेषः ॥ २ ॥ | 


साकन्देति—पिकानां कोकिलानां अन्जुगानेन मनोहरसंगीतेन कलितः सहितास्तैः, माकन्द- 
दुसाणामात्रानोकहानां सअयः एप्प्जजस्तासां मधुकयों सकरन्दप्रवाहार्तासु संसक्ता निछीना ये माध्चीलिहो- 
अमंरास्तेपास, अङ्गार रव्यक्तशदविशेपः, मारोत्सवं कामोह्लाखमाशंसन्ति सूचयन्तीस्येचं शीलाः, कुरवकेपु 
बत्ष विशेषेषु प्रोन्मीलितैविकसितेः, दन्ताभेदेशनसद्यीः, कोरकैः कुडमलः, fraa हास्यसहितं सुखं येपां 
ते, विरहिणा वियोगिनाम, समेच्छुदायां ममस्थानविदारणे कर्मठा cau, केचन केऽपि, वासन्तिका इति 
यावत्‌ , वासरा दिवसाः, ATT: ससाराताः | शावृँलचिन्कीडितच्छुन्दः ॥ १ ॥ 

तदानीसिति--तदानीं तस्मिन्‌ काळे, वनं विपिनम्‌, genr अजायत वभूव, कीडगिस्याह-जगज्ञ- 
याय लोकविजयायोद्यक्तस्तत्परो यः पञ्चबाणः कासर्तस्य अयाणं प्रस्थानं तस्य सूचका निवेदका ये मान्जिष्डा 
मञ्जिष्ठेन वर्णेन रक्ता दृष्यनिलयाः पटशृहाणि तेषां निकाशाः सदृशा ये पढ्छविताशोकाः क्रिललयितकङ्केल- 
यस्तैः पेशलं सुरास, JARA: कनकश्रङ्कले; सन्नद्धाः समन्तादूबद्धा वनदेवतानां चनाथिष्डातृदेबीनां 
या अश्वितपेटिका:' सुन्द्रसन्जुषास्तद्वदाचरन्तो ये रसाळा amagant पल्‍कवेपु किसलयेषु समासीनं 
ससुपविष्टं कोकिलकुलं परपु्टसमृहो यस्मिस्तत्‌; तरुणजनस्य gaange हृदयं चित्तं तस्य विदारणे gÑ- 
करणे दारुणानि कठोराणि यानि कुसुमबाणस्य कामस्य नखरा'ण नखानि तट्टदाचरन्ति यानि किंशुककुसुमानि 
पळाशापुष्पाणि तै: सङ्कुलं MITA, मदननरपाळस्य कामभूपाळस्य कनकद्ण्डायितानि सुवर्णदण्डसन्निभानि 
यानि केसरकुसुमानि वकुल्पुष्पाणि तैभांसुरं शोभमानम्‌, विलीना अन्तर्गताः शिलीसुखा बाणा यस्य 
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१. एतच्छुलोकद्वयं मुद्वितपुस्तके नास्ति | २. घन ब० | 


Se हक mn te 


चतुर्थो VIA: ७७ 


बिलीनरिलीमुख जरासीरररधिसर्ूपपाटळपटळं वियागिननस्वास्तनिता: तक्क-तनकुम्तायितेतक- 
दृन्तुरितं बनमजायत | 
माग मार्ग साधवीमानिनीमभिः सूनार्चाभिर्सानिता वातपोतः | 
THAN गीतसक्त कृरङ्गसारुह्यासाचाचचां मन्दसन्दम H R 
पुरान्नरायुः प्रमदाजनन पाराः समस्ता नरपालमुख्या: | 
क्रीडा विधातुं द्विविधे qash मधी gard विरहित्रजस्य ॥ ३ U 
तुङ्गं शाताङ्गमारूढ: स्वामी सहचरे: सह | 
पौरसत्रीनयनानन्दमातन्बन्निरगात्पुरात ॥ ४ ॥ 
तत्तो जनकोलाहलोद्श्रान्तशकुन्तवुन्दतया साथवागसनकोतुकेनार्त्िप्रवेज्ञयन्तीमिब सञ्च 
रबञ्चरीकधोरणीहरिन्मणिसयतोरणमालाविराजितां पल्लबकवळनतत्परपयोजवान्चवस्यन्दनगन्धव- 
वदनविळनिपतितफेनशाकळलमभाव्यकलिकाबविळसितोन्नतमहीरहराजितामभिसारिकासिवोच्चः स्तन- 
शिखरशोभितपत्रविचित्रासनेकबिटपसंस्प्रष्पयाधरतटां चारामवीथीमासाद्य पौराः पुष्पापचयं 
तथाभूतो यो जराभीरोः कामस्य शरधिरिपुधिर्तस्य सरूप सदशं पारछपटर्क स्थलकमलसमहा AEAT, 
चियोगिजनस्य विरहिमत्यस्य स्वान्तं चित्तः तस्य नितान्तसत्यन्त यत्कृन्तनं छदनं तस्मिन्‌ कुन्तायितानि 
भए्छायितानि यानि कैतकानि केतको पुष्पाणि तेदन्तुरिततं व्याप्तम्‌ । 
मार्ग मार्ग इति--मार्गे मार्गे प्रतिमार्गस, साधम्य एव सानिन्यस्ता मिर्बासन्तीछलनाभिः “अतिमुक्तः 
पुण्ड्रकः स्याद्वासन्ती माधवीलता” इत्यमरः, सूनैरर्चाः garat: पुष्पपूजास्ताभिः पुप्पबृष्टिभिरिति यावत; 
मानितः aama: असो वातपोतः पचनबालको मन्थरसमीर इति यावत्‌, weediot श्रमरीणाम, गाते 
सक्तो गीतसक्तस्तं गानावलीनम्‌, कुरङ्ग हरिणम्‌, आहह्याधिप्ठाय, मन्दमन्दं यथा स्यात्तथा, आवबो 
afa स्म वा गतिगन्धनयोः? इत्यस्य लिटि रूपम्‌ । थुङ्खस्प्रीणा गीतावसक्तन्वाव्कुरङ्गो मन्दं मन्दं यात्यत- 
स्तत्रारूढो बातपोतोऽपि मन्दं मन्दं याति स्मेति स्वतःसिद्वमेतत्‌ ॥ २ ॥ 
पुरान्निरीयुरिति--बिरह्विणां वियोगिनां as: समूहस्तस्य, दुरन्ते दुःखस्वरूपे, मधो वसन्ते, 
द्विविधेऽपि द्विप्रकारेऽपि, वने कानने सलिले च 'बनं नपुंसकं बीरे निवासालयकानने' इति मेदिनी, क्रीडां 
केिम्‌, विधातुं कत्त म्‌, नरपालो नुपतिमुँख्यः ्रधानो येधु ते, समस्ता निखिछाः, पुरे भवाः पौरा नागरिकाः 
प्रमदाजनेन वनिताजनेन सार्धमिति शेपः, पुरान्जगरात्‌, निरीयुनिजंग्मुः ॥ ३ ॥ 
तुङ्गं शाताङ्गसिति--तुङ्गं समुन्नतम्‌, wag रथम्‌ , uredishalga:, स्वामी जीचन्त्ररः, पोरख्ीणां 
नारीणां नयनानां होचनानामानन्दं हर्षम्‌, आतन्वन्‌ विस्तारयन्‌, सन्‌ सहचरैमिंत्रे; सह साकम्‌, पुरात्‌ 
नगरात्‌, निरगाक्षिजंगास, 'इणू गतो? इत्यस्य छुङि रूपस्‌ “इणो गा लङि' इलि धातोगादेशः, गातिस्थेति- 
सिचो लोपः ॥ ४ ॥ | 
तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌, आरामवीथीमुपवनपदवीस्‌, आसाद्य प्राप्य, पौरा नागराः, पुप्पाणा- 
सवचयः पुष्पावचयस्तं कुसुमत्रोटनम्‌, कतु विधातुम्‌, आरभन्त तत्परा बभू चुः, अथ कथम्भूलामारामचीथी- 
मिति बणयति--जनानां लोकानां कोलाइलेन कलकळशब्देनोद्धान्तं समुत्पतितं शाक्कन्तबृन्दं पच्चिसमूदो 
यस्यास्तस्या भावस्तत्ता तया, माधवस्य वसन्तस्यागसनसापतनं तस्मिन्‌ कौतुकं कुनुर्क ससुल्लास इति 
यावत्‌, सेन, उत्विप्तोपरि धारिता वजयन्ती पताका यया तथाभूतामिव, सम्चरतां भ्रमतां चन्चरीकाणां 
अमराणां धोरण्य; wea एव हरिन्मणिसयतोरणमाला मरकतसणिनिर्मितवन्दनखजस्ताभिर्विराजिता 
शोभिता ताम्‌, परलवानां किसलयानां कवळने भक्षणे तत्परा IAE ये पयोजवान्धवस्यन्द नस्य सूयरथस्य 
गन्धर्चा हृयास्तेषां बदनबिलेभ्यो सुखरुहाभ्यो निपतितैः स्खलितैः फेनशकलेः डिण्डीरखण्डे; सम्भाव्याः 
ससुत्मच्या याः कछिकाः कुड्मलानि तामिर्विकसिता विशोभिता य उन्नतमहीरुहाः aga इच्रक्षास्ते राजिता 
शोमिता ताम्‌, अभिसारिकामिच genda, उभयोः साइश्यमाह--उच्चैयोविनातिरेकेण सञुस्थितयो 
स्तनयोः कुचयोः शखरेऽ्रभागे, शोभितानि विलसितानि यानि qafir कुष्कमकस्तूर्या दिर चितरचनाविशे- 
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कनेसारसन्त | तत्र निजकान्ता कापकलुपितस्वान्तासाध्याय BANE | 
प्रसारय दृशं पुरः क्षणमिदं वने विन्दता 
स्थळोत्पलकुळानि वै कलय तन्वि मन्दरिमतम्‌ । 
पतन्तु कुसुमोच्चया दिशि दिशि ISAI 
स्फुटीकुरु गिरं पिकः सपदि सीनसाढाकताम ॥ I 
परिफुल्ळनवपल्ळवतल्लजाधरपुटां विकचकुसुममन्दहासां चञ्चरीकचूचुकसचकितगुलुन्छ- 
स्तनवृगलां बासन्तीलतामन्यामिव ळताङ्गीं पश्यन्तमात्मानं प्रति कुपितां प्रयसीं परिसाःत्वायतुकाम 
कश्चिदेव मब्रवीत्‌ | 
सञ्चारिणी खलु लता त्वमनङ्गळद्मी- 
रम्लानपल्लवकरा प्रमदालिजुष्टा | 
यस्या गुछुच्छयगछ कठिन विशाळ- 
शाख शिरीपसकुमारतमे मृगाक्ति॥ ६ ॥ 
उपरिजतरुजाथ वामहस्तेन काचिद्‌- 
विध्वतसुरभिशाखा सव्यहस्ताप्तकाञ्ची | 
अमलकनकगीरी निगंलन्नीविबन्धा 
नयनसुखमनन्तं कस्य वा द्राईन तेने ॥ ७॥। 
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पास्तेर्विचित्राद्‌सुता ताम्‌, पच्ने उच्चेस्तनेपु ससुन्नतेपु शिखरेप्वग्रभागेषु शोभितेविंलसितेः aaefa faa- 
सद्ध ताम्‌, अनेकेः्रहुमिर्विट्पैसुजङ्गः deg Wala पयोधरतटे स्तनतीरे यस्यास्तामभिसा रिकाम, पक्षे- 
ऽनेकविटपैभेहृशाखाभिः demas पयोधरतटं मेघतोरं यया ताम्‌ | श्किष्टोपमा | तत्रारामचीथ्यास्‌, कोपेन 
क्रोधेन कलुपितं मरिनं स्वान्तं चित्तं यस्यास्ताम्‌, निजकान्तां स्ववद्लभाम्‌, आध्याय विचायं, कश्चित्की5पि 
युवा, आइ कथयति । 

प्रसारयेति-हे तन्वि हे कृशाङ्गि ! पुरोऽग्रे इशं clea, cana कोधजन्यनिमीलनं त्यक्त्वा प्रसरतां 
कुरु, येन, इदमेतत्‌, वनं गहनम्‌, वै निश्चयेन, क्षणं क्षणकालं यावत्‌, स्थलोत्पलानां स्थलार विन्दानां 
कुलानि समूहान्‌, बिन्दतां लभताम्‌, मन्दस्मितं सन्दहसितम्‌, कलय धारय, येन दिशि दिशि प्रतिकाष्टम, 
प्रहृष्टाः प्रसन्ना अळयो भ्रमरा यैस्ते तथाभूताः, ङुसुमोच्चयाः पुप्पसमूहाः, पतन्तु वर्षन्तु, गिरं वाणीम्‌, 
स्फुटीकुरु प्रकटय, येन, पिको वनप्रियः, सपदि wife, मोनं छञ्जाजन्यं तृष्णीम्भावम्‌, अढोकताम्‌ 
प्राझोतु 1 पृथ्बीच्छुन्द्‌ः wad 

परिफुल्लेति-परिफुएछाः agesian ये नवपद््रतर्लजाः प्रव्यग्रकिसलयश्चेष्ठास्त एचाधरपुटं 
दन्तच्छुदपुरं यस्यास्ताम्‌, विकचानि प्रफुङ्लानि कुसुमानि पुष्पाण्येव मन्दहासो मन्दस्मितं यस्यास्ताम्‌, 
चम्चरीकचूचुकास्यां अमरस्तनाम्राभ्यां मेचकितं मलिन गुलुच्छस्तनयुगल॑ स्तवककुचद्वन्द्व यस्यास्ताम्‌, 
वासन्तीरतां माधरवीवल्लीस्‌ अन्यां द्वितीयाम्‌, लताङ्गीमिव छलनामिव, पश्यन्तमचरोकयन्तम्‌, आत्मानं 
wa, प्रतिकुपितां कोपयुक्तास, प्रेयसीं प्रियाम, परिसान्त्वयितुकामः शमयितुमनाः, कञ्चिस्कोऽपि युवा, 
एवसनेन प्रकारेण, अब्रनीत्‌-जगाद्‌ । 

सञ्चारिणीति-हे रुगाकि हे मृगलोचने ! खल निश्चयेन, अनज्ञकूचमी: कामश्रीः, स्वम्‌, सञ्चारिणी 
TRU, कता वल्लरी, असीति शषः, कथस्भूता त्वमिति चेत्‌ ? अम्ळानावशुष्कौ qed) किसळया- 
चिव करो हस्तौ यस्याः सा, प्रमद्रारिभिः प्रह्ृष्टसखीभिरेव प्रमदालिमिः ्रमत्तञ्रमरैजुष्टा सेविता. यस्यास्तव, 
कठिनं कहोरम्‌, ङुचद्वन्द्रमिति शषः, गुछुच्छ्युगलं स्तवकयुगस्‌, शिरीषादपि कपीतमादपि सुकुमारतमे 
WESTIN बाहू इति शेपः, विशाळशाखे सुदीघरते स्त इति शेषः । वसन्ततिरकावृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

उपरिजतरुजाथम्‌--उपरिजमूर्ध्वोत्पन्नं यत्तरुजं पुष्पं तस्मायिदमित्युपरिजतश्जार्थम्‌ वामहस्तेन 
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काचिद्वराङ्गी BAT: पुरस्तादुदस्तवाहोः कुस॒माद्यतस्य | 
मृळं नखाङ्काञ्चितसंशुकेन तिरोदध Wee कगन्तरेण ॥ ८॥ 
aagi कग्सरोरहकान्तिभिस्न 
THAT सपदि पल्लवशङ्कयान्या | 
संस्पर्शमादेवकळाविरहाद्विसूज्य 
गुच्छभ्रमेण नखकान्तिमहो THT ॥ ६ Il 
वपुपि कनकगौ रे चम्पकानां खगेपा 
वितरति परभाग नेति कश्चिसियाया: | 
उरसि वकुलसाळामाववन्धाम्बुजाच्याः 
स्तनकळशससीपे चाल्यन्पाणिपद्मम 11१०॥ 
बञ्चःस्थलेप्वत्र चकोरचकषुषां प्रिय: प्रक्लुप्राः सुममालिका वसुः | 
अन्तःप्रवेशोद्यतशम्बरद्विपः सूनाततास्तोरणमालिका इव ॥११॥ 
à ल्< SN गेरि £ जै हसि c ल we 
एवं वनविहारपरेषु पौरेषु, तत्र सप्ततन्तुमारभमाणर्दिजैहविःस्पशनजनितकोपनेहन्यमान- 
सव्यकरेण, Aaa गृहीता सुरभिशाखा चम्पकशाखा यया सा भुरमिः शल्लकी मातृमिन्मुरागोपु योपिति | 
चम्पके च बसन्ते च तथा जातीफले पुमान' इति मेदिनी, असः्यहस्तेन दक्षिगकरेणाप्षा गृहीता काश्ची 
मेखला यया सा, अमलकनकमिव निर्मळकाञ्चनमित गौरी पीतवर्णा, नि्गळन्‌ खंसमानो नीविवन्धोऽधोवस्- 
ग्रन्थिबन्वनं यस्याः सा; काचित्कापि, कामिनी कस्य वा दर्शकस्य, द्राग्‌ झटिति, अनन्तमपरिमितम्‌, 
नयनसुखं लोचनानन्दम्‌, न तेने न विस्तारयामास, अपितु सर्वस्यापीति भावः ॥ मालिनीच्छन्दः ॥७॥ 
काचिदिति--काचित्कापि, चराङ्गी ललना, कमितुः पत्युः पुरस्तादग्रे, कुसुमाय पुष्पायोद्यतः 
ससुत्थापितस्तस्य, उदस्तबाहोरुस्वित्तसुजस्य, नखाङ्काञ्चितं नखक्षतसहितम, मसूरं wea, सङक्षु क्षिप्रम्‌, 
करान्तरेण हस्तान्तरेण अंशुकेन वस्त्रेण, तिरोदधे तिरोहितं चकार । स्वभावोक्तिः ॥८॥ 
अन्तवेणमिति-अन्तवेणं बनमध्ये 'प्रनिरन्तःशरेक्षुष्ल्ताप्र*--इत्ति णत्वम्‌ | अन्या काचित्‌ कामिनी, 
संस्पशे स्पशने सादेवकलाया कोमलताविज्ञानस्य विरहाइभावात्‌, करसरोरुहस्य पाणिपझझस्य कान्त्या 
दीप्त्या भिन्न मिश्रं भिन्नवणमिति यावत्‌, wet पत्रसमूहम्‌, सपदि शीघ्रम्‌, VESANEN किसलथ- 
श्रान्त्या, Aam त्यक्वा, शुच्छुञ्रसेण स्तवकसन्देहेन, नखकान्ति नखरद्रीसिम्‌, चकप कपतिस्मेत्यहो 
आश्चर्यम्‌ । ान्तिमान्‌ | वसन्ततिळकाव्रृत्तम्‌ ॥६॥ 
चपुपीति--कश्चित्कोऽपि युवा, प्रियायाः ग्रेयस्याः, कनकमिव सुवर्णमिव गौरं पीतं तस्मिन्‌, 
Gh: श्वेतेऽरुणे पीते विशुद्धे चाभिधेयवत्‌? इति मेदिनी, aght शारीरे, एपा चम्पकानां पट्‌पदातिथीनाम्‌, 
TE साला, परमागं शोभातिशयस्‌, न वितरति न ददाति, पीते शरीरे चम्पकार्ना पीता माला न शोभत 
इति भावः, इति हेतोः, अस्बुजाच्याः कमरलोचनायाः उरसि ag, स्तनकरशसमीपे कुचकुम्भाभ्यर्णे, 
पाणिपझं करकमरम्‌, चालयन्‌ संचारयन्‌, बकुलमालां केसरखजम्‌, आबबन्ध बच्चाति स्म | कुचस्पशंलोभा- 
द्रकरमाळामाबल्ञाति स्मेति भावः । मालिनीच्छुन्दः । काव्यलिङ्गम्‌ ॥१०॥ 
वत्तःस्थलेष्विति--अत्रारामवीथ्याम्‌, पियैवज्ञमैः, उकोरचक्षुपा॑ जीवंजीबलोचनानाम्‌, वचः 
स्थरेषु बाहृन्तरप्रदेशेषु, प्रक्ला रचिताः, सुममारिकाः पुष्पत्रजः, अन्तःप्रवेशे हृदयाभ्यन्तरप्रचेश 
उद्यतस्तत्परो यः शम्बरद्विद कामस्तस्य, सूनः पुष्पैरातता व्याप्ताः, तोरणमालिका इव वन्दन्रज इच, 
ay शुशुभिरे । उत्प्रेक्षा । इन्द्रवंशावंशस्थयोः सम्मिश्रणाहुपजातिवत्तम्‌ ॥११॥ 
एचमिति--एवमनेन प्रकारेण, पौरेषु नागरिकजनेछु, चने विहारो बनविहारस्तस्मिन्परास्तेएु 
कान्तारश्रमणासक्तेषु सत्सु, तत्र वने, सक्षतन्तु मखम्‌ “सस्ततन्तुर्मलः कतुः? इत्यमरः, आरभमाणेः प्रारब्धं 
Sate, हविषो होमद्रव्यस्य स्पर्शनेनामर्शन जनितं ससुत्पन्तं कोपनं कोधो येषां तैः, BAA: “दन्तविप्राण्डजा 
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मन्तरुत्कूछिनदुखास्वुधिवोपमिव प्राणसदीपालस्य प्रयाणसंसूचकभेरी भाक्कारमिवाक्रन्दनारावमात- 
न्वानमन्तरुज्ज्वलितदुःखामिज्याळासिव शोणितधारामुद्रिरऱ्तं सारमेयमवलोक्य) अपारकरुणाकरो 
जीवन्थरो बहुप्रयस्नेंगपि प्रत्युञ्जीवयितुमशक्नुवानः परलोकससथापनपरतन्त्र पञ्चसन्त्रसुपादिच्षत्‌ | 
श्रवसा परमं सम्त्रं मनसा हन्त AT स्परान | 
कुक्करो विजहो प्राणान्दु:खलेशविवर्जितः 11१२] 
चन्द्रोदयाद्वयगिरो विमलोपपाद- 
शय्यातले रुचिरवेक्रियिकाख्यदेहे | 
स्रग्वी सदंशुकधरो नवयोवनश्रीः 
प्रादुबेभूव स सुद्शननामयक्षः ॥१श॥ 
राकाचन्दिरदत्तदास्यसमळं यस्याम्यपङ्कसह 
नेत्रे बीतनिमेपकेऽकलयतां निप्कम्पसीनश्रियम्‌ । 
पाणी कल्पकपल्लवप्रतिधृणी मागिक्यभूंषोज्ञ्यळा 
मूर्तिः पुष्पितकल्पपादपलतास्फूर्तिस्तदाजुम्भत ॥१४॥ 
द्विजाः? इत्यमरः, हन्यमानं मार्यमाणम्‌, अन्तरभ्यन्तर उत्कुलितः कूलसुत्कान्त्य बृद्धिंगतों दु :खास्बुधिरसात- 
सागरस्तस्थ घोपः शब्दस्तमिव, प्राणमहीपालस्य जीवितजगतीपतेः, प्रयाणसंसूचकः प्रस्थाननिवेदको 
यो सेरीभाड्ारस्तमित्र, आक्रन्दनाराव॑ रोदनध्वनिम्‌, आतन्वानं बिस्तारयन्तम्‌, अन्तरभ्यन्तर उज्ज्वलितः 
प्रदी्ञो यो दुःखाग्निव्यथावेश्वानरस्तस्य ज्वालार्चिस्तामिव, शोणितधारां रुधिरसन्ततिस्‌, उद्विरन्तं 
वमन्तम्‌, सारमेयं सरमासुतं कुक्कुरमिति यावत्‌, अवलोक्य दृष्टा, अपारकरुणाकरोऽनन्तदयासागरः, 
जीवन्धरः सत्यन्धरसुतः, बहुप्रयत्तेरपि भूरिप्रयासेरपि, प्रत्युज्ीवयितु प्रत्यु्जीवितं कतुम्‌, अशक्नुवामो- 
ऽसमर्थः सन्‌, परछोकस्य स्वर्गादेः समर्थापने प्रापणे परतन्त्रं समर्थम्‌, पञ्चमन्त्रं नमस्कारमन्त्रम, 
उपदिदेश, शल इरुपधादनिटः क्सः? इति क्सः । पञ्चमन्त्रोऽयं यथा 'णमो हरहंताणं णमे। सिद्धाणं णमो 
आइरिवाणं | णमा उवज्कायाणं णमो छाए सव्वसाहूणम | 
श्रवसेति--कुक्कुरो मण्डलः, परमं सर्वोत्कृष्टम्‌, मन्त्रं पञ्चनमस्कारमन्त्रम्‌, श्रवसा कर्णन 
स्पृशन्‌ EZE कुवन्‌, मनसा चेतसा मा स्पशन्‌ नो स्पृशन्‌ , दुःखस्य लेशेन विवर्जितों दुःखलेशविवजितः 
असातांशपरिसुक्तः सन्‌, घ्राणान्‌-आयुःप्रम्ृतीन्‌ , विजही तत्याज, “ओहाक्‌ त्यागे? इत्यस्थ छिटि रूपम्‌ । 
हन्तेति हपें । यचसो मनसापि सन्त्र स्पृशेति सवंदुःखेन परिवजितो भवेदिति तत््वम ॥ ५२ ॥ 
चन्द्रोदयाह्वयगिराविति-स HSC, चन्द्रोदयाह्कयगिरौ चन्द्रोदयनासपवंते, बिमलञ्च तदुपपाद- 
शय्यातलङ्चेति विसलोपपादशय्यातलं तस्मिन्‌ निमलोपपादशयनतले, देवनारकाणां हि जन्म स्वावासेषु 
निश्चितेषु शयनविशेषेषु भवति । ते च शयनविशेषा “उपपादशय्या इति नाम्ना प्रकीत्यन्ते) देवनारका अग- 
संजन्मानो भवन्तीति तत्तम्‌ । रुचिरो मनोहरश्रासौ वेक्रियिकाख्यदेहश्च वैक्रियिकनामशरीरश्च तस्मिन्‌, 
सरग्वी माळाधरः “अस्मायामेघालजो विनिः’ इति विनिप्रत्ययः । सदंशुकधरः सद्वस्त्रधारकः, नवयोचनश्रीनूतन- 
तारुण्यलचमीकः, सुदशंननामयक्षः सुदरशनाभिधानच्यन्तरविशेषः, प्रादुर्बभूव age बभूव । यक्षो$६वि- 
'बव्यन्तरदेवान्यतसः । तथाहि-“व्यन्तराः किन्नरकिम्पुरुषमहोरगगन्धर्वयक्षराक्षसभूतपिशाचाः? इति ॥ १३ ॥ 
राकाचन्दिरेति--यस्य सुदर्शनयचस्य, तदा प्रादुभूतिसमय एव, अमळ निप्करङ्गम्‌, आस्यसेव- 
प्करुहमित्यास्यपङ्करहं सुखकमलस्‌ , राकाचन्दिराय पूणिमारजनीशाय दत्तं दास्यं येन तत्‌ तथाभूतम्‌, 
अभूदिति शेषः । चीत गतं निमेषकं पच्मस्पन्दनं ययोस्ते, नेत्रे नयने, निष्कम्पयोर्निश्चलयोर्मीनयोः श्रीः शोभा 
तास्‌, अकङ्यताम्‌-अबिन्ताम्‌, पाणी हस्तौ, कल्पपद्लवयोः सुरतरुकिसल्ययोः प्रतिधृणी प्रतिहन्द्रिनौ, 
जासतामिति शेषः, माणिभ्यानां रत्नानां भूषा आमरणानि तामिरुज्ज्वछा निखा, मूर्तिः शरीरम्‌, yir 
भासो _चासी कल्पपादपळता चेति पुव्पितकल्पपाद्पळता कुसुमितकल्पानोकहवल्ली तस्याः स्फूर्तिरिव स्फूतिः 
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ततः कल्पतरुपु प्रमादवाष्पविन्दनिव प्रसूननिकरानवक्रिरत्सु, दन्द्राभम्वनितपु दिगन्तरा- 
ळबिजञम्भितेपु, सन्दारवनकुदुस्विगन्धवहस्तनन्धये मन्दसञ्चारसन्थरे, रविकोटिसदक्षेपु यक्षेषु सम- 
SOMATA, मञ्जुमञ्जीररवमुखरितदिगन्तरासु सुराङ्गनासु मधुरगानकलछाबविछसितनतेन- 
BUSY, सुप्रात्थित इवायं दिशि दाश दृशं व्यापारयन्‌ , विस्मयसंमदपूरयो: संगम [नममः; 
त्लणजनितावधिज्ञाननरणिमवलस्व्य प्रबुद्धजीवकापदिष्टसन्त्रप्रभावविछसितदेवभूय:, तत्र जये 
स्यादिशव्दमुखरमुखेर्निलिम्पेः  सप्रश्रयमेत्य किरीटमणिघृणिराजिनीराजितचरणनीरेजेर्विज्ञापितं 
मङ्गळमञ्ञनजिनन्द्रपूजादिकं यथानियोगसातम्वन्‌, जीवम्धरस्वामिवरिवस्यापरायणः परिवारे 
सह तदपकण्ठसाटिटीके | 
तवाय सन्त्रप्रमचा समेटशी विभूतिरित्यादिङुतिं समाचरन | 
विधाय पूजामिह जीवकस्य वे प्रादान्सुदा दिव्यविभूपणान्यसो NAN 
[ म्मतंव्योऽस्मि महाभाग व्यसनोत्सवयोस्त्वया | 
` करत्तेव्योऽहं कृतार्थश्चेत्युक्त्वा दवस्तिरोऽमचत्‌॥ ] | 
शोभा यस्य तथाभूता, अजृम्भत चत्रृधे, पूर्णतारुण्यवती बभूवेति भावः । उपसाशादूरूविक्कीडितच्छुन्दः ॥ १४॥ 
तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌, कल्पतरुपु देवानोकहेषु, प्रमोदबराष्पबिन्द्रनिव हृपाशसीकरानिव 
प्रसूननिकरान्‌ पुप्पसमूहान्‌ , अचकिरत्सु ane, दुन्दुभीनां भेरीणां स्वनितानि शब्दास्तेषु, दिगन्तरालेपु 
काष्ठामध्येषु विज स्मितानि ग्रस्तानि तेषु, सन्दारचनमेव कल्पानोकहकाननसेव कुटुम्बी गृहस्थस्तस्य गन्धवह 
पुव वाथुरेव स्तनन्धयो बाळकस्तस्मिन्‌, मन्दसञ्चारेण शनःशनगमनेन मन्थरो मन्दस्तथाभूते, रविकोटिभि- 
बहसिः सूयः AE: सदृशास्तेप, यक्षेषु व्यन्तरामरविशपेणु, ससन्तात्परितः, प्रणामे नमस्करणे दक्षा 
समर्थास्तेपु, मज्नना मनोहरेण मञ्जीररवेण नूपुरनिनादेन सुखरितानि वाचाळितानि दिगन्तराणि काष्टाम- 
ध्यानि याभिस्तासु, gagag देवीपु, मघुरगानकल्या सुन्दरसंगीतवदम्थ्या विछसितं शोभितं यन्जतनं नृत्यं 
तस्मिन्‌ कुशला निप्णातास्तासु सतीपु, अन्न सवत्र “यस्य च भवे भावलक्षणम' इत्यनेन सञ्चमी, आदी ga: 
पश्चादुत्थित इति सुप्तोत्थितः शयनानन्तरसुन्थितः स॒ ga, दिशि दिशि प्रतिदिशम्‌, वीप्सार्थे द्वित्वम्‌, दृशं 
रोचनम्‌, न्यापारयन्‌ संचारयन्‌, विस्मयश्चाद्गुतं च संमदपूरश्च हपंसमूहश्चेति तो तयोः, संगमे संमेलने, 
निमग्नो ब्रुडितः, तत्वणं तत्कालं जनितं aged थदवधिज्ञानमेव अवधिबोध एव तरणिः query, अवलम्ब्य 
समाश्रित्य तत्प्रयोरोणेति यावत्‌ , जीवकेन जीवन्धरेणोपदिए्ः श्रावितो यो मन्त्रः पञ्चनमस्कारमन्त्रस्तस्स प्रभा- 
वेण माहास्येन विळसितं प्राप्तं यद्‌ देवभूयं gaan तत्‌, प्रबुद्ध ज्ञातं जीवकोपदिष्टमन्त्रप्रभावविळसितदेवभूयं 
येन तथाभूतः, अयं कुक्कुरचरो यक्षः, अत्र स्वावासे, जयेत्यादिशब्दैसुंखराणि वाचालितानि सुखानि वदनानि येपां 
तैः, निलिम्पै देवः सप्रश्रयं सविनयम्‌, पुत्यागत्य किरीटमणीवां मोलिरत्नानां इणिराजिभिः किरणपङ्क्तिभिरनी- 
राजिते कृतारात्रिके चरणनीरेजे पादारविन्दे येस्तथाभूतैः सद्भिः, विज्ञापितं निवेदितम्‌, मङ्गलमजनं सङ्गलस्नान 
जिनेन्द्रपूजा जिनसपर्या चादौ यस्मिंस्तत्‌, कार्यम्‌, नियोगमनतिक्रम्येति यथानियोगं यथानियमम्‌, 
आतन्वन्‌ कुन्‌, जीवन्धरस्वामिनो वरिवस्थायां पूजायां पराथणस्तस्परः सन्‌, wart: परिजनेः, सह 
सार्धम्‌, तदुपकण्डं जीवन्धरपाश्वम्‌, आरिरीके-आजगाम | SH गती” इत्यस्याद्पूचंस्य लिटि रूपम्‌ । 
aqa मम्त्रप्रभवेति--है आयं ! हे पूज्य ! मम wee, ईदृशी भवन्नयनगोचरा, विभू- 
तिरश्वयम्‌, तच भवतः, मन्तः पञ्चनमस्कारात्मकः प्रभवः कारणं यस्यास्तथाभूता, अस्तीति शेपः, इत्या- 
दिजुतिमित्येवसादिकस्तुतिम्‌, समाचरन्कुवंन्‌, असौ ay, इह राजपुरनगरोपवने, जीवकस्य जीवन्धरस्य, 
पूजां सपर्याम्‌, विधाय कृत्वा, सुदा er, दिवि भवानि दिव्यानि तानि च तानि विभूपणानि चेति दिव्यति 
सूषणानि स्वर्गीयाभरणानि तानि, प्रादादू दत्तवान्‌ , वं पादपूरणे निश्चये वा । वंशस्थेन्दवंशयोरुपमिश्रणादुप- 
जातिंवृत्तस्‌ ॥ १५ ॥ 
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अथ ललास्टतपतपनविस्ब गगनकाननमध्यपुञ्जीभूतदवहुताशनसकाशे, सशा वकमृगपूरेन 
सह मलतलमाश्रिते नमेरुतरुच्छाये, सराराजहंसेपु ASARAS पत्रच्छायामाश्चितेषु दीर्घिका- 
जलेषु शफरोद्रतनेरर्कसंतापादिब कथत्सु, शिखण्डिसु सृत्तलीलाबिर्देऽपि बहभार shay 
केकिनीः सेवमानेषु, ATHY गजगण्डतळारकणपालीसाश्रितेपु, कृसुमावचयश्राःताभिः काःतामिः 
सह व्यात्युक्षिकां कतुकासा भर्तारः शनेः शनेनंबापगासाजग्मुः | 
O नवापगेयं नलिनेक्तणानां द्विजारबैद्रोक्कुशलानुयोगम | 
विधाय डिण्डीरमनोज्ञहासा चलोर्मिहस्तेर्दिशति स्म पादग्मम EI 
तावद्योवनदिनमणिप्रकाशपरिवर्धितामोदवक्षोौरुहचक्रवाकयुगछासु कान्तिकल्लोलनिर्लोलासु 
मञ्जुगुञ्जकलहंसकास्वपरास्विव तरङ्गिणीपु पुरतरुणीपु दयितेः समं सरितमवगाह्य जलक्रीडा- 
मतन्वतीपु-- 
कश्चिदम्भसि विकूणितेक्षणं हेसयन्त्रविगलज्ञलमुहु: | 
कामिनीमुखमसिव्वदक्षसा चन्द्रविस्बसिव द्रष्टुमागतम ।।९७॥ 





दुःखसुखयोः, स्मतेव्यः स्मरणीयः अस्मि | अहँ कृतार्थः कृतकृत्यः, FAN विधातव्यः | इत्युक्ल्वा 
देवो यक्षः, तिरोऽभवत्‌ अन्तदधे । | 

अथ ललाटन्तपतपनविम्ब इति--अथानन्तरम्‌, ललाट भालं तपतीति ललारन्तपं तञ्च तत्तपन- 
frag सूर्यविस्वञ्चेति तस्मिन्‌, गगनकाँननस्यान्तरिक्ञारण्यस्य मध्ये पुङ्गीभूतो राशीभूतो थो दुवहुता- 
शनो वनानलस्तस्य सकाशं सदशं तस्मिन्‌ सति, नमेरुतरोश्छायावृक्षस्य च्छायानातप इति नमे रुतरुस्छायम्‌ 
तस्मिन्‌ छाया वाहुल्ये' इति aag, सशावकानां शिशुसहितानां amot हरिणाणां पूगः समूहस्तेन, 
सह साधंसू, भूलतल्मधस्तलम्‌ आश्रिते me सति, सरसि विद्यमाना राजहंसा इति सरोराजहंसास्तेपु, 
कासारसितच्छदविशेपेधु, नलिनं कमलम्‌, उत्स्ज्य स्यक्त्वा, पत्रच्छायां दळानातपम्‌, आश्रितेपु weg we, 
दीर्घिकाणां वापिकानां जलानि, तोयानि तेपु, शफराणां तिमीनासुद्दतेनानि समुच्छुकनानि तैः, आर्कसन्तापात्‌ 
सूयकृतसन्तापात्‌ , FAY पच्यमानेप wa, शिखण्डिपु मयूरेप, नूत्तलीलाविरहे5पि नृत्यक्रीडा$्भावे$पि, 
aga पिच्छसमूहस, छत्रीकृत्यातपत्रोकृत्य, केकिनीमंयूरीः, सेवमानेप समुपचरत्सु सत्सु, AJRI अमरेष, 
गजानां करिणां गण्डतलात्कटप्रदेशात, कणपालीं श्रवणतटम, आश्रितेपु MSI सत्सु, कुसुमावचयेन geq- 
Teta श्रान्ताः खिन्नास्तामिः, कान्ताभिः कामिनीभिः, सह सार्धम्‌, व्यात्युक्षिकां जलकेरिम्‌, कतुंकामा 
विधातुसुत्सुकाः, भर्तारः स्वामिनः, शनेःशनेमेन्दं सन्दम्‌, नवापगां प्त्यग्रतरङ्गिणींम्‌, आजग्मुराययुः | 

नवापगेयसिति--इयमेषा, नवापगा नूतननदी, द्विजानां पत्तिणामारवाः शब्दास्ते :, द्राक्‌ झरिति, 
नळिनेक्षणानां कमललोचनानास्‌ नारीणामिति यात्‌, कुशलानुयोगं चेमप्रशनम्‌, विधाय कृत्वा, डिण्डीर 
पुच फेन एवं मनोज्ञहासों मनोहरहासो यस्यास्तथाभूता सती, चलोमंय wa चपलतरङ्गा एव हस्ताः 
करास्तेः, पाद्यं पादोदकम्‌, दिशति स्म दत्तवती ॥१६॥ 

तावद्यौवनेति---तावत्‌ तावता कारेन, यौवनमेव areata दिनमणिः सूर्यस्तस्य अकाशेना- 
खोकेन परिचर्चितामोदं समेधितहर्प वत्तोसुहचक्रवाकयुगलं कुचकोकयुग्म॑ यासु तासु, कान्तयो दीघ्रय पुव 
कल्छोलास्तरङ्गास्तैर्निछोलाश्चञ्चास्तासु, सन्जु मनोज्ञं थथा स्यात्तथा गुञ्जन्ति शब्द कुवन्ति यानि 
Rena तुळाकोरयस्तान्येव seis: कादम्बा यासु तासु, अपरासु द्वितीयासु, तरङ्गिणीषु नदीषु, 
इव यथा, पुरतरुणीषु नगरनारीघु, दयितेवंल्ल्मैः:, समं सार्धम्‌, सरितं aaria, sama प्रविश्य, जलेन 
जले था क्रीडा जलक्रीडा तां जरूकेिम्‌, आतन्वतीषु विस्तारयन्तीषु संती पु-- 

कश्विद्म्भससीति--कश्चित्कोडपि नायकः, अम्भसि सलिले, विकूणितेक्षपं संकोचितनयनम्‌, gg- 
सवकोकयितुम्‌, जलक्रीडामिति WAT, आरतमायातम्‌, अञ्जसा साक्षात, चन्द्रविग्यसिव शशिमण्डलमिव, 
कामिनीसुखं वनितावदनम, हेमयन्तरा्सुवणयन्त्राद्विङन्ति पतन्ति यानि जळानि तोयानि तेः, मुहुरनेक- 
चारण, असिञ्चत्‌ सिषेच । रथोद्धताइत्तम्‌ “रान्नराविह रथोद्धता लगौ’ इति रक्षणात्‌ ॥ १७॥ 


चतुर्थो लम्भः ८३ 


काचन चपलजडापह्वतदुकूलपट्र रचिविजितस्फटिकपट्ट घनजवघनफलक नखज्ञातंव्याजेन 
सकरकेतनस्य जगज्यप्रशास्तिबणीबलिसिच विश्राणा, करनिपीडनोद्वीणंरक्तिमधारासिव AZRA- 
्त्रनिर्गळत्मयो धारां शायकान्तिसंक्रा-तरक्तवणतया कङ्कमरसानुकारिणी PASTAS सहप TTT | 
सुदर्तीकचकड्मलाग्रमारात्तरण: कञ्चिदसिञ्चदस्बुभिः | 
हृदयस्थळजातरागकल्पद्रुसवृद्धच किसु कासुकः परम ॥१८॥ 
अन्या का्चिद्रल्ळभं वञ्चयित्वा सख्या साक वारिममा मुहृतम | 
तस्या गात्रामोदळोभादभ्रमद्विभ्रज्ञजक्ञाता सामुनालाङ्गता च ॥१६॥ 
सरोजिनीमध्यविराजमाना काचिन्सृगाक्ती कमनीयरूपा | 
बन्चोजकाशा म्रदुबाहुनाडा MSA बक्रायतफुल्लपद्या ॥२०॥ 
च्युत: प्रसूनेव नकेशबन्धान्मृगीदृशां तारकिते जलेऽस्मिन्‌ | 
नेरीच्यसाणं तरुणश्चको रेः कस्याश्रिदास्यं शशश्चद्‌बभूच ।।९१॥ 
एबं जळक्रीडापरायणेपु पुरतरुणेपु, तटिनीतटाळङ्कारभूतयोः कुवरसित्रकुबेरदत्ततामजलधि- 


काचनेति--चपछं चञ्चलं wa चञ्चलः कृतत्वर इति यावत्‌, यल्‌ We डल्योरभेदाज्ञलं नीरं पत्ते 
जड़ो धूतो नायकस्तेनापदतं दूरीकृतं दुकूलपट्ट यस्मात्तस्मिन्‌ , रुच्या कान्त्या विजितः पराज्ञितः RERE: 
सितोपलफरको येन तस्मिन्‌, घनश्चासो जधनफळकश्च नितम्बपट्टश्चेति घनजघनफलकस्तस्मिन्‌, नखक्षति- 
व्याजेन नखराघातदम्मेन, सकरकेतनस्य कामस्य, जगतां जयो जगज्ञयसख्िभुवनविजयस्तस्य प्रशस्तिः 
gagan, तस्या वर्णांवलिरक्ष(पडक्तिस्तासिव, fon दधाना, काचन कामिनी, करयोः पाण्योर्निपीडनेन 
संमदनातिशयेनोटीर्णी प्रकरिता या रक्तिमवारा सुधिरसन्ततिस्तामिव, शययोहंस्तयोः कान्त्या दीप्त्या 
संक्रान्तो विपरिवतितो रक्तवर्णो लोहितवर्णो यस्यास्तस्या भावस्तत्ता तया, FEA काश्मीरदघमनु 
करोतीत्येचं शीला तास्‌, विद्वमयन्त्रात्प्रवालनिर्मितयन्त्रातनिगलन्ती चासी पयोधारा चेति विद्रुमय न्वॉनिगल- 
TAA ताम्‌, प्रियलपनतलं बल्छभवदनतरू, सहप सप्रमोदम्‌, AAT वषति स्म | 

सुदतीति--तरूणो युवा, कश्चित्कोऽपि, कासुकः प्रियः “प्रियः कामी च कामुकः’ इति धनंजयः, 
आरात्‌ समीपे “आराद्दूरसमीपयाः' इत्यमरः, शोभना दन्ता यस्याः सा सुदती स्वकी्रवहलभा तस्य्रा 
कुचकुडमलयोः स्तनसुकुलक्रयोरग्रं पुरःप्रदेशम्‌, हृदयस्थळे मनःप्रदेश जातः ससुत्पन्नो यो राग एव मतिरेव 
कहपद्ुसः HUTT वृद्धयो वर्धनाय, किसु-इति वितर्के, अम्डुभिः सलिलेः, परमन्यन्तम्‌, असिञ्चत्‌ 
fata wasn 

अन्या काचिदिति---अन्या-इतरा, काचित्कापि, वढ्छमा, aed प्रियस्‌, वञ्चयित्वा sara, सुहते' 
घरिकाद्वयं यावत्‌, सख्या सहचर्या, साकं सार्धम्‌, चारिणि जले मग्ना बडितेति बारिमग्ना, अभूदिलि शेपः, 
सा च वल्लभा, असुना चल्ञभेन, तस्या वारिमग्नायाः, गान्रामोदलोभाच्छ्रारसुगन्धिलोभात्‌, wate: 
aia पर्यटन्निः भृङ्गेरलिमिः, ज्ञाता gat, आलिङ्गिता समाश्किष्टा च । शालिनी व्रृत्तम्‌ ॥१३॥ 

सरोजिनीमध्येति--सरोजिनीनां कमलिनीनां मध्येऽभ्यन्तरे विराजमाना शोभमाना, कमनीयं 
मनोज्ञं रूपं सौन्दर्यं यस्याः सा, adistt स्तनो कोशाविव कमलकुड्मछाविब यस्याः सा, ard बदन- 
मोयतफुहरुपद्चयसिव विशाळविकसितारबिन्दमिव यस्याः सा, काचित्‌ कापि, gaat gaai, नारक 
नो इष्टा, सरोजिनी साइश्यात्पूथङ नाभिज्ञातेति भावः । उपजातिबृत्तम ॥२०॥ 

च्युतैरिति--मृग्या इव दशो नयने यासां तासां शुगलोचनानाम्‌, घनश्चासौ निविडश्चासो केशबन्धश्च 
कचबन्यश्चेति घनकेशबन्धस्तस्मात्‌, च्युतः पतितः, प्रसूनेः कुसुमेः, तारकिते संजाततारके व्याप्त इति 
यावत्त, अस्मिन्‌ जळे नवापगानीरे, तहगेयु वभिः, चकोरैर्जीत्रंजीवेः, निरी क्यमाणमवलोक्यमानम्‌, 
कस्याश्चित्कस्या अपि नायिकायाः, आर्यं सुखम्‌, शशभच्वन्दः, बमुव आसीत्‌ ॥२१॥ 

एवं जळक्रीडापरायणेष्विति--एवमनेन प्रकारेण, पुरतरुणेषु नगरनिजरेष, जलक्कीडायां वारिकेल्यां 
` परायणास्तत्परास्तेष सत्सु, तटिन्या नवापगायास्तटस्य तीरस्यारङ्कारभूते भूषणीभूते तयोः कुबेरमित्रकुबेर 


८४ जीवन्धरचम्पूकाध्ये 


सम्भूतयोगुंणमालासुरसञ्जरीनासधेययो; कम्यारत्नयो:, चन्द्रोदयसूयोदथामिधपरस्परपटवासचूर्णो- 
त्कपस्पर्धया पराजिता नवापगाजलस्नाता मा भूदिति कृतसगरयीः, कुटिन्या, BRAT, तन्न तत्र 
विचार्य, क्रमेण जीबन्धरतिकटमागत्य, चन्द्रोदयसूर्यादययोमध्ये कः TST इति प्रच्छाव्वक्रतुः | 
स्वामी च चन्द्रीदयचूणमूचे Wet तदन्यद्वनकालयोग्यम । 
आद्यं किरम्ब्योम्नि समावृतालिं निर्दिश्य च प्रत्ययमाततान ।।९९॥ 
ततः कुमारं कुरुवंशवीर नत्वा च gear विनिवृत्य चेट्यौ | 
स्वस्वामिनीसन्चिधिमेस्य वेगाद्विज्ञापयामासतुरेवमेव ॥ १ 
उभयोश्चूर्णयोरात्तगन्धभावे समेऽपि च | ' 
जीवकेन विनिर्दिप्रे शुशोच सुरसञ्जरी ॥२४॥ 
उल्लासयासास सुखाम्बुजातं चन्द्रोदयोऽयं गुणमालिकाया | 
सूर्योदयो द्राकसुर्मञ्जरीश्रीवक्त्राबजशोपं व्यतनोहिचित्रम्‌ ॥२५॥ 
ततः पराभवजनितदुरासदेष्याकलुपितचेतना सुरमञ्जरी सख्या गुणमालया बहुधा प्रार्थिता- 
प्यक्रतस्नानेब निवृत्य जीवकादपरं नरं न पश्यामीति निश्वस्य कृतसन्धाबन्धा रोपाम्धा कन्या- 
गारं प्रविवेश । 








दत्तो नामनी ययोस्तथाभूती ASMA तयोः सम्भूते समुत्पन्ने तयोः, गुणमालासुरमञ्जयो नामधेये 
नामनी ययोस्तयोः, चन्द्रोदयसूर्योदयावभिधे ययोस्तो तथाभूतो यौ परस्परपटवासचूणों तयोरुत्कपे 
qasai स्पर्वासूया तथा, पराजिता विजिता, आवयोरिति शेपः, नवापगाया नवनद्य जले नीरे स्नाता 
कुतस्नाना, मा सूत्‌ न स्यात्‌ , इत्येवं कृतेसंगरयोः कृतप्रतिज्ञयोः, कन्यारत्नयोः पतिवराश्रेष्ठयाः “जाता जातो 
agni तद्रस्नमिहोच्यते’ इति weg, कुहिन्यो दास्यौ, चूण परचासद्रव्यम्‌, आदाय गृहीत्वा, तत्र 
तत्र तत्तत्स्थाने, विचायं विचारं कारयित्वा, क्रमेण क्रमशः, जीवन्धरनिकटं जीवकसमीपम्‌, अगत्य, चन्द्रो- 
दयसूयोदयस्रोरेतज्नाम्नोः, चूणंयोः, सध्ये, कश्चूणः, आध्यः प्रशंसनीयः, इति एच्छाज्ञक्रतुः पप्रच्छुः । 

स्वामी चेति--स्वामी च जीवन्धाश्च, चन्द्रोदयचूण गुणमाळाचूणंम्‌, श्याध्यमुत्तमम, तदन्यत्‌ 
तदितरत्‌, घनकाल्योग्यं MARRA, ऊचे जगाद । आद्यं प्रथमं चूर्णम्‌, व्योज्ि गगने, किरन्‌ प्रच्चिपन्‌, 
समादृताः समाकृष्टा अळ्यो भ्रमरा येन तं तथाभूतम्‌, निर्दिश्य प्रदश्य, प्रत्ययं विश्वासम्‌, आततान च 
विस्तारयामास च RRN 

ततः कुसारमिति--ततस्तदनन्तरम्‌, चेव्यो दास्यो, कुरुबंशवीर कुरुवंशसुभटम्‌, कुमारजीवन्धरम्‌, 
नसा नसस्कृत्य, नुत्वा च स्तुत्वा च, विनिवृत्य wee, स्वस्वामिनीसक्षिधि गुणमालासुर मञ्जरासमीपस्‌, 
बेगाजदेन, पुत्यागस्य, एवसेव पूर्वोक्तप्रकारेणेव, विज्ञापयामासतुः कथयामासतुः 11281 

उभयोरिति--उभयोगुणमाछासुरमञ्जयोः, आत्तगन्धभावे गृहीतसौगन्ध्ये, समेऽपि सद्शेञपे च 
सति, सुरमक्षरी कुबेरदत्ततनया, जीवकेन 'जीवन्धरेण, ae कथिते, शुशोच MEER NLN 

उल्ञासयामासेति-अयमेषः, चन्द्रोदयो निशाकरोद्रमः पन्चे तन्नामा चूर्णः, गुणमारिकायाः कुबेरसित्र- 
सुतायाः, सुखास्बुजात चदनवारिजम्‌, उर्लासयामास wes चकार, सूर्योदयो दिवाकरोदयः पचे तन्नामा 
Pi, द्राक्‌ फटिति, Aae वक्त्राब्जं श्रीवक्‍त्राब्ज सुरमञ्चर्या; श्रीवक्त्राऽजमिति सुरमञ्जरीश्रीवकत्राव्ज 
तस्य शोधः शोषणं तम्‌, व्यतनोचकार, इति विचित्रमदूसुतम्‌, परिहारस्तूक्तः । विरोध्राभासरोऽछङ्कारः ॥ 
इन्द्रवज्धावृत्तम स्यादिन्द्रवञ्जा यदि तौ जगो गः? इति ळच्षणात्‌ ।।२७॥। 

`. ततः पराभवेति--ततस्तदनन्तरत्‌, पराभवेन पराजयेन जनिता समुपपक्षा या दुरासदा दुष्प्राप्या 

विकटेति यावत्‌, इर्ष्या सत्सरता तया कलुषितं मलिनं चेतनं चित्तं यस्याः सा, सुरमञ्चरी, सख्या वयस्यया, 
गुणसाळ्या, ga विविवप्रकारेण, प्रायिंताप्यम्यर्थितापि, न कृतं स्नानं यया तथाभूतेवाविहितमजञनैव, 
नित्य , सवापगातीराप्परत्याङत्य, जीवकात्‌ सत्यन्धरसुतात्‌, अपर सिन्नम्‌, नरं पुरुषम्‌, न पश्यामि 


AGU रूम्सः = 


वयम्याविप्रयोगेन गुणमाला शुशोच सा। 
चन्द्रिकाया वियोगेन प्रातरुत्पलिनी यथा ।।२६॥ 
तावत्सक्थजवप्रणन्नप वनाटापोत्कदोस्पाटित 
शाखानां बलयनिर्रगागनेऽप्यभ्रश्रमं भावयन्‌ | 
हाहाकागपराञ्जनान्विरचयन राज्ञो सदान्थो गजो 
वेगाज्ञङ्कमशेळराजगरिसा Tas प्राविशत्‌ ॥ २७॥ 
करटोच्चन्मदाम्भाभिः सजन्कल्वोलिनीयुगम्‌ | 
अधावन्मत्तकुम्भीन्द्री गुणसालारथं प्रति ॥ २८ ॥। 
तदा परिजनेषु परिणतकरेणुराजभयेन दूरदूरमपसपत्सु, कस्मिश्विद्धात्री जन समसुखढुःखतया 
मां हत्वा सा हम्यतामिति गुगमाळायाः पुरतः स्थिते, हतेति शब्दमुखरेपु समीपवर्तिषु जनेषु, 
कर्णापरिणाहितट्टदयो जीवन्धरः समुपेत्य, केसरीव सिंहनादप्रतिध्वनितदिक्तटो हळयंब सिन्धुर 
भोकरमपि सूकरं विधाय तदीयस्कन्धमळङ्कवन्‌) कुम्भर्थलसास्यविलुलोकिपयव कुम्भस्थले करं; 
तस्याः MAPS दृष्टि, मनसि तत्मस्ताबं च बितस्तार | 
नावलोकथामि, इत्येवम्‌, निश्वस्य निश्वासमादाय, कृता विहितः सन्धायाः प्रतिज्ञाया धन्थो यया सा, 
रापेण क्रोडेनान्धा व्रिवेकर हिता, सती, कन्यागारं कन्पागुहस्‌, प्रविवेश प्रविष्टवती | 
बयस्याविप्रयोरोनेति--स्ता पूर्वोक्ता गुणमाका, वयस्याथा आल्या विग्रयोगो विरहस्तेन, afer- 
काया उयोत्स्नायाः वियोगेन विरहेण, प्रातरुःपलिनी यथा प्रभातपश्चिनीव, शुशोच शोकमकार्षीत ॥ २६ ॥ 
अथ गज्ोपद्रवं वर्णयितुमाह्‌--तावत्‌ तावता कालेन, सक्थिनासूरूणां जवेन वेगेन प्रणुन्न 
प्रेरितो यः पत्रनाटोपो घाथुविस्तारस्तेनोव्कर बिकट यथा स्थात्तथोत्पाटितानि निमितानि तेः, शास्वानां 
वलयः शाखासमू हैः, निरश्रगगनेऽपि निर्मेघाकाशे5पि, अभ्राणां मेघानां असः संशयस्तम्‌, भावयन्‌ उत्पादः 
यन्‌, जनांदछोकान्‌ , हाहाकारे हाहाशब्दे परास्तत्परास्तान्‌ , विरचयन्‌ कुर्वन्‌ , जङ्गमशलराजस्य गच्छुरपर्वते 
श्वरस्येव गरिमा गोरवं यस्य सः, तथाभूतः, मदेन दानेनान्यो विगतदृषिः, राज्ञः काष्टाङ्गारस्य, गजो 
हस्ती, Teast नागरिकसपूहं, प्राविशत्‌ प्रविवेश । शादूछूविक्रीडित च्छन्दः २७॥। 
रटेति-मदा पवाम्मांसीति मदाम्मांसि करराभ्यां गण्डाभ्यामुद्यन्ति निःसरन्ति यानि सदाम्भांसि 
दानजङानि तैः, कर्डोलिनीयुगं नदी द्वयम्‌, सजन रचयन्‌, मत्तकुम्भीन्द्रो गन्धगजेन्दर गुणसाछारथं 
अति गुणमाळास्यन्दनसुदिश्य, AMAT वेगेन जगाम ॥ २८ il 
तदत तदा गजाक्रमणकाळे, परिजनेषु परिवारपुरुपेछु, परिणतस्य कृततियंग्दन्तप्रहारस्य करेणु- 
राजस्य गजेन्द्रस्य भग्नं च्रासस्तेन, दूरदूरमतिदूरम्‌, अपसपत्सु गच्छत्सु ag, कस्मिश्चित्कस्मिन्नपि, धात्री- 
जने-उपमातृजने, समे सुखदुःखे यस्यास्तस्या भावस्तत्ता तया, माँ धात्रीम्‌, sar मारयित्वा, सा गुणमाका 
हन्यतां भायताम्‌, इत्येतदभिप्रायेग, शुगमालायाः, Geass, स्थिते विद्यमाने सति, समीपवर्तिपु निकट- 
TAY नरेषु, FEAT, इता सुता, इत्येवम्‌ शाढ्देध्यनिभिर्सुखरा वाचालास्तेप तथाभूतेप सत्सु, करुणयानु- 
कस्पया प,रेणाहितं विस्तारितं हृदयं चित्तं यस्य सः जीवन्धरो विजयासू नुः, समुपेत्य समागत्य, केसरीव सिंह 
इव, सिंहनादेन च्वेलारवेण प्रतिध्वनितानि प्रतिनादितानि दिक्तटानि येन तथाभूतः सन्‌, Fede, mta- 
aa, भीकरसपि भयोत्पादकमपि, Regi हस्तिनम्‌, सूकरं वराहं निबरछमिति यावल, विधाय कृत्या 
TAS तत्सम्प्रन्विग्नावाएष्टभू, AEA शोभयन्‌ तत्र स्थितः सञ्षिति यावत्‌, कुम्भस्थलेन गण्ड- 
स्थेन यत्‌ साम्यं साइश्यं तस्य विछुछोकिपा freq तमेव, कुम्भस्थरे गण्डस्थले, कर हस्तम्‌, तस्य़ा 
गुणमाळायाः, स्तनकरूरो कुचकुम्भे, दृष्टि नयनम्‌, मनसि चेतसि, तस्याः प्रस्तावस्त॑ गुणमालावसरम्‌ a, 
वितस्तार विस्तारयामास | 
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=६ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


मदकलकलभस्य यानतुल्या गतिरिह यूथपयूथिकाभकरेश्या: 
मृदुकरनिभमूरुयुग्ममस्याः कुचयुगसातनुते च कुस्भसास्यम्‌ ॥ २६ ॥ 
इति मनसि चिन्तयन्नव पञ्चशारप्रहारपर्वशो गजराजमाळानसानीय, सहचरैः सह 
रथमछङ्कवन्‌, गजविज्ञानप्रशंसापरे: पौरेः स्तूयमानो निजमन्दिरान्तर प्रविवेश | 


साच्षात्पञ्चशारं कुमारमतुळं निध्याय रुदूध्वा"तर 
कासाता गुणसालिका च सदनं गत्वा चिर विह्कळा | 
ध्यायत्ती मनसा AHA सततं सन्तापशुष्यन्मुखी 
graa सखीजनेबहुतर नैवोत्तरं सा दद ॥ ३० l 
बलबदस्वस्था गुगमाळा कन्दपनिम्दामेबमकरोत-- 
कृस॒मायुध पञ्च ते कळम्वा नियता ळच््यजनस्त्वनेककः | 
इति चेदहमेकिका कथं वा गमितानःतशरैश्व पञ्चताम्‌ ॥ ३१ ॥ 


सदकलेति--प्रूथपो गणनाथो गजश्रेष्ठ इति याबत्‌, तस्य या यूथिका वशिष्टयाथमधिमस्तकं 
धारिता मागधी ‘ae? इति प्रसिद्धा पुष्पसन्ततिः तदाभास्तत्तल्याः केशाः कचाः यस्यास्तस्याः, अस्या 
गुणमालायाः, गतिगंमनम्‌, इह लोके, मदकळश्चासो सदोत्कटश्चासौ कलभश्च करी चेति मदकलकलभस्तस्य, 
“मदोत्कटस्तु मदकलः? इत्यमरः | यानेन गमनेन तुल्या सदृशीति यानहुल्या, ऊरुयुग्मं सक्थियुगलम, मृदुकर- 
निभं कोमळशुण्डादण्डसरशम्‌, अस्तीति शोषः । कुचयुगं च स्तनयुग्मं च, कुम्भसाम्यं गण्डस्थलसादश्यस्‌, 
आतनुते विस्तारयति । पुष्पिताग्राबृत्तम्‌ “अयुजि नयुगरेफता यकारो युजि च नजी जरगाश्च पुष्पिताग्रा’ 
इति रक्षणात्‌ ॥ २६ ॥ 

इति सनसीति--इति पूरवोक्तप्रकारेण, मनसि चेतसि, चिन्तयन्नेव विचारयन्नेव, पञ्चशरस्य 
कामस्य प्रहारेणाघातेन परवशः परायत्तः, जीचन्थरः, गजराज करीन्द्रम्‌, आलानं बन्धनरस्तम्भस्‌, आनीय 
प्रापय्य, सहचरः सखिभिः, सह साधम्‌, रथं स्यन्द्रनस्‌, ABET शोभयन्‌, गजविज्ञानस्य हस्तिविज्ञानस्य 
प्रशंसायां श्छाघायां परास्तत्परास्तेः, पोरे नागरः, स्तूयमानो नूयमानः सन्‌, निजमन्दिरान्तर स्वसदनाभ्यन्त- 
रम्‌, प्रविवेश प्रविष्टान्‌ । 

साक्षादित्ि-अतुलमचुपमस्‌, कुमारं जीवन्धरस्‌, साक्षात्प्रत्य्षस्‌, पञ्जशरं कामम्‌, निध्याय 
नितरां ध्यास्वा तं अस्यक्षकामं मत्वेति यावत्‌, अन्तर हृदये रुद्ध्वा स्थापयित्वा, कामेन मदनभ्यथयार्ता पीडि- 
तेति कामार्ता, गुणमालिका च कुबेरमित्रतनया च, सदनं yeu, गत्वा बजित्वा, चिरं चिरकारुपर्यन्तम, 
age विचित्ता अभवदिति शेपः । अत्र सदने, मनसा चेतसा, सततं सथेदा, तमेव जीवन्बरमेव, ध्यायन्ती 
चिन्तयन्ती, सन्तापेन मदनजतापेन शुष्यन्रोरसीभवन्सुखं वक्त्रं यस्यास्तथाभूता, सा गुणमालिका, सखीजनैः 
सहचरीसमू हैः, बहुतरमनेकवारम्‌, एष्टाप्यनुयोजितापि, उत्तरं प्रत्युत्तरम्‌, नेव CE न दत्तवती ॥३०॥। 

बळवद्स्वस्थेति--बळवदस्वस्था-अतिशयेनास्वस्था, गुणमाला, पुव वच्यमाणप्रकारेण, कन्दर्पस्य 
कामस्य निन्दामपचादम्‌, अकरोद्‌ च्यधात्‌ | 

कुसुमायुघेति--कुसुममेव grai शस्त्रं यस्य तत्सम्बुदौ हे कुसुमायुध हे मदन ! ते मवतः; 
Sor: बाणाः नियता नियतसंख्याकाः पञ्चेति यावत्‌, रूचयजनस्तु शरव्यजनस्तु, अनेकको विविधः 
अस्तीति शेषः, इतीत्थम्‌, येद्यदि, तर्हि, एकिका एकाकिनी, अहं गुणमाळा, अनन्तशरेश्च संख्यातीतबाणेअ, 
पञ्चतां पञ्चसंख्यात्वम्‌ सत्यु च सतप्रायदशामिति यावत्‌, कथं वा करेन प्रकारेण वा, गमिता प्रापिता । 
तव. नियतकरूम्बा अनन्ताः कथं जाता, अहमेकिका च तेः पळ्वतां कथं प्रापितेति चिरोधः, परिहारस्तुक्तः | 
“पञ्चता मृव्युमात्रेऽपि पञ्चमावेऽपि पञ्चता’ इति विश्वलोचनः ॥॥३१॥ 


१. रूदान्तरं Fo | 
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ति वहुधा प्रलपन्ती, तीत्रतग्मडनसन्तापमसहमाना GT घनसारदीधिकापरिसरे क्षणमुप- 
वनतटसञ्जलनिकञ्ज क्षणमास्तृतकसुमतल्प BY म्रदुळप्रवालशय्यातले क्षणं सुकुमारहंसतृलशयने 
at नवकद्छीकानने काळं क्तिपरती, क्रमेण पढिकां विलिख्य, कञ्चन क्रीडाशुकं जीवग्धराय 
प्राहेपीत । 
जीवम्धरोऽपि बहुधा विरहाग्निळीढ- 
सङ्ग दधन्निजण्होपवने निषण्णः | 
चित्रे विलिख्य कमनीयतमं तदङ्ग 
निःश्वस्य विश्रमहितः सुचिरं छळोके॥ ३२ ॥ 
ताबदागस्य चाटुबचनचतुरेण कीरेण प्रसंगात्समपिंतं पत्रे फलितमनोरथसुरतपत्रमि वादाय 
तत्त्णमेव द्रष्टकामो उप्यानन्दवाष्पनिरुद्धनयनमागतया विन्नितो मोदपरीवाह कथ कथर्माप नियम्य 
जीवन्धरो वाचयति स्म । 
मदीयद्रदयाभिधं मदनकाण्डकाण्डोद्यतं 
नवं कुसुमकन्दकं बनतटे त्वया चोरितम्‌ | 
विमोहकलितोत्पळ रुचिररागसत्पज्लबं 
“aza हि वितीर्यतां विजितकामरूपोज्ज्वल ॥ ३३ ॥ 


इति बहुवेति--इतीस्थम्‌, बहुधा नानाप्रकारेण, प्रलपन्ती निरर्थकं कथयन्ती , 'प्रलापो5नथकं वचः 
इत्यमरः | अतिशयेन तीघस्तीबतरः स॒ चासो मदनसन्तापश्चेति तीब्रतरमदनसन्तापस्तं तीचणतरकामतापस्‌, 
असहमाना सोइमशक्नुवती, क्षणं चणकालं यावत्‌, घनसारस्य कपूरस्य ढीर्घिका वापिका तस्याः परिसरो 
निकरप्रदेशस्तस्मिन्‌ , क्षणम्‌, उपचनतटे विद्यमानं यन्मञ्चुङनिकु्जं तस्मिन्‌ उद्यानतटकमनीयळतागृहे, 
तृणम्‌, आस्तृतं विस्तारितं यत्कुसुमानां ` पुष्पाणां तढ्प शयनं तस्मिन्‌, क्षणम्‌, मृदुलाश्व ते PATIA ते 
प्रवालाश्च किसलयाश्र ति मृदुळप्रवाळास्तेपां शय्यातरुं शयनपृष्ठं तस्मिन्‌, क्षणम्‌, सुकुमारमतिस्रुदुरं | 
यद्धसतूलशयनं तस्मिन्‌, Wa, नवं च तत्‌ कदलीकाननञ्चेति नवकदलीकाननं तस्मिन्‌ प्रस्यम्रमोचारामे, 
काळसनेहसम्‌, चिपन्ती गमयन्ती, क्रमेण क्रमशः, पत्रिकां संदेशपत्रीस्‌, विलिख्याङ्कयित्वा, कञ्चन कमपि, 
क्रीडाशुकं केलिकीरम्‌, जीवन्धराय जीवकाय, प्राहेपीत्मेपपामास । fe गतो वृद्धो च' इत्यस्य लुडि रूपम्‌ | 
(ara वृद्धिः परस्मैपदे प? इति afer: । 

जीवन्धरोऽपीति--विश्वैर्महितो विश्‍वमहितः सवपूजितः, जीवन्धरोऽपि जीचकोऽपि, aga 
बहुप्रकारेण, विरहाग्निना चिप्रछम्भानछेन लीढं व्याप्तमिति यिरहाग्निलीढम्‌, अङ्ग शरीरम्‌ , दधन्‌ बिभ्रन्‌, 
Regga स्वभवनस्योपवने वाटिकायाम्‌, निषण्ण उपविष्टः सन्‌ , कमनीयतममतिमनोहरम्‌, तस्या 
अङ्ग तदङ्ग गुणमाळाशरीरम्‌, चित्रे आख्ये, विलिख्य ठिखित्या, निःश्वस्य साक्षात्माप्त्थभावजन्यदुःखेन 
fe श्वासमादाय, सुचिर सुदीधकालेन, ललोकेञ्हा'कछीत(। वसन्ततिलकावूत्तम्‌ ॥३२॥ 

तावदागत्येति---तावत्‌ तावता कालेन, आगत्य समेत्य, चाटुवचने मधुरालापे चतुरो विदग्धस्तेन, 
कीरेण शुकेन, प्रसङ्गादवसरात्‌, समर्पितं ग्रदत्तस्‌, पत्रं संदेशकर्गछम्‌, मनोरथ पुव सुरतरुरिति मनोरथ- 
सुरतरुः, फलितश्वासो मनोरथसुरतरुश्चेति फलिमनोरथसुरतरु तस्य पत्रमिव, फलितवान्छितकल्पानोक- 
हकिसल्यसिव, आदाय ग्रृह्टीत्वा, रष्टुकामोऽप्यवलोकयितुमना अपि, आनन्द्बाप्पेण हर्पाश्रणा निरुद्वोऽवरुद्धो 
नयनमार्यो यस्य तस्य भावस्तत्ता तया, विध्नितः प्राप्तान्तरायः, जीवन्धरो जीवकः, कथं कथमपि केन केनापि- 
अकारेण, मोदपरीवाहं ्रहषंपरम्पराम्‌, नियम्य, निरुध्य, वाचयतिस्म वाचयामास | 

सदीयेति--विजितः पराजितः कामो येन तथाभूतेन रूपेण सोन्दर्यॅणोज्ज्वलो विमलस्तस्सस्बुङ्गौ हे 
विजितकामरूपोज्ज्वल | वनतरे काननतीरे, त्वया भवता, मदनस्य कामस्य काण्डो बाण एव काण्डो 
दण्डस्तेनोद्यतमुच्छालितम्‌ , “काण्डोञ्स्जी बगबाणाथनालावसरवारिषु | दण्डे प्रकाण्डे रहसि स्तम्बे कुस्सितकुव्समे। 


१, भिधो, Fo | २. AGT Fo ३ कन्दुको ब० | ४, चोरितः ब० | ५ स एष हि ब० | 





य्य जीवन्थरचम्पूकाव्ये 


आनम्दवाप्प संरुद्धकन्धरा WET पठन | 
aza बिलिलेखाशु पत्र तां प्रति मोदतः ॥ ३४ ॥ 
सस नयनमराली प्राप्य ते वक्त्रपद्मं 
तदनु च कुचकोशप्रान्तमारत्य दृष्टा | 
विहरति रसपूर्ण नाभिकासारमध्ये 
यदि भवति वितीर्णा सा त्वया तं दढामि ॥ ३४ ॥ 
तावदः्तरुञ्ञ्वलिंतमनसिजाम्निधूमनिकरेणेव निश्चासेन नीलळमणीकृतनासामोक्तिका, ATT 
माङ्गतया वळ्यीकृतकनकोर्मिका, मुखसुधाकरकोमुदीलिप्रतयेच परिपाण्डरतनुवल्ली, भावनाप्रक- 
data दिशि दिशि परिस्फुरन्तं जीवन्धरमालोक्य प्रव्युस्थानाय कृतप्रयत्नापि मृणालकोसलेरङ्गेर- 
पाथ्यन्ती, प्रेषितशुकागमनविळस्त्रासहनया त्रस्तैकहायनकुरङ्गीवापाङ्कतरङ्गान्दिशि दिशि किरन्ती 
गुणमाला, समागतं जात्या कृत्येन च पत्रिणं शुकमुद्रीक्ष्य, णझेहि न सहे. विल्म्वमिति समाळपन्ती, 
सन्निहितं तं तत्समयजातप्रमोदोच्छूनाङ्गतया स्फुटितकञ्भ्चुकेन सुजयुगलेनादाय च पत्रं निरन्तरः 


इति विश्वलोचनः, मदीयहृदयाभिधं मच्चित्ततामधेयम्‌ , नवं नूतनम्‌, ङुसुमकम्दुकं पुष्पमयगेन्दुकम, 
चोरितमपहृतम्‌ , अद्यास्मिन्‌ दिवसे, विमोहेन बिश्रमेण कलितोत्पळं 'टतोत्पलम्‌ , रुचिरेण मनोज्ञेन रागेण 
प्रेम्णा सत्पल्छवं विद्यमानकिसल्यम्‌ , तत्‌ पूर्वोक्तं कुसुमकन्दुकम्‌ , हि निश्चयेन, वितीयतां प्रदीयताम्‌, 
रूपकालङ्कारः । प्रथ्वीच्छुन्दः WAR 

आनन्दचाष्पेति--आनन्दबाप्पेण हर्पाश्चणा संरुद्धो निरुद्धः कन्धरो गको थस्य तथाभूतः, जीवन्वरः, 
गद्गदं भिन्नस्वर यथा स्यात्तथा, तत्पत्रम्‌ , पठन्‌ वाचयन्‌ , तां प्रति गुणमालासुद्दिश्थ, मोदतः संसदात्‌ , 
आशु fara, एवं वच्यमाणप्रकारम्‌ , पत्रं संदेशकर्गळम्‌ , विलिलेख लिखितवान्‌ ॥ ३४ 

मस नयनमराळीति--मस जींचन्धरस्य, नयनमराळी लोचनहंसी, ते भवत्याः, aai सुख- 
BATT , प्राप्य लब्ध्वा, तदनु च सुखकमरूप्राप्त्यनन्तरम्‌ , कुचकोशपान्तं स्तनकुइमळोपान्तम्‌ , आगत्य 
समेत्य, हृष्टा प्रसन्ना सती, रसपूर्ण स्नेहसलिलपूर्ण, नाभिरेव कासारो नाभिकासारस्तुन्दिसरोवरस्तस्य सध्ये- 
ऽभ्यन्तरे, विहरति बिहार करोति, क्रीडतीति यावत्‌, सा मम नयनवराली, त्वया भवत्या, वित्तीर्णी प्रदृत्ता, 
सवति जायते, यदि चेत्‌, तर्हि ते त्वदीयहृदयाभिधं कुसुमकन्दुकम्‌ , ददामि वितरामि । रूपकालङ्कारः | 
सालिनींच्छुन्दः ॥ ३७ ॥ 

तावदन्तारंति-तावत्‌ तावता कालेन, अन्तर्मभ्येहृदयम्‌, उज्ज्बलितो ज्वाछायुक्तो यो मनसिज 
एव काम एवाझिवेश्वानरस्तस्य धूमनिकरेणेव धूम्नसमृहेनेव, निःश्वासेन श्वासोच्छ्रासपवनेन, नीलभणीकृतं 
नासामौक्तिकं यया सा श्यामलीकृतनासिकासुक्ताफछा, क्षामक्षाममतिशयेन ENAR शारीर यस्यारतस्या 
भावस्तत्ता तया, वल्यीकृता हस्ताभरणीङृतोर्मिकाङ्कुलीयकं यया खा, सुखमेव वक्त्रमेव सुधाकरस्तस्य 
aga ज्योत्स्नया लिप्ततयेव, व्याप्ततयेव, परिपाण्डुरा धचलपीता तनुवद्ली शरीरलता यस्याः खा, भाव- 
नायाः संस्कारस्य भकष आधिक्यं तस्य वशस्तेन, दिशि दिशि प्रतिकाष्ठम, परिस्फुरन्तं देदीप्यमानम्‌, 
जीवन्धरं जीवकस्‌, आलोक्य दृष्टा, प्रत्युत्थानाय प्रत्युदहमनाय, कछृतप्रयत्नापि विहितायासापि, मृणालकोमले- 
flange, अङ्गेरवयबैः, अपारयन्ती समर्था न भवन्ती, प्रेषितः प्रहितो यः शुकः कीरस्तस्यागमने प्रत्यावर्तने 
fama काळचेपं न सहते तस्या भावस्तया, त्रस्ता चासौ भीता चासावेकहायनकुरङ्गी चैकवपेहरिणी चेति 
TASCA तद्वत्‌, अपाङ्गतरङ्गान्‌ कटाचसङ्गान्‌, दिशि दिशि मत्याशाम्‌, किरन्ती प्रक्षिपन्ती, गुणमाका, 
समागत समायात, जात्या जात्या, कृत्येन च कार्येण च, पत्रिणं पक्षिणं qa पत्रयुक्तम्‌, शुकं हरितच्छदम्‌, 
sia उदवलोक्य, Cae आराच्छु-आगच्छ, विलम्बं कालक्षेपम्‌ , नं सहे न सोहुं शक्नोमि, इत्येवं समाल- 
we समाळापं gieh, सञ्चितं निकटवर्तिन, तं कोरम, तत्समयजातेन तत्कालोः्पञ्चेन अमोदेन 


१, वाण्या Fo | २, पाण्डुर Fo |. 


चतुर्थो लम्भः ८ 


निपतिनैरपाङ्गः सवत्र मपिलिप्त इव विचित्रे पत्रे रमणीयाक्षरमणीनपश्यः्ती, प्रीतिळतापुष्पायसाण- 
मम्दहासधवलीकृते तस्मिन्बिलिखितं पद्यं वाचयम्ती वाचामगोचरमानन्दमभजत | 
तदिदं वुत्तमवेत्य कन्यकायाः पितराविङ्कितचेटितादिभिश्च | 
सुमुदाते स्म वरो हि योग्यभाग्यप्रथितो दुळभ एब बोभवीति ॥ ३६॥ 
तदनु गम्धोत्कटान्तिकं नोताभ्यां काभ्याब्िदामुष्यामाणाभ्यामिम वृत्तान्तं श्रवणपुटेनाघाया- 
BUI मनस्यासोदसातन्वन्‌ रसनयानुसतिवचनसकरन्दधारामुद्विरति स्म | 
शुभंयुगुणसम्पन्ने मुहूर्त गुणमालिकाम | 
gat कुबेरसिल्रस्य परिणिन्येऽथ जीवकः Il ३७॥ 
तदा परिणयोचितभूषावेपोज्ज्वछः साक्षात्कन्दप इव सन्तर्पितसकलमबुजनयनः कुरुवंशवीरो 
जीबन्धरः सम्मदविस्तारितलोचनाभ्यां नयमालानन्दिनीसपि विनयभाळानन्दिनीं गुणसालां 
तिलोकयामास | 
ginga स्थूरूमङ्ग' देहो यस्यास्तस्या भावस्तत्ता तया, स्फुटितं सुजयुगलस्य पीनतया भिन्नं कञ्चुकं कूर्पासकं 
यस्य तेन, सुजयुगरेन प्रवेष्टट्रयेन BATE प्रवेश दाः? इत्यमरः, आदाय गृहात्वा, च पत्रं जीवन्यरप्रेपितं 
संदेशकर्गेलम्‌, निरन्तर निर्व्यवधानं यथा स्यात्तथा निपतितेरुपरि प्रासः, अपाङ्गः कराक्षः, सत्र सवप्रदेशेण 
मपिलिप इव मेलानन्दव्या्त इव, विचित्रेऽद्रुतप्रकारे, पत्रे सन्देशकगले, रमणीयाच्षराण्येच सुन्दरवर्णा एच 
सणयो रत्नानि तान्‌, अपश्यन्ती अनवलोकयन्ती, प्रीतिलतायाः स्नेहन्रततेः पुष्पायमसाणेन कुसुमायमानेन 
मन्दहासेन धवलीकृते वलक्षीकृते, तस्मिन्‌ पत्रे, चिलिखितमङ्कितम्‌, पद्यं सन्देशरळोकम्‌, “AA नयनमराळी? 
इप्यादिकम्‌, पठन्ती, वाचां गिराम्‌, अगोचरमविपयम्‌, आनन्दं cag, अभजत प्राप्तवती । 


तदिदसिति--माता च पिता चेति पितरौ मातापितरो 'मातापितरो पितरौ मातरपितरौ ea, 
जनयितारौ? इत्यमरः, इङ्गितं gad विकारः, चेष्टितं शारीरिकचेष्टा, ते आदौ येषां तेः, कन्यकायाः पतिवरायाः 
इदं तत्पूर्वोक्तस्‌, वृत्तमुदन्तम्‌ , अवेत्य ज्ञात्वा, मुमुदाते स्म प्रसन्नो बभूवतुः, हि यतः, योग्यभाग्येन समी- 
चीनाइष्टेन प्रथितः प्रसिद्धः, बरो वरेण्यः, geu wa gema पुव, बोभवीति अतिशयेन भवति, “धातो- 
रेकाचो हलादेः क्रियासममिद्दारे यङ्‌? इति यङ, “यङोऽचि च' इति यङो छुक्‌ ॥ ३६ ॥ 

तदन्विति—तदबु तदनन्तरस्‌, गम्धोत्कटस्य वणिग्वरस्यान्तिकं निकटम्‌, नीताभ्यां प्रेषिताभ्याम्‌, 
काभ्यांचित्‌ आसुष्यामाणाभ्यां शुणमारासम्बन्धिभ्याम्‌, पुरुपाभ्यामिति यावत्‌, इमं पूर्वोक्तम्‌, ward 
समाचारम्‌, sanga aiga, आघ्राय शुहीत्वा, आश्चयबृत्तिविस्सितमना: अयं गन्धोव्कटः, मनसि 
स्वान्ते, आमोदं sia, आतन्वन्‌ विस्तारयन्‌, रखनया जिह्वया, अनुमतिबचनमेव स्वीकृतिवाण्येव मक- 
रन्दुधारा पुष्पासवश्रेणिस्ताम्‌, उद्धिरति स्म ्रकटयति स्म ॥ 


शुभयुगुणसम्पन्न इति-अथोभयपश्षगतप्रसुखजनस्वीकृत्यनन्तरम्‌, जीवको जीवन्धरः, शुभमस्ति 
येषां ते शुभंयवः 'अहंशुभमोयुस्‌? इति मतुबर्थे युसप्रत्ययः, शुभंयवश्च ते गुणाश्चेति शुभंयुगुणा ARAN- 
स्तैः aaa सहिते, सुहुते समये, ङुबेरमित्रस्य amA वणिग्वरस्थ, पुत्रीं तनय्राम्‌, गुणमालिकाम्‌, 
परिणिन्ये परिणीतवान्‌, उदवोढेति भावः ॥ ३७ ॥ 


तदेति--तदा परिणयनकाले, परिणयोचिताभ्यां चिचाइयोग्याभ्यां भूषावेषाभ्यामळकङ्करणनेपथ्याम्या- 
सुज्ज्वलः शोभमानः, साक्षात्कन्दपं इव, प्रत्यक्षकाम इव, सन्तर्पितानि प्रीतानि सककमलुजानां निखिरूनराणां 
नयनानि छोत्रनानि येन सः, कुरुवंशवीरः कुरुवंशसुभटः, जीवन्धरो जीवकः, सम्मदेन हर्षण carta 
वर्थिते ये लोचने नयने ताभ्याम्‌, नयमाळ्या नीतिपरस्परया नन्दयतीत्येबं शीला तामपि सतीम्‌, न तथा- 
भूतामिति विनयमालानन्दिनीमिति विरोधः, ce विनयस्य नम्नताया माळा पङ्क्तिस्तया नन्दिनीं नन्दन- 
'शीलामिति, शुणमाछां कुबेरमित्रपुत्रीम्‌, विलोकयामास ददश | 

१२ 


३० जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


कुलुमातिशायि सुकुमारमङ्गक दधती नभःस्थळनिकाशमध्यमम्‌ | 
कुसुमेपुकार्मुकळतेच भाति या ब्रिवछी तदङ्ग लिसुसन्धिरेखिका ॥ ३८ ॥ 
यस्याः सुधासमरसाधरपल्लवाम्े l 
मन्दस्मितेः कुसुमितेः कुरुबंशकेतोः | 
नेबाम्बुजे तु फलिते हृदयं रसस्य 
धाराससूत सपदीति विचिब्रमेतत्‌ | ३६ ॥ 
तामेनामुपयम्यायं कुरुसःतानकुञ्जरः | 
चिक्रीडाधिस्यकाभारे चिर मोदमहीभ्रतः ॥ ४० ॥ 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जीवन्धरचम्पूकाव्ये 
गुणामालालम्मो नाम TAT लम्भः 


कुसुसातिशायीति--कुसुमं उप्पमतिशेत इत्येवं शीलमिति कुसुमातिशायि, सुकुमारमतिस्इ रुम्‌ , 
नभःस्थळनिकाशं गगनोपसानं शून्यमतिकृशसमिति यावत्‌, मध्यमसवछग्नं यस्य तत्‌ “मध्यम चावलमग्नं च 
मध्योञ्जी' इत्यमरः, अङ्गकं शरीरम्‌, दधती बिञ्रती, त्रिवल्यो नाभेरधस्ताद्विद्यमानास्तित्रः रेखा एव agg- 
लीनां कामकरशाखानां सुसन्धिरेखिकाः सङ्गमलेखिका यस्यां तथाभूता, या गुणमाला, कुसुमेपोमंदनस्य 
कासुंकरतेच चापवल्लरीव, भाति शोभते उपमालङ्कारः | मञ्ञुभाषिणीबृत्तम्‌ “सजसा जगौ भवति मज्ञ- 
भापिणी' इति रक्षणात्‌ ॥ ३८ ॥ j 

यस्या इति--यस्या गुणमालायाः, सुधासमः पीयूषतुल्यो रसो यस्य, स चासावधरपढ्लवश्च TET, 
कुसुमितैः पुष्पवदाचरितैः, मन्दस्मितैमंन्दहसितेः, कुरुवंशकेतोर्जीवन्धरस्य, AINJA नयनकमळे फलिते 
सज्ञातफले बभूवतुरिति शेषः । हृदयं ठु चित्तं तु, सपदि शीघम्‌ , रसस्य फलसारस्य धारां सन्ततिम्‌, असूत 
जनयामास, इत्येतत्‌ , विचित्रमाश्चयंस्‌, अस्तीति शेषः । ये फलिते तयोरेव रसधारोत्पत्तिरुपपद्चते, अत्र 
तु स्थानमेदादाश्रयंमिति भावः । शुणमालाया अधरबिम्बे मन्दस्मितं इष्टा जीचन्वरस्य नेत्रे सफले जाते, हृद- 
यञ्च तस्य शङ्गाररसाप्लुतं बभूवेति परिहारः | असङ्गतिरळङ्कारः | वसन्ततिलकावृत्तम ।। ३६ N 

तामेनामिति-अयमेषः, कुरूसन्तानकुक्षरो जीवन्धरगजः, एनां ताम्‌ गुणमाळास्‌, उपयम्य विवाह्य, 
मोदमही तः सम्मदशैलस्य 'मुत्पीतिः प्रमदो हषः प्रमोदामोदसम्मदाः इत्यमरः, अधित्यकाभागे उपरि भागे 
उपत्यकाद्रेरासन्ना मूमिरूध्वमधित्यका' इत्यमरः, चिरं चिरकालपर्यन्तम्‌, चिक्रीड क्रीडति स्म! 
रूपकालङ्कारः ॥ ४० ॥ 


इति सहाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति कौमुदीव्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाव्ये 
गुणमालालम्मो नास चतुर्थो कम्भः 





पञ्चमो लम्भः 


शत्रुजीबकबलीकरणेपु दक्तजीबकबळ॑ मनसैव | 
आछिहन्नथ करी gaei प्रागिब स्वकचळं चिजहो सः । १ ॥ 
कुण्डलेन हतः सोऽयं कुण्डलीकृतट॒मंद: | 
रोपं सोर्भिकसातेने करकाश्रितकञ्जरः ॥ २ ॥ 
तदेतन्निशम्य विशांपतिर्विशालकोधानळ वबनोकःसङ्कविजयेन सञ्जातं वल्लकीविजयेन पल्ल- 
वितमनङ्गमाळासङ्गन सन्दीपितं शुण्डाळपतिशिरोमण्डलकुण्डलताडनेन जाञ्वल्यमानं कुमारनिकारेण - 
शिशसयिषुः काष्ठाङ्गारः, संगरे अङ्कुरं कुमारं हस्तमाहं ग्रहीष्यसिति मथनप्रसुखान्नियोञ्य, संयोज्य 
च गजरथतुरगपादातशबळेन बळेन सह प्राहेपीत्‌ । 
बल पुरोधाय रथाधिरूढः प्रचण्डवरत्तिमंथनश्चचाळ | 
ज्ञात्वा कुमारोऽपि सहायजुष्टो रथी युयुत्सू रिपुमानशो तम ॥ ३ ॥ 
शत्रुजीवेति--अथ जीवन्धरक्गतताडनानन्तरम्‌, स पूर्वोक्तः, करी हस्ती, श्नुजीवानामरातिप्राणानां 
कबलीकरणेप ग्रासीकरणेप, TA: समर्थो यो जीवको जीवन्धरस्तस्य बल शावत्यतिशयम्‌, अथ च कस्यात्मनो 
बले कबलं, दक्षजीवस्य पराकसपड्जीचन्धरस्य कबलमात्मबल्मेव कबलं ग्रासम्‌, मनसैव Bada, ISET 
आस्वादयन्‌ सन्‌ , प्रागिव पूचेमिव, तृणरूपं घासाव्मकम्‌, स्वकबलं स्तग्रासम्‌, विजहो तस्याज, “ओहाक्‌ 
त्यागे" इत्यस्य लिटि रूपम्‌ | स्चागताच्छुन्दः ॥ १ ॥ 
कण्डलेनेति---कुण्डलीकृता नम्नीकृता gaat दुर्मानिनो येन सः, सोऽयं पूर्वोक्तः, कटका श्रितश्चासौ 
कुञ्जरश्चेति करकाश्रितकुञ्जरः सेनागतो राजधानीगतो वा हस्ती “कटकोऽस्त्री राजधान्यां सानौ सेनानितम्बयाः 
बळये सिन्धुलवणे दन्तिदन्तविमूषणे' इति विश्वलोचनः, कुण्डलेन वळयेन हरु्तकटकेनेति यावत्‌ "कुण्डलं 
कर्णभूषायां पाशेऽपि वलयेऽपि च? इति मेदिनी, हतस्ताडितः सन्‌ , सोर्मिकं सतरङ्गम्‌, उत्तरोत्तरवधेमानमिति 
यावत्‌, रोषं कोधम्‌, आतेने विस्तारयामास ॥ २॥ 
तदेतदिति--तदेतव्‌ कुक्षराहारवजनवृत्तम्‌, निशम्य श्रृत्वा, विशाम्पतिः जापतिः, वनं काननमोकः 
स्थानं येषां ते वनौकसः शबरास्तेपां ag: सस्रूहस्तस्य विजयः पराजयस्तेन, सञ्जातं समुप्पन्नम्‌, वल्लक्यां 
वीणायां विजय डत्कषग्रासिस्तेन, पढ्ळवितं बृद्धिङ्गतम्‌, अनङ्गमालाखङ्गन तन्नामाङ्गनासमागसेन, सन्दीपितं 
सन्घुक्तितम्‌, शुण्डाळपतेगंजेन्द्रस्य शिरोमण्डलं मूर्थमण्डलं तस्य कुण्डलेन हस्तकटकेन ताडनं पीडनं तेन, 
जाउ्वद्यसानमतिशयेन मज्वलन्तम, विशालश्रासी कोघानळश्चेति विशालकोधानळस्तम्‌ अ्रभूतकोपपावकम्‌, 
कुमारस्य निकारो विप्रकारस्तेन “निकारो विप्रकारः स्यात्‌’ इत्यमरः, शिशमयिषुः शमयितुमिच्छुः, काष्ठाङ्कारः 
कृतघ्शिरोमणिः, सङ्गरे युद्ध, अभङ्गरमविनाशिनम्‌, कुमारं जीवन्धरम्‌, हस्तेन गृहीत्वेति secant 
करआहम, “हस्ते वर्तिग्रहोः? इति we, शुह्णीध्वं गृहीतं कुरुध्वम्‌, इत्येवम्‌, मथनप्रसुखान्‌ भथनप्रधानान , 
नियोज्य नियुक्तान विधाय निदेशं दत्वेति यावत्‌, गजाश्च रथाश्च gma पादातन्चेति गजरथतुरगपादातं 
वारणशताङ्गहयपत्तिसमूहस्तेन शबलेन कलुरेण, बळेन सैन्येन, सह सार्धम्‌ म्राहेषीत प्रजिघाय | 
बळमसिति--रथाधिरूढः स्यन्दनमधिष्ठितः, प्रचण्डातितीच्णा ज्ृत्तिव्यंवह्ृतियंस्य तथाभूतः, 
मदनः काष्ठाङ्गारर्यालः, बलं सैन्यम्‌, पुरोयायाग्रे कृत्वा, चचाल, चलति स्म | सहायेमिंत्रेजंंटः सेवित 
इति सहायजुष्टः, रथी रथाधिष्ठितः, कुमारोऽपि सात्यन्धरिरपि, ज्ञात्वा मथनाभियानं बुद्धवा, योद्धुमिच्छु 
यु युत्सुः सन्‌, तं मथनम्‌, आनशे प्राप “आशू व्यासो संघाते च' इस्यस्थ लिटि रूपम्‌, “अश्नोतेश्च? इति 
मुट्‌ ॥ ३॥ 





३२ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


गजा जगजु: प्रटहाः परणेदुर्जिहेषुरश्वाश्च तदा रणाग्रे । 
कुमारवाहासुखसुप्तिकायाः प्रवोधनायेब जयेन्दिरायाः ॥ ४ ॥ 
कराब्बरितशरासनादविरळं गळद्भिः शरे- 
aura कुरुकुञ्जरो रिपृशिरांसि चापेरमा | 
विभेद गजयूथपान्‌ सुभटधैयंवृत्त्या समं 
बवपे शरसन्ततिं ससमिभोद्रतेमौक्तिकैः ।। ५ I 
ततश्च इतशेषेषु सैनिकेषु तदीयप्रच्वेडनाध्यापकादधघीतवेगेषु तदभ्यासायेव दिशि दिशि पला- 
यमानेषु विच्छिन्ञशारासनरथादिपरिकरतया कम्पमानमवलोक्य कुरुवीरो गभीरतरमेचसवादीत्‌ | 
WATER सुजोऽयं मे न वाणं सोक्तुमीहते | 
गच्छ गच्छ भयेनाळं ब्रूहि राज्ञे कथामिमाम्‌ ॥ ६॥ 
जेतुमस्मान्‌ मर धारम्भे नेतुं कीर्ति दिगन्तरम्‌ । 
भवान्तरे च चतुरं मन्यते यः स दुर्मतिः ॥ ७॥ 
तावदिदं वृत्तमाकण्यं कोपसंञ्वलितनयनाङ्गारेण BSS पुनरपि सबोभिसारेण प्रेषितां 





गजा इति--तदा तस्मिन्काछे, TA समराग्रे, कुमारस्य जीवन्धरस्य बाहायां wt सुखसुप्तिः 
सुखशयनं यस्यास्तस्याः जयेन्दिराया विजयरूच्म्याः, प्रबोधनायेच जागरणायेच, गजा हस्तिनः, जगजुंगजन्ति 
स्म, पटहाः Sar, प्रणेदुः णदन्ति स्म, अश्वाश्च हयाश्च, जिहेयुईषन्ते स्म, अत्र परस्मैप द्रयोगोऽपाणिनोयः | 
“बाहो बाहुरिति स्मृतः' इति देशिकोशः, स्त्रियां ठु भुजा बाहा? इति च । sete ॥४॥ 

कराख्ितशरासनादिति--कुरुकुञ्जरः कुरुश्रेष्ठो जीवन्धर इति यावत्‌, acd हर्तशोभितञ्च 
तच्छ्रासनं धनुश्चेति तस्मात्‌, अविरछं निरन्तरायस्‌, aek: पतद्भिः, शरेबांणेः, चापे रिपुकोदण्डेः, अमा 
सह, fart शत्रूणां शिरांसि सस्तकानि, germ चिच्छेद, सुभटानां योदूघणां घे प्रवृत्तिधीरताव्रत्तिस्तया, 
समं सह, गजयूथपान्‌ गजगणनाथान्‌ “गणनाथस्तु यूथपः’ इत्यमरः, बिसेद भिनत्ति स्म, इभोदतेगंज- 
ससुच्छलितैः, मौक्तिकैसक्ताफलेः, समं ada, शरसन्ततिं बाणससूहस्‌, ववष वर्षेति स्म । सहोक्तिरळङ्गारः, 
पृथ्वीच्छुन्दः ॥५॥ 

ततश्चेति-ततश्च तदनन्तरञ्च, हतशेषेपु gaafe घु, सैनिकेषु सेन्येष, तस्यायं तदीयः स चासो 
प्रदवेडनश्व नाराचश्चेति तदीयप्रचवेडनः स एवाध्यापक डपाध्यायस्तस्मात्‌, 'प्रच्वेडनास्तु नाराचाः’ इत्यमरः, 
नाराचो लोइमयो बाण इति यावत्‌ । अधीतः शिक्षितो वेगो रयो येस्तेष , तदभ्यास्ायेव तद्गुणनिकार्थमिव 
“योग्या गुणनिकाभ्यासः' इति धनञ्जयः, दिशि दिशि प्रतिका्ठम्‌, पळायमानेप धावमानेप ay, विच्छिन्नो 
व्युच्छेंद गतः शरासनरथादिपरिकरो धनुःस्यन्दनप्रश्वतिसामग्नी यस्य तस्य भावस्तया, कम्पमानं भय- 
WAIST, मथनं PANTS, अवलोक्य दृष्टा, कुरुषीरो जीवन्धरः, गभीरतरमतिशयेन गभीरं यथा 
स्यात्तथा, एवं वच्यसाणप्रकारेण, अवादीत्‌ BIAS AS. | 

भवादृश इतिमे मम, अयमेपः भुजो बाहुः, भवादे त्वत्सरे, बाणं शरम्‌, मोक्तुं त्यक्तुम्‌, 
नेहते न चेते, तद्‌ गच्छ गच्छ याहि याहि, भयेन भीतया, अलं व्यथेस्‌, राज्ञे काष्ठाङ्गाराय, इमामेताम्‌, 
कथां वार्ताम्‌, बूहि कथय ॥६॥ 

जेतुमिति--यः कोऽपि भवान्तरे संसारमध्ये, खधारस्मे समरारम्मे, अस्मान्‌ गन्धोत्करसुतान्‌ जेतु 
पराभवित॒म, कीतिं यशश्च, दिगन्तरं काष्ठास्तरस्‌, चतुरं विद॒ग्धं स्वमिति शेषः, अन्यते जानाति, स दुमति- 
दुंबुद्धिः, अस्तीति शेषः non | 
Pn तावद्दिसिति--तावद्‌ तावता कारेन, इदमेतत्‌, दृत्तं समाचारम्‌, आक्यं gen, कोपेन 
क्या नयनमेव नेत्रमेवाङ्गारा यस्य तेन, काष्ठाङ्गारेण राजप्लेन, पुनरपि भूयोऽपि, सर्वाभि- 


१, FARR Ho | 


पञ्चमो रम्भः ३३, 


चमूमवछोक्य करुणाद्रमानस कुरुकुलोत्तंसः ganada किमिति युयुत्सामपास्य सकलापाया- 
नयनदक्षस्य सुदशानयक्षस्य सस्मार | 
यक्षाधिपः gaaat सह्‌ तं समेत्य 
शान्ति निनाय नरपाळबळानि सद्यः | 
जीवन्धर जयगिरिप्रथितं करीन्द्र 
कोतूहळं च gad कृतकृत्यतां स्वम्‌।। = Il 
दन्तावळोऽयं कटदानधारासीरभ्यळोभागतश्रङ्गसङ्कः | 
जीवत्धरश्रीपदपद्मसङ्गाद्‌ रराज पापैरिव मुच्यभानः॥ ६ || 
तदनु सुरवारणमारूढः, पाश्वद्ठयविधूयमानाभ्यां मुखकमळञ्रान्तिसमागतहंसमिथुनशङ्काव हा- 
भ्यामनुरक्तयच्षाधिपराञ्यळच्मीप्रहितकटाक्तच्छटाभ्यामिवोषध्बप्र्रतदन्तयुगलनिगळत्कान्तिकल्लोळा - 
भ्यासिव कमलशाशाङ्कयो बिजयेन मुखमभितः सेवमानाभ्यामिब कीर्तिशावकाभ्यां सुजदण्डवास्त- 
व्यजयळक््मीसन्दहासरुचिपूराभ्यामिच ज्षीराव्धिडिण्डीरचयाभ्यासिव 'चामराभ्यां बिभ्राजितः; 
यशोविजिततया सेवाथमागतेन परितो ळम्बमानमुक्ताफळच्छलतारामण्डलमण्डितचन्द्रबिस्वनेच 
कीर्तिक्षीरवाराशिफेनपुङ्जनेव सुखचन्द्रश्रमसमागतपरिवेषेणेच सुरकराम्बुरुहविधुतकनकदण्डरुचि र- 


रेण सर्वारम्भेण, प्रेषितां प्रहिताम, चमू' सेनास्‌, अवलोक्य दृष्टा, करुणयाजुकम्पयाद्र fread 
मानसं चित्तं यस्य खः, कुरुकुलोत्तंसः कुरुवंशालङ्कारः, जीवन्धर इति यावत्‌, gamit प्राणनां rada 
दुबेळजनसंहारेण, कि किं प्रयोजनम्‌, इति विचायं, योद्धुमिच्छा युयुत्सा ताम्‌, अपास्य त्यक्त्वा, सकलाश्च 
तेऽपायाश्चेति सकलापाया निखिलविज्नानि तेपामपनयने दूरीकरणे दक्षः समर्थस्तस्य, सुदशंनयक्षस्य 
कुक्कुरचरव्यन्तरस्य, सस्मार स्मरणञ्चकार | “अशीगर्थदयेपां कमणि? इति पष्ठी । 
यक्षाधिप इति--यक्षाणामधिपो यक्षाधिपः सुदशनः, परतनया सेनया, सह साधम्‌, तं जीवन्धरम्‌, 
समेत्यागत्य, सद्यो wea, नरपारस्य बलानि नरपारूबलानि राजसैन्यानि, शान्ति विवशताम्‌, निनाय 
प्रापयासास, जीवन्धरं सात्यन्धरिम्‌, जयशिरिरिति नाम्ना प्रथितः म्रसिद्वस्तं जयगिरिप्रथितस्‌, sitter 
गजेन्द्रस्‌, निनाय, हृदयं चित्त, सवघामिति शेपः, कोतूहळं कुतुकम्‌, निनाय, स्वञ्च आत्मानञ्च, PIRA 
विहितप्रत्युपकारताम्‌, निनाय | वसन्ततिलका दत्तम्‌ ॥८॥ 
दुन्तावलोऽयसिति--अयं सुदशेनसमर्पितः, दन्तावलो गजः, कटयोगण्डयोया दानधारा मदसन्तति- 
स्तस्याः सौरभ्यं सौगन्ध्यं तस्य लोभेन तृष्णया आगताः प्राप्ता Twa भ्रमरसमूहास्तेः, जीवन्धरस्य 
सात्यन्धरेः श्रिया शोभयोपलक्षिते पदपे चरणकमले तयोः सङ्गः संसगंस्तस्मात, पापैः करुमपेः, JAAT- 
स्त्यज्यमान इव, रराज शुशुभे | उतव्मेक्षालज्वार ॥ & ॥ 
तदन्विति--तदलु तदनन्तरम्‌, सुरवारणं देवगजम्‌, आरूढो5घिष्ठितः, पाइ्वंद्वये aqua विधूय- 
साचाभ्यां कम्प्यमानाभ्यास्‌, सुखे वदने BAVST पदस्य श्रान्त्या सन्देहेन स मागतं समायातं यद्धंसमिधुनं 
सराळदम्पती तस्य शाङ्काबददाम्यां सन्देहघारकाभ्याम्‌, अनुरक्ता प्राप्तानुरागा या यक्षाधिपराज्यलचमीः सुदर्शन" 
राज्यश्रीस्तया प्रहिताः प्रेरिता ये कटाक्षाः केकरास्तेपां छुटाभ्यामिव श्रेणिभ्यामिव, ऊध्वंत्रसतसुपरि बिस्तृत 
यइन्तावरुदन्तयुगलं द्विरदरदनयुग्मं तस्मान्निगळन्त्या निःसरन्त्याः कान्तेर्दीक्षिः करुलोलो तरङ्गो ताभ्यामिव, 
कमलशशाङ्गयोः पद्मचन्द्रयोः, विजयेन पराभवेण, सुखमभितो वक्त्रस्योभयपाश्वयोः, सेवमानाभ्यां gaat- 
कुर्वाणाभ्यास्‌, कीर्तिशावकाभ्यासिच यशोबाळकाभ्यामिव, सुजदण्डयोर्बाहुदण्डयोर्चास्तब्या निवासिनी या 
जयळूच्मीर्विजयश्रीस्तस्या सन्दहास्यरुचेः स्मितकान्तेः पूराभ्यामिव प्रवाहाभ्यामिच, ज्षीराब्चेः क्षीरसागरस्य 
डिण्डीरोऽब्धिकफस्तस्य चयाभ्यामिव समूहाभ्यामिव, चामराभ्यां बाळव्यजचाभ्याम्‌ , विञ्नाजितः शोभितः, 
यशसा कीर्त्या विजिततया पराभूतस्वेन, सेवाथे gada, आगतेन मासेन, परितो छम्बमानं समन्ताज्ञ- 
म्बमानं सुक्ताफलच्छुलं मौक्तिकव्याजं तारामण्डळं नक्षत्रसमूहस्तेन मण्डितं शोभितं यञ्चन्द्रबिम्बं विधुमण्डलं 
तेनेव, कीतिरेव यश एव क्षीरवाराशिः पयःसागरस्तस्य फेनपुक्षेनेव डिण्डीरसमूहेनेव, सुखे वदने चन्दश्रमेण 


R? जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


धबलातपत्रेग विराजितः, सकळदिविजञकुडमलीकृता्ञलिकञ्जपुञ्जमध्यराजहसायमानः, शिखाबलकुठ- 
नृत्यकळाविलाससस्पादकेगेभीरतरतूर्य निनादैवींचाळितदशदिक्तटः, निरन्तरदन्दह्यमानकालागुरुधूम- 
रेखया धवळातपल्ने शाशिशङ्कासमागतबिधुन्तुदसस्भाव्यमानया सुरभितसविधप्रदेशः, निरन्तर- 
निःसरत्पदनखकान्तिभिर्निजाक्रसणभिन्नकुम्भस्थङविगलन्मौक्तिकनिचयशङ्कासङ्कुरयन्‌ , एकदोदित- 
कोटिसूयेरिव विमानारूठेयक्षेः परितःस्तूयमानवैभवः, नटन्तीः सौदामिनीळता इव त्रिदशवनिता 
निःसरदपाङ्गसुधातरङ्गिणीमध्ये सुजोज्ञासितळास्यलीलाबशेन अवन्तीरिव समाकलयन , Wa: शने- 
बुन्दारकवन्दिसन्दोहपापठ््यमानविरुदावलिमुखरीकृतकन्दरतया प्रतिध्वानवशोन स्वयमपि स्तुति- 
साचरन्तमिव चन्द्रोदयनामानं भूमिधरमेत्य, तत्र विचित्ररन्रमयमण्डपसध्ये सरभससन्ना हेर- 
मृतान्धःसमृहैः समानीतं मूतेमिव सकलानुरागं पद्मरागमयं सिंहविष्टरमलञ्चकार | 

प्रगेदुः पटहास्तत्र प्रतिध्वानितकन्दराः | 

गायन्त्यो मञ्जु किन्नर्यो ननृतुश्च ससन्ततः | १० ॥ 

ततः कलशवारिधिं प्रति चचाल यच्चाधिप: 
सुरैः करसरोरुहाञ्चितसुवर्णकुम्भैः सह | 





शशिसन्देहेन aama: समायातो यः परिवेषः परिधिस्तेनेव, सुरकराम्बुरुहेण देवपाणिप्मेन five सन्वारितं 
कनकदण्डरुचिर सुवणदण्डसुभगं च यद्‌ धवलातपत्रं Aagi तेन, विराजितः शोभितः, सकलदिविजानां 
समस्तदेवानां कुड्मलीकृतो योऽञ्जलिकअपुञ्षो हस्तबन्धकमळसमूहस्तस्य मध्ये राजहंस इवाचरतीति राजहं- 
सायमानो मरालायमानः, शिखावलकुलस्य सयुरसमूहस्य यो नृत्यकराविछासस्ताण्डवकलाविञ्रमस्तस्य 
सम्पादका विधायकास्तैः, गभीरतराश्च ते तू्येनिनादाश्चेति तैस्तारतरवादित्रशब्दैः, वाचालिता gata 
दशदिक्तटा दशाशातीराणि येन सः, धवलातपत्रे शक्रुच्छुन्रे, शाशिशाङ्कया चन्द्रश्रान्त्या समागतः सम्प्राप्तो 
यो विधुंतुदो राहुस्तेन सम्भाव्यमाना ससमुत्मेच्यमाणा तया, निरन्तरमनवरतं दन्दह्ममानः पुनःपुनरतिशयेन 
चा gamd यः कालागुरुः कृष्णागुरुस्तस्य घूमरेखा yaman, सुरभितः सुगन्धिः af- 
घम्रदेशो निकटम्रदेशो यस्य सः, निरन्तरं सतत निःसरन्त्या निगंछन्त्यो याः पदनखकान्तयश्चरणनखर- 
दीप्तयस्ताभिः, निजाक्रमणेन स्वाधिष्ठानेन भिन्न विदारितं यत्कुम्भस्थलं गण्डस्थलं तस्माद्विगरन्पतन्‌ यो 
सौक्तिकनिचयो झुक्ताफलसमूहस्तस्म शङ्कां सन्देहम्‌, अङ्कुरयन्नत्पादयन्‌, एकदा युगपद्‌ उदिता उद्गता ये 
कोटिसूर्याः कोरिसं ख्यात्रमितदिवाकरास्तेरिव, विमानरूढेव्योमयानाधिषितेः, यक्षेव्यंन्तरामरविशेषेः, परितः 
समन्तात्‌, स्तूयमानं श्ळाध्यमानं वेभवमैश्वयं यस्य सः, नटन्तीनृत्यं कुन्ती सौदामिनीलता इव विद्य- 
हल्करीरिव, त्रिदशवनिता देवाङ्गनाः, निःसरन्तो निगळन्तो येऽपाङ्गाः कटाक्षात्‌ एव सुधातरङ्गिणी 
पीयूपसरित्‌ तस्या मध्ये, gart बाहुभ्यासुल्लासिता प्रकडिता या लास्यलीळा नृत्यकेलि- 
स्तस्या वशेन, प्छचन्तीरिच तरन्तीरिव, समाकल्यन्पश्यन्‌ , wa: शनेः ued मन्दं क्रमश 
इति यावत्‌, वृन्दारका देवा एव वन्दिसन्दोहाः स्तुतिपाठकसमूहास्तैः पावल्यमाना एनःपुनरतिशयेन 
वा पख्यसाना या विरुद्ावलिः कीर्तिगाथा तया सुखरीकृतकन्द्रतया वाचालितगह्ृरतया, प्रतिध्व-नचशेन 
म्रतिध्वनिवशेन, स्वयमपि स्त्रतोऽपि, स्तुर्ति स्तवनम्‌, आचरन्तमिव कुर्वन्तमिव, चन्द्रोदयनासानं चन्द्रो- 
दुयाभिधानम्‌, भूमिवर पतम्‌, एत्य प्राप्य, तत्र चन्द्रोद्यपवंते, विचित्रो Reson यो रत्नमयमण्डपो 
सणिसयास्थानं तस्य मध्ये, सरमसः सवेगः सन्नाद उद्योगो येषां तैः, अस्तं पीयूषमन्धो भोजनं येषां 
' तेऽशवान्घसस्तेषां समूद्वास्ते, समानीतं प्रापितस्‌, मूर्त सदेहम्‌, सकलानुरागमिव सवंग्रीतिपुञ्जमिव, 
पञ्चरागमयं खोहितकमणिनिर्मितम्‌, सिंहविष्टरं सिंहासनम्‌, अलञ्चकार भूषयामास | 

प्रणेदुरिति--तत्र मण्डपे, प्रतिध्वानिताः घतिनादिताः कन्द्रा गुहा यस्ते, पटहा आनकाः प्रणे हुः 
aBa स्म, मंब्जु सनोहर यथा स्यात्तथा, गायन्त्यो शानं कुर्वन्त्यः, feet: किन्नरखियः, समन्ताद्‌ 
विष्वम्‌ , ननृतुश्र नृत्यन्ति स्स च ॥१०॥ | 

qa: कलशवारिधिसिति--ततस्तदनन्तरम, यक्ष,घिपः सुदर्शनः, करसरोरुहेब पाणिपस्रेष्वश्चितः 


पञ्चसो लम्भः ९७ 


सतां पथि समाबहभ्विततसान्ध्यमेघभ्रमं 
किरीटमणिकान्तिभिः सुरपचापसम्भावनाम॥ ११ ॥ 
एते देवाः पूवमागत्य लक्ष्मी ta चिन्तारन्नमः्यांश्च हृत्वा | 
आशापाशादागतास्ते पुनश्चेत्येचं दुग्धाम्भोधिरातं ररास ॥ १२ ॥ 
ततश्च, कुरुवीरं घैयगुणेन स्पधेमानश्चः्द्रोदयगिरिस्तदोयपादस्पर्शेन कृताथतामाससाद, अह- 
मपि गाम्भीयेयशोभ्यां स्पर्थेमानस्तदीयसर्वाङ्गस्परेन कृतक्कत्यतामनुभवामि, इति चळाचछळवी- 
चिवाहुभिनृत्यत इव फेनकूटेन, घोषकपटेन चाटटहासमातः्वानस्येव, दुग्धसागरस्य पयोभिः पूरि- 
तान्कनककळशाम्बिश्राणास्ते यक्षाध्यक्षसुखाः, सत्बरमारात्याभिपेकसङ्गळं कतुसारभन्त | 
यक्षेशमुख्यकरळम्भितहेमकुम्भ- 
प्रङक्तः पपात कुरुकुञ्जरमू्नि तोयम्‌ । 
सन्ध्या श्रसङ्कविगळडिमलाम्बुबपं 
प्रालेयरौळशिखराम्र इत्रातिसान्द्रम्‌ ॥ १३ ॥ 
समापिते साध्वभिपेकमङ्गछे निलिम्पका-तानयनान्तवारिभिः | 
परीतमूर्तिः पुनरावभावसौ पयोऽधिपूरेरिव सिच्यमानः ॥ १४ ॥ 
शोमिताः gagean: काञ्चनकलशा येषां तैः, सुरेदेवः, सह साधम्‌, सतां Teas, पथि मारे गगन 
इति यावत्‌, विततानां व्याप्तानां सान्ध्यमेघानां पितृप्रसूवारिदानां आमं सन्देहम्‌, किरीटमणिकान्तिभिसो छि- 
रत्नदीसिमिः, सुरपचापस्य शक्रशरासनस्य सम्भावना ARIA ताम्‌ च, समावहन्‌ उत्पादयन्‌ , FEN- 
वारिधिं drama, प्रति, ware चळति स्म । प्रथ्वीच्छुन्द: ॥११॥ 
एते देवा इति--एते इश्यमाना इमे, देवाः सुराः, पूव पुरा, आगत्य समेत्य, well श्रियम्‌, 
धेनुं सुरगवीम्‌, चिन्तारत्नं चिन्तामणिम्‌, अन्याँश्च कल्पवृक्षादीच्‌, हृत्वा समादाय, गता इति शेपः । ते 
देवाः, आशापाशात्‌ तृष्गाबन्धात्‌ , पुनभूयः, आगताः प्राप्ताः, इत्येवम्‌ इति प्रकारेण, दुग्धाम्भोधिः क्षीरसागरः 
आत्तं पीडितं यथा स्यात्तथा, ररास शाब्दञ्चकार । उत्प्रेक्षा । शालिनीच्छुन्दः “शालिन्युक्ता म्तौ तगो 
गोडब्धिलोकेः? इति wera ।।१२॥ 
ततश्चेति--ततश्च तदनन्तरम्च, धैयमेच गुणस्तेन स्यैयगुणेन, कुरुवीर जीवन्धरम्‌, स्पधेमातः 
स्पर्धा कुर्वाणः, चन्द्रोदयगिरिश्चन्द्रोदयाभिधानपवंतः, तदीयपादस्य कुरुवीरचरणस्य स्पशः स्पर्शानं तेन कृताथंतां 
कृतक्कत्यताम, आससाद घाप, अहमपि दुग्बखागरोऽपि, गाम्भीयंञ्च यशश्चेति गाम्भीययशस्ी ताभ्यास्‌ 
अगाधत्वकीतिभ्याम्‌, स्पंमानोऽसूयन्‌ , तदीयस्य कुरुबीरीयस्य सर्वाङ्गस्य सत्रशरीरस्य स्पशः सम्बन्धस्तेन 
कृतकृत्यताम्‌, garam, अनुभवामि, इति हेतोः, चळाचरा अतिशयेन चला वीचय एव तरङ्गा एव 
बाहवस्तैः, फेनकूटेन डिण्डीरपिण्डेन, नृत्यत इव नृत्यं कुवत इव, घोषकपरेन गर्जितव्याजेन, aera 
सशब्दोच्चहासम्‌, आतन्वानस्येव विस्तारयत इव, दुग्यसागरस्य च्षीरपाथोघेः, पयोमिजलेः, पूरितान्‌ wars, 
कलशान्‌ कुम्भान्‌, Ka दधानाः, यक्षाध्यक्षमुखाः सुदशंनभ्रघानाः, देवाः, सत्वरं शीम्‌, आगत्य 
aia, अभिषेकमङ्गछं सङ्गछस्नानम्‌, कतु विधातुम्‌ , आरभन्त उपचक्रमिरे । 
यक्षेशेति--प्रालेयशेरस्य हिमाचलस्य शिखराम्रं agi तस्मिन्‌ , अतिसान्द्रम्‌ अतिनिविङम्‌ , 
सन्ध्या्रसङ्कात्सन्ध्यावारिदव्यूहाद्‌ विगलत्पतत्‌ यढ्विसलास्बुवर्ध निमळनीरशृष्टिस्तङ्कत्‌ , करूकसरसूर्थिन 
जीचन्धरोत्तमाङ्गे, TIN: सुदशंनो सुख्यः प्रधानो येषां ते यक्षेशमुख्यास्तेषां पङ्क्तिस्तस्याः, तोयं जरम्‌ , 
पपात पतति स्म | वसन्ततिलकाछुन्दः 19311 
समापित इति--अभिषेकमङ्गले स्नपनकल्याणके, साधु सम्यगू यथा स्यात्तथा, समापिते निष्ठापिते 
सति, निलिम्पकान्तानां निर्जरनारीणां नयनान्ता एव कटाक्षा एव वारीणि जलानि तैः, परीता व्याप्ता सूतिः 
शरीरं अस्य तथाभूतः, असौ जीबन्धरः, एुनभूंयः, पयोऽधिपूरैः पयसां दुग्थानामधिपूरैसूरि प्रवाहैः अथवा 
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ततो दिव्यास्वरधरो मणिभूपणमण्डितः | 
रेजे जीवन्धरस्वामी सचापशरदभ्नबत्‌ ॥ १५ ॥ 
यक्षाधिपार्पितं कल्पवृत्ताञ्चितफलादिकम्‌ | 
amg जीवकस्थामी निग्राहचतुरो द्विपाम्‌॥। १६ ॥ 
ततः क्रमेण यत्षाध्यक्षेणोपदिष्टं कामरूपविधानगानविपहानशक्तियुक्त॑ fata सःत्ररत्न 
बहुमन्यमानः, एकहानमात्रेण राज्यलद्दमीकटाक्षा-प्रवेद्यसि' इति तद्वचनेन सन्तुष्टः, सन्ततं प्रश्नय- 
वशंबदैयंचे: सम्भाव्यमानः कुरुवीरः, कदाचिदेशान्तरदिटक्षामिक्षितैयक्षाध्यक्षं ज्ञापयामास | 
मनीपितं तस्य ङुरूत्तमस्य ज्ञात्वा मनीपी स हि यक्षराजः | 
मागस्य अङ्गीं स्फुटतोऽभिधाय सम्प्रापयामास तद्द्रिसीमाम्‌ ॥ १७ ॥ 
तदनु कुरुबंशकेसरी केसरीव तत्र तत्र निर्भय एव विहरन्‌, कचिदतिविततानोकहङुलचिळ- 
सितमसूयपश्यं Ree, कचन तरुपण्डे कादम्बिनीत्रान्त्या दूरोन्नमितकेकागर्भकण्डं 
प्रवळपुरोचातसन्ताडितशिखण्डं नीलकण्ठम्‌ , कु्चिम्महागुल्मान्तरकुड्स्बिशबरकदस्बकम्‌ , कुत्र च 
a ROR eg ee कम तत त 
पयोऽड्धिपूरेः क्षीरसागरप्रवाहैः सिच्यमान इव समुच्यमःण इव, आबभौ शुशुभे | उत्प्रेच्चालङ्कारः | उपेन्द- 
वञ्रावृत्तम्‌ ।।१४॥ 
तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌ , दिव्याम्बरधरः स्वर्गीयवखघारकः, मणिभूपणे रत्नालङ्कारैसँण्डित; 
शोभितः, जीवन्धरस्वामी सात्यन्धरिः, सचापशरदञ्रवत्‌ सशक्रशरासनशरन्सेघ इतर, रेजे शुशुभे । 
उपमाछङ्कारः 1१५) 
यक्षाधिपार्षितमिति--द्विपां शत्रूणाम्‌ , निग्राहे दमने चतुरो दक्ष इति निश्राहचतुरः जीवक- 
स्वामी जोवन्धरः, यक्षाधिपेण सुदशनेनार्पितं ्रदत्तमिति यच्चाधिपार्पितम्‌, केल्पद्रक्षेष सुरतरुष्वञ्न्वित शोभितं 
यत्फकादिकं फलप्रभ्शतिकं तत्‌, जग्राह शुह्णाति स्म ॥१६॥ 
ततः क्रमेणेति--ततस्तदनन्तरम, क्रमेण क्रमशः, यक्षाध्यक्षेण सुदर्शनेन, उपदिष्ट निर्दिष्टम्‌, 
कामरूपविधानं च, गानं च, विपहानब्चेति कामरूपविधानगानविषहानानि तेपां शक्तिः सामध्ये तया 
युक्त सहितम्‌, चिरत्नं माचीनम्‌ , मन्त्ररत्नं WARE, बहु मन्यमानः समादरेण स्वी कुर्वाणः, “एकहायन- 
मात्रेण एकवर्षसात्रेण, राजलचन्या नुपतिश्रियाः कटाचा अपाङ्गास्तान्‌ प्रवेच्यसि प्राप्स्य ति?, इत्येचम्‌ , तद्वचनेन, 
तस्कथनेन, सन्तुष्ट: सम्प्रीतः, सन्ततं निरन्तरम्‌ , प्रश्रयवंशवदैविनयानुकूलेः, यच्चेव्यन्तरामरैः, सम्भाव्यमानः 
सत्क्रियमाणः, कुरुवीरों जीवन्धरः, कदाचिजातुचित्‌, इक्गितेश्रेष्टितेः, aga सुदशनम्‌ , देशान्तराणां 
जनपदान्तराणाँ eat द्रष्टुमिच्छास्‌, ज्ञापयामास कथयामास | 
मनोषितमिति---हि निश्चयेन, मनीषी बुद्धिमान्‌, स पूर्वोक्तः, यक्षराजः सुदशनः › तस्य पूर्वोक्तस्य, 
ङरूत्तमस्य जीवन्धरस्य, मनीषितमभिछूपितम्‌ , ज्ञात्वा बुद्ध्वा, मायस्य वर्त्मनः, अङ्गीं परम्पराम्‌ , स्फुटतः 
स्पष्टप़रकारेण, अभिधाय निगद्य, तदद्विसीमाम्‌ तत्पवतावधिम्‌ , सम्प्रापयामास लम्भयामास, तमिति 
शेषः ॥९७॥ 
तद्न्विति--तदचु तदनन्तरम्‌, करुवंशकेसरी कुरुकुछसिंहः, जीवन्धर इति यावत्‌, केसरीव सिंह 
इव, तत्र तत्र तेप तेष मदेशेष, निर्भय एव भोतिरहित एव, विहरन्‌ विददार कुत्‌, क्वचित्कुत्रचित्‌, अति- 
विततमतिचिस्तुतं यदनोकहकुळं बृच्षसमूहस्तेन विळसितं शोभितम्‌, न सूयं पर्यतीत्यसूर्यपर्यं सघन-. 
त्वाःसूयदर्शनरहितम्‌ , तरक्षवश्च खुयाद्नाश्च खगाश्च हरिणाश्रेति तरक्षुस॒गास्तेषामधिष्ठानं निवासस्थानम्‌ , 
क्वचन कुत्रापि, तरुषण्डे WAR, कादस्बिन्या मेघमाळाया भान्तिस्सन्देहस्तया, दूरेणोज्ञमितो दूरोन्नमितः 
केका सयूरवाणी गर्भे मध्ये यस्य स केकागर्भः, केकागर्भश्वासौ कण्डश्रेति केकागभेकण्ड:, दूरोन्नमितः केका- 
TRE यस्य तम्‌, asa इडेन पुरोवातेन सस्युखागतवायुना सन्ताडितः समाहतः शिखण्डो ae” यस्य 
तस, नीलकण्ठ मयूरम, कुन्नचित्क्वचित्‌, मह गुल्मान्तरेष दीघस्तम्बमध्येष कुटुम्बयते वसतीति सहागुख्मा- 
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नीपपादपस्कन्धनिषण्णशुण्डादण्डं करिणीसहायं शुण्डाळमण्डळम , कुत्रचित्स्तनन्धयशिशुसंरुद्धा 
हरिणीं भुमम्रीवमवळोकयन्तं धावमानहरिणम्‌ , कुत्रचन दशनार्तरस्थिततृणकबलच्छेदशाव्दं 
नियम्य व्याजिह्माङ्गः कुरङ्गः श्रयमाणगानकळाप्रबीणं किरातस्त्रणम्‌, कचन गजनतजितस्तस्बेरमनिचय 
मृरोन्द्रचयम, कुत्रचिद्‌भूधराकारमजगरनिकरं पश्यन्‌ , क्रमेणातिळङ्कितविपिनपथः, कचिदरण्ये 
समुहतधूसपरीताञ्रङ्कषसूमिरुहतया सजळजळधरश्यामळं तरुनिकरमिव कुन्तं स्ोपघटचटात्कारे- 
णाट्रहासमिवातन्वानमतिवेगसमाक्रान्तकाननं द्वद्हनं ददश | 
असूयम्पश्येषु प्रचुरतरुषण्डान्तरतळ- 
प्रदेशेष्वत्यन्तं यदुपितमभूदन्धतमसा | 
तदभित्रासेनोद्यतमिब तदा धूमपटळं 
तभाळस्तोमाभ गगनतळमसाळिङ्ग'थ TTT ॥ १८॥ 
दवानलोद्गता धूम्या महती गगनश्रिया | 
शृतनीळपटीवबासौ बभौ व्याप्तदिगन्तरा ॥ १६॥ 


नीं दवहुताशनपरीतं विपिनम्‌ , अनळबृद्धिलिङ्गः विस्फुढिङ्गेरुडुनिकरसिव, देदीप्यमान- 
न्तरकुट्म्बि, तच्च तच्छबरकदस्ब्रकञ्च भिर्लसमूहश्चेति तत्‌ । कुत्र च क्वापि, नीपपादपानां कदस्बवृक्षाणां 
स्कन्धेषु प्रकाण्डेषु निपण्णः स्थापितः शुण्डादण्डः करदण्डो यस्य तत्‌ । करिणीनां हस्तिनीनां सहायस्तम्‌, 
हस्तिनीसहितमिति यावत्‌, शुण्डाळमण्डलं इहस्तिसमूइम्‌, कुत्रचित्‌ क्वचित्‌, श्तनंधयैदु ग्यपायिभि 
शिशुमिः शावकेः संरूद्धा बाधितगमना ताम्‌, हरिणीं arta, ya वक्कीकृता ग्रीवा कण्ठो यस्मिन्कमंणि 
तद्यथा स्यात्तथा, अचलोकयन्त पर्यन्तम्‌, धावमानश्चासौ इरिणश्चेति तं SAMARIA, कुत्रचन क्वापि, 
दशनान्तरे दन्तमध्ये स्थितस्य विद्यमानस्य तृणकबलस्य शष्पग्रासस्य च्छेदशब्दः खण्डनध्वनिर्तम्‌, नियम्य 
निरुष्य, व्याजिह्माङ्गरायतशरीरैः, ङुरङ्गहरिणः, श्रयमाणाकण्यमाना या गानकळा गायनचातुरी तस्यां प्रचीणं 
निपुणम्‌, किरातस्त्रेणं शबरस्त्रीसमूहम्‌, क्वचन क्वापि) गर्जनेन स्वशब्देन तर्जितो भत्सिंतः स्तम्बेरमनिचयो 
हस्तिससू हो येन तम्‌, झूगेन्द्रचयं सिंहसमूहस्‌, कुत्रचित्क्वचित्‌, भूधराकारं पवंताकृतिस्‌, अजगरनिकर 
शयुसमूहम्‌ “अजगरे शयुर्वाहस इत्युभौ? इत्यमरः, पश्यन्‌ विलोकयन्‌, क्रमेण क्रमशः, अतिलङ्कितविपि- 
नपथो व्यतिक्रान्तारण्यमारः सन्‌, क्वचित्कुत्रचित्‌, अरण्ये चने, समुद्वतेन समुत्पतितेन धूमेन धम्रेण 
परीता sae अञ्जङ्कघसूमिरुहा उत्त्गपादपा येन तस्य भावस्तत्ता तया, तरुनिकर' वृक्षसमूहम, सजरू- 
जलघरैजंलञ्वतपयोधरैः श्यामलमिव सलिनमिव, कुन्तं विदानम्‌, प्लोषेण दाहेन यश्चरचटाप्कारश्चरचट- 
शब्द विशेषस्तेत, Teed सशब्दहास्यम्‌, आतन्वानमिच विस्तारयन्तमिव, अतिवेगेन प्रबळरयेण समा- 
कान्तं काननं वनं येन तम्‌, दवदहन वनानळम्‌, ददश विलोयासास | 

असूयम्पश्येष्विति---यत्‌ , अन्धतमसं गाढतिमिरम्‌, “अवसमन्धेभ्यस्तमसः” इत्यच्‌ , सूर्यं न पश्य- 
न्तीत्यसूर्यम्पश्यास्तेषु सूयंघकाशरहितेषु, प्रचुरतरुपण्डस्य प्रभूतवृक्षसमूहस्यान्तरतलप्रदेशा मध्यतलस्था- 
नानि तेषु, अत्यन्त प्रचुरं यथा स्यात्तथा, उषितं कृतनिवासम्‌ , अभूद्‌ बभूव, तदा तस्मिनकाले, अग्निन्नासेन 
वह्विभयेन, उद्यतं समुत्पतितम, तदिव अन्धतमसमिव, तसालस्तोमाभँ कालस्कन्धसमूहसदशम, JA- 
पटलं धूम्रसमूहः, गगनतलं नभःस्थल्स, आलिङ्गय समाश्लिष्य, वढ्घे वृद्धिगतो बभूव । उत्मेक्षा । 
शिसरिणी बुत्तस्‌ | 

दवानलोद्वतेति--व्यातमाच्छादित दिगन्तरं काष्ठान्तरालं यया सा, दावानलाद्चनाग्नेरुद्रता 
ससुत्पतिता, महती विशाला, असौ घूमानां समूहो धूम्या धूम्रश्रेणिः, गगनश्रिया नभोळचम्या, 'रतनील- 
परीव दतश्यामलसाटिकेच, बभौ शुशुभे । रूपकोत्मेच्ञे ॥ १६ ॥ | 

. तदानीमिति-तदानीं तस्मिन्‌ काळे, दवहुताशनेन वनवद्धिना परीतं व्याप्तम, विपिनं गहनम्‌, 
अनरूबृद्धरभिकृडे लिङ्गानि चिह्वानि तैः, विस्फु लेङ्गेरसिकणेः, उदितः agga . उडुनिकरो नचत्रसमूहो 
| १३ 
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३्८ जीवन्धरचर्पृ काव्ये 


कीळाकळापेः सम्ध्यारागरञ्जितमिव, धूमरतोमेन ध्वान्तदम्तुरिवमिच, ज्वलूज्ज्वलनेन सन्ध्यारक्त- 
चः्द्रविस्वचुम्वितं नभस्तळमिव, व्यराजत | 
तदा हुरिणसण्डल हुतवहाक्रमत्रासतो हि 
वि्योलनयनाब्चलर्विजितबालनीलोत्पल; | 
दबानळविनाशनप्रथितवेगकूळङ्कपां 
कलिन्दगिरिनन्दिनीं कलयति स्म कल्लोलिनीम ll २० l 
तदनु धूमस्तोमचुङ्कारण उ्वालाकळापफटफटात्कारेण शवरजनद्दाह्दाकारेण तन्मध्यनिरुद्ध- 
सत्त्वयूथार्तविरावेण च वधिरीकृतदिशावशाबल्लभें हुताशसन्त्रासधावमानवनदेवताशिथिलकवरी- 
निकरपरिशीलितसाम्यया धूम्ययान्धीकृतसकळलोके वैश्वानरे विजञम्भिते, भाविमेघपटलशम्पागर्जि- 
तानि धृमस्तासञ्बालाइहनचटचटात्कारैः परिद्देसदिव काननसराजत | 
अनेकपकुळ तत्र दह्ममानं दवाग्निना | 
त्रातुमेच्छदयापूरजलधि:ः कुरुकुञ्जरः ।। २१॥ 
तस्याकूतमवेत्य यक्षपतिना वेगेन सङ्कल्पिता 
जीमूता वियदङ्गणे परिणता धूमप्रकारा इब | 
यरस्मिस्तद्वत देदीप्यमाना जाज्वल्यमानाश्च ते कीलाकलापाश्च ज्वाळासमू हाश्वेत तैः, सन्ध्यारागेण पितृप्रसू- 
कालिकारुणिम्ना रञ्जितमिच छोहितीकृतमिव, धूसस्तोमेन तमःसमूहेन, ध्वान्तदन्तुरितमिव तिमिरव्याप्तमिव, 
ज्वरूज्ज्वलनेन wee, सन्ध्यारक्त सन्ध्याळोहितं यच्चन्द्रबिम्ब्रमन्दुमण्डलं तेन चुम्बितं सहितम्‌, 
नभस्तलमिंब गगनतरळूमिव, व्यराजत व्यशोभत | 
तदा हरिणमण्डळसिति-तदा तस्मिन्‌ काले, हरिणमण्डळं कुरङ्गसमूहः, हुतवहस्य दाव [नलस्या- 
क्रम आक्रमण तस्मात्‌ त्रासो भय तस्मात्‌, विजितानि शोभया पराजितानि बाळनींलोत्परानि नवनीलनलि- 
नानि यैस्तैः, दवानलेन वनवह्विना यद्विनाशनं नाशास्तेन प्रथितो afesd यो वेगो रयस्तेन geet 
तटघर्षिणी ताम्‌, कलिन्दगिरिनन्दिनीं यसुनाम्‌, कल्लोलिनी सरितम्‌, कलयति रम ससुत्पादयासास । 
दवानलदाहाद्विभीतो हरिणसमूहः स्वस्थ नीलनीलेनयनाञ्चलेः काननं श्यामरूञ्चकारेति भावः, एश्वी- 
JAH ॥ २० ॥ 
तद्‌म्विति--तदचु तदनन्तरम्‌, धूमस्तोमस्य धून्रसमूहस्य चुङ्गारेणान्यक्तशब्दविशेपेण, उवाळाक- 
छापस्यार्चिःसमूस्थ फटफरास्कारेणाव्यक्तशब्दनिशेषेण, शश्ररजनस्य भिज्ञजनस्य हाहाकारेण दुःखसूचक- 
शब्दविशेषेण, तन्मध्ये दावानलमध्ये निरुद्धं dequad maagi प्राणसमूहर्तस्यातयिरावेण दुःख- 
शब्देन च, बधिरीकृताः श्रवणशक्तिशून्यीकृता दिशावशावज्ञभाः काष्ठाकरिणो येन तस्मिन्‌, हुताशसंत्रासेन 
पावकभयेन धावमानाः पछायसाना या वनदेवताः काननाधिष्ठातृदेव्यस्तासां शिथिरः खंससानो यः 
कबरी निकरः केशपाशसमूङस्तेन परिशीलितमचुभूतं साम्यं सादृश्यं यया तया, धूमानां समूहो धूम्या तया 
घूससमूहेन, अन्धीकृता विछोकनसामध्यंश्चन्यीकृताः सकललोका निखिलजना येन तस्मिन्‌, वैश्वानरे aA, 
बिज्ञस्मिते दृद्धिङ्गते सति, धूमस्तोसश्च धूम्रसमूहस्य, उवाराश्चार्ची पि च दहनचटचटात्काराश्च पावकाव्यक्त- 
शब्दविशेषाश्चेति भूमस्तोमज्वारादहनचटचटात्कारास्तैः, wate शम्पा च गर्जितश्चेति भाविमेध- 
परकशम्पागिंतानि भविष्यद्वारिंदसमूहसौदामिनीरतनित्तानि, परिहसदिव विडम्धयदिव, काननं वनम्‌, 
अराजत शुझुसे । | 
| अनेकपकुळमिति--दयापूरस्य कारुण्यप्रवाहस्य seh सागरः कुरुकुञ्जरो जीवन्धरः, तत्र 
कानने, दवाग्निना चनानकेन, दुह्यमानं प्छुप्यसाणम्‌, weed हस्तिसमूहम, ad रक्षितुम्‌, ऐच्छुत्‌ 
वान्छति स्म ॥२१॥ | 
तस्याकूतमिति--तस्य जीवन्धरस्थ आकूतमभिप्रायस, अवेत्य ज्ञात्वा, यक्षपतिंना सुदर्शनेन, वेगेन 
रयेण शीभमिति यावत्‌ । सङ्कदपता रचिताः वियदङ्गणे नभश्चत्वरे, परिणताः परिणामं प्राप्ताः, ध्रृश्नप्राकारा 
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उद्यट्रजितपाटिताखिलमहादिग्भित्तयस्तस्क्षणं 
बर्ष हर्पितजीबका विदधिरे कल्पाम्तमेघायिताः H २२ ॥ 
यक्षेन्द्रकल्पितघनाघनमण्डलं त- 
्चक्ेऽभिषेचनमरण्यगजत्रजस्य । 
चारांनिवेर्विसलशीतपयःप्रवा है- 
यक्षाधिराज इव कौरवकुञ्जरस्य ।।२३॥। 
तथा हिल” 
सौ दामिनीसुभगनतकरीचितान- 
ay शिखावळकुलं पटवन्दिवग: | 
मेघारबः सकलळवाद्यरवस्तरूणां 
गुच्छाः समीरचलिताः किल चासराणि AVI 
तदनु परिरक्षितानि शुण्डाळमण्डळानि तरुषण्डानि च बिटपसंसक्तबिन्दृत्करनिप- 
तनव्याजेनानन्दबाष्पसुकुळान्युत्त्रजन्ति विलोकमानः, सन्तोषेण तस्माद्ठनान्नियत्य, तत्र तत्र 
मानुपरूपिण्या धमरक्षिण्या यक्षिण्या परिचयमाणः, तीथस्थानानि पूजयन्‌, क्रमेण GENA 
पल्लवदेशसानशा | 
सञ्चरस्तत्र सम्तोपात्पञ्चबाणः FETAR: | 
धावमानानमिसुखं ददशे पथि कांश्चन ॥२९॥ 
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इव FARIS इव स्थिताः, उद्यद्वर्जितेन ससुद्भवस्स्तनितेन पाटिताः खण्डिता अखिला: समस्ता महादिग्भित्तयो 
महाकाष्ठाकुड्या यस्ते, हर्षिताः प्रसादिता जीवा दावानळपतिताः प्राणिनो यस्त इति इर्पितजीवकाः, हर्पितो 
जीवको जीवन्धरो यस्त इति वा, कल्पान्तसेघा इव ग्रलयवारिदा इवाचरिता इति कल्पान्तमेघायिताः, 
जीमूता मेघाः, तत्क्षणं तत्कारूम, वषं वृष्टिम्‌, विदधिरे चक्रिरे । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥२२॥ 

यक्षेम्द्रेति--तत्‌ पूर्वोक्तस, यक्षेन्द्रेण सुदशनेन कल्पितं निर्मापितं यद्‌ घनाघनमण्डलं मेघसमृहस्तत , 
वारांनिधेः सागरस्य, विमलशीतपयःप्रवा हैर्निमलशिशिरसलिलपूरैः, कौरचकुञ्जरस्य जीवन्धरस्य, यक्षाधिराज 
इव सुदर्शन इच, अरण्यगजव्रजस्य काननकरिकरापस्य, अभिपेचनं परितः स्नपनम्‌, चक्रे विदधे । उपसा | 
त्रसन्ततिलकाञ्वत्तम्‌ ॥२३॥ 

तथाहि--तदेव स्पष्टीङुरुते । 

सौदामिनीति--सौदामिनी तडित्‌, सुभगनतंकरी मनोज्ञलासिका, wel गगन मेघो वा, वितान- 
सुज्ञोचः, शिखावलकुलं मयूरसमूहः पडुवन्दिवर्गो विदग्वमागघगणः, मेघारवो घनाघननादः, सकलवाद्यरवो 
निखिलवादित्रसमूहः, तरूणां वृक्षाणाम्‌, समोरचलिताः पवनप्रकस्पिताः शुच्छाः स्तवकाः, चासराणि ag- 
व्यजनानि, बभू वुरिति शेषः, किलेति वार्तायाम्‌ ॥२४॥ 

तद्न्विति--तदनु वर्षानन्तरम्‌, परिरक्तितानि परित्रातानि, शुण्डालमण्डलानि हर्तिसमूहान्‌, 
विटपसंसक्ताः शाखालग्ना ये बिन्दृत्कराः पषतासमूहास्तेपां व्याजेन दम्भेन, आनन्दबाष्पस्ुकुकानि 
हर्षाश्कड्सलानि, उत्स॒जन्ति त्यजन्ति, तरुषण्डानि च वृक्षसमूहांश्र, विलोकमानः पश्यन्‌ , सन्तोषेण हर्षेण, 
तस्मात्‌ दवानलाथिष्ठितपूर्वात्‌, चनात्‌ काननात्‌, निर्गत्य बहिरागत्य, तत्र तत्र तेषु तेषु स्थानेषु, सानुष- 

पिण्या मचुष्याकारधारिण्या, धर्सरक्तिण्या जिनशासनरक्षिकया, यक्षिण्या व्यन्तरदेव्या, परिचयंमाणः ससुपा- 

स्यमानः, तीथस्थानानि पुण्यक्षेत्राणि, पूजयन्‌ वन्दमानः, Berg जीचन्धरः, क्रमेण क्रमशः, पञ्लघदेशं 
पल्वामिधानजनपदस्‌, आनश ATT | 

सञ्चरन्निति--तत्र पज्ञचजनपदे, सन्तोषान्मोदात्‌, सञ्चरन्‌ विहरन्‌, पञ्चबाणः कामदेवः, ङुरूत्तसो 
जीवन्धरः, पथि मारे, अभिसुखं सम्सुखम्‌, धावमानान्‌ वेगेन गच्छतः, काञ्चन कानपि जनान्‌ , ददश 
विछोकयामास ॥२५१॥ 


१०० जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


तेऽपि तं peat प्रभोज्ञ्वळं वीक्षय विस्मयनिसम्नमानसाः | 
प्राप्य तस्य सविध प्रमोदतः प्रश्रयेण मधुरां गिरमाहुः RSI 
कुवल्याहादसन्दायको5पि निखिळमद्दीश्वन्महितपादोऽपि भवानदोषाकरतया न सुधाकरः, 
पद्मोज्ञासनपटुरपि सम्मार्गाश्रितोऽपि सद्विरोधाभावेन न प्रभाकरः, सुमनोवृन्दवन्दितोऽपि क्षमा- 
भृदनुकूछतया न पुरन्दरः, कुशाम्रनिकाशमतिरपि मोह्यविरहेण न सुरशुरु: | 
इत्यादिस्तुतिविस्तारात्परिपप्रच्छ ताञ्जनान्‌ | 
कत्याः के यूयमित्येवं FCAT: कुतूहलात्‌ URI 
इति जीचन्धरेग प्रष्टास्तेऽप्येबमवोचन्त-- 
अत्रास्ति चन्द्राभपुरी प्रसिद्धा यथार्थनाम्नी घनवजसोधे: । 
अभ्रंलिहेरम्बुजसम्भवस्य निमोणनैपुण्यविछाससीमा ।।२८॥ 
यस्यां निशायां मदिरेक्षणानां कपोळद्‌रो प्रतिबिम्बदम्भात्‌ | 
मुखाब्जकान्तेरपहारसक्तः समागतश्चन्द्र इवाबभासे NIAI 
यत्साळरत्नकान्तीनां पटलेनेब तर्जितः | 
भानुध्वेजपटच्छन्नो भाति प्रविरलातपः lell 


Ns ८." m ~ Meee Ne ee Ne RS i a “0260202. 


तेऽपीति-तेऽपि धावमाना जना अपि, प्रभोज्ज्वलं दीप्त्युत्कटम्‌, तं कुरुवरं जीवन्धरम्‌, वीचय 
दृष्टा, विस्मयेऽद्वते निमग्नं alsa मानसं चित्तं येपां तथाभूताः सन्तः, प्रमोदतो हर्षात्‌, तस्य FERGA, 
सविघमभ्यणम, प्राप्य ऊब्ध्वा, प्रश्रयेण विनयेन, मधुरां मनोहारिणीम्‌, गिरं वाणीम्‌, आहुरूचुः । स्वाग- 
तारथोद्धतयोमलनादुपजा तिबृत्तम्‌ ॥६६॥ 

कुवलयाह्वादेति--भवांस्त्वम्‌, कुवल्याहादस्य नीछकमळानन्दस्य पत्ते महीमण्डलानन्दस्य सन्दा- 
अको5पि अदायको5पि, निखिकमहीथृद्धिः समग्रपवंतैः पक्षे समग्रनूपतिभिः महितपादोऽपि पूजितकिरणोऽपि 
Te पूजितचरणोऽपि , अदोषाकरतया अरजनीकरतया पक्षेइनवगुणखनितया, न सुधाकरश्चन्द्रः, पद्यानां कम- 
लानां पच्चे प्मायाः कमलाया डल्छासने विकासने विहपणे च पटुरपि gAs, सतां नक्षत्राणां पचे साधूनां 
मार्गः पन्थाः, गगनं समीचीनमागंश्व तेनाश्चितोडपि सेवितोऽपि, सद्दिरोधाभावेन नक्षत्रविरोधाभावेन पन्चे 
सज्जनविद्वेषाभावेन, न प्रभाकरः सूयः, सुमनोद्ुन्द्वन्दितो5पि देवसमूहवन्दितोडपि पचे विद्वत्समू हवन्दि- 
तोऽपि, चमाथदजुकृूलतय। पवतानुकूलत्वेन पत्ते नृपानुकूलत्वेन, न पुरन्दरः पुरुहूतः, कुशाप्रनिकाशमतिरपि 
दभाँग्रसइशबुद्धिरपि तीचणबुद्धियुक्तोडपीति यावत्‌, मोढ्यानां शिष्याणां पत्ते Meer मूखंत्वस्य विरहेणा- 
भावेन, न सुरगुरूचुंहस्पतिः, अस्तीति शेषः, रठेषमरूलकविरोधाभासोड्छङ्कारः | 

इत्यादीति--इव्यादिश्वासी स्तुतिश्चेतीत्यादिस्तुतिस्तां विस्तारयन्तीतीत्यादिस्तुतिविस्तारास्तान्‌ पूर्वोक्त- 
मकारकस्तवनविस्तारकान्‌, तानभिमुखं धावमानान्‌ जनान्‌ पुरुषान्‌;, Feliz: सात्यन्धरिः, यूयं भवन्तः के 
किन्नामानः छत्याः क्वभवाश्च, स्थेति शेषः, इत्येवमित्थम्‌, कुतूहळात्कुतुकात्‌, परिपप्रच्छ पृच्छति स्म ॥२७॥ 

इति जीवन्धरेणेति--इत्येवं प्रकारेण जीवन्धरेण सत्यन्धरसूनुना, प्रष्टा अनुयुङ्क्ताः, ते जना अपि, 
एवं वचयमाणग्रकारेण, अवोचन्त कथयामासुः । 

अत्रास्तीति--अत्र देशे, अस्बुजसम्भवस्य वेधसः, निर्माणे रचनायां यो नैपुण्यविळासश्चातुर्यंचम 
व्कारस्तस्य सीमावधिः, अन्न ल्हेगंगनचुस्विमिः, घनानि निविडानि वज्राणि हीरकाणि येषु ते aaa, ते 
च ते सोधाश्व राजमवनानि चेति घनवज्जसौचास्तेः, यथार्थ सार्थकं नाम नामधेयं यस्यास्तथाभूता प्रसिद्धा * 
प्रख्याता, चन्द्राभपुरी तन्नाम्नीं, नगरी, अस्ति बिद्यते vec 

यस्यामिति--यस्यां चन्द्रामपुर्यास्‌, निशायां रजन्याम्‌, मदिरेक्षणाना सुलोचनानाम्‌, कपोलदेशे 
गण्डप्रान्ते, प्रतिबिस्बस्य प्रतिकृतेदंम्मो व्याजस्तस्मात्‌, समागत उपस्थितः, चन्द्रो विधुः, सुखाब्जकान्तेवंद- 
नारविन्ददोप्तेः, अपहारे चौर्य सक्तो छरन इत्यपहारसक्तः स इव, आबभासे BIA | Sata ॥२३॥ 

यत्साळेति--ध्वजानां वेजयन्तीनां परेल वस्त्रेण, छुस्नो व्याप्तः, भानु; सूयः, यस्याः सालो यत्साऊः 


पञ्चमो लम्भः १०१ 


तां पालयत्यमरराजसमानकोर्तिः 

शौयोकरो धनपतिप्रथितो महीशाः । 
श्रीसानहीनवपुरप्यसुजङ्गळीलो 

मित्रादु रागसहितोऽपि कलाधरेच्छः ॥ ३१ ॥ 
श्रीराजर्काशरोरन्रकान्तिबाळातपाड्बितम्‌ | 
यस्य पादाम्बुज भाति नखचन्द्रिकयोज्ज्वलम ॥ ३२ ॥ 
तिळोत्तमेति विख्याता तस्य कान्ता मनोरमा | 
विरामभूमि कान्तीनासनूनशुणभूपणा ॥ ३३ ॥ 
कान्त्या विजितपद्मास्ति तयोः पद्मेति नन्दिनी । 
शिरीषसुकुमाराङ्गी कठिनस्तनकुड्मछा ॥ ३४ ॥ 


कदाचद्पा चिथुधनललामवल्ला विहाराय वनसागता तत्र-तत्र सखाभन. सह विहरन्ती 
रोमराजिळतया वेण्या च मामियं निराकरोतीति कृतविद्टेषेणेबाशीविषेण दष्टा विदितवृत्तान्तेन 
तस्य रत्नानि, तेषां कान्तयस्तासां यदीयप्राकारसणिदीस्तीनाम्‌, wear समूहेन, तर्जित इव via इव, 
प्रविरलोऽहप आतपो घर्सो यस्य तथाभूतः, भाति शोभत | उत्प्रेक्ता ॥३०॥ 

तां पाळयतीति--तां चन्द्रामघुरीस्‌, अमरराजेन देवेन्द्रेण समाना सदृशी कीतियंशो यस्य सः, 
शौयंस्य पराक्रमस्याकरः खनिः, श्रीमान्‌ छूच्मीयुक्तः, अहीनां नागानामिनः स्वासीत्यहीनो नागराजस्तस्य 
वपुरिव ag: शरीर यस्य तथाभूतोऽपि सन्‌ , अविद्यमानाः भुजङ्गस्य नागस्य लीळा शोभा यस्येति विरोधः, TT 
न हीनमहीनम्‌, अहीनं agda तथाभूतोऽपि ससुत्कृष्टशरीरोऽपि सन्‌, नास्ति भुजङ्गस्येव विटस्येव 
लीळा क्रीडा यस्य सः, मित्रे सूर्थञ्नुरागो मित्राचुरागस्तेन सहितोऽपे युक्तोऽपि, कलाघरे चन्द्रमसीच्छा 
वान्छा यस्य तथाभूत इति विरोधः, पचे मित्रेषु सुहृत्स्वचुरागः प्रेम तेन सहितोऽपि युक्तोऽपि sarg 
वेदग्धीधारकेषु इच्छानुरागातिशयो यस्य तथाभूतः, घनपतिरिति प्रथितः प्रख्यातो धनपतिप्रथितः, महीशो 
नूपः, पालयति रक्षति | र्लेपमूलकविरोधाभासोऽलङ्गारः | वसन्ततिलकावबृत्तम्‌ ॥३१॥ 

श्रीराजकेति--श्रीराजकस्य लच्मीललितनूपालसमृहस्य शिरोरत्नानि सोलिमण्यस्तपां कान्तिरेव 
दोपिरेव बालातपः प्रातःकारिकघमस्तेनाञ्चितं शोभितम्‌, यस्य धनपतेः, पादाम्बुजं चरणकमळम्‌, नख- 
चन्द्रिकया नखरज्योत्स्नया, उज्ज्वल प्रदीप्तं सत्‌, भाति शोभते ॥३२॥ 


_ तिलोत्तमेति--तस्य धनपतिमहीपतेः, मनोरमा मनोद्दारिणी, कान्तीनां ढीप्तीनाम्‌, विरामभूमि- 
विंश्राममही, अनूना उत्कृष्ट गुणा दयादाक्षिण्याइय एव भूपणान्याभरणानि यस्याः सा, ATAT, इति 
विख्याता असिद्धा, कान्ता प्रेयसी, अस्तीति शेपः ॥३३॥ 

कान्त्येति--तयोधंनपतिलिलोत्तमयोः, कान्त्या शोभया, विजितानि पराभूतानि vai कमलानि 
यया सा, शिरीष इव कपीतन इव सुकुमार wees शरीर यस्याः खा "शिरीषस्तु कपीतनः” इत्यमरः, 
कठिनौ कठोरस्पशों स्तनकुड्मलो वक्षोजसुकुलको यस्याः सा, पञ्चेति पद्मा’ इति नाम्नी, नन्दिनी पुत्री, 
अस्ति बिद्यते ॥३४॥ 

कदाचिदिति-कदाचिजातुचित्‌, त्रिभुवनललामवज्ली न्रिलोक्याभरणलता, car rat, विदाराय 
कीडाये, चनसुद्यानम्‌, आगता आधा, तत्र तत्र तेषु तेषु प्रदेशेषु, सखीमिर्वयस्याभिः, सह साकम्‌, विहरन्तो 
विहारं कुवन्ती कीडन्ती वा, इयं पा, रोमराजिळतया लोमलेखावल्ल्या, वेण्या च कवर्या च, मामाशी विषम्‌, 
निराकरोति तिरस्करोति, इति हेतुना, कृतो विहितो विद्वेषो वैर येन तथाभूतेनेव, आशीविषेण नागेन, दृष्टा 
दंशनविषयी कृता, विदितो वृत्तान्तो येन तेन विज्ञातसमाचारेण, महती चिन्ता यस्य तेन दीर्घचिन्तावता, 
भूकान्तेन महीपतिना, कारितां बिधापिताम्‌, इमां कन्याम, निविषीकुबंते निगरलीकुवत, जनायेति शेपः, 


१७२ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


महाचिन्तेन भूकान्तेन कारितामिमां निर्विषीकुर्वते दास्यते साधराज्या कन्यकेति घोषणां निशास्य 
समागतेविपवैद्येश्चविकित्सितापि नोल्लावतामाससाद्‌ | 
पद्मापि गोरी नरपालपुत्री मध्येन हीनापि सुमध्यमा सा | 
WASTE वत कन्यकापि विभाति सोख्यादिव सीलिताच्ती ॥ ३५ ॥ 
भवतां विपविज्ञानमस्ति चेन्निस्तुळप्रभम्‌ | 
निर्विपीक्रियतामद्य कन्यारत्नं धरापतेः ॥ ३६ l 
इति तेपां वचनसाकण्ये किंचिदस्तीति प्रत्युत्तरेण तान्कछकलेन केकिन इब जळधरो 
जीवन्धरः सम्मोदयन , तेरदुगस्यमानो राजभवनमासाद्य नगरमोहनाङ्गीं सगरमोहनाङ्गीं वयसा 
बिपेण च श्यामाङ्गतया साळतीळतासवसाम्यमनुभवन्तीं म्लानाम्बुजसन्निभभाळां निष्मिष्टबाळ- 
मृणाळंमितभुजयुगळां शश्वसितकम्पितघनस्तनकुडमळां नरपालबाळामवलोक्य पञ्चशरप्रहार- 
वञ्चितेन मनसा यक्षराजस्य स्मरन्नभिमन्त्रयासास | 
तावम्मोहेन मुक्ता नरपतिदुहिता चन्द्रिकेव ग्रहेण 
धूमेनाग्नेः शिखेवाचळघनतमसा मुच्यमानेव राका | 
अधराज्यन सहिता साधराज्या, कन्यका पुत्री, दास्यते प्रदत्ता भविष्यति, इत्येवस्प्रकाराम्‌, घोपणासुच्चै- 
dea ‘saad तु घोपणा’ इत्यमरः, निशम्य xe, समागतैः समायातैः, विपवेच्यनरेन्द्रेः, चिकिस्सितापि 
gama, उल्लाघतां नीरोगताम्‌, नाससाद न प्राप । 
पद्मापीति--पद्मापि ळक्मीरपि गौरी कात्यायनीति विरोधः, पत्ते पापि पञ्चेत्यमिधानापि गोरी 
गोरवर्णा, मध्येनावळग्नेन हीनापि रहितापि सुमध्यमा सुन्दरावळम्नवतीति विरोधः, पक्षे मध्येन हीनापि 
कृशमध्यापि, अथवा मध्येन अवमेन हीनापि सुमध्यमा, “मध्यं न्याय्येऽवकाशे च मध्यं मध्यस्थिते त्रिपु | 
लग्नके5प्यघसे मध्यमस्त्रियामबलग्नके' इति विश्वकोचनः, कन्यकाण्यजातपाणिमहापि भुजङ्गेन विटेन दष्टा 
कुतदन्तच्षतेति विरोधः, पक्षे yag न नागेन दष्टा दंशनविपयीकृता, 'मुजक्लों भुजगो पिङ्ग’ इति विश्व- 
लोचनः, सा पूर्वोक्ता, नरपालपुत्री राजपुत्री, सोख्यादिवानन्दातिरेकादिव, मीलिताक्षी निमीलितनयना, 
विभाति शोभते । विरोधाभासोऽळङ्कारः ॥३५॥ 
भवतामिति--चेद्यदि, भवतां श्रीमताम, निस्तुलप्रभमनुपमम्‌, विपविज्ञानं गरलापहारबोधः, 
अस्ति विद्यते, तहिं, धरापतेः पृथ्वीपालस्य, कन्यारत्नं पुत्रीश्र छा, अद्यास्मिन्‌ दिवसे, निर्विषीक्रियताम्‌, 
रारळशून्यी क्रियताम्‌ ॥३६॥ 
इति तेषासिति--इति पूर्वोक्तप्रकारम, तेपां जनानास्‌, वचनं वाणीम्‌, आकण्यं aat, किब्नित्कि- 
मपि, अस्ति विद्यते, इति अत्युत्तरेण इति प्रतिवचनेन, perda गर्जनेन, केकिनो मयूरान्‌, जलधर इव 
मेघ इव, तान्‌ जनान्‌, सम्मोदयन्‌ पयन्‌, जीवन्धरो विजयासूचुः, तेः पुरुपैः, अनुगम्यमानोऽलुः 
घञ्यमानः, सन्‌, राजभवनं नरेन्द्रमन्दिरस्‌, आसाद्य प्राप्य, रारेण fain मोहनाङ्गी मूर्च्छितशरीरा 
न भवतीति नगरमोइनाङ्गी तां तथाभूतामपि गरेण सहिता सगरा afar, सगरा चासौ 
सोइनाङ्गी चेति संगरमोहनाज्ञी तामिति fata: । ga नगरमोइनं पौरजनमोहोत्पादकमङ्ग' 
शरीरं यस्यास्तामिति, वयसा दशया, विषेण च गरलेन च, इ्यामाङ्गतया यौवनोपछच्षितशरीरतया पत्ते 
नीलशरीरतया च, माळतीरुताया मल्लीवल्ल्याः सवंसाम्यं सर्वसाइश्यम, अनुभवन्ती आप्नुचानाम्‌, 
म्लानास्इजलंनिभो MEO भाको निटिलो यस्यास्ताम्‌, निष्पिष्ट Paid यद्बारूस्रणालं age 
तेन सम्मितं gagat बाहुधुगं यस्यास्तास्‌, श्वसितेन wae कम्पितौ वेपितौ घनस्तनकुड्मलौ पीन- 
वच्चोजसुकलकी यस्यास्ताम्‌, नरपाल्बालां राजदुहितरम्‌, अवकोक्य दृष्टा, पञ्चशरप्रहारेण कामाघातेन 
बञ्चित प्रतारितं तेन, मनसा चेतसा, यक्षराजस्यं सुदर्शनस्य, स्मरन्‌ स्मरणं saa “अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ 
इति षष्टी, अभिमन्त्रयामास सन्त्रप्रयोगञ्चकार | i 
ताचन्मोद्देनेति--तावत्‌ तावता कालेच, ग्रहेण राहुणा, मुक्ता व्यक्ता, चन्द्रिकेव ज्योव्स्नेव, धूमेन 


qa रम्भः १०३ 


आकाशस्येव ळच्मीरसितजळमुचा VASAT गङ्गा 
सेयं विद्युन्निकाशा सविधगतजनानन्दिनी द्रागुदम्थ्रात्‌ ॥ ३७ || 
पित्रोरानन्दिनी सेऽय़ चन्द्रिकेच चकोरयोः | 
जीवन्धरस्य नयने सुखयामास सादरम || ३८ ॥ 
तावदानत्दसकरन्दोद्रारिमनःसरोजेन चोणीपालकेन सबिधमानीय कृतनतिवचनेन मणि- 
मयासनमघिरोपितः स्वामी जीवन्धरः सप्रश्रयं सम्भावितस्तत्ल्षणमेच रूपळक्षणादिना राजवंश्योऽय- 
सिति Aaz | 
आहूय कातोन्तिकमुख्यवुन्द' क्षोणीपतिः संसदि निश्चिकाय | 
शुभं qed स समादिशन्च विवाहसन्नाहचिजुम्भणाय ॥ ३६ ॥ 
तदनु मणितोरणपताकाकळशदपणादिभिरळडःकतास नगररथ्यास परिकल्पिते विविधरत्न- 
स्तम्भचकचकितपरिणयसण्डपे तत्र विचित्रतया विरचितायां सङ्गळद्रव्यसङ्गतायां भअणिवेदिकायां 
क्षितिपतिमपयमसङ्गळं विधातुमारेभे | 
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GAN मुक्ता, अग्नेरनलस्य, (waa ज्वालेव, अचल्घनतमसा सुस्थिरनिविडध्वान्तेन, मुच्यसाना व्यज्यसाना, 
राकेव पोणमासीव, असितजलमुचा कृष्णवारिदेन, मुच्यमाना, आकाशस्य गगनस्य, कच्मीरिव श्रीरिव, 
शेवळेन जळनील्या, मुच्यमाना, wea भागीरथीव, मोहेन मूच्छुया, सुक्ता त्यक्ता, विद्यक्षिकाशा तडित्स- 
दशी, gi सा पूर्वोक्ता, नरपतिदुहिता राजपुत्री, सविधगतजनान्‌ निकटस्थपुरुपान्‌ आनन्दयतीत्येवं शीलात 
सविधगतजनानन्दिनी सती, am कटिति, उदस्थादुत्तिष्ठति स्म, शयनादिति शेपः । मालोपमा, शादूल- 
निक्रीडितं छन्दः ॥ ३७ I 

पित्रोरिति--चकोरयोर्जीव्जीचयोः, चन्त्रिकेव Agda, पित्रोजेननीजनकयोः, आनन्दिनी 
समाझ दिनी, इयं सा प्रसिद्धा पद्मा, सादरं ससन्मानं यथा स्यात्तथा, जीवन्धरस्य सात्यन्धरेः, नयने 
लोचने, सुखयामास समाह्वादयासास | उपमा ॥ RS I 

तावदिति-तावत्‌ तस्वणम्‌, आनन्दो हर्ष एव मकरन्दं पुष्परसस्तस्योद्रारि प्रकटयितृ मनःसरोजं 
चेतोऽरविन्दं यस्य तेन, कृतं विहिते नुतिवचनं स्तुतिवचनं येन तेन, क्ञोणीपालकेन नूपेण, सविधं समीपम्‌, 
आनीय पथ्य, भणिमयाखनं रत्नविष्टरम्‌, अधिरोपितोऽथिष्ठापित्तः, सप्रश्रयं सविनयम्‌, सम्भावितः सन्मा- 
fra: स्वामी जीवन्धरः सात्यन्धरिः, अयमेपः, राजवंश्यः क्षत्रियकुलो.पन्नः, इत्येवम्‌, रूपळुक्षणादिना 
सौन्दर्य लिज्ञादिना, तत्त्णमेव तत्कारमेव, संजज्ञे ज्ञातः | कर्मणि प्रयोगः | 


आहूयेति--सू पूर्वोक्तः, चोणीपतिघनपतिमहीपारः कार्तान्तिकेपु ज्योतिवित्सु yea: प्रधानास्तेयां 
बन्द समूहम्‌, MET समाकायं, संसदि सभायाम्‌, शभसुत्तमस, Bea काम्‌, निश्चिकाय निरचेषीत्‌ 
“विभाषा चेः? इत्यभ्यासात्परस्य कुत्वम्‌, वित्रास्य पाणिग्रहणस्य सन्नाहः सामग्प्यादिसञ्जीकरणं तस्य 
विजृम्भणं वधंनं तस्मै, समादिशच्य समाज्ञातवॉश्व, चुत्यानिति शेष ॥ ३६ ॥ 


तदन्विति-—तदनु तदनन्तरम्‌, मणितोरणानि च रल्लतोरणानि च पताकाश्च केतवश्च, PEMA 
मङ्घलघराश्च, दपंणाश्च सुकुराश्चेति मणितोरणपताकाकलशदपंणास्त आदौ येषां तैः, अळङकृतासु शोभितासु, 
नगररथ्यासु पुरश्रधानचीथीषु सतीषु, परिकल्पिते निर्मिते, विविधरत्नस्तस्भानां नैकविचमणिमयस्तस्भानां 
चक्रेण ager चकितरशोभितो at परिणयमण्डपो विवाहमण्डपस्तस्मिन्‌ , विचित्रतया समद्धतरीत्या 
विरचितायां निमितायाम्‌, apeg: काञ्चवकलशादशतारत्रन्तादिमङ्गलपदाथः सङ्गता सहिता तस्याम्‌, 
तत्र प्रसिद्धायाम्‌, सणिवेदिकायां रत्नमयवितर्दिकायाम्‌, कषितिपतिनूपः, उपयससङ्गछं विवाहमङ्गछम्‌, 
विधातुं कतुंस्‌, आरेभे समारब्धवान्‌ | | 


१०४ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


नरपाळसतां स्नातां प्रसाधनगृहाङ्गणे । 
प्रसाधयितुमारेभे प्रहपण सखीजनः ॥ ४० ॥ 
कळशजलधिवेलाळोळडिण्डीरखण्डा- 
यितमृदुवसनेनावेष्टिता राजपुत्री | 
शरदमळधघनालीशोभितेवेन्दुरेखा 
सुरतरुनववल्ली पुष्पितेबाबभास ॥ ४१ I 
पादाम्बुजोल्लसितहीरकनू पुरश्री- 
राविबेभूव नखचन्दिरसवनाय | 
तारावलिः पद्समीपगतेव तस्या- 
स्तारुण्यबीरुध इवापतिवा सुमालिः।। ४२ Ul 
तम्या गुरुजघनशोभितरशना मदनराजधानी कनकप्राकारावलिरिव मारमहानिधिनि- 
धानवेष्टितभुजगीव मीनकेतनोपबनवृतिसुरतरुबल्लीब व्यराजत | 
हारः कि वा सकलनयनाहार एवाम्बुजाच्या 
Wel वक्षोरुहगिरिपतन्निकरस्यष पूर: | 
किं वा तस्याः स्तनमुकुलयोः कोमलश्रीसणालो 
भाति स्मेवं विशयवशत:ः खीजनै: प्रच्यमाण: ॥ ४३ ॥ 
नासामणिवेक्त्रपयोजमध्यविभासुरोऽयं जळबिन्दुरेव | 
आहोस्विदस्या नवमोक्तिक किं नासाख्यवंशादइलितं गरिष्ठम ॥ ४४ ॥ 
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नरपाळसतामिति--सखीजनो वयस्यसमूहः, स्नातां कृतमङ्गलस्नानाम्‌, नरपालसुतां नृपतिपुत्रीम्‌, 
पद्मासिति यावत्‌, प्रसाधनगृहस्याभरणादिधारणनि फेतनस्याङ्गणे चत्वरे, sean सम्मदातिशयेन, ग्रसाध- 
यितुमळङ्कतुम्‌, आरेभे प्रारब्ध ॥ ३० ॥ 
कळशेति--कलशजळूधेः क्षीरसागरस्य वेछायां तब्यां लोलश्रपलो यो डिण्डीरखण्डः फेनशकलस्तदू- 
वदाचरितं यन्म्टदुचसनं को मरवस्त्रं तेन, आवेष्टिता परिवृता, राजपुत्री पद्मा, शरदो जळदान्तर्तोरमलघ 
नाल्या सितत्रारिदपङ्क्त्या शोभिता ससुद्धासितेति शरदमलघनालीशोभिता, इन्दुरेखेव, चन्द्ररेखेव, पुष्पिता 
कुसुमिता, सुरतरुनववळ्लीव कल्पवृक्षनूतनळतेव, आबभासे शुशुभे, । मालोपमा, मालिनीवृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 
पादाम्बुजेति--तस्याः पद्यायाः, पदाम्बुजयोश्चरणकसलथोरुद्लसिता शोभिता था होरकनू पुराणा 
हीरकमञ्जीरकाणां श्रीः शोभा सा, नखचन्दिरसेवनाय नखरेन्दुससाराधनाय, पद्समीपगता चरणाभ्यणप्राप्ता, 
तारावळिरिव नचत्रपङ्क्तिरिव, यह्वा, तारुण्यवीरुघो यौवनलतायाः, आपतिता समन्ताः्पतिता, gafe- 
रिव पुष्पश्रेणिरिव, आविबभूव प्रकटिताभून्‌ । camels | वसन्ततिलकाबृ्तस्‌ ॥ ४२ ॥ 
तस्या इति--तस्या राजपुत्र्याः, गुरुजघने स्थूरनितम्बे शोभिता agarkrar या रशना मेखला सा 
मदनराजधान्याः कासराजधान्याः कनकप्राकारावरिरिव सुवर्णसाळपङ्क्तिरिच मारस्य मन्मथस्य महानिधि- 
निधाने महानि धिकोशे वेष्टिता परितः स्थिता या भुजगी नागी aga । मीनकेतनस्य प्रद्मम्नस्य यदुपवन- 
Gast तस्य या वृतिरावरणं तस्याः सुरतरुवज्ञीव कल्पानोकहळतेव, व्यराजत व्यशोभत । SAT | 
हार इति---अम्बुजाचयाः कमललोचनायाः, पद्माया इति यावत्‌, हारो मौक्तिकदाम, किं वा किसु, 
सकळनयचानां निखिलजनलोचनानामाहारः पारणाद्वव्यम्‌, एव, agi अथवा, वच्ोरुहगिरेः कुचशेलात्पतनव- 
खंसमानो यो frat वारिप्रवाइस्तस्य, एषोऽ्यम्‌, पूर ओघः, किं बा यद्वा, तस्याः पाया स्तनसुकुलयो 
कुचकुडमळयोः, कोसळश्रीसणाळः सुकुमारश्रीविसम्‌, अस्तीति शेषः, एवमनेन प्रकारेण, विशयचशतः 
सन्देहवशतः, स्रोजनवनितावृन्दः, प्रे्यमाणो विलोक्यमानः सन्‌, भाति स्म शोभते स्म । संशयोट्येचे, 
अन्दाक्रान्ताच्छुन्दः ॥३३॥ 
नासासणिरिति-अस्या नृपाछपुञ्याः, नासासणिर्ध्ाणरत्नम्‌, अयसेषः, वक्‍्त्रपयोजमध्ये ga- 


पञ्चमो लम्भः so 


किं कासमन्त्रबीजालिः कि बा arate: | 
किब्वित्कुचाब्जभ्वज्ञालिसंकरी सशय व्यधात्‌ ॥४५॥ 
एवसलङकतां मदनमोहनमनत्रदेवतामिव .साक्षादागतां विपमवाणकेलीसिव तरुणीं 

मणीजनचूडामणिं सखीजनः कामदेवस्य वेदिकामध्यविळसितमगिपट्रिकामध्यासीनस्य परिसर 
शनैः शनैः प्रापयामास | तदनु सकळतूयस्वनितेषु मुखरितदिगन्तरेषु , मन्त्रविदां वचनेषु व्याजम्भ- 
any, वेदिकासभितो सङ्गळमणिदीपेपु देदीप्यसानेपु, पूज्यमानेपू हव्यबाहेपु जाज्वल्यमानेपु; 
परिणयमङ्गलदशनकुतृहळविब्रृतनयनेपु पुरम्श्रीजनेपु, जनितसम्मदनेपु परिपत्परिकरेषु, पार्थिवेषु 
निज भुजञाङ्गपरस्परसङ्कपविगळत्कनकशकलव्याजेन वाइप्रतापकणानिव किरत्सु, प्राप्रे च शुभे Aza, 
जीवंधरस्वामी धनपतिनरपतिना वारिधारापुरःसर प्रतिपादितां तिलोत्तमासुतां पद्मां पाणौ परिजभ्राह्‌ | 

प्राप्याघेराज्यं SHAMS: कन्दपंसान्नाञ्यरमां च पद्माम्‌ | 

प्रमोदकल्लोळपरम्पराणामाब्रातट्टष्यद्ध्रद्‌ याम्बुज्ञोऽभूत्‌ 11४६ 

इति महाकविहरिचन्द्रविराचिते श्रीमति जीवन्धरचम्यूकाव्ये पद्मालम्भा नास पञ्चमा AAN | 


कमळाभ्यन्तरे विभासुरः शोभमानः, wefaegia सलिललीकर पुव, आहोस्विदथवा, नासाख्यवंशाद्‌ 
घ्राणाभिधानवेणोः, गलितं पतितम्‌, गरिष्ठं श्रेष्ठम्‌, किं नवमाक्तिक नूतनसझुक्ताफलम्‌, आसीदिति शेषः ॥४४॥ 

किं काममन्त्रेति-मकरी कुचकुड्मरेप कस्तूर्यादिना लिखित्ता मकराकृतिः, किं कामस्य मदनस्य 
मन्त्रबीजानां मन्त्राक्तराणामालिः पङ्क्तिः, किं वा, तस्य कासस्य विरुदावरियंशःप्रशस्तिः, किं fazaa, 
कुचाब्जयोः स्तनसरोजयोर्विद्यमाना भ्ङ्गालिश्रमरपङ क्तिः, आसीत्‌ , इत्येवम्‌, संशयं सन्देहम्‌, व्यधाञ्चकार ॥४५॥ 

ua सिति--एवमनेन प्रकारेण, अळङक्रतां भूषिताम्‌, सदनस्य स्मरस्य सोहनमन्त्रदेवता वशी- 
करणमन्त्राथिष्टातृदेवी सतामिव, साक्षादागतां ध्रत्यक्तसुपयाताम्‌, विपमबाणकेछीमिव कन्दपक्रीडामिच, तरुणीं 
नवयोवनोद्धा सिनीम, रमणीजनचूडामणिं वनिताव्रन्दशिरोरत्नम्‌, पद्मामिति यावत्‌, सखीजनः सहचरी- 
समूहः, वेदिकामध्ये बितर्दिकामध्ये विलसिता शोभिता या मणिपट्टिका रत्नपींठिका ताम्‌, अध्यासीनस्या- 
चितिष्ठतः, कामदेवस्य मदनस्य कामदेवपदवीधरस्य जीवन्धरस्येति यावत्‌, परिसरं समीपम्‌, शनैः 
शनेसन्दं मन्दम्‌, प्रापयामास समानिनाय | तदनु तदनन्तरम्‌, सकलतूर्याणां निखिळवादित्राणां स्वनितानि 

शब्दास्तेपु, मुखरित वाचारितं दिगन्तरं काष्डान्तरालं येस्तेषु, मन्त्रविदां मन्त्रज्ञानाम्‌, वचनेषु शब्देषु, 

ब्याजम्भमाणेप बधमानेप, वेदिकामभितो वितर्दिका परितः, मङ्गलमणिदीपेषु मङ्गछोइशकरत्नप्रदीपेछु, 
देदीप्यसानेषु नितरां ्रकाशमानेछु, पूज्य मानेप्वच्यमानेषु हव्यवाहेष पावकेप, जाज्वल्यमानेपु सातिशयं 
agg, पुरन्धीजनेछु वनितासमूहेषु, परिणयमङ्गलस्य विवाइमङ्गछस्य दशनकृतूहलेन विलोकनकौतुकेन 
विवृतानि विस्फारितानि नयनानि लोचनानि येपां तथाभूतेषु, परिषत्परिकरेष सभापरिजनेषु जनितं 
ससुत्पादितं संमदनं व्यामर्दो यस्तेषु, पार्थिवेषु नुपेष, निजभुजाङ्गदानां स्वकीयबाहुकेयूराणां परस्परसङ्कर्षेण 
मिथः खंघट्टनेन aneka पतन्ति यानि कनकशकलानि सुचयाखण्डानि तेषां व्याजेन दम्भेन, बाहुम्रताप- 
कणान्‌ सुजतेजंऽशान्‌ , किरत्स्विव प्रक्षिपत्स्विव सत्सु, शुभे कल्याणास्पदे, JEA समये, MÈ च समागते 
च सति, जीवन्घरस्वासी सव्यन्धराङ्गजः, धनपतिनरपतिना धनपत्यभिधानभूपालेन, वारिधारापुरस्सर 
जळधारासहितं यथा स्यात्तथा, प्रतिपादितां दत्ताम्‌, तिलोत्तमायाः सुता at तिलोत्तमापुत्रीम, पद्मामेत- 
aria, पाणी करे, जग्राह स्वीचकार, तस्याः पाणिग्रहणं चकारेति भावः | 

प्राप्येति--कङुरुवंशकेतुर्जीबन्धरः, wad तदू राउ्यन्चेत्यर्घराज्यं राज्यावेम्‌, कन्दपस्य कामस्य 
साम्राज्यरमा साम्राज्यळच्मीस्ताम्‌, पद्मान्च चनपतिसुताञ्च, प्राप्य, प्रमोदकल्लोळपरम्पराणामानन्द्तरङ्ग- 
श्रेणीनाम्‌, आघातेन संघट्टनेन हृष्यद्विकसद्‌ हृदयास्बुजं चित्तारविन्दं यस्य तथाभूतः, अभूद्‌ बभूव ॥ ४६ ॥ 
इति सहाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति 'कौमुदी' व्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाव्ये 

पद्मालम्भो नाम पञ्चमो लम्भः | 
१ मदनतां ब० | २ केलीकरिणीमिव तरुणीजन -ब० | ३ दिगन्तेषु ब० | ४ विस्मृत ब० | 
१४ | 


पष्ठो लम्भः 


पद्मां पयोधरभरानतगात्रवल्लीं 
पद्माननां कुरुवरो रसयंश्विराय | 
तद्भ्रातृभिगुणमणीकुलरोहणेस्ते- 
ढ्वोत्रिशता प्रतिदिनं परिपूञ्यते स्म ॥ १॥ 
कदाचित्कुरुवीरस्य सकलभूतसन्तापनाशनं निख्िळलोकदेदीप्यसानं भुजप्रतापमभिवीच्य 

ळज्जयेव संद्वतनिजप्रतापे, स्वैराभिसारनिरोधजनितक्रोधानां वन्धकीनामारक्तकटाच्तच्छटामभिरिव 
संदतनिजकरे समानीतपद्मिनीह्ृदयानुरागपरम्पराभिरिव कुक्कुमसच्छायमण्डले दिनकरे चरम- 
शिखरिशेखरकनककलशशङ्काकरे, सायन्तनसुगन्धिशीतछसन्दपबनछोछितछछितलताङ्कछितया- 
gaza इव वनविटपिभ्यो व्याकुछाराबव्याजेन श्रत्युत्तरमभिधाय धावनव्यासङ्गेघु fess, 
सह्रपत्रेषु सह्रकरकिरणान्क्रमेण निमीलदेकेकदलगंणयत्स्बिव मुकुळीभवत्सु, सिन्दूरच्छविबन्धुरे 
सन्ध्यारागे वरुणदिशि विजुम्मिते, आविभेवत्तिमिरनिकरबीजेष्विव बम्भरेपु पझाकरं विद्दाय 
कुसुदाकरमाकमत्सु, ध्वान्वकदस्बमुदजुम्भत | 








at 





पद्मासिति--पयोधरभरेण वक्षोजभरेणानता समानस्रा गात्रचल्ली शरीरलता यस्यास्ताम्‌, पद्याननां 
कमळसुखीस्‌, पद्मामेतन्नाम्नीं tania, चिराय चिरकालेन, रमयन्‌ कीडयन्‌ , Beall जीवन्यरः, गुणा 
पुव मण्यो रत्नानि तेषां कुछ समूहस्तस्य रोहणा विदृरगिरयस्तैः, रोहणगिरो रत्नानि agaaa इति 
प्रसिद्धिः, तैः प्रसिद्ध: द्वात्रिंशता द्वात्रिशत्संस्थ्याकैः, तस्या आतरस्तैः तदीयसहोदरः, भतिदिनं अत्यहम, 
परिपूञ्यते स्म । कमणि प्रयोगः । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ १ ॥ 
कदाचिदिति---कदा चिज्वातुचित्‌ , कुरुवीरस्य जीवन्धरस्य, सकलभूतानां निखिलप्राणिनां संतापनाशनं 
सन्तापापहारकस्‌, निखिकलोके समग्रसंसारे देदीप्यमानं पुनःपुनरतिशयेन वा प्रकाशासानस, सुजप्रतापं 
बाहु तेजः, अभिवीच्य विलोक्य, लज्जयेव त्रपयेव, dea: संकोचितो निजग्रतापः स्वतेजो येन तथाभूते, 
स्वैराभिसारस्य स्त्रच्छन्दाभिगमनस्य निरोधेन निवारणेन जनितः समुत्पन्नः कोधो कोपो यासां तासाम्‌, 
बन्धकोनां कुलटानाम्‌, आरक्ता लोहितवर्णा याः कराक्षच्छुरा अपाङ्गपङक्तयस्ताभिरिव, संहृताः संकोचिता 
निजकराः स्वकिरणा यस्य तस्मिन्‌ , समानीतः समादाय सहानीतः पझिनीनां यो हृदयानुरागश्रित्तप्रीति- 
स्तस्य परम्पराः सन्ततयस्ताभिरिब, कुडुमसच्छायं काश्मीरकल्पं मण्डलं बिम्बं यस्य तस्मिन्‌ , दिनकरे 
सूय, चरमशिखरिणोऽस्ताचलस्य शेखरे a कनककळशस्य काञ्चनकुम्भस्य शाङ्काकरः सन्देहोत्पादकस्तथा 
भूते सति, सायन्तनः सायंकालिकः सुगन्धिः सुरभिः, शीतलः शिशिरो मन्दो मन्थरश्च यः पवनो वायुस्तेन 
Aaaa ser मनोहरा लता एव शाखा एुवाङ्कर्यः करशाखा येषां तेषां भावस्तत्ता तया, 
SETAS इवाकारयञ्भच इच, वनविटपिन्यः काननतरुम्यः, व्याङुलश्चासावारावश्चेति व्याकुछाराजो व्यञ्नता- 
पूणशब्दस्तेषां व्याजेन दम्भेन, अत्युत्तर “वयमागच्छामः' इति प्रतिजल्पम, अभिधाय निगद्य, धावने वेगे- 
नासियाने व्यासङ्ग आसक्तियेषां तेषु, विहङ्गेषु पक्षिषु सत्सु, सहस्रपत्नेचु BAST, कमेण क्रमशः, निमीलन्ति 
सङ्कोचन्ति यानि पकैकदलानि एकैकपत्राणि तैः, सहरकरस्य सूर्यस्य किरणा मयूखास्तान्‌ , गणयस्स्विव 
संख्यानं कुवत्स्विव, सुङलीभवत्सु निसीलत्सु, ag, सिन्दूरच्छुविरिव नागसम्भचकान्तिरिच बन्धुरो मनोहरः 
स्तस्मिन्‌ १ सन्ध्यारारो पितुप्रसूलोद्वितिम्नि, चरुणदिशि परिचिमकाष्ठायाम्‌, विजम्भिते seed सति, 
जाविसेवन्प्रकटीभवन्यस्तिमिरनिकरो घ्वान्तससूहस्तस्य बीजेष्विव, अम्मरेष अमरेष, पश्याकरं कमलाकरं, 


षष्ठो लम्भः १०७ 


लोकदीपे रवौ लोकगृहमाभास्य निवृते | 
TEMAS तमोवृन्द्मजायत ॥ २॥ 
संदष्टं विसमुत्सृज्य IEAA मूच्छता । 
परिबृतमुखान्जेन तूर्णं विजघटे तदा ॥। ३ ॥ 
दिनमणिविरहेण व्याकुळाङ्गी नभःश्री- 
स्तिमिरनिकरदस्भात्तृणेमाकीणेकेशा | 
उड्मणिगणळच्यादश्रुबिन्दून्दधाना 
रमणबिपदि रेजे रोदनं तन्बतीव ॥४॥। 
तमःशबरसंरुद्धां यामिनी निजवल्लमाम । 
बीक्ष्य कोपादिवाताम्रः शशी पूर्वा द्रिमानशो ॥५॥ 
तदनु निशाकरं पुरन्दरदिशाविशालनयनामुखचुम्बनचतुरमाळोक्येच पुरतरुणेयु कान्ता 
मुखचुम्बनपरेषु, शशधरकरस्पशेनविद्ठुतशरिकान्ततळमाळच्येच युवतीषु दयितकरस्पश मात्रेण 
द्रवन्तीषु, तत्तणमुट्टेलजळनिधिमुद्टीच्येव समुल्लसदुल्लोलकल्लोले कामाणंचे, सरसीसमुद्भूतसरोजे- 
ष्विव कुळटाजनळपनतटेषु मुकुलितेपु, क्रमेण नृपसन्दिरे निद्राणे निखिलजने, केनाप्यलुपळक्षितः 
FERU पुरान्निश्चक्रास | 


ppg gare 
N alee ate hai ae nan gt eT TP ae ade a tien तरी 











विहाय व्यक्त्वा, कुसुदाकरं कैरवकासारम, आक्रामत्सु समागच्छुत्सु सत्सु, ध्वान्तकदम्ब॑ तिमिरसमूहः 
उदजुम्भत ववृधे | 

ळोकदीप इति--लोकस्य जगतो दीपः प्रदीपस्तरिसन्‌ , रवौ सूर्ये, लोक एवं गुहं लोकग्रुहं 
तत्‌ , आभास्य प्रकाश्य, fada निगते सति, तत्कजकसिव तदीया्जनमिव, आनीळमीपत्कृष्णम्‌, तसो- 
बृन्द ध्वान्तसमूहः, अजायत समुत्पादि । रूपकोठोचे ॥ २ ॥ ` 

संदष्टमिति-संदष्टं दन्तान्तर्धारितम्‌, विसं amea, उत्सृज्य त्यक्त्वा, मूच्छेता विचेतनीभवता, 
परिवृत्तं विसुखीभूतं gari वदनकमलं यस्य तथाभूतेन, ARAA रथाङ्गयुगछेन, तदा सायस्‌, तूणं 
शीघ्रम्‌, विजघटे विघटितस्‌ ॥ ३ ॥ 

दिनमणिबिरहेणेति-दिनमणेः सूर्यस्य विरहो विप्रलम्भस्तेन, व्याकुलं व्यग्रम्‌ अथ च विभिः 
पक्षिभिराकुळमाकीणम, अङ्ग शरीरं यस्याः सा, तिमिरनिकरस्य ध्वान्तसमूहस्य दम्भाद्‌ व्याजात्‌ , तूर्ण 
लिप्रम्‌, आकीर्णाः समन्ताद्विक्षिप्ताः केशाः कचा यस्याः सा, उडूनि मणिगणा इवेत्युड॒मणिगणास्तेपां रूच्यादू 
व्याजात्‌ , अश्रुविन्दून्‌ बाष्पलीकरान्‌ , दधाना धरन्ती नमःश्रीरंगनळष्मीः, रमणविपदि वर्लभविपन्तो, 
रोदनमाक्न्दनम्‌, तन्वतीच विस्त'रयन्तीव, रेजे शुशुभे । उत्प्रेक्षारङ्कारः | मालिनीच्छन्दः ॥ ४॥ 

तमःशबरसंरुद्धामिति--शशी विधुः, निजवल्लभां स्वप्रेयसीम्‌, यामिनीं रजनीम्‌, तम एव ध्वान्त- 
मेव शबरो निषादस्तेन संरुद्धां निरुद्धगामनाम्‌, वीचय en, कोपादिच क्रोधादिव, आतातर आरक्तदणंः 
सन्‌ , पूर्वादि पूवशेळम्‌, आनशे व्याप, तत्राधिरूढो बभूवेति भावः। उत्प्रेज्ञा ॥ ५ ॥ 

तदन्विति-—तदचु तदनन्तरम्‌, निशाकर चन्द्रमसम्‌, पुरन्दरदिशैव म्राच्येव विशाळनयना दीघोची 
तस्या सुखस्य वदनस्य चुम्बने चतुरं विदग्धम्‌, आछोक्येच दष्ट्वेव, पुरतरुणेपु नगरयुवसु, कान्तासुख Tat 
वनितावदनानां चुभ्बनेछु परास्तर्परास्तेषु सत्सु, शशधरकरस्य चन्द्रकिरणस्य स्पर्शनेन संसर्गेण agi 
कृतजळूविमोचनं यच्छुशिकान्ततलं चन्द्रकान्तोपलतलं तत्‌, आलक्ष्येब विलोक्येव, gadig तरुणीषु, qr- 
तस्य पत्युः करस्पशंमात्रेण हर्तस्पशंमात्रेण, दवन्तीपु द्रवीभूतासु सतीपु, agi तत्कालम्‌, उद्वेळश्चासौ 
जळनिधिश्च तं वेलोत्क्रान्तसागरम्‌, उद्दीच्येव विलोक्येव, कामार्णबे मदनसिन्धी, समुल्लसन्तः ससुच्छुलन्त 
उल्लोलाश्रपलळ्तराः कढ्लोलास्तरङ्गा यस्य तथाभूते सति, कुछटाजनरपनतटेषु स्वैरिणीजनवकत्रतटेष्‌ 
सरसीसमुदूभूतसरोजेषिविव कासारोत्पक्षकमलेब्विव, सुकुलितेष निमीलितेष्‌, सत्सु, क्रमेण क्रमशः, नुपसन्दिरे 





१०८ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


गव्यूतिका; काश्चिदतीत्य दूर गतस्य सत्यन्धरभूपसूनो: | 
शङ्कावधूट्या दृदयाद्रताया: सहायतां ATT निशा किळपा NEU 
पद्यापि कान्तविरहाम्बुधिमध्यभाग 
सन्तापवाडवहुताशनकोललीढे | 
कन्द्पनक्रकळिते कलकण्ठगान- 
कालाहले ay ममज्ज चिरादपारे lo 
लोकपालजनाः केचिज्वतुर्दिलु गवेपिणः | 
प्राज्ञा अपि कुमारस्य नाज्ञासिपुरिहागतिम || ८ ॥ 
तत्र तत्र तीर्थस्थानानि याजंयाजं सत्वरं गत्वरः कुरुवीरः, कचन वासःसमासक्ततापसकुल- 
कृष्यमाणतरुत्बड्यामरारावमुखरम_; क्रचिसाषण्डिषण्डकरमण्डितकसण्डलुमुखनेझर ज छपुरणजनित- 
कळकळशब्दशोभितम , कुत्रचिद्ठाळकत्रुटतोज्मितमौञ्जीमेखलाविकीर्णम्‌, कुत्रचन कुमारिकापूये- 
माणबालवृक्तालळबाळम , कचन कापायबसनसे चनलोहितायमानसरोजलम , कचन संसिक्तवल्कल- 
शिखानिगेलसयोधारारेखाञ्चितम्‌ , कचन चमूरुचमनिर्मितासनासीनजपपरजनसछुलम , कुत्रचित- 
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नरेन्दनिकेतने, निखिळजने समस्तलोके, निद्राणे गृहीतस्वापे सति, केनापि जनेन अनुपरूक्षितोड्नवलाकितः, 
कुरुवीरो जीवन्यरः, पुराक्षगरात्‌ , निश्चक्राम AANA । 

गव्यूतिका इति--काश्चिद्‌ गब्यूतिकाः कतिचित्‌ क्रोशान्‌ , अतीत्य सञचुलङङ्गय, दूर विप्नकृष्म, 
गतस्य यातस्य, सत्यन्वरभूपसूनो:, सत्यन्धरघराधीशपुत्रस्य जीवन्धरस्येति यावत्‌ , हृदयाच्चेतसः, गतायाः 
प्रयातायाः, शङ्कावधूट्याः भीतितरुण्याः, सहायतां मित्रतां सहगामितामिति यावत्‌, एषा निशा इयं 
रजनी, प्राप लब्ववती, किलेति वाक्यालङ्कारे | जीवन्धरस्य हृदयाद्‌ राजपुरुपोपरोधभी aa 
समाप्तेति भावः ॥ ६ ॥ 

पद्मापीति--पद्मापि जीवन्धरजायापि, संताप एवं दुःखमेव चाडवहुताशनकीका वडवानलज्वाला- 
स्वैर्लीढो व्याप्स्तस्मिन्‌ , eed एव काम एवं नक्रों मकरस्तेन कलितः सहितस्तस्मिन्‌ , कलकण्ठगानमेव 
कमनीयकण्डध्वनिरेव कोलाहलो गर्जितं यस्मिस्तस्मिन्‌ , अपारे$नवसाने, कान्तविरह एव वल्लभविप्रलन्भ 
पुवाम्ब्ुधिमध्य भागः सागरमध्यम्र देशस्तस्मिन्‌ , खलु निश्चयेन, चिरात्‌ SARSA, समज निमग्ना । 
रूपकारङ्गारः | चसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

लोकपालजना इति--चतुर्दिक्ष चतुःकाष्ठासु, गवेपिणोऽन्वेपिणः, केचित्केऽपि, रोकपालजना राज- 
पुरुपा, प्राज्ञा अपि सेधाबिनोऽपि सन्तः, कुमारस्य जीवन्धरस्य, इह वने, आगतिमागमनम्‌, न अज्ञासिषनं 
जानन्ति स्म ॥ ८ ॥ | 

तत्र तत्रेति--तत्र तत्र àg ag स्थानेपु, तीर्थस्थानानि तीथक्षेत्राणि, याजं याजं agt यष्टा, सत्वरं 
शीघ्रम्‌, गत्वरो गमनशीछः, कुरुवीरो जीवन्धरः, तपोवनं तापसारण्यम्‌, ददशं विळोकयासास, अथवा 
तदेव तपोवनं विशेषयति-क्वचन कुत्रचित्‌ , बासःसु वस्त्रेप समासक्ता लींना ये तापसाः साथवस्तेषां कुलं 
समूहस्तेन कृष्यमाणा यास्तरुत्वचो बृक्षचल्कलास्तासां ममेरारावेण ममरशब्देन JAT वाचालम्‌, क्चि- 
त्कुत्रचित्‌ , पापण्डिषण्डस्यं anganga करमण्डिता हरुतशोभिता ये कमण्डरूवः कुण्ड्यस्तेपां JAN- 
भागेष नेरेरजळपूरणेन खोतःसस्बन्धिसलिझसंसरणेन जनितः समुत्पन्नो यः करकलशब्दोऽन्यक्तध्वनिः 
विशेषस्तेन शोभितं ससुद्गासितम्‌, कुत्रचिलवचन, बाळककुलस्य शिशुसमूहस्य तुटितोडिकता खण्डितत्यक्ता 
या सौज्जीमेखला दभरशनास्ताभिविकीण व्याप्तम्‌, कुत्रचन क्वचित्‌ , कुमारिकामिर्तापसबालिकाभिः पूर्यमाणा 
Raam बालबृक्षा्ां छघुतरूणामाळवाला आवापा यस्िश्‍्तत्‌ , क्वचन कुत्रचित्‌ ; कपायेण रकतं कापाय॑ 
are agai चेति काषायवसनं तस्य सेचनं ससुक्तणं तेनं लो हितायमानं रक्तीभवत्‌ सरोजलं कासारतोयं 
यस्मिस्तत्‌ , कचन कुत्रापि, संसित्रताः समुक्तिता ये वल्कला बृत्तत्वचस्तेषों शिखाभ्योऽम्रभागेभ्यो निगंछन्त्यः 


षष्टो लम्भः १०३६ 


स्नानकाळसंसक्तरोवाळच्छटायमानजटापटलळधारितया परितो देदीप्यमानपावकप्रसृतधमरेखा- 
लिङ्गितेरिवोध्बंप्रसारितभुञ्दण्डः पञ्चाम्मिमध्यतपःप्रचण्डस्तापसंसण्डितम्‌ , कचन तत्पन्नीजनक्किय- 
सागनीवारपाकम्‌ , कचित्तत्पुत्रच्छिद्यसानाद्रसमित्समाङुळम , तपोवन ददशा | 


असत्तपो वीच्य कुरुप्रवीरः कुपानटीताण्डवरङ्गचित्तः | 
अबोधयत्ताञ्जिनधम सारसुपेच्ञते कः पततो निकूपे ॥ ६ ॥ 

तण्डुलस्य विरहे जलानलाद्यागमेऽपि सफलो न हि पाकः | 

ATTA TATA तथा तनोदेण्डनेन सफला न तपस्या ॥ १०॥ 

मुधा जटाजूटयुता हि यूयं निटाळदेशे तपनेन तप्ताः | 

बुधास्तपो हिंसनजुष्टमेतत्कतुं सदा नाहथ निष्फलत्वात्‌ ॥ ११ ॥ 
जटालानां जळाम्ते वो जटालग्ना हि जन्तधः | 

पश्यताग्नौ च्युता: पश्चान्नश्यन्ति बहवः क्षणात्‌ ॥ १२॥ 

तस्मादिदं क्रिष्टतपो विहाय नेग्नेन्थ्यरूपं परमं भजेत | 

यस्मिन्सदा सन्निहिता जिनाङघ्रिमक्त्यान्विते शाश्वतमुक्तिलक्ष्मी: ॥१३॥ 
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पतन्त्यो याः पयोधारा जळधारास्तासां रेखाभिलेखाभिरञ्चितं शोभितम्‌, कचन कुत्रचित्‌, चमूरुचमंणा 
शादूलत्वचा निर्मितानि रच्तानि यान्यासनानि तेष्वासीनाः ससुपविष्टा ये जपपरजना ध्यानावसक्तपुरुपास्तैः 
संकुलं cued, कुत्रचित्‌ ऋचित्‌ , स्नानकाखेऽभिषेकसमये संसक्ताः संलग्ना ये शेवाळा जळनीलीलतास्तेपां 
छुटायमानं समूह इवाचरद्‌ यद्‌ जटापटलं जटासमूहस्तस्य धारितया धारकत्वेन, परितः समन्तात्‌, देदी- 
प्यसानाज्ञाउवल्यसानास्पावकादनलात्प्रसता विस्तृता या धूमरेखा धूस्रलेखास्ताभिरालिङ्गितिरिव समारिलष्टैरिव 
उध्वंग्रसारिता SAMA सुजदण्डा बाहुदण्डा यैस्तैः, पञ्चाम्गीना मध्ये यत्तपस्तेन प्रचण्डास्तीचणास्तैः, तापसै- 
स्तपस्िभिः, मण्डितं शोभितम्‌, कचन कुत्रचित्‌, तेपां तापसानां पत्वीजनेवंनितासमूहः क्रियमाणो विधीय- 
मानो नीवारपाको वन्यत्रीहिपचनं यस्मिस्तत्‌ , कचित्‌ कचन, तत्पुत्रेस्तापसतनयेश्छिद्यमानाभिर्भिद्यमाना- 
भिराद्रसमिद्धिरादेन्धनेः समाकुलं व्याप्तम्‌, तपोवनं ददशेति क्रियासम्बन्धः | 

असत्तप इति--छृपानट्या दयानतक्या यत्ताण्डचं नटनं तस्य रङ्गो नृत्यभूमिश्चित्त मानसं यस्य 
तथाभूतः:, कुरुप्रवीरो जीवन्धरः असन्मिथ्यासूतम्‌, तपस्तपश्चरणस्‌, वीचय दृष्टा, तान्‌ तापसान्‌ , निज- 
धर्मस्य सारस्त जिनेन्द्र्चमसवंस्वस्‌, अबोधयद्‌ अवगमयामास, निकूपे प्रहौ, पततः स्खलतो जनान्‌ , क 
किन्नामा दयालः, उपेक्षते उपेक्षितान्‌ कुरुते, अपि तु न कोऽपीत्यर्थः । अर्थान्तरन्यासः ॥ & ॥ 

तण्डुळस्येति--तण्डुलस्या्तानाम्‌, विरहेञ्भावे, जलानलादीनां तोयाग्निप्रभ्ुतीनासागमः ससु- 
पळम्भस्तस्मिन्‌ , सत्यपि, यथा येन प्रकारेण, पाक ओदनप्रचनक्रिया, सफळ: सार्थकः, न हि भवति न खलु 
जायते तथा तेन प्रकारेण तत्वबोचविगमे तच्वज्ञानाभावे, तनोः शरीरस्य, दण्डनेन नियन्त्रणेन, तपस्या 
तपश्चर्या, सफला सार्थका, न नो भवतीति शेपः | स्वागतारथोद्धतयोः सम्मिश्रणाहुपजातिबृत्तम्‌ ॥१०॥ 

मुग्धेति--जराजूट्युताः प्रवृद्धपरुषकेशसमूहयुक्ताः, निटाळदेशे भालमप्रदेशे, तपनेन सूर्येण, तक्ष 
उष्णीङृताः, यूयं भवन्तः, हि निश्चयेन, सुवा व्यर्थाः, स्थेति शेषः । हे बुधा विद्वान्सः, सदा सबंदा 
इहकोके परलोके चेलि यावत्‌, निष्फलत्वात्‌ निरर्थकत्वात्‌ , हिंसनजुष्ट हिंसोपेतम्‌, एतत्‌ साम्मतं क्रिय- 
साणम्‌, तपस्तपश्चरणम्‌, कतु विधातुम्‌, नाहथ न योग्याः स्थ । उपजातिवूत्तस ॥ १ १॥ 

जटालानासिति--हि निश्चयेन, जळान्ते जळमध्यें, जटालानां जटायुक्तानाम्‌, वो युष्माकम्‌, 
जराळग्नाः प्रबृद्धपरुपकेशसभूहनिबद्धाः, बहवो भूयांसः जन्तवो जीवाः, अग्नौ वही, च्युताः पतिताः, पश्चात्‌ 
अनन्तरम्‌, च्षणादचिरम्‌, नश्यन्ति raed, इति पश्यत विलोकयत ॥१२॥ 

तस्मादिदसिति तस्मात्कारणात्‌, इदं क्रियमाणम्‌, बिरुष्टतपः केवलदुःखकरतपश्चरणम्‌, विहाय 
MRA, परमं श्रेष्ठम्‌, नेप्नन्थ्यरूपं दिगम्बरसुदाम्‌, भजेत सेवेत । जिनाङघ्रिभक्त्या जिनेन्द्रचरणाुरागाति 


११० जीवन्धरचस्पूकाब्ये 


इत्यादिप्रकारेण मुक्त्यङ्गना संगमचाटुवचनायमानेन संसारविशङ्कटकवाटविघटितपटुकु 
ख़िकाभतेन धर्सघण्टापथप्रती हारप्रवेशप्रतीहारायितेन निजगम्भीरवचनगुणेन संआवितानसम्मा- 
गलङ्घनजङ्घाला-सन्सा्गोक्रमणप्रवणान्कतिपयतापसानवलोक्य स्तोकेतरसंतोपसंबालतमानसः कुरुकु 
gaa, तद्वनान्निगत्य, निसगरुचिरं नगरप्रमुखे रोचितमपि नरोचितं सर्वोत्तरमपि aren दक्षिण 
देशमासाद्य, क्षेमपुरोपवनमध्यवाभास्यमानं घनमण्डलमध्यशोशुभ्यमानरविबिम्बसमानमत्युन्न- 
तप्रमाणमपि भगवतो विमानमवाळोकत | 
अभ्रेडिहाम्रे रविदीप्रकूटेः सहस्रसं ख्येनवरत्ननद्धः । 
संलक्ष्यते यः फणिराडिवोद्यत्पाताळळोकार्फणरन्नजुष्टः ॥ १४ ॥ 
URES स्फुटतारकालिः सुमावलिश्चामरलोकवृष्टया | 
विभिद्यते पट चरणेर्विलोळेगे-धान्वितेमक्रतमञ्जुगानेः ।। १५ ॥ 
न्द्मासतविधूतकेतनो यः सुरासुरगण समन्ततः | 
aafaa बिभाति सष्ततं वन्दनाय बिततेन बाहुना ॥ १६॥ 
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शायेन, अन्विते सहिते, यस्मिन्‌ नेग्रन्थ्यरूपे, शाश्वतमुक्तिकचमीरविनश्वरमोक्षश्रीः, सदा सवंदा, सन्निहित 
निकटस्था, वतत इति शेपः | इन्द्रवन्नावृत्तम्‌ ॥१३॥ 

इत्यादिप्रकारेणेति--इत्यादिम्रकारेण पूर्वोक्तप्रकारेण, झुक्त्यङ्गनाया निवृंतिकलनायाः सङ्गमे समागमे 
चाटुवचनायते प्रियवचन मिवाचरतीति सुकःअङ्गनासङ्गसचाटुत चनायसानस्तेन, संसार आजवञ्जच एव विशङ्कट- 
कवारी विशाळकपाटी तयोविंधरिते ससुद्वारने पडुकुञ्चिका भूतेन दक्षकुश्चिकास्वरूपेण, 'कवाटश्च कपाटश्च त्रिघु स्या- 
at न ना’ इति वाचस्पतिः, धस्य घण्टापथो राजमार्ग इति चसंघण्टापथस्तस्य प्रतीहारो द्वार तस्मिन्‌ प्रवेशो 
saati तस्मिन्‌ प्रतीहारायितेन ह्वारपाळवदाचरता “दशधन्वन्तरो राजमागाँ घण्टापथः स्मृतः? इति चाणक्यः, 
निजगम्भीरवचनगुणेन स्वकीयप्रगल्भवचनमाहात्म्येन, सम्भावितान्‌ सम्मानितान्‌ , असन्मागंस्य मिथ्या- 
ania ऊङ्घनेऽतिक्रमणे ager अतिजवास्तान्‌ 'जङ्कालोऽतिजवस्तुल्यो’ इत्यमरः, सम्मार्गस्य सत्पथस्या- 
क्रमणे प्रवेशे प्रवणा निपुणास्तात्‌ कतिपयतापसान्‌ कतिचित्तपस्विनः, अवलोक्य cer, स्तोकेतरेण भूयसा 
सन्तोषेण सुखेन सम्वलितं सहितं मानसं चित्तं यस्य सः, कुरुकुलोत्तंसः कुरुबंशाभरणं जीवन्धर इति यावत्‌, 
तट्गनात्तत्काननात्‌ , निगत्य बहिरागत्य, निसगरुचिरं स्वभावसुन्दरम्‌, नगरप्रसुखेः प्रधाननगरेः, रोचितमपि 
शोमितमपि, न रोचितं न शोभितमिलि विरोधः ot नराणा मचुष्याणाञुचितो निवासयोग्यस्तमिति परिहारः, 
सवेभ्यो निखिलेभ्य उत्तर उत्तरदिवस्थ इति सर्वोत्तरस्तथाभूतमपि, नाम्ना नामधेयेन दक्षिणं दन्तिणदिक्स्थित- 
मिति विरोधः पचे सर्वोत्तरमिस्यस्य सर्वोत्कृष्टमित्यथः, देशं जनपदम्‌, आसाद्य प्राप्य, च्तेसपुरस्य AFATA- 
नगरस्योपवनमध्येऽथिक्रीडोद्यानं बाभास्यमानमतिशयेन शोभमानम्‌, घनमण्डलमध्ये सेघसमूहमध्ये शोशुभ्य- 
मानमतिशयेन आजसान यद्‌ रत्रिबिम्बं सूयंमण्डरं तेन समानं सदृशम्‌, अत्युन्नतं प्रमाणं यस्य तथाभूतमपि 
श्रेष्ठतरम्रमाणसहितमपि, भरवतो जिनेन्द्रस्य, विसानं मानरहितमिति विरोधः, पक्षे बिशि्टयुहम्‌ AmA 
व्योमयाने च सावभोमग्रहे5पि च इति मेदिनी, अत्राळोकत ददशा । 

अभ्नेछिहामरिति--यो विमानः, अभ्रंल्हाग्रेंधेनस्पर्शिशिरोभिः, नवरत्ननद्धनूतनमणिखचितैः सहत्त- 
संख्यैदशशतसंख्याकैः, रचिदीप्रकूट मास्करभास्वरशिखरैः पाताळलोकाद्‌ रसातलाद्‌, उयन्‌ उद्गच्छुन फण- 
रत्नजुष्टो मूघसणिसेवितः फणिराडिव नागराज इव संरूच्यते इश्यते ॥१४॥ 

यत्कूटलग्नेति--यस्य BI शिखरेष लग्ना समासक्ता, स्फुरतारकाणां प्रकाशितनच्चत्राणासाछि 
पङ्क्तिः, अमरलोकबरृष्ट्या देवलोकवर्षणेन, सुमावलिश्च पुष्पसमूहश्च, विलोलेश्रपलेः, गन्यान्वितैगन्धसदिते 
रङकृतमन्डुगानकङकुतसनोहरगीतेः, पट्‌ चरगेश्रंमरेः, विभिद्यते प॒थकिक्रयते । स्फुटतारकालिः षट्पदरहिता 
सुमावलिश्च तत्सहिता बभूचेति भावः ॥१५॥ 

सन्दसारुतेति-समन्ततो चिष्वक्‌ , मन्दमारतेन भन्थरपवनेन विधूतानि केतनानि यस्य तथा- 


पष्टो लम्भः १११ 


तादहृक्षः सकललोकलोचनासेचनक घटितकवाटकं श्रीविसानमाळोक्यातिसंतोपचिस्मयाभ्यां 
qat दिनेश इव Quad प्रदक्षिणीकृत्य कृत्यविदामम्रणीः कुरुबंशमणिरेवं स्तातुमारेभे | 
भवभरभयवदूरं भावितानन्दसारं 
ध्ृतविमलशरीर दिव्यवाणीबिचारम्‌। 
मदनमदविकारं मञ्जकारुण्यपूर 
श्रयत जिनपधीर शान्तिनाथं गभीरम्‌ ॥ १७ ॥ 
यस्याशोकतरुर्बिभाति शिशिरच्छायः श्रितानां शुचं 
धुन्वम्सार्थकनामधेयगरिमा माहाल्यसंवादकः | 
यं देवाः परितो ववषुरमितेः ga: सूनो चय: 
कल्याणाचळसन्ततः कुसुमिता मन्दारवृक्षा यथा ॥ १८॥ 
सकळलवचनभेदाकारिणी दिव्यभाषा 
शमयति भवताप प्राणिनां ASA यस्य | 
अमरकरविधूतश्चामराणां समूहो 
विलसति खलु सुक्तिश्रीकटात्तानुकारी ॥ १६ ॥ 
भूतो यो विमानः, वन्दनाय वन्दनप्रयोजनाय, विततेन विस्तारितेन, बाहुना भुजेन, सन्ततं सर्वदा सुरासुर 
गर्ग देवरानववून्दम्‌, आह्वयक्षिवाकारयन्निव, विभाति शोभते ॥१६॥ | 
ताइृक्षसिति--तारक्षं तथाविधम्‌, सककलोकलोचनानां निखिलनरनयनानामासेचनकमतृप्तिकरम, 
“तदासेन्चनकं तृप्तेर्नास्यन्तो यस्य दर्शनात्‌’ इत्यमरः, घटितकवाटकं मेलिताररकम्‌, श्रीविमानं श्रीभगवदू हम, 
आलोक्य दृष्टा, अतिसन्तोपविस्मयाभ्यां सन्तोपातिशयाश्चयाँस्याम्‌, परवशः परतन्त्रः, दिनेशः सूयंः सुरासुरचल- 
मिव gatea, प्रदक्षिणीकृत्य परिक्रम्य, कृत्यविदां कार्यज्ञानास्‌, अग्रणीः प्रधानः, कुरुवंशमणिः कुरूवंश- 
रल॑ जीवन्धर इति यावत्‌ एवं वच्यमाणग्रकारेण, स्तोतुं स्तुतिं FIA, आरेभे प्रारब्धवान्‌ | 
भवभरेति--अये लोकाः ! भवभराणां पर्यासमूहानां अयेन भीत्या दूरं विप्रकृष्म, भावित 
आनन्दसारो यस्य तम्‌ अनुभूतानन्दनत््वम्‌, तं विमळं agat शारीरं येन तम्‌, दिव्यवाण्या दिव्यध्वने- 
विचारो यस्य तम्‌, मदनमदविहार कन्दपदर्पापहारकम्‌, मञ्ञुकारुण्यपूरं मनोहरदयालुताप्रवाहम्‌, जिनप- 
arn घीरश्चेति जिनपधीरर्तं जिनेन्द्रवीरम्‌, गम्भीरं चैयोपेतम्‌, शान्तिनाथं पोडशतीरथंकरम्‌, श्रयत सेवध्वम्‌ | 
मालिनोच्छुन्दः ॥ १७ ॥ 
यस्याशोकतरुरिति--अस्य भगवतः, शिशिरा शीतला छायानातपो यस्य सः, श्रितानां तळं 
maam, शुचं शोकम्‌, धुन्वन्‌ दूरीकुवन्‌, सार्थकोऽन्वर्थो नामधेयस्य नाम्नो गरिमा गौरव यस्य सः, 
माहासयस्य छोकोत्तरप्रभावस्य संवादकः सूचकः, अशोकतरुरेतन्नामा aw, विभाति शोभते । यं भगवन्तम्‌, 
परितः समन्तात्‌ देवा अमराः, कढ्याणाचलसन्तत;ः सुसेरुगिरिस्‌ परितः, कुसुमिताः पुष्पिताः मन्दारवृक्षा 
यथा पारिजाततरवो यथा, अमितैरसं ख्यैः, फुल्लेिकसितेः, प्रसूनोच्चयैः पुष्पसमू हैः, aag: वर्षन्ति स्म । 
उपमाछङ्कारः । शादूूविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 
सकळवचनभेदेति-सकलवचनभेदानां निखिकमाषाणामाकारः संस्थानमिति सकळवचनमेदाक्षारः 
सोऽस्ति यस्यां सा सकळवचनभेदाकारिणां सवभाषास्त्रमावेत्यर्थः, यस्य भगवतः, दिव्यभाषा दिव्यध्वनिः, 
प्राणिनां लोकानाम्‌, भवतापं संसारसन्तापम्‌, weg शीघ्रम्‌, शसयति दूरीकरोति । अमरकरेचिलिम्प- 
पामिभिर्विधूतः कम्पित इत्यमरकरविधूतः, मुक्तिश्रिया मोक्षलच्म्याः कटाचान्केकराननुकरोतीति सुक्ति- 
श्रीकटाचानुकारी, चामराणां बालध्यजनानास, समूहः समुदायः, खलु निश्चयेन, विळसति शोभते 
सालिनीच्छुन्दः ॥ १६॥ | 
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कनकशिखरि शद्ध॑ं स्पधेते यस्य सिंहा- 
सनमिदमखिलेशं द्वेष्टि धैयादितीव | 
वळयमपि च भासां पद्मवन्धु विरुन्द्ध 
मम पतिरिति सोऽयं ख्यातिसापेति रोपात्‌ ॥ २० ॥ 
त्रिभुवनगतिभावं घोषयन्यस्य तारो 
मुखग्यति दशाशा दुःदुमिध्वानपूरः | 
शमयितुमिह रागक्वेपमोहाःधकार- 
त्रितयमिव विधूनां भाति च्छत्रत्रयं तत ॥ २१ ॥ 
अक्षयाय नमस्तस्मे यच्चाधीशनताङघये । 
दक्षाय शान्तिनाथाय सहस््राक्तनुतश्रिये । २२ ॥ 
इत्यादिस्तुतिरबसुखरे कुरुबीरे, श्रीविमानाभ्यप्रविळसिताभरडठपचम्पकद्रुमे प्रकटितनिज्ञा- 
तुरागपज्ञवेनेव तत्त्षणसज्जातमञ्जुळमञ्जरीभरेणाचनतमौलितया तदीयदेहकान्तिविळोकनकन्दलित- 
मन्दाक्तमेदुरतयेबाबनम्र, पुरा मौनत्रतमाचरत्स्विव मूकी भूतेषु कळकण्ठेषु कुमारगम्भीरमधुरस्तुति- 
रोलीस्वरमभ्यस्यमानेष्विव सधुरस्वरमुद्विरत्सु, तत्रत्यसरोवरे स्फटिकद्रवपूर्ण इव कौरववदनशशाङ्क: 
कान्तिविठ्ठततटघटितनिशाकान्तकान्तशिळाविगाळितपयोधारापरिपूणे इव तढीयनुविविततिनिशस- 
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कनकशिखरिश्वज्ञमिति---इदं कनकशिखरिश्ज्ञ्म, धैर्याद्‌ धीरतागुणात्‌, अखिलेश सर्वस्वासिनं 
भगवन्तमिति यावत्‌, द्वेष्टि तेन सह द्वेषं करोति, इतीव हेतोः यस्य भगवतः, सिंहासनं हरिविष्टरम्‌, कनक- 
शिखरिणो हेमाद्रेः ag शिखरम्‌, स्पते ईष्यंति, सोऽयं रजन्यां छुघसत्ताकः, पडबन्धुः सूयः, मम रात्रिन्दिवं 
मकाशीभवतो सासाँ वर्यस्य, पतिः स्वामी, इत्येवम्‌, ख्याति ्रसिद्धिम्‌, आप लेभे, इति रोपास्क्ोधात्‌, 
भासां प्रभाणाम्‌, वछयमपि च मण्डल्मपि च भामण्डलमिति यावत्‌ , qag सूर्यम्‌, विरुन्धे तेन सह 
विरोधं कुर्ते । उत्भेक्षोपमे । मालिनीच्छन्द: ॥ २० ॥ 

त्रिसुवनगतिभावमिति---यस्य भगवतः त्रिसुवनगतिभावम्‌ अयं त्रिभुवनस्य गतिः शरणमस्तीति, 
भावोऽमिप्रायस्तस्‌, घोषयन्‌ सूचयन्‌, तारो गम्भीरः, दुन्दुभिध्वानपूरो दुन्डुभिनादसमृहः, दशाशा दशदिशः, 
सुखरयति areata | इह लोके, रागश्च द्वेषश्च मोहश्चेति रागट्ठेपमो हास्त एवान्धकारस्तस्‌, शमयितुं निरा- 
SIH, समागतम्‌, विधूनां चन्दाणास, त्रितयमिव त्रयमिव, तत्‌ प्रसिद्ठम, छत्रचरयमातपत्रत्रितयस', भाति 
शोभते | छुन्दोऽछङ्कारो पूचवत्‌ ॥ २१ ॥ 

 अक्षयायेति--अक्षयाय अविनाशिने, यक्षाधीशेन कुबेरेण नतावङ्घी यस्य तस्मै, दक्षाय समर्थाय, 
सहस्नाक्षेण पुरन्द्रेण नुता स्तुता श्रीराहन्ल्यरूच्मीयस्थ तस्मै, शान्तिन)थाय पोडशतीथेकराय, नमः AR- 
स्कारो भवतु । “नमः स्वस्तिस्वाहास्वधाळंबषट्योगाचच' इति चतुर्थी ॥ २२ ॥ 

इत्याद्स्तुतीति--कुर्वीरे जीवन्धरे, इत्यादिस्तुतिरवेण पूर्वोक्तप्रकारादिर्तचनशब्देन सुखरे वाचाछे 
सति, श्रीविमानाभ्यम्रे श्रीजिनार्यस् पुरस्तात्‌ विलसितः शोभमानो योऽश्रंकपश्चासो चस्पकद्रुमश्वेत्यभ्रंक- 
षचस्पकदुमो गगनचुम्बिचाग्पेयवरक्षस्तस्मिन[, प्रकटितः प्रदर्शितो निजानुराग एव स्वस्नेह एव पढ्छवाः 
किसल्या येन तथाभूतेनेव, तत्वणं तत्कालं aera: समुत्पन्नो यो मञ्चलमञ्षरीभरो मनोहरपुष्पसमूहस्तेन, 
अवनतो नरो मौखियंस्य तस्य भावस्तत्ता तया, तदीयायास्तत्सस्बन्धिन्या देहकान्त्या शरीरदीप्त्या 
विळोकनेन ate arated fad maani त्रपा तेत मेदुरो मिलितस्तस्य भावस्तत्ता तयेव, अवनम्रे 
चिनते सति, पुरा जीवन्धरदशंनात्‌ Wh, सौनघतवाचंयमनतस, आचरस्स्विव qaaa, मूकीभूतेष 
पृष्यीम्भतेष, कलकण्ठेष कोकिलेष, कुमारेण जीवन्धरेण कृता या गम्भीरमधुरा साथमनोहरा स्तुतिशेळी 
स्तवनपद्धतिस्तस्था: स्वर समुच्चारणध्वनिस, अभ्यस्यमानेष्विव शिक्षमाणेव्विव, सधुरस्वर मनोहरशब्दम, 
उद्विरत्सु मकरयत्सु सत्सु, तत्र भचस्तत्रत्यः स चासौ सरोवरः कासारश्चेति तत्रत्यसरोवरस्तस्मिन्‌ , स्फटिक- 
द्रवेण सितोपलनिष्यन्देन पूर्ण: सम्भरितस्तस्मिन्चिव, कोरचस्य जीवन्धरस्य वदनमेव शशाङ्कश्रन्द्रस्तस्य 
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नविजम्भितानन्दनिप्यन्दपूरित इव क्षणादबदातवारिभरपृरिते, तत्र च विचित्रशवपत्रपु सत्बरनि 
स्स्वरगन्धाचकपितलोळम्वकदम्बकरम्बितेषु, जीवन्धरसुकृतततिकुश्चिकयेब ताद्ृक्षमपि जिनभ- 
वनसचिरणोद्भाटितवप्रकधाटम जायत | 
आरामोऽयं बदति मधुरैः स्वागतं Wess 
पुप्पानन्नेर्विटपिविटपेरानतिं द्राक्तनोति | 
पाद्यार्यादीन्दिशति धवलेस्तस्सरस्याः पयोभि- 
रित्येचं भीकुरुकुलपतेरादधे भूरिशङ्काम ॥ २३॥ 
विमानस्योत्सङ्ग विमळवपुषं शान्तिजिनपं विलोक्यान्तसंक्त्या कुरुकुलमणेस्तुष्टमनसः | 
दृशौ राकाचन्द्रद्रुतमणिदशां प्रागभजतां युगं पाण्योः प्रापन्सुङुलितपयोजाततुळनाम्‌॥२४।। 
तदनु, समीपभासाद्य सद्य एवोद्रतपुलकापदेशेन वाञ्चितबदाःयतरोर्वीजावापमारचय्य 
प्रमद जानतनयनप्रसतबाष्पपयोभिः सेकमिवादधानः, कश्चन नागरिकपुरुपः, प्रभयभरकळिताध- 
साहाय्यकेन प्रणामेन दुरितं घुनानः, करुणाकरेण कुरुवीरेण ‘Rau’ इति ge:, तुष्टहृदयः 
शुभोत्तरमुत्तरं वक्तमुपादत्त | 
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कान्त्या दीप्त्या fara: meer यास्तरघटितनिशाकान्तकान्तशिळार्तीरखचितचन्द्रकान्तमणिसनोहर- 
शिलास्त्यो विगलिताः चरिता थाः पयोधारा जळधारास्ताभिः परि पूणः सम्भरितस्तस्मिन्षिव, तढीया 
जीवन्धरसम्बन्धिनी या चुतिचिततिः स्तुतिपङ्न्तिस्तस्था निशमनेन श्रवणेन विजम्मितो वृद्धिज्ञतो य आनन्द 
निष्यन्दः प्रमोदपरीवाहस्तेन पूरितः सम्भरितस्तस्मिन्‌ तथाभूते सति, तत्र च तनत्रव्यसरोवरे च विचित्रशत- 
पत्रेषु विविधारविन्देषु, सत्वरं fea Raar प्रसरणशीलेन गन्धेन सुरभिणावकर्षितानि समाकारितानि 
यानि लोलम्बकदम्बकानि श्रमरसमूहास्तैः करम्बितानि व्या्तानि aa तथाभूतेप सत्सु, जीवन्धरस्य सुकृत- 
ततिरेव पुण्यपङक्तिरेच कुञ्चिका तयेच, ताइच्षमपि तथाभूतमपि, जिनभवनं जिनमन्दिरम्‌, अचिरेण तत्कालम्‌, 
उद्घाटितो AHA यस्य तथाभूतमपनीतचञ्राररम्‌, अजायत बभूव | 

आरासोऽयमिति--अयमेषः, आराम उद्यानम्‌, सधुरैः कणमरियैः, भहशब्देभ्रमरगुखितैः, स्वागतं 
शुभागमनम्‌, वदति कथयति, gama: ङुसुमविनतैः, विटपिविटपैः शाखिशाखाभिः, द्राक्‌ कटिति, 
आनतिं नमस्कारम्‌, तनोति विस्तारयति, तत्सरस्यास्तत्रत्यकासारस्थ, wae: स्वच्छः, पयोभिः सलिलेः, 
matia पादोदकाध्यंप्रशतिसत्कारान्‌, दिशति सम्पादयति, श्रीकृरुकुलपतेर्जीवन्धरस्थ, इत्येवं पूर्वोक्त- 
प्रकाराम्‌, भूरिशङ्कां प्रचुरसंदेहम्‌, आदधे चकार | मन्दाक्रान्तावृत्तम ॥ २३ ॥ 

विमानस्येति--विमानस्य चेत्यालयस्य, उत्सङ्गे मध्ये, विमलवपुषं निमंलगात्रम्‌, शान्तिजिनपं 
घोडशाती थेक्रप्रतिबिस्बम्‌, विलोक्य दृष्टा, अन्तमक्त्या हृदयाबुरागातिशयेन, तुश्मनसः प्रसन्नचेतसः, कुरु- 
कुलमणेर्जीवन्धरस्य, दशौ नयने, द्वाग्कटिति, राकाचन्द्रेण पूर्णिमानिशाकरेण दुती प्रापक्रणौ यौ मणी 
न्द्रकान्तमणी तयोद्शामवस्थाम्‌, अभजतामसेवत.म्‌, पाण्योइस्तयोः, युगं युगलञ्च, मुकुलिति निमीलिते ये 
पयोजाते कमळे तयोस्तुळनां साइश्यम्‌, प्रापत-अलव्य | शिखरिणीबृत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 

तदन्विति-—तदनु तदनन्तरम्‌, समीपं निकटम्‌, आसाच प्राप्य, सद्य एव ऋटित्येव, samat 
प्रकटितानां पुलकानां रोमाञ्चानामपदेशो व्याजं तेन, वाक्छितवदान्यतरोः काञ्छितकर्पानोकहस्य, बीजावापं 
बीजाधानस्‌, आरचय्य कृत्वा, प्रमदजनितानि हषंससुद्भूतानि नयनप्रसतानि नेत्रोद्राहितानि यानि a- 
पयांस्यश्रजळानि तैः, सेकं. सिञ्चनम्‌, आदधान इच कुर्वाण इव, कश्चन कोऽपि, नागरिकपुरुषः पौरजनः 
म्रश्रयभरेण विनयसमूहेन कलितं विहितमधसाहाय्यकं यस्य तेन, प्रणामेन नमस्कारेण, दुरितं पापम्‌, धुनानो 
दूँरीकुर्वाणः, करुणाकरेण दयाकरेण, कुरुवीरेण जीवन्घरेण, “आय ! हे महोदय ! त्वं भवान, कः किम्परिचयः' 
इत्येवम्‌, एष्टोऽनुयुक्तः, तुश्हद्यः संतृसमानसः, सन्‌, Bie -शुभपरिणामम्र, उत्तरं प्रतिवचनम्‌, वक्तु 
निगदितुम्‌, उपादत्त -जग्माह, MAA. दातुं तत्परो वभूचेति यावत्‌ । 

र. 


peg cet Ns 


११४ जीवन्धरचस्पूकाब्ये 


प्रथिता विभाति नगरी गरीयसी 
धुरि यत्र रम्यसुदतीमुखाम्बुजम्‌ । 
कुसविन्दकुण्डळविभाविभावितं 
प्रविलोकय कोपमिव मन्यते जनः ॥ २५ N 
या क्षेमनगरीत्येवमभिख्यामावहन्त्यपि | 
पाकवैरिपुरासिख्यां दधाति मणिभन्दिरैः ॥ २६॥ 
तत्रास्ति Fara इति प्रतीतो नृपः कृपाचित्रितचित्तगेहः | 
नोणीशकोटीरसुमावलीनां yeast: पिञ्जरिताङधिपीठः ॥ २७ ॥ 
यस्मिञ्छासति मेदिनीं नरपतौ सद्बृत्तमुक्तात्मता 
हारेष्वेब गुणाकरेषु समभूच्छिद्राणि चैवान्ततः | 
लौल्यादन्यकळत्रसंगमरुचिः काब्ीकलापे परं 
सम्प्राप्तः श्रवणेषु खञ्जनरशां नेत्रेषु MIRAT: I २८ ॥ 
तस्य श्रेष्ठिपदप्राप्तः सुभद्रो बणिजां पतिः | 
स्वयं निद्गेतिरस्यासीद्या कान्ता Raa: पदम ॥ २६ ॥ 
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प्रथितेति--प्रथिता प्रसिद्धा, गरीयसी विशाला, नगरी वच्यमाणनामधेया पुरी, विभाति शोभते, 
यत्र नगर्यास्‌, जनो लोकः, थुयंग्रभागे, कुरुविन्दकुण्डलविभया पश्चरागम णिनिर्मितकर्णाभरणदी प्त्या विभावितं 
रक्तवर्णीकृतम्‌, सुदत्या gang सुदतीसुखास्बुजं रम्यं च तत्सुदती मुखाम्बुजञ्चेति रम्यसुदतीसुखाम्डुजं 
सुन्दरवनितावदनवारिजम्‌, विलोक्य दृष्टा, कोपमिव क्रोधमिव तस्या इति शेपः, मन्यते जानाति! 
तद्शुणारङ्कारः | मञ्गुभाषिणीच्छन्दः “सजसा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी’ इति लक्षणात्‌ ॥ २५ n 

या क्षेमनगरीति-या नगरी, "क्षेम and’ इत्येवमितिमकाराम्‌, अभिख्यां नामधेयम्‌, आवहन्त्यपि 
graft, मणिमन्दिरै रलनिकेतनेः, पाकवैरिपुरमित्यभिख्यां नामधेयं दधातीति विरोधः । पचे पाकवैरिणः 
पुरन्दरस्य पुरं नगरम्‌, अमरावतीति यावत्‌, तस्याभिख्यां शोभाम्‌, दधाति, “अभिख्या नामशोभयोः’ 
इत्यमरः | विरोधाभासाळंकारः ॥ २६ ॥ 

तत्रास्तीति--तत्र क्षेमनगर्थ्याम, कृपया करुणया चित्रितं चित्रोपेतं rate मनोगृहं यस्य सः, 
च्ञोणीशानां एथिवीपाळानां कोटीरेषु gR विद्यमाना या सुमावल्यः पुष्प्रजस्तासाम्‌, धूलिबजे रेणुनिकरेः, 
eka पीतमङ्घ्रिपीठं चरणासनं यस्य सः, देवान्त इति प्रतीतः प्रख्यातः, नृपो राजा, अस्ति 
विद्यते ॥ २६॥ 

यस्मिन्निति--धस्मिन्‌ नरपती राजनि, भेदिनीं वसुचाम, शासति पालयति सलि, सन्ति 
निढुंष्टानि वृत्तानि वतुलानि झुक्तानि मुक्ताफलान्यात्मा देही येषां तेषां भावस्तत्ता, अन्ततो मध्ये छिद्राणि 
च रन्ध्राणि च, गुणाकरेघु तन्तुसहितेषु, हारेष्वेव मणिमास्येष्वेच, समभूत्‌ आसीत्‌, अन्यत्र गुणाकरेषु 
गुणखनिषु जनेषु aqgda सदाचारेण, gA रहित आत्मा येषां तेषां भावस्तत्ता, अन्ततो हृदये, छिद्राणि 
दोषाश्च, नैव समभूत्‌ | लोलस्य भावो Gled तस्मात, चपलस्वात्‌, अन्यकलत्ररन्यश्रोणिमिः संगमस्य सम्बन्धस्य 
रुचिरसिळाषः परं केवलम्‌, काञ्जीकळापे मेखळामण्डले, समभूत्‌, अन्यत्र लौल्यात्‌ सतृष्णत्वात्‌, अन्यकलम्रे: 
` परभार्यामिः सङ्गमस्य सुरतस्य रुचिरभिलाषो नाभूत्‌, ‘Gent दपादीनां कलत्रं भोणिमार्ययोः? इति रभसः, 

VST, सर्प्रापमायतत्वान्पाप्त शरवणं कर्ण येस्तेष, ख्जनदशां खञ्जरीटलोचनानाम्‌, AT नयनेष, 
केवळ समभूत्‌, अन्यत्र, सम्प्राप्तं रब्धं श्रवणं शास्त्राकणंनं येस्तेष जनेष पारिछवः ggal न समभूत्‌ | 

परिसंख्याळंकारः । शादूलछविक्रीडितवृत्तम्‌ ॥ रदा | र 

तस्येति-तस्य नरपतेः, श्रेष्ठिपदप्राप्तो राजश्रेष्ठिपदारूढः, Guz एतञ्जामधेयः, वणिजां पति 


घष्ठा लम्भः ११ 


ANAA 


तयोरभूत्सुतारत्नं क्षेमश्रीरिति विश्रतम्‌ । 
प्रत्यादेशः सरस्वत्याः पयाय: कमलाकृते: ॥ ३० I 
या कान्तीनां परा संपद्दिनयाम्बुधिचन्द्रिका । 
छज्जाया जननस्थानं जयकेतुमनोजनेः ।। ३१ ।। 
विधाय पूणशीतांशुं विधाता यन्मुखाह्न यम | 
निजासनाब्जनिद्रातो नूनं दुःस्थितिरञ्जसा ॥ ३२ ॥ 
एतस्या बदन दन्तकान्तिभिः क्लुप्रकेसरम | 
पद्म ध्रव मधुलिहा भावतव्य भवादृशा ॥ ३३ ॥ 
अत्रत्यजिनालयवञ्जकवाटविघटनकुञ्चिकायमानस्तुतिवचनरचनः पुरषपञ्चवदनस्तत्पतिभ- 
बिष्यतीति जननळग्नफलनिश्चयचतुरकातीन्तिकवार्ता निशम्य तद्‌बसरप्रतिपाळनविनिद्रेण सुभद्रेण, 
प्रेषितो गुणभद्रसमाहयो5हं, भवन्तं समीच्य कृताथतासनुभवामीति व्याहृत्य, सुभद्राय वृत्तान्तमिमं 
कथयितुं निजगाम | 
तदनु सरसीपुष्पाण्यादाय भक्तिभरानतो 
जिनपभवन विन्दन्वन्दारकल्पकशाखिनः | 
जिनवरपतेः पूजां कतुं समारभत स्वयं 
कुरुकुळवरः सोऽयं पारीणपुण्यगुणाकरः ॥ ३४ ॥ 
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वेश्येशः, अस्तीति शेषः, अस्य श्रेष्टिनः, fafa: एतन्नामघेया सा कान्ता वज्ञभा, आसीद्‌, या स्वयं स्वेनेव, 
faa: संतोषस्य सुखस्य, पदं स्थानम्‌, वतत इति शेषः ॥ २६ ॥ 

तयोरिति--सा च स चेति तौ तयोदम्पत्योः, सरस्वत्याः शारदायाः प्रत्यादेशः प्रतिकृतिः, 
कमलाकृतेलेचमीसंस्थानस्य, पर्यायो रूपान्तरम्‌, च्षेमश्रीरिति aaa प्रसिद्धम्‌, सुतारत्नं पुत्रीरत्नस्‌, 
अभूदासीत्‌ ॥ ३० ॥ 

येति--या ज्षेमश्रीः, कान्तीनां दीप्तीनास्‌, परा श्रेष्ठा, संपद्‌ गुणोत्कपः, विनयाम्डुधेनत्रतासागरस्य 
चन्द्रिका कौसुदी, ऊज्ञायास्त्रपायाः, जननस्थानमुत्पत्तिधाम, मनोजनेः कामस्य, जयकेतुर्विजयवैजयन्ती | 
अस्तीति शेषः । रूपकालंकारः ॥३.१॥ 

विधायेति--विधाता ब्रह्मा, यन्मुखाहयं यङ्कदननामधेयस्‌, पूर्णशीतांशं, पूणचन्द्रमसम्‌, विधाय 
रचयित्वा, निजासनं स्वकीयविष्टरभूतं agi कमलं तस्य निद्रातो निमीळनात्‌,, नूनं निश्चयेन, अञ्जसा 
याथाथ्यम्‌, दुःस्थितिः संकटापञ्नस्थितिः, वतत इति शेषः ॥३२॥ 

एतस्या इति--एतस्याः Vara: बदन वक्त्रम्‌, दन्तकान्तिभिद्शनदीसिभिः, क्लसकेसरं किक्ष 
TEERAA, Yi कमलम्‌, wa निश्चयेन, ada, भवाइशा त्वाइशेन, तत्र, मधुलिहा Wan, भवितव्यम्‌, 
भावे प्रयोग; ॥२३॥ 

अन्नत्येति--अश्रव्यजिनालयस्य ब्रजकवाटयोः सुददढाररयोविघटने$पनयने कुञ्जिकायमाना स्तुतिवचन- 
रचना स्तोत्रवचनसन्दर्भा यस्य तथाभूतः, पुरुषपञ्चवदनो मनुजस्गगेन्दः, तत्पतिः क्षेमश्रीधवः, भविष्यति, 
इत्येवम्‌, जननलग्नस्य जन्मलग्नस्य फळनिश्वये परिणामनिश्चये चतुरा निपुणा ये कार्तान्तिका देवज्ञास्तेषां 
वार्ता निवेदनम्‌, निशम्य समाकण्य, तद्वसरस्य तत्कालस्य प्रतिपालने अतीक्षण विनिदः सावधानस्तेन, 
quan राजश्रेष्ठिना, प्रेषितः प्रहितः, गुणभद्रसमाह्वयो गुणभद्वनामधेयः, अहं भवत्पुरोवर्ती, भवन्त श्रीसन्तम्‌, 
समीचय विलोक्य, कृताथतां कृतकृत्यताम्‌, अनुभवामि सुञ्जे, इत्येवम्‌, व्याहृत्य निगय, सुभदाय श्रेष्ठिने, 
इममेतम्‌, वृत्तान्तसुदन्तम, कथयितुं निवेदयितुम्‌, स निजंगाम निश्चक्राम । 

तदनु सरसीति-तदनु तदनन्तरम्‌, पारीणं पारंगतं पुण्यं सुकृतं यस्य स॒ पारीणपुण्यः, गुणानां 
द्यादाच्तिण्यावीनासाकरो गुणाकरः, पारीणपुण्यश्चासरौ गुणाकरश्रेति पारीणपुण्यगुणाकरः, सोऽयं प्रसिद्धः, 
gaead जीबन्धरः, स्वयं स्वतः, सरसीपुष्पाणि कासारङुसुमानि, आदाय गुहीत्वा, भक्तिभरेणानुरायाति- 
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शुणभद्रोऽपि संप्राप्य सुभद्रं भट्रमन्दिर | 
चिन्तानिद्रां विभदाशु वचःपीयूषसेचनेः ।। ३४ ॥ 
कश्चित्पूरूपचन्द्रमाः कुवल्यायाह्रादसंदायक 

संतोषाम्बुधिवधकः स्तुतिमयीं पीयूषधारां किरन्‌ | 
वाह्योद्याननभःस्थळीमबतरन्वाभाति यहशना- 

दारामः सरसीजळच्छलवशादानन्दवाष्पं TF ॥ ३६॥ 
सोऽयं न चन्द्रो न च पञ्चबाणो न वासवः किंतु वसन्त एच | 
कुतोऽन्यथा चम्पकपादपस्य प्रसूनभारस्ततगन्धपूरः ll ३७ ॥ 

तस्मिन्सुतिरवमुखरे पुरुषकुञ्जरे बनस्थळीं भास्वतीव प्राचीदिशमधिगच्छति जिनभवनं 
कमलबनं च क्षणादद्धाटितकवाटमजायतेति | 

श्रत्वा तदीयाममृतोर्मिलां गां तस्मे ददावुच्छितपारितोषिकम | 
सनोरथस्फुर्तिलताप्ररोहोपदानमोल्य किछ तद्वणिक्पति; ।। ३८ I 
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शयेन आनतो विनम्र इति भक्तिभरानतः, सन्‌ जिनपभवनं जिनेन्द्रमन्दिरम्‌, विन्दन्‌ प्राप्नुवन्‌, तत्र 
प्रविशक्षिति यावत्‌, arent चन्दनशीलानां कढपकशाखी कल्पब्रक्षस्तस्य तथाभूतस्य, जिनवरपतेजिनेन्द्र- 
देवस्य, पूजां सपर्याम्‌, ag विधातुम्‌, समारभन खमारब्धवान्‌ | हृरिणीच्छुन्दः ॥३४॥ 

गुणभट्रोऽपीति--एणभद्रोऽपिं श्रेष्टिसेवकोऽपिं, भद्रमन्दिरे भव्यभवने, सुभद्मेतन्नामानं राज- 
Riera, संप्राप्य लब्ध्वा, वचःपीयूपस्य वचनसुधायाः सेचनानि सञ्चुक्षणानि तेः, आशु झटिति, चिन्तानिद्रा 
चिन्तास्वापम्‌, बिभेद खण्डयामास, तस्येति शेषः! बरागमनसमाचारेण तस्य चिन्तां दूरीचकारेति 
भावः BSI 

कश्चिदिति-कऋर्वल्यं कुवल्यं तस्मे महीमण्डलाय, पक्ष नीळकमलाय, आह्वादसंदायको हपं- 
प्रदायकः, संतोष एवाम्बुधिः सन्तोपाम्बुथिः संतृत्तिसागरस्तस्य वर्धको दृद्धिकरः, स्तुतिसथीं स्तवनरूपाम्‌, 
पीयूषधारां सुधाधाराम्‌, किरन्‌ प्र्तिपन्‌, बहिभवं बाह्यं तच्च तढुद्यानञ्चेति वाह्योद्यानं बाहीकोपवर्न 
तदेव नभःस्थलो गगनभूमिस्ताम्‌, अवतरन्‌ अवतीर्णो भवन्‌, कश्चित्‌ कोऽपि, पूरुप एव चन्द्रमाः पूरुप- 
चन्द्रमा मनुजम्गाङ्कः, बाभाति पुनःपुनरतिशयेन वा शोभते | यस्य दशनं यदशनं तस्मात्‌ यदवचलोकनात्‌, 
आराम उद्यानम्‌, सरस्याः कासारस्थ जलं सलिलं तस्य FS व्याजं तस्मात्‌, आनन्दबाष्पं हर्पाश्र, दघे 
धतवान्‌ | रूपकाळंकारः | शादृलविक्राडितवृत्तम्‌ ॥३६॥ | 

सोष्यमिति--सोज्यं प्रसिद्धः पूरुषः, न चन्द्रो न निशाकरः, न च पञ्चवाणो न च मदनः, न 
वासवो न पुरन्दरः, वतत इति शेषः, किन्तु वसन्त एव पुष्पाकर एव, ada इति शेपः । अन्यथा-इतरथा, 
चस्पकपादपस्य चाम्पेयतरोः, प्रसूनभारः ङुसुमकलाप्रः, ततो विस्तृतो गन्धपूरः सुरभिप्रवाहो यस्य तथाभूतः, 
कुतः कथम्‌, स्यादिति शेषः | अपह्कतिरल कारः | उपजातिवृत्तम्‌ ॥ ३७ N 

तस्मिन्निति—स्तुतिरवेण स्तवनशब्देन सुखरो वाचाळस्तस्मिन्‌ , पुरुषकुञ्जरे पुरुपश्रेप्डे, तस्मिन्‌ 
सात्यन्धरो, प्राचीदिशं पूर्वाशास, भारवतीव भानाविव, वनस्थलीं काननभू मिम्‌, अधिगच्छति समधितिष्ठति 
सति, जिनभवनं जिनेन्द्रमन्दिरम्‌, कमलवनं च पारण्यञ्च, हणादचिरेण, उद्धाटितकवाटमपनीतारर प्रस्फु- 
Razem, अजायत बभूव, इतीत्थं गुणमद्रः सुभद्रं प्रति जगाद । 

श्रुत्वेति--स चासौ वणिक्पतिश्रेति तद्गणिक्पलिः, सुभदश्रेष्टी, अम्ृतेनोमिंठा ताम्‌ पीयूपतरङग- 
वतीम्‌ तदीयां तत्सम्त्रथिनीम्‌, गां anita, श्रत्वा निशम्य, तस्सं गुणभद्राय,  सनोरथस्य काङ्छितस्य 
स्कूतिरेव विकास एव लता वल्ली तस्याः प्ररोहोऽङ्करस्तस्योपदानं समपंणं तस्य मूल्यं वस्नम्‌ “मूल्यं 
वस्नोऽप्यवक्रयः' इत्यमरः, उच्छरितपारितोषिकं प्रचरपुरस्कारस्‌, ददौ दत्तवान्‌, किलेति वार्तायां वाक्यालङ्कारे 


वा । अन्न प्रथमं चरणमिन्द्रवज्रायास्तृतायसुपेन्द्रद्रायाः, द्वितीयचतुर्थाविन्द्वंशायाः, सर्वेपां मेलनादुप- 
 जातिवृत्तत | रे८ ॥ 
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तदनु निजसहायतासहितो वणिजां पतिसुङ्गतमशताङ्गमारूढ:, पुरतोरणमतीत्य, पुरतो 

विराजमान श्रीविमानमासाद्य, तत्र वन्दारजनसन्दोहमन्दारस्य शान्तिनाथस्य पादारविन्दसेवा- 
हेवाकभावकलितान्तरङ्गम्‌, जअगण्यपुण्यपुञ्ज इव बिस्तीणस्फटिकोपढबिष्टरे तस्थिवांसं 
जीवन्धरमद्राक्षीत्‌ | 

पश्यता वेश्यनाथेन परमोत्कृष्टलक्षणम । ` 

निर्निमीळननेत्रेण निरणाय्यस्य वैभवम्‌ ॥ ३६ ॥ 

कान्त्या परीतं कुरुवंशकेतुमुवाच मोदेन बिशामधीशः | 

सप्रश्रयं सक्कतशान्तिनाथमुपागतः स्वागतमारचय्य ॥ ४० ॥ 


फलं दृष्टया: प्राप्त परिणतमयं मे सुदिबस- 
स्तदस्मद्वंश्यानां कृतसुक्कतवज्ली च फलिता | 
सदी येष्टार्थोऽपि स्फुटतरमदूरे विजयते 
यतः श्रीसान्प्राप्रो नयनपथपान्थत्वसधुना ॥ ४१ ॥ 


पद्माप्ततां कुवलयोल्लसनं च तन्व- 
त्यद्य प्रकाशाति पुरस्त्वयि राजहंसे | 
सूर्या भयाकलितवृत्तिरभूच्छशाङ्को 
दोषाकरो 'घृतकलडूभरः ATS: ।। ४२॥ 
तदनु निजसहायतेति--तदचु तदनन्तरम्‌, निजसहायतासहितः स्वकीयमित्रसमूहसहितः, 
वणिजां साथवाहानाम्‌, पतिः स्वामी, सुभद्र इति यावत्‌, अतिशयेन oF तुङ्गतमं तच्च तच्छताङ्गञ्चेति 
तुङ्गतमशताङ्ग तत्‌ ससुच्चस्यन्दनस, आरूढोऽधिष्टितः, सन्‌, पुरतोरणं नगरद्वारम्‌, अतीत्य ASSN, 
gA, विराजमानं शोभमानम्‌, श्रीविमानं भ्रीजिननिकेतनम्‌, आसाद्य प्राप्य, तत्र श्रीविमाने, वन्दारु- 
जनानां. वन्दनशीलपुरुषाणां सन्दोहः समूहस्तस्य मन्दारः पारिजातकस्तस्य, शान्तिनाथस्य पोडशतीर्थकरस्य, 
पादारविन्दसेवायां चरणकमलाराधनायां यो हेवाकभावो ननम्रत्वभावस्तेन कलितं सहितमन्तरङ्गं स्वान्तं यस्य 
तम्‌, अरण्यपुण्यपु्ञ इवापरिमितसुकृतराशाविव, विस्तीण विस्तृतं यत्स्फरिकोपलविष्टरं सितोपछासन 
तस्मिन्‌ , तस्थिवांसं स्थितम्‌, जीवन्धर खात्यन्घरिम्‌, अद्राक्तीद्‌ विलोकयामास | 
| पश्यतेति--परमोत्कृष्ठानि श्रेष्ठतमानि रक्षणानि सामुद्विकशास्त्रप्रणीतचिह्नानि यस्य तं जीवन्धरम्‌,- 
पश्यता विलोकयता, निर्निमीळने निसेपरहिते नेत्रे यस्य तेन, वश्यनाथेन सुभद्रश्रेष्टिना, अस्य सात्यन्धरेः, 
वैभव माहात्यम्र, निरणायि निर्णीतम्‌ । कर्मणि प्रयोग: ॥ ३६ ॥ 
कान्त्येति--सप्रश्रयं सविनयम्‌, सत्कृतः शान्तिनाथो येन तं सत्कृतशान्तिनाथं सुपूजितपोडश- 
तीथंकरम्‌, कान्त्या दीप्त्या, परीतं सहितम्‌, कुरुवंशस्य केतुध्वजस्त जीवन्धरम्‌ उपायतः प्रातः, विशामधीशः 
Re सुभद्र इति यावत्‌, स्वागतं शुभागमनम्‌, भारचय्य GAL मोदेन हषेण, उवाच जगाद ॥ ४० ॥ 


फळमिति--यतः कारणात्‌, श्रीमान्‌ भवान्‌ , नयनपथस्य नेत्रमारस्य पान्थः पथिकस्तस्य भाव- 
aaa, mg: समायातः, ममेति शेपः, तत्‌ तस्मात्कारणात्‌, अधुना साम्प्रतम्‌, दष्ट्योर्नयनयोः, परिणतं 
TH, फलं प्रयोजनम्‌, TG ब्धम्‌, मयेति शपः, अयसेपः, मे सम, सुदिवसः शोभनवासरः अस्तीति शेषः, 
वंशे भवा वंश्याः, मम वंश्या अस्मद्चंश्यास्तेपां मत्पूवपुरुषाणाम, क्कतसुक्रतवढली कृतपुण्यलता, फलिता च 
स्जातफछा च जातेति शेषः, सदीयेष्टार्थोऽपि मदीप्सितार्थोऽपि, स्फुटतरं प्रकटतरं यथा स्यात्तथा, अदूरे 
निकटे, विजयते सर्वोत्कषण aaa | शिखरिणीच्छुन्दः ॥ ४१ ॥ 

पद्माप्रतासिति-पद्मया छच्म्या-आश्षः प्राप्तस्तस्य भात्रस्तत्ता तास्‌, TI TR: कमलराफएस्तस्य 
भावस्ताम, कुचल्यस्य महीमण्डरुस्य wa नीलकमलस्योह्छसनं विकासनञ्च, तन्त्रति विस्तारयति, त्वयि 
भवति, राजहंसे AUTA अथवा राजा च चन्द्रश्च हंसश्च ques, अनयोः समाइारस्तस्मिन्‌, पुरोऽग्रे 
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युघ्मत्पाइपयोजधूलिनिचयेरत्राळयो si 
शुद्धः काय इति प्रमोदकलिका चित्त जरीजम्भते । 
सेयं संप्रति धीमता विकसिता कार्यो न चेदेप वे 
द्रागाकारखिळीभवत्तदमिधावाच्याथमाटीकते ॥ ४३ ॥ 
सकलभवनदृन्दं सत्पदाम्भोजधूळी- 
परिचयपरिहीनं नेजनाम्नोडन्यथाथम । 
भजत इति ह लोके सुप्रतीतं सुधीनां 
निखिलगुणपयोधे मड्टचोऽङ्गीकुरुष्व | ४४॥ 
तद्नम्तरमनुकम्पितचेतः कुरुकुळशशाङ्कस्तद्ठचनं बहुमन्यमानः, तपनरथजवनिन्दनेन 
स्यन्दनेन गोपुरद्वारं प्रविश्य, प्रासादपालिकावातायनप्रसच तपुरन्ध्रिकापाङ्गतरङ्गितनीलोत्पलशयामळतो- 
रणदामावळीषु प्रतोळीषु रक्तनयननाळीको नाळलीकसायकस्ताळीफळस्तनीनां व्याळीनिभवेणीनां 
रमणीमणीनामक्तिभ्यः पुष्कलसमदाश्रुलहरीम्‌, कटितटेभ्यो नीवीबन्धपदवीम्‌, हृदयेभ्यो 
धैयंपरिपाटीम्‌ , युगपद्गलितामादधानो, मन्दमन्दं तन्मन्दिरमविन्दत | 
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्रकाशति दीप्यमाने सति, प्रकाशतीत्यत्रात्मनेपदाच्छुतृप्रयोगश्चिन्त्यः, सूयो दिवाकरः, भया etear आक- 
छिना युक्ता वृत्तियस्य तथाभूतः, शशाङ्को amg, दोषाकरो रात्रिकरः पक्षे दोपाणामवगुणानामाकरः खनिः, ` 
शतः कलङ्गभरो SHAT पत्ते कल्मपसमूहो येन तथाभूतः, sey: क्षयशीकश्च, अभूद्‌ बभूव । अन्यस्मि- 
न्प्रतापाधिके विद्यमाने निष्प्रतापा अन्ये निष्प्रभा भीताश्च भवन्त्येवेति भावः | श्ळेपः । वसन्ततिळका- 
वृतम्‌ ॥ ४२ ॥ 

युष्सत्पादेति-अत्र नगरे, मामको मदीयः, आलयः आगत्य लीयते यस्मिन्नित्याळयो भचनम्‌, 
तव पादुपयोजयोश्चरणकमर्योधूखिनिचयाः परागसमूहास्तैः शुद्धः पवित्रः, कार्यो विधातव्यः, इत्येवम्‌, 
प्रमोदकलिका इषकोरकः “कलिका कोरकः पुमान्‌? इत्यमरः, चित्ते हृदये, जरीजुम्भते अतिशयेन बधते, सा 
पूर्वोक्ता, इयसेपा प्रमोदकलिका, सम्प्रतीदानीम्‌, धीमता सुधिया भवता, विकसिता प्रस्फुटा, कार्या कतंब्या, 
न चेद्‌ यद्येवं न स्यात्‌ , तहिं, वे निश्चयेन, एष आळ्यशब्दः, द्राक्‌ सत्त्रम्‌, आकारेण संस्थानेन दीर्घा- 
कारवर्णेन च खिलीभवन्‌ विरुद्ीभवन्‌ यस्तदभिधायास्तच्छुब्दस्य वाच्यार्थः प्रति पाद्यार्थस्तम्‌, आटीकते 
म्राप्नोति आकारेण रहित आलयो लयो भवति तस्य च प्रतिपाद्योऽथों विनाशास्तं प्राप्नोति यावत्‌ ॥४३॥ 

सकलभवनवृन्द्सिति--सतां साधूनां यानि पदाम्भोजानि चरणकमलानि तेषां धूली परागस्तस्याः 
परिचयः सम्पकस्तेन परिहीनं रहितम्‌, सकलभवनवृन्द निखिलनिकेतननिकुरम्बम, नेजनाग्नः स्वकीयामि- 
धानस्य, अन्यथार्थ विपरीताभिधेयम्‌ , भजते प्राप्नोति, इत्येवम्‌, लोके भुवने, सुधीनां विदुषाम्‌, अत्र 
सुधीशब्दस्य षष्ठीबहुवचने “सुधीनाम? इति अयोगश्विन्त्यः, सुप्रतीतं सुप्रसिद्धम्‌, अस्तीति शेषः । हे निखिल- 
गुणपयोधे | सकलगुणसागर ! मट्टचोञ्स्मद्ववनम्‌, अज्ञीकुरुष्व स्वीकुरु | “ह” इत्यव्ययं पादपूर्तों। माछि- 
नीच्छन्दः ॥४४॥ 

तदृनन्तरमिति-तदनन्तरं तत्पश्चात्‌ , अनुकम्पितं दयायुक्त चेतो हृदयं यस्य तथाभूतः, कुरुकुल- 
शशाङ्कः कुरुवंशचन्दः, जीवन्धर इति यावत्‌ , तद्वचनं श्रेष्ठिवाचम, बहुमन्यमान:-आदुरेण स्वीकुर्वाणः, 
तपनरथजवनिन्दनेन सू्यस्यन्दनरयविनिन्दकेन, स्यन्दनेन शताङ्गेन, गोपुरद्वार प्रधानप्रवेशामागंस्‌, प्रविश्य 
प्रवेशं छुत्वा, ` प्रासादपाळिकाया इम्यंसन्ततेर्वातायनेभ्यो carter: प्रसृतानि निर्त्य विस्तृतानि यानि पुर- 
न्धिकाण सौभाग्यवतीनासपाङ्गानि कटाचषास्तैस्तरक्गितानि कल्लोलितानि यानि नीलोत्पकानि नीछकमकानि 
तेः श्यामला नीलप्रभास्तोरणदामावल्यो बन्दनस्रक्सन्ततयो यासु तासु, प्रतोलीष wary, रक्ते लोहितवणें 
नयननालीके नेत्रारचिन्दे यस्य तथाभूतः, नालीकसायकः कमळपुष्पायुवः कामदेवपद्धारकः जीवन्धर इति 
यावत्‌ , ताळीफळे इव स्तनो ग्रासां तासाम, व्यालीनिभा नागीतुल्या घेण्यः कवयों यासां तासाम्‌, रसणी- 
मणोयां नारीओेष्ठानास, Sheen नयनेभ्यः, पुष्कल्संसदाधल्दरी पूर्णप्रहर्षबाद्पपरम्पराम्‌, कटितटेभ्यो5- 
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तत्रालये कनकपीठमळंकरिष्णु- 
जिष्णुप्रतीपचिभवः कुरुवंशकेतुः । 
संप्रार्थितो बहुतरं बणिजां बरेण 
कन्याकराम्बुरुहपीडनमत्वमस्त ॥ ४५ ॥ 
हुताशने साक्षिणि भद्रळम्ने सुभद्रदत्तां कुरुसिंह एषः | 
क्षेमश्रियं कोमळगात्रवल्लीं SMS पाणी जगदेकबीरः । ४६ ॥ 
पाणिपद्मं गृहीत्वास्याः स्विन्नाङ्कुलिदळोज्ञ्चलम्‌ | 
Wes सुकुमाराङ्गधाः संदिग्धे कुरुकुञ्जरः॥ ४७ il 
तथाहि-— 
अवश्यायाकीणेः किमु FASAN न हि न हि 
प्रभेदृक्तस्यास्ते किमु नखसुधासूतिमिहिका | 
न चास्याः सोगन्ध्यं सपदि करनीरेजविगळ- 
न्मधुस्यन्दः किं वा न हि न हि सुधैव प्रसरति lect 
तौ दम्पती महाकान्ती सणिभूषणमण्डितौ | 
चकासामासतुवद्यां रतिपञ्चशराविव ॥४६॥। 
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वळग्नप्रदेशेभ्यः, नीबीबन्थपदवीं अघोवखग्रन्थिसन्ततिस्‌, हृदयेम्यश्चित्तेश्यः, घेयपरिपाटी धीरतापरम्पराम, 
युगपदेककालम्‌, गलितां पतिताम्‌, आदधानः कुर्वाणः, मन्दमन्दं शनः शनः, तन्मन्दिरं सुभद्रश्रष्ठिसदनम्‌, 
न्दत लेभे । 

तत्रालय इति--तत्रालये तस्मिन्‌ भवने, कनकपीठं सुवणेसिंहासनम्‌, अलकरिष्णुः शोभयन्‌ , 
जिष्णुप्रतीपो पुरन्दरप्रतिपक्षो विभव teay यस्य सः, कुरुवंशकेतुर्जीवन्धरः, वणिजां वरेण सुभद्रेण, बहुतरं 
प्रचुरतरम्‌, संग्रार्थितः प्राथनाविषयीकृतः सन्‌ , कन्थाकरम्जुरुहपीडनं पतिवरापाणिपद्मपीडनम्‌, अन्वमंस्त 
स्वीचकार | बसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥४५॥ 

हुताशन इति--एकश्चासौ वीरश्चेत्येकवीरः, जगत्येकवीर इति जगदेकवीरो Stee, एपः सः, 
कुरुसिंहो जीवन्धरः, WSA ससुत्तमावसरे, हुताशने वल्लौ, साक्षिणि साच्षात्कतरि सति, सुभद्रेण श्रेष्ठिना 
दत्ता समर्पिता ताम्‌, कोमला Wet गात्रवल्ली agen यस्यास्ताम्‌, चेमश्रियम्‌-एतन्ञाम्नी कन्याम्‌, पाणो 
करे, जग्राह गृहीतवान्‌, तासुदचोढेति भावः ॥४६॥ 

पाणिपझमिति-कुरुकु्जरो जीवन्धरः, सुकुमाराङ्गधा ग्टदुलकठेवरायाः, अस्याः क्षेमश्रियः, age 
कोमलम्‌, स्विज्ञाडु लय एव स्वेदाक्तहस्तशाखा एव दलानि पत्राणि तैरूजज्वलं सनोइरम्‌, पाणिपझं कर- 
कमळम्‌, शुहीत्वा स्वहस्तेनादाय, संदिग्धे संदेहञ्चकार ॥४७॥ 

तथाहि--संदेहम्रकारं प्रद्‌शंयति । 

अवश्यायाकीण इति--अस्या इस्तः, अवश्यायैस्तुषारैराकीर्णो eng, कमळकोशः कमलकुड्मलम, 
किम्‌ कथस्‌, उ इति fas पूणसंदेहं परिहरति-नहि स न भवेत, हि यतः, तस्थ कमलकोशस्य, ईदक 
हस्तसदृशी, प्रभा कान्तिः, न नो वसंत इति शेषः | अथवा नखमेव नखरसेव सुधासूतिश्चन्द्रस्तस्य मिहिका 
हिमं “अवश्यायस्तु नीहारस्तुषारस्तुदिनं हिमम्‌ । प्रालेयं मिहिका चाथ हिमानी दिमसंदृतिः' इत्यमरः, किम्‌ 
कथम्‌, उ इति वितर्के, अथ संदेहं परिहरति, अस्या नखसुधासूतिमिहिकायाः सौगन्ध्यं सुरमित्वं न च वतते, 
अत्र तु सौगन्ध्यं तेते तदयं सा न भवतीति यावत्‌ , किं चा यद्वा, सपदि aia करनीरेजात्पाणिपश्माद्‌ 
विगर्छश्वासौ अध्युस्यन्दश्च मकरन्दनिस्यन्दश्चेति तथा, अस्तीति शेष, पतत्संदेहमपिं परिहरति--नहि नहि 
स न वतते किन्तु सुधेव पीयूषमेव, प्रसरति प्रसार प्रामोति.। संशयाळकारः । शिखरिणीच्छुन्दः nest 

तौ दम्पतीति--महती कान्तियंयोस्तो, तौ दम्पती जायापती, वेद्यां परिष्कृतायाँ भूमौ, 





१२० ज्ञीवन्धरवम्पूकाव्ये 


क्षेसश्रीः कुर्कुञ्जरम्य सविधे पाथोजधिक्कारिणी 

पद्भथामूरुयुगेन सारकदलीकाण्डश्चिय बिश्रती । 
पाणिभ्यां नवपल्लवप्रतिमतां संसूचयन्ती स्वयं 

वक्षो जद्वितयेन कोकयुगळंग्त्यक्कारधीरा बभो ॥४६॥। 


इति मह्टाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जीवन्धरवम्ूकाव्ये 
दोमश्रीलम्मो नाम TE लम्भ। | 
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परिष्कृता भूमिः? इत्यमरः, रतिश्च पञ्चशरश्चेति रतिपञ्चशरो ताविव रतिपञ्चशराविव रतिम्रद्यम्नाविव, 
“वेन नित्यसमासा विभक्त्यलोपश्च? इति समासः, चकासामासतुः शुशुभाते । उपमा ॥४८॥ 

ज्षेमश्चीरिति--पदुम्याँ चरणाभ्याम्‌, पायोजधिक्कारिणी कमलविनिन्दिनी, ऊरुयुगेन सक्थिदुग्मेन, 
सारकदलीकाण्डश्चियं श्रेष्ठतमरम्भाप्रकाण्डलच्मीम्‌, Ra दथती पाणिम्यां इर्ताभ्याम्‌, स्वयं स्वतः, 
नवपह्लवप्रतिमतां प्रत्यम्रकिसलयतुळनाम्‌ , संसूचयन्ती अकटयन्ती, वच्षोजद्वितयेन कुचयुगलेन, 
कोकयुगल्याश्चक्रवाकदन्द्वस्य थिक्कारे पराभवे धीरा निपुणा, wad: सुभत्रश्रेष्टिसुता, कुरुकुक्षरस्थ 
जीवन्धरस्य, सविधे समीपे । बभो शुशुभे । उपमा । शादूलविकीडितच्छुन्दः ॥४३।। 


e~ 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति “कौमुदी? व्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाव्ये 
क्षेमश्रीलम्भो नाम TH FAT: ॥ 
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सत्तमी लम्भः 


तदनु कुरबरिएः क्षेमलच्म्या KRAT 
निरचधिसुखतातिं नित्यसंयोगहेतुम । 
अविरतमनुभूय प्रागिवासी कदाचि- 
निशि निरगमदेक: काचनाम्तं क्रमेण ॥ १॥ 
तदनु, प्राणकान्तावियोगेन तान्तां दग्धरज्जसमकान्तिसइक्राग्ताम, नयनयुगलं निःश्वासे च 
दीघमादधानाम , पयोधरभरं सन्तापं च गुरु बिश्राणाम्‌, कचनिचयं चित्तं च तमःसमृहसहाय- 
मातम्वतीम्‌, agai सध्यस्थत्टै चातितनुमाकल्यन्तीम , दुःखसागरनिममां पुत्री विलोक्य, 
सुभद्रोऽपि संतप्रस्वान्तः कान्तारमागत्य, तत्र तत्र विचित्य, तदीयमागंसलभमानों न्यवर्तिष्ट । 
स्वामी च काननतळे गगने शशीव 
सञ्चारकेलिचलुरो मणिभूपणानि | 
कस्मेचिदपयितुमेहत दानशोण्डो 
धर्सीध्वनीनमनसे वनसेवकाय ॥ २॥। 
कर'ुतऋजुतोत्रः कम्बळच्छन्नदेहः 
कटितटगतदात्रः स्कन्धसम्बद्धसीरः | 
वनभुवि पथि कञ्चज्ञागमत्तस्य पाश्च 
नियतिनियतरूपा प्राणनां हि प्रवृत्ति: ॥ ३ ॥ 





तदन्बिति--सदनु पाणिम्रहणानन्तरम्‌, असौ प्रसिद्धः, GARL: कुरुवंशश्रेष्ठो जीवन्धरः, कृशाङ्गया 
सन्वङ्गया, क्षेमलचम्या क्षेमश्रिया, साकम्‌, नित्यसंसोगोऽनवरतसमागमो हेतुः कारणं यस्यास्ताम्‌, निर- 
बधिसुखतातिं निःसीमसौख्यसमूहम्‌, अविरतमभीच्णम्‌, अनुभूय ससुपसुञ्य, आगिव पूर्ववत्‌, कदाचिज्ञातु- 
चित्‌, निशि रजन्याम्‌, पुकोऽड्वितीयः सन्‌, क्रमेण क्रमशः काननान्तं वनान्तम्‌ , निरगमत्‌ निश्चक्रास । 
मालिनीच्छुन्दः ॥ १ ॥ 

तदनु प्राणकान्तवियोरोनेति- तदनु तदनन्तरम्‌, प्राणकान्तस्य जीवन्धरस्थ वियोगो विरहस्तेन, 
तान्तां ठुःखितास्‌, दग्वरज्जुसमा प्लुष्टप्रजहसदशी या कान्तिस्तया संकान्ता मिछिता ताम्‌, नयनयुगलं 
नेत्रयुगम्‌, निःश्वासं श्वासोच्छ्रासन्च, दीर्घमायतम्‌, आदधाना विञ्जतीस्‌, पय्रोधरभरं स्तनभारम्‌, संतापं 
gasa, गुरु ढुभेरसधिकञ्च, Rent दधतीम्‌, कचनिचयं केशसमूहं चित्तञ्च maaa, तमःसमृहसहाय 
ध्वान्तनिचयसहशं मोहसमूहसहितम्‌ च, आतन्वतीं कुन्तीम्‌, agadi शरीरलतां मध्यस्थळं च, करिप्रदेशं 
च, अतितनुं झशतरम्‌, आकळपन्तीमादधतीम्‌, दुःखसागरेऽशर्मसञ्चुद्रे निमग्ना afsat ताम्‌, पुत्रीं सुतां 
चेमश्रियमिति यावत्‌ , faster cer, सुभद्रोऽपि चणिग्चरोऽपि, dad fed चित्तं हृदयं यस्य तथाभूतः 
सन्‌, कान्तारं वनस्‌, आगत्य समेत्य, तत्र तत्र ay तेषु म्रदेशेप, विचित्य समन्तिष्य, तदीयमार्ग तदयनम, 
अळभमानोऽप्राप्नुवन्‌ , न्यवर्ति्ट अत्यावृत्तो बभूव । 

स्वामी चेति--गनने वियति, wa चन्द्र इन, खञ्चारकेल्यां विद्दारकीडायां चतुरो दक्ष इति 
समचार हेलिचतुरः, दाने विश्राणने शौण्डो fran इति दानशौण्डः, स्वामी च जीबन्धरश्च, धर्मस्य TA- 
चयसूपस्याध्वनोनं पथिकं मनो हृदयं यस्य तस्मै, कस्मैचित्‌, वनसेवक्राय वनचराय, मणिभूषणानि 
रत्नाभरणानि, अप यितुम्‌ प्रदातुम्‌, tea ऐच्छुत्‌ चसन्ततिळकादृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

करशृतेति--करे हस्ते शतं गृहीतम्‌ wa सरलं तोत्रं वेगुकं ( 'परेना’ इति प्रसिद्धं ) येन सः 
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१२२ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


ततः क्रपासंक्रान्तस्बान्तः कुरुनिशाकान्तः, पाश्वगतं नील्कम्बछावगुण्टितकलेबर तयान्तर- 
मेयत्वेन बहिरपि प्रसरताज्ञानपटळेनेबावृतम , मलीमसोप्णीपपरिप्कतोत्तमाङ्गतया कुरुबीरदर्शन- 
निर्गमिप्यत्पापमिव प्रतीयमानम्‌ , कान्त्या जाव्या च जघन्यवणम , तमेनसाछोक्य, “अपि gey 
इति पप्रच्छ | 
सोलभ्यं हि महत्ताया भूपणाय प्रकल्पते । 
प्रभुत्वस्येव गाम्भीयमोदायस्येव सोम्यता ॥ ४ ॥ 
महत्त्दमात्र कनकाचलेडपि BESTT सोळभ्यामह प्रतीतम | 
uaga कुत्रचिदप्नतीतं कुरुप्रवीरे न्यवसत्प्रकाशम NNI 
वृपलोऽपि विनीतः सन्नवाच कुरुकुञ्जरम। 
कुशलं साम्प्रतं युष्मदशनेन विशेपतः॥ ६ ॥ 
तदिदमाकेण्याव्याजबः्धुर्जीवम्धरः, जीवादितत्त्वयाथात्म्यविवेचनचतुरः तत्ताहशागण्य- 
पुण्येकळभ्यां मोक्तपदवीं विवरीतुमारभत | 
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तोत्रं वेणुकम! इत्यमरः, कम्बलेन रज्ञकेन gra: पिहितो देहो विग्रहो थस्य सः, “समौ रह्लककम्बलो' 
इत्यमरः, करितट मध्यप्रदेश गतं प्राप्रमिति कटितटगतस्‌, तथाभूतं दात्रं लवित्रं यस्य खः, स्कन्धे बाहु- 
शिरसि सम्बद्ध: स्थापितः सीरो हलो यस्य सः, कञ्चित्‌ कोऽपि, ना पुमान्‌, वनभुवि काननवसुधायास, 
पथि ant, तस्थ जीवन्धरस्य, पाश्वं समीपम्‌, आगसत्‌-आजगाम, हि यतः प्राणिनां जन्मिनाम्‌, uaga- 
श्चेष्टा, नियत्या देवेन निततं नियन्त्रित रूपं परिणामो यस्यास्तथाभूता । भवतीति शेपः । अर्थान्तर- 
न्यास: । मालिनीवृत्तस्‌ ॥ हे ॥ l 

तत इति--ततस्तदनन्तरम, कृपया करुणया संकान्तं मिलितं स्वान्तं चित्तं यस्य सः, कुरु 
निशाकान्तः geya, जीवन्धर इति यावत्‌, पाश्वेगतं निकटप्राप्तम्‌ । नीलकम्बलेन कृष्णरञ्ञकेनाव- 
गुष्टितं aana कलेवर शारीरं यस्य तस्य भावस्तत्ता तया, अन्तर्मध्ये, अमेयत्वेन मातुमशक्यत्वेन, 
बहिरपि प्रसरता प्रसरणशीलेन, अज्ञानपटलेनाज्ञानसमुहेन, आवृतमिव तिरोहितमिव, मलीमसेन मळिने- 
नोष्णीपेण शिरोवेष्टनेन wend सहितसुत्तमाङ्ग शिरो यस्य तस्य भावस्तत्ता तया, कुरुवीरदशनेन जीवन्वर- 
विलोकनेन निर्यमिष्यन्षिप्क्रामिष्यत्पापं दुरितं यस्य तथाभूतमितर प्रतीमानं दश्यमानम्‌, कान्त्या दीप्त्या, 
जात्या च ज्ञात्या च, जघन्यो हीनो वर्णो रूप wae यस्य तम्‌, तं पूर्वोक्तम्‌, पुने नरम्‌, आलोक्य 
दृष्टा, अपि कुशलम्‌? कश्चित्‌ way’ इति प्रपच्छ प्रच्छति स्म । 

सोळभ्यसिति--हि निश्चयेन, सौलभ्यं सुम्राप्यन्वम्‌, सर्वेपामिति शेषः, सहत्ताया महत्त्वस्य, 
भूषणायाभरणाय, प्रकल्पते जायते। यो हि महान्‌ aad सुलभो भवेत्‌ स साधुरिति यावत्‌ । किं चत्‌ ? 
qgan Raae भूपणाय गाम्सीयमिव स्थेयमिव, ओदायस्य दातृत्वस्य, सोभ्यतेव सज्नतेव | 
उपसा ॥ ४ ॥ 

सह्त्त्वमात्रमिति--इह लोके, महत्वमेव महत्त्वमात्रस, केवलमहत्त्वर्मात यावत्‌, कनकाचलेऽपि 
सुमेरावपि, diet सुग्राप्यत्वम्‌, vies पापाणखण्डेऽपि, प्रतीतं saaa, एतयोमेहच्चसौलम्ययोहयं 
युगलम्‌, कत्रचित्क्वापि, अप्रतीतमप्रसिद्धम्‌, कुरुप्रवीरे जीवन्धरे तु, प्रकाशं स्पष्ट यथा स्यात्तथा, न्यवसत्‌ 
Rard चकारं ॥ ५ N 

वृषलो5पीति--वृषळो$पि शूद्रोऽपि, विनीतो विनम्र: सन्‌, JEA जीवन्धरम्‌, उवाच जगाद, 
साम्प्रतमधुना, युष्मदशनेन भवदवलोकनेन, विशेषतः सातिशयम्‌, कुशल सङ्गलस्‌, अस्तीति शेषः ॥ ६ ॥ 

तदिदसिति---अन्याजबन्धुनिश्छुलबन्धुः, जीोवादितस्वार्ना जीवप्रशुतिपदार्थाना याथाहम्यस्य 
वास्तविकस्वरूपस्थ विवेचने निरूपणे Gra विदग्धः, जीचन्धरः सात्यन्धरिः , तदिदं JIREH, आकण्य 
Ra, तत्ताइशेन अगण्येन अचुरेण पुण्येन सुकृतेन-एकेन-अद्वितीयेन लभ्या भाप्या ताम्‌,मोच पदवीं 
सुक्तिफदतिस, विवरीतुं वणयितुम्‌ । आरभत तत्परो बभूव । 


सस्तमो लम्भः १२३ 


कुशलं न हि कमपटकजातं विविधाशात्रततिप्ररोहकन्दम | 
अपवगंजमात्मसाध्यमाहः कुशळ सोख्यमनन्तमात्मरूपम्‌ ।। ७ ॥! 
तञ्च रत्नत्रये पूण परमं प्राप्यमात्मनः | 
aq सद्दृष्टिसंज्ञानचारित्राणि प्रकीर्तितम्‌ ॥ = ॥ 
आप्रागमपदाथोनां श्रद्धानं etd fas: | 
तन्मूले se भव्यलोकेकमूपणे ॥ ६ ॥ 
उत्तमाङ्गमिवाङ्गषु नयनं करणेष्बिव | 
मुक्त्यङ्गपु प्रधानाङ्ग सम्यग्द्शनमिष्यते ।। १० ॥ 
आत्मा हि ज्ञानटक्सोख्यलछक्षणों विमल: परः | 
सर्वाशुकिनिदानेभ्यो देहादिभ्य इतीरित: ॥ ११ ॥ 
इत्यादि स्वाथेविज्ञानं सम्यकज्ञानससंशयम्‌ | 
सम्यकज्ञानवता कायः परित्यागः परस्य व ॥ १२॥ 
परित्यागवतो जीवा द्विविधाः परिकीर्तिताः | 
अनगाराश्च सागाराः पूर्वे सावद्यवर्जिताः ॥ १३ || 
यतीनां सुधम न शक्रोषि बोढुं महोक्षेण वाह्यं यथा तत्किशारः | 
अतस्त्वं गृहाण ग्रहस्थस्य धमं यतो मुक्तिळदमीरदूरे भवित्री ।'१४॥ 


CIS al कछ A नारा» ना CI TE >. sf tel सी a? 


कुशळमिति--विविधा बहुप्रकारा या आशाज्ततयस्तृष्णावल्ल्यस्तासां प्ररोहस्याङ्करस्य कन्दं मूलम्‌, 
SHEN कृप्यादिपट् कमेसमूहेन जातं समुप्पन्नम्‌, सोख्यं शसं, कुशल saa, न हि निश्चयेन न ada, 
अपवगंजं मोचोत्पन्नम्‌, आत्मसाध्यं स्वसाध्यम्‌, अनन्तमन्तातीतम, आत्मरूपसात्मस्वभावात्मकम्‌ , सौख्यं 
शर्म, कुशलं Baa, आहुः कथयन्ति, सन्त इति शेपः ॥ ७ ॥ 

तच्च रत्नत्रय इति--आत्मनश्वितः, परममुत्कृष्टमू, तच्च सोख्यञ्च ,रलत्रये सम्यग्दशनादित्रितये 
सति, प्राप्यं लभ्यम, भवेदिति शेपः । तच्च रल्रत्रयञ्च, aeea संज्ञानञ्च चारित्रञ्चेति सद्दष्टिसंज्ञानचारि- 
त्राणि सम्यग्‌दशंनसस्यगूज्ञानसम्यक्चारित्राणि, प्रकीर्तितं कथितम्‌, विशेष्यापेक्ञयेकत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 

आशप्षागमेति--आश्चश्च जिनेन्द्रश्चागमञ्न शास्त्रज्ञ पदार्थश्च जीवादितच्वञ्जेत्याप्रा्तारसपदार्थास्तेपास्‌, 
श्रद्धानं प्रत्ययः) दशंनं सम्यरदशंनस्‌, तत्सम्यग्दशंनं मूलं कारणं ययोस्ते, भव्यलोका मां भव्यप्राणिनामेकभूपणे, 
सुख्याभरणे, ज्ञानचारित्रे बोघवूत्त, विडुर्जानन्ति, सन्त इति शेपः ॥ ३ ॥ 

उत्तमाङ्गसिति--अङ्गणु हस्तपादाबवयवेपु, उत्तमाङ्गमव शिर इव, करणेषु हृपीकेपु, नयनं लोचन मिव 
सुक्त्यङ्गेषु मोक्षसाधनेपु, सम्यग्दशनसाथरलस, प्रधानाङ्ग सुखसाधनम्‌, इप्यतेऽभिरूष्यते ॥ १० ॥ 

आत्मा हीति--हि निश्चयेन, ज्ञानदृक्सोख्यानि बोधप्रत्याह्मादा लक्षणं चिह्नं यस्य तथाभूतः विमलो 
निर्मलः आत्मा जींचः, सर्वाशुचिनिदानेभ्यो निखिछामेध्यकारणेभ्यः देहादिभ्यः शरीरा दिभ्यः, परो सिन्नः, अस्तीति, 
ईरितः कथित्तः ॥ ११ ॥ 

इत्यादीति--इत्यादि पूर्वोक्तम्रकारेण, स्वाथविज्ञानम्‌ आत्मपदार्थबोधः, असंशयं सन्देहरहितम्‌, 
उपछच्षणा द्विपयंयाध्यवसायरहितमपि, सम्यग्ज्ञानं साधुबोधः, अस्तीति शेपः, सम्यग्ज्ञानवता सम्यर्बोधयुक्तेन 
जनेन, ने निश्चयेन, परस्य भिन्नस्य शरीरादेः परित्यागः परिहारः, कार्यो विधातव्यः N १२ ॥ 

परित्यागेति-परित्यागेन युताः परित्यागयुताः परपरिहारसहिताः, अत्र ळक्षणभ्रष्टतया 'परित्याग- 
चतः’ इति पाठो हेयः, जीवाः प्राणिनः, हिविधाः द्विप्रकाराः, परिकीर्तिताः कथिताः, अनगारा सुनयः सागा- 
राश्च गृहस्थाश्च, सयोः पूत्रेऽनयाराः, सावद्यवर्जिताः सपापकायं रहिताः, सन्तीति शेपः ॥ १३ N 
यतीनासिति--त्वम्‌, AIT महादृषभेण, वाह्यं वोढुं योग्यं भारम्‌, तस्किशोरो यथा ages इव, 





१ सज्ज्ञान ब० | 
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पञ्चाणुत्रवसम्पन्ना गुणशिक्षात्रतोद्यताः | 
सम्यग्दशनविज्ञानाः सावद्या गृहमेधिनः ॥ १४ ॥ 
हिंसानूतस्तेयवधूव्यवायपरिश्रहेभ्यो विरतिः कथञ्ित | 
मद्यस्य मांसस्य च माक्षिकस्य त्यागस्तथा मूड्युणा SASH ॥१६॥ 
दिग्देशानथदण्डेश्यो विरतिस्तु गुणत्रतम | 
भोगोपभोगसंख्यानं केचिदाहुगुणत्रतम ॥१७॥ 
सामायिक: प्रापधकोपवासस्तथातिथीनामपि संग्रहश्च । 
सल्लेखना चेति चतुःप्रकारं framed शिक्तितमागमन्नेः ॥ १८॥। 
इत्युक्तत्रतसम्पन्नः क्कचिद्देशे कचित्त्षणे | 
महात्रती भवेत्तस्माद्माह्यं धर्ममगारिणाम्‌ ॥ १६॥ 
इति प्रतिपादितं धमं शिरसा मनसा च प्रतिगृहणानमन्तगतप्रतापकारकपुञ्जमव मणि- 
भूषणगणमात्मना वितीणेमत्यादरमेदुरेण करेण पचेलिमाभाग्यबृन्दमिवादाय सम्मदृपयःपूरैः 


mamone, . 


यतीनां सुनीनाम्‌ सुवर्म सम्यश्धमंस्‌, बोढुं ada, न शक्नोपि न समर्थोऽसि, अतोऽस्मास्कारणात्‌, गृहस्थस्य 
को ¢ e » m~ fr wp r m ~ 
गृहसंघिनः, 'घसंपज्ञाणुधतात्मकम, गृहाण स्वीकुरु, यतो यस्माद्वमौत्‌ , मुक्तलूचमीमेक्षि्री:, अदूरे निकरे 
भवित्री भविष्यति ॥ १४॥। 
Ne m ` e 
पञ्चाणुत्रतसम्पन्नात--पञ्चभिरणुव्रतः सम्पन्ना इति पज्चाणुत्रतसग्पन्ना अणुचतपत्ञ युक्ताः, गुण- 
शिक्षाबतेवूद्यता पालनतत्परा इति गुणशिक्षाबतोद्यताः, समीची दर्शनविज्ञाने येपां ते सस्य ग्दशनबिज्ञाता: 
e À 9, ~ ` 
सम्यग्द्शनसम्पग्झञानसहिताः, अवद्यः सहिता इति सावद्याः सारम्भाः, जनाः, गुहमेधिनः सागाराः, 
सन्तीति शेपः ॥१०॥ 
हिंसानृतस्तेयेति ms ७ ony P~ w m fe 
“हिसा Wid च स्तेयं च वधूव्यवायश्र परिग्रहश्चेलि सानृतस्तेयव घूब्यवाय- 
परिग्रहास्तेभ्यो हिंसादिपञ्चपापेभ्यः, कथञ्चित्‌ स्थूलप्रकारेण, विरतिर्विरमणस्‌, तथा, सद्स्य सदिरायाः, 
मांसस्य पिशितस्य, माक्तिकस्य च क्षौद्रस्य च त्यागः परिहारः, इमे पते, अष्टो असंख्याकाः, मूलगुणा 
मुख्यगुणाः, सन्तीति शेषः ॥१६॥ 
~ ७. 00 y ति क टि A & heal ~ 
दिग्देशानथ ति--दिक्‌ च देशश्च, अनर्थदण्डश्चेति दिग्देशानथंदण्डास्तेभ्यः, विरतिस्तु विरमणं तु 
quad seen, अस्तीति शेषः, केचिदाचार्या;, भोगोपभोगसंख्यानं भोगोपभोगयोः संख्यानं निग्रमनमिति 
भोगोपभोगसं ख्यानम्‌, भुक्त्वा परिदातव्या भागो भुक्त्वा पुनश्च भोक्तव्यः’ इति भोगोपभोगयोळंच्षणम्‌, ATE, 
७ ha g e p~ ™~ = 
आहुः कथयन्ति, दिग्बतं देशब्तमनथंदण्डन्रतमिति युणन्रतानि सन्ति, मतान्तरपेच्ञया देशबतस्थाने 
भोगोपभोगपरिमाणब्रतं गण्यते, तच्च शिक्ष न्रेतचतुष्टये ॥ १७॥ 
सामायिक इति--सामायिकः सर्वातद्यपरिहारः, ग्रोषधकोपचासः पवंचतुष्टयेऽनशन धारणम्‌, तथा 
अतिथीनां सुन्यायिकादीनासपि, संग्रहश्च दानार्थं प्रतिग्रहणम्‌, aden च सन्न्यासश्च, इतत्थम्‌, 
आगसञ्च; Me, चतुःमकारं चतुविधम्‌, fama aaea, शिक्षितं निर्दिष्टम्‌ । मतान्तरापेक्षया, 
सदछेखनायाः स्थाने Ford भोगोपसंख्यानं वा घतं गण्यते ॥१८॥ 
तस 3 = A f~ P ~ सिं ~ दशे 
इत्युक्तत्रतसम्पन्न इति--इन्युक्तततैः पूर्वोक्तबसै;ः सम्पन्नः सहितः, गुही, क्वचित्‌ कस्मिरिच्द, देशे 
सर्यादाया बहिरिति यावत्‌ , क्वचित्‌ चणे सासायिकादिप्रतिज्ञाकाळे, agrat महाम्रतयुक्त इव, भवेत्‌ 
रिणां € ७ ति क w ह; 
स्यात, तस्मात्‌ कारणात्‌ , अगा RENI, चममाचारः, ग्राम शृहीतुं योग्यम्‌, अस्तीति शेपः, धर्म- 
शब्दस्य कळीचे प्रयोगो5प्रसिद्धः, अथवागारिणां भर्म ग्राह्यं कथयन्तीति शेपः ॥१६॥ 
= इति प्रतिपादितसिति--इति पूर्वोक्तप्रकारेण, प्रतिपादित निरूपितम, धर्म गृहस्थाचारम, शिरसा 
al, = हृदयेन च, agai स्वीङुर्वाणस्‌, अन्तगंतप्रतापस्यान्तःस्थिततेजसः कोरकपुञमिव 
ङद्मऊकळापमव, आत्मना स्वेन, वितीर्ण प्रदत्तम्‌, मणिभूषणगणं ररनाभरणसमूहस्‌, पचेलिमभाग्यडून्दमिव 
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क्षाळयम्तमिबातिसन्तापकोरकितान्तरङ्गं तं धार्मिकमुत्सज्य तस्य स्मरन्नेव कुरुकुक्षरस्तस्माइना- 
ARMA | 

गभस्तिमाळी गगनस्य मध्यं दुमालवाळलं कळमध्यमेणः | 

Ag च शोषं सममाप नणां शरीरमुद्यद्वनधमतोयम्‌।।२०८॥ 


तदानीं, पचलिमहंलिसन्तापाततया घृष्टचन्दनरसपाण्डुगण्डमण्डलेषु बनशुण्डालेप चला- 
चलनिजकणतालपवनसंबीज्यमानाननेप हस्तोज्मितशीकरनिकरसंसिक्तट्टदयेप मन्दमम्दसागत्य 
सरोवरम्रवेशनपरेपु, कर्णिकारमुकुळानि निभिद्यान्तर्ळीयमानेप पटचरणेप, संतप्रजळं विहाय 
शीतळसलिनीदलं सेवमानपु कारण्डवेपु, पञ्जरबद्धकीडाशुकेषु ws याचमानेषु, त्रिजगदेकातप- 
त्रायितकीर्तिमण्डलेन सकलजनतासन्तापनाशनाऽपि कुरुवंशपावनः श्रान्ता बिश्रान्तिक्ृते नमेरुतरु- 
मूलमाससाद | 
निपण्णस्तत्र अधुर रव श्वण्वन्कुरूत्तमः | 
संदिग्धे सिन्धुगम्भीरः कल्याणाद्रिरिव स्थिरः ॥२१॥ 
टङ्कारः किं सारबाणासनस्य झङ्कारोऽयं मत्तमाध्बीलिहां किम्‌ | 
हंसानां किं मञ्जुलः कण्ठनादः किंवा लीलाकोकिलाळाप एषः ॥२२॥ 
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पाकोन्सुखदेवसमूहमिव, अत्यादरमेदुरेण आदरातिशयमिलितेन, करेण हस्तेन, आदाय शूहीत्वा, संसदपयः" 
पूरेहपाश्रजलप्रवा हेः, चा्यन्तमिच sge कुवन्तमिव, अतिसन्तोपेण प्रहर्पातिशयेच कोर कितं व्या्तमन्तरङ्ग 
चेता यस्य तम्‌, तं पूर्वोक्तम्‌ wan चरति धार्मिकस्तम्‌ धर्मात्मानम्‌ उत्सुज्य विसज्य, तस्य घामिकवृपलस्य 
स्मरन्नेव स्मरणं garia “अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ इति कर्मणि पष्ठी, कुरुकुञजरो जीवन्धरः, तस्मात्पूर्वोक्तात्‌ , 
वनात्काननातू , निजंगाम निरक्रमीत्‌ । 

गभस्तिमाळाति--गभस्तिमाली सूर्यः, गगनस्य वियतः, सध्यं मध्यभागम्‌, ऐणो खगः, जलमध्यं 
जलं सध्ये यस्य तं तोयसध्यं, दुमाळवाऊं बृक्षाबापं, ant मचुष्याणास्‌, जिह्वा रसना, शोषं शोपणम्‌, 
तृष्णातिरेकादिति यावत्‌ , शरीरञ्न्च WISI, उद्यत्‌ प्रकटीभवत्‌, घनघमतोय प्रचुरभस्वेदम, समं साधम्‌, 
आप प्रापत्‌ | सहाक्तिरळङ्कगार ॥२०॥ 

तदानीमिति--तदानीं तस्मिन्‌ काले, पचलिमस्तरुणो यो हलिः सूयस्तस्य संतापेन निदाघाति- 
शयेनातंतया पीडिततया, घृष्टचनदनरसेन घृष्टसल्यजरसेन पाण्डूनि घवळानि गण्डमण्डलानि कटतटानि 
येपां तेषु, इस्तेभ्यः शुण्डाभ्य उ ज्किता उत्सृष्टा ये शीकरनिकरा जलकणसमूहास्तेः संसिक्तं हृदयं येयां ag, 
वनशुण्डालेषु काननकरिएु, मन्दमन्दं VANT, आगत्य समेत्य, सरोवरेपु कासारेपु प्रवेशनं प्रवेशर्तस्मिन्परा 
उद्यक्तास्तथाभूतेषु सत्सु, पद्‌ चरणेषु wag, कर्णिकारसुकुलानि द्रुमोत्पलकुड्मलेणु “अथ ZAI | 

णिकारः परिव्याधः? इत्यमरः, fafte विदाय, अन्तसंध्ये, टीयमानेषु स्थितेषु सत्सु, कारण्डवेषु काकतुण्डपु 

दीघपादेषु कृष्णवर्णपु जलपक्षिविशेपेपु संतसजल संतप्तनीरम्‌, विहाय त्यक्स्वा, शीतळ च तन्नलिनीदळञ्चेति 
शीतळनरिनीदरं aq, शिशिरकमकिनीपत्रम्‌, सेवमानेषु समाश्रयस्सु सत्सु, पञ्जरेपु ater पञ्जरबद्धाः 
ते च ते क्रीडाशुकाश्वेति पञ्गरवद्कीडाशुकास्तेषु शळाकागुहरुद्रकीडाकीरेपु, जळ सलिलम्‌, MARTAT 
TUR सन्खु, त्रिजगतखिलोकस्येकातपत्रायितमेकच्छुत्रायितं wartime यशश्वक्रवालं तेन, सकळूजन- 
ताया निखिछजनसमूहस्य संतापनाशनोऽपि संतापापहारकोऽपि, कुरुतंशपावनो जीवन्धरः, श्रान्तः सन्‌, 
विश्रान्तिकृते विश्रामाय, नमे रुतरुमूळं छायावृक्षमूळम, आससाद प्राप । 

निपण्ण इति--तत्र छायाबृक्षततळे, निपण्णः ससुपविष्टः, सिन्धुरिव सागर इव गम्भीरोऽगाधधचैयः 
कल्याणाद्रिरिव सुमेरुरिव, स्थिरः सुनिश्चऊमानसः, ङुरूत्तमा जीबन्धरः, मधुरं सनोहरम्‌, TÍ WFA, 
SJ समाकणयन्‌ , संदिग्ध संदह चकार ॥२१॥ 

अथ तसेच सन्देहं दर्शयति --टङ्कार इति--अयमेपः, कि सारबाणासनस्य कन्दुपंकोदण्डस्य, टङ्कारः 
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इति संदेहं पराङ्गनानुपुररवविनिश्चयेन निवतयः्परपरिग्रहविरक्तमानसः कुरुकुळोत्तंसः 
पराङ्मुखो बभूव | 
संचरन्ती चने TA भल्ला काचन खेचरी | 
प्रताय तं मिपणाशु पुरस्ताइस्य संन्यधात्‌ ॥२३॥ 
यस्या मुखं पर्वचिधुं विजित्य भ्रूचापदम्भाजयकेतुनद्धम | 
कर्णद्रये तञ्जयकीर्तिपन्रं वभार ताटडुमणिच्छलेन ॥ २४ ॥ 
ब्रुपस्यन्ती वरारोहा दुपस्कन्ध PEZEN | 
वीक्य तस्याङ्गसीन्दय नातृपत्सा त्रपाकुछा ॥ २४ ॥ 
यस्यांसाविह रे जतुजेयरमाक्रीडासहीधाविव 
श्रीदेचीस्थितिवञ्रपट्रमिच agers व्यावभौ | 
नाभियोंबतहरिविशाळगजतारोधार्थबारीनिभा 
जङ्घे पूगगुळुच्छनिन्दनकरे पादौ जिताम्भोरुहा ॥ २६ ॥ 
यद्वक्त्रं विततान वाग्वरसतीक्रीडास्थळीविभ्रमं 
यन्नासा च कळावतारविळसन्निःश्रेणिकासंशयम्‌ । 
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प्रत्यज्चारवः, किम्‌, मचाश्च ते साध्वी लिहश्चेति मत्तमाध्वीलिहस्तेपां क्षीबपट्‌ पदानाम्‌, भङ्कारो गुब्जन- 
शब्दः, किस्‌, हंसानां सरालानास्‌, मज्जुलो मनोहरः, कण्ठनादों गलध्वनिः, कि वा, TASAA, लीला- 
कोकिलानां केलिपरपुष्टानामालापः शाब्दः, अस्तीति शेपः । संदेहालङ्गारः, शालिनीच्छुन्दः 'शालिन्युक्ता 
Tal तगो गोऽब्धिलोकैः? इति रक्षणात्‌ ॥२२॥ 

इतीति--इति इत्याकारम्‌, संदेहं संशयस्‌, पराङ्गनायाः परनार्या नूपुररवस्य मञ्जीरशिञ्गानस्य 
विनिश्चयो निणंयस्तेन, विवर्तयन्‌ दूरीकुवंन्‌, परपरिग्रहादन्यखिया विरक्तं विरतं aad चित्तं यस्य 
तथाभूतः, ङुरुकुरोत्तंसः ङुरुवंशाभरणोपमो जीचन्धरः, पराङ्सुखो विसुखः, बभूव अजायत | 

सञ्चरन्तीति-तत्र तस्मिन्‌, वने गहने, val पत्या, सह, सञ्चरन्ती भ्रमन्ती, काचन कापि, 
खेचरी विद्याधरी, तं भर्तारम्‌, सिपेण केनापि व्याजेन, प्रतार्य वञ्चयित्वा, जछानयनार्थ तं दूरे प्रहित्येति 
यावत्‌, आशु झटिति, अस्य जीवन्धरस्य, पुरस्तात्‌ अभिमुखम्‌, संन्यधात्‌ संनिहिता बभूव ॥२३॥ 

यस्या मुखमिति--यस्या वनितायाः, सुखं वदनम्‌, wad राकानिशाकरम्‌, विजित्य पराजितं 
कृत्वा, भ्रूचापद्म्मात्‌ ञ्रुकुटिकासुंकपरात्‌, जयकेतुना विजयघेजयन्त्या ad बद्धमिति जयकेतुनद्धं सत्‌, 
तारङ्कगमणिच्छुछेन कर्णाभरणमणिच्याजेन, HITT श्रवणयुयले, तस्य पर्चविधोर्जयः पराभवस्तस्य कीर्तिपत्रं 
यशःपत्रस्‌, बभार दधार, ATE तिरछङ्कारः ॥२४॥ 

बुपस्यन्तीति --बृपस्य स्कन्ध इव स्कन्धो यस्य तं पीवरांसमिति यावत्‌, eee जीवन्धरम्‌ | 
nerd मेथुनेच्छुयामिकपन्ती, 'अश्वदृपयोमंथुनेच्छायायाम्‌? इति क्यच्यासुगागमः, वरारोहा सुन्दराङ्गी, 
त्रपाकुला लज्जावती, सा वनिता, तस्य जीवन्यरस्थ, adie” कामकासनायकम्‌, वीचय दृष्टा, नातृपत्‌ 
. तो तृप्ता वसू ॥२५॥ 

यस्यांसाविहेति--इह खोके, यस्य सात्यन्धरेः, अंसो स्कन्धो, जयरमाया विजयलचम्याः क्रीडा- 
wena केलिपर्वंताविव, रेजतुः शुशुभाते, यस्य वक्षःस्थलं agers यदुर'प्रदेशाः, श्रीदेग्या रूक्सी- 
देव्याः स्थितेरतरस्थानस्य anh हीरकफलकमिय, व्याबभौ विशेषेण शुशुसे, नाभिस्तुन्दिः, युवतीनां 
समूहो यौवतं तस्य इशो लोचनान्येष विशालगजता ब्रृहद्वजसमूहस्तस्य रोधार्थमवरोधनार्थ या वारी 
गञ्जबन्धनं . तस्या निभा सरशी, आसीदिति शेपः, we प्रसते, DIS क्रसुकानोकहश्रकाण्डस्य 
Perret निन्दाविधायके, पादौ चरणो च, जिताम्भोरुहो पराधूतपद्यो, आस्तामिति शेषः । उपमा । 
शादूरुत्रिकीडित छन्दः ॥२६॥ | 

. यद्वक्त्रमिति--यस्य वक्तं यदूवकत्रं यदूवदनम्‌, aria वरसतीति वाग्वरसती सरस्वती सती- 
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यन्नत्रे ददतुर्विशाळकमळाक्री डातटाकभ्रसं 
यद्भ्रुयुग्समपाचकार नियतं विम्त्रच्छ्दाडम्बरम्‌ ॥ २७ ॥। 
अश्रस्यन्ती बिशालाक्षी विशवाधिकविभोज्ञ्बळम | 
कुरुवी रमुवाचेदँ कुसुमायुधवञ्चिता ॥ २८ ॥ 
HAT तवाङ्गकान्त्या मे नयने सफलेऽधुना | 
कणों वचनमाधुयोद्धृदयं गुणमालया ॥ २६ ॥ 
समाय विरहानळं शसय शीतळापाङ्गता 
सुखेन्दुसचिसंपदा सपदि छिन्धि कामान्थताम्‌ | 
सुधासमगिराधरामृतरसप्रदानेन च 
प्रणाशय घृणानिवे बहलकामवृष्णासिमाम्‌॥ ३० l 
इत्यादितद्वचनपरिपाटीसाकण्य शम्बरारिविकारसंतमसवासरायमाणमानसः कृत्यविदासम- 
गण्यः कुरुवरेण्यः परीतवैराम्यप्रावण्यस्तदरण्यान्निगन्तुमारभत | तदनु पञ्चशरनाराचवद्भितचिवेका 
सा विद्याधरचशञ्वलछाक्षी किञ्रिदम्तरमुपस्रत्य मदनहुतभुगराणिनिकाशतचुळता तदिङ्गितं विज्ञाय 
तन्मनोवशीकारकोरकितकुतूहुळा निजोदन्तमित्थं प्रकटयामास | 





शिरोमणिस्तस्या या कीडास्थळी केलिसू मिस्तस्या विश्रमः सन्देहस्तस्‌, विततान विस्तारयामास, यक्षासा च 
यदीयनासिका च, कळानां वेदग्धीनामवताराय समवतरणाय विलसन्ती शोभमाना था निःश्रेणिका सोपानं 
तस्याः संशयस्तस्‌, विततान, THA यदीयलोचने, कमलाथाः श्रियाः क्रीडातटाक इति कमलाक्री डातराकः, 
विशालो विपुलो यः कमलाकीडातटाको छच्मीकेखिकासारस्तस्य अ्रमः सन्देहर्तं ददतुः अदाताम्‌, ATA- 
युग्मं यदीयश्रकुरियुगळम्‌, नियत ध्रुवम्‌, बिस्वच्छुदाडम्वरस, पिचुमन्दपत्ना डस्बरं अपाचकार तिरश्चकार । 
उपमा ॥ २७ ॥ 

अश्वस्यन्तीति--भश्वस्यन्ती मैथुनेच्छावती, कुसुमायुधेन कामेन वश्चिता प्रतारिता, विशालाक्षी 
दीर्घलोचना, सा कळना, विश्वेभ्योड्थिका विश्वाधिका सर्वाधिका सा चासो विभा च दीसिश्च तयोज्ज्वलो 
दीप्तस्तम, कुरुवीरं जीवन्धरम्‌, FF वच्यमाणम्‌ | उवाच जगाद ॥२८॥ 

श्रीमझ्चिति--है श्रीमन्‌ हे शोमासम्पन्न, तव भवतः अङ्गकान्त्या शरीरदीप्त्या, मे मम, नयने नेत्रे, 
सफले सार्थकनिमाणे, जाते इति शेषः, अधुना साम्प्रतम्‌, वचनमाधुयाच्छ्न्दाधुर्यात्‌, कणौ श्रृती, 
गुणमालया गुणपङ्क्त्या, हृदयं चित्तन्च, सफलमिति शेपः ॥२३॥ 

मसार्येति--हे आच ! हे श्रेष्ठ ! शीतलापाङ्गतः शिशिरकराक्षतः, मम त्वदेकाचुरागिण्याः, विरहानल॑ 
विप्रयोगपावक्रम्‌, शमय प्रशान्तं कुरु, सुखेन्दुरुचिसम्पदा वदनचन्द्रदीस्षिसम्पत्या, सपदि झटिति, कासा- 
aat सदनान्थताम्‌, छिन्धि नाशय, हे घृणानिधे हे दयानिधे, सुधासमगिरा पीयूपतुस्यवाण्या, अधरा- 
एतरसेन दशनच्छुदसुधारसेन च, इमां प्राणापहारिणीम्‌। चहरलकामतृष्णां सातिशयमदनपिपासाम्‌, 
प्रणाशय नष्टां कुरू । Tea EET: ॥३०॥ 

इत्यादितद्वचनपरिपाटीमिति--तस्या वचनप्ररिपाटीति तद्वचनपरिपाटी, इत्यादिश्वासो 
तद्वचनपरिपाटी चेति तथा ताम्‌, पूर्वोक्ततद्वचनपरम्पराम्‌, आकण्यं श्रुत्वा, शम्बरा रिमंन खिजस्तस्य 
विकारः ages एव daad गादध्वान्तं तस्य वासरायसाणं दिवस Maat मानसं चित्त यस्य सः, 
कृत्यविदां कार्थज्ञानाम्‌, अग्रगण्यः प्रधानः, कुरुवरेण्यः कुरुश्रेष्ठो जीवन्धरः परीतं प्रातं वैराग्ये प्रशमित्वे 
qaj नैपुण्य येन तथाभूतः सन्‌, तदरण्यात्तत्काननात्‌, निगन्तु बहियांतुम आरभत तत्परोऽूत्‌ । तदनु 
तदनन्तरम्‌, पञ्चशरस्य कामस्य नाराचैर्वाणेवोन्चतः प्रतारितो विवेको सदसज्जञानं यस्यास्तथाभूता, सा 
पूर्वोक्ता, Randers खेचरचपळलोचना, किव्न्विष्किमपि, अन्तरं समीपस्थम्‌, STEM समुपेत्य 
सदनहुतभुजः कामानरूस्यारणिनिकाशारणिसदशी तनुलता शरीरव्रततियंस्यास्तथाभूता, सती तदिङ्गितं 
जीवन्धरचेष्टितम्‌, विज्ञाय ज्ञात्वा, तस्य जीवन्वरस्य मनोतशीकारेण चित्तवशीकरणेन कोरकितं 


१२८ जीवन्धरचरप्‌ काग्ये 


अनड्रतिलकाहया MATH THE बिभो 
बनास्तमिदमापिता गगनचारिणा केनचित्‌ । 
अनेन निजनायिकाभयवशेन निःसारिता 
दयाविसरवारिधे महित रक्षणीया त्वया ॥ ३१ ॥ 
अशारण्यशरण्यत्वं परोपकृतिशीलछता | 
TATE दाक्षिण्यं श्रीमत: सहजा गुणा: ॥ ३२ ॥ 
Carat, हा प्रिये हा प्राणकान्ते कासि कासि, वियोगवेदना विपमिव बिसपति, पावक 
वाङ्गानि निदहति, मृत्युरिव प्राणान्निःसारयति, मोह इव विद्यां विळुम्पति, ऋकच इव मर्माणि 
कुम्तति? इत्यादि कस्यचिदातस्वरं निशम्य विद्यावरविशाळनयनायां सिपणान्तर्हितायां, fraa- 
aeai geag सोऽपि विद्याधरः समीपमागत्य सगट दमेवमुबाच | 
सतीमुदन्याकुलितान्तरङ्गामत्रेब संस्थाप्य जलाशयाय | 
गताऽहमागत्य सरोरुहाचीं नाद्राचमद्य प्रतिकूळदिष्टात ॥ ३३ ॥ 
नरोत्तम तया साधे विद्यापि मम निता | 
मनोवृत्तिश्व॒ तत्कतु चिन्तापि न हि शक्यते ॥ ३४ ॥ 


कक - ron - m HT 
= TS m 


समुन्पञ्च FSS कौतुकं यस्थ्रास्तथाभूता सती, निजोदन्तं स्वत्रृत्तान्तम्‌, इत्थमनेन पकारेण, प्रकटयामास 
प्रकथयामास । 

अनङ्गतिळकाह्वयेति--हे विभो हे स्वामिन्‌, हे दयाबिसरवारिधे हे कृपाविस्तारसागर, हे महित 
हे पूजित, केनचित्केनापि, गगनचरिणा खेचरेण, इद्सेतत्‌ , चनान्तं काननान्तम्‌, आपिता आगसिता, 
निजनायिकाभयत्रशेन स्ववज्लभाभी तिवशे न, निः्सारिता स्वसमीपाददुरीकृता, अनङ्गतिळकाह्णया अनङ्गतिलका 
नाम्नी, खचरकन्यका विद्याधरपुत्री, अहं भवव्पुरो वर्तमाना, त्वया भवता, रक्षणीया रक्षितुं योग्या, अस्मीति 
शेषः । एथिवीच्छन्द: 11 ३१ ॥ 

अशरण्येति--अशरण्यानां शरणरहितानां शरण्यत्वं AFAR इत्यशरण्यशरण्यस्तस्‌, परोपकृतिः 
परोपकारः शीलं स्वभावो येपां तेपां भावः परोपक्तिशीळता, ZARA करुणापरता, दाक्तिण्यमौदायम्‌ | 
एते श्रीमतो महानुभावस्य, सहजाः स्वाभाविकाः, गुणा वेशिष्टयोत्पादकाः, सन्तीति शेषः 1 ३२ ॥ 

तावत्तेति--तावता तावत्कालेन, हा प्रिये वल्लभे, हा प्राणकान्ते हा जीवितेश्वरि, क्वासि क्वासि 
कुत्र वतसे, कुत्र वतसे, वियोगवेदना विरहन्याधिः, विषमिव गरलमिव, विपति प्रसरति, पावक इव वह्निरिव 
अङ्गानि प्रतीकान्‌ , निदहति भस्मसात्करोति, मृत्युरिव यम इव, प्राणान्‌ आयुःप्रश्रतीन्‌ , निःखारयति निष्का- 
सयति, मोह इव अम इव, विद्यां मन्त्रसिद्धिम, विळम्पति छुप्तां करोति, कृकच इव करपत्रमिच, मर्माणि ईमाणि 
कृन्तति छिनत्ति, इत्यादि इतिप्रम्रतिकस्‌, कस्यचित्कस्यापि, आत्तस्वरं पीडितशब्दस्‌, निशाम्य श्रत्वा, विद्या- 
वरविंशाळनयनायां खेचरायताच्याम्‌, सिपेण व्याजेन, अन्तर्हितायां तिरोहितायाम, सत्याम्‌, सोऽपि पूर्वो 
क्तशब्दकतो, विद्याधरः खेचरः, विस्मयेन विस्तृते अक्तिणी यस्य तम्‌ आश्वर्यायतलोचनम्‌, seeded कुरसिहम, 
“सिंह मृगेन्द्रः पञ्चास्यो ei: केसरी हरिः इत्यमरः, समीपं निकटम्‌, आगत्य समेत्य, सगद्गदं समवरुड- 
कण्डस्वरसहितं यथा स्यात्तथा, एवं वच्यमाणप्रकारेण, Sara जगाद | 

सतीसुदन्येति--सतीमपांसुछाम्‌, उदन्यया पिपासयाक्ुलितं दुःखीभतमन्तरङ्ग हृदयं यस्यास्ताम्‌, 
amr कमललोचनाम्‌, अत्रच gta, संस्थाप्य स्थितां इत्वा, जलाशया सरोवराय, गतो यातः, अहं- 
तत्माणश्‍वरः आगत्य जलाशयाद्त्यावृत्य, अद्य साम्प्रतम्‌, अतिकूलदिष्टात्‌ विरुढभाग्यात्‌, नाद्राक्षम्‌ नाव- 
छोकयामास 11 ३३ ॥ 

| नरोत्तमेति--हे नरोत्तम हे पुरुषोत्तन, यद्यस्मात्‌ , तया प्राणवद्लभया, साथ सह, मम खेचरस्य, 

विज्ञापि विचाराविचारशक्तिरपि, agia मानसिकशक्तिरपि निर्गता निष्क्रान्ता, तत्‌ तस्मात्‌ कारणात 
चिन्तापि, सा कुत्र गता भवेदित्यादिविचारोऽपि, ag’ विधातुम्‌, न हि शक्यते न वे पारयते ॥३४॥ | 


सक्षमो लम्भः GRE 


इति कतव्यतामूढ मामुद्दिश्य नरोत्तम | 
प्रज्ञानासग्रगण्यम्त्व AS कतव्यसत्र ब ॥ RY Il 
इत्यादिविद्याधरदेन्यदन्तुरितवचनरचनामाकण्य पारावारगभीरकुरुबीरो सन्दस्मित- 
रुचिळहरीकपटेन सुधाधारां किरन्निव गम्भीरबचनगुम्भं बिज म्भयामास | 
घेयोंदा्यविवर्जितः क्षितिपतिः प्रज्ञाविहीनो गुरु 
| कृत्याकृत्यविचारशूऱ्यसचिव: संप्रामभीरुभट: | 
सबज्ञस्तवह्ीनकल्पनकविवाम्मिखहीनो बुधः 
स्रीवैराग्यकथानभिज्ञपुरुपः सर्व हि साधारणाः ॥ ३६ N 
वजात्कठोरतरमेणह॒शां हि चित्तं 
पुष्पादतीव ASS) वचनप्रचारः | 
कृत्यं निजालककुछादपि वक्ररूपं 
तस्मादूबुधाः gaaat न हि विश्वसन्ति || ३७ ॥ 
वक्रं Berhad मळमयं नेत्रद्वयं तत्कुचो 
सांसाकारघनो नितम्बफलक रक्तास्थिपुञ्जाततम्‌ | 
शीतांशुर्विकचोत्पळं करिपतेः कुम्भो महासेकतं 
सातीत्येबमुशन्ति मुग्धकवयस्तद्रागविस्फूर्जितम्‌ || ४८ || 





इतीति--नरेपृत्तमो नरोत्तमस्तत्सम्बुद्धो हे नरोत्तम हे gente, इति पूर्वोक्तप्रकारेण, कठेव्यतायां 
मूढस्तं कार्यानभिज्ञस्‌, मां शरणापन्नम्‌, उद्दिश्य समभिळक्य, मज्ञानां विदुपास, अग्रगष्यः प्रधानः, त्वं 
भवानू , अत्र विषये, वे निश्चयेन, कर्तव्य करणी योपायम्‌, af निवेदय ॥३'५॥ 
इत्यादीति--इस्यादिः पूर्वोक्तप्रकारा विद्याधरस्य खेचरस्य देन्यदन्तुरिता देन्यव्यापता या चचन- 
रचना वाक्सन्दर्भस्तास्‌, आकण्यं श्रत्वा, पारावार इव सागर इव गभीरोऽगाथघैयंः, ङुरुवीरो जीबन्धरः, 
मन्दस्मितस्य सन्दद्दास्यस्य या रुचिछहरी कान्तिपरम्परा तस्याः कपटेन व्याजेन, सुधाधारां पीयूषधाराम्‌ , 
क्रिरन्निव प्रक्षिपन्निव, गस्भीरवचनगुरभं विशिष्टार्थोपेतवचनसमूहम्‌ , विजम्भयामास वर्धयामास, उवाचेति 
यावत्‌ । 
घैयोदा्यविवर्जित इति--वैयञ्जौदायञ्चेति घेयोंदार्य स्थेयंदातृत्वे ताभ्यां विवर्जितो रहितः, 
चितिपती राजा, प्रज्ञया gear विहीनो रहितः प्रज्ञाविहीनः गुरुरुपाध्यायः कृत्यकृत्ययोः करणीयाकरणीययो- 
fara विमर्शन शून्य इति कृत्याङ्कत्यविचारशून्यः स चासौ सचिवश्च मन्त्री चेति तथा, संग्रासा- 
त्समरात्‌ भीरुर्भीरुकः संग्रासमीरुः, भटो योद्धा, सबंज्ञस्तवेन जिनेन्द्रस्तुत्या हीना रहिता कल्पना ETT 
यस्येति सर्वज्ञर्तवहीनकल्पनः स चासौ कविश्च काव्यकर्ता चेति तथा, प्रशस्ता वाचः, सन्ति यस्य स 
वाग्सी तस्य भावो चाग्मित्वं तेन हीनो रहितः, बुधो विद्वान्‌, स्थीवेराग्यस्य वनितानिर्वेदस्य कथायां 
वार्तायामनमिज्ञ इति खीचेराग्यकथानमिज्ञः स॒ चासो पुरुषश्चेति तथा, हिं निश्चयेन, एते सव समस्ताः, 
साधारणाः समानाः, सन्तीति शेषः, समुच्चयालङ्कारः । शादूळविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥३६॥ 
वञ्रादिति--हि यतः, crest गृगलोचनानाम्‌ , चित्तं मनः, वञ्राद्किदुरात्‌ , कठोरतरं तीचणतस्म्‌ , 
वचनप्रचारो वाक्यसमूहः पुष्पात्कुसुमात. , अतीच नितराम्‌ , age: कोमलः, कृत्यं कायम्‌ , निजालककु- 
raft स्त्रकीयकेशसमूहादपि, axed कुरिछान्मकम , अस्तीति शेषः, तस्मात्कारणात्‌ , बुधा विपश्रितः, 
सुनयनां सुलोचना नारीमिति यावत्‌, न हि विश्वसन्ति न व safa, तस्या विरवासं नो कुवन्तीति 
भावः ॥ ३७ ॥ 
वक्त्रमिति--श्ळेष्मणः कफस्य निकेतनं स्थानमिति शळेष्मनिकेतनम्‌ , वक्त्रं वदनम्‌ , मळमयं 
मलप्रचुरम्‌ , नेत्रद्वयं नयनयुगछम्‌ , मांसाकारेण पिशिताकारेण घनौ निविडौ, तस्याः कामिन्याः कुचौ 
स्तनो, waa रुधिरञ्चास्थीनि च कीकसानि चेति रक्तास्थीनि तेषां पुञ्जेन समूहेनाततं विस्तृतं स्थूछमिति ` 
१७ 


१३० | जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


इत्यादिनिज्ञचचोतिलावं विद्याधगजडट्रदेये सार मेयोदरे सपिंरिबासंळम्रमालाक्य बिस्तारित- 
करुण: sear, तम्माद्रिपिनान्िगत्य, निसर्गरचिरां नितम्बिनीमिच मुखभागकलिततिलक- 
शोभमानां प्रथलकवबिराजितमन्ततरूपशोमितां मदनाधिप्रितां चारांमस्थलीमाससाद । 
यत्र हि-- 
श्रोत्रं FFT: सखयति प्रत्यग्रपुष्पस्तरु- 
नेत्रं फल्लसरोजगन्धळ्हरी घाण सनो दीर्घिका | 
वायुः स्पशनमन्ततो रसभरीपूणः फलानां चय 
पक्कोऽयं रसनां तदिन्द्रियगणः सवः सुख गाहते | ३६ ॥ 
निर्मला सरसी यत्र निर्मिमीते मुदं पराम्‌ | 
विशाला पद्मरचिरा बीक्षिकेव वनश्रियः ॥ ४० ॥ 
तत्र चाश्रंलिहस्य शकुन्तसत्तानदन्तुरितनोळच्छदस्य मधुलुब्धमधुकरकुलान्धीकृतस्य कम्य 
चरसाळरसारहस्य शाखाम्रभागविराजितं बनदेवतारसपूणहेमकरण्डकायमानं परिपाकपाटलफलं 
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यावत्‌ , नितम्बफलकं कटिपश्चात्मदेशः क्रमेण, शीतांशुश्चन्द्रः, विकचोत्पलं प्रफुल्ठनीलारविन्दम्‌, करिपते 
गजेन्द्रस्य, कुम्भो गण्डा, महासेकतं दीघपुरिनम्‌, इवेति शेपः, भाति शोभते, एवमनेन प्रकारेण, सुग्धकबयों 
सूढकवयः, तस्यां रागस्तद्रागस्तस्य विस्फूर्जित बृद्धियंथा स्यात्तथा, उशन्ति इच्छन्ति, “वश कान्तौ’ इत्यस्य 
लूरि रूपम्‌ | यथासंख्यमलझ्टारः ॥३८॥। 

इत्यादिनिज वचोविलासमिति--इत्यादिश्रासो निजवचोविलासश्च तम्‌, पूर्वोक्तस्ववचनचेश्तिम, 
` विद्याधरस्य खगस्य जडहृदये सुग्घमनसि, सारमेयोदरे कुककुरजठरे, सपिरिव घ्रतमिव, असंरग्नमनासक्तम्‌, 
आलोक्य दृष्टा, विस्तारिता प्रसारिता करुणा कृपा येन सः, कुरुवारणो जोवन्धरः, तस्मान्पूर्वोक्तात्‌, विपिनात्‌ 
काननात्‌, निर्गत्य निष्कम्य, निसगरुचिरां स्वभावसुभगास्‌, नितम्बिनीमिव_ नारीमिच, आरामस्थली- 
सुद्यानमू मिम्‌, आससाद समुपजगास, अथोभयोः सादृश्यमाह-झुखभागेऽग्रभागे पक्ष वदनेकदेशे wer 
इति यावत्‌, कलितेन स्थितेन तिलकेन क्षुरकवृक्षेण पचे स्थासकेन शोभमाना विराजमाना ताम्‌, प्रथुभि- 
बहदाकारैलेकुचेडहवत्तेः पत्ते प्रथुलाभ्यां पीनाभ्यां कुचाभ्यां स्तनाभ्यां विराजितां शोभिताम्‌, अक्ततरुमिर्विभीतक- 
वृक्षरुपशोभितां विराजितां पच्ेऽ्षतरूपेणाखण्डसीन्द्यण शोभितां समळलङ्क्कताम्‌, मदनेन मदनत्रक्षेण पके 
कामे नाधिष्टितां सहिताम्‌ । 

यत्र हि--यस्यासारासस्थल्यां हि । 

श्रोत्रमिति--ग्ङ्गकुलस्य पट्‌पदसमूहस्थारवो शुञ्जनध्वनिः, शरोत्रं कणम्‌, nano नूतनानि 
पुष्पाणि कुसुमानि यस्मिन्निति प्रत्यञ्रपुष्पः, aeda, नेत्रं नयनम्‌, फुदळसरोजानां विकसितसरसीरुहाणां 
गन्धलहरी सौरभपरम्परा, घ्राणं नासाम्‌, दीर्घिका वापिका, मनो हृदयम्‌, वायु: पवनः, स्पशनमाद्येन्द्रियम्‌, 
रखभरीपूणों रसनिप्यन्दसम्भ्टतः, पक्वः परिणतः, अयमेपः, फलानां मोचामातुलिङ्गमाकन्दादीनाम्‌, चयः 
समूहः, रसनाम्‌ , अन्ततः सामस्त्येन, सुखयति सुखं करोति, तत्‌ तस्मात्कारणात्‌, यत्रारामस्थल्याम्‌, सवो 
निखिलः, इन्द्रियगणो हृपीकसंमू हः, सुखं हषम्‌, गाहते प्राप्नोति ॥३३॥ 

निमेलेति--यत्रारामस्थल्याम्‌, निर्मला पङ्कादिभलरहित्ता पच्च तिमिरादिदोपञझून्या विशाला 
ital, पद्मः कमळ रुचिरा मनोहरा पक्षे प्ममिव कमलमिव रुचिरा मनोहरा, वनश्रियः काननलचम्याः 
बीचिकेच इष्टिरिच, सरसी कासारः परामत्यन्ताम्‌ , सुदं हपम , निर्मिमीते जनयति । उपमा ivon 

तत्र चेति--तत्र चारामस्थल्याञ्न, शकुन्तसन्तानेन पक्षिसमूहेन दन्तुरितानि नतोन्नतानि 
नीळच्छदानि हरितपत्राणि यस्य तस्य, सधुनि मकरन्दे genfi सतृष्णानि यानि मधुकरकुलानि अमर- 
समूहास्तैररुङ्कतस्य शोभितस्य, कस्यचन कस्यापि रसारश्चासो रसारुहश्चेति रसाल रसारुहस्तस्य माकन्द- 
महीरुहस्य शाखाग्रभागे रतायप्रदेश विराजितं शोभितम्‌, वनदेवताया काननाधिष्टातृदेव्या रसपूणहेमकः 
रण्डकमिव रसख्धतसुवणपात्रमित्राचरतीति तथाभूतम्‌, परिपाकेन परिणामेन पाटलं श्वेतरक्तं यत्फलं तत्‌, 
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पातयितुं प्रयतमानानपराद्धानंकशरनिकरान्नरपतिकुसारानवलोक्य, लोकात्तरकादण्डविद्यापा- 
व्यमण्डिता जीवन्धरः करकलितकामुकलताबिस्फारपूरितदिगन्तर:, सरभसमप्रन्षिप्रप्रदवेडनलक्ती- 
कृत AHS सशिढीमुखं करेणापादत्त | 
उदारः सहइकारोऽयं मागणाय फळ दिशन | 
भजे कल्पकतां नो चत्सुमनस्सेव्यता कथम ॥ ४१ || 


दृष्टा फळं सशरमापतितं कराव्जे 
जीवन्धरस्य शरकोशळपारगस्य | 
व्यस्मेष्ट AST नरपाळतनूजवग 
म्हाघावशेन विगळन्निजकणेपूरम ॥ ४२ | 


ततस्तत्समीपमभ्येत्य कलितविनयो राजतनयः, ससाध्वसं, भा भो महाभाग कामुकचि- 
ग्याकाविद, मामज्ञातभवादृशसञ्जनससुचितसल्लापप्रकारमपि मुखरयति श्रीसदीयचापबिद्याचद्‌- 
ध्यनिरीक्षणक्षणज नितविस्मयः का्ननगौरतावकशरीरसोन्द्याचछोकनजातानन्द कन्द छश्च । 


अतस्त्वां प्राथये श्रीमन्युक्तं वायुक्तमेव वा | 
सासकीनं वचो नूनं BYR विधीयताम ॥ ४३ ॥ 
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पातयितुं श्रंशयितुम्‌, प्रय तन्त इलि प्रयतमानास्तान्‌ प्रयास ङुर्वाणान्‌, अपराद्धो छच्ययुतोऽनेकशरनिकरो 
विविधबाणसमूहो येपां तातू, नरपतिङुमारान्‌ राजपुत्रान्‌, अवलोक्य cor, लोकोत्तरं सर्वश्रेष्ठ यत्कोदण्ड- 
विद्यायां धनुर्विद्यायां पाण्डित्यं वैशारद्यं तेन मण्डितः शोभितः, जीवन्धरो विजयासूनुः, करे हस्ते कलितः 
शता या कार्मुकलता agis तस्या विस्फारेण समारफाळनरवेण पूरितं व्याप्तं दिगन्तरं काष्टान्तरालं येन 
तथाभूतः सन्‌, सरभसं सवेगं यथा स्यात्तथा प्रक्षिप्-ं चालित यत्परचवेडनं बाणस्तेन SFA शरब्यीकृतम, 
तत्फलं तन्माकन्दप्रसवस्‌, सशिलासुखं बाणसहितम्‌, करेण हस्तेन, उपादत्त जग्राह | 

उदार इति--उदारो महान्‌ TS दानशीळः, सागणाय बाणाय पचे याचकाय, फलं प्रसव पक्ष 
समीष्सिताथम्‌, दिशन्‌ ददन्‌, अयमेपः सहकार AR, चेद्यदि, कल्पकता कल्पवृक्षताम, नो भेजे न 
प्राप्रवान्‌ , तर्हि सुमनोभिः पुष्पः पचे देवः सेञ्यता सहितता ससुपास्ग्रता च, कथं केन कारणेन स्यादिति 
शेपः, “सुमनाः पुष्पमाळत्योः स्त्रियां धीरे सुरे पुमान्‌? इति विश्वलोचनः । श्लेषः ॥४१॥ 

ट्रेति--शरकौशळूस्य बाणवेदरध्यस्थ पारमन्तं गच्छतीति शारकोशळपारगस्तस्य, जीचन्धरस्य 
जीवकस्य, कराब्जे पाणिपझे, सशरं सबाणम्‌, आपतितं सम्प्राप्ञस्‌, फलमात्रप्रसवम, दृष्टा विलोक्य, नरपाल- 
तनूजवगों राजकुमारकलापः, शळाघाचशेन प्रशंसापरतया, विगरून्निजकणंपूर स्रंसमानस्वकीयावतंसं यथा 
स्यात्तथा, मझ झु शीघ्रम्‌ , व्यस्मेष्ट विस्मितो बभूब | वसन्ततिलकाब्रृत्तम्‌ ween 

ततस्तत्ससीपसिति--ततस्तदनन्तरम्‌, तत्समीपं जीवकाभ्यणसू, अभ्येत्य समागत्य, कलित- 
विनया इतनस्रत्वः, राजतनयो नृपतिनन्दनः, ससाध्वसं सभयं, यथा स्यात्तथा, इत्थमनेन प्रकारेण, अवोचत 
जगाद, भो भो हे हे कार्सुकचिद्यायां धनुर्विद्यायां कोविदो निपुणस्तन्सम्बुद्धों, हे काझुकविद्याकोविद्‌, महाभाग 
महानुभाव, ्रीसदीयस्य भवदीयस्य चापविद्यावैदग्ध्मस्य धनुर्विद्यापाण्डित्यस्य निरोक्षणक्षणेऽवलोकनकाले | 
जनितः agra यो विस्मय आश्चयं सः, काञ्चनगौरस्य सुवर्णपीतस्य तावकशरीरस्य स्वदीयदेहस्य यस्सोन्दयं 
लावण्य तस्यावलोकनं We तेन जातः समुद्धतो य आनन्दकन्दळो हपसमूहः स च, अज्ञातोऽविदितो 
भवारशसज्ञ उसमुचितस््ारशसाधुजनयोग्यः ASTIER: सम्भाषणशली येन तथाभूतमपि, मां भवत्पुरो- 
वतमानम्‌, सुखरयति वाचालयति । 

अतस्त्वामिति--अतोऽस्मात्कारणात्‌, हे श्रीमन्‌ हे महानुभाव, स्वां भवन्तम्‌, प्रार्थये विनयेन 
नितरेदयासि, ge वा ससुचितं वा, अयुक्तमससुचितमेव वा मामकीनं सदीयम्‌, वचो वचनम्‌, नूनं निश्चयेन, 
कणंदेशे अचणप्रान्ते, विधीयताम्‌ क्रियताम्‌ । उचितसनुचितं वा age: श्रूयतामिति भावः ।। ४३ ॥ 
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अत्रास्ति हेमाभपुरी गरीयसी यद्त्रसौधेष्वधिरात्रि संपतन्‌ | 
सुधामयूखः कलशाणेवाम्तरे पुनर्निवासं कलयन्निवेद्यते ॥ ४४ ॥ 
कुरुविन्दसन्दिरकुलानि संगता- 
न्यरुणस्य वाळकिरणः सहेकताम | 
तमसीव हस्तपरिमशेतः प्ररो 
परिनिश्चिनोति पुरि यत्र सज्जन: ॥ ४५ ॥ 
zefi इति प्रतोतभूपः पुरमेनां परिपालयत्यजम्नम | 
नलिना नलिनामळलायताक्ती महिषी तस्य महीळळामचल्ली vel 
तयोः सुताः सुमित्राद्यसतेष्वप्यन्यतमोऽस्म्यहम्‌ । 
विद्याहीना बयं सव नद्या हीना इवाद्रयः NVI! 
अतः कोदण्डविद्याकुशळं नरशादृेलमन्वेषमाणोऽस्मत्तातपादः, पराक्रमापहृतसामन्तसीम- 
न्तिनीनयनकञ्जलकालिकाशाङ्काबदान्यमौर्वीकिणश्यामिकाळङक्कतसुजदण्डस्य श्रीमतः सन्दशनेन, 
oria बलाहकदर्शनेन, नदीपतिरिव निशाकरदशनेन, वनोत्कर इब वसन्तदशनेन, कमलाकर 
इव कमळबन्धुदशेनेन, प्रमोदसरवरवमनुभ विष्यति | 
तस्मादस्मत्पितुवाळ्छावल्ली सम्प्रति पुष्पिताम्‌ | 
सभास्तारहृराश्चापि सफलीकुरु कोविद YSI 
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अत्रास्तीति--अत्र इह प्रदेशे, गरीयसी श्रेष्ठतरा, हेमाभपुरी एतन्नामनगरी, अस्ति विद्यते, अधि- 
रात्रि रजन्याम्‌ यहज़सोधेपु यदीयहीरकहम्यष संपतन्‌ प्रतिबिम्बितः) सुधारूपा मयूखा यस्य स सुधामयूख- 
श्रन्द्रः, कलशाणवान्तरं च्षीरसागरमध्ये, पुनभूयः, निवासमावासम्‌, कलयन्निव प्राप्नुवन्निच, ईच्यते द श्यते । 
उत्प्रेच्षालङ्कारः | इन्द्रबंशावंशस्थयोः संमिश्रणादुपजातिवृत्तस ॥ ४४ tl 

कुरुविन्देति-यत्र यस्याम्‌, पुरि नगर्याम्‌, सञ्चनः सत्पुरुषः NÀ प्रातःकाले, अरुणस्य सूर्यस्य, 
वाळकिरणे बॉलर रिमिभिः, सह साधम्‌) एकतामभिन्नताम्‌, संगतानि प्राप्तानि, कुरुविःदमन्द्रिकुछानि पद्मरा- 
गमणिमयभवनानि, तमसीव ध्वान्त इव, हस्तपरिमशंतः sera: परिनिञ्चिनोति परितो निर्णीते । ago- 
लङ्कारः | मन्चुभाचिणीच्डुन्दः ॥ ४५॥ j 

ट्रढसित्र इति--दृढमित्र इति प्रतीतभूपः दृदमित्रनाम्ना प्रसिद्धो राजा, एनामेतास्‌, पुरं नगरीम्‌, 
अजस्रं निरन्तरम्‌, परिपाल्यति रक्षति, तस्य दढमित्रस्य, नलिने इव कमले इवामले AS आयते gA 
अक्षिणी नयने यस्यास्तथाभूता, महोठलामवद्ळी प्रथिब्याभरणलता, नलिना एतन्नामचती, महिपी पट्टराज्ञी, 
अस्तीति शेपः । ४६ ॥ 

तयोरिति--सा च स चेति तो तयोनेलिनाइढमित्रयोः, सुमित्राद्याः सुमिन्रप्रभ्रुतयः, सुताः Tat, 
सन्तीति शेषः, अहमपि, तेषु सुमित्रायेप, अन्यतम एकः, अस्मि भवामि, वयं सवें निखिछाः, नद्या 
aan, हीना रहिताः, अद्रय इव पर्वता इव, विद्याहीना विद्यारहिताः, स्म इति शेपः ॥ ४७ n 

अतः कोद्ण्डेति--अतोऽस्मात्कारणात्‌, कोदण्डविद्याकुशळं धनुर्बिद्यानदीष्णम्‌, नरशार्दूछ पुरुप- 
सिंहम्‌, अन्वेयमाणो Taran, अस्मत्तातपादो सदीयपितृचरणः, पराक्रमेण बळातिशयेनापहृसं वूरीकृत 
यत्‌ सासन्तसीमन्तिनीनां मण्डलेश्वरमानिनीनां नयनकञजळं नेत्राक्षननं तस्य कालिका काष्ण्य' तस्याः 
शक्कायां संशीतौ वदान्यो दातृनिषुणो या मोर्वीकिणश्यामिक्ता प्रत्यञ्चाकिणकालिमा तयाकङक्कतः ससुद्गासितो 
सुजदण्डो यस्य तथाभूतस्य, ्रीमतो भवतः, संदशनेन विलोकनेन बळाहकदशंनेन मेघावलोकनेन, कलापीव 
मयूर इव, निशाकरदशंनेन चन्द्रावलोकनेन, नदापतिरिव सागर इव, वसन्तदशनेन कुसुमाकरविलोकनेन, 
THR इच काननसमूह इव, कमलबन्डुइशेनेन सूयंसाच्षात्कारेण, कमलाकर इव पझाकर इव, प्रमोदसवस्व- 
सानन्दतस्वस्‌, अनुभविष्यति समुपभोङ्च्यते | मालोपमा ॥ 

तस्मादिति. -तस्मात्कारणात्‌, हे कोविद हे विद्वन्‌, अस्मस्पितुमंदीयजनकस्य, पुष्पितां कुसुमिताम्‌ 





AGA लम्भः ५३३ 


स तस्य विनयाउ्ड्चळां बचनबन्धशैरीं श्रुती 
सनस्यनुमतिं धरापतिनिरीक्षणाय क्षणात्‌ | 
रथे च चरणाम्बुजं Tad: पुरः स्थापिते 
चकार युगपददयाजळनिधिः कुरूणां पतिः NYL 
तदनु प्रत्येकमधिछितस्यन्दनैन्‌ पनम्दनेः परिंव्ृतशताङ्गः कुरुकुलशाशाङ्कः पुरद्वार प्रविश्य 
प्रासादचातायनदत्तनयनेर्विलासिनीजनेः सरप्रहमालोक्यमानः क्रमेण नरपतिभवनद्वारि रथादवतीयं 
तैः पुरस्कृतो दी वारिकजनदीयमानमागः क्षितिपतिसंसदमाससाद | 
भूपाऽपि नन्दनगिरा बपुपा च तस्य 
माहात्म्यसंपदमवेत्य चकार बीरम | 
तं रत्नपीठशिखरे तदुपाम्तभूमौ 
पुत्रांस्तद्ाननविधी निजटृकचकोरम्‌ Koll 
अनासयोक्तरनुज्ञाथ वाणी नूपाननाच्जाद्द्रुतमाबिरास | 
फुल्लात्सरोजान्सकरन्दमयो: पञ्चास्रमूतेव सुगन्धिळक्मोः ॥५१॥। 
कत्यास्त्वदीयविरहकातरीकृतमानसाः | 
कत्यानां नयनानन्दः सम्भविष्यति दर्शनात ॥५२।। 


वाञ्छावज्ञीमाशाळताम्‌ , ALENT विशारूराचनाः, सभाः समितोश्चापि, सम्प्रति साम्प्रतम्‌ सफलीकुर 
सफलय, स्वकीयदशनेनेति यावत्‌ ॥४८॥ 

स तस्येति-दयाजरनिधिः करुणाकूपारः, स पूर्वोक्तः, gen पतिर्जीवन्धरः, तस्य महोपाल- 
सुतस्य विनयेन प्रह्मतयोज्ज्वला मनोहरा ताम्‌ वचनबन्धशेली वाणीसन्दभम्‌ | श्रतो कणे, क्षणादचिरम्‌ , 
घरापतिनिरीक्षणाय राजावलोकनाय, अनुमति सम्मतिम्‌ , मनसि चेतसि, चरणाम्बुज पादारविन्दम्‌ , 
Ts राजकुमारः, पुरोऽग्रे, स्थापिते निवेशिते, रथे च स्यन्दने च, युगपदेककालावच्छेदेन, चकार विदधौ । 
पृथिनीच्छुन्दः | 

तदन्विति--तदचु तदनन्तरम्‌ प्रत्येकम्‌ एकैकशः, अधिष्ठितान्यध्यारूढानि स्यन्इनानि रथा येस्तैः, 
नुपनन्दनै राजपुत्रेः, परिब्वृतं परिवे्टितं शताङ्गं स्यन्दनं यस्य सः, कुरुकुरस्य Seige शशाङ्करचन्त्र:, 
जीवन्धर इति यावत्‌, पुरद्वारं गोपुरम, प्रविश्य अवेशं कृत्वा, प्रासादानां ह्म्याणां वातायनेणु गवाक्षेपु दत्तानि 
समर्पितानि नयनानि लोचनानि येस्तैः, विलासिनीजनैवनिताबुन्दः सस्पृहं सोत्कण्डं यथा स्यात्तथा, 
आलोक्यमानो इश्यसानः, सन्‌, WAN क्रमशः, नरपतिभवनस्य राजमन्दिरस्य git प्रवेशमा, 
रथाच्छुताङ्गात्‌, अवतोर्यावरुञ्च, तै राजसुतेः, पुरस्कृतोऽप्रेकृतः, दोवारिकजनेः अ्रतीहारजने दीयमानोऽप्येमाणो 
मागः पन्था यस्य तथा भूतः सन्‌ , क्षितिपतिसंसद राजसभाम्‌ , आससाद प्राप । 

भूपोऽपीति--भूपोऽपि इढमित्रनरेन्दरोऽपि, नन्दनगिरा पुश्रवाण्या, तस्य जीवन्धरस्य, बहुपा 
देहेन च, ठस्य, माहात्म्यमेच सम्पद्‌ तां म्रभुत्वसम्पत्तिम्‌ , अवेत्य ज्ञात्वा, वीर सुभरम्‌ , तं कुमारम्‌ , रत्नपीठ- 
शिखरे मणिसयासनाग्रभागे, पुत्रान्‌ सुतान्‌ , तदुपान्तसूमो तदभ्यणमह्याम्‌ , निजञक्चकोर स्वकीयलोचन- 
जीवंजीवम्‌ , तदाननविधौ जीवन्धरवदचचन्द्रमसि, चकार fara । वसन्ततिलकावूत्तम्‌ ॥५०॥ 

अनासयोक्तेरिति--अथावस्थानानम्तरम्‌, gea विकसितात्‌ , सरोजात्‌ कमळात, मकरन्द मर्याः 
कोसुससन्ततेः, पश्चादनन्तरम्‌, प्रभूता समुत्पन्ना, सुगम्धळच्मीरिव सुरमिश्जीरिव, नुपाननाब्जादू राजवदन- 
वारिजातू , अनामयोक्तेः अनामयमारोग्यमस्तीत्युक्तिरनामयोक्तिस्तस्याः कुशळप्रशनस्य, अनुजा पश्चाज्ञाता, 
वाणी भारती, द्रुतं सरवरम्‌, आविरास प्रकटीबभूव | “ब्राह्मणं कुशल प्रच्छेच्छ्त्रबन्चुमनासयम्‌ । वेश्यं FA 
समागम्ये झूदमोराग्यमेव a? इति मनुः 1५१1 

FACT इति--% war: क्कत्याः छुत्रत्या जनाः, व्ववीयेन विरहेण कातरीङ्कतं deg मानसं चित्तं 


१३४ जीवन्धरचम्पूका व्ये 


को वा देश: पचेलिमभाग्यः श्रीसदीयप्रवाळकापमपदयुगळस्पशंसुखमसनुभविष्यति। कीट्टशा- 
पुरप्रासादाङ्गणालङ्करणरमणीना नयनकुबलयेपु श्रीमदीयसन्दशनकन्दछितानन्द्रबाप्पनिप्यन्द्ी मक- 
रन्दशाङ्कामङ्करयिप्यति | कस्यां वा वंशवल्ल्यां बिमुक्तोपमानो5पि अवान्मुक्ताफलायते । कः पुनः 
श्रीमता पुत्रवता मौढिमाणिक्यतामारोपितो भाग्यवतां माहात्म्यवतां कीतिसतां च | 
इत्यादिप्रश्नपद्वी यथायोग्योत्तराचरै: | 
SFA AFIS: स्वामी बचनवत्मनि ॥५३॥| 
विनयक>दलितेविमलोत्तरेनंरपतिद्रिगुणीकृतकातुक 
चिरमयाचत नन्दनसंसदां वरशरासकलाग्रतिपादनम MY 
विज्ञाय तदभिप्रायं प्रज्ञाशाली नराधिपः | 
कौरवस्य वशे चक्रे कुमारानखिलानपि ।।५४।। 
तदनु कोदण्डमसिण्डिपाल्परिघमुद्गरपरश्रधादिपरिष्कृताम , क्षाणीमिव शरधिभिरळङकृताम , 
त्रिदशनगरामिव सबतोऽमरसेबिताम्‌, जळधिवेळामिव प्रचुरतरवाररिवराजिताम , बनसीमामिव 


येषां तथाभूताः सन्त्रीति शेपः, कुत आगतो भवानिति भावः, कव्यानां कुत्रभवानाम्‌, नयनानन्दो लोचनहप:, 
दशनाद भवद्विकोकनात्‌ , सम्भविष्यति समुत्पत्स्यते, कुत्र गमिष्यति भवानिति भावः RN 

को वा देश इति-पचेलिमं पाकाह' भाग्यं सुदेबं ग्रस्य तथाभूतः, को वा देशो जनपदः, श्रीमदीयं 
भत्रदोयं प्रचालकोपसं किसलयतुल्यं यन्पद्युगलं चरणयुगं तस्य यत्‌ स्पशंसुखं संसगंशातम्‌ तत्‌ , अनुभवि- 
दयति प्राप्स्यति । कीदृशस्य किस्प्रकारस्य पुरस्य नगरस्य प्रासादाङ्गणानां भवनाजिराणामळडूरणानि 
सूपणानि या रमण्यो छलनास्तासां नयनकुवळयेप नेत्रनीळारबिन्देप , श्रीमदीयसन्दर्शनेन भवदीयावलोकनेन 
कन्दलितः समुत्पन्नो यो बाष्पनिप्यन्दो हर्पाश्रुकरः सः, मकरन्दशङ्कां कौसुमसन्देहम्‌, “मकरन्दञ्च कौसुम 
इति maaa, अङ्करयिप्यति जनयिष्यति । कस्यां वा किन्नामधेयायां वा वंशवल्ल्यां गोत्रसन्तत्तो ww 
वेणुलतायाम्‌, सुक्तारूपसझ्ुपमानं सुक्तोपमानं विगतं सुकतोपमानं यस्य तथाभूतः सन्नपि सुक्ताफलोपमा- 
रहितोऽपि, TH विमुक्तं दूरीभतसुपसानं यस्य तथाभूतोऽपि सन्‌, सुक्ताफछायते सुक्ताफछमिवाचरति, 
पुनः किञ्च कः किन्नामधेयो जनः श्रीमता भवता, पुत्रवतां सुतयुक्तानाम्‌, भाग्यवतां भाग्यशालिनाम्‌, 
माहात्म्यवतां महच्चोपेतानाम्‌, कीर्तिमताञ्च यशस्विनाञ्च, मोलिमाणिक्यतां सुकुटरत्नतां श्रोष्ठतामिति यावत्‌ , 
आरोपितः प्रापितः, कस्य पुत्रो भवानिति यावत्‌ । 

इत्यादीति--वचनवत्मंनि वाक्पथे, TET: प्रकृष्टगामी, स्वामी जीवकः, इत्यादिप्रशनपदवीं 
पू्वोक्तप्रनमायंम्‌ , यथायोग्योत्तराक्तरैः ससुचितोत्तरवणेः, छङ्कयामास .समतिचक्रास ।।५३॥ 

विनयकन्दलितेरिति--विनयेन कन्दलितानि विनयकन्दलितानि तेनंग्रताससुञ्नतेः विमलोत्तरे- 
रुउञ्बलसमाथानः, द्वियणीकृतं कौतुकं कोतूहळं यस्य तथाभूतः, नरपतिस्ढमित्रः, नन्दनसंसदः पुत्रसमूहस्य, 
बरशरासकलाया उत्तमकोदण्डवदग्ध्याः, प्रतिपादनं प्रदानम्‌ , चिर दीघकालपयन्तम्‌, अयाचत प्राथितवान्‌ | 
अस्सत्पुत्रान्‌ agant निपुणान्विघेहीति ते इढसित्रश्चिर प्राथयासासेति भावः 114311 

विज्ञायेति-प्रज्ञाशाळी बुद्धिशोभी, नराधिपः, तदभिप्रायं जीबकाशयमस्‌, विज्ञाय विदित्वा, 
अखिलानपि सर्वानपि, कुमारान्‌ पुत्रान्‌, कौरवस्य जीवन्धरस्य, at निश्चतायाम्‌ , चक्रे विदधे asi 

तदन्विति--तदचु तदनन्तरम्‌, कोदण्डं age, भिण्डिपालः (मिन्दिपालः), am: अश्मप्रत्षेपसाधन 
रज्जुसयो यन्त्रविशेष इति यावत्‌, परिघः परिघातिनः-लोहबःदवहस्तप्रमाणलगुड इति यावत, सुद्वरो घनः, 
TET कुठारः, एषां gg: तदादिभिस्तञभ्यतिभिः परिष्कृता सहिता ताम्‌, धनुश्चापी धन्वशरासन- 
कोदण्डकासुकम! “मिन्दिपाछः सुगस्तुल्यो परिघः RaRa? gah aait 'द्वयोः कुठारः स्वघितिः 
परशुञ्च परश्‍वघः इति सचत्रामरः, क्षोणीसिव प्ूथिवीमिव शरधिमिस्वूणारेः पक्षे जलधिभिः, अलडःकृतां 
शोभिताम्‌ , त्रिदशनगरीमिव देवपुरीसिव, सवतोमरसेवितां सर्वाणि च तानि तोमराणि चेति सवेतोमराणि 


AAA लम्भः १३७ 


पत्रिकुलपरिवृताम, आयुधकान्तिसन्तानद्रिगु्णीक्रतारुण्यरक्तम्रत्तिकापरीतभूसिभागतया मूतमिब 
चापविद्याविशारदप्रतापमादधानाम , मध्ये निखातवज्ञमयस्तम्भशाभिततया प्रहरणगणबिजित्य 
बन्दीकर्तामव कुलिशायुधकुलिशं विश्राणामायुधशाळां शुभ मुहूर्त प्रविश्य जीवन्धरः क्षितिपतिः 
IRA कार्मुककोशलं विवरीतुमारेभे | 
नृपात्मजानां निचयस्ततो नु कोदण्डविद्याकुशलत्बमाप | 
तत्कोर्तिकललोळपरम्परा च जगत्त्रयं मोदरसं महीशाः ॥५६॥ 
विद्यावेदगध्यपीठीमधिवसति निजे नन्दनानां समाजे 
zE हेमासनस्थे कुरुकुलतपने प्रीतिमन्तश्च चिन्ताम्‌ | 
किं कुर्यासस्य वीरत्रजमहितकलादानमान्योपकार- 
आध्यस्येति क्षितीशश्विरतरमतनेद्धीमतासग्रगण्यः ॥॥५७॥ 
तदनु कम्याविश्रागनं करणीयं गणयता नरपालमणिना प्रार्थितं परिणयं बरुणालयगभीर: 
करणाकरो जीवन्धरः क्रमेणाङ्गाचकार | 


निखिळसवेळा तैः सेविता am, पत्ते सवतः समन्तात्‌ अमरैंद वः सेविता ताम्‌ 'तोगन्ता ञ्रियतेऽनेन तोमरः’ 
इति तोमरशब्दच्युत्पत्तिः 'सवंला ( शर्वला ) तोमरोऽस्त्रियामः इत्यमरः, जलघिवेलामिव सागरतरीमिव, 
प्रचुराः प्रभूता थे तरवारयः कृपाणास्तैर्विराजिता शोभिता ताम्‌ पत्ते प्रचुरतराणि अभूततसानि यानि 
बारीणि जलानि तैर्विराजितां शो मिताम्‌, वनसीमामिव काननमर्यादामिव, verge: बाणसमू हैः परिद्रता ara, 
पत्ते पत्रिकुल: पक्षिसमूहेः परिबृता ताम्‌ , आयुधानां शखाणां कान्तेर्दीप्त्या द्विगुणीकृतं यदारुण्यं लोहित्यं 
तेन रक्ता लोहिता या मृत्तिका सुत तया परीतो व्यासतो भूमिभागो महीप्रदेशो यस्यास्तस्या भावस्तया, मू 
सशरोरम्‌, चापविद्याविशारदस्य धनुर्विद्याकोविदस्य प्रतापस्तेजस्तम्‌, आदधानामिव बिञ्राणामिव, मध्येऽन्तः, 
निखातः समारोपितो यो वज्रमयस्तम्भः सुडङस्तम्मस्तेन शोभिततया ससुज्ञासितत्वेन, प्रहरणगर्णोः शास्त्रः 
समू हेः, विजित्य पराभूय, वन्दीकृतं कारावस्थापितम्‌, कुलिशायुधस्य वञ्रायुधस्य पुन्दरस्येति यावत्‌, कुलिशं 
वज्रम्‌, विश्राणामिव दधानामिव, आयुधशालां शस्त्रागारम्‌, शुभे मङ्गले, gga समये, प्रविश्य प्रवेशं त्वा, 
जीवन्धरो विजयात्मजः, छितिपतितनयान्‌ राजकुमारान्‌, उदिश्य समभिळच्य, कासुंककोशल शरासन- 
नेपुण्यम्‌, विवरीतुं व्याख्यातु' प्रकटयितुसिति यावत्‌, आरेभे समारब्धवान्‌ । शिङिष्रोपमाळङ्कारः । 

नृपात्मजानामिति--ततस्तदनन्तरभ्‌, नृपात्सजानां नरेन्द्रनन्दनानास्‌, निचयः समूहः कोदण्ड- 
विद्यायां धचुर्विद्यायां कुशलत्व नदीप्णत्वम्‌, आप लेभे, तस्य जीवन्धरस्य कीर्तिकल्रोलपरम्परा ANENA- 
सम्ततिः, जगत्त्रयं लोकत्रितयम्‌, सहीशो नृपः, मोदरसं च प्रहर्पातिशयञ्च, आप लेसे, तु वितक ॥ ५६ ॥ 

विद्यावेदर्येति-धीसतां बुद्धिमताम्‌ , अग्रगण्यः प्रधानः, क्षितीशो नृप; विद्यावेदग्ध्यं धनुविद्या- 
कोशळमेव पीठी आसनं ताम्‌ , अधिवसति आश्रति, निजे स्वकीये, नन्दनानां पुत्राणाम्‌ , समाजे समूदे, 
दृष्टि स्निग्धां इशम्‌, हेमासनस्थे सुवणपीठस्थिते कुरुकुलतपने कुरूवंशसूर्य, जीवन्धर इति यावत्‌, प्रीति 
प्रसन्नताम्‌ , अन्तश्च स्वकीयहृदये च, AAR: सुभटसमूहैमहिता पूजिता या कला कोदण्डवैदग्थी तस्या 
दानमेव प्रदानमेव मान्यश्वासी समादरणीयश्चासादुपकार उपग्रहश्चेति तेन vere: प्रशंसनीयरस्तस्य, 
अस्य जीवन्धरस्य, कि किन्नामधेयम्‌ , कुर्याम्‌ विदध्याम्‌ , उपकारमिति शेपः, इतोत्थम्‌, चिन्तां विचार- 
सन्ततिम्‌ , चिरतरं दीर्घकाछपर्यन्तम्‌ , अतनोत्‌ विस्तारयामास ॥ ५७ ॥ 

तद्‌न्विति--तदनु चिन्तानन्तरम्‌, कन्याविश्राणनं पतिंवराप्रदानमू, करणीयं कतु योग्यम्‌, गणयता 
निश्चिन्चता, नरपालमणिना राजश्रेष्टेन, प्रार्थितं याचितस्‌, परिणयं Rama, वरुणालय इव सागर 
इव गम्भीरो diz इति वरुणालयगम्भीरः, करुणाकरो दयाकरः, जीवन्धरः कुरुबंशामणी, क्रमेण क्रमशः 
अङ्गीचकार स्वीचकार । | | 


१३६ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


नरपतिपरिदत्तां योबनारम्भमत्तां 

सपदि कनकमाळां बक्षसि PESMET । 
सकळगुणबरिष्ठां agga afte 

कुरुपतिरुपयेमे सण्डपे तत्र हेमे YS 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जीवन्धरचसपूकाव्ये 
क्रनकमालालम्मो नाम सप्तमों लम्मः | 


नरपतिपरिदत्तासिति--कुरुपतिर्जीवन्धरः, तत्र तस्मिन्‌ , हमे सोवणे, मण्डपे जनाश्रये “मण्ड 
पोऽस्त्री जनाश्रयः? इत्यमरः, नरपतिना राज्ञा परिदर्ता समपिताम्‌ । यौवनस्थ तारुण्यस्थारम्भे प्रक्रमेण 
मत्ताम्‌ , वक्षसि भुजमध्ये, fever संसक्ता माला खम्यस्यास्ताम्‌, सकलगुणेनिखिलगुणंवेरिष्टा श्रष्टा ताम्‌ , 
कनकमालासेतञ्ञामकन्याम्‌ , वरिष्ट श्रेष्ठे, agga शुभलग्ने, उपयेमे परिणीतवान्‌ tas 


इति भीमहाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति “कौमुदी? व्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाञ्ये 
कनकसालाळम्भो नाम सप्रमो लम्भः ! 





ABA लम्भः 


नीलाळकां तामुपयम्य रामां Bese: सोख्यपयोधिमभः | 
स्यालेपु चात्सल्यचशेन तत्र चिर न्यवात्सीद्रमयन्मगाक्षीम ॥ १! 
अथ कदढाचिन्मन्दस्मितसकरन्दोद्वारिवद्नारविन्दा विस्मयवशप्रमुपितनिमेपनयन नीलोत्प- 

zan सालकाननाच्छोणाधरपल्लबसोरभ्यसमाकृष्टी नासाचस्पकदशनेन तत्व निश्चलतामुपगती 
भृङ्गाविति सम्भावनां सम्पादयन्तीम , मरकतवलयप्रभावहळीकृतरोमराजिलताकार्तिम, बल्गस्कुच- 
जितमराळगमनकेलीपरवशतया सन्दानिळान्दोलितगुळ्च्छयुगळीं जङ्गमकनकलतां तुळयन्तीम, 
सम्मुखासीनमप्यास्मानं सकळमनुजनयनसरोजङुड्मलीकरणचणेन तेज:प्रसरणेन परीतं द्रष्ट्मच्षसतया 
नलिनान्तिकोज्लासितपल्लचतल्लजत्रमकारिणा नयनोपरिभागचारुणा पाणिना सुख व्यवधाय 
पश्यन्तीम्‌ ; प्रान्तमावसन्तीं जीवन्धरः काञ्चिदायताक्तीमधाक्षीत्‌ | 

किं वक्कुकामासि कुरङ्गनेत्रि किमागता कोमलबन्धगात्रि | 

स्मितावदाता तव वक्‍्त्रळच्सीः संसूचयत्यादरतो विवक्षाम॥२॥ 


TT लता ७ पलन ना त १ ena Aaa लन" न > 
ea NN 0 ९ 0 "५ ला 9 


eae ae ~ = ame aa ~ ~ ~ = = = ~ ~=» win ल्‌ sem nm Ae = 


नीळाळकामिति--नीळा अलका यस्यास्तां श्यामल्चूणकुन्तछाम , ताँ पूर्वोक्ताम्‌ , रामां कनक- 
माळाभिधानां fra, उपयम्य परिणीय, सौख्यपयोधो शातसागरे मग्नो अडित इति सीख्यपयोधिमग्नः, 
HERA जीवन्धरः, SST भायांत्रातृपु, चात्सल्यचशेन स्नेहनिघ्नतया, ane कुरङ्गलोचनाम्‌ , रमथन 
क्रीडयन्‌ , सन्‌ , तत्र हेमाभएुर्याम्‌ , चिरं बहुकालं यावत्‌ , न्यवात्सीत्‌ निवसति स्म ॥१॥ 

अथ कदाचिदिति--अथानन्तरम्‌ , कदाचिज्जातुचित्‌ , मन्दस्मितसे मन्दहास्यमेच मकरन्दं 
कोसुसं तहुङ्गारि तत्म्रकटयितृ वदनारविन्दं सुखसरसीरुहं यस्यास्ताम्‌, विस्मयवशेनाश्चयंचशेन प्रसुपितो 
दूरीभूतो निमेषः पचसपातो याभ्यां तथाभूते नयननीलात्परे नेत्रकुवल्ये यस्यास्तस्या भावस्तत्ता तया, 
सालक सचूर्णकुन्तळं यदाननं वदनं तस्मात्‌, अथ च सालकाननमेव सालानां स्तरूणां काननं ad 
तस्मात्‌, शोणश्वासावधरपर्लवश्चेति शोणाधरपल्लवो लोहितदशनच्छुदकिसलयस्तस्य सौरभ्येण सौगन्ध्येन 
समाकृष्टो बळादाहूती, नासाचम्पकस्य घाणचास्पेयस्य दशनं समवलोकनं तेन, तत्रेव नासोपरिभाग एव, 
निश्चलतां स्थिरताम्‌, उपयतो ग्राप्ती, भङ्गो मरो, इतीत्यस्‌, सस्भावनासुत्मे काम, सम्पादयन्तीसुत्पादयन्तीम्‌, 
मरकतवरूयस्य इरिन्मणिनि्मितकटकस्य प्रभया दीप्त्या बइलीकृता प्रचुरीकृता रोमराजिलताया लोसपङ्क्ति- 
वरल्या: कान्तिर्दीसतियस्यास्ताम्‌, वल्गद्भयां संचलद्धयां कुचाम्यां स्तनाभ्यां जितसराला परामूतसितच्छुदा 
या गमनकेली गमनक्रीडा तस्याः परवशतया निञ्चतया, मन्दानिलेन मन्दपचनेनान्दोलिता कम्पिता गुलच्छ 
युगली स्तवकयुगी यस्यास्ताम्‌, जङ्गमकनकळतां गतिशीलसुवणवल्करीम, दुळ्यन्तीसुपमिमानास्‌, 
संसुखासीनमपि पुरस्ताइपविष्टसपि, सकछमनुजानां निखिछनराणां यानि नयनसरोजानि छोचनारबिन्दानि 
तेषां कुडमलीकरणेन निमीळनेन वित्त तेन ततेन वित्तश्चुञ्चुपचणपो' इति चणपुप्रत्ययः, तेजःप्रसरेण 
प्रतापसमूहेन परीतं व्यात्तम्‌, आत्मानं स्वस्‌, जीवन्धरमिति यावत्‌, दष्ट्मवलोकयितुम्‌ , अक्षमतया5समथतया, 
akae कसलस्यान्तिके समीप उल्लासित उत्लेपितों यः पल्लवतल्ळजः श्र द्ृक्षिसल्यस्तस्य अमकारिणा 
सन्देहोत्पादकेन, नयनोपरिभागेन नेत्रोपरितनांशेन चारुमंनोहरस्तेन, पाणिना हस्तेन, सुखं TAA, व्यवधाय 
समाछाद्य, पश्यन्तीमवलोकयन्तीम्‌, प्रान्तं निकटम्‌, आच्सन्तीं Raam, कान्चित्‌ कासपि, saardi 
विशालनयनाम्‌, जीवन्धरो विजयात्मजः, अप्राक्षीत्‌ एच्छुति स्स 1 द्वितीयश्छोकप्रतिपाद्याभिधेयं afeae 
पृच्छते द्वितीयं कम । 

किं वक्तुकामासीति--ङुरङ्गस्येव नेत्रे यस्यास्तत्सम्डुद्धी हे छुरङ्गनेत्रि हे amie, कि किन्नामधेयं 

१८ ' 


१३८ जीचन्धरचम्पूकाव्ये 


इति ger चकोराक्षी मधुरां गिरमाददे | 
अड्जिनी भ्रद्धसमुखरा मकरन्दकरीमिव NRI 
अत्र चायधगहेऽपि चेकदा त्वां चिरीच्य परिमण्डित श्रिया | 
चित्रिते रमति चित्तमम्दिरे संसदो मस विवक्तया सह Vl 
इत्यादिचचनरचनां चन्द्रकळामिच कान्ताजनकटाक्षलीळामिवेज्ञचापकोदण्डयट्टिसिव च 
चक्रसधुरामाकण्यं विस्मितान्तरङ्गः SIME, किमिदमश्रृतपूवेमिति चिन्तयन्‌ क्रमेण नम्दाढ्य 
समागतः किमित्यूहदाञ्चक्र | 


aga प्रथमं विवेश शाळां मनसा चेव ततः कुरूद्वहः | 
कुतुकप्रसरे हि नि्निरोधे क्रमभावो न च तत्र ळक्ष्यते IKII 
अवळोक्याम्रजन्मानं AAT मन्दचिस्मयः | 
प्रमोदभारगुरणा वपुषा प्रणनाम सः॥६॥ 
विकसत्कुसुमाख़ितेन मूत्रा क्ितिभागं स न यावदस्प्रशत्‌ | 
रभसेन कुरूठहेन TASTE कोमळवाहुर्याएना ॥७।। 
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वस्तु, चक्तुकामासि कथयितुमना असि, कोमरबन्धं खढुलाश्छेपणं गात्रं शरीरं यस्यास्तव्सम्ुःद्धौ हे कोमर- 
बन्धयात्रि, किं किंप्रयोजनेन, आगता aeng, स्मितेन सन्दहसितेनावादता समुज्ज्वला, तब भव्याः, 
दक्त्रछदमीसुखश्रीः, आदरतो विनयतः, चक्ठुमिच्छां aaga, संसूचयति प्रकटयति ॥२॥ 

इति प्रष्रेति--इत्येवं प्रकारेण, एष्टानुयुक्ता, चकोराक्षी जीवंजीचछोचना सा ललना, शुङ्गमुखरा 
श्रमरशव्दायमाना, अव्जिनी कमलिनी, मकरन्दकरीमिव कोसुमसन्ततिमिच, मधुरां मनोहराम्‌, गिरं 
भारतीम्‌, आदडे aag, उद्याचति यादव ॥३॥ 

अत्र चेति--अन्रास्मिन्‌ मदेशे, आधुधयुहेऽपि च शस्त्रशाळायामवि च, पुकदा युगपत्‌, श्रिया 
eyar waited शोमितम्‌, त्वां भवन्तम्‌, निरीच्य दृष्टा, चित्रमाश्चयं संजातं यस्मिस्तस्मिन्‌, मम 
सवत्पुरो वतमानायाः, चित्तसन्दिरे सानसहस्य, विवक्षया सह वक्तुमिच्छुया aria, संमदो हषः, “मुत्प्रीतिः 
प्रमदो हृषः प्रमोटामोदसंमदाः' इत्यमरः, रमति क्रीडते, अत्र परस्मेपदप्रयोगश्चिन्त्यः । रथोद्धतावृत्तम | 
'रान्नराविद रथोद्धता छगौ! इति लक्षणात्‌ ॥४॥ 

इत्यादिवचनरचनासिति--चन्द्रकलामिव शशिपोडशभागमिव, कान्ताजनस्य वनितावृन्दस्य 
कटाचळीलामितापाङ्गशोभामिच, इक्षुचापस्थ कामस्य कोदण्डयष्टिमिव धनुर्यष्टिमिय, च, चक्रमधुरां कुटिल- 
मनोहारिणीम्‌, इत्यादिचचनरचनाँ पूर्चोक्तवाणीपरिपाटीम्‌, आकण्यं श्रत्वा, विस्मितमाश्रयंचकितमन्तरङ्ग 
चेततो यस्य तथामूतः, कुरुशशाङ्कः कुरु -शचन्द्रो जीचन्धरः, VAM न श्र तं इष्टन्चेत्यश्चतदष्टपूस्‌, इदः 
Had, किं स्यात्‌ इत्येवम्‌, चिन्तयन्‌ विचारयन्‌, विजयानन्दनः, क्रमेण कमशः नन्दाढ्यो रन्धोत्कटपुत्रः 
समागतः समायातः, किमिति तक, इतीस्थम्‌, SUAR तकयामास, “इजादेश्वगुरुमतोब्यछुः इत्याम्‌ | 

वपुषा प्रथससिति--ङुरुद्रहो जीवन्धरः, प्रथमं प्राक्‌ , agar शरीरेण, शाळां भवनं शखागारसिति 
यावत्‌, विवेश अविशति स्म, ततः पश्चात्‌, सनसा चैव चेतसा चापि, हि यतः, निर्विरोधेऽप्रतिचन्धे, कुतुक- 
प्रसरे कोतुकविस्तारे, सति, तत्र कार्येषु, कमभावः पौर्वापयंम्‌, न werd न दश्यते । अर्थान्तरन्यासः ॥५॥ 

अवलोक्येति--अमन्दो भूयान्‌ विस्मय आश्चर्य यस्य तथाभूतः, स वितर्कितः, नन्दाढ्यो जीवकाः 
चुजः,, अप्रजन्मानं ज्येष्सहोद्रम्‌, अवलोक्य दृष्टा, प्रमोदभारेण हर्षातिरेकेण शुरु दुभर तेन, वपुषा शारीरेण, 
NAATA नसश्चकार ॥ ६ ॥ 


विकसत्कुसुमेति---स नन्दाढ्यः, विकसन्ति च तानि कुसुमानि च विकसत्कुसुमानि तैरञ्चितस्तेन विकसत्‌ 
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। १, अत्र परस्मेपदप्रयोगश्चिन्त्यः | 
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कुरुवीरवक्षसि कवाटविस्तृते न ममो वपुः प्रमदभारमांसलम्‌ | 
अनुजस्य तत्तदपि बाहुवल्लरीयुगलेन दैध्यंगुरुणाभिषस्वजे ॥=॥ 
विनयेन वामनमयं सहोदर शिरसि स्म जिघ्रति कुरूत्तमो मुहुः | 
अचुजाङ्गसङ्गमसुखस्य सूचकघनरोमकूपनिचय निरन्तरः ॥ ६ ॥ 
आनन्दवाष्पेरभिषिक्तगात्रं सहोदरं हषविकासिनेत्रम्‌ | 
आएच्छय सौख्यं कुरुवंशाकेतुः कथं समागा इति सोऽन्वयुङक्त Zell 
इति भ्रातुरनुयोगशेलीं श्रबसा परिगुह्य मनसा ध्यातप्राक्तनवृत्तान्तः, पुनः प्रत्यावृताम्रजवि- 
प्रयोगदुःखतान्तः इव सरभसमुद्‌ भूतनिःश्वसितसन्दी पितस्म्रतिपथसंगतवियोगवह्विसंगादिव कोष्णान्‌ 
तत्पूबतनानानन्दाश्रुबिन्दूनेब दुःखवाष्पासारतया परिणतान्‌ स्फुटितमुक्तासरमणीनिव परित 
किरन्‌ ; अमन्दतराक्रन्दनवेगं कथं कथमपि नियम्य नम्दाह्यः स्वह्ृदवलगद्गद्गदः सगदूगदमुत्तर- 
मादातुमुपचक्रमे | 
भबति राजपुरात्सति निगते सपदि पापविपाकवशन नः | 
सकळबन्धुगणस्य तदोस्थितो मनसि दुःसहशांकहुताशनः 11१९ 


न ~ 


कुसुमाश्चितेन विकसत्पुष्पपूजितेन, मूध्नी शिरसा, यावत्‌ क्ितिभागं भूमदेशं, AETAT न स्पशे चकार तावत्‌ 
रभसेन वेगेन, कुरुद्रहेन जींवन्धरेण, कोमलबाहुयछिना RISIEN ATE GUA स्म NON 
कुरुवी रेति--प्रमदभारेण प्रमोदातिशयेन मांसलं पुष्टम्‌, अनुजस्य SJARMA, वपुः शरीर, 
कवाटवद्‌ विस्तृतं तस्मिन्‌ अररविस्तीणं, कुरुवीरस्य जीवन्धरस्य वक्षसि सुजमध्ये, न समो न साति दस, 
यद्यपि, तदपि तथापि, देव्येणायतत्वेन शुरु विशाल तेन, बाहुचज्ञरीयुगलेन सुजलतायुगेन, तदनुजवएुः, 
अमिपस्वजे समाशिध्म | मन्ज॒भाषिणीच्छुन्दः ॥ ८॥ 
निनयेनेति--अचुजस्य रुघुसहोदरस्य यदङ्ग शरीरं तस्य सङ्गमेन संसर्गेण यन्सुखं शातं तस्य, सूचके 
निवेदेकैः, घनाः सान्द्रा ये रोमकूपा लोसकूपास्तेपां निचयः समूहेः, निरन्तरो व्याप्तः, अयमेषः, sere 
जीवन्धरः, विनयेन ग्रहत्वेन, वामन खव नम्नमिति यावत्‌ 'खर्वा seq वामनः’ इत्यमरः, सहोदरं 
सनाभिम्‌, शिरसि af, सुदुरनेकवारम्‌, जिघ्रति स्म जघ्रौ, गुरुजना रूघुजनं शिरसि जिघन्तीति लोक- 
व्यवहारः ॥ 8 ॥ 
आनन्दबाष्पैरिति-सः प्रसिद्धः ङुरुवंशकेतुः सात्यन्धरिः, आनन्दवाव्पेहंषांश्रमिः, अभिषिक्तं स्नपितं 
गात्रं शरीरं यस्य तम्‌, हषंविकासिनी नेत्रे यस्य तं संमदोल्सितनयनम्‌, सहोदरं सगभंम्‌, सौख्यं कुशलम्‌, 
आएच्छ्य YET, कथं केन प्रकारेण, समागाः समागमः, इत्येनम्‌, अन्वयुङ्क्त TIF l १० ॥ 
इति भ्रातुरिति--इति पूर्वोक्ताम्‌, आतुरअजस्य, अनुयोगशैलीं प्रश्नपरम्परास, श्रवसा कर्णेन, qR- 
Wa समादाय safe यावत्‌, मनसा चेतसा, ध्यातश्चिन्तितः माक्तनवृत्तान्तः पूर्वोदन्तो येन तथाभूतः, 
पुनभूयः, भत्यावृत्तेन म्रत्यागतेन अग्रजविप्रयोगदुःखेन अ्येष्टञ्रातृविरहाशमणा तान्त इव दुःखीक्ृत इव, 
सरभसं सवेगम्‌, उद्धुतानि समुत्पन्नानि यानि निःश्वसितानि दु खोच्छासास्तैर्दीपितः सन्धुक्तितो यः R- 
पथसंगतो ध्यानमार्गागतो वियोगवह्निर्चिरहानरस्तस्य संगादिव datga कोष्णान्‌ ईषदुष्णान्‌ , दुःखबाष्पा- 
सारतया विपादाश्रधारासंपाततया परिणतान्‌ परिवर्तितान्‌ , तत्पूवतनान्‌ तत्माग्भचान्‌ , आनन्दाश्रबिन्दूनेव 
इर्पाश्रशीकरानेव, स्फुटिताः खण्डिता ये सुक्तासरमणयो सौक्तिकखग्रलानि तानिव, परितः समन्तात्‌, किरन्‌ 
अक्षिपन्‌, अमन्द्तरः प्रचुरतरो य आक्रन्दनवेगो रोदनवेगस्तम्‌, कथं कथमपि केन केनापि प्रकारेण, नियम्य 
anaga, स्वहृदये स्वकीयचेतसि गन्‌ समासन्‌ गद्गदो बाष्पावरुद्धकण्डत्वं यस्य तथाभूतः सन्‌, सगदू- 
गदं गद्गदसहितं यथा स्यात्तथा, उत्तर प्रतिवचनस्‌, आदातु TÄTA, उपचक्रमे तत्परो बभूव । 
भवतीति--तदा तस्मिन्‌ काले, नोऽस्माकम्‌, पापस्य दुरितस्य विपाकः परिणामस्तस्य बशो far- 
. स्वं तेन, भवति त्वयि, सपदि शीघ्रम्‌, राजपुरात्‌ स्वाधिष्ठानभूतान्नगरात्‌, निते निष्कान्ते सति, सकल- 


१४३० जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


बाचामगोचरे शोकपाराबारे निपातिताम । 
सिरीच्य बन्धुतां दीनां सतु व्यवसिता बयम्‌ ॥१०॥ 
तदानीं दुरन्तदुःखनितान्ततान्तस्वाम्तो सन्ततमुद्वाम्तवाध्पथारया प्रथमामीतिबाधासिबाव 
हन्ती सातापितराबेवं प्रलापमातेनतुः | | 


अहह बन तनूज कासि देवं दुरन्तं 
तनयबिपदि सत्यामप्यहो दुःसहायाम्‌ | 
परुषविजितवञ्रं जीवितं fier नो 
कथमियमतिदीर्घा दुदशा हा विलङ्घया ॥१३॥ 
इस्यादिनिरङ्कशापरिदेवनरवविजम्भिते पित्रोसुनिवाक्यस्मरणेन कथं कथमपि शाम्ततां 
नीते, देदीप्यमानशीकञ्चालाविद्वलेपु वन्धुकुलेषु, काषाङ्गारनिन्दापरेषु पौरेषु, ढुप्पूरदुःखपूरेपु 
युप्मत्सहचरेषु, मरणोद्योगविस्मारितेतरञ्त्तान्तानामस्माकं देववशेन विद्याविदितवृत्तान्ता 
प्रजाचती कथंवृत्तति स्थाने ATT: समजायत | 
एवं भवहृरानभाविसोख्यसंप्रापकादष्टबशन सद्यः | 
प्रजाबतीमन्दिरमेत्य सोऽहं विपाददी नाक्षरमेवमूचे ॥१४॥ 
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बन्धूनां निखिलञ्रातणां गणः समूहस्तस्य, मनसि चेतसि, दुःसहशोको हुताशन इव दुःसहशोकहुताशनो 
दभरविषादवेश्वानरः, उत्थितः ससुत्पन्नः | द्रतविलम्बितब्वत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

तदानीमिति-तदानीं भवन्चिष्कमणकाले, दुरन्तेन दुष्टावसानेन दुःखेन नितान्तमस्यन्तं तान्तं 
fart स्वान्तं चित्तं ययोस्तौ, सन्ततं निरन्तरम्‌, उद्वान्तवाष्पधारया प्रकरिताश्चसन्तत्या, ग्रथमामाद्यास्‌, ईते- 
वाघा तामिव अतिवृष्टिपीडामिव, आवहन्तो आदधतो, माता च पिता चेति मातापितरो जननीजनको 
ASR Ga FAAS, एवं चच्यमाणग्रकारेण, Tet विळापम्‌, आतेनतुर्विस्तारयामासतुः | 

अहह बतेति--“अहह' “बत” graag दुखातिशये aaa, हे तनूज हे पुत्र, क्वासि कुत्र ada 
देवं भाग्यम्‌, अस्माकमिति शेपः, दुरन्तं दुष्टावसानं add, मत्पुत्रा aaa स्म देवाल्लब्धस्त्वमपि gafa- 
finia इत्यहो मंस दोभांग्यमिति भावः | दुःसहायां कडिनायाम्‌, तनयविपदि सुतविपत्तो, सत्यामपि विद्य- 
मानायासपि, Rag स्थिरम्‌, नौ आवयोः, जीवितं जीवनम्‌, परुपेण काठिन्येन विजितं पराभूत ast दम्भो 
लियन तथाभूतम्‌, अस्तीत्यद्दो आश्वयम्‌, अतिदीर्घा विशातरा, इयमेषा, TERT दुरवस्था, कथं केन प्रकारेण 
fega समतिक्राम्या, हा खेदे । सारिनीच्छुन्दः ॥ ५३ ॥ 

इत्यादीति--पिन्नोमाता पिन्नो:, इत्यादिः पूर्वोक्तप्रकारो यो निरङ्कुशपरिवेदनरयो निर्बाधविलापशब्द- 
स्तस्य विजुस्भितं विजुम्भणं बृद्धिरिति यावत्‌ तस्मिन्‌ , भावे क्तः, सुनियाक्यस्य “चरमशारीरी ते gat भविष्यः 
fa’ इति यत्तीन्द्रवचनस्य स्सरणेन ध्यानेन, कथं कथमपि केन केनापि प्रकारेण, शान्ततां समासिम्‌, नीते प्राप्ते 
सति, बन्धुकुलेषु सहोदरसमृहेपु, देदीप्यमानया जाज्वल्यमानया शोकड्वाळया विषादार्सिपा Seer विकला- 
स्तेषु सत्सु, पौरेषु नागरिकेघु, काडाङ्गारस्य Farner निन्दायां गहायां पराः सक्तास्तेघु सत्सु, युष्मत्सहचरेपु 
स्वत्सुहत्सु, दुष्पूरा दुःखपूरो येपां तेषु दुभरदुःखसमूहपु सत्सु, मरणोद्योगेन मृत्युव्यवसायेन विस्मारिता 
इतरबृत्तान्ता अन्योदम्ता यस्तेपास्‌, अस्माकं सम, विद्यया चिदितोऽवयतो वृत्तात उदन्तो यया स्प 
प्रजावती भ्रातृुजाया गन्धव दत्तेति यावत्‌, कथंब्वृत्ता कादृरुदन्ता, अस्तीति शेषः, इति इत्याकारकः, स्थाने 
युक्तः, बोधो TRA, समजायत समुत्पन्नो बभूव । 

एवमिति--पुवसनेन प्रकारेण, सोऽहं कृतमरणनिश्चयो नन्दाङ्यः, भवतो दर्शन भवदशनं त्वद्व 
खोकनं तेत भावि भविष्यच्चत्सोख्यं तस्य संप्रापकं war यददृष्ट देवं तस्य वशो famed तेन, सद्यो मदिति 


प्रजावत्या गन्धवंदताया मन्दिरं सवनम्‌, पत्य प्राप्य, चिपादेन त्वंद्विरहजन्यखेदेन darge meggi 
यथा स्मात्तथा, एबसनेन प्रकारेण, ऊचे जगाद ॥१४॥ 


ASAT VIA: १४१ 


प्रजावति विज्ञानती सकलपद्धतिं त्वं कथं 
विभर्षि नवमालिकां कचकुले हरिद्रा तनो। 
न युक्तमिद्सास्थितै विगतभतृवामश्रवां 
वृथा खल सखासिका सकळललोकगहास्पदम ।। १५ ॥ 


इत्युक्ता सा विशालाक्षी मन्दहासाननाम्बुजा | 
पिकीव सधुरालापा मधुरां वाचमाददे ॥१६॥ 
अङ्ग तावकसहोदरवर्यस्तुङ्गपुण्यविभवेन मण्डितः | 
क्षेसवाञ्जयति सोख्यपरीतः पापतो बयमिहाततदु:खाः ॥१७॥ 
देशे देशे सुन्द्रीश्चन्द्रवक्‍त्र: पाणौकृत्य प्राप्तहषेप्रकर्पः | 
हेमाभाख्ये पत्तने सोड्यमद्य प्रीतां राज्ञो नन्दिनीं सन्दधाति ।। १८॥। 
एवसगण्यपुण्यबरशेन विपदमपि संपदात्मना परिणतामनुभवन्तं सुखमाबसन्तं निरन्तर- 
निपतद्राजतनूजमकुटराजिनीराजितचरणनीरेजं भवदीयाग्रजं द्रष्टसिच्छसि चेद्गम्येतेति प्रतिपाद्य, 
विद्यावैशद्येन स्मरतरङ्गिणीनाम्नि शयनतले शाययित्वा, सपत्रं मामत्रभवति प्राहिणोत्‌ ` 
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प्रजाबतीति--हे प्रजावति हे श्रावृजाये, सकलपद्धतिं निखिलरीतिम, विजानती बुध्यमाना, स्वं 
भवती, PISS केशसमूहे, नवमालिकां नूतनखजम्‌, तनो शरीरे, हरिद्रां रजनीस पीताङ्गरागमिति यावत्‌, 
कर्थं केन कारणेन, विभर्षि दधासि, इदसेतत्‌, आस्थितं पद्धतिः, युक्तं न साम्प्रतं न, खलु निश्चयेन, विगतः 
प्रोषितो भर्ता वल्लभो यासां तथाभूता या वामञ्चवो वनितास्तासास्‌, वृथा निष्प्रयोजना, सुखासिका सुखा- 
स्थितिः, सकललोकानां निखिलनराणां गर्हास्पदं निन्दास्थानम्‌, अस्तीति शषः । gediegee: ॥१७॥ 

इत्युक्तति--इति पूर्वोक्तमकारेण, मथा, उक्ता कथिता, सा विशालाक्षी दीबछोचना, मन्दो हासो 
यस्मिस्तन्मन्दहासं तथाभूतमाननण्बुजं यस्याः सा मन्दस्मितोपलक्षितवद्नारविन्दा, पिकीव कोकिलेव, 
मधुरालापा सिष्टसापणा, सती, मधुरा सिष्टाम्‌, वाचं वाणीम्‌, आददे जग्राह ॥१६॥ 

अङ्ग तावकेति--अङ्गति सम्बुद्धौ, Gram एण्यविभवश्चेति तुङ्गपुण्यविभवस्तेन सून्नतसुङ्कतै- 
gago, मण्डितः शोभितः, क्षेमवान्‌ कल्याणयुक्तः, सौख्येन सुखेन परीतो व्याप्तः, तावकस्त्वदीयश्चासौ 
सहोदरवर्यो MBA तावकसहोदरवयः, जयति सवोत्कपेण वतते, पापतो डुरितोदयात्‌, इह नगरे, 
चयम्‌, आततं व्याप्त दुःखं येपां तथाभूताः, स्म इति शेपः । रथोडतास्वागतासंमिश्रणाहुपजाति- 
gag ॥१७॥ | 

देशे देश इति--देशे देशे प्रतिजनपदम्‌, सुन्दरीः gegar, पाणौकृत्य परिणीय, प्राप्तो छब्धो 
TAHT: प्रमोदातिशयो येन तथाभूतः, चन्द्र इव वक्त्रं सुखं यस्य सः, सोऽयं व्वदीयों आता, अद्य साम्प्रतम्‌, 
हेमाभाख्ये हेसाभनाम्नि, पत्तने पुरभेदने, राज्ञो नृपस्य, Meat प्रसन्नाम्‌, नन्दिनीं gate, सन्दधाति 
सन्धारयति, तां सम्प्रा्ोऽस्तीति यावत्‌ | शारिनीच्छुन्दः ॥६८॥ 

एवसरण्येति--एचमनेन प्रकारेण, अगण्यञ्च तत्पुण्यञ्जेत्यगण्यपुण्यस्‌ अपरि मितसुकृतं तस्य चशस्तेन 
विपद्सपि विपत्तिमपि, संपदात्मना सम्पत्तिस्वरूपेण, परिणतां परिचतिताम्‌, अनुभवन्तञ्ुपसुक्ञानम्‌, 
सुखमावसन्त can निवसन्तम्‌, निरन्तर शश्वन्निपतिनानि नत्रीसूतानि यानि राजतनूजमकुटानि नरेन्द्र” 
नन्दनमोलयस्तेषां राजिभिः पङक्तिभिर्नीराजितं क्ृतारातिक चरणनीरेजं पादारविन्दं यस्य तथाभूतस्‌, 
भवदीयाम्रजं स्वकीयञ्येष्ठसहोदरम्‌, इष्टु्मवलोकयितुम्‌, इच्छुसि वाञ्छसि, चेद्यदि, गम्येत awa, तहिं, 
इतीत्थम्‌, प्रतिपाद्य निवेद्य, विद्याया मन्त्रस्य वेशद्यं नेमंह्यं तेन, स्मरतरङ्बिणीनाम्नि स्मरतर ङ्गिणीनामभेये 
शयनतले आय्याएष्टे, शाययित्वा स्थापयित्वा, सपत्रं पत्रसहितस्‌, माँ नन्दाढवम्‌, अत्रभवति पूजनीये सवयि 
प्राहिणोत्‌ मजिघाय । 


१४२ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


इति करुणमयर्गिरां प्रवाहेरनुजमुखादुदितः कुरूद्रहा5सी | 

भ्शमतनुत तापभारमन्तवदनतले न विकारले एलेशम्‌ ॥१६॥ 
अवाचयदसो TH सगभण समपि तम | 
गम्धवंदत्तालिखित विचित्राक्षरळक्षितम।।९०॥। 


आयपुत्र | गुणसाळा विज्ञापयत्येबमू-- 
कन्दर्पो विपसस्तनोति तनुतां तन्वां ज्वरे गोरवं 
मृत्यक्षाप दयाकथावराहतो मा नव सम्भाषते | 
आये at च नवाङ्गनास॒खवशाद्विस्ट्रत्य मां मोदसे 
जातीपल्लवकोमळा कथमियं जीवेत्तव प्रयसी ॥२१॥ 
स्वामिन्नङ्रितो मसोरसि कुचौ वृद्धि गतौ तावके 
वाचस्तावकवाग्रसेः परिचिता मोग्येन सन्त्याजिताः | 
वाहू सातृगळस्थळादपम्रृती त्वस्कण्ठदशऽपिता- 
बाय प्रमपयोनिधे स्थितमिदं दिज्ञापितं कि पुनः ॥२२॥ 


इति प्रियाया अन्यापदेशलिखनपरिपाटीं मनसा चिन्तयन्प्रियाशोकबिदीणेशरीरः se 





इति करुणमयेरिति--इति पूर्वोक्तप्रकारेण, अनुजमुखादर्घुसहोदरवदनात्‌, उदितैनिंगंतैः, 
करुणमयेः करुणरसात्मकैः, गिरां वाचाम्‌, प्रवाहेः सन्तानः, असौ FEIA जीवन्धरः, अन्तर्मनसि, ITAN- 
न्तम्‌, ATT खेद्समूहम, अतनुत विस्तारयामास, वद नतले झुखतले, विकारम्य शोकजन्य विकृतेळंशस्यापि 
लेशो भागस्यापि भागस्तम्‌, नातनुत नो विस्तारयामास | महापुरुपत्वादबाह्य शोकचिह्णं न प्रकरयामासेति 
भावः । पुष्पिताग्राच्छुन्दः ॥ १३॥ 


अवाचयदसाविति--असो स्वामी, समानो गभों यस्य तेन सहोदरेण, समपिंतं प्रदत्तम्‌ । गन्धर्व- 
दत्तया प्रथमपत्न्या खिखितमङक्तितम्‌ | विचित्राक्षररज़ु तवणलक्षितं सहितम्‌ । पत्रं संदेशकर्गलम्‌, अवाचयद्‌ 
वाचयामास ॥२०॥ 

आयपुत्रेति-आयंपुत्र ! हे हृदयवल्लम ! गुणमाला भवद्भार्या, पुवमनेन प्रकारेण, विज्ञापयति 
निवेदयति---. 

कन्द्पं इति--विषमस्तीच्णः, कन्दर्पो सदनः, तन्वां शरीरे, agat ENAM, a? कामतापे, 
गौरवं गुरुत्वम्‌, तनोति विस्तारयति, दयाकथाविरहितः करुणावार्ताञ्चून्यः, शृत्युश्चापि थमश्चापि, माँ विरहि- 
णीम्‌, नेव सम्भाषते नेव अवीति, हे आय हे पूज्य, त्वं च wala, नवाङ्गनासुखवशात्‌ अभिनवरामासुखा- 
धीनत्वात्‌, माँ विस्मृत्य चिस्मृतां कृत्वा, मोदसे हृष्यास, जातीपल्लवा इव mediacar इव कोमला 
WIS, तव भवतः, इयमेषा, प्रेयसी प्रियवढ्छभा, कथम्‌ केन प्रकारेण, जीवेत. जीविता भवेत्‌ ॥२ १॥ 

स्वासिन्निति--हे स्वामिन्‌ हे जीवितेश्वर, कुचौ वक्षोजी, मम शुणमालायाः, उरसि वक्षसि, अङ्करितौ 
अरूढो समुत्पन्नाविति यावत्‌, तावके त्वदीये च, उरसि वक्षसि, वृद्धि निस्तारम्‌, गतौ प्राप्तौ, वाचो गिरः, 
तावकवाग्रसेस्त्वदीयवचनस्ने हैः, परिचिताः प्राप्षेकत्वाः, सत्यः, सौग्ध्येन सूढत्वेन, सन्त्याजिता मोचिताः, 
मातुजनन्या गरूस्थकात्कण्ठप्रदेशात्‌, अपसतो दूरीकतो, बाहू भुजौ, तव कण्ठदेशस्तस्मिन्‌ त्वदीयगलप्रदेशे, 
अर्पितौ स्थापितो, हे आय हे पूज्य, हे प्रेसपयोनिधे हे ग्रीतिपारावार ! स्थितं adama, इदमेतत, विज्ञापितं 
निवेदितम्‌, पुनरनन्तरम्‌, किं भविष्यतीति को जानीते ॥२२॥ 


इति प्रियाया इति--इत्येवं प्रकारेण, म्रियाया गन्ववंदत्तायाः, अन्यस्या गुणमालाया अपदेशेन 
व्याजेन या लिखनपरिपाटी खेखनपरम्परा ताम्‌, मनसा चेतसा, चिन्तयन्‌ विचारयन्‌, प्रियाशोकेन aral- 
 बिषादेन विदीण भिन्नं शरीर यस्य .तथाभूतः, करुकुमारो जीवन्धरः, मुहुसुदुभूयोभूयः, जननीजनश्च 


अष्टमो लम्भः १३३ 


कुमारो, सुहुमुंदुजननी जनवयम्यसतीजनकुशळानुयोगमत्यादरेण चिस्ताय, सगभसङ्गमतुङ्गतमतोपण 
सुखमासामास | 

समया कुरुकुञ्जरं निविष्टं कनकाद्रिं निकपेच शीतरश्सिम्‌ | 

अनुजं सनुजाधिपात्मजास्ते कुशलप्रश्नपुरःसरं परीयुः IZZI 

एवं सोदरसमागससन्तुष्टस्वान्तं कुरुकुमुदिनीकाःतसुपतिठमानेपु राजतनूजेषु, कदाचित्‌- 

समरभसधावनजनितोध्व निश्वासनिरन्तरनिःसरणदत्ताध साहाट्यकभरकम्पिततनुदण्डाः प्रचण्डवात- 
चलितवाळपादपसरूपाः, अमतरमेयतया वहिःप्रसृतेरिव भयानकरसपूरेः रवेदसलिलदन्यसाम्राञ्ये- 
5भिपिक्ता इब गोपाः, राजसन्दिराजिर आतंतरमेवं चक्रशुः | 


SOM SHA SHA AACN FSA ATA 
राज्या रासभधृम्रया कबलिताकाशावकाशेः परैः | 
राजंस्तावकगोधनं निखिलमप्याहत्य नीतं स्वतां 
किब्बोदगख्वितशिश्िनीपटुरवेघोपोडपि संक्षोभितः ।॥२४॥ 


उद्यप्रतापपटलेन सहस्ररश्मे 
गोमण्डलं तब च भूमिपतेनिरुद्धय | 
प्रत्यर्थिसेनिककुलं प्रचराद्र्हासे- 
छोकस्थिति शिथिलयत्यरिधीरतां च ॥२५॥ 

agaaa वयस्याश्च सखायश्च सतीजनश्च रूलनाजनश्वेति जननीजनवयस्यसतीजनास्तेषां कुशलानुयोगं 
मङ्गलप्रश्नस्‌, अत्यादरेण प्रेमातिशयेन, चिस्ताय प्रपञ्च्य, सगभस्य सहोदरस्य सङ्गमेन संसरण तुङ्गतमः 
सून्नतो यस्तोषः ग्रमोदस्तेन, सुखं यथा स्यात्तथा, आसामास MATAR “दयायासश्च? इत्याम्‌ । 

समयेति--ते पूर्वोक्ताः, मनुजाधिपए्मजा लोकपालतनयाः, कनकादिं सुवर्णशैलम, निकषा समीपे, 
निविष्ट स्थितम्‌, शोतररिमसिव चन्द्रमसमित, कुरुकु्षरं जीवन्धरम्‌, समया निकटे, “अभितः परितः समया 
निकषाह्दाप्रतियोगेऽपि’ः इति द्वितीया, निविष्टम, अनुजं लूघुश्रातरम्‌, कुशलप्रशनपुरस्सरं मङ्गलानुयोग- 
सहितम्‌, थथा स्यात्तथा, परीयुः परीत्य तस्थुः ॥२३॥ 

एवमिति--एवमनेन प्रकारेण, राजतनूजेषु नरेन्दनन्दनेपु, सोदरस्य सगभस्य समागमेन संयोगेन 
संतुष्ट प्रसन्नं स्वान्तं चित्तं यस्य तम्‌, कुरुकुसुदिनीकान्तं ङुरुवंशचन्द्रम्‌, उपतिष्ठमानेष मित्रीकुवत्सु मेत्री- 
भावेन सभीपे तिष्ठत्स्विति यावत्‌, कदाचिजातुचित्‌ , सरभसं सवेगं यथा स्यात्तथा धाचमानेन पलायनेन 
जनितः समुत्पन्नो य॒ ऊध्वनिःश्वास उच्चेःश्वासस्तस्य निरन्तरमजखं निःखरणेन निगमनेन दत्तोऽर्पितो 
योऽघंसाहाय्यकभरः किञ्चि्सहायतासमूहस्तेन करिपतो वेपितस्तनुदण्डः शारीरयष्टियेषां ते, प्रचण्डवातेन 
तीचणपवनेन चलिताः कम्पिता ये वालपादेपा बाळतरवस्तेपां सरूपाः सदृशाः, अन्तमध्ये, अमेयतया 
मातुमशक्यत्वेच, बहिरभ्यन्तरम्‌, प्रसतैविस्तृतैः, भयानकरसपूरैरिव भयरससभूहैरिव, स्वेदसरिलेः प्रस्वेद- 
जलेः, देन्यसात्राज्ये कातरत्वराज्ये, अभिषिक्ता इव कृताभिषेका इव, गोपा आभीराः, राजमन्दिराजिरे 
नरेन्द्रमन्द्रिचत्वरे, आतेतरं सदुःखप्रकप' यथा स्यात्तथा, एवं वच्यमाणरीत्या, चुक्रः आक्रोशन्ति स्म । 

हेळानाटकेति--हे राजन्‌ हे सुपाछ ! रासभधूञ्रया खररोमधूम्रचणंया, हेलया क्रीडया नाटका 
नरन्तो गच्छुन्तो ये घोटका अश्वास्तेषां ब्जः समूहरुतस्य खुराः शफास्तेपां mge संघषणेनोध्न्ती 
ससुत्पतन्ती या रजोराजि्धूरिपङ क्तिस्तया, कवलितो आसीकृत आकाशावकाशो नभोथ्वगाहो यस्तैः, परे: 
शत्रुभिः, निखिलमपि समस्तमपि, तावकगोधनं त्वदीयगोसभूहः, स्वतां स्वकीयताम्‌, नीतं घापितम्‌, 
किञ्ज अन्यश्च, safe उत्पन्ना ये शिक्षिनीनां ग्रत्यञ्चानां पडुरवास्तीच्णशब्दास्तैः, घोषोऽपि आभीरवसति- 
रपि, संच्ञोभितः क्षोभ प्रापितः । शादूलविक्रीडितं वृत्तस ॥२४॥ 

उद्य्तापपटळेनेति-प्रत्यर्थिसैनिककुछं शब्रुसैन्यसमूहः, . उद्चमतापपटलेन समुज्धवत्मताप- 


१७४ जीवन्धरचस्पूकाब्ये 


इत्याक्राशं समाकण्यं भूपतिवळमादिशत्‌ | 
स्वामी श्वशुरसद्धोऽपि प्रस्थितः परवीरहा ॥ २६ ॥ 
तदनु रयविजितविहगपतितुरगग गविविधगतिविदलितवसुधातळनिगळदूधूलिकापालिकाविशेप- 
शोपितनाकमहीसिनधून्सुदूरमूध्वप्रसारितशुण्डादण्डसव्वरपूरकारशीकर परस्पराभिगण्डतळयुगळवि - 
गळ्दानधारामिश्च संपूय सार्थकनामवेयधरेः सिन्धुरेमन्थरगमनं, पयोनिधिफेनकूटायमानपट- 
परिष्कतपताकादण्डसण्डितरथकड्यांसङ्कटितं श्रतमेचककञ्चकसम्पत्तिभिः पत्तिभिः age चलं 
पुरोधाय प्रतिष्ठमानाः, कुरविन्दकुण्डळरुचिवीचीकबचितभुजविराजिततया वहिरपि साक्षात्मसत- 
मिव प्रताप विश्वाणा:, एते ह्यनतात्मण्डलीकान्निराकरिष्यन्तीति भयेन सेवाथमागताभ्यासिव 
शीतोप्णररिमभ्यासङ्गदाम्याँ सङ्गताः, तुङ्गतममुक्ताहारमनोरमविशाळवत्तःस्थळतया नक्षत्रमाढा- 
लङक्तशारदाम्चरं तुल्यन्तः, ते जीवन्धरनन्दाढ्यपुरःसरसुमित्रप्रमुखराजपुत्राः क्रमेण W- 
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समूहेन, सहस्र रश्मयो यस्य तस्य सूयंस्य, गोमण्डलं किरणसमूहम्‌, तव च भवतश्च, गोमण्डलं धेनुसमूहस्‌, 
Cit: स्वर्ग TTY रश्मी TH शीतकरे पुमान्‌ | अजु नीनेत्रदिग्वाणभूवागाटिपु योपिति’ इति विश्वः, निरुध्य 
वशीकृत्य प्रचुराहदासेः प्रभूतसशब्दहसितेः, लोकस्थितिं जनमरयादां जनवसति वा, अरिधीरतां च adda, 
शिथिल्यति श्लथां करोति | वसन्ततिलकाव्रृत्तम्‌ ॥२५॥ 

इत्याक्रोशमिति--इति wales, आक्रोशं रोदनध्वनिम्‌, समाकण्यं श्रत्वा, भूपतिनूपः, बलं 
सैन्यम्‌, आदिश दाज्ञापयामास । पर वीराञ्‌ शन्रुयोद्धन्‌ हन्तीति परवीरद्दा, स्वामी जीवन्धरः, श्वसुर- 
रुदोडपि जायाजनकनिपिःद्वोऽपि, प्रस्थितः प्रयातः ॥२६॥ 

तद्‌न्विति--तदचु तदनन्तरम्‌, रयेण वेगेन विजितः पराभूतो विहृगपतिगरुडो येन तथाभूतो 
यस्तुरगगणो घोटकसमूहस्तस्य विविधगतिभिरनेकप्रकारगमनैर्विद्छितं खण्डितं यद्‌ agers एथिवीतलं 
तस्मान्निगछन्ती निष्पतन्ती या धूलिकापालिका रजःश्रोणिस्तस्या विशेषेण शोपिता निजेलीकृता नाक- 
सहीसिन्धवः स्वर्गवसुधावन्त्यो यैस्तान्‌ , सुदूरं विप्रकृष्टतरं यथा स्यात्तथा उध्वप्रसारित उपरिविस्तारितो 
यः शुण्डादण्डस्तस्य सत्वराः सरया याः फूरकारशीकरपरम्पराः फूत्काराम्डुकणपङ्क्तयस्ताभिः, गण्डतलयुग- 
छात्कपोरतळडन्द्राद्‌ विगळन्त्यो या दानधारा मदखरोतांसि ताभिः, सम्पूर्य सम्पूर्णाः कृत्वा साथकमन्वितार्थ' 
यन्नामधेत्रं नास तस्य ated: सिन्धूनदी रान्ति ददति स्वजळपूरेणेति सिन्डुरा इर्तिन इति सिन्धुरशब्दार्थः, 
सिन्डुरैहस्तिभिः, मन्थरं मन्दं गमनं यस्याः सा मन्थरगमना, पयोनिधेः सागरस्य फेनकूटायमानेन डिण्डीर- 
पिण्डवद्ाचरता पटेन वस्त्रेण परिष्कृताः सहिता ये पताकादण्डा ध्वजदण्डास्तैमेण्डिता शोभिता, सन्थर- 
गमना पयोनिघिफेनकूटायमानपटपरिष्कृतपताकादण्डमण्डिता च या रथकड्या स्यन्दनससूहर्तया संघटित 
सहितम्‌, शता गृहीता मेचकाः श्यामाः कञ्जकसंपत्तयो वर्मसंपदो यैस्तैः पत्तिभिः पदातिभिः संकुलं व्याप्तम, 
बल Gera, पुरोधाय पुरस्तास्कृत्वा, प्रतिष्ठसानाः sara, कुरुविन्दकुण्डलानां पद्मरागमणिनिमितक्णा 
भरणानाँ रुचिवीचीमिः कान्तिपरम्परामिः कवचितसुजैर््याक्तबाहुभिर्विराजिततया शोभिततया, बहिरपि 
बाहामपि, saaka विस्तृतसिव, प्रतापं तेजः, विज्ञाणा दधानाः, wa जीवन्धरादयः, हिं निश्चयेन, अनतान्‌ 
WA, मण्डलीकान्‌ मण्डलाकारान्‌, पक्षे सण्डलेश्वरान, निराकरिष्यन्ति पराभविष्यन्ति, इति भयेन 
भीत्या, सेवार्थं शश्र पाये, आगताभ्यां गराप्ताभ्याम्‌, शीतोष्णरश्मिभ्यामिव सूर्याचन्द्रमोभ्यामिव, अङ्गदाम्यां 
PRIMM, संगताः सहिताः, तुङ्गतमेन समुन्नततमेन सुक्ताहारेण मनोरमं मनोहरं विशालवक्षःस्थलं 
विस्तृतोरःस्थलं येषां तेषां भावस्तत्ता तया, नच्षत्रमाळया तारापङ्क्तयाळङ्कतं शोभितं यच्छारदाम्बरं 
WET तत्‌, Gerad उपमिमानाः, ते पूर्वोक्ताः, जीवन्धरनन्दाढ्यो वेजयेयनन्दाब्यौ पुरस्सरो पुरोगामिनौ 


येषां तथाभूता ये सुमित्रप्रसुलराजएुत्राः सुमित्रादिनरेन्द्रनन्दनास्ते, कमेण क्रमशः, रणाङ्गणं नभोऽजिरम्‌, 
अवतेरुरचतरन्ति स्म । 


अष्टसो लम्भः १४५० 


भेरीरबः सकलदिकपतिसौधश्धङ्ग- 
वातायनाररकुलानि विभिद्य तृणम । 
अन्तः प्रविश्य वहुदूरकदध्वखेद- 
बिश्रान्तिमाप रणकेलिमुखप्रभूतः ॥२७।॥ 
तदानीमुभयेपां सैनिकानां परस्परमेवं वीरचादा वभूबुः । 
अस्माक त्रिजगसिद्धयशसामेषा कृपाणीलता 
शात्रुसत्रीनयनान्तकञ्जळञळेः श्यामा निपीतेः पुरा । 
संप्रत्याहचसीम्नि gaaat पानेन शोणीकृता 
चीरश्रीस्मितपाण्डुराचरिततश्चित्रा भविष्यत्यहो ॥२८।। 
गोवृन्द्सक्तान्‌ भवतोऽस्मदीयसुजा वयस्या इव संयुगेन | 
नेप्यन्ति maa निमेपमात्रान्न तिष्ठतास्मत्पुरतो हठेन ॥२६॥ 
पशून्न वा प्राणान्‌ वा जहत झटिति क्षीबपुरुषा 
स्वमूध्नेश्चापान्‌ बा नमयत नरेन्द्रस्य पुरतः 
सुखे वा हस्ते वा कुरुत weed नरपतिं 


HUAN वा शरणयत तूणं प्रतिभटाः ॥३०॥ 

अन्ये$प्येवमाहु:-- 

भेरीरव इति--रणकेलिसुखे समरक्रीडाप्रारम्भे sys: समुत्पन्नः, भेरीरवो दुन्दुमिनादः, तूर्णं 
शीघ्रम्‌, सकलदिक्पतीनां निखिळदिक्पाळानां सोधश्टज्ञवातायनानां भवनाग्रगवाक्षाणामररकलानि कपार- 
समूहान्‌ , विभिद्य विदीय, अन्तमध्ये, प्रविश्य प्रवेश कृत्वा, कुत्सितो$व्वा कदध्वा बहुदूरोऽतिविप्रकृष्टो यः 
eral कुमागस्तस्मिन्‌ खेदः क्लेशस्तस्य चिश्रानित प्रशमम्‌, आप लेमे । वसन्ततिळकाबृत्तम्‌ ॥२७॥ 

तदानीमिति--तदानीं तस्मिन्‌ काले, उभयेषां पचद्वयस्थानास्‌, सैनिकानां सैन्यानाम्‌, परस्पर 
मिथः एवं वच्यमाणप्रकाराः, वीरवादाः झूरभापितानि, बभू बुरजायन्त | 

अस्माकसिति--तरिजगत्सु न्रिसुवनेषु प्रसिद्ध प्रख्यात यशः कार्तियेषां तेषाम्‌, अस्माकं नः, एषा 
हस्ते एता, कृपाणीकता खड्गवल्छरी, पुरा प्राक्‌ , निपीतैगृंहीतेः, शचुस्त्रीनयनान्तानां पैरिवनितानेत्रमान्तानां 
यानि कञजलजरानि अञ्जनसलिळानि तेः, श्यामा कृष्णवर्णा, सम्प्रती दानीम्‌, आहचसीम्नि रणाग्रे, युष्मदरूजां 
त्वद्दीयरुधिराणाम्‌, पानेन धयनेन, शोणीकृता रक्तीकृता, चरमतोऽन्ते, वीरश्रिया diesen: स्मितेन 
मन्दहसितेन पाण्डरा घवलवर्णा, च सती, चित्रा विविधवर्णा, भविष्यतीत्यहो आश्चयंस्‌ | शादूरूविक्री- 
डितब्वत्तम्‌ ॥२८॥ 

गोवृन्द्सक्तानित्ति--गोदन्दे घेनुसमूहे सक्तान्‌ कृतममस्वाच्‌ , भवतो युष्मान्‌ , अस्मदीयभुजा 
मद्बाइवः, वयस्या इव सखाय इव, संयुगेन युद्धेन, निमेपमात्रादचिरेण, अद्य साम्प्रतम्‌, गां धेनुस्‌ ce 
पृथिवीं स्वगे वा, नेष्यन्ति ग्रापयिष्यन्ति, अस्मत्पुरतो मद्रे, हठेन बलात्‌, न तिष्ठत न स्थिता भवत । 
श्लेषः ॥ २६ ॥ 

पशून्‌ बा प्राणान्‌ वेति-हे अतिभटाः अतियोद्धारः, MAJEN: प्रमत्तमानवाः, यूयम्‌, सरिति शीघ्रम्‌, 

पञ्चून्‌ चा गा वा, प्राणान्‌ वा जीवितानि चा, जहत त्यजत, नरेन्द्रस्य राज्ञः, पुरतोऽग्रे, स्वसूध्नेः स्वरिरांसि, 
चापान्‌ वा धनूंषि वा, नमयत ह्यत, सुखे चा बदने वा, हस्ते चा करे वा, शरबून्दं तृणससूहं पक्षे बाण- 
समूहम्‌, कुरुत विधत्त, तूणं क्षिप्रम्‌, नरपतिं राजानम्‌, कृतान्तागारं वा यमभवनं वा, शरणयत शारण्य- 
बुद्धया स्वीकुरुत, wae कुरुत “शरणं ways: इत्यमरः | विकल्पालङ्कारः “विकल्पस्तुल्यबलयोर्विरोधः 
श्चातुरीयुतः' इति लक्षणात्‌ । शिखरिणीच्छुन्दः ॥३०॥ 

अन्येऽप्येवमाहुः--इतरेऽपि जना अनेन प्रकारेण कथयामासुः 

१६ 
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किं वाचाविसरेण मुग्धपुरुपाः कि वा वृथाडम्बरे 
रात्मश्हाघनयानया किसु भटा: सैपा हि नीचोचिता | 
संक्रीडद्रथचक्रक्रष्रधरणी सिन्नभमुक्ताफळ- 
आ्यापाभ्राच्छरवपंतो विजयिनः gi यशोऽङ्करति॥३१॥ 
इत्यादि वद्तामेषामधरोष्ठपुटाविव | 
सैनिकानां समूह डो सङ्गतौ समरोद्धतो ॥२२।। 
तदनु कुर्कुञ्जरपदमास्याभ्यां तुङ्गतसशताङ्गसङ्गताभ्यां तिलकितमुखभागाः, प्रत्यर्थिसाथम्रस- 
नाय प्रसताभिरिव मृत्यरसनाभिः पट्टिसवल्ञरीभिः परिवृताः, शात्रवजनप्राणानिळसंजिघृक्तया समा 
गताभिरिव भुजगीभिरसिळतामिर्विलसिताः, समीकविलोकनाथ सन्निहितसूयचन्द्रशङ्कावह्दसीवण- 
वञ्रलेटकमण्डल्मण्डिताः, विरोधिराजमण्डलकवळलनायागताभिरिव विधुन्तुदपरम्पराभिः शक्तिः 
भिर्भयानक्ाः, उभयेऽपि सैनिकाः सड्य़ामशिल्पमनल्पं कल्पयितुमारभन्त | 
शरासनयुणारवेः कुरुपतेः शराणां चय 
परस्परबिमर्दि मिगगनमण्डले पूरिते | 
गभीरहयहेपितैमेंदगजावलोबुंहिते- 
जेगस्त्रितयमन्वभूत्परमतोक्तशाच्दा्मताम्‌ ।।३३॥ 





किं बाचाविसरेणेति--हे मुग्धपुरुषा हे मूढमानवाः, वाचां वचनानां विसरेण समूहेन, किं कि 
प्रयोजनम्‌ ? ब्वृथाङम्वरैनिंष्प्रयोजनकार्याटोपेः, वा किं कि प्रयोजनम्‌ ? अनया क्रियमाणया, आव्मश्ळाघनया 
स्वप्रशंसया, किसु किं प्रयोजनम्‌, उ वितक, हि यतः, एपा सा इयं सा, नीचोचिता नीचजनाहा, अस्तीति 
शोषः, सक्रीडन्तः संचळन्तो ये रथाः स्यन्दनास्तेपां चक्र रथाङ्गः कृष्टा mgen या धरणिः पृथिवी 
तस्याम्‌, fran विदीर्णा य इभा गजास्तेपा सुक्ताफळ्सुक्तानिकरैः, चापाञ्रात्‌ कोदण्डवलाइकात्‌, शरवषतः 
बाणान्‌ वपतः, अन्न पष्टीसमासञ्चिन्त्यः, विजयिनो विजययुक्तस्य जनस्य, शुञ्रं धवम्‌, यशः कीर्ति: अङ्कूरति 
प्ररोहति | शादूलविक्रीडितच्छुन्दः ॥३ १॥ 

इत्यादीति--इत्यादि पूर्वोक्तप्रकारम्‌, वदतां कथयताम्‌, एषां सैनिकानां सुभटानाम्‌, समरोद्धतौ 
युद्ठोडतो, द्वो समूहों समुदायों, अधरोष्टपुटाविव दशनच्छुद्रयुगलपुटाविव, संगतौ मिलितौ ॥३२॥ 

तदनु कुरुकुञ्जरेति--तदनु तदनन्तरम, तुङ्गतमशताङ्गाभ्यां समुन्नतरथाभ्यां संगतौ सहितौ 
ताभ्याम्‌, कुरुकुक्षरश्न पञ्मास्यशचेति कुरुकु्जरपद्मास्यो ताभ्याम्‌, तिलकितो विशेषितो मुखभागोऽग्रभागो 
येषां ते, प्रत्यर्थिनां शत्रूणां सार्थः समूहस्तस्य ग्रसनं निगरणं तस्मै,प्रखुताभिविस्तृताभिः, _टुत्युरसनाभिरित 
यमजिह्वाभिरिव, पडिसवल्छरीभिरस्विशेषरताभिः “पद्विशाऽस्त्रभेदः, पट्टिस इति दम्त्यसान्त इति मुकुटः’ 
परिवृताः परिवेष्टिताः, शात्रवजनस्य शन्रुसमूहस्य प्राणा cafe: पवनस्तस्य संजिघृक्षा शृहीतुमिच्छा 
तया, समागताभिः सम्प्राप्तामिः, सुजगीभिरिव पन्नगींमिरिव, असिरुताभिः खड़गवल्लरींभिः, विळसिताः 
शोमिताः, समीकचिलोकनाथ युद्धदशंनाथम्‌, संनिहितसूय॑चन्द्रयोर्निकटस्थादित्यशशिनोः शङ्गावहानि 
संशयोत्पादकानि यानि सौवणवत्रखेटकमण्डलानि सुवणनिर्मितसुढखेटकसमूहास्तैमेण्डिताः शोभिताः, 
खेटक' इति ‘ce’ इति प्रसिद्धस्य नाम । विरोधिराज्ञमण्डलस्य प्रत्यभिनुपतिसमूहस्य पक्षे प्रत्यर्थिचन्द- 
विस्बस्य . कवलनाय ग्सनाय, आगयताभिः प्राप्तामिः, विधुन्तुदपरम्पराभिः सें हिकेयपडःक्तिभिः 'सेंहिकेयो 
विधुन्तुदः' इत्यमरः, शक्तिभिः शस्त्रविशेषः, भयानका भयङ्कराः, उभयेऽपि द्विप्रकारा अपि, सैनिकाः सुभटाः, 
aaa भूयांसम्‌, सं्रासशिल्पं समरचातुयम्‌, कल्पयितुं रचयितुम्‌, आरभन्त प्रक्रमन्ते स्म | 

शरासनगुणारचैरिति-शरासनशुणानां धनुःप्रत्यञ्चानामारचाः शब्दास्तैः, परस्परविमर्दिभिमिथो 
विसद्कारिभिः, कुरुपतेर्जीवन्धरस्य, शराणां बाणानाम्‌, aa: समू हैः, गभीराणि च तानि हयहेषितानि चेति 
गभीरहयहेषितानि तैः ससुच्चहयहेषानादैः, मदगजावलीनां प्रमत्तमजगणानां ज हितानि गर्जितानि तै 
_ गयनमण्डले नभोसण्डले, पूरिते aa, सति, जगत्त्रितयं लोकत्रितयम्‌, परमतोक्ता जैनेतरदर्शनोकता या 
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शब्देकाणवमभझमेतमखिलं लोकं समीच्य क्षणाद्‌ 
देवा व्योन्नि समिद्विलोकनकलावद्धादरा मेदुरा: | 
युद्धारम्भ निरस्ततन्द्रकुरुराडबाणासनाहुद्वता- 
न्ञाराचान्निविडप्रभान्नभसि ते साग्ध्याम्बुदान्मेनिरे 1॥२४॥ 
पद्मास्यमुख्यकरकोसळरक्तकान्ति- 
कल्लोळपल्ञवितकामुकबल्लरीभ्यः | 
नामाङ्किता प्रचलिता च शिलीमुखालि- 
जीचन्धरस्य पदपद्यसमीपमाप ।।३५।। 
द्विरिफः शरवारोऽयं तस्य पादाम्बुजान्तिके | 
भ्रमंश्चकार तद्युक्त सिन्रसान्निव्यसूचनम्‌ ॥३६॥ 
तदनु नामाङ्किततदीयबाणगणवोक्षणेन समुन्नतध्वजचिह्वसन्दशेनेन च, एते वयस्या इति 
निश्चित्य, नरपतिना साकं तदभ्याशसागतः संसदविकसितरोमकूपकोरकिततडुळतः कुरुपतिः, 
सबहुमानं तानेकेकशः सम्भाव्य, निजानुज्ञया रथारूढः सहचरनिकरेः पुरस्कृतः, पाश्वगतस्यन्द्न- 
कन्दलितस्थितिना महीपतिना सम्भाषसाणः, सिन्धुरगन्धवंशताङ्गपदगशवळं बढे पुरतो विधाय 
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शब्दात्मता शब्देकरूपता ताम्‌, अन्वभूत्‌ अनुभवति स्म, झुवचत्रयं शब्दकमयमभूदिति भावः । पुथिची- 
च्छुन्दः NRA 

शब्देका्णेबमग्नमिति--क्षणादल्पेनेव कालेन, एतम्‌, अखिलं सम्पूर्णम, लोकं भुवनम्‌, शब्देकाणव- 
सग्नं शब्देकसागरनिमग्नस, समोच्य दृष्ट्रा, समिद्विलोकनकलायां युद्धदशनकलायां बद्धो Ya आदरः 
सम्मानं येस्तथाभूताः, अतपुव, व्योम्नि गगने, Fert मिलिताः, ते प्रसिद्धाः, देवा अमराः, युद्धारम्भे 
समरप्रारम्मे निस्तन्द्रो निराळस्मो यः कुरुराड जीचन्धरस्तस्य बाणासनाद्धबुपः, SZA निष्क्रान्तान्‌, 
निविडा सान्द्रा प्रभा दीक्षियषां तान्‌, नाराचान्‌ बाणान्‌, नभसि नियति, सन्ध्यायां भवाः सान्ध्यास्ते च 
agate सान्ध्यास्बुदास्तान्‌ सच्ध्यामेघान्‌, सेनिरे सन्यन्ते स्म । ञ्रान्तिभान्‌ । शादूलविक्रीडित- 
च्छुन्दः ॥३४॥ 

प्ास्येति--प्मास्यो जीवन्धरसखा सुख्यः प्रधानो येपां तेपां कराणां हस्तानां AASF- 
कान्तिकर्लोळेशेदुळारुणदीसितरङ्गः wea: किसकय्रिता याः कारसुकवल्ल्यो. घनुरुतास्ताभ्यः, 
नामाङ्किता नामधेयचिद्धिता, प्रचळिंता च प्रयाता च, शिर्ळासुखालिर्बाणपङ्क्तिः va भ्रमरश्रेणिश्च, जीव- 
न्घरस्य सात्यन्धरेः, पदपद्मसमीपं चरणकमलपाश्वस्‌, आप प्राझोत' । रूपकालङ्कारः | वसन्ततिलका- 
वत्तम्‌ ॥३ ५! 

ट्विरेफ इति--तस्य जीवकस्य, पादाम्बुजान्तिके चरणकमरूसमीपे, SAL संचरन्‌ , अयं शरवारो 
बाणससूहः, यत्‌, मित्रसांनिध्यसूचनं सूयंसासीप्यनिवेदनं va वयस्यसामीप्यनिवेद्नस्‌, चकार विद्धे, तद्‌ 
युक्तसुचितम्‌ | श्ळेषानुप्राणितो रूपकालङ्कारः ॥ ३६ 

तदनु नामाङ्कितिति-तदचु तदनन्तरम्‌, नामाङ्किता नामचिह्विता ये तदीयबाणगणास्तत्सम्बन्धि 
शरसमूहास्तेपां वीक्षणेन दशनेन, ससुन्नतानां ध्वजानां चिङ्कस्य लिङ्गस्य संदशंनेन च समवलोकनेन च, 
एते वयस्या इमे सखायः, इतीत्थम्‌, निञ्चित्य निश्चयं कृत्वा, नरपतिना नरेन्द्रेण, साक aay, तदस्याशं 
तन्निकरम्‌, आगतः समायातः, संसदेन हषेण विकसिताः प्रकरिता ये रोमकूपा छोमसमूइास्तैः कोरकिता 
कुड्मलिता तनुलता शरीरवलली यस्य तथाभूतः, कुरुपतिर्जीवन्धरः, सबहुमानं सन्मानसहितं यथा 
स्यात्तथा, तान प्मास्यादीन्‌, एकैकशः प्रत्येकं सम्भाव्य समाइत्य, निजानुज्ञया स्वकीयादेशेन, रथारूढः 
स्यन्दनाथिष्ठितेः, सहचरनिकरैसित्रसम्‌ हैः, पुरस्कृतोऽप्रेक्ृतः, पाश्वंगते समीपस्थिते स्यन्दने रथे कन्दरिता 
सम्भूता स्थितिः सञ्जुतियंस्य तेन, महीपतिना राजञा, सह, सम्मापमाणो वातालापं कुर्वाणः, सिन्धुराश्रं गजाश्च, ` 
गन्धर्वाश्च हयाश्च, शताङ्गाश्च रथाश्च, पद्गाश्च फ्तयश्चेति सिन्धुरगन्धवशाताङ्गपदगं तेन wae चित्रितम्‌, 
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पुरतोरणमत्तीत्य चलितः, चिरतरविलोकने कुतूहलसंमिलितपोरजननिरन्तरे रथ्यान्तरे स्तम्वेरम- 
कदम्बकं कादम्विनीति सत्वा समागताभिरिव सोदामिनीभिः कनकवत्रळताभिबितीणावकाशे 
विगाहमानः, पट्ुपटहकाहळीडिण्डिमकमरमकल्लरीमुरजशा्कप्रमुखबाद्यरवरविहितापहूतिभिः काभि- 
व्वित्सामिकृतमण्डनकळाभिः करकमळसंरुढनीविबन्धनकनकचेळाभिरचळाभिः कासिश्चित्सरभसका 
दन्रीपददत्तसुक्ताहारवज्ञरीभिः कङ्कणपदसमपिततुलाकोटिवधूटी भिरव्युन्नतहम्याङ्गणवातायनदत्त- 
ृष्टिभिनिनिमेपं विलोक्यमानः कमेण राजभवनमाससाद | 
कुशळानुयोगमथ कोरवः सखीन्‌ 
बहुधा विधाय मुदितान्तरः परम | 
समरत साऽयमयथापुरोदिता- 
दुपचारकोशळवशाड्विरोपलः ॥३७॥ 
कदाचिदेकान्ते श्ृशमपूचसम्मानसमा हितसंशायडोळायमानमनस्सरोजन कुरुराजेन चोदित- 
तन्निदानानां सहचराणां तिलकायमानः पद्मवदन: प्रत्युत्तरशोळीमेवसुपादत्त । 
स्वासिंस्त्वदीयविरहानळदग्घदेहा 
श्रीसद्भविष्यद्‌बलोकनपुण्यपाकेः । 
आश्वासिताश्च दयया द्रुतदत्तहस्ता 
देव्या बभूविम वयं हयपाणिवेपाः ॥ २८ ॥ 
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यरं सन्यस्‌, एुरतोऽग्रे, विधाय कृत्वा, पुरतोरणं नगरवाद्यद्वारम्‌, अतीत्य ससुळङ्कय, चरितो गत 
चिरतरं सुदीघकालेन भाव्यं विलोकनं दशनं यस्य तस्मिन्‌, कुतूहलेन कोतुकेन सम्मिलिताः संगता ये 
पोरजना नागरिकनरास्तेनिरन्तरे व्यासे, रथ्यान्तरे मागंमध्ये, स्तम्बेरमकदम्बर्क NARRA, काइम्बिनीति 
सेघमालेति मत्वा, बुद्ध्वा, समारताभिः प्राप्तामि', सोदासिनीसिरिव शम्पाभिरिव, कनकवेत्रलतामिः 
सौवणवेत्रबर्छरीभिः, विस्तीर्णो विस्तारितो$वकाशो यस्य तस्मिन्‌ तथाभूते सति, विगाहमानः प्रविशन्‌, 
qguzea काइली च डिण्डिमश्च झझररच कल्लळरी च मुरजश्च शङ्कश्चेति पटुपटहादयः ते प्रसुखा येषु 
तथा भूतानि यानि वाद्यानि तेषां रवेण शब्देन विहिता कृतोपह्ूतिरामन्त्रणं यासां ताभिः, कामिश्चित्काभि- 
श्चन, सामिकृतार्धक्कता सण्डनकरा भूषणधारणकला यासां ताभिः, करकमळेहस्तारविन्दैः संरुद्धानि 
genta नीविबन्धनकनकचेलानि अन्धिबन्धनसुवणवस्त्राणि याभिस्तामिः, काभिश्चित्कतिपयाभिः सरभसं 
सवेगं यथा स्यात्तथा कान्चीपदे मेखलास्थाने दत्ता अपिता सुक्ताहारवछ्ल्यों मौक्तिकहारलता याभिस्ताभिः, 
कङ्कणपदे हस्ताभरणस्थाने समर्पिताः ्रदत्तास्तुळाकोटयो नूपुरा यासां ताभिः, अस्युन्नतानां तुङ्गतमानां 
हर्म्याङ्गणानाँ सवनाजिराणां वातायनेपु गवाक्षेपु दत्ता समर्पिता इृष्टिनयनं याभिर्ताभिः, वधूटी मिश्चिरण्टीभिः, 
युवतिभिरिति यावत्‌, निर्निमेषं पच्मस्पन्दरहितं यथा स्यात्तथा, विलोक्यमानो इृश्यभानः, सन्‌, BAT 
क्रमशः, राजभवनं नरेन्द्र निकेतनस्‌, आससाद प्राप । 

कुशळाइुयोगमिति--अथानन्तरम्‌, बहुधा नानाप्रकारेण, सखीन्‌ मित्राणि, कुशलानुयोगं 
क्षेमप्रश्‍नम, विधाय कृत्वा, परमत्यन्तम्‌, garar अ्रहृष्टमानसः, सोऽयं प्रसिद्धः, कोरयो जीवन्धरः, 
अयथाएुरोदितादभूतपूर्वात्‌, उपचारकोशलघशात्‌ शिष्टाचारचातुयवशात्‌, विशेषतः सातिशयम्‌, समशेत 
संशयञ्चकार | मञ्जुसाषिणीच्छुन्दः ॥३७॥ 

कदाचिदेकान्त इति--कदाचिजञातुचित्‌, werd रहसि, भृशमत्यन्तम्‌, अपूर्वसम्मानेन विशिष्टा . 
दरेण समाहितः ससुत्पादितो यः संशयः संदेहस्तेन डोळायमानं चञ्चलं मनस्सरोजं चित्तारविन्दं यस्य तेन, 
कुरुराजेन जीवन्धरेण, चोदितं ve तन्निदानं तत्कारणं येषां aq, सहचराणां सखीनाम्‌, तिलका 
' यमानो विशेषकायसानः प्रधान इति यावत्‌, पद्मवदनः पास्यः, एवमनेन प्रकारेण, प्रत्युत्तरशेलीं 
प्रतिवचनपरम्परास्‌, उपादत्त जग्राह | 


स्वासिन्षिति--हे स्वामिन्‌ हे नाथ ! स्वदीयविरहानलेन तावकवियोगपावकेन दग्धो देहो विप्रहो 
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तदनु निखिलमाश्चीय पुराधाय पुरान्चियोय पर्यायेणातिठड्वितवहुद्राव्वानः पत्रिकुलनिध्वा- 
ननिरुद्धदिशावकाशामरण्यानीं प्रविश्याञ्रंलिहतरुषण्डमण्डितदण्डकारण्यभागपारकल्पितपटसदन- 
निकटतटेपु घोटपटळं विधाय बिश्रान्तिसुखमनुभवामः स्म । तत्र च | 
सोधावलीमतिशयालुभि रुन्नतेस्ते: 
JA: पटायतगृहै: कलितं निवासम्‌ | 
नून भवद्विरहकातरतत्पुरश्री- 
रस्माभिरागतवतीति बयं स्म विद्यः ॥ २६ ॥ 
तदस्वत्यद्धतसंनिवेशं दण्डकारण्यप्रदेशमबलोकितुकामा वयम्‌, तत्र तत्र fara, कचन 
विज्‌म्भितकुम्भीन्द्रकुम्भस्थळमुक्तमुक्ताकुळसिकतिळं वनविहरणश्रान्तनिमञ्जत्पुलिन्दसुन्दरीचदना- 
म्भॉजपरिष्कृतं गभीरसहाहृदम्‌ , कुत्रचिद्ठळीयुखकरकम्पितमही रुहशाखानिपतितपर्णोचसमाघात- 
कुपितस्ञप्रसमुस्थितशाद्‌लवाव्यमानशवरजनसरभसारूढाभ्रंलिहानोकहचयम्‌ , करचित्तरुमृ EET- 
स्तानि तमाळस्तांमनिभानि भल्ल्ूककुळानि, कचित्तपनकिरणसन्तप्वशां पद्माकरसमीपसानीय 
निजकरनिमूलितबालमणालवलयं तदङ्ग निक्षिप्य पयोजरजःसुगन्धिशीतळजलशीकरनीकरांस्तन्मुख 
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येपां ते, श्रीमतो भवतो भविष्यद्‌ वत्स्येभाणमवर्छोकनं यस्मात्तथाभूतं यत्पुण्यं तस्य पाका उदयास्तेः, आश्वा- 
सिताः सन्तोपिताः, देव्या रन्धवंदत्तया, दयया कृपया, दुतं शोध्रं दत्तो हरुतो येभ्यस्ते तथाभूताः, वयं 
पद्मास्यादयः, हयपाणिवेषा अश्वविकेतृनेपथ्याः, बभू विम आस्म | वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तदन्विति—तदनु तदनन्तरम्‌, निखिलं aang, अश्वानां समूहोऽश्वीयं तत्‌ 'केशाश्चाभ्यां 
यञ्छावन्यतरस्याम्‌' इति समूहार्थे छप्रत्ययः । पुरोधाय पुरस्तात्क्ृत्वा, पुरान्नगरात्‌ , निर्याय निगत्य, पर्यायेण 
क्रमशः, अतिळङ्कितः समतिकान्तो बहुदूरोऽध्वा यस्ते, तथामूता वयम्‌, पत्रिकुलस्य पक्षिसमूहस्य, निध्वानेन 
शब्देन निरुद्धो संरूदो दिशावकाशो काष्ठान्तरालं यस्यां ताम्‌, अरण्यानी सहावनीस्‌, प्रविश्य प्रवेशं Hea, 
अञ्जलि हैंगनचुम्बिभिस्तरुपण्डेवृक्षससू देमण्डितः शोभितो यो दण्डकारण्यभागो दण्डकवनम्रदेशस्तस्मिन्परि- 
कल्पितानि यानि पटसदनानि तेया निकटतटेछु समीपपान्तेप, घोटकपरलं हयसमूहस्‌, विधाय EAM, 
विश्रान्तिसुखं बिश्रामसातस्‌, अनुभवामः स्म-अन्वभूवम्‌ | तत्र च दण्डक वने । 
सोधावळीसिति--सोधानां भवनानामावली पङक्तिस्ताम्‌, अतिशयालुभिरतिक्रामद्धिः, उन्नतेस्तुङ्गः, 
Oa: शुक्लः, तैः प्रसिद्ध, पटायतगुहेवंखबिस्तृत नि्केतनेः, कलितं fiaa, निवासमावसथम्‌, नूनं 
निश्चयेन, भवदट्विरहेण त्वदीयविप्रयोगेण कातरा भीता या तप्पुरश्रीस्तन्नगरलचमीः सा, अस्माभिः सह, 
आरतवती समागता, इतींत्थम्‌, वयं विझो जानीमः | वसन्ततिळकावृत्तम्‌ । उत्मेक्षा ॥३६॥ 
तद्न्बविति--तदचु तदनन्तरम्‌, अत्यदूभुतोऽ्याश्चयकरः सन्निवेशो रचना यस्य तम्‌, दण्डका- 
रण्यप्रदेशं दण्डकवनाभोगम्‌, अवलोकितुकामा RAAT, वयम्‌, तत्र तत्र स्थानेप्‌, विहृत्य बिहार कृत्वा, 
कचन कुत्रचित्‌ , विजम्मितानि विदीर्णांनि यानि ङुम्मौन्द्रकुम्भस्थलानि गजेन्द्रगण्डस्थलानि तेभ्यो झुक्तानि 
पतितानि यानि सुक्ताकुलानि मौक्तिकसमूहास्तैः fete सिकतायुक्तम्‌, वनविहरणेन काननविहारेण 
विश्रान्ता प्राप्तखेदाः अतएव निमजान्त्योऽबगाइमाना याः पुलिन्दसुन्द्यः शबर्यस्तासां वदनाम्भोजैसुंखकम लेः 
परिष्कृतं सहितम्‌, गभीरश्चासौ सहाद्ृदशचेति तम्‌ अगाघजलाशयम्‌, ङुत्रचित्क्वचित्‌, वलीसुखानां चानराणां 
करैहस्तैः कम्पिता वेपिता या मही रुहशाखा बृक्षळतास्ताभ्यो निपतिताः स्खरिता ये पणौँघाः पत्रनिचया- 
स्तेपां समाघातेन प्रहारेण कुपिताः क्रुद्धा ये सुप्तससुत्थिताः शयनानन्तरं कृतोत्थानाः शादूलाः सिंहास्तै- 
घाँब्यमाना अनुगम्यमाना ये शबरजना वनचरजनास्तैः सरभसं सवेगं यथा स्यात्तथारूढः समधिष्ठितो योऽश्नं- 
रिहानोकहचयस्तुङ्गपादपसमूहर्तम्‌, कचित्कुत्रचित्‌ , तरुमूलेप वनस्पतितरेषु सुखसुप्तानि सुखेन कृत" 
शयनानि, तमारस्तोमनिभानि तापिच्छसमूहसदृशानि, सल्लककुलानि ऋत्षनिकुरुम्बानि, क्वचित्‌ कुत्रचित्‌ , 
तपनस्य सूयंस्य किरणेमंयूखेः सन्तप्ता सम्प्रा्ततापा या वशा हस्तिनी ताम्‌, पद्माकरसमीपं कासारनिकटम्‌, 
आनीय प्रापय्य, निजकरेण स्वकायशुण्डादण्डेन faded aged यदू asamedi कोमछविस- 
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संसिच्य शुण्डाइण्डविश्रतविशाळपद्मपत्रमातपत्रीकुबन्तं वशावज्ञभम , कुर््राचत्सावज्ञं लोचनयुगलं 
ज्ञणमुन्मील्य पुनः सुपुप्सुं पञ्चबदनसञ्चयम , सबिस्मयमवलोकमानाः, कचन तापसजनसङ्कुछ 
प्रदेशे प्रविशमानाः, क्रमेण किश्चित्तरुमूलमावसन्ती पुण्यमातर पश्यामः रम ¦ 


यस्या मृतिमलिनवसनावेष्टिता क्ञामभूता 
चन्द्रस्यंका कुशतमकला ध्वान्तरूद्वब भाति | 
वक्त्रं शुष्यत्सरसिजनिसं शोकदीना च वाणी 
चिन्तादीघश्वसितमनिशं aft वद्धा जटा च ।। ४० || 
तया मात्रा दृष्टमात्रेण कुत्रत्या इति प्रष्टा एबमुत्तर वक्तुमुपक्रम्य; 
“कश्चिज्जीवकविख्यातो विपश्चिदूवुन्दशखर: | 
अभाद्राजपुरे सोऽयमस्माक जीवनौपधम ॥ ४१ ॥ 


अह खळ राजश्राएन: सुभद्राया जातः TART: अय सत्यन्धरमहाराजसाचवात्सारारदत्ताया 
जातः श्रीदृत्तः, अय पुनरचलळात्तलात्तसाया जाता ठाद्धपण:, एष [कळ AISA थ्वामत्या 


जातो देवदत्तः, इमो पुनर्जीवन्धरानुज्ञस्य नन्दाव्यस्यानुजो नपुळविपुळो, इत्यादिक्रमेण सबषां 
नामवेयान्यसिधाय, 
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मण्डलम्‌, तदङ्ग तच्छुरीरे, निक्षिप्य निधाय, पयोजरजोभिः कमलपरागः सुगन्धिनः सुरभियुक्ता ये शीतल 
जरुशीकरनिकराः शिशिरसलिरकणकलापास्तान्‌ , तन्मुखे तदूवक्त्रे, संसिच्य ससुच्य, शुण्डादण्डेन करेण 
fred add यद्‌ विशाळपपत्रं दीर्घकमलपर्णेम्‌ तत्‌, आतपत्रीकुवेन्तं छुत्रीकुवेन्तम्‌, ama 
हस्तिनीपतिम्‌, कुत्रचित्ववचित्‌ , सावज्ञं सानादरम्‌, यथा स्यात्तथा, लोचनयुगलं नयनयुगस्‌, कणमल्यकालं 
यावत्‌, उन्मील्य ससुद्घाव्य, पुनभूयः, सुषुप्सुं स्वपितुमिच्छुम्‌, पञ्चवदनसञ्चयं, पञ्चाननसमूइम्‌, सविस्मयं 
साश्‍चय' यथा स्यात्तथा, अवलोकमानाः पश्यन्तः, क्रचन कुत्रचित्‌ , तापसजनसंकुले तपस्विजनब्याप्ते, 
प्रदेशे स्थाने, प्रविशमानाः प्रविशन्तः, वयस्‌, क्रमेण क्रमशः, किञ्चित्तरुमूलं किञ्चिद्बृक्तस्याधस्तात्‌ , आवसन्तीं 
कृतनिवासाम्‌, एण्यमातरं पुण्यजननीम्‌, पश्यासः स्मः समवालोकयाम | 

यस्या इति--य्रस्याः पुण्यजनन्याः, सलिनवसनेन मळीससत्रस्त्रेणाचे्िता परिवृता, क्षामभूता 
कृशीभूता, aft: शरीरस्‌, ध्वान्तरूद्धा तिसिराबृता, चन्द्रस्य शशिनः, एकाऽद्वितीया, कृशतमकलेव ANAA- 
पोडशंभाग इच, भाति शोभते | चक्त्र वदनं शुष्यच्छुष्कीभवद्‌ अत्सरसिज कमल तेन निभं सदशम्‌, वाणी च 
भारती च, शोकदीना खेदप्रापतदैन्या, श्वसितं श्वासोच्छासः, चिन्तादीर्घमाधिविस्तृतम्‌, जटा च केशसमूहश्च, 
मूर्ध्नि शिरसि, अनिशं निरन्तरम्‌, अद्धा संयता, अस्तीति शेषः । मन्दाकान्ताच्छुन्दः ॥४०॥ 

तयेति--तया पूर्वोक्तया, मात्रा जनन्या, इष्टमात्रेण, कुत्रभवाः कुत्रत्याः स्याः, यूयमिति, इष्टा 
अनुयुक्ताः, वयम्‌, एवमनेन प्रकारेण, उत्तरं प्रतिवचनम्‌, ag निगदिठुम्‌, उपक्रम्य प्रारभ्य । 

कञ्चिदिति--राजपुरे एतन्नामनगरे, जीवकविख्यातो जीवन्धरनामप्रसिद्धः विपश्चिद्बृन्दशेखरो 
विद्वद्डन्दशिरोमणिः, कश्चित्‌ कोऽपि जनः,अभात्‌ शुशुभे, सोऽयं जनः, अस्माकं सर्वेपास, जीवनोपधं 
स्जीवनोषधम्‌, आसीदिति शेषः ॥४१॥ 

अह्‌ स्रल्विति-अहं खलु निश्चयेन, राजश्रेष्ठिनो राजवणिक्पतेः, सुभद्वायां तन्नामपरन्याम्‌, 
जात: ससुत्पन्नः, THR एतन्नामा, अयमेपः, सत्यन्धरमहाराजस्य सचिवो मन्त्री तस्मात्‌ , सागरदत्ताया- 
मेतन्नामपत्न्याम्‌, जातः ससुद्सूतः श्रीदत्त एतन्नामा, अयं पुनः, अचलात्‌ एतन्नाम्नः, तिलोत्तमायामेत- 
ऋामपत्नयाम, जातः ससुत्पन्नः, डुद्धिषेण एतन्नामा, एप किल, Raama पुतन्नामधेयात्‌, एथ्वीमत्यामेत- 
WTR, जातः ससुत्पन्नः, देवदत्त षुतन्नासा, इमौ पुनः, जीवन्धरानुजस्य जीवकरूघुआतुः, अनुजौ कनिष्ठ, 


नघुळविपुछावेतन्नासधेयो, इत्यादिक्रमेण इतिप्रशृतिक्रमेण, सर्वेषां निखिछानाम्‌, नामधेयानि नामानि 
भिधाय निगद्य | 
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दुस्पत्तिदिने जाता वयं सर्व महात्मना | 
तेन साथ विशाम्पत्या पोपिताश्च निजाल्ये ॥ ४२ ॥ 
तदनु सकळविद्याः शीळयन्व्याधयूर्थं | 
पशुगणविनिव्रत्य चापपाणिव्यजेष्ट । 
तदनु खचरकन्यां प्राप्य गन्घेवदत्तां 
परिपदवरबीणाविद्यया कीर्तिमाप 11४2३) 


ततश्च बासन्तिकेषु वासरेपु वनविहारान्निवतसानेषु पो रेपु, दुरन्तमददुरासदस्य काष्ठाङ्गार- 
ट्रदस्तावलस्य aug विधाय गुणमालां परिपालयन्नचिरेणेव तां परिणिन्ये । 

तमेन कोपवशतः काप्राङ्गारः खलाम्नणीः | 

हन्तुं, 

इत्यर्धोक्ते, AIT हा दावपावकद्ग्धायां वनवल्लया कुठारमपयन्ति भवन्तः? इति दम्भो- 

लिनिहता भुजगीव मूर्च्छौन्मीलितचेतना सुचि पेतुषी सा माता क्रमेण कथब्रिज्लन्धसंज्ञा, 

व्यवसितः सोऽयं निजभूम्नेब रक्षितः ॥ ४४ ॥ 

इति निरवशोपसुक्तापि, शोकरणरणिकाकाम्तचित्ता प्रलापमेवसातेने | 
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तदुत्पत्तिदिन इति--वर्य aa, तस्योपत्तर्दिनं तदुत्पत्तिदिनं तस्मिन्‌, जाताः ससुत्पन्नाः, तेन 
महात्मना महापुरुषेण, art समम्‌, विशांपत्था गन्धोत्कटेन, निजाळ्ये निजभवने, पोषिताश्व 
पालिताश्च ॥४२॥ - 

तदन्विति-तदनु तदनन्तरम्‌, सकलविद्या निखिलविद्या: शीलयन्‌ समभ्यस्यन्‌, चापपाणिधनु- 
हस्तः पशुगणस्य गचादिसमूहस्य विनिवृत्ये प्रत्यावतंनाय, व्याधयूथं वनचरसमूहम्‌, sate विजितवान्‌, 
“विपराभ्यां जेः’ इत्यात्मनेपदम्‌, तदनु तदनन्तरम्‌, गन्धवदत्तामेतन्नामधेयास्‌, खचरकन्यां विद्याधरपुत्रीम्‌, 
प्राप्य ळब्ध्वा, परिपदि सभायाम्‌, तरवीणाविद्यया श्रेष्ठतसपरिवादिनीचादनकाशलेन, कीति यशः, आप 
लेसे | मालिनीच्छुन्दः ॥४३॥ | 

ततश्चेति--ततश्च तदनन्तरञ्च, वासन्तिकेषु वसन्तसम्बन्धिषु, वासरेषु दिवसेप, पौरेषु नागरिकेषु, 
वनविहारात्‌ काननपर्यटनात्‌, निवतेमानेपु प्रत्यागच्छुत्सु We, दुरन्तेन सदेन दुरासदस्तस्य दुष्टदान- 
दुष्प्राप्यस्य, काष्टाङ्गारपद्टदन्तावलस्य राजप्रसुखवारणस्य, सदभङ्गं गतनाशस्‌, विधाय कृत्वा, शुणमाला- 
सेतन्नास्नीं sega, परिपालयन्‌ wa, अचिरेणवाल्पेनेव कालन, at गुणमालास्‌, परिणिन्ये 
परिणीतवान्‌ | 

तमेनमिति--खळाग्रणी दुजनाग्रेसरः, काषटाङ्गारस्तम्नामनृपः, कोपवशतः कऋोधावेशेन, पुनं तम्‌ 
जीवन्धरम्‌, हन्तुं मारयितुस्‌-- 

इत्यर्धोक्त इति--इति पूर्वोक्तप्रकारेण, अर्धोक्ते सामिभाषिते, तत्क्षणं तत्कालम्‌, हा इति खेदे, 
दावपावकेन बनाग्निना Barat प्छुष्टायाम्‌, ATASA गहनळतायाम्‌, भवन्तो यूयम्‌, कुठारं परशुम्‌, 
अपयन्ति ददति, इतीत्थं निवेदयन्तीति शेषः, दम्भोिनिहता चञ्रताडिता, ४जगीव पञ्नगीव, मूच्छुयाँ 
सोहातिरेकेणोन्मीरिता निरस्ता चेतना संज्ञा यस्यास्तथाभूता, सुचि पृथिव्याम्‌, पेतुषी पतिता, सा qA- 
दर्शिता, माता पुण्यजननी, क्रमेण क्रमशः कथञ्चित्केनापि प्रकारेण, लब्बसंज्ञा प्राप्तचेतन्या, सती । 

व्यवसित इति--ब्यवसितः कृतोद्योगः, आसीदिति शोषः, किन्तु dist जीवन्धरः, निजभूम्नेव 
स्वकीयमाहात्म्येनेव, रक्षितस्त्रातः ॥४४॥ 

इतीति--इत्येवम्‌, निरवशेषं समग्रं यथा स्यात्तथा, उक्तापि कथितापि, शोकरणरणिका शोकोव्कण्डा 
तयाऽऽक्रान्तं sag चित्तं मनो यस्याः सा,. एवं वच्यमाणप्रकारेण, se परिदेवनम्‌, आतेने विस्तार" 
यामास । 


३०२ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


हा हा हा वत हा हतास्मि किमिदं दुःश्राव्यमत्याहितं 
1 पुत्र क गतोऽसि हा हतविधे करोऽसि मत्पुचके | 
हा नाथ व्वसुदारपुण्यचरितो यस्मादिमां दुदशा- 
मज्ञात्वा सरलोकसीख्यलहरीं विन्दश्चिर सोद से ॥४५॥। 
हा पत्र, हा कुरुवंशमित्र, सुळक्तणगात्र, हा पयोजविशाळनत्र, एतावन्तं काळं तब ga- 
दशनमपि उलभममून्मस सन्दभाग्यायाः। अपि च | 
पत्युर्वियोगसधिक दवबक्चिकल्पं 
वासं च काननतले स्वपुरं विखन्य | 
यस्योदयादनुभवास्यथ जोवितं च 
सोऽयं यदीटशकथः PARA Ta ॥४६॥ 
सत्यन्धरस्तव पिता खळशेखरेण 
व्यापादितो युधि कृतन्नबरेण येन | 
तेनेव पुत्र गमितस्थिदिवं यदि त्वं 
हा हन्त सेप कुरुबंशळताकुठारः !।४७॥ 
पत्युवि योगो विपिने निवासो राज्यं च नष्टं तनयस्य शोकः | 
तदद्य दोभोग्यहुताशनो मे विनिदंहेदेच ausaga UoN 
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हा हेति--हा हा हा बत हा इति दुःखसूचकान्यव्ययानि, हतास्मि नशस्मि, इदमेतत, किं किन्नाम, 
ठश्राव्यसश्रवणीयम्‌, अस्याहितमापतितम्‌, हा पुत्र हा सुत, Fa कुत्र, गतोऽसि यातोऽसि, हा हतनिभे 
देव, mya Wea, करों नुशंसोडसि, हा नाथ हा स्वामिन्‌, त्यै भवान्‌, उदारमुन्कृष्ट पुण्यचरितं 
JEANA यस्य तथासूतोऽसि, यस्मात्‌ कारणात्‌, JA मदनुभूयमानाम, दुदशां ढुष्टावस्थास्‌, अज्ञात्वा 
अविदित्वा, सुरलोकस्य स्वगस्य सोख्यरूहरीं सातपरम्पराम्‌, विन्दन्‌ लभमानः, चिर दीघकालेन, मोदसे 
हृष्यसि । शादइूलविक्रीडितच्छुन्दः nes 

हा पुत्रेति--हा पुत्र हा सुत, हा कुरूवंशमित्र हा कुरुकुलसूर्, सुलक्षणं गात्रं यस्य तत्सम्बुद्धो हे 
guna हे सुचिहृशरीर, हा पयोजे इव कमले इव विशाले दीर्घे नेत्रे यस्य तत्सम्बुद्धी हे पयोजविशाल- 
नेत्र, एतावन्तसिथत्परिसाणम्‌, कालं समय यावत्‌, सन्दमल्पं भाग्यं सुकृतं यस्यास्तस्याः क्षीणपुण्याया 
इति यावत्‌, तव भवतः, सुखचन्द्रदशंनं वदनविधुविकोकनमपि दुळभं दुष््राप्यम्‌, अभूत्‌ जातम्‌ । 
अपि च fa | 

पत्युरिति--यस्य पुत्रस्य तव उदयाजन्मनः, दववह्विकहपं दावानरतुल्यम्‌, अधिक प्रभूतम्‌, 
पत्युवहरुभस्य, वियोगं विरहम्‌, स्वपुरं स्वनगरम्‌, विस्‌ज्य त्यक्त्वा, काननतखेऽरण्यसूमो, चासञ्च निवासञ्च, 
अथ, जीवितं च जीवनशञ्च, अनुभवामि दधासि, सोऽयं सुतः, यदि चेत्‌, ईदृशी कथा यस्य स इंदग्वत्तान्तः, 
अस्ति, aff, अद्येदानीम्‌, करे केन प्रकारेण, वत्त जीवामि wean 

सत्यन्धर इति--कृतप्चवरेण कृतघशिरोमणिना, खळशेखरेण दुर्जनश्रेष्ठेन येन काष्ठाइनरेण, युधि 
समरे, तव भवतः, पिता सत्यन्धर पतन्नामधेयः, व्यापादितो सारितः, aaa काष्टाङ्ारेणव, हे पुत्र हे वत्स, 

यदि चेत्त्वम्‌, त्रिदिवं स्वगस्‌, गमितः प्रापितः, aff, हा इन्त, सेषः काष्ठाङ्गारः सोऽचि लोपे चेत्पादपूरणम्‌’ 

इति सोलोंपे सन्धिः, कुरुवंशलतायां कुरुगोत्रचज्ञ्या कुठारः परशरिति कुरुवंशरुताकुठारः, जात इति शेषः | 
चसन्ततिळकाद्वत्तस्‌ uso 

पत्युरिति--यञ्चस्मात्कारणात., पत्युर्वहळभस्य, वियोगो विरहः, विपिने वने, निवासोऽधिष्टानम्‌, 
राज्यं सात्राज्यस्‌, नष्टं हतस्‌, तनयस्य पुत्रस्य, शोकश्च aga, प्राप्त इति शेषः, तत्तस्मात्कारणात्‌ , 
अद्येदानीस, मे सम, दोभांग्यमेव ठुदेवमेच इुत्ताशनो वहिरिति दौर्माग्यहताशनः, esas भयङ्गरानरम्‌, 
दिनिद हेदेव अस्मसात्कुर्यादेव | कराळवह्वेरपि भयङ्करो मम दौर्भाग्यानळ इति भावः [lect 





अष्टमी BTA: ११३. 


स्वप्नो निष्फलतां गतस्त्वयि सुत व्यर्थ वपुळक्षणं 
. सत्याथ न बभूव पुण्यवपुषस्तद्देवताया वचः | 
हा भकेव्यसनाम्वुधिर्दि सुतरो नेव त्वया पुत्रक 
_ a यद्येचमवेहि मामपि भबल्लोकं प्रति प्रस्थिताम्‌ ze 
इत्यादिप्रलापबशेन शोकलहरीं देवोदन्तं चाम्भोदावलिमिव दम्भोल्मिम्र॒तं च gai 

पुण्यमातरं बहुधा समाश्वास्य, तन्मुखादुत्पन्नां देवोन्नतिं नभसो निपतितां रत्नवृष्टिमिव बहुमन्यः 
माना वयं, पुनः पुनस्तामाश्वास्याएच्छय च श्रीमत्सन्निधिसुपागताः, इति ।? 

जीवन्मृतां तां जननीं विदित्वा जीवन्धरोऽखिद्यत रक्तचित्तः | 


| 


मातुर्गुरुखेहवशेन सोऽयं द्रष्टुं क्षणात्तासिह तत्वरे llkoll 
तदनु कुरुकुमुदिनीकान्तस्तत्तणमेच सकळबन्धून्विशषतो भार्यामापच्छयानुनीय च, अलु- 
गमनकलितकुतुकनूपतनयनिचयं क्रमेण विरज्य, सहचरमण्डलमण्डितो दण्डकारण्यमाजगाम | 
क्षामक्षामतनुं विवर्णवदनां निःधासधूमोत्करे- 
ख्विन्तादन्तुरितान्तरामविरळेवोष्पैर्मिलल्लोचनाम्‌ । 
ताम्बूळा दिविहीनविस्टृतमळमप्रोतद्विजाछि जटा- 
बल्लीवेज्ितमस्तकां कुरुपतिदेवीं छुछोके धुरि ॥ «१ ॥ 


स्वप्न इति--हे सुत हे पुत्र, त्वयि भवति, स्वसो सुकुटबद्धकङ्केलिदशनरूपः, निष्फलतां च्यथेताम्‌, 


गतः प्राप्तः, AGH देहस्य, SIT मकरिंकादिचिह्ृमम, व्यर्थ निष्प्रयोजनम्‌, पुण्यवपुपः पुण्याकारायाः देवताया 
देव्याः, तच्छृ मशानोक्तम्‌, वचोऽपि वचनमपि, सत्यार्थ तथ्यार्थम्‌, न बभूव नाजायत, हे सुत, त्वया भवदा, 
विनेति शोषः, भर्तृब्यसनं पतिमरणमेवाम्डुथिः सागर इति भवृव्यसनाम्बुधिः, हि निश्चयेन, सुतरः सुखेन 
तरितुं शक्यः, नेव, हा खेदे, यद्येवम्‌, ae, त्वम, मामपि विजयामपि, भवल्लोकं प्रति were प्रति, 
प्रस्थितां अयातम्‌, अवेहि जानीहि । अहमपि त्वामचुञ्रिये इति भावः। शादूलविकीडितच्छन्दः 119811 

इत्यादिप्रलापवशनेति--इति मन्दत विळापपरवशतया, शोकल्हरी दुःखपरम्परास्‌, देवोदन्तं च 
भवद्वृत्तान्तञ्च, दम्भोलि वञ्रम्‌, aad पीयूषं च, अग्मोदावलिमिव मेघमालामिव, मुच्चन्ती व्यजन्तीं प्रकट- 
यन्तीमिति यावत्‌, एण्यमातरं पुण्यजननीम्‌, बहुधा नानाम्रकारेण, समाश्वास्य सन्तोष्य, तस्या सुखं तस्मा- 
ततन्सुखात्तद्वकत्रात्‌, VTA अकटास, qafi भवद्राजवंशतास्‌, नभसो गगनात्‌, निपतितां wer, 
रत्नवृष्टिमिव मणिवर्घामिव, बहुमन्यमाना श्रेष्ठां जानानाः, चयम्‌, पुनः पुनभूयोभूयः, तां मातरम्‌, आश्वास्य 
सन्तोष्य, आएच्छुथ च BET च, श्रीमत्सक्षिथि भवन्निकउम्‌, उपागताः प्राप्ताः, इति । 

जीवन्मृतामिति--रक्तमनुरागपूर्ण' चित्तं मनो यस्य तथाभूतः, जीवन्धरो जीवकः, at जननी 
मातरम्‌, जीवन्नपि शतेति जीवन्झृता तास्‌, विदित्वा ज्ञात्वा, अखिद्यत खेदयुक्तो बभूव, सोऽयं जीवन्धरः, 
मातुजंनन्याः, गुरुस्नेहवशेन प्रचुरप्रीतिवशेन, तां मातरम्‌, दवष्टमवलोकयितुस, शृणादल्पेनेच कालेन, इह 
रोके, तत्वरे च खरायुक्तो जातश्च ॥ ५० ॥ 

तदन्विति-तदञु तदनन्तरम्‌, कुरुकृसुदिनीकान्तः कुरुवंशचन्द्रः, जीवन्धरः, तत्वणमेच तत्कालमेव, 
सकलबन्धून्‌ निखिलेष्टजनान्‌ , विशेषतः अमुखतया, भार्या वल्लभा, आएच्छुध आमन्त्र्य, अचुनीय च 
समाश्वास्य च, अनुगमने सहगमने कितं ad कुतुकं येन तथाभूतो यो तृपतनयनिचयो राजपुत्रसमूहस्तस, 
क्रमेण क्रमशः, Braet प्रत्यावत्य, सहचरमण्डलमण्डितो मित्रसमूहसुशोभितः सत्‌, दण्डकारण्यं दण्डकचनम्‌, 
आजगाम आययौ | | 

क्षामक्षामतनुमिति-“क॑रुपतिजीवन्यरः, घुरि पुरस्ताव्‌, चामच्चामातिक्कशा TT: शरीर यस्यास्ताम्‌, 
निःश्वासा दीर्घोष्णश्वासा एव घूमोत्करा JARAT", Gat wrt वदनं ari यस्यास्ताम्‌, चिन्तया 
शोकेन दन्तुरितं व्यात्तमन्तरं ETA यस्यास्ताम्‌, अविरलैनिरन्तरायेः, बाष्पेरश्रभिः, मिळती युक्‍त लोचने 
नयने यस्यास्ताम्‌, ताम्यूलादिविहीना नागवल्लीदरादिभक्षणशज्या विस्तृतसकप्रोता विततमळयुक्ता . च 

२० a है 
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१५४ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


सा पुत्रमालोक्य पयःप्रवाहिधनस्तनी वाप्पनिरुङ नेत्रा | 
शुशोच तं चेतसि रुक्मिणीव प्रसूनवाणं चिरकालट्रष्टम्‌ ॥ ५२ ॥ 
पदाम्बुजाते प्रणतं कुमारमाशीभिराकोयं तदा भुजाभ्याम्‌ | 
APIA: प्रचभूच तस्या आदेशवच्छोकपदे प्रमोदः || ५३ I 
तावद्यत्षाध्यन्ञोऽपि, तयोः समक्तमागत्य, ख्रानसुगन्धिलेपनप्रसूनमालिकामणिभूपणदुकूळ- 
बसनादिमिः सम्पृञ्य, प्राञ्यतसस्नेहेन कुमारप्रसुखान्देबीं च तेस्तेमधुरालापेः समाश्वास्य, याभास्य- 
मानेन बिसानेन क्रमेण निज्ञास्पदमाससाद | 
अगण्यपुण्यं तनयं बरेण्यमुवाच मातानघशीळपूता | 
पितुः पदं ते किमु वत्सराःते भवेन्निपातेन रिपोः कृतेन ॥ ५४ ॥ 
प्रसूगिरमिमां श्रत्वा प्रसूतप्रथुकोतुकः | 
एवमुत्तरभादत्त भावं तस्या विदन्नसो ॥ ५५ ॥ 
कुम्मीन्द्रशलविगलद्धनदानधारा- 
सन्निझराणि चलखडगसमात्रृतानि | 
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द्विजालिदन्तपङक्तियंस्यास्ताम्‌, जरावज्लीभिरसंस्कृतकेशलताभिवेहिकितं वेष्टितं मस्तकं शिरो यस्यास्ताम्‌, 
देवीं विजयाम्‌, लुलोके ददश । शाद़ेलविक्रीडितच्छन्दः ॥ ५१ ॥ 

सा पुत्रमिति--सा विजया, पुत्र सुतम्‌, जीवन्धरमिति यावत, आलोक्य दृष्टा, पथःप्रवाहिनो क्षीर- 
प्रचाहिणौ घनस्तनौ पीनवक्षोजो यस्याः सा, बाष्पेरश्रुमिनिरुद्धे व्याप्ते नेत्रे नयने यस्यास्तथाभूता, सती, 
चिरकालदृष्टं दीघधकालावलोकितं तम्‌ जीवन्धरम्‌, प्रसूनबाणं कामं ग्रद्य॒स्नमिति यावत्‌, रुक्मिणीव श्रीकृष्ण 
पट्राज्ञीब, चेतसि मनसि, शुशोच शोचति स्म ॥ ७२ ॥ 

पदाम्चुजात इति-तदा तस्मिन्‌ काले, पदाम्बुजाते चरणकमले, अणतं चिनतम्‌, कुमारं जीवन्धरम, 
आशीभिराशांसावचनः, आकीय व्याप्त कृत्वा, भुजाभ्यां बाहम्याम, आक्िष्टबत्या आलिङ्गितवत्याः, तस्या 
विजयायाः, शोकपदे शोकस्थाने, आदेशवत्‌ च्याकरणशास्त्रप्रसिद्धादेश इव, प्रमोदो हपः, प्रबभूव समजायत | 
यथा व्याकरणे 'अस्तेभूः' इत्यादिभिः सूत्नरस्तिम्रभ्रतिपु स्थानेषु arses आदेशा भवन्ति तद्व देव्याः शोक- 
स्थाने इपांदेशो बभूवेति भावः ॥ ५३ ॥ 

तावदिति--तावत्‌ तावता कालेन, यक्षाध्यक्षो,पे कुक्कुरचरः सुदशंनयश्तोऽपि, तयोर्माताएुत्रयोः, 
TAG पुरस्तात्‌ , आगत्य समेत्य, स्नानञ्च सुगन्धिलेपनञ्च प्रसूननाकिका च मणिभूषणानि च दुकूलबस- 
नानि चेति स्नानसुगन्विलेपनप्रसूनमालिकामणिसूपणदुकूरत्रसनानि तान्यादौ येषां तैः अमिपेकसुगन्थित- 
द्रव्यरेपनपुष्पमालारत्वारङ्कारचोमचसप्र्तिभिः, सम्पूज्य समच्यं, घाज्यतमस्नेहेन प्रकष्टतमग्रेग्णा, 
कुमारप्रमुखान्‌ जीवन्धरप्रधानान्‌ , adta विजयामातरञ्च, तैः प्रसिद्धेः, मध्ुरालापैमंुराभाषणेः, समा- 
श्वास्य सम्बोध्य, बाभास्यमानेनातिशयेन शोभमानेन, विमानेन व्योमयानेन, क्रमेण क्रमशः, निजास्पद 
स्वस्थानस्‌, आससाद प्राप । | 

अगण्यघुण्यसिति-अनघेन निर्दोषिण शीरेन सदाचारेण gar पवित्रा, माता विजया, अगण्यं 
पुण्यं यस्य तसपरिमितसुक्रतस्‌, वरेण्यं श्रेष्ठतमम्‌, gad पुत्रम्‌, उवाच जगाद, कृतेन विहितेन, रिपोः शात्रोः, 
निपातेन मृत्युना, वत्सरान्ते चर्षान्ते, किसु, ते तव, पितुजनकस्य, पदं स्थानं राज्यमिति यावत्‌ , भवेत्‌ 
स्वात्‌ ॥ ५४ ॥ 

प्रसूगिरसिति--इमां पूर्वोक्ताम्‌, प्रसूगिरं जननीवाणीस्‌ 'मातापितरौ पितरौ ` मातरपितरौ प्रसूजन- 
निकारो”. इत्यसरः, श्रत्वा समाकण्यं, प्रसूत समुत्पन्नं एथुकोतुकं विशाफकोतूहलं यस्य सः, असौ जीवन्धरः 
तलस्था सातुः, भाचमाशयस्‌, विदन्‌ जानन्‌ , एवसित्थम्‌, उत्तरं प्रतिवचनम्‌, आदत्त जग्राह ॥५५॥ 

कुम्भीन्द्रत-ङ्कम्मीन्द्रा गजेन्द्रा एव gen week विगलन्त्यः 'पतन्त्यो या दानधारा 
सदस्न्ततमस्तामिः सन्निझराणि fren, . चछख ड्गेश्चन्चलङ्पाणेरेव चम्चलसगविशेषः anaga 


अष्टमो लम्भः qay 


कृजद्रथाङ्गकढितानि शराग्ितानि 
सेनावनानि मम बाणदवा दहन्ति ॥ ४६ ॥| 
मदोयकरकुण्डली कृतशरासनादुदता 
प्रपत्कसुजगाचळी रिपुमहीशवामभ्रवाम | 
दरस्मितपयोमरी सुरभिलां निपीय क्षणाद्‌ 
ददाति हृदयान्तरे प्रथुशोकहालाहळम ॥ ४७ ॥ 
अथवा | 
रजोऽन्धकारप्रथिते रिपूणां वकत्रादजकोशीकरणप्रबीण | 
संयन्निशीथे सति मे पाणी शत्रुश्रियं नेतुमुदारदूती ॥ ५८ | 
गुणाकरे रणाजिरे मयि स्वनच्छरासने 
पलायितो बळाधिपो निराकृतो धरापतिः | 
स गूजरोऽपि जजरो भयाकरश्च खेचरो 
gaama कोङ्कणः WI क्षणे भविष्यति ॥ ५६ ॥ 
इत्यादितनयवचनेन हस्तस्थमिव राज्यं सन्यमानाया जनम्या रणाय कञ्चन परिवारं 
तद्योग्यचस्तुसञ्चयं च तत्सन्निधाववस्थाप्य, कञ्चन काळं वीतशोकया भवत्यात्र स्थीयताम्‌, 





परिवृतानि, कूजद्रथाङ्गेः शब्दायमानचक्रेरेव शब्दायमानचक्रवाकपक्षिभिः कलितानि सहितानि, शारेर्बाणेरेव 
तृणेरञ्चितानि सहितानि, सेना एव वनानि सेनावनानि एतनाकाननानि, मम MARA, बाणदवाः 
शरदावानराः, “वने वनवहौँ च दवौ दाव इहेष्यते? इत्यमरः । दहन्ति भस्मसात्कुर्वन्ति । रिळ्विशेपणो- 
त्थापितरूपकारङ्कारः | वसन्ततिलकावृत्तम्‌ 11५६॥। 

मढीयेति--मदीयकरेण मामकी नहस्तेन कुण्डलीक्ृतं बकीकृतं यच्छुरासनं धन्नस्तस्मादढुद्वता निःसता 
पृषस्कसुजगावळी बाणसपसन्ततिः, रिपुमहीशानां शत्रुपार्थिवानां वामम्नवो वनितास्तासाम्‌, सुरभिलां 
सुगन्धिम्‌, दरस्मितपयोभरीं मन्दहास्यदुग्वनिकरम, क्षणादल्पेनेव कालेन, निपीय पीत्वा, हृदयान्तरे 
चित्तमध्ये, एथुलशोकः प्रचुरखेद एव हाळाहळविपम, ददाति समपंयति । रूपकालङ्कारः । पृथ्वी छुन्दः ॥५७॥ 

अथवेति--अथवा पच्चान्तरे । 

रजोऽन्धरकारप्रथित इति---रज एव सैन्यससुत्थितधूरिरेवान्यकारस्तेन प्रथितं प्रसिद्ध’ तस्मिन्‌ , 
रिपूणां शत्रूणाम्‌, वचत्राब्जानां सुखकमलानां कोशीकरणे कुड्सलीकरणे प्रवीण दक्ष तस्मिन्‌, संथदेव- 
निशीथं तस्मिन्युद्धरात्रो, सति भवति, मे मम, कृपाणी खड्गषज्ञरी, wars रिपुलच्मीम्‌, नेतुं समाकृष्टम, 
उदारदूती भ्रेष्ठसन्देशहरा, अस्तीति शेपः wasn 

रुणाकर इति--गुणानां शोयादीनामाकरस्तस्मिन्‌ गुणखनो, रणाजिरे gag, मयि त्वदपुत्रे 
स्वनन्‌ शरासनो यस्य तथाभूते शब्दायमानकोदण्डे सति, बळाधिपः सेनापतिः, पलायितः प्रधावितः, 
धरापती राजा, निराक्रतस्तिरस्कृतः, स प्रसिधः, गूर्जरोऽपि गुजरजनाधिपोऽपि जजरो जीणः, खेचरो विद्याधरः, 
भयाकरश्च भीतिखनिश्च, कोङ्कणरच कोङ्गणजनपतिश्च, शतन्नणों waa:, चणे चणे प्रतिक्षणम्‌, भविष्यति । 
सम पुरस्तात्‌ कः स्थातुं शक्रयादिति भावः । पञ्चचामरं छन्दः “जरी जरौ ततो जगौ च पञ्चचामरं बदेत्‌' 
इति लक्षणात्‌ Huel 

 इत्यादीति--इत्यादितनयचचनेन पूर्वोक्तप्रमृतिपुत्रगिरा, wed साम्राज्यम्‌, हस्तस्थसिव स्वपाणि- 

स्थितमिव, मन्यमानाया जानानायाः, जनन्याः सविञ्या', रक्तणाय त्राणाय, कञ्चन कमपि, परिवारं परि- 
जनस्‌, तद्योग्यवस्तुसञ्चयञ्च तदहचस्तुससुहञ्च, तत्सन्निधौ तत्समीपे, अवस्थाप्य स्थितं कृत्वा, कङ्चन काळं 
कमपि समयं यावद्‌, भवस्य], वीतशोकया निर्गतविपादया सत्या, अत्र दण्डकारण्यस्थतपोबने, स्थीयताम्‌ 


१५६ जोवन्धरचम्पूकाव्ये 


कतिपये रेव दिवसैस्त्वामानेतुं नन्दाढ्य प्रहेष्यामि, इति प्रसवित्रीमाश्वास्याएच्छःय च, वयस्य- 
मण्डले: सह प्रस्थाय राजपूरोपवनमाजगाम | 
मित्राणि तत्र विनिवेश्य स वेश्यवे प- 
मादाय राजनगरीं प्रबिवेश धीरः । 
रथ्यासु तत्र विचरन्नवरन्नराशि- 
सम्पूरितां प्रविततां विपणिं जगाहे ॥ ६० ।। 
तत्र हम्याङ्गणे सख्रीभिः सह कन्टुकबिहारमनुभवन्त्याः कस्याश्चिज्ञोळाच्या हेळावशन सुवि 
पातितं कन्दुकमालक्ष्याश्रयविलक्ष: कुरुहयक्ष: ग्रासादाम्रावळम्विनीं नितम्बिनीमुन्नमितबदनो 
विळोकयाभास | 
तां कोमळाङ्गीं कुतुकेन पश्यन्कुरङ्गनेत्रीं कुरुवंशकेतुः | 
उन्मीळदाभां नवयौवनेन पृन्नागसङ्काशाकुचाममुह्यत्‌ ॥ ६१ ॥ 
एवं तस्याः सौन्दयलहरीनिमग्नरमानसः कन्दुकमालोक्येवसुवाच | 
भाले क्रीडति नीळकुन्तळचये गण्डस्थले Fred 
वेण्यां प्रष्ठतले स्तनद्वयमुखे हारे चकोरीद्टशाः | 
हस्ताव्जे मृदुले च कन्दुक भवांश्चिक्रीड वल्गन्मणी 
चञ्चत्कङ्कणशब्दशोभिनि निजस्पशारुणश्रीपुपि ॥६२॥ 








कृतनिवासया भूयताम्‌, कतिपयेरेव दिवसैः अल्पैरेव वासरैः, त्वां भवतीम्‌, आनेतुं स्वस्थानं प्रापयितुम्‌, 
नन्दालयं निजानुजम्‌, ग्रहेष्यामि प्रेषयिष्यामि, इत्येवम्‌, प्रसवित्री मातरम्‌, आश्वास्य सम्बोध्य, भापृच्छुय 
च आमन्त्य च, वयस्यमण्डलेमिंत्रसमू हैः, सह साधम्‌, प्रस्थाय प्रस्थान कृत्वा, राजपुरोपचनं राजपुरनगरो- 
धानम्‌, आजगाम AAT | 

मित्राणीति--तत्रोपचने, मित्राणि सखीन्‌ , विनिवेश्य स्थापयित्वा, धीरो गभीरः, स जीवन्धरः, 
वेश्यवेषं वणिग्वेषम, आदाय शृहीस्वा, राजनगरीं स्वएुरीम्‌, प्रविवेश प्रविष्टो बसूच, तत्र राजपुर्याम्‌, रथ्यासु 
प्रधानसारोंषु, विचरन्‌ विहरन्‌ , नवरर्नराशिभिनंवरत्नसमू हेः सम्पूरिता aera ताम, प्रविततां विस्तृताम, 
विपणिसापणस्‌, जगाहे प्रविवेश | चसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥६०॥ 

तत्रेति~तत्र विपणौ, हम्याङ्गणे भवनाङ्गणे, सखीभिवंयस्याभिः, सह anda, कन्दुकविहार गेन्दुक- 
क्रीडाम्‌, अनुभवन्त्याः कुवन्त्याः, कस्याश्चित्‌, लोळाच्याश्चपललोचनायाः, हेलावशेन कीडावशेन, gà- 
शृथिच्याम्‌, पातितं मोितम्‌, कन्दुकं गेन्दुकम्‌, आलच्य eer, आश्चर्येण विस्मयेन, विलक्षो विभ्नान्तचित्तः, 
कुरुहयक्षः कुरुसिंहः, जीयन्धर इति यावत्‌, प्रासादाग्रावलस्बिनी भअवनाम्रभागस्थायिनीस्‌, नितम्बिनी 
नारीम्‌, Sala बदन यस्य तथाभूतः उन्सुखः सन्‌, विलोकयामास ददशां | 

तां कोमळाङ्गीमिति-कुख्वंशकेतुः कौरववंशध्वजः जीवन्धरः, कोमलाङ्गोम्‌ ATE, FF- 
नेत्रीस हरिणाक्षीम्‌, नवयौवनेन नूतनतारुण्येन, उन्मीलन्ती प्रकटीभवन्ती आभा दीसिर्यस्यास्ताम्‌, पुन्नाग- 
सङ्काशो पुन्नारासदशो कुचौ स्तनो यस्यास्ताम्‌, तां नारीस्‌, कुतुकेन कौतूहलेन, पश्यन्‌ विलोकयन्‌ सन्‌, 
sgua BT बभूच ॥ ६९ ॥ 

एवसिति--एवमनेन प्रकारेण, तस्या नितम्बिन्या सोन्द्यछह्यां लावण्यसन्ततौ निमग्नं निलीनं 
मानसं fad यस्य तथाभूतः, ङुरुषतंसः ङरुवंशाळङ्कारः, कन्दुकं गेन्दुकम्‌, आलोक्य दष, एवं वचयमाण- 
मकारेण, उवाच जगाद्‌ | 
| wis क्रोडतीति---चकोरीदशो जीवंजीबलोचनायाः, भाले ललाटे, नीलकुन्तळचये श्यामलालक- 
= कलापे, गण्डस्थले कपोलंतले, कुण्डले कर्णाभरणे, TE? पृष्ठभागे, वेण्यां कवर्याम्‌, स्तनद्वयमुखे वक्षोजयुगल- 


"१-९२, कन्तुक---ब० | 


अष्टमो रम्भः १७३७ 


एषा बिम्बाधरी कम्तोः सन्ततं शरवर्षिण: | 
नामभाक्स्वमितीवाङ्ग BAGH त्वामताडयत्‌ ॥६३॥ 
वदनकमलळोन्मीळल्स्वेदाम्बुशीकरकोरका 
सुरभिळगळच्छासा नासाग्रचञ्चळमोक्तिका | 
स्फुरठुरुकुचा रामा वामाळकाकुछितानना 
सरसमतनोत्पाण्याघातं यतस्त्वयि तत्कृती ॥६४॥ 
एवं बदन्सुदा स्वामी तत्सौधाग्रबितर्दिकाम | 
ASAP पण्यश्रीकूलडूषरुणाकर: ।।६४॥। 
तदानीं कोऽपि वैश्येशः सम्मुखमागत्य सम्मदपूरबिस्तारितनयनः प्रसन्नवदनः कुशलप्रश्न" 
कोरकितवचनः क्रमेण निजप्रस्तावं वितस्तार | 
श्रीमन्सागरदत्त इत्यमिहितः सोऽहं ममेदं गृहं 
पल्ली मे कमळा सुता च विमला सूत्या किलेषाभवत्‌ | 
विक्रीयेत यदागमे मणिगणः पूचस्थितोऽभ्यन्तरं 
त तस्याः पतिमभ्यघुजननसङल्लग्ने हि कातान्तिकाः ॥६६॥ 


wat >“-*« - “ TB To “ ~ - न न ee नक et >» नी ~ a “५. n A 


बदने, हारे मोक्तिकखकतायाम्‌, क्रीडति सति, हे कन्दुक हे गेन्दुक, भवान्‌, BS Has, वढ्गन्मणीभिः 
शुम्भद्रत्नश्चञ्चन्‌ देदीप्यमानो यः कङ्कणः करवलयस्तस्य शब्देन ध्वनिना शोभिनि शोभमाने, निजस्पशन 
स्वासशंनारुणश्रियं रक्तळच्मीं पुष्णातीलि निजस्पर्शारुणश्रीषुट्‌ तस्मिन्‌, age कोमले, हस्ताब्जे च पाणि- 
qa च, चिक्रीड कीडाञ्जकार | शादूलविक्रीडितच्छुन्दः ॥ ६२ ॥ 
एषेति--हे कन्दुक हे गेन्दुक, त्वम्‌, सन्ततं निरन्तरम्‌, शरवपपिणो बाणवर्षिणः, कन्तोः कामस्य, ATA- 

भाक्‌ नासधेययुक्तः, असीति शेपः, इतीच हेतोः, एपा विम्बाधरी विस्बोष्ठी, त्वां भवन्तम्‌, अताडयत्‌ हस्तेना- 
पीडयत्‌ | उत्प्रक्षा ॥ ६३ ॥ 

वदनकसलोन्मीलदिति--वदनकमले सुखारबिन्दे उन्मीलन्तः अकटीभवचन्तः स्वेदाम्बुशीकरा एव 
स्वेदसलिळलपपता एव कोरकाः कुड्मला यस्याः सा, सुरभिलः सुगन्धिगलन्‌ निःसरन्‌ श्वासो यस्याः सा, 
नासाग्रे घ्राणाग्रभागे चञ्चलं चपलं मौक्तिकं सुक्ताफलं यस्याः सा, स्फुरन्तो शोभमानावुरुकुचो पीनपयोजौ 
यस्याः सा, वामाळकेः कुटिलकेशेराकुलितं समाकीणेमाननं सुखं यस्याः सा, एवम्भूता रामा ललना, हे 
कन्तुक, यतः कारणात्‌, स्वयि भवति, सरसं स्नेहपुरस्सरम्‌, पाण्याधातं हस्तप्रहारम्‌, अतनोत्‌ चकार, तत्‌ 
तस्मात्कारणात्‌, त्वम्‌ कृती सुकृतवान्‌, असीति शप: हरिणीच्छुन्दः ॥ ६४ ॥ 

एवसिति--एवसनेन प्रकारेण, वदन्‌ कथयन्‌, पुण्यश्रियाः सुकृतल्चस्याः कूलङ्गपास्तटोद्घर्षिणो ये 
गुणाः सौन्दर्यादयस्तेपामाकरः खनिः, स्वामी जीवन्धरः, स चासौ सोधश्चेति तत्सौधस्तद्भवनं तस्याग्न- 
वितर्दिका पुरःस्थितवेदिकाम्‌, अळञ्चकार भूषयामास । .तत्रोपविष्ट इति यावत्‌ ॥६५॥ 

तदानीमिति--तदानीं तस्मिन्‌ काले, कोऽपि aaa, वेश्येशो वणिग्वरः, सम्मुख पुरस्तात्‌, 
आगत्य समेत्य, सम्मदपूरेण eager विस्तारिते नयने यस्थ सः, प्रसन्नं age वदनं वक्त्रं यस्य सः, 
कुशळप्ररनेन क्षेमांनुयोगेन. कोरकितं व्याप्त वचनं यस्य तथाभूतः सन्‌, क्रमेण क्रमशः, निजप्रस्ताचं 
स्वकॉयनिचेदनम्‌, वितस्तार चिततान | 

श्रीसन्निति-हे श्रीमन्‌ हे छवमीसन्‌ , सोऽहं भवत्युरो वतमानः, सागरदत्त इत्यभिहितः सागरदस्त- 
नाम्ना प्रसिद्ध, इदमेतत्‌, मम गृहं निकेतनम्‌, कमला एतन्नामवती मस, पत्नी वल्लभा, विमळा 
पुतन्नामघेया च, सुता पुत्री, नतत इति शेषः, on fea विमला, सूत्या युवतिः, अभवत्‌ अजायत । 
हि निश्चयेन, जननसल्लग्ने जन्मशुभवेळायाम्‌, कातान्तिका दैवज्ञाः, यदागमे यदागमने अभ्यन्तर मध्ये 
पूवस्थितः पूवविद्यमानः, मणिगणो रर्नसमूहः, विक्रीयेत विक्रीतो waa, तं तस्या विसलायाः, पति aera, 
WAT: कथयामासुः | शादूलविकीडितच्छुन्दः ॥६६॥ 


१११८: जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


इह्‌ खल भवति प्रविष्टमात्रे पूर्व कदाप्यविक्रीत॑ SANS विक्रीतम्‌ | अतो भवतैव प्रप- 
बातिशायिगुणगु म्भितेन पञ्चशरवञ्चनचङ्चुरुपेण काञ्चनसच्छायकान्तिकोमलेन मदीयनन्दिनी- 
कन्दछितभाग्यकृतावतारेण तस्याः परिणययोग्येन भवितव्यम | इति तन्निवन्धेन, कौरवः कथं कथं. 
चिदनुमेने | 
शुभ मुहूतें विमलां कुमारीं जीवन्धरः सागरदढत्तदत्ताम्‌ | 
सोदामिनीसंनिभगात्रवल्लीं जम्राह पाणौ सति हव्यबाहे ॥ ६७॥ 
मूर्ता चमत्क्रतिमिब स्फुटदिव्यरूपां 
जायामिवाम्बुजशरस्य चकोरनेत्रीम | 
उन्मीळदुञ्ञ्वळघनस्तनशोभिताङ्गीं 
रागादिमामनुबभूच कुरुप्रवीरः WES 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जीवन्धरचम्पूकाव्य 
विमलालम्मो नाम ATA लम्भः | 
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इह खल्विति--खछ aaia, इह भवने, भवति त्वयि, प्रविष्टमात्रे समागत एच, पूर्व प्राकू, 
कदापि जात्वपि, अविक्रीतं न विक्रातम्‌, बहलरत्नजालं प्रभूतमणिमण्डलम्‌, विक्रीतं केतृभिगृहीतम्‌, अतोऽ 
स्मात्कारणात्‌, ्रपञ्चातिशायिमििस्तारातिशायिभिगुणेगुम्भितो युक्तस्तेन, पञ्चशरस्य कामस्य वज्ञनचुन्चु 
म्तारणपड रूपं सौन्दर्य” यस्य तेन, काञ्चनसच्छाया सुवणंसदशी या कान्तिरदीस्िस्तया कोमरेन agen, 
सदीयनन्दिन्या agar कन्दरितभाग्येन बृद्धिगतपुण्यातिशयेन sat विहितोऽवतारः समागमो यस्य 
तेन, भवतेव त्वयेव, तस्या विमलायाः, परिणययोग्येन विवाहाहेण, भवितव्यम्‌, इतीत्थम्‌, तद्निश्रन्धेन 
सागरदत्ताञ्रहेण, कौरवो जीवन्धरः, कथञ्चित्‌ केन केनापि प्रकारेण, अनुमेने स्वीकृतिं ददो । 

शुभे gga इति--जीवन्धरः स्वामी, शुभे ggl मङ्गलमयवेलायास्‌, हब्यवाहे agi, सति 
विद्यमाने, सोदामिनीसक्षिभा Raas maa शरीरलता यस्थास्ताम्‌, सागरदत्तेन तत्पित्रा दत्ता 
समर्पिता ताम्‌, विमळासेतदभिधानाम्‌ , कुमारीं कन्याम्‌, पाणो हस्ते, जग्राह uefa स्म । उदवोढेति 
यावत्‌ ॥६७॥ 

मूतोसिति-मूतां सशरीराम्‌, चमव्हृतिमिव चमत्कोरमिव, स्फुटं प्रकटं दिव्यरूपमलौकिकसौन्दृयं 
यस्यास्ताम्‌, भग्जुजशरस्य कन्दपस्य, जाथामिव ग्रियामिव, चकोरनेत्रीं जीवंजावळोचनास्‌, उन्मीळद्भ्या- 
युत्तिष्ठद्गयासुञञत्रलाभ्यां निसंलाम्याँ घनस्तनाभ्यां कठोरकुचाभ्याम्‌ शोभितं ससलङक्कतमङ्ग शारीर यस्यास्ताम्‌, 
gat विसळाम्‌, gerd जीवन्धरः, रागान्मदनोद्रेकात्‌, अनुबभूव समन्वभूत्‌ । वसन्ततिळका- 
JTA ॥६८॥ 


इति महाकविहरिचन्द्रविरच्चिते श्रीमति 'कोमुदी' जीवन्धरचम्पूऽ्याख्याध रे 
विमळाळम्भो नामाष्टमो छम्भः 


७७७७७ aaaea 


१. गुम्फितेन ब० | २ पाणाजुपहव्यवाहम्‌ ब० | 


नवमो STA: 


ततो त्ट्ताङ्गीमनुनीय रासां feat स fra: समगच्छतायम । 
शशीच पाकारिदिशावधूडीं नक्षत्रवन्दे: कसनीयरूपः 1121 
चरचिह्वमेनमचलोक्य वान्धवा मणिभूपणाड्बिततनुं कुरूढहम | 
बहुमेनिरे मधुमिवाङ्कुरस्फुरस्फुटचूतपञ्ञवकुळं चनप्रियाः ॥२॥ 
तत्र कोऽपि सहसरात्रबीदिदं बुद्धिपेणबिदितो farce: | 
सम्रहासमतिविस्तृतेक्षणं फुल्लगण्डयुगळं कुरूदहम ॥३॥ 
अन्येरुपेक्षितां कन्यां पाणौकृत्य प्रमोदतः | 
सखे निळेज्यात्मानं कृतार्थमिव अन्यसे ।।४॥ 
भवाङ्छलाध्यस्तदामित्र व्यूढा चेत्सुरमञ्जरी | 
नरविद्वेषगम्भीरी नवतारुण्यमञ्जरी ॥५॥ 
इति agaang निशाम्य मन्दस्मितकोरकितवदनः कुरुपञ्चवदनः, श्च एब तासत्रत्यकाम- 





ततो छताङ्जीमिति--ततस्तदनन्तरम्‌, कमनीयं मनोहर रूपं सौन्दर्य यस्य तथाभूतः, सोऽयं 
जीवन्धरः, पाकारिदिशावधूटीं घ्राचीमरियाम्‌, हित्वा स्यक्त्वा, नच्षत्रव्ृन्देरुडुसम्‌ हेः, शशीब चन्द्र इव, 
लताङ्गीं कशाङ्गीम्‌, रामां विमलासिधानां प्रियाम्‌, अनुनीय प्रेम्णा सन्तोष्य, हित्वा त्यक्त्वा, मित्रेवयस्यैः, 
समगच्छत संगतो बभूव ॥ १ ॥ 

वरचिह्मिति--बान्धवाः सखायः, चरचिह्णं चरचिह्वोपेतम्‌, मणिसूपणे रत्नालंकारैर चिता शोभिता 
ag: शारीरं यस्य तम्‌, Pere जीचन्धरम्‌, अत्रलोक्य Sg, SE नवग्ररोहेषु स्फुर यथा स्यात्तथा 
स्फुटाः प्रकटा ये चूतपल्लबा आम्रकिसलयास्तः कुलं व्याप्तम, मधु चखन्तम्‌, चनप्रिया इच कोकिला ga, 
बहुमेनिरे श्रेष्ठ मन्यन्ते स्म | मञ्च भाषिणीवृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

तत्नेति--वत्र मित्रेषु, after इति विदितो बुद्धिपेशविदितो बुद्धिपेणनामा, कोऽपि कञ्चिदपि, 
विदूषकः ्रहसनशीलः, सप्रहासं सब्यज्ञयस, अतिविस्तृते दीबंतरे ईक्षणे यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यासथा; 
HIS हर्षेण विकसितं गण्डयुग ळं कपोल्युग्मं यस्य तम्‌, Pegs जीवकम्‌, इदं वचयमाणम्‌, सहसा कटिति, 
अन्रचीउजगाद्‌ | छन्दः पूलबत्‌ |। ३ ॥ 

अन्येरिति--हे सखे हे मित्र, अन्यैरितरैः, उपेक्तितामनड्रीकृताम, कन्यां aang, पमोदतो 
हर्षेण, पाणोकृत्य स्वीकृत्य freed निस्त्रपम, आत्मानं स्वम्‌, कतार्थमिव कृतकृत्यमिव, सन्यसे वेस्सि nen 

सबानिति--नरविद्वेषेण मनुष्यमात्रङ्केषेण गम्भीरी sen, नवतारुण्यसञ्जरी अ्रत्य्योवनसञ्गरी, 
सुरमञ्षरी एतद्सियाना बणिकूघुत्री, व्यूढा परिणीता, चेद्यदि, तदा तहि, भवान्‌ त्वम्‌, श्लाध्यः प्रशंसाइ:, 
'मवेदिति शेषः ॥ ५ ॥। 

इति तइचनभङ्गीमिति--इति पूर्वोक्ताम्‌, तस्य बुद्धिषेणस्थ चचनसअङ्गीं वाणीयरस्परास, निशम्य 
श्वत्वा , सन्द्स्मितेन मन्दहास्येन कोरकितं कुड्मलितं वदनं वक्त्रं. यस्य सः, parama: कुरूवंशसिंइः, 
जीवन्धर इति यावत्‌, श्व एव भविष्यति दिवस एव, at सुरमजरीम, अत्र भवोऽत्रस्यः स चासौ कामकोष्ट- 
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` १. त्वया या प्रतिपादिता ao | 


१६० जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


कोए्ठमानेप्यामोति प्रतिज्ञाय, प्रज्ञामेसरम्तत्परिणयोपायं मनसा चिन्तयन्‌, क्रमेण यक्षमन्त्रमेव 
तत्समर्थापनतन्त्रं निश्चिकाय | | . 
निर्याय तस्मादारामान्मर्यादातीतकोशल: | 
बाधक रूपमास्थाय विवेश पुरि कोरवः ॥६॥ 
बिरलदशनपङक्ति: कम्पमानाङ्गयष्टिः 
प्रतिकलनिमिपणास्पष्टदृष्टिः स वृद्ध: | 
गळविकसितकासः श्हेष्मखण्डं वसन्सन्‌ 
पलितविरळकेशो दण्डचारी चचार ॥७॥ 
तत्र रथ्यासु प्रविशन्तम्‌ , भ्रुजगनिमुक्तनिर्मोकनिकाशचर्मविचित्रम्‌ , पुरो हृस्तावळम्बितः 
दण्डेन पश्चादतिकुब्जतनुद॒ण्डेन समौर्बीक कार्मुकं तुल्यन्तम , शुक्तिकाभस्मधवळपलितकेशपाशेन 
तिरोवेपधुकलितेन मस्तकेन पूर्वतनरूपस्मरणाधुनातनरूपनिरीक्षणजनिताद्सुतवशेन मनुमाहात्म्यं 
शिरसा श्छाघमानमिव विराजमानम्‌ , गलरन्ध्रनिरुद्धश्लेष्मखण्डान्यतिप्रयत्नेन कुहकुहाराबेण 
सहानवरतमुद्सन्तम्‌ , स्थाविरं रूपमादधानमपि À: शनेगच्छन्तम्‌ , सुरमञ्जरीप्राप्तिदूतीभूतायां 
जरायामभीकमपि जराभीरुम्‌ , इमं स्थबिरसवछोक्य, पौरेषु केचिद्वेराग्यपरायणाः, इतरे fee 
त्करुणाः, सम्बभूवुः | 


श्चेति तम्‌, आनेष्यामि प्रापयिष्यामि, इतीव्थम्‌, प्रतिज्ञाय प्रतिज्ञां कृत्वा, प्रज्ञाग्रेसरो विइच्छ्रेष्टः, तस्याः 
gaaat, परिणयस्य विवाहस्योपायः साधनं तम्‌, मनसा चेतसा, चिन्तयन्‌ विचारयन्‌ , क्रमेण क्रमशः, 
यक्षमन्त्रसेव सुदशंनप्रदत्तमन्त्रमेव, तत्समर्थापने तत्मापणे तन्त्रं साधनभूतम्‌, निश्चिकाय निरणेपीत्‌ 
“विभाषा चेः इति कुत्वम्‌ । 

निर्यायेति--मर्यादां खीमानमतीतं मर्थांदातीतं तथाभूत कौशल sad यस्य सः, कौरवों 
जीवन्धरः, तस्माप्पूर्वोक्तात्‌ , आरामाठुपवनात्‌, निर्याय निर्गत्य, वार्धकं दृद्धसस्बन्धि, रूपं वेषम्‌, आस्थाय 
wear, पुरि नगरे, विवेश विष्टः ॥ ६ ॥ 

विरळदशनपड्क्तिरिति-विरला सान्तरा दशनपङक्तिदन्तपङ्‌क्तियस्य सः, कम्पमाना वेपसाना- 
gah: शरीरलता यस्थ सः, ग्रतिकलनिमिपेण अतिक्षणप्॑सपातेन, अस्पष्टानुद्वाटितप्राया दष्ट्यिस्य सः, 
रालादुकण्ठाहिकसितः प्रकटितः कासो 'खांसी' इति प्रसिद्धो यस्य सः, श्लेष्मखण्डं कफशकलम्‌, वमन्‌ 
प्रकटयन्‌ , पलिताः शुक्ला विरलाशच सान्तराश्च केशाः कचा यस्य तथाभूतः स कृत्रिमः, वृद्ध: स्थविरः, 
दण्डेन चरतीत्येवं शीलो दण्डचारी यष्टिचारी सन्‌ , चचार चळति स्म 1 मालिनीच्छुन्दः ॥ ७ ॥ 

तत्र रथ्यास्विति-तत्र नगरे, रथ्यासु मार्गेषु, प्रविशन्तं प्रवेशं कुवेन्तस्‌, सुजगेन सर्पेण gaa- 
स्त्यक्तो योः निर्मोकः कन्चुकस्तेन निकाशं सदृशं यच्चम त्वक्‌ तेन विचित्रितं विचित्रां दशां प्राप्तम्‌, gist, 
हस्तेन पाणिनाचलम्बितो धतो दण्डो येन, carseat, अतिकुब्जः कुरिरीभूतो यस्तनुदण्डः रारीरदण्ड- 
स्तेन, समोर्वीकं सप्रत्यञ्चम्‌, कामुक धनुः) Geared aexigacay, सुक्तिकाभस्मेव सुक्तार्फोटभू तिरिव 
धवलो aay: पलितकेशपाशो जराशुक्छकचसमूहो यस्मिस्तेन, तिरोवेपथुना तियक्कम्पनेन, कलितं सहितं तेन; 
मस्तकेन शिरसा, पूवंतनरूपस्य वार्धक्यपूवंकालोत्पच्चसौ न्दयंस्य स्मरणं ध्यानम्‌, अधुनातनरूपस्य TÄNA- 
कालिकसौन्दयस्य निरोक्षणं समवलोकनञ्च ताभ्यां जनितं समुत्पन्नं यदसुतमाश्रर्य तस्य वशेन निध्नतया, 
मनुमाहात्म्य॑ देवप्रदत्तरूपपरिवतनमन्त्रम्रभावम्‌, शिरसा मूध्ना, श्छाघमानमिव ध्रशंसन्तमिच, विराजमान 
शोभमानमू, गलरन्धें कण्ठविवरे निरुद्धानि प्रतिहतगतीनि यानि र्ळेष्मखण्डानि कफशकलानि तानि, 
अतिप्रयत्नेन सूरिप्रयासेन, कुदकुद्दारावेण क्रासजन्याव्यक्तशब्दविशेषेण, सह साकम्‌, अनवरतं निरन्तरम्‌, 
wed ्रकटयन्तम्‌, स्थाविर. स्थचिरस्येदं स्थाविर बृद्धसस्बन्धि, रूपं वेषम्‌, . आदधानमपि तवन्तमपि, 
शनेः शनेसन्द्‌ मन्दम्‌, गच्छन्तं बजन्तम्‌, सुरमअर्या एतन्नामवज्ञभायाः प्राप्ती दूतीभूतायां चेटी रूपायाम, 
जरायां वृद्धावस्थायाम, जभीकमपि निभयमपि पक्षे कासुकमपि, जराभीरं वाधेक्यभयथुक्तम, इममेतम, स्थविरं 
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क्रमेण UIST कपटद्विजातिबुद्धों गृहद्वारभुबं प्रपेदे | 
यस्यान्तराले सुरमज्ञरी सा चकास्ति चञ्चन्मणिदीपिकेव Us 
तत्र दौबारिकाभिः किसत्रागमनफळसिति पृष्ट: कुमारीतीथंमागसनफळमिति प्रत्युत्तरेणाट्ट- 
हासमेदुरबदनानप्रातिहारिकाजनान्‌ विदधानः कृपया ताभिरनिरुद्धोऽपि कामदेवस्तन्मन्दिरान्तर- 
मगाहिष्ट | 
अन्तः कासाञ्चन Sort मा मेति प्रतिपेधनम | 
axa बाधियोदाविवेश शनेः शनेः ॥६॥ 
तदनु भयाकुलाः काश्चन कमललोचनाः कणभणात्कारिनूपुररवसुखरितदिगन्तराः सत्वरगस- 
नवशेन वल्गत्कुचकलशसन्ताब्यमानव्यालोल्मुक्ताह्दररचिवीचिप्रकाशितसदन भागा: परिचलित 
कचनिचयरुचिरसुममालिकानिषण्णोड्डीनमिलिन्दसञ्जभङ्कारवाचाला; कूजत्काञ्जीकलापाः सुरमज्ञरी- 
समक्षमेत्य सगद्वदमेवमवादिषुः | 
वृद्धद्विजः कञ्चिदपूर्वेदृष्टो रुद्धोऽपि गेहान्तरमाविवेश | 
इतीयमाळीबचनं निशम्य तं द्रष्टमागात्कुतुकेन नुन्ना ॥१०]॥ 
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TSH, अवळोक्य THT, पारेप नागरिक्रेष, केचित्‌ केऽपि, वराग्यपरायणा विरक्तितत्पराः, इतरेऽन्ये, विळसन्ती 
शोभमाना BEM दया येषां तथाभूताः सन्तः, सम्भू बुरजायन्त | 

क्रमेण सो5यमिति--सो$य़ं पूर्वोक्त, कपटेन व्याजेन हिजेपु विप्रेषु अतिबृद्धः स्थविरतरः, 
वृद्धबाह्मणवेपधारी जीवन्धर इनि यावत्‌, कमेण क्रमशः, ग्रहद्वारभुवं भवनप्रवेशमारभूमिम्‌, प्रपेदे प्राप, 
यस्य गुहस्य, अन्तराले मध्ये, सा सहनीयकान्तिमण्डिता, सुरमन्जरी काम्यमाना प्रियतमा, चज्जन्सणि- 
दीपिकेव देदींप्यमानमणिदीपिका यथा, चकार्ति शोभते us 

तत्र दोवारिकाभिरिति--तत्र सुरमञ्गराभवने, द्वारे भवा दोवारिका द्वारपालिन्यस्ताभिः, अन्न 
भवनाभ्यन्तरे, आगमनफलमागतिप्रयोजनम्‌, किम्‌ किमात्मकम्‌, इत्येवं प्रकारेण, एष्डोऽनुथुक्तः, कुमारीती थी 
तीथंचेत्रविशेषः, पचे कुमारी सुरमञ्जयंव तीथंमिति कुमारीती थम, आगसनफलमागतिप्रयो जनम्‌, HA- 
स्तीति शेपः, इति अत्युत्तरेण प्रतिवचनेन, अइहासेन सशब्दहसितेन Agt मिलितं वदनं सुखं येपां am- 
भूतान्‌ , प्रातिहारिकाजनान्‌ द्वारपालिकालोकान्‌ , विदधानः कुर्वाणः, कृपया दयया, ताभिदीँवारिकासिः, 
अनिरुद्धोऽपि अनिवारितप्रचेशोऽपि, कामदेवो जीवन्धरः पच्षेऽनिरुद्धोऽपि अनिरुद्घपुत्ररहितोऽपि, कामदेवः 
waza: इति विरोधः परिहारस्तूक्तः, तन्मन्दिरान्तरं तद्भवनमध्यम्‌, अगाहिष्ट प्रविवेश | 

अन्तरमिति--अन्तमंच्ये, कासाञ्चन कासामपि, स्त्रीणां नारीणाम्‌, मा मा अत्र अवेशं मा कुरु, 
इति, प्रतिषेधनं निपेधाक्षरम्‌, बाघिर्यात्‌ श्रवणशक्तिर हितत्वात्‌ , अश्टण्वक्षिवानाकणयन्निव, शनैः शनैर्मन्दं 
aera, आविवेश प्रवि्टोऽभूत्‌ ॥६॥ 

तद्न्विति-तदचु तदनन्तरम्‌, भयेन त्रासेनाकुला व्यग्राः, काश्चन का अपि, कमळलोचनाः पञ्चाच्यः, 
कणकणात्कारिणां झणफणशब्द्कारिणां नूपुराणां मञ्गीरकाणां रचेण शाब्देन, मुखरित वाचालित दिगन्तरं 
काष्ठान्तराल याभिस्ताः, सस्वरगमनवशेन शीघ्रगतिनिष्नतया, वर्गदूभ्यां चलळदूभ्यां कुचकरलूशाभ्यां ETA- 
वक्षोजाभ्यां समन्ताञ्यसानाः पीड्यमाना ये व्यालोळाश्चञ्चला सुक्ताहार! मोक्तिकदामानि तेषा रचितीचिभिः 
कान्तिपरम्पराभिः प्रकाशिताः शोभिताः सदनभाया सवनप्रदेशा याभिस्ताः, परिचछितेषु कम्पितेषु कच- 
Praag केशसमूहेषु रुचिरा मनोहरा या सुममालिकाः पुष्पल्जजस्तासु पूर्वं निषण्णाः स्थिताः पश्चादुड्डीना 
उत्पतिता ये मिरिन्दा मरास्तेपां मन्जुझङ्कारेण मनोहरझङ्कारेण चाचाला: कतशब्दाः, कूजन्तोऽन्यक्तः 
शब्द Fara: कान्चीकळापा मेखलासमूहा यासां तास्तथासूताः सत्यः, सुरम्षरीसमक्षं grasa 
VAG पुरस्तात्‌ ; एत्य गत्वा, सगद्गदं गदूगदस्वरसहितं यथा स्यात्तथा, एवं वच्यमाणप्रकारेण, अवादिषु 
निवेदितवत्यः.1 

gaa इति--पू्व न दष्ट इत्यपूरवदद्दो$नवलोकितपूर्वः, कश्चित्कोडपि gaa: स्थविरविमः 
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द्विजातिबृद्ध पुरतो निपण्णं बुभुक्षितं वीच्य सरोरुद्दात्ती | 
समादिदेशाथ सखीसमाजं तद्गोजनाय प्रचुरादरेण ॥११॥ 
azg यथाविधि सहप भुक्तवन्तं सखीजनेरन्तिकमानीतं तमेनमग्रासनमधिरोप्य, 'कुतो 
भवानागतः पुनः कुत्र गमिष्यसि? इति, सा सुरमञ्जरी मज्जुङवचनचातुरीविजितपिकस्वरमाधुरी स- 
कौतुकं पप्रच्छ | 
इति गिरं समवेत्य कथञ्चन स्थविर एवमुवाच शनेः शनैः | 
सुरुचिराधरि gga आगतः पुरत एप गमिष्यति मानिनि ॥१२॥ 
इति वचनं निशम्य, विशाळतरहासविशदवदनान्‌ पाश्ववर्तिजनानवलोक्य, द्विजातिवृद्ध: 
“किमिति मामकीनवार्धक्यजनितविपरीततां हसन्ति भवत्यः, क्रमेण भवतीनामप्येषा भविष्यति? 
इत्यवादीत्‌। 
पुनः पप्रशछ मोदेन क गन्तव्यं त्वयेति सा 
यत्र कन्यापरिप्राप्षिस्तत्रे्ययसभाषत ॥ १३।। 
बयसा वपुषा च वृद्ध एषो मनसा नेति गिरापि मेढुरा | 
स्थयमभ्यवहृत्य खा कुमारी पुनरागत्य बभाण सादरम्‌ ॥१४॥ 
रुद्धोऽपि वारितगमनोऽपि, गेहान्तरं भवनमध्यस्‌, आविवेश प्रविष्टः, इति एवं प्रकारम्‌, आलीवचनं सखीवचः, 
निशम्य श्रुस्वा, FIFA कुतूहलेन, नुन्ना प्रेरिता, इयं सुरमञ्जरी, तं TARIA, कष्टमवलोकयितुमू, 
आगादाजगास ॥१०॥ 
द्विजातिवृद्धमिति--अथागमनानन्तरस्‌, पुरतोऽग्रे, निषण्णं समासीनम्‌, बुसुक्षा सञ्जाता यस्य तं 
gagan, द्विजातिबुर्द विप्रस्थविरतरम्‌, वीचय दृष्टा, सरोरुहाक्ती कमलनयना, सुरमञ्जरी, ्रुरादरेण 
सहाविनयेन, तञ्चोजनाथ तं भोजयितुम्‌, सखीससाजं वयस्यावृन्दस्‌, समादिदेश समाज्ञातवती ॥११॥ 
तदनु यथाविधीति--तदचु तदनन्तरम्‌, यथाविधि विध्यनुसारेण, aed सानन्दम्‌, सुक्तवन्तं 
कृतभोजनभ्‌, सखीजनैः सहचरीसम्‌ हैः, अन्तिकं निकटम्‌, आनीतं ्रापितम्‌, एनं तं पूर्वोक्तवृद्धम, अग्रासनं 
Amara, अधिरोप्याधिष्ठाप्य, भवान्‌, कुतः कर्मात्स्थानात्‌, आगतः समायातः, पुनभूयः, कुत्र कस्मिन्‌ 
स्थाने, गमिष्यसि घजिष्यसि, इत्येवं प्रकारेण, मज्जुलवचनचातुर्या मनोहरवचोचैदग्थ्या जिता पराभूता 
पिकस्वरमाधुरी कोकिलालापमधुरिमा सया तथाभूता, सुरमञ्जरी, सकोतुक कुतृहलसहित यथा स्यात्तथा, 
पप्रच्छु एच्छ्ति स्म । 
इति गिरमिति--स्थविरो वृडधरूपधरो जीवन्घरः, इति पूर्वोक्तप्रकारास्‌, गिर सुरमज्ञरीभारतीम्‌, 
कथञ्चन केनापि प्रकारेण, समवेत्य निश्चित्य, शनेः शानैमेन्दं मन्दम्‌, एवं वच्यमाणप्रकारेण, उवाच जगाद | 
हे सुरुचिराधरि ! हे शोभनदशनच्छदे ! हे मानिनि हे मानचति, एष जनः, Gea: पश्चात्प्रदेशात्‌ , भागतः 
सम्माप्तः, पुरतोऽग्रे च गमिष्यति व्रजिष्यति ॥१२॥ 
इति वचनसिति--इति पूर्वोक्तं, वचनं वाणीम्‌, निशम्य समाकण्यं, विशाळतरहासेन सुविस्तृत- 
हसितेन विशदानि धवकानि वदनानि वक्त्राणि येषां तंथासूतान्‌ , पाइवंवतिजनान्‌ निकरस्थजनान्‌ , 
अवलोक्य tet, द्विजातिबृद्धो विग्रातिस्थविरः, , “भवत्यो यूयम्‌, मामकीनेन भदीयेन वार्धक्येन स्थविरतेन 
जनिता agam या विपरीतता विपयस्तबुद्धिता ताम्‌, इतीत्थम्‌, किं केन कारणेन, हसन्ति gan, क्रमेण 
क्रमशः, अवती नामपि युष्माकमपि, एषा विपरीतता, भविष्यति, इत्येवम्‌, अवादीत्‌ जगाद | 
| पुनः पप्रच्छेति--सा सुरमञ्जरी, लगा भवता, कव कुत्र, गन्तव्यं यातव्यम्‌, इतीत्थस, मोदेन 
O हषेण, पुनभूयः, पप्रच्छ अजुयुदक्ते स्म, अयं वृद्धः, यत्र यस्सिन स्थाने, कन्यापरिप्राप्तिः पर्तिवराकामः, 
भवेदिति शेषः, तत्र तस्मिन्‌ स्थाने, गन्तन्यम्‌, इतीत्यम्‌, अभाषत जगाद ॥१३॥ 
वयसा वपुषेति--एष जनः, वयसा दशया, वपुषा च .शरीरेण च वृद्धो जीणः, अस्ति, मनसा 
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इदानीं भवतो यत्र वाञ्छावल्लयधिरोहति | 
तत्राशु गम्यतां भद्र द्विजवयं सहासते ।। १४।। 
इति तस्या मन्दस्मित चन्द्रिकामेदुरवदनचन्दिरसुधासारायमाणवचोधारां साधु-साधु gE- 
क्तम्‌? इति प्रशंसमानः, करेण यष्टिमालम्ब्य ऋच्छादुत्थाय प्रस्खळन्‌, तदीयविकचविचकिलङुसुम- 
कुलसुरमिळहंसतूलशयनाधिरोहाय प्रयतसानः, तत्र हस्तावलस्बनवशेन तन्षिबारणपरं चटीनिकरं 
निवारयम्त्या झुरमञ्जयो सहषमनुमतः, स हिजबृद्ध: कमेण सुष्वाप | 
वृद्ध त तररुणीविलासरसिकं वीक्ष्येब भासां पति- 
बद्धः सन्चरमक्तमाधरगुहाकेलीगृहं प्राविशत्‌ | 
वारुण्याः किळसंगमाय रसिकः स्फाराङ्गरागाञ्ितः 
कन्दर्पोऽपि शरासनं करतले चक्रे Te: सह il १६ ॥ 
agg सकछूजनताइष्टिरोधकरे तिमिरनिकरे विजम्भिते, तमाळन्ति सकलतरवः, पिक- 
जाळन्ति विहंगमाः, नीलाचळन्ति भूमिधराः, भल्लूकम्ति निखिछवनमृगाः, कालिन्दीमनुकुर्वन्ति 
निम्नगाः, इति लोकस्य विभ्रमो वभूव | 
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चेतसा, न, इति गिरापि बाण्यापि, age मिलिता, तथा निवेदयन्तीति यावत्‌, सा कुमारी सुरमब्जरी, 
स्वयस्‌, अभ्यवहत्य भोजनं कृत्वा, पुनभूयः, आगत्य समेत्य, सादर ससन्मानं यथा स्यात्तथा, बभाण 
जगाद ॥१४॥ 
इदानीसिति--इदावीमधुचा, भवतः श्रीमतः, aega इच्छाळता, यत्र यस्मिन्‌ स्थाने 

अधिरोहति समधिरूढा भवति, हे महामते हे महाप्राज्ञ, द्विजवर्य विप्रप्रचान, भद्र साधो, तत्र तस्मिन्‌ स्थाने 
आशु शीघ्रम, गम्यताम्‌ बञ्यताम्‌, भवतेति शेपः ॥१५॥ 

इति तस्या इति--तस्याः सुरमञ्जर्याः, इति पूर्वोक्तम्रकाराम्‌, मन्दस्मितं arcefaadta चन्द्रिका 
उग्रोत्स्ता तया AA मिलितो यो वदनचन्दिरो सुखचन्द्रमास्तस्य सुघालारायमाणा पीयूषसारवदा- 
चरन्ती या वचोधारा वाणीसन्ततिस्ताम्‌, ag साधु श्रेष्ठ श्रेष्ठम्‌, सुष्टूक्तं शोभनं गदितम्‌, इतीत्थं 
प्रांसमानः श्लाघमानः, करेण हस्तेन, यष्टिं लगुडिकाम्‌, आलम्ब्य समाश्रित्य, कृच्छ्राद्‌ दुःखात्‌, 
उत्थाय समुत्थितो सूत्वा, प्रस्खलन्‌ अपतन्‌, हंसतूलस्य शयनं ह॑ंसतूलशयनं, विकचानि प्रस्फु- 
af यानि विचकिलकुसुमकुछानि म्दुळदलपुष्पविशेपनिकुरम्बाणि तेः athe सुगन्धि, तदीयं 
सुरमञ्जरीसम्बन्धि विकचविचकिलकुसुमकुर्सुरभिछ यद्‌ इंसतूलशयनं तस्मिञ्चघिरोहस्तस्सै, प्रयतमानः 
प्रयत्न कुर्वाणः, तत तस्मित्‌ कार्ये, हर्तावलम्बनवशेन हस्ताश्रयनिन्ञस्वेन, तक्षिवारणपरं तत्प्रतिषेधतत्परम्‌, 
चेरीनिकरं' दासीसमूहम्‌, निवारयन्त्या निषेधयन्त्या, सुरम्या, सहप सप्रमोदम्‌, अनुमतः प्राघानुज्ञ:, स 
पूर्वोक्तः, द्विजवरो विप्रोत्तसः, जीवन्धर इति यावत्‌, कमेण क्रमशः, सुष्वाप शिश्ये | 

बुद्धं तं तरुणीति--तं पूर्वोक्तम्‌, ge स्थविरम्‌, तरुणीविलासे युवतिसम्भागे रसिकं सस्नेहम्‌, 
dita समवलोक्येव, वृद्ध: परिणतः, भासां पतिः सूयः, वारुण्याः पश्चिमदिगङ्गनायाः, संगमाय ससुपसो- 
गाय, रसिको रसयुक्तः, TERT महताङ्गरागेण विलेपनेनाञ्चितः शोभितः aq, चरमत्तमाधरस्यास्ताचलस्य 
गुहेव qa केलीयुहं कीडाभवनम्‌, प्राविशत्‌ प्रविवेश, किलेति सम्भावनायास्‌, कन्दर्पोऽपि कामोऽपि, 
पषत्केरबाणः, सह साकम्‌, शरासनं धनः, करतले हस्ततले, चके कृतवान्‌, धरति स्मेति यावत्‌ ॥१६॥ 

तदन्विति--तदनु तदनन्तरम्‌, सकलजनताया निखिछजनसमूहस्य इष्टिरोघकरे इगवरोध- 
बिधायके, तिमिरनिकरे ध्वान्तसमूहे, विजम्मिते afewd सति, सकलतरचो निखिरूब्ृक्ञाः amefa 
तापिच्छुदृत्ता इवाचरन्ति, विहंगमाः शकुनयः पिकजारन्ति कोकिलकलापा इत्राचरन्ति, भूमिधराः पचताः, 
नोळाचछन्ति अञ्जनगिरय इवाचरन्ति, निखिलवनस्टगा अखिलविपिनजन्तचः, भल्लकन्ति कच्चा इवाचरन्ति, 
निम्नगाः सरितः, काछिन्दीं यसुनास्‌, अनुकुवेन्ति निङम्ब्रयन्ति, इतीव्थम्‌, छोकस्य जनस्य, fsa: 
सन्देहः, बभूव | 


१६४ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


ततः पूर्वांचलप्रान्ते बभो कुमुदबान्धवः | 
ध्वान्तसिन्धुरसक्षोभमृगन्द्र: कुन्दानमलः ॥ १७ ॥ 
ततो ब्रृद्धः msa भुबनमहितां गानपदवी- 
मतानीत्सानन्दं मधुरसनिष्यन्दभरिताम । 
'खगेशः कन्यायाः परिणयकळाकालकलितां 
निशाम्यायं जीवन्धर इति शशङ्के सुनयना ॥ १८ ॥ 
तदनु सा सुरमञ्जरी सहपमुत्थाय, अकूजत्काश्ीकलापमशुञ्ज्मञ्जीरमचलितकरवलयं 
सखीजनान्पुरोधाय मन्दं मन्दं तदीयशयनोपकण्ठमासाद्य, प्रवयसः पुरतो वयस्याज्ञनं विधाय, 
स्वयमपि ,पश्चाद्भागमळङ्कुवन्ती, साळतीळतानां प्रतो रत्नवज्लीव विराजमाना, चकोरनयना 


शुवनमोहनं गानं शुश्राव | 
तावत्समाप्य चतुरः कलगानळीलां 


द्राक्सामगीतमुदयुङक्त स मञ्ज गातुम | 
श्रत्वा कुरङ्गनयनाः कुतुकेन पूव 

गीतं पठेति परितः परिवत्ररेनम ॥ १६॥ 
कुमारीं सम तोषाय भवत्यः कल्पयन्ति चेत | 
गायते मधुरं गानमिति वाचमुवाच सः॥ २० ll 
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ततः पूर्चाचळप्रान्त इति--ततस्तदनन्तरम्‌, पूर्वांचलप्रान्ते पुवगिरिससीपे, ध्वान्तं तिसिरमेव 
सिन्धुरो गजस्तस्य संक्षोभाय त्रासाय wee: सिंहः, कुन्दनिमलो माध्यकुसुमावदातः, कुमुदबान्धवो 
रजनीकरः, बभो BBA ॥१७॥ 

ततो वृद्ध इति--ततस्तदनन्तरम, सोऽयं पूर्वोक्तः, बद्धः स्थविरः, खगानामीट खरोट तस्य खगेशो 
विद्याधरेन्द्रस्य गरुडवेगस्य, कन्यायाः पतिवराया गन्थवदत्ताया इति यावत्‌, परिणयकलाया विवाहोत्सवस्य 
काले समये Seat कृताम्‌, भुवनमहितां लोकप्रशंसिताम्‌, मधुररसस्य निष्यन्देन द्रवेण भरितां पूर्णाम, 
गानपदुवीं संगीतपद्धतिम्‌, सानन्दं सम्रमोदं यथा स्यात्तथा, अतानीत्‌ विस्तारयामास, तां गानपदुवीम्‌ 
निशम्य समाकण्य, अथमेष बृद्धः, जीवन्धरो यन्धोत्कटसू नुः, अस्तीति, सुनयना ge: सुरमञ्जरी, शशाङ्क 
शङ्कितवती | शिखरिणीच्छुन्दः was 

तदनु सा सुरमञ्जरीति--तदचु तदनन्तरम्‌, चकोरनयना जीवंजीवछोचना, सा सुरमञ्जरी, 
सहष सानन्द यथा स्यात्तथा, उत्थाय सुस्थिता भूत्वा, अकूजन्‌ MAJAN: काञ्जीकळापो मेखलादाम 
यस्मिन्‌ कमणि तत्‌, अगुञ्जत्‌ शिक्षानमकुबंत्‌ agit यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌, अचलितः सुस्थिरः करव्यो 
हरुतकटको यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ यथा स्यात्तथा, सखीजनान्‌ वयस्याजनान्‌, पुरोधायाभ्रेक्कत्वा, मन्दं मन्दं यथा 
स्यात्तथा, तदीयशयनोपकण्ठं वृद्धशय्यासमीपम्‌, आसाद्य प्राप्य, प्रवयसो वृद्धस्य, पुरतः पुरस्तात्‌, वयस्या- 
जन सखासमुहम्‌, विधाय कृत्वा, स्वयमपि स्वतोऽपि, पश्चाद्भागं पृष्ठप्रदेशम्‌, waegdedt शोभयन्ती 
सारतीरूतानां मल्लीवल्लीनास, TEA: पश्चात्‌, रत्नवल्लीव मणिबल्ङरीव, विराजमाना शोभमाना, सती, 
सुवनमोह'नं जगन्मोइनकारणम्‌, गानं संगीतम्‌, शुच शृणोति स्म | 

तावत्समाप्येति-तावत्‌ यावत्सुरमञ्जरीतच्छ्य्यासमीपमाजगाम तावत्‌, चतुरो विदग्धः, स वृद्धः, 
कलगानकलां AIHA, समाप्य समासां कृत्वा, दाग झदिति, मञ्च मनोहरम, सामगीतं सामरू- 
पगानस्‌, गातुम्‌, उदयुङ्क्त उद्यतो बभूव, कुरङ्गनयना खगलोचनाः, sweat निशम्य, पूर्व प्राग्गीतम्‌, पढ 
निगद, इति अवाणा इति शेषः, एनस्‌ जीवन्धरम्‌, कुतुकेन कुतूहलेन, qam: परितो ब्रुण्वन्ति स्म । 
घसन्ततिलकाडत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

कुंमारीसिति-भवत्यो यूसम्‌, चेद्यदि, मम वृद्धस्य, सन्तोषाय तोषाय, कुमारी काञ्चित्पतिंवरास, 
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१ विद्याधरस्य | २ तदीयशयनसदनोपकण्डं ब० | 


# 4 LANL ही ASF Ae >a 


नवसो रम्भः १६७ 


तदनन्तरं agaa निशम्य हसत्तीछु सकळासु वासनयनासु यथायथं निवृत्य निद्रामुद्रां दधा- 
नासु, सा सुरमञ्जरी जीवन्धरस्मरणजनितसन्तापनाक्रान्ततचुळता क्रमेण पल्लबशयनमधिशिश्ये | 
तदनु पूषणि पूर्वंधराधरे विळसति प्रचुरासणमण्डले | 
द्विजवरस्य समीपमुपागता मधुरबागवदत्सुरमञ्जरी ॥२१॥ 
शास्रेषु केषु भवतः कुशळत्वमायं 
सङ्गी तशात्रवदसन्द्गुणाम्चुराशे | 
गाने मनोज्ञमधुरे भवतः समानो 
लोकत्रये न हि बिना ag जीवकेन ॥२२॥ 


इति तस्या अनुयोगं द्विजवृद्धोडप्येबमुत्तरयामास-- 
प्रज्ञासिसेस सवशास्त्रनिकषप्रोज्लीडधाराधरो 
दप्यद्ठादिमदाङ्कुरं न सहते नमल्यनमालयः | 
किख्ास्माभिरदृष्टपूचमिह यच्छास्त्रं तदेतज्जग- 
त्याकाशाम्बुजतुल्यसव्जवद्‌्ने विम्बानुविम्बाघरि ॥ २३ ॥ 
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कद्ययन्ति समयंयन्ति, ala, ngi मनोहरम्‌, गानं गीतम्‌, गायते निगद्यते, इत्येवम्‌, वाचं वाणीम्‌, स 
वृद्ध), उवाच जगाद ॥ २० ॥ 

तडनम्तरसिति-तदनन्तरं तदचु, agai तद्वृद्धवाक्यम्‌, निशम्य श्रत्वा, हसन्तीपु हासं कुर्वाणासु 
सकलासु निखिछासु, वासनयनासु सुन्दरलोचनासु, यथायथं यथाक्रमम्‌, निवृत्य प्रत्यावृत्य, निट्रामुद्रा 
स्वापाकृतिम्‌, दघानासु छतवतीपु, सतीपु, सा पूर्वोक्ता, सुरमञ्जरी, जीवन्धरस्य सात्यन्धरेः स्मरणेन निध्या- 
नेन जनित्तः ARTA यः सन्तापः खेदस्तेन, आक्रान्ता व्याप्ता तचुरताशरीरवल्लरी यस्यास्तथाभूता सती, 
क्रमेण क्रमशः QALI किसलयशय्याम्‌, अधिशिश्ये शयनञ्चकार । 

तदनु पूषणीति-तदनु तदनन्तरम्‌, ्रचुरमत्यन्तमरुणं रक्तं मण्डलं चिम्बं यस्य तस्मिन्‌, पूषणि 
qa, पूवघराघरे उदयशेले, चिळसति दीप्यमाने सति, द्विंजवरस्य विप्रोत्तमस्य, समीपमभ्यणम्‌, उपगता 
प्राप्ता, मधुरवाग्‌ मिष्टभाषिणीं, सुरमञ्जरी, अवदत्‌ जगाद ॥ २१ ॥ 

शास्त्रषु केष्विति--हे आय हे पूज्य ! असन्दाना ASTAT गुणानों दुयादाक्षिण्यादीनासम्बुराशिः 
सागरस्तत्सस्बुढौ हे असन्दगुणाम्बुराश ! संगीतशास्त्रवद्‌ गन्धर्वागम इव, भवतस्तव, केषु किन्नासघेयेषु, 
शास्त्रेषु सिद्धान्तेषु, gusa नेपुण्यम्‌, अस्तीति शेपः। मनोज्ञमधुरे$तिप्रिये, गाने सङ्घीते, विषयेऽथ 
सप्तमी, ag निश्चयेन, जीवकेन जीचन्धरेण विना, भवतस्तव, समानस्तुल्यः, लोकत्रये जरास्त्रये, नहि न चे 
विद्यते इति शेषः | वसन्ततिलकावृत्तस्‌ ॥ २२ ॥ 

इतीस्थम्‌--तस्याः सुरमङ्जर्याः, अनुयोगं wera, द्विजबछो5पि आह्मणस्थविरोऽपि, एवं वच्यमाण- 
प्रकारेण, उत्तरयामास समादधे | | 

प्रज्ञासिरिंति--हदे अ्जचदने हे कमलमुखि ! हे विस्बानुविम्बाधरि विम्बफलतुल्तिरद्नच्छदे ! 
सवंशास्त्राण्येच निखिछागमा एव AEM: शाणास्तेषु प्रोइळीढाः MERI या धारास्तीच्णाम्र आगास्तासाँ 
धरो धारकः, नेमंल्यस्य स्वच्छुताया नर्माळयः केखिभवनम्‌, मम वृद्धस्य, प्रशासिजुद्धिकृपाणः इप्यद्चादिना- 
महङ्गारिवादिनाम्‌ मदाङ्करं गवंप्ररोहम्‌, न सहते न तितिक्षति, सद्य एव प्रवादिनां गवसपहरतीति यावत्‌! 
किञ्च अन्यञ्च, इह लोके, यच्छास्त्रं य: सिद्धान्तः, अस्माभिः, पूवं न इष्टमित्यदष्टपूचम्‌ अनवलोकितपूर्वम; 
भवेदिति शेषः, तदेतच्छास्त्रस्‌, जरति wat, आकाशाम्बुजतुख्यं गगनारविन्दसदृशम्‌, अस्तीति शेषः 
अखिलागमेघु मम ग्रावीण्यमस्तीति भावः N २३ ॥ 
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१६६ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


इति agit निशाम्य कौतुककोरकितान्तरङ्गा सा सुरमञ्जरी, 'निखिछनयनोत्पळानन्द- 
सन्दायकमुखचन्दिरो जीवन्धरः Ja धैयण सह मदीयसानसमपह्ृत्य निर्गेतः क्कापि न ज्ञायते 
त्ापिमस कथं भविष्यति! इति एच्छ्ञाञ्चक्र । 
इति वाचससी श्रत्वा क्षणं तृष्णीमबस्थितः | 
द्विजातिबृद्धो मधुरमुबाच बदतां वरः ॥२४॥ 
अयि पयोजनयने, वाह्योद्यानविराजमानस्य कामदेवस्य पूजया प्रसन्नस्य कृपाकटाक्ष: साक्षा- 
त्कृतो जीवन्धरस्तव मनोरथछतामङ्कुरयिष्यति | 
विचिकित्सा विशालाक्षि नात्र कायो निरङ्कुशा | 
कामको ष्टस्य रामने त्वरेब तनुमध्यमे ॥२५॥ 
तदनु ele विदित्वा कामिताथ करस्थं 
कमळविमळनेत्री संगता सा सखीभिः | 
सपदि सघुरशिञ्जन्मञ्जमञ्जीरपादा 
सणिसयसधिरूढा याप्ययानं प्रतस्थे ॥२६॥ 
ततश्च चकितसारङ्गविलोचना सा सुरमञ्जरी Raag पुरोधाय कामाळयमेत्य वामाळकाभि- 
राळीभिः समानीतसुरभिकुसुमादिभिस्तत्पूजां निवतयामास | 





इति तद्वागीमिति--इति पूर्वोक्तप्रकाराम्‌, तद्वाणीं वृद्धगिरस्‌, निशम्य श्रृत्वा, कौतुकेन Afaa- 
पूच्छाजन्यकुतूहळेन कोरकितं कुडमलितं व्या्मन्तरङ्गं मनो यस्यास्तथाभूता, सा सुरमञ्जरी, निखिलानां 
सकरूजनानां नयनोत्पलेभ्यो नेत्रकुवळयेभ्य आनन्द्सन्दायको हर्षोत्पादको सुखचन्दिरो वदनचन्द्रो यस्य तथा- 
भूतः, जीचन्धरो गन्धोत्करसुतः, पूर्व प्राक्‌ , धैयेण धीरत्वेन, सह साकम्‌, मदीयमानसं मञ्चित्तम्‌, अपहृत्य 
चोरयित्वा, क्वापि कुत्रापि, निर्गतः प्रयातः, इति न ज्ञायते gerd, तत्प्राप्षिस्तदुपलड्धिः, मम, कथं केन 
प्रकारेण, भविष्यति, इत्येवम्‌, एच्छाञ्जक् प्रच्छुति स्म । 

इति वाचमिति--इति पूर्वोक्ताम्‌, वाचं वाणीम्‌, श्रत्वा निशम्य, चणमल्पकाछपयंन्तम्‌ तूष्णीम- 
वस्थितो निःशब्दं विद्यमानः, वदतां asana, वरः श्रेष्ठः; द्विजातिवृद्धो ब्राह्मणातिस्थविरः, असो, मधुरं 
सनोहर यथा स्यात्तथा, उवाच जगाद ॥ २४ ॥ 

अयि पयोजनयने इति--हे पयोजनयने है कमललोचने, बाझोद्यानविराजभानस्य बाह्योपचनवि- 
शोभमानस्य, पूजया सपयया, प्रसन्नस्य प्रसन्नचेतसः, कामदेवस्य मदनस्य, इपाकटाचेदयापाङ्गेः, साक्षात्कृतः 
प्रत्यक्ष निरोक्षितः, जोवन्वरो गन्योत्करसूनुः, तव भवत्याः, मनोरथळतामीप्सितचज्ञरीम्‌, अङ्करयिष्यति 
ससुत्पादयिष्यति i 

विचिकित्सेति--हे विशाळाचि हे दीघेलो वने ! अन्न कार्य, निरङ्कुशा स्वच्छन्दा, विचिकित्सा 
संशयः, न कार्या न विधातव्या, हे तनुमध्यमे हे कुशावलग्ने, कामकोष्ठस्य मदनागारस्य, गमनेऽसियाने, 
ava ainda साधीयसी विद्यत इति शेषः n २५ ॥। 

तदनु हृदीति--तदनु तदनन्तरम्‌, कमलविमलनेत्री नीरजनिमंलनयना, सा सुरमञ्जरी, हृदि स्वकीय- 

चेतसि, कामितार्थमभिळषितपदाथस, करस्थं हरुतस्थितम्‌, विदित्वा ज्ञात्वा, सखीभिः सहचरीमिः, संयता 
संयुता, मधुरं मनोहर यथा स्यात्तथा शिक्षन्ति शब्दं कुर्वाणानि मञ्जीराणि तुळाकोटयो ययोस्तथासूतौ पादौ 
चरणो यस्मा! सा, सणिमयं रत्नमयम्‌, याप्ययानं शिविकाम्‌, अधिरूढाधिष्ठिता, सती परतस्थे प्रययौ । 
सालिनीच्छुन्दः ॥ २६ ॥ 

ततञ्चेति--ततश्च तत्मश्चाच्च, चकितसारङ्गस्य भींतङुरङ्गस्येन विलोचने नयने यस्यास्तथाभूता | 
सा पूर्वोक्ता, सुरमञ्जरी, fags विप्रप्रवयसम, पुरोधायाम्रेकृत्वा, कामाल्यं सदनमन्दिरम्‌, एत्य प्राप्य, 
वामा मनोहरा अरूकाश्चूणकुन्तला यासां ताभिः; आलीभिः सखीभिः, समानीता आलम्मिता ये सुरमिकुसुसा- 
द्यः सुयन्धिपुष्पपन्टतयस्तेः, तत्पूजा कामार्चाम्‌, निर्वतयासास चकार | 


नवमो लम्भः १६७ 


रहसि कुसुमबाणं प्राथेयामास तन्वी 
मुकुछितकरपझा त्वं तथा कल्पयेति | 
मलयजरसलिप्रे भौक्तिकस्फारहारे 
सढुरसि STAT जीवकोऽसो यथा स्यात्‌ ।।२७॥ 
इति प्राथनामनुसरन्तीं कचिदन्तर्हितस्य बुद्धिषेणस्य “लब्धो वरः? इति बाणीमेणात्ती 
कामदेवस्य कृपासारविलसितवचोधारां मत्वा, प्रमोदमेदुरमानसा, किञ्चित्कन्धरां विनिबृत्य, पुरतो 
विराजमानम्‌, वहिरागतमिव साक्षात्काभदेवम्‌, जङ्गमसिव कनकगिरिश्वङ्गम्‌ , सञ्चरन्तसिव 
नयनानन्दम्‌ , साङ्गमिव श्शवङ्गाररसम्‌, साकारसिवाद्‌ भुतरसप्रकारम्‌ , सरूपधेयमिव निजञभागवेयम्‌ , 
सीविश्रान्त्यथसाक छेत हैमशिळातळायमानळळाटफळकम्‌_, बिशालविबृद्धिरोधाय बद्धसेतुवदा- 
यतनासावंशम्‌ , श्रु ताङ्गालीलाडोलायमानमणिकुण्डलमण्डितश्रचणयुगळं ळच्ष्सीविहारधारागृहशङ्का- 
बदान्यमुक्ताहारकान्तिस्वच्छजलशोभितवच्तःस्थळं रम्भातरुसम्भावनासम्पादकसुवृत्तोरयुगळं कोक- 
नदसदहरपदपल्लवं कुरुवीरं विलोकयासास | 
नवां रोमाञ्वकस्पी नयनकळयो: संसदाश्रप्रबा सं 
वक्रन्दी मन्दहासं घनजघनतटे 'घामतोयप्रचारम | 
चित्ते हीभीतिसोदाङ्कतरसमयतां मारसंतापसङ्गः 
सेयं सारङ्गनेल्ली कुरकळलभमिमं ster तूणं बभार RSI 
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रहसीति---रहसि बिजने, तन्वी कृशाङ्गी, सा सुरमञ्षरी, मुकुलितकरपद्या कुङमलितहस्तारबिन्दा खती 
कुसुमत्राणं मदनम्‌, खं मदनः, तथा तेन प्रकारेण, कल्पय कुरु, यथा येन प्रकारेण, असौ प्रसिद्धः, 
जीवको जीवन्धरः, मझयजरसलिसे चन्दनलिसे, मौक्तिकस्फारहारे सुक्तामयविशाळहारे, मदुरसि मदीयबक्षसि 
कुचभारो स्तनप्रदेशे, स्याञ्चवेत्‌, इति, ्राथयामास ययाचे । मारिनीच्छुन्दः ॥२७॥ 

इति प्राथंनामिति--इति पूर्वोक्तप्रकाराम्‌, प्रार्थना waa, अनुसरन्तीमनुगच्छुन्तीस, afaa- 
क्वापि, अन्तर्हितस्य तिरोहितस्य, बुद्धिपेणस्य तन्नाममित्ररय, वरो जीवन्धरः, wea: mg, इत्येवस्‌, वाणीं 
भारतीम्‌, कासदेवस्य कन्दपस्य, कृपासारेण दयांसारेण चिलसिता शोमिता या वचोधारा वच्नपङ्‌क्तिस्ताम्‌, 
मत्वा ज्ञात्वा, प्रमोदेन अदर्षेण Agi ens ard चित्तं यस्याः सा, एणाक्षी खुगलोचना, सुरमञ्जरी, कन्धरां 
ग्रीवाम्‌, किव्विन्मनाकू, विनिवृत्य चक्रीकृत्य, पुरतोऽग्रे, विराजमानं शोभसानस्‌, बहिरागतं बहिः प्राप्तम, 
साक्षात्‌ स्वयम्‌, कामदेवमिव प्रद्य॒र्नमिव, जङ्गमं गतियुक्तम, कनकरगिरिश्टङ्गमिव सुसेरुशिखरमिच, सञ्चरन्तं 
प्रचलन्तस्‌, नयनानन्दसिव चक्षुःप्रमोदमिव, साङ्गं सशरीरम, श्वङ्घाररसमिव प्रथमरसमिव, साकारं 
सविग्रहम्‌, अज्भतरसम्रकारसिव विस्मयरससंस्थानमिव, aei रूपसहितम्‌, निजभागधेयमिव स्वकीय- 
anaia, ळचमीविश्रान्स्यथ कमलाविश्रमाय, आकलितं धतं हैसशिळातळायमानं सुवणशिळासद्शं 
छळारफलक निटिलतटं येन तस्‌, विशाला प्रभूता या विद्वृद्धिस्तस्या रोधाय निवारणाय, बद्धो रचितो यः 
सेतुः पुरिनं aga, आयतो दीर्घो नासावंशो यस्य तम्‌, श्रताङ्गायाः सरस्वत्याः लीलाडोलायमानाभ्यां 
क्रीडान्दोखिकावदाचरदूभ्यां मणि ङुण्डलाम्यां रत्नमयकर्णालङ्काराम्यां ated शोभितं श्रवणयुगलं कणयुयं 
यस्य तम्‌, sera: श्रिया विहारधारागुहस्य क्रीडाधारामन्दिरस्य शङ्कायां संदेहे वदान्य उदारो यो सुक्ताहारो 
मोक्तिक्यष्टिस्तस्थ कान्तिर्दीसिरेव स्वच्छ निमेल यज्जलं सलिलं तेन शोभितं agai वत्तःस्थलसुरःस्थलं 
WET तम्‌, रम्मातरु्तभ्भावनायाः BTA TMT षायाः सम्पादकं विधायक सुवत्तोर्युगलं वतुलस्थूल- 
सक्थियुर्ग यस्य तम्‌, कोकनदस्य रक्‍तकमलस्य मदहरौ गर्वांपहारको पदपल्लळवो चरणकिसल्यौ यस्य तस, 
gedi जीवन्धरम्‌, विलोकयामास अद्वाक्षीत्‌ | 

aai रोमाञकस्पाविति-सारङ्गस्येव नेत्रे. यस्यास्तथाभूता मृगलोचना, इयं सा सुरमअरी, 


१ श्रुताज्ञानां ब० | 


१६८ जीवन्थरचम्पूकाव्ये 


तदनु पाश्चेतो वृद्धमसमीच्य निरगेलत्रीछतरलछनयनां नमितवदनां जीवन्धरस्तत्तणमाढिङ्गय, 
कपाले परिचुम्व्य, निर्जाङ्कमारोप्य) चाठुवचनपरिपाटीभिश्चूणवासादिकथाभिश्च प्रीतेः परां काष्ठा 
प्रापयामास । 
विकचकुसुमतल्पे वृद्धरूप: शयानः 
कुरु पदयुगछीसंवाहमित्यत्रवीत्ताम | 
iz विळसितरागां तां तथा कुवंतीं द्राक्‌ 
सहचरकुलमेतं Aza तुष्टाव ZEH ॥ २६ ॥ 
ततश्चतुरन्तयानमारुह्य सखीभिः सह निजमरिदिराऱ्तरं प्रविष्टायां सुरमज्ञया वयस्याजनमुख- 
विदितवृत्तान्तो सातापितरौ सुमतिकुबेरदत्तनामधेयौ तत्तणकन्दलितानन्दमन्थरो विवाहमड्भल 
विस्तारयितुमारभेताम्‌ | 
ततः कुबेरदत्तन मुहूतें शुभसंगते | 
विश्राणितां बरश्रेणीं करे जग्राह कौरवः ।।३०॥ 
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इमं पूर्वोक्तम्‌, gered जीवन्धरम्‌, वीचय fisted, तूर्णं क्षिप्रम्‌, तन्वां ant? रोमाञ्चश्च कम्पश्चेति 
रोमाञ्चक्रम्पो पुलकवेपथू , नयनकमळयो्ेत्रारचिन्द्योः, संमदाश्रप्रवाहं हर्षाश्रुपूरम्‌, वक्त्रेन्दौ सुखचन्द्रमसि, 
मन्दहासं मनाग्हसितम्‌, घनजघनतटे स्थूरनितम्त्रधान्ते, घामतोयप्रचार स्वेइजलसंचारम्‌, चित्ते मनसि, 
हीलेज्जा भीतिभेयं मोदो हषः aga विस्मयः, एत एव रसास्तन्मयतां तद्ूपताम्‌, अङ्गे देहे, मारसन्तापं 
सदनदाहम्‌, च, बभार दधार | खग्घराच्छुन्दः ॥२८॥ 

तद्‌न्विति-तदचु तदनन्तरम्‌, पारवतः समीपे, बृद्ध द्विजस्थविरम्‌, असमी चयानवळोक्य, निरगेलेन 
निष्प्रतिबन्धेन बोलेन लज्जया WS चपले नयने यस्यास्तास्‌, घ्रीडनीळादिशब्दयोयथेच्छं मयुञ्यन्ते । 
तथाहि “गण्ड्‌पगजं मुजजागरहारकीलज्वालामटरारभसवर्तकगद्धश्चङ्गाः | व्रीडादयश्र वरटश्च वराटकश्च उत्कण्ठ- 
बाणकरकाश्च समावयाश्र' । इति elger कथने रभसः। नसितवदनां नञ्रवक्त्राम्‌, तां सुरमञ्जरीम्‌, 
जीवन्धरः, KA तत्कालम्‌, आरिङ्गय समारिळष्य, कपोले गण्डे, परिचुम्ब्य परितर्चुम्बनं विधाय, rng 
स्वकीयोत्सङ्गम्‌, आरोप्याथिष्टाप्य, चाडुवचनपरिपाटीमिः प्रियवाक्परम्पराभिः, चूणवासादिकथाभिश्च 
चतुथलम्बवर्णितवूर्गामोदादिचर्चामिश्र, प्रीतेः प्रेम्णः, परामन्तिमाम्‌, काष्ठामवघिम्‌, प्रापयामास 
लम्भयामास | 


विकचकुसुमतल्प इति--चिकचकुसुमानां प्रस्फुटितपुष्पाणां तल्पे शयने, शयानः शयनं कुर्वाणः, 
Teer: स्थविरवेषः, जीवन्धरः, पदयुगलीसंवाहं चरणयुगसंमदेनस्‌, कुरु विधेहि, इति, तां सुरम्जरीम्‌, 
अन्रचीत्‌ जगाद । अथ च, हृदि चेतसि, विलसितरागां प्रकटितग्रीतिम्‌, तथा तादृशाम्‌, द्राक्‌ स्वरस्‌, 
कुवेती विदधतीस्‌, at सुरमञ्जरीम्‌, वीचय विलोक्य, सहचरकुछ मित्रसमूहः, हृष्टं mei i सत्‌, एतं 
स्वामिनम्‌, तुष्टाव स्तोति स्म । सालिनीच्छुन्दः ॥२६॥। 

ततश्चन्तुरनतयानमिति--ततस्तदनन्तरम्‌, सुरमञ्र्याम्‌, चतुरन्तयानं शिविकावाहनम्‌, आरुह्य 
ससधिष्ठाय, सखीभिराछोभिः, सह साधम्‌, निजसन्दिरान्तर स्वकीयभवनाभ्यन्तरम्‌, प्रविष्टायां कृतप्रवेशायां 
सत्यास, वयस्याजनसुखाद्रालीजनवदनाद्विदितो ज्ञातो gara: समाचारो याभ्यां तो सुमतिङुवेरदत्तनाम- 
चेयौ, मातापितरौ, “आनङत्गहतो ae? इति पूर्वपदस्यानडः , तत्वणकन्द्लितानन्द्मन्थरौ तत्कालाशतप्रमोद- 
भारी, सन्तौ, विवाहमङ्गछं परिणयोत्सवम्‌, विस्तरयितुं प्रपश्नयितुम, आरमेतास्‌ प्रक्रमं चक्रतुः । 

ततः ङुबेरदत्तेनेति--ततस्तदनम्तरम्‌, कौरवो जीवन्धरः, शुभसंगते कल्याणप्रदे, सुहुते समये, 
कुवेरदत्तेन एतन्नाम्ना वैश्यपतिना, विश्राणितां प्रदत्ताम, वरश्रोणीं श्रेष्टनितम्बांस, तां सुरमञ्जरीमिति 
आवत, करे पाणी, जग्राह स्त्कृतवान्‌ , परिणिनायेति यावत्‌ ॥३०॥ 


नवमी लम्भः १६६ 


बाला शम्वरशात्रुशासत्रपरवीशालां रसाम्भोनिघे- 
बलां रहाब्यतसोज्ञसद्गुगमणीशीळां मरालोगतिम्‌ | 
नीळाम्भोरुहलोचनां शशिलसत्फालां सुमुक्ताबली- 
माळां तां रमयन्नयं स्मितसु धाळीळापदं प्राप सः 1३९ 


इति महाक्रविहरिचन्द्रविरचिते. श्रीमति जीवन्वरचम्पूकाव्ये 
सुरम ज्ञरीलम्मो नाम नवमो लम्भः | 
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बालासिति--पदव्यां मार्गे विद्यमाना शाला भवनं पदवीशाला, MRANA कामशास्त्रस्य 
पदवीशाला ताम्‌, रस एवास्भोनिधिस्तस्य स्नेहसागरस्य, वेलां तीरभूमिम्‌, श्लाध्यतममतिशयेन प्रशंसनीय- 
मुस्ूसच्छोभमानं गुणमणीशील श्रेष्ठगुणमयनिसगों यस्यास्ताम्‌, मरालीगतिं हंसगमनाम, नीलाम्भोरुहछोचनां 
नीलोत्पलनयनाम्‌, शशीव चन्द्र इव ल्सच्छोभमानः फालो भालो यस्यास्ताम्‌, सुष्ठु मुक्तावलीमाला 
यस्यास्ताम्‌, तां पूर्वोक्ताम्‌, बालां सुरमञ्जरीम्‌, रमयन्‌ क्रीडयन्‌ , उपभुञ्गान इति यादत्‌ , सोऽयं 
जीवन्धरः, स्मितसुधाया मन्दहसितपीयूपस्य लीलापदं ऋीडास्थानम्‌, प्राप लेभे ॥३१॥। 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति “कौमुदी? व्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाव्ये 
सुरमञ्जरीळम्भो नाम नवमो लम्भः | 





२२ 


दशमो लम्भः 


सः कुरुकुमारः सुरमञ्जरीवदनात्कथञ्चिदुदञ्ितानुसतिः, तत्सदनाज्िगत्य सकलछसहचर- 
निकरपरिमेठुरपार्श भागः स्वकीयनिकाय्यमासाद्य, पित्रोनंच्राणि पीयूषाञ्जनेरिव रञ्जयामास | 
नतं पादाम्भोजे नयनसुभग बीदय तनुज 
परिष्वञ्य प्रेम्णा शिरसि पुनराघ्राय च AE: | 
रशा पायं पायं तनयवदनाम्भोरुहसुधां 
श्रबोभ्यां बाड्याध्वीं सुखम मितमातेनतुरिमौ ॥ १ ॥ 
बाचामभूमिं मुदभाससाद गन्धवदत्ता तमिमं समीक्ष्य | 
उपागतं गेहमुदारसत्त्वमुबाच चेवं कमळायताक्ती ॥ २॥ 
आय पुत्र, सा खलु गुणमाळा भवदीययिरहाशुशुक्तषणिकृशिततलुळता, क्षणे क्षणे ताम्यति 
मुह्यति मृच्छति च; अतस्तासम्भोरुहाक्तीं प्रथमतः सम्भाव्यात्रागन्तुमहसीति | 
विवेश गुणसालायास्ततो गेहं कुरूद्वहः | 
एकान्ते तां बिलोक्यायमालिलिङ्ग च संगतः ॥ ३ ॥ 
आयु पुत्र मन्निमित्तं खल्वेतावद्दुखसनुभूतवानस्यतो सम्दभाग्यां मां मा संस्प्रशोति सविषादसुक्तो 





तत इति-—ततस्तदनन्तरम्‌, कुरुकुमारो जीवन्धरः, सुरमञ्जरीबदनान्नचोढावक्त्रात्‌, कथञ्चित्के- 
नापि प्रकारेण, उद्ञ्चिता प्राानुमतिराज्ञा येन स तथाभूतः सन्‌, तस्याः सुरमअर्या: सदनाद्भवनात, 
निर्गत्य निःसृत्य, सकलसहचरनिकरेण निखिळमित्रमण्डलेन परिसेढुरो मिलितः quiam: समीपप्रदेशो 
यस्य तथाभूतः सन्‌ , स्वकीयनिकाय्यं निजनिकेतनम्‌, आसाद्य प्राप्य, पिन्रोर्मातापित्रोः नेत्राणि नयनानि, 
पीयूषाज्ञनैरिव सुधान्जनेरिव, रक्षयामास रञ्जयति स्म रागयुक्तानि चकारेति भावः । 

नतं पादाम्भोज इति--अयञ्च इयम्चेतीमो मातापितरो, पादाम्भोजे चरणकमले, नलं ARA, 
नयनसुभगं नेत्रम्रियस्‌, तनुजं gad, वीचय समवलोक्य, प्रेम्णा प्रीत्या, परिष्वज्य समालिङ्गय, पुनरनन्तरम्‌, 
सुहुभूयोभूयः, शिरसि aha, आघ्राय च घराणविषयीकृत्य च, तनयचदनाभ्मोरुहसुध्ां पुत्रसुखकमलपीयूपस, 
इशा इप्ठ्या, वाङमाध्वीं चचनमधु, अचोभ्यां श्रवणाभ्याम्‌, पायं पायं पीत्वा पीत्वा, असितसपरिमितम्‌, 
सुखं wa, आतेनतुर्विस्तारयामासतुः 1 शिखरिणीच्छुन्दः a 

वाचामभूमिसितिकमले इवायते अक्षिणी यस्याः सा, nadaa खचरेन्द्रपुत्री, गेहं गृहम्‌, 
उपायतं MIR, उदारसध्वसुत्कुशबल्युक्तम्‌, तमिमं सिम्‌, जीचन्धरम्‌, समीचय esr, वाचां वचनानाम्‌, 
अभूसिसपात्रस्‌ , सुदसानन्दम्‌, आससाद आप, एवं वचयमाणप्रकारेण, उवाच च जगाद ANR 

आयपुत्रेति--खल निश्चयेन, सा मसिद्धा, शुणमाळा aage, भवदीयविरहाशुशक्षणिना 
aeaa कृशित! क्षीणा सनुझता शरीरवह्लरी यस्यास्तथाभूता सती, क्षणे चणे प्रतिसमयस्‌, ताम्यति 
ढुःखीभवति, gait मोहं करोति, मूच्छृति च मूर्च्छा आप्नोति च । अतः कारणत्‌ , at प्रसिद्धां, अम्भो- 
SOG कमललोचनाम्‌, अथमतः पूवम्‌, सम्मान्य सन्तोष्य, अत्रे, आगन्तुम्‌ असीति योग्योऽसीति । . 

विवेशेति--ततस्तदनन्तरम्‌, कुरूद्वहः सत्यन्वरसुतः, गुणमाळाया द्वितीयपरन्याः, Ag भवनम्‌, 
विवेश विशति स्म, एकान्ते रहसि, तां गुणमाळाम्‌, विलोक्य दृष्टा, अयं संगतः ane: सन्‌ , आलिलिङ्ग 
च AAR चकार च ।। ३ N 

आय पुत्र मन्निसित्तमिति-हे आयंपुत्र हे हृदयवल्लभ, nai मत्कारणम्‌, we निश्चयेन, 
एतावत्‌ इयत्परिमाणम्‌, दुःखमशमं, अचुसूतचानसि समनुबभूविथ, अतोऽस्मात्कारणात्‌ , मन्दभाग्यामह्व- 


दशसो Gea: १७१ 


जीवन्थरः, तराण तरुणारुणाकरणावकसद्म्वुज़वदन भवदायपूवङतसुक्कतप्रभावचर्वताइश aga- 
ऽन्यथा पुनवेहुतरदुःखमनुभवेयमिति तां समाश्वास्य, क्रमेण गन्धबदत्तानिळयं निजालय चागत्य,तत्र 
सन्त्रविदासमणीगन्धोकटेन साक AAS, बयस्चचळ्यावळासतपाश्चभागा सनाजवगन्धबवन्ध- 
नेन स्यन्दनेन काभनीयकसीसाकोशां विदेहदेशसाशिश्रियत्‌ | 
धरणीतिळकाख्यया प्रतीतां नगरीं तत्र जगाम कोरबः। 
अधितिष्ठति यां wage: स पतिगोविन्दमहीपचन्द्रमाः ॥ ४ ॥ 

तावद्विदितोदन्तेन गोविन्दमहीकान्तेन प्रशासितपुरुषपरिष्कृतासु विकीणविमळङुसुम- 
कुळसौगन्ध्यसमाहूतपुष्पन्धयभङ्कारमेटुरविविधवाद्यरवसुखरासु दिदृक्षापरवशपोरजनसंमदंनिवा- 
रणपरराजचरकरचपळलकनकवेत्रलताकान्तिचालातपशीलासु हम्याोग्रनिबद्धपताकापटवितानछत्र- 
चासरादिभिनिवारितदिनकरकरजालासु प्रतोलीषु संक्रीडद्धि: Was: प्रविशभानः वेळातीत- 
बिळोकनकुतूहळचन्द्रशाळासंमिलितळोळाक्षीजनकटाचखेळाकलितनीळोत्पळमाळामादधानास्ते जीव- 
न्धरपुरःसराः कुमाराः क्रमेण राजमन्दिरमाबिविशुः | तत्र च | 
सुकृताम्‌, मां गुणमाछास्‌, सा संस्पृश नो eget कुरु, इति, सविपाद सखेद यथा स्यात्तथा, उक्तो निवेदितः, 
जीवन्धरो जीवकः, तरुणारुणस्य मध्याहसूयस्य किरणमयूखेविकसत्प्रस्फुटद्‌ यदम्बुजं कमलं तहडदनं मुख 
यस्यास्तत्सम्बुद्धो हे तरुणारुणकिरणविकसदम्डुजवदने, तरुणि युवति, भवदीयं त्वदीयं य्पूर्वकृतसुक्कतं पुरा- 
विहितएुण्यं तस्य प्रभावेणेव माहात्म्येनेव, एतादश ईडक्प्रकारः, संद्रत्तो भूतः, अन्यथा इतरथा, पुनभूंयः, बहुतर- 
दुःखं बिपुरासातम्‌, AJAA, इतीत्थम्‌, तां युणमाळाम्‌, समाश्वास्य सम्बोध्य, क्रमेण क्रमशः, गन्धर्व - 
दुत्तानिलयं खेचरसुतासदनम्‌, निजाळयं स्वभवनब्च, आगत्य समेत्य, तत्र स्वभवने, मन्त्रविदां AFAMA, 
अग्रणीः प्रधान), सः, गन्धोत्कटेन वैश्येशेन, साकं साधम्‌, मन्त्रयित्वा विमश कृत्वा, वयस्यवल्येन मित्रससूहेन 
विलसितः शोभितः पाश्‍वंभागो यस्य तथाभूतः सन्‌ , भनोजवस्य मानसरयस्य गन्धर्वस्य इयस्य बन्धनं 
agi यस्य तेन, स्यन्दनेन रथेन, कासनीयकसीमायाः सोन्दर्याचधेः कोशो निधानं तम्‌, विदेहदेशं विदेहजन- 
पदम्‌ | अशिश्रियत्‌ श्रयति स्म, तत्र जगामेति भावः | 

धरणीतिळकार्ययेति-कौरवो जीवन्धरः, तत्र विदेहदेशे, धरणीतिलकाख्यया धरणीतिलकेति 
नाम्ना, प्रतीतां प्रसिद्धाम्‌, तां नगरीं पुरीम्‌, जगाम INN, याम्‌, स्वमातुलः स्वकीयसामः, सः प्रसिद्धः, 
पतिश्चासौ गोविन्दमहीपचन्द्रमाश्चेति पतिगोविन्इमही पचन्द्रसाः स्वासियोविन्दराजश्रेष्टः, अधितिष्ठति 
समधिवसति ॥। ४ ॥ 

तावदिति--तावत्‌ तावव्कारपयन्तम्‌, विदितोदन्तेन ज्ञातसमाचारेण, योविन्द्महीकान्तेन 
गोविन्द्राजेन, प्रशासिता आज्ञापिता ये पुरुषास्ते: परिष्कृताः सहितास्तासु, विकीर्णानि यत्र तत्र प्रक्षिप्तानि 
यानि विकचविमलकुसुमकुलानि प्रस्फुटितनिमलप्रसूनसमूहास्तेपां सोगन्ध्येन सौरभ्येण समाहूता आका- 
रिता ये पुष्पन्धया भ्रमरास्तेषां अङ्गारेण गु्जनशब्देन मेदुरा मिलिता ये विविधवाद्यरवा नेकविध- 
वादित्रशब्दास्तसुखराः शब्दायमानास्तासु, द्रष्टुमिच्छा Reg तस्याः परचशा आयत्ता ये पांरजना नागरिक- 
नरास्तेषां dave संघातस्य निवारणे निराकरणे परा लीना ये राजचरा नृपतिदूतास्तेषां FLERA- 
TAs या कनकवेत्रलताः सुवणवेत्रवज्ञयंस्तासां कान्तिभिदीसिभिर्बालातपशीलालु प्रातःकालिक- 
रोहितघ्मंयुक्तासु, हर्म्याग्रेषु भवनाग्रभागेषु निबद्धा निस्यूता याः पताका वेजयन्त्यस्तासां परा वस्त्राणीति 
हर्स्याग्रनिबद्पताकापटाः, ते च वितानानि चोज्ञोचाश्च छत्राणि चातपवारणानि च चामराणि च प्रकीणे- 
कानि चेति इन्द्रस्तान्यादौ येषां तैः, निवारितं दूरीकृतं दिनकरकरजाछं मातण्डमरीचिमण्डलं यासु तासु, 
प्रतोलीषु रथ्यासु, संकीडद्विश्रलद्भिः, शताङ्गे रथैः, प्रविशमानाः प्रवेशं कुर्वाणाः, विछोकनस्य कुनूहरूसिति 
विलोकनकुतूहळं दशनकौतुकस्‌, वेलातीतं fate यद्‌ विलोकनकुतहलं तेन, weg भवनोपरिभारेषु 
संमिळिताः समुपस्थिता ये छोछाक्षीजना लरूनासमूहास्तेषां कटाचखेलाभिरपाङ्गसं चारैः कलिता ससुत्पादिता . 


१७२ जीवन्थरचम्पूकाव्ये 


गोविन्दभूपतिरिमं कुरुवंशाकतु 
मालिङ्ग'य मोदविवशः स्फुटरामहषः | 
आप्रच्छय साख्यसखिलांश्च यथाचितं तान्‌ 
संमान्य साधु विदथे विविधोपचारान्‌।॥ ४ || 
अथ सचिवकुलेन जीवन्धरण च सहितो गाबिन्दमहीपर्तः कुरुवीर पञ्चाननचञ्वदासने का- 
gigil च मृत्यवदन कदनन निधत्सुसन्त्रशाळामथिषिता सितजनपरिश्वताऽपि रह्नमित्तिसंक्रास्तप्र- 
तिमाभिरनेकपुरुपपरिवृत इब शोशुभ्यसानः संमन्त्रयितुमारेभ | 


ततो !वदितमेदिनीकमनभातरकूळङ्कपा 
नयास्वुनिधिपारगा जगदुरञ्जसा मन्त्रिणः | 
सहीश स हि वद््वनाकलितचित्तवृत्ती रिपुः 
प्रतारयितुमद्य नो विनयपत्रिका प्राहिणात्‌॥ ६ ॥ 

कदाचिन्मत्तदन्तावलः पाटिताळानो निमूलितनिगळः सज्लुभितकटकः सकळभटघटादुरासदः 
सत्यन्चरवञ्चत्धरापातमान्दरापकण्ठसञ्चारः, कापान्नगत तमे नसस्सतप्राणायसाच [नहत्य, [नाखल- 
पौरलोक शोकपारावारे मामकीर्तिपूरे च निसञ्जयासास | 
या नीलोत्पलमाला कुबलयपई'क्तिस्तामू, आदधाना छतवन्तः, ते पूर्वोक्ताः, जीवन्धरपुरःसरा जीवकप्रमुखाः, 
HAN, क्रमेण क्रमशः, राजसन्दिर नृपन्द्रनिकेतनस्‌, आविविशुः प्रविशन्ति स्म । तत्र च राजभवने | 

गोविन्द्भूपतिरिति--गोविन्दमहाराजः, इमं पूर्वोक्तम्‌, कुरुवंशाकेतुं जीवन्धरम्‌, afore 
समाश्किष्य, सोदविवशा हषपरवशः, स्फुटरोमहपः प्रकटितरामाञ्चः सन्‌, खोख्य कुशलम्‌, आएच्छुय समन्तात्‌ 
पृष्ठा, अखिलान्‌ समयान्‌, तान्‌ कुमारान्‌, यथोचितं यथायोग्यं यथा स्यात्तथा, संमान्य सत्कृत्य, साधु 
सुष्टु यथा स्यात्तथा, विविधोपचारान्‌ नेकविधसत्कारान्‌, विदधे चक्र ॥५॥ 

अथ सचिवकङुलेनेति-अथोपचारानन्तरम्‌, सचिवकुलेन मन्त्रिसमूहन, जीवन्धरेण स्वकीय- 
भागिनेयेन च, सहितो युक्तः, गोविन्दमहीपतिविदेहधरावललभः, gedit जीवन्धरम्‌, पञ्चाननः 
सिं हेश्चञ्जच्छोेभमानं यदासनं frat तस्मिन्‌, काष्टाङ्गारञ्च सत्यन्धरनुपतिधातकञ्च, मृत्युवदने यमचक्त्रे, 
समरेण, निधातुमिच्छुनिधित्सुः, मन्त्रशालां सन्त्रागारम्‌, अधिष्ठितस्तत्र स्थितः aq, मितजनेरल्पनरः 
परिबृतोऽपि परीत्तोऽपि, रत्नभित्तिपु मणिकुञ्चेषु संक्रान्ताः प्रतिफलिता याः प्रतिमाः ग्रतिकृतयस्ताभिः, 
अनेकपुरुषपरिवृतनानाजनपरीत इव, शोशुभ्यमाचोऽतिशयेच आजमानः, सन्‌, संमन्त्रयितु गुप्तमन्त्रणाँ 
क्तुम्‌, आरेभे तत्परो बभूव । 

ततो विदितमेदिनीति--ततस्तदनन्तरम्‌, विदिता ज्ञाता मेदिनीकमनस्य राज्ञो भावकूलङ्कषा- 
भिप्रायतरङ्गिणी aa, नय एवास्तरुनिघधिरिति नयाम्बुनिधिर्नीतिपारावारस्तस्य पारं गच्छन्तीति नयास्डनिधि- 
पारगाः मन्त्रिणः सिताः, अञ्जसा याथार्थ्येन, _ जगदुः कथयामासुः, हे महीश हे नृपाल, वञ्जनाकलिता 
प्रतारणायुता चित्तत्रत्तिमंनोबृत्तियंस्य तथाभूतः, स॒ रिपुः semen, हि निश्चयेन, नोऽस्मान्‌ , प्रतारयितु 
gekiga, अद्यदानीस्‌, विनयपत्रिकां नस्रतासूचकदलम्‌, प्राहिणोत्‌ प्रेषितवान्‌ । एश्वीच्छुन्दः ॥६॥ 

कदाचिदिति-कदाचि्ातुचित्‌, पारिताळान उन्सूलितबन्धनस्तम्भः, निसूरितनिगलो दूरीकृत- 
निगडः, संक्ुभितकटकः सञ्जलितसैन्यः, सकलभटघटया निखिलयोदू्समूहेन दुरासदो घतुमशक्‍यः, सव्यन्धर- 
चसुन्धरापतेः सव्यन्धर भूपालस्य सन्द्रोपकण्डे भवनसमीपे संचारो गमनं यस्य तथाभूतः, मत्तदन्तावलो 
मत्तगजेन्द्रः, कोपाव्कोधात्‌, निर्गत भवनाद्‌ बहिर्यांतस, अस्मतम्राणायमानं मख्राणवदाचरन्तस्‌, एनं तं 
प्रसिद्धम्‌, सत्यन्तरवसुधारमणम्‌, निहत्य मारयित्वा, निखिलपौरलोकं सकलनागरिकजनस्‌, शोकपारावारे 
विषादसागरे, मां काष्टाङ्गारञ्च, अकीर्तिंपूरे 'सत्यन्धरोऽनेन मारित? इति giai, निमजयामास निमग्नं 
चकार। O 


SMA लम्भः १७३. 


अघेन मयि विस्तृतां सिलदकीतिमेतां भवान्‌ 
प्रभाकर इवाम्बुजाकरवरे हिमानी तताम्‌ | 
विनाशयितुभर्हति क्षितिपते दयावारिधे 
ततःपुरसुपागतो मम च मित्रतां छाळय ॥ ७॥ 
इति शात्रवसन्देशमाकण्यं कम्दलितमन्दहासो गोविन्दमहीपतिर्जीवः्धरवदनारविन्दनतिंत- 
नयनखञ्जनो VAT | 
नृप मातुल निःशङ्क मद्भुजोष्मा निरङ्कुशः | 
इमं न सहते शत्रु तत्काळस्तु प्रतीक्ष्यते || ८ ॥ 
इति कुरुवीरबचनचातुरीनिशमनधीरधीरमना धरापतिश्चतुरङ्गबलेन राजपुरीं प्रति गमनं 
तत्र निजनन्दिनीस्वयंवरततनं नानादेशनरपतिसंमेलनमरातिनिधनं च निश्रित्य काष्ठाङ्गारेण 
संजातसख्यं प्रख्यापयन्डिण्डिमं सन्ताडयामास | 
चळन्तसिव सागरं निजबल नराणां पति- 
विलोक्य स समादिशन्निखिछतः प्रयाणोद्यमम | 
चकार च जिनेशिनः पदपयोजपूजां मुदा 
बहूनि कुतुकान्वितः सपदि पात्रदानानि च ॥ ६ ॥ 





aAa मयीति--हे दयावारिधे हे कृपाकूचार, हे क्षितिपते हे राजन्‌, भवान्‌, अस्डुजाकरवरे कमलाकर- 

se, ततां saga, हिमानी हिमसमूहम्‌, प्रभाकर इव सूर्य इव, अघेन पापेन, मयि काष्ठाड़ारे, विस्तृतां 
वितताम्‌, एतां मयानुभूयमानास्‌, मिलदकीति' प्राप्यमाणदुर्यशः, विनाशयितुं दूरीकतुंस्‌, अहेति योग्योऽस्ति, 
यतः, ततस्तस्मात्कारणात्‌, पुरं राजपुरनगरम्‌, उपागतः प्राप्तः सन्‌ , सम मित्रतां च सौहादञ्च, लालय 
पाल्य । मैत्री रक्षितुं मन्नगरीमागत्य तदपवादो दूरीक्रियतामिति भावः । प्॒थ्वीच्छुन्दः ॥७॥ 

इति शात्रवसंदेशमाकण्येति-इतीस्थम्‌, wala शात्रचस्तस्य सन्देशस्तम्‌, अथवा शत्रोरयं 
qaa: स चासौ सन्देशश्वेति त शात्रवसन्देशं रिपुवाचिकम्‌, आकण्यं निशम्य, कन्दलितो धतो मन्दहासो 
सन्दहसितं येन सः, गोविन्दमहीपतिः, जीवन्धरस्य वदनारविन्दे लपनपद्ये नर्तितो संचारितौ नयनखञ्जनो 
नेत्रखब्जरीटो यस्य तथाभूतो बभूव । 

तृप मातुलेति--हे तुप हे राजन्‌, हे मातुल हे मातुश्रातः, निरङ्कुशो निष्प्रतबन्धः, HEMEN 
सद्वाहुनिदाघता, इममेतम्‌, WE सपत्नम्‌, न सहते न तितिक्षति, तु किन्तु, तत्कालस्तस्य मत्युस्तद्योग्य- 
समयो वा, प्रतीच्यतेऽपेच्यते ॥ ८॥ 

इति कुरुवीरवचन्तेति--इत्येचम्‌, कुरुवीरस्य जीवन्धरस्य चचनचातुर्या वाग्दक्षताया निशमने 
समाकणंने धीडुंद्धियंस्य तथाभूतः, अधीरं क्षुभितं मनो हृदयं यस्य तथाभूतः, धरापतिरयोविन्दभूपालः, 
चतुरङ्गबलेन चतुरङ्भसेन्येन, राजपुरी प्रति हेमाङ्गदजनपदराजधानीं प्रति, गमनं प्रयाणम्‌, तत्र राजपुर्याम्‌, 
निजनन्दिन्याः स्वसुतायाः स्वयंवरततनं स्वयंत्रविस्तारम, नानादेशनरपतीनां नेकजनपदराजानां diet 
ससुपस्थापनम्‌, अरातिनिधनं काष्ठाङ्गारहतिश्च, निश्चित्य ससवधायं, seat सह, संजातसख्यं 
समुत्पन्नसोहादंम, प्रख्यापयन्‌ प्रथयन्‌, डिण्डिमं Atty, सन्ताडयामास समन्तात्ताडयति स्म | 

चळन्तमिब सागरमिति--निखिरुतः समन्ततः, चलन्तं graa, सागरमिव समुद्रमिव, 
निजबल स्वसैन्यम्‌, विलोक्य दृष्टा, प्रयाणोद्यमं प्रस्थानोपक्रमम्‌, समादिशन्‌ समाज्ञापयन्‌ नराणां पति- 
गोचिन्दनरेन्द्रः, सुदा gan, जिनेशिनो जिनेन्द्रदेवस्य, पदपयोजयोश्वरणाकमल्योः पुजा सपर्या ताम्‌, 
कुतुकान्वितः कोतुककलितः सन्‌, सपदि झटिति, बहूनि भूयांसि, पात्रदानानि च योग्यमचुजेभ्यो विहापितानि 
a, चकार विदधे । पृथ्वीच्छुन्दः ॥ ३॥ 





१ तननं Fo | 


१७४ जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


शुभे लग्नं धीरस्तदनु विचचाल क्षितिपती 
रथारूढो जीवन्धरसुखकुमारेः परिवृतः | 
बिदर ĝa: प्रगतशिरसस्तं परिगता 
परस्तात्तत्सेम्यं मुकुलितधराभोगसगसत्‌ ॥ १० ॥ 
तदा सरीघोपहयनिचयहपापटुरव 
रथानां चीत्कारेसंदगजघटाड्टहितभरेः | 
जगत्सबं तूणं स्थगितसभवद्भास्कररथो 
धेरीष्यावेशादिच स पिहितो रेणनिकरेः॥११॥ 


तदानी धवलातपत्रडिण्डीरविचित्रा श्ङ्गत्तरङ्गमतरङ्गसंगता मत्तद्विपप्रथुयादः'कुलळकलिता 
विळोलासिळतासत्स्यत्रातपरिंब्रता died वाहिनीव प्रजवं निजंगाम | 


चलति निखिले सैन्ये यट्रणपुञ्जमजस्भत 
प्रसुतममितं sae स्फारेभयूथसदाम्बुभिः | 
तदिदमगमच्छान्ति शुण्डोठतैजेलशीकरे- 
हेयमुखगलल्लालामालाजालश्व समन्ततः ॥ १२ ॥ 
तदनु दुरासदमदाकुलतया इंषदामीलितळोचनेद्ण्डकोटिनिषण्णशुण्डादण्डेरुभयपाश्वीच- 





शुभे लग्न इति--तदनु तदनन्तरम्‌, धीरो गभीरः, रथारूढः स्यन्दनस्थितः, जीवन्धरसुखङ्कमा रै- 
जीचकम्रसुखकुमारैः, परिद्तः पर्यागतः, क्षितिपती राजा, शुभे उत्तमे, लग्ने समये, विचचाल चलति स्म, 
प्रणता शिरसो विनतमूर्धानः, सेन्येशाः सेनापतयः, विदूरे fetes, तं ara, परिगताः परीत्य जग्मुः, 
पुरस्तादग्ने, तत्सेन्यं agen, yaza: संकोचितो धराभोगो वसुन्धराविस्तारो येन तथाभूतं सत्‌, अगमत्‌ 
जगाम | शिखरिणीच्छुन्दः ॥१०॥ 

तदा भेरीघोषेरिति-तदा गोबिन्दभूपालसंप्रयाणकाले, हयनिचयस्य वाजिदृन्दस्य इेपापटुरचे- 
हषणोच्चशव्दैः, रथानां शताङ्गानाम्‌, चोव्कारेरव्यक्तशब्दविशेषः, मदेनोपलक्तिता गजघरेति मदगजघटा 
सदोन्मत्तहस्तिपङ्क्तिस्तस्या बूंहितमरा गर्जितसमूहास्तेः, सव निखिलम्‌, जगद्‌ सुवनम्‌, तूणं शीघम्‌, 
स्थगितं समाच्छादितम्‌, अभवद्‌ बभूव, स प्रसिद्धः, भास्कररथः सूर्यस्यन्दनम्‌, ईष्यावेशादिव मात्सर्या 
वेशादिव, रथैः स्यन्द्नेः, रेणुनिकर धू लिससू हैः, पिहितः समच्छादितः | seater । शिखरिणीद्वत्तम्‌ ॥१ १॥ 


तदानीमिति-तदानीं तस्मिन्‌ कारे, धवलातपत्राण्येव श्वेतच्छुत्राण्येच डिण्डीराः फेनास्तैविंचित्रा 
विलक्षणा, GRAM एच चलद॒श्वा एव तरङ्गा भङ्गास्तैः संगता सहिता, मत्तद्विपा एव मत्तगजा एव 
पृथुयादांसि स्थूलजळजन्तवस्तेषां कुलेन समूहेन कलिता युक्ता, विलोलासिळता एव चञ्चलक्कपाणवढ्छयं 
एव सत्स्यव्राता मकरसमूहास्तैः परिवृता परीता, तट्वाहिनी तत्पृतना, areata सरिदिव, प्रजवं 
प्रकु्टवेगसहितं यथा स्यातथा, निजंगाम निश्चकास । 


चलति निखिल इत्ति-निखिे सममे, सैन्येऽनीके, चळति गच्छति, सति, व्योप्ञि नभसि, स्फाराणि 
अचुराणि यानीभयूथस्य हस्तिससूहस्य मदाम्बूनि दानवारीणि तैः, vad व्यात्तम्‌, अमितं परिमाणातीतम्‌, यद्‌ 
tage धूलिसमूह:, अजुम्भत वधते स्म, तदिदं रेणुपुजस्‌, शुण्डोद्रतैगेजकरससुच्छुरितैः, जझशीकरैर्वारिकणेः, 
हयमुखेम्यो वाजिवदनेभ्यो गलन्त्यो निः्सरन्त्यो या seme छारासमूहारतासां जलेश्व नीरे, 
समन्ततः परितः, शान्ति ससासिम्‌, अगसत्प्रापत्‌ | हरिणीच्छुन्दः ॥ १२ ॥ 


तदन्बिति--तदनु तदनन्तरम्‌, दुरासदो दुष्प्राप्यो यो मदो दानं तेनाकुला व्यप्रास्तेषां भावस्तत्ता 
तया, sag मनाग आमोलितानि मुद्रितानि लोचनानि नयनानि येषां तैः, दन्तकोट्यां रदनाग्रभागे निषण्णाः 
स्थापिताः शुण्डाद्ण्डाः करदण्डा येषां वैः, उसयपारर्वावलम्बितौ पार्वंद्य्रंसमानौ वणंकम्बलौ रक्तकुथपटों 


दशमो लम्भः 
१५७५ 
ळम्वितवणकम्बरळतया गैरिकधातुसान्द्रान्‌ गिरीनद्रांसुळयद्भिः कणोनतावळम्विकनकाङ्कु रातया कृतकर्ण- 
पूरेरिव जङ्गमेरिव कुळाचलेः संख्यातीतैदन्ताबळेगाक्रातसकलदिशावकाशम, सुखभागकलितकनक- 
खलिनेः संमुखागतमाकाशमापिबरद्धिरिव चछाचलोप्रपुटे मुंहुसुह: कम्पितोदररन्भ्रेण परिपूरितसुब- 
नोदरेण हेपारवेग वेगगबेधूबेहं गसत्मन्तं निर्भत्सयद्भिरिव सादिजनकृतजवनिरोधक्रोधघुर्ध राय- 
माणघोण: परिस्फुरत्मोथघुदेन पदे पदे सुक्तपूत्कारेण जवनिपीतमनिलमिव नासिकाबिवरेणोद्रस- 
ड्विमूर्तिसद्धिरिव रहःसमूहदैगन्धवंवेन्धुरम , सःदानितघण्टाघणघणार्कारमुखरैत्चक्र्ुण्णक्तोणीतळैः 
स्यन्इनेः परिशोभितम्‌, भिण्डिपालमण्डलाग्रपट्टसपरश्बधद्रुघणप्रमुखायुधधारिणा पादातेन 
सनाथम्‌, सायूरातपत्रसहस्रान्धीकृताष्टरदिङ्मुखमनीक पुरोधाय, केश्चि्रयाणर्गोविन्दराजः कचन 

राजपुरीं निकषा निषसाद | | 
azg बिदितवार्तो भाययाऽसौ ऋृतन्नो 
दधदिव बहु सख्यं प्राहिणोतआश्वतानि | 
अयमपि नरपालो लालयंस्तानि सद्य 
स्तद्तिशायितमेतत्मेपयामास तस्मे ॥ १३॥ 
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येषां तेषां भावस्तत्ता तया, गेरिकधातुमिर्लो हितमृत्तिकाविशेषेः सान्द्रा निविडास्तान्‌ , गिरीन्द्रान्‌ महापर्वेतान्‌ 
तुल्यक्षिरुपमिन्वक्षिः, कर्णान्तावलस्बिनः श्रवणसमीपावछम्बिन; कनकाङ्कुशाः सुवर्णाङ्कशा येषां तेपां भाव- 
स्तत्ता तया, कृतकणपूरेरिव छतकर्णाभरणे रिव, जड़मेग॑तिशीलेः, कुळाचलेरिव erama, संख्यातीतै- 
रसंख्येः, दन्तावलेईस्तिसिः, आक्रान्तो व्याप्त सकलदिशावकाशो निखिलकाष्ठान्तरारु येन तत्‌, मुखभागे- 
वदनप्रदेशे कलितो wa: कनकखलिनः सुवर्णकविका येषां तैः, संसुखागतं पुरस्तात्माप्तम, आकाशं गगनस्‌, 
आपिबक्षिरिव धयद्धिरिव, चलाचलोष्टपुटेरतिचपलदशनच्छुदपुटः, सुहुसुहुभूंयोभूयः कम्पितोदररन्प्रेण 
वेपितजठरविवरेण, परिपूरितं सम्भरितं सुवनोदरं जगन्मध्यं येन तेन, हेषारवेण हेषणशब्देन, वेगगवधूर्वहं 
रयाहङ्कारभारधारिणम्‌, nea गरुडम्‌, निर्सेत्सथद्धिरिव तिरस्कुर्वञ्चिरिव, सादिजनेररोहिपुरुषेः कतो 
विहितो यो जवननिरोधो वेगप्रतिबन्धस्तेन समुत्पन्नो यः क्रोधः कोपस्तेन घुघुरायमाणा अव्यक्तशब्द विशेषं 
कुर्वाणा घोणा नासा येपां तैः, परिस्फुरखओोथपुटेन अरकस्पमानघ्राणामभागेन, पदे पदे प्रतिपदमिति यावत्‌, 
सुक्तपूत्कारेण प्रकटितपून्कारध्वनिना, नासिकाविवरेण घ्राणरन्धेण, जवनिपीतं वेगगुहीतम्‌, अनिलं पवनम्‌, 
उद्दमद्धिरिव अकटयद्धिरिव, मूर्तिमद्धिः शरीरधारिभिः, रहःसमू हैरिव वेगकलापेरिव, गन्धचेर्वा हेः 'वाजिवाहा- 
वंगन्धवहयसैन्धवसधवः' इत्यमरः, बन्धुरं मनोहरम्‌, अतिदूरोन्नता अतिदूरोल्किप्ता ये पताकापटा वैजयन्ती- 
वस्त्राणि तैस्तिरोहितः पिहितो रविरथः सूयस्यन्दनं येस्तैः, सैन्यमेव सागरः सैन्यखागरः एतनापारावारस्त- 
स्यावर्तायमानेरस्भसांश्रमैरिवाचरङ्भिः, सन्दानिता बद्धा या घण्टास्तासां घणघणात्कारेणाश्यक्तशब्दविशेषेण 
सुखरेरवांचालेः, चक्रे रथाङ्गः gui चूर्णीकृतं चोणीतलं महीतलं येस्तैः, स्यन्दनेः शताङ्गेः, परिशोमितं समुद्धासि- 
तम्‌, मिन्डिपालश्च ana मण्डलाग्रश्च PIMA, waa VARSIA परश्चधश्च FIRA, दुघणश्च gafa 
भिण्डिपारूमण्डलाम्रपडिसपरश्वघङ्गुघणाः ते प्रसुखाः प्रधाना येघु तथाभूतानि यान्यायुवानि शखाणि तेपां धारिणा 
घारकेण, पदातेन पढातिसमूहेन, सनाथं सहितम्‌, मायूराणि शिखण्डिपिच्छनिर्मितानि यान्यातपत्रसहस्ताणि 
छुत्रसहखाणि तेरन्धीक्कतानि श्यामीकृतान्यशद्छुखानि येन तथाभूतम्‌, अनीकं सैन्यम्‌, पुरोधाय 
पुरस्तात्‌ कुत्वा, कैश्चित्कतिपयेः, प्रयाणेः प्रस्थाने? गोचिन्दराजो विदेहवसुधारमणः, राजपुरी निकषा magak 
समीपे, 'अमितःपरितःसमवा निकधाहाप्रतियोगेऽपि’ इति द्वितीया, क्वचन कुत्रापि स्थाने, निषसाद 
निषण्णो बभूव । | i 

तदनु विदितवाते इति--तदनु तदनन्तरम्‌, विदिता वार्ता यस्य स ज्ञातसमाचारः, असौ FAR: 
PERR, मायया JET, बहु प्रभूतम्‌, सख्यं मेत्रीम्‌, gaa Rafa, आ्राडतानि ससुपायनानि, | 
भादिणोत्‌ प्रेषयामास । तानि प्राखुतानि, seag स्वीकुवंन्‌ , अयसेषः, नरपालोऽपि गोविन्दसूपालोऽपि, 


६१७६ ज्ञीवन्धरचम्पूकाब्ये 


ततः काएाङ्गारेण निजवलशवलेनाभ्यागत्य वहुधा सम्मानितो गोविन्दमहीपतिः, राजराज- 
पुरीनिकाशां राजपुरी प्रविश्य, तत्र विविधरन्नवयविचित्रस्वयंवरशालां परिकल्पय, वराहत्रयशोमित- 
चन्द्रकयम्त्रभेदं कन्याशुल्कतया सकळदेशेषु घोपयासास | 
quaga प्रथिता महीपाः प्रापुस्तदा तां नगरीं गरिष्ठाम | 
भेरीरवालोळसमस्तलोकाः सेनारजोभिः पिहिताश्रभागाः ॥ १४ ॥ 
स्वयंबरगृहे तत्र महीशाः सानुयायिनः | 
wag मिलिता मेरुश््ङ्गेष्विव सुरेश्वराः ॥ १५ ॥ 
तत्र मध्यनिवद्धसंश्रमद्यन्त्रभेदिनमतिमानमहिमानं युवानमस्मन्नन्दिनी शशिकलेव प्रदोपं 
शचीदेबीव पुरन्दरमळलकरिष्यतीति गोविन्दराजेन कारितमारावं निशम्याहमहमिकया चलितेन, 
वत्तःस्थळविळसितपादीरपङ्कसंगतङुङ्कुमस्थासकरजःपुञ्जपिञ्जरितदशदिशेन, आक्षेपडोळायमान- 
मुक्ताकळापेन चलितनवमालिको इीन भङ्ग सङ्कसंस्तूयमानयशोविभवेन, अर्धाबळम्वितकणेपूरचुम्च्य- 
मानगण्डस्थलेन राजकेन स्वयंवरमण्डपं स्वयमुञ्चलितसित्राभवत्‌ | 





तस्मे BIER, सद्यो ऋटिति, तदतिशयितं काष्ठाङ्गारधहितघासृतेभ्योऽपि APES, एतत्‌ PIAR, 
प्रेषयामास प्रजिधाय | मालिनीवृत्तम्‌ ।। १३ ॥ 

ततः काष्ठाङ्गारेणेति--ततस्तदनन्तरम्‌, निजबलेन स्वकीयसेन्येन शबळश्चित्रितस्तेन, काष्टाङ्गारेण 
कृतमनेन, अभ्यागत्य सम्मुखमागत्य, बहुधा नैकधा, संमानितः समादृतः, गोविन्दमहीपतिविंदेहाधीशः, 
राजराजस्य कुबेरस्य पुरी नगरी राजराजपुरो तस्या निकाशा सदशी नाम्‌ अलकासंनिभास्‌, राजपुरी 
हेमाङ्गदविपयराजधानीम्‌, प्रविश्य प्रवेश विधाय, तत्र पुर्याम्‌, विविधरत्नचयेनेकप्रकारमणिसण्डलेविचित्रा 
विस्मयकरी या स्वयंरशाळा स्वयंवरसभा ताम्‌, परिकल्प्य कारयिव्वा, वाराहत्रयेण कृत्रिमसूकरत्रितयेन 
शोभितं समलङक्कृतं यच्चन्द्रकयन्त्रं चन्द्रकवेधयन्त्रं तस्य भेदं विदारणम्‌, कन्याशुल्कतया स्वसुताशुल्कत्वेन, 
सकलदेशेषु निखिलजनपदेषु, घोषयामास डिण्डिमध्वनिना प्रकटयामास | 

परः सह्रमिति-भेरीरवेण दुन्दुभिनादेनालोकाः चलाः सतृप्णा वा समस्तलोका निखिलनरा 
येस्तै, “छोलश्चलसतृष्णयोः इत्यमरः, सेनारजोभिः प्रतनापरागैः, पिहितः समाच्छादितोऽञ्जमागो गगनप्रदेशो 
येस्ते, प्रथिताः ग्रसिद्धाः, परःसहस्रं सह्रादप्यधिकाः, महीपा राजानः, तदा तस्मिन्‌ काले, गरिष्ठं श्रेष्ठाम, 
ताँ नगरी राजपुरीम, प्राघुः प्राप्तवन्तः, तत्र समाजग्सुरिति यावत्‌ । उपजातिबृत्तम्‌ ॥१४॥ 

MAINTE इति--मेरुश्ङ्ग षु सुराद्रिशिखरेषु, सुरेश्वरा इव देवेन्द्रा इव, सानुयायिनः सानुचराः, 
सहीशा राजानः, तत्र तस्मिन्‌, स्वयंवरगृहे स्वयंवरशाळायास्‌, मञ्चेषु पयङ्केघु, मिलिताः संगताः बभू वु- 
रिति शेषः neu * 

तत्र सध्यनिबद्धेति--तत्र स्वयंवरयृहे, मध्यनिबद्धमन्तःस्थापितं संभ्रमच्च धृणमानं च यद्यन्त्रं तद्‌ 
भिनत्तीत्येवं शीलम्‌, अतिसानो खोकोत्तरो महिमा प्रभावो यस्य तथाभूतम्‌, युवानं तरुणम्‌, अस्मन्नन्दिनी 
मत्पुत्री, अदोषं रजनीसुखम्‌, शशिकलेव चन्द्रकलेच, पुरन्दर शक्रस्‌, शचीदेवीव पुलोमजेव, अलङ्करिष्यति 
शोभयिष्यति, इत्येवस्‌, गोविन्दराजेन गोविन्दभूपालेन, कारितं विधापितम्‌, आरात्रं घोषणाम्‌, निशम्य 
समाकण्य, अहमदमिकयाऽहंपूर्व॑भावेन, चलितेन स्वस्थानात्रयातेन, वत्षःस्थरेषु बाहुमध्यस्थलेषु विलसिताः 
शोभिता ये पाटीरपङ्कसंगतकुङ्‌ कुमस्थासकाश्चन्दनद्चयुक्तघुसूणतिलकास्तेषां रजःपुञ्जेन परागसमू हेन 
पिञ्जरिताः पिज्ललवर्णीकृता दश दिशा दश काष्टा येन तेन, आक्षेपेण घकम्पेन डोळायमान आन्दोलिका- 
चदाचरन्‌ सुक्ताकलापो मौक्तिकत्रकू यस्य तेन, चरिताभ्यो नवमालिकाभ्यो नूत नस्रम्भ्य उड्डीना उत्पतिता 
ये खृङ्गसङ्वाः घट्पदसमूहास्तैः संस्तूयमानाः सन्नूयमाना विभवा ऐश्वयाँणि यस्य तेन, अर्धांवरम्बितेन 
RTE खंसमानेन कणपूरेण कर्णाभरणेन चुरूयमानं गण्डस्थलं SACAN यस्य तेन, राजकेन राजकुमार- 
THEN, स्वयंवरमण्डपं स्वयंवरमवनस्‌, स्वयं स्वतः, उच्चलितमिव समुहृच्छदिव, अभवत्‌ बभूव । 

१ संश्रमसंतत Fo | 


दशसो रम्भः १७७ 


वराहयन्त्रभितो धराधीशाश्चकाशिरे | 
कुलाद्रिं परितः कीर्णा: शिलाखण्डढवा इब ॥ १६॥ 
ततश्च सगधाधिपे बिदितशक्तिलोपे भृशं 
कलिङ्गनरनायके विपयमस्प्ररात्सायके | 
नपे च विनतापुरो निहितळक्यधूळीहरे 
शर््यचलनोदरे प्रथितपीदनाधीश्वरे | १६॥ 
अयोश्यामूपाले भुवि पतति घेयंण विकले 
तथाबन्तीनाथे वितथभुजशोय मितकथे | 
तपेप्बन्येप्वेवें PASTE हासविपये- 
ष्व्यं FTRT: कुतुकवशचित्तः प्रचलितः ॥ १८॥ or 
तदनु काएाङ्गारो दपदुळळिताकारः कलभनिभचारः, वब्चन्त्राधीभागश्रसञ्चक्र पाई निधाय 
पारवश्येन भुवि पतितः, क्षितिपतिवलयस्य कसलाच्तीजनस्य च हास्यवदान्यो वसूव । 
कुमारेऽस्मिन्धीरे सहचरघटामध्यळसिते 
यथा प्रोद्यत्तारागणपरिव्॒ते शीतकिरणे | 
तदानीं गोविन्दक्षितिपतिरदाद्टष्टिमधिका- 
मुदस्थात्‌ सोऽप्येप स्मितविशदबकत्रः कुररः ॥ १६ ॥ 
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वराहयन्त्रममित इति--वराहयन्त्रं यन्त्रविशेषम्‌, अभितः परितः, धराधीशा राजानः, कुलाद्रि 
कुन्ठाचलम्‌, परितः समन्तात, कीर्णाः ean, शिलाखण्डलबा दपच्छुकळांशा इच, चका शिरे शुशुभिरे ॥१६॥ 

ततश्वेति--वतश्र तदनन्तरञ्च, मगधाधिपे सगधेश्वरे, anaia, विदितः प्रज्ञातः शक्तिलो- 
पोऽसामथ्य यस्य तथाभूते, कलिङ्गनरनायके, कलिङ्गभूपाले, विषयं शरव्यम्‌, अस्पृशन्‌ स्पर्शमकुवन्‌ सायको 
खाणो यस्य तथाभूते, विनतापुर एतन्नामनगरस्य, नृपे च राजनि च, निहितं एतं aagi शरव्यं तस्य 
चूलीहरे whet न तु घातके, अथितपोदनाधीशवरे ग्रख्यातपोदनपुराथिपे, शरव्यचळनं लक्यञ्ंशकसुदरं 
यस्य तथाभूते सति, अत्र aaa “यस्य च मावे भावलब्णम इति सक्षमी, MART सम्बन्धः | 
परथ्वीच्छुन्दः ॥ १७ ॥ 

अयोध्याभूपाल इति--धेयेण wan, विकले झून्ये, अयोध्याभू पारे साकेताधिपे, सुवि पृथिव्याम्‌, 
पतति स्खलति, सति, तथा तेनेव प्रकारेण, अवन्तीनाधेऽ्न्तीदेशाधिपे, वितथं व्यर्थ भुजशौय बाहुपराक्रमो 
यस्य तथाभूते, मितकयेऽल्पभाषणे च सति, एवमनेन प्रकारेण, अन्येष्वपि नृपेषु राजसु, कुवळयदशां नीलो- 
त्पललोचनानाम्‌, हासविपयेषु हास्यस्थानेषु सत्सु, कुतुकवशं कोतृहलायत्तं चित्तं यस्य तथाभूतः, काष्टाङ्कारो 
राजघः, प्रचलितो वराहयन्त्रं भेत्त चलितवान्‌ ॥। १८ ॥ 

तदम्विति--तदनु तदनन्तरं दर्पण गर्वेण दुलळितो विषम आकारः संस्थानं यस्य तथाभूतः, कलभ- 

निभचारो गजशावकसदडशगमनः, PBIB: कृतघ्नः, तथन्त्रस्य पूर्वो्तवराहचयोपलक्षितयन्त्रस्याधोभागे 
निम्नप्रदेशे, अमचके घूणमानरथाङ्ग, पादं चरणम्‌, निधाय निश्चिप्य, पारवश्येन पारतम्त्येण, सुवि प्थिव्याम्‌, 
पतितो we: सन्‌, च्षितिपतिचछ्यस्थ राजससूहस्य, कमलाक्षीजनस्य़ च लळनासमूइस्य च, हास्यबदान्यो 
हसितोदारः, बभूव । तं पतितं ear सर्व इसन्ति स्मेति भावः । 

कुमारेऽस्मिन्मिति-तदानीं तस्मिन्‌ काले, गोविन्दक्षितिपतिर्योविन्दमहाराजः, प्रोद्यत्तारागणेन 
समुदीयमाननक्षत्रनिचयेन परिवृते परीते, शीतकिरणे चन्द्रमसि, यथा, dR गम्भीरे, सहचरघटाया 
मित्रमण्डरस्य मध्येऽन्तरसितः शोभितस्तस्मिन्‌ , अस्मिन्‌ कुमारे जीवन्धरे, अधिकां विपुलाम, दृष्टि दशम्‌, 
अदात्‌ दत्तवान्‌ , स्मितेन मन्दहसितेन विशदं घवलं वक्त्रं चदनं यस्य तथाभूतः, स पुष लोकोत्तरकौशलनि- 
केतनीभूतः, कुरुवरोऽपि जीवन्धरोऽपि उदस्थात्‌ उदतिष्ठत्‌ ‘st गतिनिवृत्तौ’ इत्यस्य लुङि रूपम्‌ “गातिस्थाघु- 

' पाभूम्यः सिचः परस्मैपदेधु’ इति सिचो लुक्‌ । शिखरिणीच्छुन्द: ॥ १३ ॥ 
२३ | 
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तदनु ane भुवि पदानि निदधानं जयलदसीनिबन्धननिगलकटकशङ्वावहसरकताङ्गद- 
शोभितं सञ्चरणसञ्चळन्मुक्तादामवाभास्यमानवत्तःस्थलं जीवन्धरमबळाक्य तत्रत्या एवमव 
बिदामासु: | 
कुमार भूपालाः कतिचन विदुर्भूषतिकक 
परे मर्त्याकारस्थगितमसरं संजगदिरे । 
सदेहं कम्दपं कुवछयटशोञ्वादिषुरमु 
तथा काष्ठाङ्कारम्रमुखमहिपा मृत्युमविदन्‌ ॥ २० ॥ 
एवं सर्वेर्बिलोक्यमाना जीचन्धरो यःत्रसमीपमासाद्य विद्याजलधिसुधाकरश्वन्द्रकलानु- 
कारिदंप्राविराजितवराहयन्त्र॑ चिरं विळोकमानस्तच्छेदनावसरमीक्षमाणः क्षणादथधिचक्रमुस्प्ठत्य 
सज्जीकृतधनुष्टड्वारकम्पितवसुधातल्स्तद्यन्त्रं महीभुजां दपं मानिनां at गोबिन्दपाथिवस्य शङ्कां 
युगपञ्चापसमारोपितरोपेण विव्याध । 
आननदोद्विक्तह्ददयो गोविन्दमहिपस्तदा | 
राज्ञां घुरि जगादोच्चेः प्राज्ञानामप्रणीरिदम्‌॥ २१ ॥ 
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तदनु सखेलमिति--तदनु तदनन्तरम्‌, सखेलं wad यथा स्यात्तथा, af मह्याम्‌, पदानि 
चरणानि, निदानं निक्तिपन्तम्‌, sasan विजयश्चिया निबन्धनायावरोधनाय यो निगळकटको निगड- 
चलयस्तस्य MEA संशयोत्पादकं यन्मरकताङ्गदं हरिन्मणिमयकेयूरं तेन शोभितं समलङ्कृतम्‌, सञ्चरणेन 
सद्ठमनेन सञ्चरत्‌ चपलीभवद्‌ यन्झुक्तादाम मोक्तिकल्रक्‌ तेन बाभास्यमानमतिशयेन शोभमानं वक्षःस्थलं 
बाहुसध्यं यस्य तथाभूतम्‌, जीचन्धरं सात्यन्धरिम्‌, अचरोक्य दष्ट्रा, तत्रस्या तत्र स्थिता जनाः, एवमेचम्‌ 
इत्थमित्थम्‌, विदामासुजज्ञुः । 

कुमारं भूपाला इति--कतिचन केऽपि, भूपाला राजानः, कुमार जीवन्धरम्‌, भूपतिलकं नृपतिः 
aed, Agag, परेऽन्ये भूपालाः, मर्व्याकारेण मनुजवेषेण, स्थगितः पिहितस्तस्‌, अमर निजरखम्‌, 
संजदिगरे कथितवन्तः, कुवलयदृशो नीलोन्पललोचना रूलनाः, असुं कुमारम्‌, सदेहं शरीरसहितम्‌, कन्दप 
सीनकेतनम्‌, अवादिषुरगदिघुः, तथा fea, काष्ठाङ्गारः कृतध्नः प्रसुखो सुखो येषु तथाभूताश्च ते महिपाश्च 
राजानश्चेति काष्टाङ्गारमसुखमहिपाः मत्यु यमम्‌, अविदन्‌ जज्ञुः, wa “अविदन्‌, इति प्रयोग श्चिन्त्य:; 
'सिजम्यस्तविदिभ्यश्च’ इत्यनेन कस्य जुसादेशे “अविदुः? इति स्यात्‌ । शिखरिणींच्छुन्दः ॥२०॥ 

एव सवरिति--एचमनेन प्रकारेण सवैनिखिलंः बिखोक्यमानो दृश्यमानः, विद्याजलधिसुधाकरो 
विद्याणवरजनीकरः, जीवन्धरो जीचकः, यन्त्रसमीपं वराहयन्त्राभ्यणंम्‌, आसाद्य प्राप्य, चन्द्रकलाचुकारि- 
dena शशिकलासदभ्दष्ट्राम्यां विराजितं शोभितं यद्‌ वराहयन्त्रं तत्‌, चिरं दोघकालं यावत्‌ , विलोकमानः 
पश्यन्‌ , तस्य च्छेदनस्याचसरमिति तच्छेदनावसर तदट्वराहयन्त्रभेदनकालम्‌, ईक्षमाणो विलोकमानः, 
च्णादल्पकारेनेव, चक्र इत्यथिचक्रं चक्रोपरीति यावत्‌ , उत्प्लुत्य agza, सज्जीकृतं सम्रत्यञ्जीक्ृतं aga: 
कोदण्डं तस्य टङ्कारेणान्यक्तध्वनिना कम्पितं वेपित वसुधातलं महीतलं येन तथाभूतः सन्‌, तद्यन्त्रं पूवो 
क्तवराइ यन्त्रम्‌, महीं सूसिं gaa रचन्तीति महीभुजस्तेषास्‌, दप गवम्‌, मानिनामहङ्कारिणाम्‌, खेदं 
द्वेषम्‌ 'खेदो द्वेषोऽपहषश्चः इति धनञ्जयः, गोविन्दपार्थिवस्य स्वकीयमातुळस्य, csi च यन्त्रभेदनवि 
दग्धोज्यं न वेति सन्देहञ्च, युगपदेककालावच्छेदेन, चापे धनुषि समारोपितो शतो यो रोपो बाणस्तेन 
विव्याच चिच्छेद । 

आनन्दोद्रिक्तहृदय इति--तदा तस्मिन्काले, घाज्ञानामवसरज्ञानाम्‌, अग्रणीः प्रयानः, आनन्देन 
हर्षणोडिक्त Wad हृदयं चेतो यस्य तथाभूतः, गोविन्दमहिपो गोविन्दमहाराज महि-महा-सू मि-भूसी, 
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धीरो वारिधिमेखलां बसुमतीं प्राकपाळयासास य- 
स्तस्य म्हाष्थगुणम्य सान्ययशसः सत्यः्धरस्यात्म जः | 
एप द्वेषिमहीपदावदहनः प्रख्यातदोर्विक्रमः 
श्रीमान्‌ मे भगिनीसुतो विजयते वीरश्रिया वल्लभ: ॥ २२ ॥ 
वसुधाधिपा धनुपि पाटवात्तथा 
वपुषि स्फुरदिशदलक्षणात्कणात्‌ | 
क्तितिपाळसू नुरयमित्यथास्मर- 
न्नवळोक्य तं छलितमभ्यनन्दिषुः ॥ २३ ॥ 
एवंबिधगोबिन्दनरपतिवचनेनाशनिगजेनेन WAT इच भीतसानसविकारः काएाङ्गारो 
मनसि चिन्तामेत्रं तरङ्गयामास | > 
सत्यन्धरस्य सूनुश्वेदयं हन्त हता वयम्‌ । 
जागरूका भवन्त्यरिमन्‌ बीयशायंपराक्रसा; ॥ २४ ॥ 
पुरास्मदीयामाज्ञां माळामिव शिरसा समाइधानो मथनो वणिक्पाशमेनं कथमवधीत्‌ । 
अतः सर्वे: स्वाथपरा लोक इति सत्यमेतत्‌ । किं वास्य Age: समाहूतः | घिड्यां acaitge- 
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वह्लि-वलली-अवनि-अवनी त्यादयः शब्दा हस्वदीर्घाभ्यां यथेच्छं मयुज्यन्ते कविभिः, राज्ञां भूपालानाम्‌, 
घुरि पुरस्तात्‌ , ऊच्चेरुच्चस्वरेण, इदं वच्यमाणम्‌, जगाद सञ्चुवाच ॥२१॥ 

धीरो वारिधिमेखळासिति--प्राक्‌ पूवम्‌, धीरो गम्भीरः, यः, वारिधिरेव मेखला रशना यस्या- 
स्तां समुद्वान्तामिति यावत्‌ , वसुमतीं प्रथिवीम्‌ , पालयामास ररक्ष, AAT प्रशंसनीया गुणा यस्य तस्य, 
मान्यं समादरणीयं यशः कीर्तियंस्य तस्य, सत्यन्धरस्य तन्नामनरेन्द्रस्य, आत्मजः पुत्रः, द्वेषिमहापा एव 
प्रत्यर्थिपार्थिवा एच दावा वनानि तेषां दहदनोऽनल : “वने च वनवह्णौ च दवो दाव इहदेप्यते’ इति विश्वः, 
प्रख्यातः प्रसिद्धो दोविक्रमो सुजपोरुपं यस्य तथाभूतः, श्रीमान्‌ शोभासम्पन्नः, वीरश्रिया चीरळच्म्याः, 
agga: स्वामी, एष सवेषां भवतां पुरस्तादासीनः, से मम, भगनोसुतः स्वस्रीयः, विजयते सर्वोत्क्पण वतते | 
शादूलविक्रीडितच्छुन्दः ॥२२॥ 

वसुधाधिपा इति--अथ गोविन्दसूपोक्त्यनन्तरम्‌, वसुधाधिपा राजानः, ललितं मनोहरस्‌, तं जीव- 
TATA, अवलोक्य SET, धनुषि कोदण्डे, तथा सत्यन्वरमहाराजस्य यथामूत्ताइशात्‌ , पःटवाच्चातुर्यात्‌ , 
agit देहे, स्फुरत्प्रकाशमानं विशदं fad यदलक्षणं चिह्नं तस्मात्‌, ्षणादचिरेण, अयमेषः, क्षितिपालस्य 
सत्यन्धरसूपारर्य सू चुः पुत्रः, इतीत्थम्‌, अस्मरन्‌ निध्यायन्ति स्स, ललितं मनोहरं तं पुत्रम्‌, अभ्यनन्दिषु- 
रभिनन्दितवन्तः | सब्जुभाषिणीवृत्तम्‌ ॥३.३॥ 

एवंविधेति--एवं विधं पूर्वोक्तप्रकारस्‌ यद्‌ गोविन्दनरपतिवचनं गोविन्दृभूपालूवचस्तेन, अशनि- 
गर्जनेन वच्रगजितेन, gan इव पन्नग इव, भोतख्स्तो सानसबिकारश्चेतोविकारो यस्य तथासूतः ETET- 
FU, मनसि चेतसि, पुवं वचयमाणप्रकाराम्‌, चिन्तां तकपरम्पराम्‌, तरङ्गयामास TIAE । 

सत्यन्धरस्य सूनुरिति--घेद्‌ यदि, अयमेषः, सत्यन्बरस्य महाराजस्य, सूनुः पुत्र, अस्ति तर्हीति 
शेपः, वयम्‌, हता नष्टाः, हन्तेति खेदे, अस्मिन्‌ नरेन्द्रनन्द्ने, वीय च शौय च पराक्रमश्चेति बीयशौय- 
पराक्रमाः शक्तिसुभटत्वपोरुषाणि, जागरूका जागुतिशीलाः, भवन्ति विद्यन्ते ॥२४॥ 

पुरास्मदीयामाज्ञासि ति--पुरा पूर्वम्‌, अस्मदीयां मासकीनाम्‌, आज्ञामादेशस्‌, माळामिव aafia, 
शिरसा geai, समादधानो धरन्‌ , मथन एतन्नामा मच्छुयालः, एनमेतम्‌, चणिक्पाशं दुष्टवणिजम्‌, कथं 
केन प्रकारेण, अवधीत्‌ जघान । अतोऽस्मात्कारणात्‌ , सर्वो निखिलः, लोको जनः, स्वार्थपरः स्वप्रयोजन- 
साधननिपुणः, इस्येतदाभाणकम्‌, सत्यं तथ्यस्‌ | अस्येतस्य, मातुलो मामो गोविन्द्महीपाल इति यावत्‌, 
किं वा केन कारणेन चा, समाहूतः समाकारितः | सूढपरिवृढं मूखस्वामिनम, अतपुव; आत्मवधाय स्वविना- 
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मात्मवधाय कृत्योत्थापनमाचरन्तम्‌ | किं करिष्यति बा किंकुर्वाणराजसन्दोहन गोविन्दमहीपालेन 
कतसाहाय्यको5य समीरपुरग्कत इव समीरसख: | , 
इति चिन्ता SAIN: खर्व तरगवबिजम्मितक्राधेन तुमुछसमीकेन कऱ्यामाहतुमना मनागित- 
रवल्मेदरेण क्षत्रक्षितीशानिकरेण साकं संमन्त्रयितुँ स दुर्मे धसामम्रणीर्निजनिवेशमाविवेशा | 
पराशयविदा ततः कुरुवरेण राज्ञा सहा- 
स्थितेन नयकाविदाः सपदि सापदाः कचन | 
पिनुबिपयसंगतान्नरपतीन्प्रति प्रपिता- 
स्तथा परिचिताम्नुपान्बिशद पत्रिकाभिः सह ॥ २५॥। 
सत्यम्धरक्षितिपतेबिजयामहिष्यां 
सळजात एप खल जीवकनाम वेयः | 
दवात्तदा बिरहितः कुटिलात्पितृभ्यां 
वेश्याधिपस्य समवर्धिपि मन्दिरेऽहम्‌॥ २६ l 
अयं किल दुराचारः काएाङ्गारः काप्ठाह्नारादिविक्रयेण प्राणसन्धारणं कुर्वाणः क्रमेण युष्मदु 
बीपतिना सन्त्रिपइचीमारोपितस्तमेच निहतबानिति विदितमेव हि भवताम | 
अनो मम यथा सोऽयमुच्छेद्यो भवतामपि | 
शत्रुस्वाट्राजवत्वाश्च कृतन्नस्वादूदुराशयः ॥ २७ I 


+ 


शाय, कृत्योत्थापनं कार्योपस्थापनस्‌, आचरन्तं कुवन्तम, माम्‌, धिक्‌ । वाथवा fagator: किङ्करायमाणो 
राजसन्देहो नुपतिसमूहो यस्य तथाभूतेन, गोविन्दमहापालन गोबिन्दभमुजा, कृतं साह्दाय्यकं यस्य 
विहितसाहाय्यः, अयं जीवन्वरः, समीरपुरस्कृतो वायूडीपितः समीरसख इव पाचक इव, किं करिष्यत 
कि विधास्यति । 

इति चिन्तामिति--इति पूर्वोकताम्‌, चिन्तां निध्यानम्‌, कुर्वाणो विदधानः, कन्यां SANA, 
agaa आहरणोद्यक्तः TATA दुर्बुडीनाम, अग्रणारग्रेसरः, स काष्ाङ्गारः, खर्वेतररचासो Taras 
agami दीर्घाहङ्कारस्तेन विजञम्भितो वर्धितः क्रोधो रोपो यस्य तेन, तुमुछ भयङ्करं ससीक युद्धं यस्य 
तेम, मनागितरबळन दीवसन्येन Ag मिलितस्तेन, झुद्रक्षितीशानां तुच्छुप्रकृलिकपार्थिबानां निकरेण समूहेन, 
खाक साधस्‌, समन्त्रयितु' गुप्तमन्त्रणां कतुम्‌, निजनिवेशं स्वनिकेतनस्‌, आविधेश प्राविशत्‌ । 

पराशयविदेति--ततस्तदनन्तरस्‌, पराशयविदा पराभिप्रायज्ञेन, राज्ञा गोविन्दभूपालन, सह 
साधम्‌, आस्थितेन विद्यमानेन, कुरुवरेण जीचन्धरेण, सपदि शीघ्रम्‌, नयकोविदा नीतिनिपुणाः, सोपदाः 
सोपायनाः, केचन केऽपि gem, पिलुः सत्यन्धरस्य, विषयसंगतान्‌ देशस्थितात्‌ , नरपतीन्‌ नृपान्‌ , तथा 
किञ्च, परिचितानसिज्ञातान्‌ , नृपान्‌ सूपान्‌ , प्रति, विशदपत्रिकामिः स्पष्टोदन्तदळेः, सह साकम्‌, प्रेपिताः 
“अहिताः । पृथ्वीछुन्दः ॥२५॥ 

सत्यन्धरत्तितपतेरिति-खल निश्चयेन, जीवकनामधेयो जीवन्धरनाम्ना विभ्रतः, एषोऽहम्‌, 
सत्यन्धरक्तितिपतेः सत्यन्धरसहान्दृतः, विजयामहिष्यां विजयाराइयाम्‌, सञ्जातः ससुस्पन्नः, लदा जन्म- 
वेलायाम्‌, Bee बक्रात्मतिकूछादिति यावत्‌ , gat भाग्यात्‌, पितृभ्यां मातापितृभ्याम्‌, विरहितो 
वियुक्तः, सन्‌ , वेश्याधिपस्य गन्धोत्कटस्य, मन्दिरे भवने, समवर्धिषि संबुद्धोइसूवम्‌ । वसन्ततिलका- 
JTA ॥ २६ ॥ 

अयं किलेति--अयं किल एप किल, दुराचारो gee, काष्ठाङ्गार एतन्रामकृतब्नः, काष्ठाज्वारादीना- 
मिङ्गालादीनां विकयेण, प्राणसन्धारणं जीविकाम्‌, कुर्वाणो विदधानः, क्रमेण क्रमशः, युष्महुर्वीपतिना भव- 
दूभूपालेन सत्यन्धरमहाराजेनेति यावत्‌ , मन्त्रिपदवीं सचिवास्पदम्‌, आरोपितोऽधिष्ठापितः) सन्‌, तमेव 
aera, निहतवान्‌ मारयामास, इति हि भवतां युष्माकम्‌, विदितमेव mada | 
अतो ममेति--अतोऽस्मात्कारणाव्‌ , सोऽयं कृतध्नशिरोमणिः, यथा येन प्रकारेण, मम तत्पुत्रस्य, 
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रसातले बा वसुधातले वा महीधरे वा विपिनान्तरे बा | 
तिरोहितश्चेइपि gase ततः समागच्छत वाहिनीमिः ॥ २८ ॥ 
संदशमेवं कुरकुञ्जरस्य सामन्तभूपाः शिरसा दधानाः | 

सत्यन्धरे भक्तिवशोन Tat: संनासमेता सिळिता Tyas: ॥ २६ Il 


तावन्नयविशाळो नास कुरुषीरदतः, सचिववृद्धस्य नयपारगस्य sara निकेतने प्रविश्य, 
तेन विदितोदन्तेन सऱ्धानाय नरे-द्रमन्दिर नीयमानः, तत्र परिसितेनरपाळः परिवृतम्‌ , अर्नात- 
दरावस्थितेन सबिनयमवनमितपूचकायेन सथनेन सविख्म्भमालपम्तम, क्रोधकृशानुविस्फुर- 
निश्वास यूसावबणसमुक्ताहार काएाङ्गारमुपजगाम | तत्र धमदत्त एब जगाद | 

जानातत दबः सकळ तथाप आातन्यवाचः ATA TTT | 
नाकाधिराजोऽपि निरीक्ष्यकृत्यों बृहस्पतेर्वाखिसर श्वणोति ॥ ३० ॥ 

इदानीसुदारसत्त्वेररुडवेगगाचिन्दपल्लबवज्ञभप्रश्रतिभिः खेचरतदितरमहीपालेनः्दाढ्यप्रसु- 
खैमहावोरेः aala परिवृतः कल्पान्तजळघिरिव निरगेळप्रसरः सकलजगतीतळविख्यातवीरो 
जीवन्धरकुमारः क्रुद्धो युद्धाय बद्धादरो वतते । 
Swen विनाशनीयः, अस्तीति शंपः, तथा तेन प्रकारेण, शात्रुत्वाद्रिपुस्वात्‌ , राजघस्वात्‌ नूपतिघातकत्वात्‌ , 
कृतघ्नस्ताच्चाकृतज्ञत्वाच्च, दुराशयो दुष्टाभिप्रायः, सः, भवतासपि युष्माकमपि, उच्छेद्योऽस्तीति सम्बन्थो 
योजनीयः ॥२७॥ 

रसातले वेति--असो काष्टाङ्गारः, रसातले वा पाताले वा, वसुधातले वा भतले वा, मह घरे वा 
पवते वा, विपिनान्तरे वा वनमध्ये वा तिरोहितोऽन्तर्हितः, चेदपि यद्यपि, भवेदिति शेषः, तथापि, हन्यते 
मायते, ततः कारणात्‌ , यूयं, वादिनीभिः एतनाभिः, सह, समागच्छत समायात ॥२८॥ 

स-्देशमेवसिति--एवं पूर्वोक्तप्रकारम्‌, कुरुकु्जरस्य जीवन्धरस्य, सन्देशं वाचिकळू, शिरसा ge, 
TAA धरन्तः, सासन्तभूपा मण्डलेश्वराः, सत्यन्धरे जीवन्वरजनके, भक्तिवशेन प्रीत्यतिशयेन, नुन्नाः प्रेरिताः, 
सन्तः, सेनासमेताः प्रतनायुताः, मिलिताः संगताः, बमू बुरासन्‌ ॥२३॥ 

ताबञ्नयविशालो नामेति--तावत्‌-यावत्‌ सामन्तभूपाः समागतास्तावत्‌ , नयविशाळ एतः 
न्सासधेयः कुरुवीरदूतो जीवन्धरसरंदेशहरः, सचिवेषु neag वृद्धा अ्येष्ठस्तस्य, नयस्य पार गच्छुतीति 
नयपारगस्तस्य सहानीतिज्ञस्य, धमसदत्तस्य तन्नामामात्यस्य, निकतने भवने, ग्रविश्य प्रवेशं कृत्वा, विदितो- 
दन्तेन विज्ञातसमाचारेण, तेन धमदत्तेन, सन्यानाय सन्धि seu, नरेन्द्रमन्दिरं काष्टाङ्गारनिकेतनम्‌, 
नीयमानः सन्‌ , याप्यसानः सन्‌ , तत्र नरेन्द्रमन्दिरे, परिमितैः कतिपयैः, नरपारे राजभिः, परिवृतं परीतम्‌, 
अनतिदूरावस्थितेन निकउस्थितेन, सबिनयं विनयोपेतं यथा स्यात्तथा, अवनमितो नीचैः कृतः पूवकायः 
पूवशरीरभागो यस्य तेन, मथनेन तन्रामस्वश्यालेन सविखम्मं सप्रत्ययं यथा स्यात्तथा, आरपन्तं भाषमाणम्‌, 
क्रोधकुशानोः कोपवेश्वानरस्य विस्फुरक्षिगच्छुन्यो निःश्वास एव yada विवणों मलिनो सुक्ताहारो 
मौक्तिक दाम यस्य तम्‌, काष्ठाङ्गार कृतध्नशिरोमणिम्‌, उपजगाम ससुपयाति स्म । तत्र घमंदृत्तः सचिव- 
TT, एवमनेन प्रकारेण, जगाद प्रोवाच | 

जानातीति--यद्यपि देवो भवान , सकळ कृत्स्नम्‌, जानाति बुध्यते, तथापि, नृपेण राज्ञा, सचिचा 
मन्त्रिणः, श्रोतव्या आकर्णनीया वाक्‌ येपां तथाभूताः, सन्ति, निरीचयं कृत्यं कायं यस्थ तथासूतः, नाकाधि- 
राजोऽपि पुरन्दरोऽपि, ब्रृहस्पतेर्वाचस्पतेः, वाग्विसरं वचनसमूहम्‌, शृणोति समाकणंयति ॥ ३० ॥ ` 

इदानीमिति--इदानीं साम्प्रतम्‌, उदारसत्त्वरुत्कृष्टपराक्रमः, गरुढवेगश्च गोविन्दश्च पल्लववज्ञमश्चेत 
गरुडतेगगोविन्दपल्लबवल्ञभास्ते safe येपां तः, खेचरतदितरमहापाछविंद्याधरतदितरभूपतिभिः, उन्दाढ्य- 
प्रमुख नन्दाब्यप्रधानेः, महावीर सहासुअटः, agaga वयस्येश्व, परिशृतः परिवेष्टितः, कल्पान्तजळधिरिव 
प्रल्यपाथोनिथिरिव, fare: स्वच्छन्दः प्रसरो यस्य तथाभूतः, सकरूजगतीतले निखिरभूमितले चिख्यात- 


१८२ जोवन्धरचरपू काच्ये 


व्याधान्दःसाधवाधान्गजतुरगमुखेमंड्रल: सम्प्रबृत्त- 
Farman जित्वा निखिळपशुगणं मोचयामास यः प्राक्‌ । 
बीणाशुल्के च हृष्यन्नरपतिनिचयं धावयामास संख्ये 
सोऽयं नैकोऽपि जय्यः किमुत खगनराधीश्वरैः संगतश्चेत्‌॥ ३१ ॥ 
अत इदमनिदं प्रथमप्रवृत्त तदीयराजपदं AA समप्य यथापुरं सचिवपदभधिष्ठातुमहति 
देव इति । 
एवं सन्त्रिगिरं निशम्य समय तृष्णीं स्थितः सोऽवदत्‌ 
कर्ण लम्नमुखेन तत्र मथनेनादीपितकोधनः | 
रे रे केन ससाध्बसं बहुतरं प्रष्टोडसि ara पुरो 
भीरुर्त्वं यदि तिष्ठ वेश्मनि मुधा क्कीबोऽसि किं भाषितैः ।। ३२॥। 
साद्यदन्तिघटापटुस्फुटनटद्भो टप्रह्ृष्यद्भटा- 
टोपाच्छादितदिक्तटे Wad खड्गोल्लसद्धारया | 
आहृत्य श्रियसाहवाद्यतरिपुक्तोणी भ्रतामुञ्ञ्चळां 
कीया ARSI दिशो धवल्याम्युत्फुल्लकुन्दश्रिया ॥ ३३ ॥ 
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ata प्रसिद्धश्चासौ वीरश्चेति सुभटश्चेति सकलजगतीतलविख्यातवीरः, जीवन्धरकुमारः सात्यन्धरिः; met 
रुष्टः सन्‌, युद्वाय समराय, बद्धादरो बद्धसन्मानस्तत्पर इति यावत्‌, वतते बिद्यते | 

व्याधानिति--यो जीवन्धरः, प्राक्‌ पूवम्‌, गजतुरगसुखंहेस्तिहयम्रधानेः, ama: सञ्चरितेः, 
मदूबलेरस्मत्सेन्येः, ढुःसाधबाधान्‌ विकटान्‌, व्याधान्‌ शबरान्‌ , हेलामात्रेण लीलामात्रेण, जित्वा पराभूय, 
निखिलपशुगर्ण सकलूपशुसमूहम, सोचयासास मोचयति स्म, Amg च गन्धवंदत्तापरिणययेलायां 
वीणाचादनशुलके च, इप्यन्तोऽहङ्कुवन्तो ये नरपतयो राजानस्तेपां निचयः समूहस्तम्‌, संख्ये समरे, धावया- 
सास विद्वावयामास, सोऽय जीवन्धरः, एकोऽप्येकाक्यपि, न जय्यो न जेतुं शक्यः, चेद्यदि, खगनराधीश्वरैः 
विद्याधरधरावल्‍ूूमेः, संगतः सहितः, तर्हि, किसुत किम्पुनवंक्तव्यम्‌ ? ख्रग्धराच्छुन्दः ॥ २१ N 

अत इदमिति--अतोऽस्मात्कारणात्‌ , अनिद्‌ं, प्रथसप्रवृत्त॑ MENTA, इदसेतत्‌, तदीयराजपदं 
तत्सम्बन्धिरांज्यभारः, TAF तहाही, समप्य निक्षिप्य, यथापुर पूर्ववत्‌ , सचिवपदममात्यस्थानम, अधिष्ठातु- 
मघिवसितुम्‌, देवो भवान्‌ , अहंति योग्यो5स्ति, इति धमंदत्तासात्यः काष्ठाज्ञारं जगादेति सम्बन्धः । 

एवं सम्त्रिगिरसिति--एवसित्थस, मन्त्रिगिर सचिवभारतीम्‌, निशम्य श्रत्वा, समयं क्षणं यावत्‌, 
तूष्णीं निवेचनम्‌, स्थितो विद्यमानः, तत्र स्थाने, कर्ण श्रचसि, रूग्नमुखेन संयोजितवदनेन, मथनेन तच्छुचा- 
लेन, आदीपितं प्रज्वलित क्रोधनं कोधो यस्य तथाभूतः सन्‌, अचदत्‌ जगाद, रेरे वृद्धापसद, ससाध्वसं 
सभयम्‌, बहुतर प्रभूतम, पुरोऽग्रे, वक्तुं निगदितुम्‌, केन एष्टोऽसि पच्छाविषयीकृतोऽसि, त्वं यदि भीरुः 
कातरस्तहि, वेश्मनि भवने, तिष्ठ स्थितो भच, क्ळीबोऽसि नपुंसकोऽसि, सुधा व्यर्थम्‌, भाषितैः कथैः, किं 
किंपयोजन a किमपीति यावत्‌ ॥ ३२ ॥ 

माद्यदन्तिघटेति--माद्यतां दन्तिनां घटा इति माञ्चइन्तिघटा गन्धगजगणाः, teens चातुयध्रकाशं 
यथा स्यात्तथा नटन्तो नृत्यन्तो ये घोटा इया इति पड्स्फुरनरद्दोटाः, प्रहृष्यन्तश्च ते अटाश्चेति प्रहृष्यज्ञटाः 
प्रसोदसानधूराः; साचइन्तिबटाश्व पटुस्फुरनरद्वोटाश्च प्रहृष्यञ्जराश्रेति माद्चदन्तिघटापट्स्फुःनटद्वोटप्रहृष्यद्गटाः 
तेषामाटोपेन विस्तारेणाच्छादितानि पिहितानि दिक्तटानि काष्टान्तभागा यस्मिस्तस्मिन्‌, was समराडुणे, 
खड्गस्य कृपाणस्योल्लसन्ती शोभमाना या थारा तीच्णाग्रभागस्तया, आइचे समर उद्यता तत्परा इत्याहवोद्यता 
स्ते च, ते Rygi शघ्रुराजाश्रेति तेषाम्‌, उज्ज्वलां frac, श्रियं weg, आहृत्य समाच्छिय, 


कोमळ्या ween, उत्फुल्कानां विकसितानां कुन्दानां साध्यानां श्रीरिव श्रीयंस्यास्तया, कीर्त्या यशसा, दिशाः 
काष्ठाः, घवल्यासि धवला; करोमि ॥ ३३ ॥ 
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IPA | 
आ जन्मतो न लिखितं सुवनाधिपत्यं 
यद्भालसीसनि परं तु बणिक्क्रियेच | 
तेनाधमेन बणिजस्तनयेन किंबा 
सन्धानसद्य नरपाळमणीशिनां नः ॥ २४ ॥ 
ध्वजिनीरुद्धपाश्वेस्थ मथनस्य शरावलेः | 
विघसोऽजनि यः पूं कबळीक्रियतेऽधुना ॥ ३४ ॥ 
इति दपंटुळलितवचनविर्छासतमाकण्यं कोपारुणीकृतभालो नयविशाळो गम्भीरमिमां 
गिरमुव्जगार | 
पुलिन्दवृन्देन गवां कुले हृते वलेन साक मथने पलायिते | 
पिधाय वेगेन कवाटमन्ततो घृतो चधूमिस्तनुकम्पसल्यजः॥ ३६ ॥ 
एबंविधपराक्रममण्डितभुजदण्डमण्डितस्य न युक्तमेच कोरवेण सन्धानम्‌ | 
किं धमदत्तेन हि पण्डवृत्त्या प्रचण्डवृत्त्या भवतापि किं वा | 
कुरुप्रवीरस्य KGAA राज्यश्रियं DEAS प्रदातुम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इति निगद्य जवान्निगेत्य यथावृत्तं कुरुबीर विज्ञापयति नर्यावशाले विशाळतरसमीकसंनाहः 


किव्व--किब्नान्यत्‌ किमपि । 

आ जन्मत इति---यद्धालसीसनि यलज्ललाटावधो, आ जन्मतो जन्मन आरभ्य, सुवनाधिपत्यं लोक- 
साम्राज्यम्‌, न लिखितं नाङ्गितम्‌, परन्तु किन्तु, वणिक्क्रियेव साथवाहकृतिरेव, लिखिता विहिता, अधमेन 
नीचेन, तेन पूर्वोक्तेन, वणिजो वेश्यस्य, तनयेन पुत्रेण, नरपालमणीशिनां नरपालमणिएु श्रेष्टराजेचु इशन्ते 
ऐश्वयेयुक्ता भवन्तीत्येवं शीळास्तेपाम्‌, नोऽस्माकम्‌, अद्य साम्प्रतम्‌, किं वा सन्धानं सन्धिकरणम्‌, सवंथाऽशक्यं 
तदिति भावः ॥ ३४ ॥ 

ध्वजिनीरुद्धेति--यो वणिक्तनयः, पूर्व ate, ध्वजिन्या एतनया ee परीतं पाश्वं समीपप्रदेशो 
यस्य तस्य, मथनस्य काष्टाङ्गारश्याळस्य, शराचलेर्वाणसमूहस्य, विघसो सुक्तावशिष्टः, अजनि बभूव, स 
इति शेषः, अधुना साम्प्रतम्‌, कवली क्रियते अस्यते ॥ ३७ | 

इति दर्पति--इतीत्यम्‌, दर्पेण गर्वेण दुरितानि विसंष्टुकानि यानि वचनानि बचाँसि तेषां विकसित 
विलासम्‌, आकण्य निशम्य, कोपेन रुपारुणीकृतो लाहितीकूतो आलो निटिलो यस्य तधाभूतः, नयविशाळ 
एतन्नाम जीवन्धरदूतः, गम्भीरं यथा स्यात्तथा, इमां वच्यमाणाम्‌, गिर वाणीम्‌, उज्जगार प्रकटयामास | 

पुलिम्दवुन्देनेति--पुलिन्दवृन्देन शबरसमूहेन, Tat सौरभेयीणाम्‌, कुरे समूहे, हृते झुषिते, बढेन 
सैन्येन, साकं साधम्‌, मथने भवच्छ्याळे, पलायिते erage, सति, अन्ततोऽन्ते, वेगेन रयेण, कवाटमररम्‌, 
पिधाय मेछयित्वा, वधूभिरूलनामिः, एतो दत्तालम्बनः कृताश्वासश्च सन्‌, तनुकम्पं शरीरवेपधुम्‌, अत्य- 
जस्त्यक्तवान्‌ , एवं नु भो महाशञ्चूरस्त्वसिति सोत्पासवाक्यम्‌ ॥ ३६ N 

एवंविधेति--एवंविधपराक्रमेण पूर्वोक्त्रकारविक्रमेण मण्डितौ शोभितौ यौ सुजदण्डौ बाहुदण्डौ 
ताभ्याँ मण्डितस्य शोभितस्य, तव, कौरवेण जीवकेन, सह सन्धानं सन्धिकरणं सेनमिति यावत्‌, न युक्तमेव 
नोचितमेव, सुष्ठूक्तं त्वयेति भावः | 

किं धर्मदत्तेनेति--षण्डवृत््या dagen, उपळच्षितेन, waa तन्नामवृद्धामात्येन, हि निश्चये, 
किं किं प्रयोजनम्‌, प्रचण्डवृत्या तीच्णव्यचहारेण, उपलक्षितेन, भवतापि त्वयापि, चा किं किं प्रयोजनसू, न 
किमपीति यावत्‌, कुर्प्रवीरस्य जीवन्धरस्य, कराग्रनुश्न हर्ताग्रप्रेरितम्‌, चक्क NARDA, राज्यश्रियं राज्य- 
लचमोम्‌, प्रदातु' समपंयितुम्‌; अलं पर्याप्तं समथेमिति यावत्‌ ॥ ३७ ॥ 

इति निगद्येति--इत्येवम्‌, निगद्य नितरां कथयित्वा, जवाहेगाव, निर्गत्य निष्क्रम्य, यथावृत्तं RT- 
सूतम्‌, ङुरुवीरं जीवन्धरम्‌, विज्ञापयति निवेदयति, नयविशारे तदमिधातदूते, विशाळतरो विपुछतरः 


१८४ जीवन्शरचम्पूकाच्ये 


m 


कुरुकुसारः पद्मास्यं वरूथिनीनासाधिपत्ये विधाय यथायोग्यं गरुडवेगगोविन्दलोकपाळपल्ञचसही- 
पालप्रभ्रतीनाप्रच्छय रणाङ्गणावतरणाय संनामादिदश | 
काए्ठाङ्गारोऽपि सेनायाः पतिं मथनमादिशत्‌ | 
प्रतनाया: प्रयाणाय रणरङ्गस्थछ प्रति॥ ३८॥ 

तदनु विकटकर्टावगळददानधाराग्रवाहानुभयतः gate: सनिकेरेरिव नील।चलेविंशद्दन्त- 
प्रभादन्तुरिताङ्गतया रजनिकरकरनिकरचुम्वितसंबतकाळाम्बुदविङम्वकेः कणद्वयसन्दा नितधवल- 
चामरशोभिततया पझिनामसाम्येन समागतसरालशङ्वासङकुर्यद्धि: पादन्यासेन सही कम्पयद्धिः 
घनाघनघनगर्जितानुकारिब्रंहितरवेण गिरिदरीसुखसुप्नपञ्चास्यान्‌ क्रोधेनोत्पत्य कुत्रत्यो5्यं करिशव्द 
इति निरीक्षमाणान कुर्वाणेबीरणेः सञ्छादितदिग्भागाः, सूया श्वशिरस्ताङनायेवोध्वप्रसारितपूचचरण- 
युगले: प्रल्यजळधरविमुक्तवर्पोपलासोरपरुपेण जभेरयतेव बसुधातळमतिनिष्ठुरेण खरखुरपुट- 
विन्यासेन जनितपांसुपारम्परीभिः सकळलजगदः्धङ्करणधुरीणेह पितरवेण गगनतलं पूरयद्भिः प्रति- 
cata मारुतस्य प्रत्यादेरीरिवोचचैःश्रवसो निदशेनेरिच मनसो gata अवैगेन्धर्वेरुपशोभिताः, 
समीकसंनाहो युद्धाभिनिवेशो यस्य तथाभूतः, कुरुकुमारो जीवकः, पद्मास्यं तन्चामसखम्‌, बरूथिनोनां 
पुतनानाम्‌, आधिपण्ये स्वामित्वे, विधाय कृत्वा, ठं सेनापति कृत्वेति यावत्‌, यथायोग्यं यथाहँस्‌, गरुडवेगश्च 
शोविन्द्रश्च लोकपालश्च पज्लवमहीपालश्चेति गरुडचेगगोविन्दलोकपालपञ्ञचमहीपालाः, ते प्रश्रतिर्येपां तान्‌, 
आएृच्छ्यामन्ध्य, रणाङ्गणे ससर चत्वरेऽवतरणं प्रवेशस्तस्मे, सेनां चमूम्‌, आदिदेश समादिष्टवान्‌ । 

काष्ठाङ्गारोऽपीति--काष्टाङ्गारोऽपि राजघोऽपि, एतनायाः सेनायाः, रणरङ्गस्थळं प्रति समररङ्गसू मि- 
JRW, प्रयाणाय अस्थानाय, सथन तझ्षामधेयम्‌, सेनायाः पति ध्वजिन्या नाथम्‌, आदिशत्‌ आज्ञा- 
पयामास ॥ ३८ ॥ 

तदन्विति--तदनु तदन्तरम्‌, उभयतः quaza, विकटकटाम्यां विशाळगण्डाभ्यां विगलन्तः पतन्तो 
ये दानधारा प्रवाहा मदधाराख्रोतांसि तान्‌, ast war, सनिक रेनिर्मरोपेतैः, नीळाचलेरिव नील- 
पवतैरिव, विशददन्तमभाभिवरुक्तरदनदीसिभिदन्तुरितं sagas देहो येषां तेपां भावस्तत्ता तया, रजनि- 
करस्य चन्द्रमसः करनिकरेण किरणकलापेन चुस्बिताः संयुक्ता ये संवर्तकालाम्बुदाः प्रझयकाळवारिदास्तेपां 
विङम्बका अनुकतारस्तैः, कर्णइये श्रवणयुग्मे सन्दानिताभ्यां बद्धाभ्यां चासराभ्यां बाळव्यजनाभ्यां शोमिततया 
समकडकृततया, TH नाम पनाम तस्य साम्यं साइश्यं तेन “Tse पञ्मके व्यूइनिविसङख्यान्तरे- 
ऽम्बुजे । ना नागे स्त्री फजिकाश्रीचारटीपन्नगेपु च? इति मेदिनी, समागताः समायाता ये मराला हंसास्तेषां 
शङ्का सन्देहम्‌, agaa: प्रादुर्भावयद्भिः, पादन्यासेन चरणनिक्षेपेण, adi भूमिम्‌, कम्पयद्विवेपयद्धिः, 
घनाघनस्य मेघस्य यद्‌ धनयर्जितं विकटगजनं तस्यानुकारि यद्‌ diet गजशब्दस्तस्य रवो नादस्तेन, 
गिरिदरीषु शेळगुहासु सुखेन शर्मणा सुप्ताः कृतशयना ये पञ्चास्याः सिंहास्तान्‌ , क्रोधेन रोषेण, उत्पत्योत्कम्य, 
कुत्रत्योऽयं ङुत्रभवोऽयम्‌, करिशब्दो गजगजितम्‌, इति हेतोः, निरीक्षन्त इति निरीक्षमाणा अवलोकमाना- 
स्तान्‌, कुर्वाणेविंद्धाने,, वारणेगंजैः, सञ्छादिताः पिहिता दिग्भागाः काष्टाप्रदेशा येषां ते, सूर्याश्वानामक- 
हयानां शिरसि मूध्नि ताडनं प्रहरणं तस्मा इव, ऊध्वंप्रसारितसुन्नसिंत चरणयुगलं येषां तैः, serasi: 
घ्रलयमेचेविंसुक्तस्त्यक्तो यो वर्षोपलानां करकाणामासारो धारासंपातस्तद्गत्‌ परुषः कठोरस्तेन, वसुधातलं 
सूतळम्‌, जजरयतेव जीर्ण कुवंतेव, भतिनिष्डुरेण कठोरातिशयेन, खरखुस्पुटानां तीचणखुरपुटानां विन्यासो 
निक्षेपस्तेन, जनिताः समुत्पादितः याः पांखुपारम्पर्यो घूलिसन्तत्तयस्ताभिः, सकलजगतो निखिकमुवनस्या- 
sagen सतिमिरीकरणे घुरीमा निपुणास्तैः, हेषितरवेण हेपाध्वनिना, maad saaga, पूरयद्धिः 
सम्भरद्भिः, गरूमतों गरुइस्य प्रतिपक्षेरिव प्रतिद्वन्दरिमिरिव, मारुतस्य पचनस्य, पर्यायैरिव प्रतिक्ृतिभिरिव, 
उच्चेःअवसो देवराजवाजिनः प्रत्यादेशैरिव निराकरणेरिव, भनसश्चेतसः, निदशंतैरिव इष्टान्तैरिव, सूतेः 
शरीरघारिमिः, जवैरिव Ra, गन्धवेर्वा हैः, “वाजिवाहार्वगन्धर्यह्यसैन्धवसप्तयः’ इत्यमरः, उपशोभिता 


दशमो छम्म; ६८११ 


सुरविमानसकाशेश्चक्रछ्ुण्गक्तोणीतळमनोरयैरिबासितग्यैः परिपूर्णाः, द्वेळारबबधिरीकृतळोकेबिंवि- 
धायधवबिचित्रतिंध ततनत्र: पदातिभिः परिवृताः, उभयऽपि सैनिकाः, क्रमेणाजिरङ्गगसगाहन्त | 
तत्र च, 
अभ्रंळिहानां पटमन्दिराणां पङक्तिवेभो शारदमेघशुभ्रा | 
विचित्रयुद्धस्य चिलाकनाय समागता राजपुरीव साक्षात्‌ || ३६ || 
तदनु बिनिमितविशाळार्चाशिखासहस्रविराजसानम, सदमेदुरसिन्धुरघटान्धकारितदिड्युख- 
तया जलधरदिचसायसानम्‌, अभ्रङ्कपरपहसितरजता चलशाभरमळलसधावदातंसन्थानगिरि सथ्य- 
सानटग्धसिन्धुगभाविछुठ्त्तरङ्गायमानानिळडोळासितसितध्वज्ञतया उपरिपरिपतदभ्रगङ्गाप्रबाद्वैरिव 
तुपारगिरिशिखरः पटमन्तदिरर्विभ्राजितम्‌, नीळलकवचावगशुण्ठितदेहः सितोप्णीपरत्युन्नतवेचासनो- 
परिविष्टेधमंमयरिब धर्माधिकारिभिमहापुरुपस्तन्वन्यमानसेनासंविभ।गसंविधानम , स्फुरितनि- 
शितकरश्वृतकरवाळप्रतिविम्वप्ररोहइकरालितातपेनोध्वोचसुदड्मो लिकळापेन धवळचन्दनलिप भुजदण्डेन 
सेवकञनेनाश्यासितढ्ारदेशम्‌, विविधवस्तुविचित्रितः पण्याहरणसंमदंनपरकयिकविक्रयिक- 
ळोकैसेहाविपणिपथेसपशोमभितम , यौबनमदभत्ततरुणजनानुसायमाणतरुणीजननिरन्तरवेशबाटम्‌ , 
विधायधसंस्का रपरजनवंभ्राम्यमागशाणचकप्रशतिसंस्कारसाधनसंञ्छादितं तद्रङ्गस्थलमशोभत | 
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विराजिताः, सुरविमानसकाडीदेवयानसञ्षिमेः, चक्कं wig: soot विदीण चञोणीतलं भूतल यैस्तैः, सनोरथै- 
रमिळपितेरिव, अमितरभैरसंख्यस्थन्दनेः, परिपूर्णा युक्ताः, AERAN सिंहनादेन बधिरीकृताः श्रवणशक्ति- 
रहितीकृता लोका जना aes, विविधानि विविधप्रकाराणि यान्यायुवानि cenit तैविचित्रेर्चिस्मयकारिभिः, 
विश्ततनत्रे टंतकवचेः, पदातिभिः पत्तिभिः, परिवृताः परीताः, उभयेऽपि पच्ञद्गयसम्बन्धिनः, सैनिका 
योःद्वारः, क्रमेण क्रमशः, आजिरङ्गण समरचत्वरम, अगाहन्त प्रविविशुः । तत्र च तस्मिन्नजिराहुणे च । 

अश्रलिहानामिति--अञ्जंखिहानां गगनचुम्बिनाम, पटमन्दिराणां पटभवनानाम्‌, शारदमेघशुभ्रा 
शारदजलधरधवला, पडक्तिस्ततिः, विचित्रयुद्धस्थ विलक्षणसाम्परायस्य, विलोकनाय दर्शनाय, समागता 
सम्प्राष्ता, साक्षात्‌, राजपुरीव हेमाइगदराजधानीव, बभौ BAU ३३ ॥ 

तदन्बविति- तदु तदनन्तरम्‌, तद्रङ्गस्थल waaay, अशोभत व्यराजत, कथंसूतं तदिति 
तदेव विशेपयितुमाह--विनिर्मिता रचिता या विशाळविशिखा विस्तीणरथ्यास्तासां सहस्रेदशशतैविराजमानं 
शोभसानम्‌, मदमेदरा दानमिलिता या सिन्छुरघटा गजपङक्तिस्तयान्धकारित तिमिरितं दिडाखं काष्टान्तो 
यस्मिस्तस्य भावस्तत्ता तया, जलधर दिवसायमानं प्रावूडवदाचरत, अभ्रंकपेमेंघस्पर्शिसिः अपहसिता पराभूता 
रजताचरुशोभा विजयार्धश्रीयस्तः, अमळसुधावद!तर्निमलचूणोऽञ्वलः, मन्थानरिरिमन्दरपवंतस्तेन 
मथ्यमानो विलोड्यमानो यो gag: चीरार्णवस्तस्य गभं मध्ये gee: सञ्चलन्तो ये तरङ्गा 
कहुलोळास्तद्गदाचरम्ति, अनलडोलायितानि पवनप्रकम्पितानि सितध्वजानि शुक्कपताका थस्मिंस्तस्य 
भावस्तत्ता तया, उपरि परिपतन्तः स्खलन्तोऽञ्रयङ्गामबाहा मन्दाकिनीस्रोतांसि येषा तेः, तुषारगिरिशिखरै- 
arasina, पटमन्तदिरे वस्त्रनिकेतनैः, विश्राजितम्‌, नीळकवचैः श्यामतलुत्रेरवगुण्ितः संवृतो देहो येषां 
तैः, सितोष्णोपेर्घवलशिरोवेषनेः, अत्युक्षतानि तुङ्गतमानि यानि वेत्रासनामि वेन्नविष्राणि तेषासुपरिविष्टे- 
रुपरिस्थितः, धमंमयेरिव धमनिर्मितरिव, धर्माधिकारिभिधर्माधिकारयुक्तः, सहापुरुषेमहाजनः, तंतन्यमानं 
विस्तायंमाणं सेनासंविभागस्य एतनाविभागस्य संविधानं करणं यस्मिंस्तत्‌, स्फुरितः सञ्चलितो निशिल- 
स्तीचणो यः करतो हरुताचलम्बितः करवालः कृपाणस्तस्मिन्‌ प्रतिविम्ब तिफरनं तस्य अरो हेः किरणाङकुरेः 
करालितो व्याः आतपो घमो येन तथाभूतेन, ऊध्वंसुपरि अवरुद्ध आवृतो मौलिकलापो सुकुटसमूह्दो येन 
तेन, धवळचन्दनेन शुकछमलयजेन feat feral सुजदण्डो बाहुदण्डो यस्य तेन, सेचकजनेन सेक्कसमूहेन 
अध्यासितोऽघिषितो द्वारदेशो यस्प्र तत्‌ , विविधवस्तुभिनकविधपदाथ विचिन्रितान शबलानि तः, महावि- 
पणिप येरविस्तीर्णहारकख्याभिः, उपशोभितं समलङ्कृतम्‌, यौचनपदेन तारुण्यातिरेकेण मत्ता मदयुक्ता ये 
WITT दुवजनास्तरनुसायमाणोऽनुगम्यमानो यस्तरुणीजनो युवतिसमूह्स्तेक fre: समाकीर्णो 

२४ 


१८६ जीवन्धरचस्पूकाब्ये 


युद्धआारम्भकेली पिशुनजयमहावादयघो पेरश पे- 
हपारावहयानां मदमुदितकरिब्रंहितेज म्भमाणः | 
रथ्याध्वानः पदातिप्रचुरतरगळत्सिहनादैरमन्दै 
शब्देकाम्भोधिममं जगदिदमभवत्कम्पमानं ससन्तात्‌ ॥ ४० ॥ 


रणान्तराय कुवाणा Zeal या व्याग जाम्भताः | 
तन्नाशाय ध्वजा मत्युससाजन्य इवारुचन्‌ ॥ ४९ ॥ 


उद्यन्निस्साणराणप्रसरमथ सुरा जम्भसाणं निशम्य 
क्तीबक्षोणीपतीनां कदनविळसितं बीक्षितु संग्रवृत्तम | 
पुष्पाण्याहृत्य कल्पक्षितिरहहवनतः सौरभाकृष्ट भ्ज्ग- 
व्यूहव्यारावपूराण्यधिकङुतुकतः संगता व्योमसीञ्नि ॥ ४२ ॥ 
सेनापयोधी SAT Wa: शनेः संघटितो व्यभाताम्‌। 
कल्पावसाने खलु वधमानावम्भोनिधी यद्ददसन्दवेगौ ॥ ४३ ॥ 
पदातिं पदातिस्तुरङ्ग तुरङ्गो सदेभ मदभो रथस्थ रथस्थः | 
इयाय क्षणेन स्फुरद्यद्धरङ्गे ध्वनज्जेववाद: स्वनच्छिज्ञिनीके ॥ ४४ I 
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वेशवाटो वेश्यावासाभोगो यस्मिंस्तत्‌, विविधायुवानां नेकविवशस्त्राणां संस्कारपराः समुत्तेजनलीना ये जनाः 
पुरुषास्तबञ्राम्यमाणानि संचायमाणानि शाणचक्तप्रशतीनि निकपचक्रादीनि यानि संस्कारसाधनानि 
समुत्तेजनोपायास्तः ager व्याक्षम्‌ | 

युद्धप्ारम्भकेळीति--युद्दप्रारम्भकेल्याः समर्रारम्भक्रीडायाः पिशुनाः सूचका ये जयमहावाद्यधोषा 
विजयमहावादित्रशड्दास्तः, अशेषः सम्पूणः, हयानामश्वानाम्‌, हेपारवेहेषितशब्देः, जम्भमाणंवधमानेः 
सदेन दानेन सुदिताः प्रसन्ना इति मदसुदितास्ते च ते करिणो हस्तिनश्चेति मदसुदितकरिणस्तेषां बृंहितानि 
गर्जितानि तेः, रध्याध्वाने रथसमूहशब्देः, अमन्दः प्रचुरेः, पदातीनां पदगानां प्रचुरतरं प्रभूततरं यथा 
स्यात्तथा गळन्तः ग्रकटीभवन्तो ये सिंहानादाः च्वेडितरवार्तेः, शब्देकाम्भोधिमग्नं शब्देकार्णवनिमर्नम्‌, 
इद्मेतत्‌, जगद्‌ भुवनम्‌, समान्तात्परिंतः कम्पत इति कम्पमानं वेपथुसहितम्‌, अभवत्‌ आसीत्‌ | 
शादूलविक्रीडितच्छुन्दः ॥ ४० ॥ 

रणान्तरायसिति--रणान्तरायं समरप्रत्यूहम्‌, कुर्वाणा विदधानाः, याः wen रजांसि, व्योम्नि 
नभसि, जुम्भिता विततानि, तन्नाशाय तदपहाराय, ध्वजाः पताकाः, MAANSA इव यमाथस्करा- 
पहारिण्य इव, अरुचन्‌ व्यशोभन्त ॥ ४१ ॥ 

उद्यन्लिस्साणेति---अथ युद्धारम्भानन्तरम्‌, सुरा अमराः, ज॒म्भमाणं वमानम्‌, Tara: प्रकटीभ- 
चन्तो ये निस्साणराणा रणवादित्रशब्दास्तेषां प्रसरः ससूहस्तम्‌, निशम्य समाकण्यं, सप्रवृत्त प्रारब्धम्‌, क्षीबा 
पराकमातिरेकेणोन्मत्ता ये चोणीपतयो राजानस्तेवाम्‌, कदनविलसितं सम्परायचेष्टितम्‌, वीक्षितु zea, 
कल्पक्वितिरुहत्रनतः कल्पद्शविपिनात्‌, सोरभेण सोगन्ध्येनाङृष्टा वशीकृता ये wer असरास्तेषां व्यूहस्य 
समूहस्य यो व्यारावो रुऽ्जनशब्दस्तस्य पूरं सन्ततिर्येषु तानि, पुष्पाणि कुसुमानि, आहृत्य समादाय, 
अधिककुलुकतः प्रसूतकौतुकातिशयेन, व्योम्नि विह्दायसि, संगताः संमिखिताः, आसन्निति शेषः 
TOTA, ॥ ४२ ॥ 

सेनापयोघी इति-समदाइहासौ सगर्वाइहाससहितो, शनेः शनेमंदं मन्दम्‌, संघरितो संमिठितौ 
सेनापयोधी इतनापाराचारो, तद्वत्‌ तथा व्यमातास्‌ व्यशोभेताम्‌, यद्वत्‌ यथा, कल्पावसाने प्रझयवेलायास्‌, 
AA समेधमानो, अमन्दनेमौ प्रभूतरयौ, अम्भोनित्री सागरौ, खलु निश्चयेन ॥४३॥ 

पदातिमिति--ध्वनज्नैत्रवाद्े  शब्दायमानविजयवादित्रे, स्वनस्छिजिवीके शब्दायमानमौचीके 
ESET प्रकाशमानरण्सजिरे, पदातिः पत्तिः, पदाति पत्तिम्‌, तुरङ्गोऽशवः, तुरङ्ग ह्न, मदेभो ze 
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हृप्यहन्तिकरोद्यता जलकणा व्योश्नि स्फरत्तारका- 
कारा रेजुरभूश्च नाकसुदतीवक्त्रै निशानायकः | 
धूलीसिः पिहिते च चण्डकिरणे सं्रामळीळा बभौ 
निर्दोघापि विभावरीब सततं क्रीडद्रथाङ्गापि च ॥ ४५ ॥ 
यावन्नाक्षिपति क्षणेन करिणो वक्त्रच्छुद विस्तृतं 
हस्त्यारोहवरः प्रतिद्रिपगतो वीरः शररेस्ताबता | 
gogi तस्य सदं च लोपमनयत्कोपेन सो5:युद्धत 
छिन्ननव करेण तं प्रतिभटं मूच्छास्पदं द्राम््यधात्‌ ॥ ४६ ॥ 
भल्लः प्रतिद्विरदमल्लधर्वावमुक्त 
कुम्भेषु सम्रशिखरेव्यलसः्गजेन्द्राः 
आरावहीनवदनेः शिखिनां समूहैः 
रारूढतुङ्गशिखरा इब Neam: ॥ ४७॥ 
इह खल, कोचन मत्तदन्तावली क्रोधतरलो समीककलाकुशली परस्परदण्डसंघट्रनजनितग- 
म्भीरारावेण बृंहितभरेण च गगनतलं पूरयन्तौ, गण्डतळविसृत्वरमदधारासौरभप्रचुरकणंताळविगळत- 
समीरराजिरङ्गतले मूच्छितान्‌ भटान्‌ प्रबोधयन्तौ, सुमवालौ; सक्थिजवघटितरदविन्यासेन वसुन्धरां 
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सतङ्गजः, AM मतमतङगजस्‌, रथस्थः स्यन्दनस्थः, रथस्थं स्यन्दनस्थम्‌, JAT MAA, इयाय ATT | 
भुजङगप्रयातच्छुन्दः ॥ ४४ ॥ 

टप्यइन्तिकरोद्यता इति--इप्यतां समदानां दन्तिनां करिणां करेभ्यः शुण्डाभ्य उद्यता उत्पतिताः, 
जलकणाः सलिलसीकराः, व्योम्नि गगने, स्फुरत्तारकाकारा देदीप्यमाननच्षत्रसंनिभाः, ta: शुशुभिरे, 
नाकसुदतीवक्त्रं देवीव दनम्‌, निशानायकश्चन्द्रमाः, अभूच्च बभूव च । धूलीभिः परागेः, चण्डकिरणे सूर्य 
पिहिते च समाच्छादिते च सति, संग्रामलीला समरक्रीडा, निर्दोपापि रात्रिरहिताऽपि, सततं सर्वदा क्रीडन्तो 
रथाडःगारचक्रवाका यस्यां तथाभूता सत्यपि च, विभावरीव रात्रिरिव, बभो शुशुभे, ve निर्दोषा पङ्गकण्टका- 
दिदोषरहिता, क्रीडन्ति संञ्रमन्ति रथाङ्गानि चक्राणि यस्यां तथेति च ॥ ४५ ॥ 

याचन्नाक्तिपतीति--यावत्‌ यावस्काळपयन्तस्‌ हस्त्यारोहवरो गजाधिष्टातृवरः, wre सत्वरम्‌, 
विस्तृतं विततम्‌, करिणो गजस्य वकत्रच्छदं सुखावरणम्‌, नाक्तिपति न दूरीकरोति, तावता कालेन, प्रतिद्विप- 
गतः प्रतिगजस्थितः, चीरः शूरः, शरेः सायकैः, तस्य करिणः, gest करम्‌, मदं च दानजञ्च गये वा, लोपं 
विनाशम्‌, अनयत्‌ प्रापयामास, कोपेन क्रोधेन, उद्धतः agers, सोऽपि gags: शुण्डाळोऽपि, 
aaia कृत्तेनेव, करेण शुण्डया, तं प्रतिभरं प्रतिवीरम, am झटिति, gias चैतन्यातीतम्‌, 
व्यघाच्चकार ॥४६॥ 

भल्लेरिति--प्रतिद्विरदमल्लानां विपक्षगजस्थितझूराणां धनुभ्यः कोद्‌ण्डेभ्यो विञ्ुक्तास्त्यत्तास्तैः 
कुम्भेषु गण्डस्थलेषु मग्नं निचितं शिखरं सुखं येषां तैः, wee: प्रासैः गजेन्द्रा हस्तिप्रसुखाः आरावहीनं 
केकारहितं वदनं मुखं येषां तेः, शिखिनां केकिनां समूहः कलापैः, आरूढानि समधिष्टितानि तुक्कशिखराणि 
ससुञ्चश्टङ्गाणि येषां तथाभूताः ean? इच पवंतसमूहा इव, व्यलसन्‌ शुशुभिरे । उपमा | वसन्ततिलका- 
TAZ ॥४७॥ 

इह खल कौचनेति--इह समराङ्गणे, खल निश्चयेन, क्रोधेन कोपेन तरलो चपलाविति क्रोधतरलौ, 
समीककलायां समरवेदरध्यां कुशलौ निपुणो, कौचन कावपि, मत्तदन्तावलो मत्तगजो, परस्परमन्योऽन्यं 
दन्तसंघडनेन रदनाघातेन जनितः ससुत्पादितो यो गम्भीरारावो गस्भीरशब्दस्तेन, इंहितभरेण च गजित- 
समूहेन च, गगनतरूं नभस्तलम्‌, पूरयन्तौ सम्भरन्तौ गण्डतलाभ्यां करप्रदेशाम्यां विसत्वराः प्रसरणशीला 
या मदधारा दानसन्ततयस्तासां सौरभेण सौगन्ध्येन प्रचुराः ग्रपूर्णाः, तथाभूताः कर्णतालविगरून्तश्र 
श्रवणव्यजननिःसरन्तश्च ये समीराः पवनास्तैः, आजिरङ्गतरे समररङ्गभूमौ, ARSA GENERET, 
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स्थपुटितामादधानौ, पूबपञ्रिमसमीरसमीरितो सजलजलदाविवापतन्ती, सकळलेखजनतनूरहसोस्य- 
शायनिकं भयानकं समीकमातेनतुः | 
आयोधनं विदधतागजयोः कयोश्चिद्‌ 
न्तप्रघट्रजनिर्ताञ्नकणाः स्फुरन्तः | 
हैमप्रदीप्रचळयाचलिखण्डलुल्या 
माञ्जिषए्टचामरगताः सुभटनु दृष्टाः ॥ ४८॥ 
aiaga: प्रतिभटं चरणे ग्रहीत्बा 
सम्भ्रामयन्दिवि रुषा परुपप्रचारः | 
चिक्षेप दूरतरमूध्वसयं च मानी 
द्रागेत्य कुम्भयुगळीमसिना बिभेद ॥ ४६ ॥ 


इभोड्रतानां नवमोक्तिकानां बपण संख्ये निरबग्रहेण | 

मुक्तामयत्वं दधती च रङ्गस्थली गदाल्या बत संबभूच ॥ ४० ॥ 
निपात्य saga शुण्डयारि दन्तेन हन्तुं करिण प्रवृत्त | 
दन्ताम्तराळं प्रविशान्स घीरश्चिच्छेद शुण्डां करवाळवल्लया ॥ ५१ ॥ 
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भटान्‌ योद्धन्‌, प्रबोधयन्तो सचेततान्कुवन्ता सुभ आकुश्चितो वालो वालवियथोस्ता ‘are: एसि शिशा केश 
वाजिवारणचालधघो' इति विश्वकोचनः । सक्थिजवघटित ऊरूरयसहितो यः पदविन्यासश्वरणनिक्षेपस्तेन 
वसुन्धरां वसुधाम्‌, स्थपुटितां नतोन्नताम, आदधाना कुर्वाणा, पूवपश्चिमसमीराभ्यां प्राचीप्रतीचीपवनाभ्यां 
समीरितो प्रेरितो, सजलजलदाविव खतोयतोयदाचिव, आपतन्ती समागच्छुन्तो, सकलाश्च ते लेखजनाश्वेति 
सकललेखजना रणकीतुकदशनाय समापतिता निखिळामरसमूहास्तेपां तनूरूहाणां रोम्णास्‌ सौख्य- 
शायनिकं सुखशयनसमाचारपच्छुकं रोमहपणसिति यावत्‌, भयानकं भयङ्करम्‌, समीक युद्धम्‌, आतेनतु- 
चिस्तारयासासतुः | 

आयोधनमिति--आयोधनं युस्‌, azadi wade, कयोश्चित्‌ कयोरपि द्योः, गजयोः करिणोः, 
स्फुरन्तः समुत्पतन्तः, RASMANA मल्लिष्टरागरक्तत्राब्यजनप्राप्ताः, दन्तयो रदनयोः प्रधहेन समा- 
घातेन जनिताः समुत्पन्ना येऽग्निकणा अनळस्फुछिङ्कास्ते, सुभटः शूरैः, gan सुवर्णनिर्मिताः अदीप्राः MA- 
स्वरा ये वल्याः कटकास्तेपामात्रछिः पड्क्तिस्तस्याः खण्डः शकलेस्तुल्याः सन्निभाः, नु वितरक, इष्टाः 
समवलोकिताः ॥४५॥ 

BEACH इति परुपः कठोरः प्रचारः प्रश्नसणं यस्य तथाभूतः, कश्चित्कोऽपि, गजः करी, प्रतिभटं 
विपक्षश्रम, चरणे पादे, मुहीत्वाऽऽदाय, दिवि गगने, संञ्जासयन्‌ संघूणयन्‌, रुपा रोपेण, दूरतरमतिविप्रकृष्टम्‌, 
ऊध्वसुपरि, चिक्षेप क्षिपति स्म, मानी waite, अयञ्च प्रतिभः, द्वाग सटिति, ma समागत्य, असिना 
कृपाणेन, कुम्भयुगलीं गण्डयुग्सम्‌, बिभेद विद्रारयामास ॥४३॥ 

इभोद्रतानामिति--संख्ये समरे, इभोदूतानां गजोत्पतितानाम्‌, नचमोक्तिकानासभिनचसुक्ता- 
फलानाम्‌, निरवग्रहेण प्रतिबन्धरहितेन, वर्षेण gear, वृष्टियंध तद्विघातेऽवग्राहावग्रहो समो? इत्यमरः, 
सुक्तामयस्वं मोक्तिकम्रचुरताम्‌, Stars नीरोगतास्‌, दधती विञ्जती, रङ्गस्थली रङ्गभूमिः, गदाढया गदा- 
भिधानशस्तसहिता बिरोधपक्षे दै रोगैराढया सहिता daga समजायठ, बतेति खेदे । बिरोधाभासाछङ्कारः, 
उपजातिदत्तस्‌ ॥५०॥ 

निपात्य कड्चिदिति--ऋरिणि गजे, कञ्चित्कमपि, अरिं शत्रुम्‌, शुण्डया करेण, भुवि एथिव्याम, 
निपात्य समास्फाल्य, दन्तेन रदनेन, इन्तु' मारयितुम्‌, wa तत्परे, सति, दन्तान्तरालं रदनमध्यम्‌, 
क अवेश ZIT, धीरो घेर्योपेतः, ais, aasaga कृपाणळतया, शुण्डां करम्‌, चिच्छेद 

स्स ॥५१॥ 
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चक्रेण Ha निजमेव हस्तसम्रप्रदेशाद्धरणी पतन्तम्‌ | 
पिपेष पादेन रुपा परीतः करेणुराजः स्रुतरक्तपङ्क्‌॥ ५२ ॥ 
गृहीता नागेन प्रतिभटवरः पुष्करगतो 
वितन्वानो डोलामसिनिहतहस्तेन करिणा | 
पदा Wee नीतः सपदि पदमध्ये प्रचलितो 
गृहीत्वा Wea व्यसुमसुमधान्सुष्टिहतिभिः ॥ ५३ I 
नत्र फुल्लकुन्दकुसुभावदाता जितवातजवना वाजिनो गगनतळार्तिप्ताम्रपाइतया; नभः- 
स्थळमाक्रमितुमिव wea, पुरतः पतितानि महाशेलकुछानीव दन्तावळशरीराणि लङ्घयन्तः 
संगरसागरे परस्पर कलहायमानाः कल्ळाला इब विरेजिरे | 
खुराघातः कश्चिअजवनहयः काम्पतधर 
प्रपत्के: कीणोङ्गोऽप्यविरहितशिक्षानुसरणः | 
पदे खडगच्छिन्नोउ्प्यहितसुभटेनापतदसो 
न वावद्यावत्त न निजवरसादी निहतवान्‌ ॥ ५४ I 
छिन्नेऽपि दक्षिणभुजे करवाळवल्लीं 
वामे करे विचळयन्‌ रिपुसाप सादी | 
वीरस्य तस्य रिपुखण्डनकेलिकाया- 
सत्तीणशक्तिरगमत्‌ स हि दक्षिणत्वम्‌ ॥ ५५ ॥ 
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चक्रेण कुत्तसिति--रूपा कोपेन, परीतो व्याप्तः, करेणुराजो गजेन्द्रः, चक्रण शस्त्रविशेपेण, कृत्तं 
gad, अग्रप्रदेशान्सुखाग्रभागात्‌ , धरणो पृथिव्याम्‌, पतन्तं स्खळन्तस्‌, qa: चरितो रक्तपङ्को रुधिरकदमो 
यस्मात्तम्‌, निजसेव स्वकोयमेव, हस्त greg, पादेन चरणेन, पिपेप पिनछि स्म । क्रोधे को विवेक 
इति भावः ॥५२॥ 

गृहीतो नागेनेति--नागेन गजेन, गृहीत आत्तः, पुष्करगतः शुण्डाग्रमागस्थितः प्रतिभटतरो 
aqaa, असिना खड़गेन निहतः खण्डितो हस्तो यस्य तेन, करिणा राजेन, डोलां हिन्दोरिकाम्‌, 
वितन्वानः कुर्वाणः सन्‌ , पदा चरणेन, पेष्डु चूणयितुस्‌, पदमध्ये चरणमध्ये, नीतः मापितः, किन्तु, सपदि 
wizfa, प्रचलितः प्रकषण चितः सः, वाछाग्रे free, गृहीत्वा समालम्ब्य, सुष्टिहतिभिसुष्टिप्रहारः, 
ag गजम्‌ , विगता विनष्टा असवः प्राणा यस्य तं झतसिति यावत्‌, व्यधात्‌ अकार्षीत्‌ । शिखरिणी- 
VHT UR 

तत्र फुल्लकुन्देति--तत्र तस्मिन्‌ , संगरसागरे समरपयोनिधो, फुल्लकुसुमानीव अस्फुटितसाध्य- 
पुष्पाणीबाबदाताः समुज्ज्चलाः, जितवातजवनाः परासूतपवनवेगाः, वाजिनो हयाः, गगनतळे नभस्तळ 
उल्लिप्तावुत्थापितावग्रपादों पुरश्वरणो येपां तेपां भावस्तत्ता तया, नभःस्थलं गगसतलम्‌, आक्रमितु- 
सुल्लंघयितुम्‌, Saa इव ततरा इव, पुरतः पुरस्तात्‌ , पतितानि seria, महाशरूकुछानीच महाचल- 
कद्म्त्रकानीव, दन्ताबरुशरीराणि गजन्द्रकायान्‌ , छड्डयन्तः समुत्काम्यन्तः, परस्परं मिथः, कलहायमानाः 
SVT BAN, कल्लोला इव तरङ्गा इव, विरेजिरे शुशुमिरे | 

खुराघातेरिति-_खुराणां शफानामाघाताः प्रहारास्तैः कम्पिता वेपिता घरा एथिवी येन तथाभूतः, 
कञ्चित्‌, कोऽपि प्रजवनश्चासौ हयश्चेति प्रजवनहयः प्रकृष्टवेगवाहः, 'एपत्केवाणः, कीर्णाङ्गोऽपि व्याप्तशरीरो5पि, 
अहितसुभटॅन WATT, पदे चरणे, जड्गच्छिञ्चोऽपि कृपाणकृत्तोडषपि, अविरहितसत्यक्तं शिक्षानुसरण येन 
तथाभूतः, असौ हयः, तावत्‌ तावत्कालपर्यन्तस्‌, न अपतत्‌ नो पपात, यावत्‌ AAT कालपर्यन्तम्‌, 
निजवरसादी स्वारोहिजनः, तमाहितसुभटम्‌, न निहतवान्‌ नो निजघान । शिखरिणीच्छुन्दः ॥५४॥ | 

feast दक्तिणभुज इति--सादी हयारोहा, दक्तिणसुजे वामेतरवाहो, छिठ्नेडपि कृत्तेडपि सति 


१६० जोवन्थरचम्पूकाव्ये 


अश्वारोह्दै: कृत्तदण्डानि भूसो पयस्तानि स्फारच्छत्राण रजुः | 
ख्प्यस्थालानीव क्लूप्तानि मृत्योराहाराय प्रोढचन्द्रद्यतीनि ॥ «६ ॥ 
weit: कृत्ता वाजिनां वक्त्रभागा रक्तस्रोतोनीयमाना जवेन | 
सझाङ्गानामुन्मुखाना हयानां भ्रान्ति तेनुः पश्यतामाजिरङ्ग ॥ «७ IlI 


भटानां रोषण प्रतिभटसमीप प्रचळता 
समुद्धाता रेजुश्वळदसिळताः पाणिकलिताः | 
भुजश्रीखण्डद्रुप्रकरकुहरोद्यद्गिषधरा 
रिपूणां sens कबलयितुकामा इब तदा ॥ ५८५ ॥ 
समीकपदवीविदः समदसिंहनादा भटा 
बबल्गुरमितेः शारै रचितमण्डपाः पुष्करे | 
निरस्ततपनातपश्रमभराः ARF रै 
शरोरनिकरैयशाःस्थिरतनू सुबि प्रप्सबः ॥ ५६ ॥ 
तत्र समीककळाविपश्चिदाश्चयंवृत्तिः पदातिः, केनचित्पदगेन सुजध्वजतियगर्पितवैजयन्ती- 
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चामे सब्ये, करे पाणो, करवालचदलीं कृपाणलताम्‌, विचलयन्‌ कम्पयन्‌ , रिपुं वैरिणम्‌, आप प्राप, तदभि- 
सुखं जगासेति यावत्‌ । तस्य पूर्वोक्तस्य, वीरस्य शूरस्य, रिपुखण्डनकेॅलिकायां शन्नुशकलूनक्रीडायाम्‌, 
अक्षीणा शक्तिर्यस्य तथाभूतोऽहीनसाम््यः, सः वामो बाहुः, हि निश्चयेन, दक्षिणत्वं वामेतरत्वम्‌, पत्ते 
ANTH, MAST | वसन्ततिळकावृत्तम्‌ ean 

अश्वारोहैरिति--अश्वारो हैः सादिभिः, छृत्ताऱ्छुन्ना दण्डा येषां तानि, अतएव भूमी Tear, 
पयस्तानि विकीर्णानि, स्फारच्छत्राणि विशालातपत्राणि, maam, आहोराय भोजनाय, aeaa रचि- 
तानि, प्रोढचन्द्रस्येव दय तियपां तानि तरुणहिमरश्मिकान्तीनि रूप्यस्थालानीव रजतपात्राणीव, रेजुः शुशु- 
मिरे । शालिनीच्छुन्दः ॥५६॥ 

खड्गैरिति--खड्गैः इपाणेः, कृत्ताश्छिन्नाः, वाजिनां वाहानाम्‌ “वाजिवाहाबंगन्ववहयसैन्धव- 
समयः' इत्यमरः, वक्त्रभागा सुखप्रदेशाः, जवेन वेगेन, रक्तत्रोतोनीयभाना रुधिरप्रवाहनीयमानाः सन्तः, 
आजिरङ्गे समराजिरे, पश्यतामवलोकयताम्‌, जनानामिति शेषः, मग्नाङ्गानां बुडितदेहानाम्‌, उन्सुखानाम्‌ 
उत्थितचक्त्राणास्‌, हयानां वाहानास्‌, भ्रान्ति अमम्‌, तेनुः विस्तारयामासुः । शालिनीच्छन्दः Mao 

भटानामिति--तदा तस्मिन्‌ काळे, रोषेण कोपेन, प्रतिभटसमीपं प्रतियोद्‌षनिकटं यथा स्यात्तथा, 
प्रचलतां गच्छताम्‌, wrat झूराणाम्‌, समुद्धाताः ससुत्थापिताः, पाणिकलिता हस्तश्टताः, चलदसिता- 
SASEAR, रिपूणां वैरिणाम्‌, प्राणालिं जीविततसमूहम्‌, कचल्यितुकामा अस्तुभनसः, सुजा एव 
बाहव पुव श्रोखण्डवुप्रकराश्वन्दनवृक्षसमूहास्तेषां कुहरेभ्यो विवरेभ्य उद्यन्तः समुत्तिष्ठन्तो ये विषधरा नागा- 
स्त इव, ta: शुशुमिरे 1 खूपकोत्यक्षे । शिलजरिणीच्छुन्दः ॥ ७८ ॥ 

समीकपद्चीविद इति-समीकपदत्रीं युद्धपदवीं विदन्ति जानन्ताति समीकपदवीबिद्‌ः समदः 
साहङ्कारः सिंहनादः wer येषां ते समदसिंहनादाः, अमितेरसंख्यातेः, शरैर्वाणेः, पुष्करे गगने, रचितो 
विहितो मण्डपो वस्त्रभत्रनं यैस्त इति रचितमण्डपाः, तपनस्य सूर्यस्यातपेंन घर्मेण जन्यः श्रमभरः खेदा- 
तिशय इति तपनातपश्रमभरः निरस्तो दूरीकृतस्तपनातपश्रमभरो यस्त इति निरस्ततपनातपश्रमभराः, 
श्हणादस्पेनेव कालेन, भङगुरेविंनरवरेः, शरीरनिकरेदेंहसमू हेः, यशांस्येच कीतय एव स्थिरतन्वः स्थायि- 
बारीराणि ता इति यशःस्थिरतन्‌ः, सुनि एथिञ्याम्‌, प्रेप्सवः प्राप्न मिच्छ॒वः, भराः शूराः, चवदगुः सञ्चछन्ति 
स्म । प्रथ्वयीवृत्तस्‌ ॥ ५६ N 

_ तत्र समीककलेति--तत्र समरे, समीककलाविपश्रित्सु युद्धकलाकोविदेष्वाश्चर्यत्रुत्तिविंस्सयावहचरित 

इति समीककलानियश्चिदा्जयडत्तिः, पदातिः पत्तिः, भ्रुजध्वजेन बाहुध्वजेन तियंगर्पिता तियंगात्ता या 


देशमो लस्भः १६१ 


तुलितां कृपाणीलतां ब्रिश्नाणेन “इदं मदीयनामधेयपूर्वंभागं बिभर्ति? इति रोषादिव पदद्वये निङ्त्तो- 
ऽपि, अखण्डितमात्मसत्त्वसिव घनवंशजातं चापसालम्व्य, शूरो न पपात | 
नीळाभ्रतुल्ये कवचे भटस्य नीते प्रभेदं करवाळवल्लया | 
तत्र प्रवृत्ता वनशोगितालिः सौदामिनीसाम्यमबाप दीर्घो ॥ ६० ॥ 
page: शत्रुशरै; परीतसभस्तदेहः समिति व्यळासीत्‌ | 
यथा सहीजः प्रचुरप्ररोही यथा च नागाततचन्दनद्रः ।। ६१ ॥ 
चीराम्रेसरः wae: प्रथितरिपुमण्डलाग्रखण्डितमस्तकविगळद स्रग्धाराभयङ्करसुखभागतया 
q: TAA कोधपर्म्परया परीत इव मृत्युमूधोनं दृढतरमुष्णीपेग प्रमुकार्यापरिसमाप्रौ प्राणोत्क्रमणं 
निरोद्धमिव नित्रध्य करे कृपाणं मनसि धेय सपत्ने दृष्टि महीतले रिपुशिरःसहस्रपतनं च युगपदा- 
तन्वानः क्रतुभुजां STATA पुष्पदृष्टीनां च पात्रम जायत | 
Saga तत्र विमिश्रितेऽपि विशेष एष व्यळसद्रणाम्रे | 
स्वीयाः पराश्च पदगाः पुरस्ताद्ये संसुखाम्ते रिपुसैन्यवर्गाः ॥६२॥ 
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वेजयन्ती पताका तया तुलिता सब्निभा ताम्‌, कृपाणीलतां खडगवल्लरीम, बिश्राणेन aga, केनचित्‌ 
केनापि, पदगेन पदातिना, “इदं पदद्वयम्‌, सदीयनासघेयस्य मामकनाम्नः Gant पूर्वावयवस्‌, विभति 
दधाति’ इति रोषादिव इति क्रोधादिव, पदद्वये चरणयुगले, निक्कत्तोऽपि छिन्नोऽपि, ag योद्धा अख- 
ण्डितमन्रुटितं पक्षे$स्खळितम, saamaa स्वकीयधयमिव, घनवंशजातं खुदढवेणसमुत्पन्न॑ पचे 
सुकुलोत्पन्नम्‌, चापं धनुः, आलम्ब्य समाश्रित्य, न पतात न पतति स्म, छित्नपादोडपि घनुर्यष्टिसाहाय्येन 
सुचि तस्थाविति भावः । 

नीळाभ्रतुल्य इति--नीलाञ्रतुल्ये श्यामपयोदग्रतिमे, भटस्य शूरस्य, कवचे वारवाणे, करवालवल्ल्या 
कृपाणलतया, प्रभेदं प्रभिन्नतां नीते प्रापिते सति, तत्र कवचे, प्रवृत्ता प्रादुसूता, दीर्घा विशाला, घनशोणि- 
तालि: सान्द्ररधिरपङ्क्तिः, सौदामिनःसाम्यं विद्यत्सादश्यम्‌, अचाप लेभे ॥ ६० ॥ 

paige इति--समिति समरे, शत्रुशर रिषुबाणः, परीतो व्याप्तः समस्तदेहो निखिलशरीरो यस्य 
तथाभूतः, कञ्चित्‌ कोऽपि, अटो योद्धा, प्रचुरा भूयांसः प्ररोहा अङ्कुर यस्प्र तथाभूतः, महीजो यथा वृक् 
इव, नागे: पन्नगेराततो व्याप्त इति नायाततः स चासौ चन्दनद्वुरच मलयजमहीर्हर्चेति नागातत- 

चन्दनद्रुः, यथा च इव च, व्यलासीच्छोभते स्म ॥ ६१ ॥ 

वीराग्रेसर इति--चीराग्रेसरः झूरम्रधानः, पदचरः पदातिः, प्रथितरिपोः प्रसिद्धशत्रोः मण्डलाग्रेण 
कुपाणेन खण्डितं निकृत्तं यन्मह्तकं शिरस्तस्माद्विगलन्ती पतन्तो या azar रुधिरसन्ततिस्तया भयङ्करो 
भीव्युत्वादको सुखभागो यस्य तस्य भावस्तत्ता तया, बहिःप्रसुतया बहिनि सतया, क्रोधपरम्परया रोषसन्तत्या, 
परीत इव व्याप्त इव, रत्युनोपललितो मूर्धा मृत्युमूर्था तम्‌, gae, उष्णीषेण शिरोवेष्टनवस्रेण, प्रभुकाये- 
स्य स्वाभिक्कत्यस्यापरिंसमाक्षावनवसाने sms जीवननिःसरणम्‌, निरोद्धुमिव निवारयितुमिव, दृढतरं 
सुदृढ यथा स्यात्तथा, निबध्य नियद्ध' कृत्वा, करे हस्ते, कृपाणं करवालकं, मनसि चेतसि, Fa धीरताम्‌, 
सपत्ने शत्रो दृष्टि दशम; महीतले yee, रिएुशिरः्सद्रपतनञ्च शश्ुमस्तकसहस्रावपातञ्च, युगपदेककाला- 
वच्छेदेन, आतन्वानः कुर्वाणः, क्रतुभुजां देवानाम्‌, शलाघानां प्रशंसानाम्‌, पुष्पवृष्टीनाञ्च सुमनोवर्षाणाञ्च, 
पात्रं भाजनम्‌, अजायत बभूव । 

Sage इति--तत्र रणाग्रे तस्मिन्‌ समरमुखे, सैन्यङ्कये पत्तद्रयसैन्ये, विमिश्रितेऽपि सम्मिलितेऽपि 
एष एव विशेषः एतावदेव वेशिष्टयम, agag व्यशोभत, यद्‌ स्वीयाः स्वकीयाः परा वा परकीयावा ये 
पदुगाः पत्तयः, पुरस्तादग्ने, संसुखा अभिसुखाः आखन्‌ , त एव, रिपुलैन्श्रवर्गाः शत्नुसेनिकवर्गाः, आसन्निति 
शेषः, सैन्यद्वये परस्परं मिलिते सति शात्रुमित्रपच्चाभिज्ञाने नावशिष्टं किन्तु यो यस्य पुरस्तात्तस्थौ स एव 
तस्य शत्रुरासीदिति भावः ॥६२॥ 


१६२ जीवन्धरचम्पू काव्ये 


तदानीं रिपुशर्रानक्रत्तचापलताश्वापळकरवाळेरभभकरवालाः पाणिमिश्छिन्नपाणयश्वरण- 
भिन्नचरणा दुवचनेः क्रोधपरीता योधाः परस्परमाजन्नः | एवं शव्दपूरितगगनजयानके भयानके 
समीके बिजम्भिते मथननिमुक्तनाराचधारापातेन दीनां निजञसेवामालोक्य करकलितकामुकळता- 
विस्फारघोपेण द्रिविधानपि सहीक्षतः कम्पयन्कोपारणास्यः waa वेगविततचक्रस्पन्द नेन 
स्यन्दन विपक्षवाहिनीं दिधक्षन्षिवाभिठुद्राव | 
पद्माम्यप्रहिता: प्रभूतविशिखाः सेना-तराले रिपो- 
याधांस्तत्र सहस्रशो निपतितान्भूमी व्यधुः THRE: | 
घोटान्‌ पाटितविप्रहान्‌ गजघटाः प्राणाळिभिडुघ टा 
कूजञ्चापधरान्‌ वह्रूञ्छरधिकांञ्चक्र व्येसून संयुगे ॥ ६३ ॥ 
तम्यामितेः शरगणेर्गगनं रिपूणां 
सैन्यं च पूरितमभूद्धनसंप्रहारे | 
भूमिश्च भ्नमटवाजिगजेः परीता 
हाहारबेरारबळस्य 1दशावकाशः ॥ ६४ Ul 
द्विषतां तत्पतीनां च नवास्धनिस्नगाः सजन | 
qara: प्रीणयामास निजञसैन्यनदीपतिम्‌॥। ६४ ॥ 
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तदानीमिति--तदानीं तस्यां Ferra, रिपुशरेः शान्रुवाणेर्निक्ृत्ता छिन्ना चापलता agd येषां 
ते, योधा भटाः, चापलकरवालः चञ्चलक्कपाण:, भग्नकरवाळाः खण्डित खड्गाः, पाणिभि्हस्तेः, छिन्नपाणय 
कृत्तकराः, चरणः पादैः, भिन्नचरणाः शकलितपादाः, दु्व॑चनैदुष्टवचोभिः, कोधपरीताः कोपच्याप्ताः, 
सन्तः, परस्परमन्योऽन्यस्‌, आजध्नुः प्रजह : । एवमनेन प्रकारेण, शव्दैः पूरितं गगनं येन स शब्दपूरित- 
गगनः, तथाभूतो जयानको विजयढुन्दुभियस्मिस्तस्मिन्‌ , भयानके भयङ्करे, समीके ge, विजञम्मिते सति 
बृद्धिगते सति, मथनेन काष्टाङ्गारश्यालेन निसुक्तास्यक्ता था नाराचधारा बाणसन्ततयस्तासां पातेन पतनेन, 
दीनां garam, निजसेनां स्वकोयप्रतनाम्‌, आलोक्य इष्ट्वा, करकलिता हस्तता या कामुकळता 
घजुक्रेततिस्तस्या विस्फारघोषेण प्रचुरशव्देन, द्विविधानपि द्विम्रकारानपि महीभृतो राज्ञः पचताश्च, कम्पयन्‌ 
ATAL, कोपारुणास्यः क्रोधलोहितवदनः, पञ्मास्यो जीवकसुहृद्विशोषः, वेगेन जवेन विततं विस्तृतं चक्रस्पन्दनं 
WFAA यस्य तेन, स्यन्दनेन रथेन, विपक्षवाहिनीं sadam, दिधक्षन्निव दग्धुमिच्छुन्षिव, अभिददाव 
सम्सुखमाजगाम | 

पद्मास्यप्रहिता इति--प्मास्येन अहिताः प्रेरिता इति menka, प्रभूतविशिखाः प्रचुरः 
बाणाः, तत्र तस्मिन्‌ , सेनान्तराले पृतनामध्ये, सहस्रशः सहखरसंख्थाकान्‌ , रिपोररातेः, योधान्‌ योद्घन्‌ , 
भूमा रणपथिब्याम्‌, पङ्क्तिशः श्रेणिक्रमेण, विपतितान्‌ स्खकितान्‌ , च्यधुश्चक्रः, धोटानश्त्रान्‌ , पारितो az- 
रितो विरहो देहो येवां तानू , गजघटाः करिपड्क्तिः प्राणाकिभिः प्राणसम हैः, geet वियुक्ताः, कूजञ्चापधरान्‌ 
शब्दायसानधनुधारकान्‌ , शरधिकान्वाणधारकान्‌, बहुन्प्रभूतान्‌ , जवानिति शेषः, संयुगे समरे, विगता 
निष्कान्ता असवः प्राणा येषां तथाभूतान्‌ शतानीति यावत्‌ , चक्रर्विद्घुः ॥६३॥ 

तस्यामितेरिति--धनसंप्रहारे विकटयुद्धे, तस्य पद्मास्यस्य, अमितैरपरिमितैः, शरगणे्ाणसम्‌ है 
गगनं नभः, रिपूणां wand, सैन्यञ्च तना च, पूरितं सम्दतस, अभूदासीत्‌ । भटाश्च वाजिनश्च गजाश्रेति 
भरवाजिगजा योदूशहदयहस्तिनः, भर्नाश्च ते खण्डिताश्च ते भटवाजिगजाश्चेति भग्नमटवाजिगजास्तैः, भूमिश्च 
समरभूश्च, परीता ane, अखिङस्य शत्रुसण्डलस्य, हाइारवैहाहाशब्दैः, दिशावकाशः काष्ठान्तरारम्‌, 
प्रीतो व्याप्त, अभूत्‌ ॥६४॥ 

द्विषतामिति~-द्विषतामरातीनाम्‌, तत्पतीनाञ्च तत्स्वामिनाञ्च, नवाखेनूतनरुधिरैः निम्नगाः नदी 
Gay TAAL , पद्मास्यस्तन्ञामा जीवकसुइद्‌, निजलैन्यमेव स्वकीयपतनेव नदीपतिः सागरस्तम्‌ प्रीणयामास 
संप्रीतञ्चकार ॥६५॥ 


दशसो लग्भः १६३ 


शरस्तदानीं जलजाननस्य नामाक्षराणां मलिता न भूयात्‌ | 
इतीच राज्ञां हृदय प्रविष्टाः प्राणानग्रह्चनन्त न रक्तकेशम ॥ ६६ | 
एवं निजध्वजिनीक्षो ममालोक्य तत्तृणकःदलितकोपी मगधसागधभूपी कुटिलीकृतचापी 
निर्निरोधप्रचारण रथेन क्षोणीतलं क्षोभयन्ती निजसनिकशिखावल्घनगर्जितायसानसिंहनादेन 
वैरिजनवेयसुन्मृलयम्तो जवेन प्मास्यमापतताम | 
तं मागधमहीपालं स्वभानुरिव भास्करम | 
दधाव राथन वारा दवदत्ता धनुधर: ॥ ६७ ॥ 
तदनु करळाघवकोरकितधनुलतारिनिरन्तरनिमुक्तरारनिकरद रोत्सारितनभ :स्थढससिलि- 
तामरलोकं पाणिपात्रस्थकीळाळपाननिरुत्सु्के विस्मयस्तिमितलोचनेस्वपोत्ताछ ब ताठर्विलोक्यसान- 
शरसऱ्धानमोक्षणसन्योऽन्यास्त्रसंघट्टरसञ्जातप्रोज्उळत्प्रचुरविस्फुलिङ्गपरम्परावित्रासितकुञ्जरकुळं बसा- 
निक जनसीमातीतरक्लाघाविषयभूसाञ्चितं सकळचीरजनोत्साहदानशोण्डं प्रचण्डतरदोद्ण्डयोमथन- 
पद्मास्ययोमागधदेवदत्तयोञ्च बाचामगोचर समरमुद जस्भत | 
मथनदळितान्बाणान्टष्टा निजान्वहुशस्तदा कमळवदनः सोऽयं कणोन्वनर्तितशिञ्जिनिः | 
वित्ततविशिखैः सूतं केतु च तस्य विभदयन्निजगलगळत्सिहध्वानेनेभः समभेदयत्‌॥ ६८ ॥ 
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शरास्तदानीसिति--तदानीं तस्मिन्‌ काळे, नामाक्षराणां नामधेयवर्णानास्‌, मलिता afer, 
भूयाद्‌ न भवेदितीव हेतोः, जरूजाननस्य प्मास्यस्य, शरा बाणाः, राज्ञां क्षितिपतीनाम्‌, हृदये मनसि, 
प्रविष्टाः सन्तः, प्राणान्‌ जीवान्‌ , Aggra Gea स्म, रक्तरेशं रुधिरबिन्दुम, नागुष्णन्त । तदीयाः शारा 
ana विपक्षपार्थिवविग्रहान्‌ छित्त्वा बहिनिंष्क्रान्ता इति भावः ॥६६॥ 

एवसिति-दवमनेन प्रकारेण, निजध्वजिनीक्षोभं स्ववाहिनीचापल्यम्‌, आलोक्य इष्ट्वा, acs 
तत्काल कन्दलितः agaa: कोपो ययोस्तो, सगधमारधभूपो मगधमागधराजो, कुटिलीक्कतचापो वक्रीकृत- 
कासुंको, निर्निरोधोऽग्रतिबन्धः अचारो गमनं यस्य तेन, रथेन शताक् न, Pitas महीपृष्ठम्‌, क्षोभयन्तो 
सञ्चलयन्ता, निजसेनिका एव स्वकीयवीरा एव शिखावला मयूरास्तेषां घनगजितायमानो मेघगजनसक्षिभो य 
सिंहनादः चवेडा तेन, Raad शन्नुससूहधीरताम्‌, उन्सूळयन्तावुत्पाटयन्तो, जवेन वेगेन, TMAR, 
आपतताम्‌ अभ्यगच्छु॒ताम्‌ | | 

तं मागधेति--स्वर्भानू राहुः, भास्करमिव afta, धनुर्धरः कोदण्डघारकः, देचदत्त 
waa, वीरो भटः, रथिन स्यन्दनचारिणस्‌, त seq, मागधमहीपाळ मागधराजस्‌, दधाव 
धावति स्स ॥६७॥ 

तदन्विति-तदचु तदनन्तरम्‌, करलाघवेन इस्तक्तिप्रकारिखेन कोरकिता कुड्मरिता धनुळंता 
कृपाणवल्ली येषां तथाभूता येऽरयः शत्रवस्तैनिमुक्तस्त्यक्तो यः शरनिकरो बाणसमूहस्तेन दूरोत्सारिता विप्र- 
कृष्टोत्सारिता नभःस्थलसंसिछिता गगनतलसमागता अमरलोका देवससूहा यस्मिस्तत्‌, पाणिपान्रस्थं कर- 
भाजनस्थितं यस्कीलाळं रुधिरं तस्य पाने धयने निरुत्सुकेनिरुस्कण्डितैः विस्मयस्तिमितानि रोचनानि येषां 
तैराश्वर्यांचलनयनेः, तृषोत्तालेश्दन्योत्कटेः, Fare: प्रेतबिशेषेः, विलोक्यमाने इर्यमाने शराणां बाणानां 
सन्धानसोक्षणे घारणत्यजने यस्मिंस्तत्‌ , अन्योऽन्यस्य परस्परस्यास्त्रसंघट्टेन शखसंमदनेन सञ्जातः 
agua: MASS: ससुत्पतन्तः प्रचुरः प्रभूता ये विस्फुलिङ्गा अग्निकणास्तेषां परम्परामिः सन्ततिसिर्वि- 
त्रासितं समयीकृतं कुरकुर हस्तिसमूहो यर्िस्तत्‌, विसानेन चरन्तीति वेमानिकास्ते च ते जनाश्रोति 
चेमानिकजना देवसमूहास्तेषा सीमातीता असंख्याता याः श्ळाघाः प्रशंसास्तासां विधयभूम्ना विषयबादइळ्येः 
नाञ्चितं शोभितम्‌, सकलवीरजनानां निखिळवीरपुरुषाणासुत्साइदाने शोण्डं समर्थस, प्रचण्डतरौ तीच्णतरौ 
दोदंण्डी YRS] ययोस्तयोः, मथनपद्मास्ययोः मागधदेनदत्तयोश्च, वाचां वाणीनाम, अगोचर विषयः 
तीतम्‌, समर युद्धस्‌, उदजम्भत वधते स्स। . 

सथनद्लितानिति--तदा तस्मिन्‌ काले, कर्णान्ते श्रवणाभ्यणे नतिंता चालिता शिखिनी aki 


RS 


१६४ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


ततश्च दर्धर्षामपपाटछवदनेन मथनेनाधचन्द्रण aed निजकामुकगुणे, पद्यास्यः, करतल- 
ताण्डवितकोदण्डान्तरसमारोपितकाण्डप्रकाण्डे रिपुमण्डलानि खण्डयन , तस्य सपत्नस्य शरासनं 
समरोत्साहं च युगपडिदारयामास | 
तत्ताद्रग्देवदत्तप्रचलकरतळात्पत्रिणो युद्धरङ्ग 
पेतुः प्रोद्धतपक्षाः कतिचन गगने तस्थुस्बद्वयाह्याः | 
लेखानां मेघमागं पिहितपरिळलसत्सोरभाणि प्रकामं 
तस्थुः पेतुश्च जीबन्धरनिखिलबले कानिचित्पुष्पक्ाणि ॥ ६६ ॥ 
यत्र तत्र रिपुबाहिनीतले पुण्डरीकसुदयत्कबन्धके | 
आविरास बहुधा शिळीसुस्वास्तत्र तस्य जयिनः समापतन्‌ ॥ ७० I 
एवं देवदत्तस्य रणमत्तस्य दुळलितदोदपविलसितमसहमानः किरीटखचितकुरुबिन्दमणि- 
न्दप्रभापुनरुक्तवदनवनजकोपारुणकान्तिभ्रसरः परन्तपप्रतापो मागधभूपः करनतिंतचापळता- 
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येन तथाभूतः, सोऽयं प्रसिद्धः; कमलवदनः पञ्चास्याभिधानः सुहृद्‌, बहुशोऽनेकवारान्‌ , निजात्‌ स्वकीयान्‌ , 
बाणान्‌ शरान्‌ ; मथनदलितान्‌ कृतष्नश्यारखण्डितान्‌ , दृष्ट्वा विलोक्य, विततविशिखैर्विस्तारितबाणेः, 
तस्य मथनस्य, सूतं सारथिम्‌, केतुन्च पताकाञ्च, विभेदयन्‌ खण्डयन्‌ , निजगलात्स्वकण्डाद्‌ गळन्तो निःस- 
रन्तो ये सिंहध्वानाः चवेडितरवास्तेः, नभो गगनम्‌, समसेदयत्‌ भिनत्ति स्म । स्वोदात्तशव्देरम्बरं पूरयामा- 
सेति भावः | हरिणीच्छुन्दः ॥६८॥ 

ततञ्चेति---ततश्व तदनन्तरञ्च, दुधपश्चासावमपश्चेति दुर्धपांसपों विकटकोधस्तेन qed श्वेतरक्तं 
वदनं सुखं यस्य तेन, मथनेन राजघश्यालेन, अर्धचन्द्रेण अर्धचन्द्राकारबाणेन, निजकामुकगुणे स्वकीय- 
कोदण्डप्रत्यञ्चायाम्‌, fret छिन्ने, सति, पद्मास्यो जीवक्सुइत्मधानः, करतले हस्ततले ताण्डबितं नर्तित 
यत्कोदण्डं धनुस्तस्यान्तरे मध्ये, समारोपिताः समधिष्टापिता ये काण्डग्रकाण्डा बाणश्रेष्ठास्तैः, रिपुमण्डलानि 
शत्रुसमूहान्‌ , खण्डयन्‌ विदारयन्‌, तस्य सपत्नस्य पूर्वोक्तस्यारातेः, शरासनं धनुः, समरोन्साहञ्च युद्धो- 
WAT, युगपदेककालावच्छेदेन, विदारयामास खण्डयासास | 

तत्ताटगिति---प्रोदधूतपच्चाः प्रकस्पितगरुतः, कतिचन केऽपि, पत्रिणो बाणाः पक्षिणश्च, तत्तादग्देच- 
दत्तस्य तथाविधदेवदत्तस्य WAS ATS यत्करतळं हस्ततल॑ तस्मात्‌, युद्धरङ्गे समराङ्गणे, पेतुः पतन्ति स्म, 
कतिचन . केऽपि च उच्चञ्चयेन ससुत्पद्यमानभीत्याढ्या युक्ताः पत्ते SARN समुत्पद्ममानदीप्त्या ATAT: 
सहिताः, सन्तः, गगने नभसि, तस्थुस्तिष्ठन्ति स्म । पिहितमाच्छादितं परिलसच्छोभमानं सौरभं मानोज्ञकं 
येस्तथाभूतानि, लेखानां देवानाम्‌, पुष्पकाणि व्योमयानानि, अ्रकाममत्यर्थ यथा स्यात्तथा, मेघमारगे गगने, 
तस्थुस्तिष्ठन्ति स्स, कानिचिच्च कान्यपि च, पिद्दितं ब्याप्त परिललच्छोभमानं सौरभं सौगन्ध्यं येषां तानि, 
लेखानां विजयावलोकनप्रहट्टदेवानास्‌, पुष्पाण्येव पुष्पकाणि कुसुमानि, जीचन्धरनिखिलबरे जीवकसमग्र- 
सैन्ये, पेतुः पतन्ति स्म ॥ ६६ ॥ 

यत्र यत्रेति-यत्र यत्र यस्मिन्‌ यस्मिन्‌, उद्यन्त उत्पतन्तः कबन्धाः शिरोहीनसूतकदेहा यस्मि- 
स्तस्मिन्‌, पक्ष उदयत्ससुच्छ्रूत्कबन्धं पाथो यस्मिस्तस्मिन्‌, रिपुचाहिनीतरे शश्चुसेन्यमध्ये पक्षे शब्रुनदी- 
मध्ये, वाहिनी स्यात्तरङ्िण्यां सेनासैन्यप्रभेदयोः? इति मेदिनी, पुण्डरीकं सितच्छुत्रं पक्षे सिताम्मोजम्‌ “पुण्डरीकं 
सिताम्भोजे सितञ्छुत्रे च भेषजे’ इति मेदिनी, आविरास प्रकटीबभूच, तत्र तत्र, जयिनो विजयचतः तस्य 
देवदत्तस्य, शिलीसुखाः शराः पत्ते बाणाश्च, “शिलीमुखोऽलिकाण्डयोः' इति मेदिनी, समापतन्‌ पतन्ति स्म | 

WIT ॥ ७० ॥ | 

wet देवदत्तस्येति--एवमनेन प्रकारेण, रणेन समरेण मत्तः प्रगर्वितस्तस्य, देवदत्तस्य तन्नामसुभटस्य, 
दुळलितयोरास्फास्यमानयोदोषो सुंजयोर्यो दर्पो गवस्तस्य विळसित चेष्टितम्‌, असहमानोऽच्षाम्यन्‌, किरीट 
खचिताना सकुटनिस्यूतानां कुरुबिन्दमणीनाँ पद्यरागरलानां इन्दः समूहस्तस्य प्रभया दीप्त्या पुनरुक्तो 

TTT सुखकमळस्य कोपारुणकान्तिभसरो रोषलोहितदीप्तिसमूहो यस्य सः, परन्तपः शाश्रुसन्ताप- 
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निसुक्तबाणगणाचान्तविपक्तपक्षदुमदः THA: प्रपत्केद बदत्तस्य रथघोटान्पाटयामास | 
निशितविशिखबयर्विश्रतो देवदत्त 
कवचमथ बिभिन्दन्मागधेशस्य कोपात्‌ | 
उरसि निहितशाक्तिस्तस्य शक्ति विलम्पन- 
समिति विमळकीर्तिः पातयामास शात्रुम ॥ ७१ ॥ 
ततश्च प्रभोः प्रतापमिब भुवि पातितं महावीरं मगधभूपाळमवलोक्य क्रोधसंज्वलन्नय- 
नविगलटिस्फुलिङ्गकलिङ्गभूपालः कुटिलितश्रमङ्गभीपणवदनः कगोन्ताक्ृष्टचापचोदितरोपवर्षेण 
धर्षितपरमदो हषितनिजचतुरङ्गबळः पाटितघोटगजघटाभटपटळः सरभसमेच कौरवसेनां 
च्ञोभयासास | 
बिहायसि विहारिभिः शरगण: कलिद्गभशितु 
भयाद्‌ द्रतमपासरन्न परमाङुळा निजराः | 
fact च रिपुसेनिका दिशि दिरि क्षणाद्वाविता 
स्वसेनिकभयोद्यमा निजयशस्तरङ्गास्तथा ॥ ७२ ॥ 
विस्फारघोषेगंगनं पूरयन्हर्षयन्बलम्‌ | 
श्रीदत्तोऽमिजगामेतं मृगेन्द्र इव कुञ्जरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
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वर्धकः प्रतापो यस्य तथाभूतः, मागधभूपो मगधजनपदेशः, करनर्तिता हस्तकम्पिता था चापलता धनुर्वज्ञरी 
तस्या निसुक्ता निष्पतिता ये बाणगणाः शारसमूहास्तैराचान्तो शुहीतो विपक्षपच्षस्य शत्रुसेन्यस्य दुमंदो 
दुरहंकारो येन तथाभूतः सन्‌, पञ्च षड्‌ वा पञ्चपास्तैः एपत्कैर्बाणेः, देवदत्तस्य तन्नामसुभटस्य, रथघोटान्‌ 
स्यन्दनहयान्‌ , पाटयामास विदारयामाख । 

निशितविशिखवचयरिति-अथानन्तरम्‌, विश्वतो विख्यातः देवदत्तः, कोपात्‌ कोधात्‌, विशिखेषु 
amg चर्याः ster इति विशिखवर्याः; निशितास्तीचणाश्च ते विशिखवर्याश्चेति निशितविशिखवर्यास्तेः, 
मागधेशस्य मगधराजस्य, कवचं वारवाणस्‌, विभिन्दन्‌ विदारयन्‌ , उरसि वक्षसि, निहिता निखाता शक्तिः 
शख्रविशेषो येन तथाभूतः, तस्य मगधेशस्य, शाक्तिं सामध्यंम्‌, विलुम्पन्‌ नाशयन्‌ , विमलकीर्तिरवदातयशाः, 
aq, समिति समरे, wa araa, पातयामास पातयति स्म! मालिचीच्छुन्दः ॥ ७१ ॥ 

ततश्च प्रभोरिति--ततश्च तदनन्तरञ्च, प्रभोः स्वामिनः, प्रतापमिव तेज इव, सुवि एथिव्याम, 
पातितं महावीर महाभटम्‌, मगघभूपालं सगधेशस्‌, अवलोक्य दृष्टा, धेन कोपेन संज्वळद्भयां सरक्ती 
भवद्भ्यां नयनाभ्यां चक्चुभ्या विगलन्तो विस्फुलिङ्का अझिकणा यस्य सः, कलिङ्गभू पालः कलिङ्गविषयनरपति 
कुटिछितयोवंकीकृतयोअ वोर्भङ्गेन भीपणं भयावहं वदनं सुखं यस्य सः, कर्णान्तं श्रवणान्तमाङष्टेन चापेन 
धनुषा चोदिताः प्रेरिता ये रोपा बाणास्तेषां ator gear, धर्षितो विध्वस्तः परमदः शत्रुगवाँ येन सः, हितं 
प्रसादितं निजचत्तुरङ्गबरं स्वकीयचतुरङ्गसनन्यं येन सः, पारितं विदारितं घोटगजघटाभरानां हयहस्तिसमूह- 
शूराणां परळ समूहो येन तथाभूतः सन्‌, सरभसमेव सवेगमेव, कौरवसेनां जीचकएतनाम्‌, चोभयामास 
चोमितां चकार | 

विहायसीति--विहायसि नभसि, विहारिभिविंहरणशीलेः, कलिङ्गेशिनुः कलिङ्गभूपालस्य, शरगणे 
बांणसम हैः, भयाद्‌ भीतेः, परमत्यन्तम्‌, आकुला व्यय्नाः, निर्जरा देवाः, दुतं सत्वरम्‌, नापासरन्‌ नापसरन्ति 
स्म, किन्तु, चितौ एथिव्यास, रिपुसेनिकाश्च शत्रुभटा अपि, स्वसैनिकानां स्वसैन्यानां भयोद्यमास्त्रासचेष्टितानि 
निजयशस्तरङ्गास्तथा स्वकीययशोभङ्गा अपि, च्षणादल्पेनेव कारेन, दिशि दिशि प्रतिकाष्ठम्‌, धाविताः 
waa, कलिङ्गेशस्य शरगणनभसि स्थिता अमरा द्रतमपसरन्ति स्म, शन्नुसेनिका भीत्या प्रतिकाएं घाविता 
स्वकीयसेनिकानां भयचेष्टितानि पछायितानि, स्वयशःसन्ततयश्च रसता बभूवरिति भावः ॥ ७२ ॥ 

विस्फारधोषरिति--विस्फारधोषेधनुरास्फालनशब्दे:, गगनं व्योम, पूरयन्‌, सम्भरन्‌ । बलं सेन्यस्‌, 
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तदानीं सकळवीरजनकणाभरणायसानशुजप्रतापयोः श्रीदत्तकलिङ्गभूपयाः परस्परानकृत्त- 
विशिखम निमे परप्यळच्यशरसन्धानमोक्षणमगाचरजयपराजयमहष्टपूच दिबषदामद्धततर समर- 
सुदजुम्भत | 
श्रीदत्त एष करनर्तितचापदण्डमाकृष्य संयति तथा विशिखान्मुमोच | 
एको यथा दशगुणक्रमतः प्रवीरानाक्रम्य HAA जबाद्रिपुस-यवग ॥ ७४ ॥ 


श्रीदत्तो रन्ध्रमन्बिष्य शरस्तस्य महीपतेः | 

पातयामास सकुटं प्रगजेङ्छिरसा सह ॥ ७४ ॥ 
तदीयमङुटोदरतैरमितमौक्तिकेः पातिते रराज समराजिरं पतितभूमिश्चन्मस्तकम्‌ | 
कलिङ्गवसुधाप तिप्रथितराञ्यळच्म्यास्तदा विकीणंमिव विस्तृतेनयनबाष्पबिन्दूत्कर: ।।७६॥ 


तदनु भासां निधौ पश्चिमपाथोनिधी निमज्नति शोकहषपारावारनिमझ्ाः, कमलेषु मुकुलीभवत्सु 
मुकुळीकृतससरविलासाः, जगदेकवीरे मारे समधिरोपितशरासनरुणे क्षणादबरोपितचापशुणाः, 
उभयेऽपि सैनिकाः स्वकटकशुवमासेटुः। अपरेद्यः काष्टाङ्गारेण रिपुजनगहनाङ्गारेण बहुधा 
प्रोत्साहितविजयकथनो मथनः प्रतिफलिंततपनविम्बप्रभापिञ्जरितदिशावकाशः कबळयन्निव रिपु- 
सेनासमुद्रमाजिरङ्गमा जगाम | 
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हर्षयन्‌ प्रमोदयन्‌, श्रीदत्त एतन्नामा सुभटः, geg: सिंहः, garida गजसिव, ca करिङ्गभूपालम्‌, 
अभिजगाम तत्सम्सुखमाजगाम ॥ ७३ ॥ 

तदानीसिति--तदानीं तस्मिन्‌ कारे, सकलवीरजनानां निखिरुश्राणा कर्णाभरणायमानः श्रचणा- 
छङ्कारायमाणो भुजप्रतापो बाहुतेजो ययोस्तयोः, श्रादत्तकलिङ्गभूपयोः श्रीदत्तकलिङ्गेशयोः परस्परं मिथो 
agaga विशिखा बाणा यस्मिस्तत्‌ , अनिमेपेरपि देवेरपि, अळच्ये अदृश्ये शराणां बाणानां सन्धानमोक्षणे 
थारणत्यजनें यस्मिस्तत्‌, अगोचरावविषयो जयपराजयौ यस्िस्तत्‌, दिविषदां देवानाम्‌, अदष्टपूवमनव- 
लोकितपूर्वेस्‌, अद्गततरमा्चयजनकम्‌, समरं युम्‌, उदजम्भत वधते स्म । 

श्रीदत्त एपति--एप श्रीदत्तः, संयति समरे, करनतितचापदण्डं इस्तचालितकोदण्डदण्डम्‌, AEA 
समाकृष्टं HAT, तथा तेन प्रकारेण, विशिखान्‌ बाणान्‌, सुमोच तत्याज, यथा येन प्रकारेण, एको विशिख 
दृशगुणक्रमतो दशयुणितान्‌ , प्रवीरान्‌ योद्धन्‌, आक्रम्य रिपुसन्यवग विपक्षएतनासमूहे, जवात्‌ वेगात्‌, 
कून्तति छिनत्ति ॥ ७४ ॥ 

श्रीदत्तो रन्ध्रमिति--प्रगजेन्‌ गजितं कुवन्‌, श्रीदत्तः, रन्ध्रं छिदम, अन्विष्य मागंयित्वा, शरेबाणः, 
तस्य महीपते राज्ञः, शिरला सह weal साकम्‌, मकुटं मौलिम्‌, पातयामास पातयति स्म ॥ ७५॥ 

 तढीयसकुटोद्वतैरिति--तदा तस्मिन्‌ काळे पतितानि स्खलितानि grat राज्ञां मस्तकानि 
शिरांसि Raa, समराजिर gana, तदीयमङुटोृतेस्तन्मोलिससुत्पतितैः, पातितैः संसितेः, 
मौक्तिकैसुंक्ताफलेः कलिङ्गचसुघापतेः कलिङ्गभूपालस्य ्रथिता प्रसिद्धा या राजऊचमीः साम्राज्यश्रीस्तस्याः, 
विस्तृतैबिततैः, नयनवाष्पबिन्दूक्करेरश्रपषतासम्‌ दैः, विकीणेसिव व्याप्तमिव, रराज शुशुसे ॥ ७६ ॥ 

तदनु भासां निधाविति-तदचु तदनन्तरम्‌, भासां निधौ सूये, पश्चिमपाथोतिधौ पश्चिममाणंवे 
निम्ति सति निमग्नीमवति, शोकद्दषपारावारे विषादामोदसागरे निमग्ना अडिताः, कमलेषु पश्मेषु, 
. झुकुलीभवस्सु निमील्त्सु, मुकुछीकृतः सङ्गोचितः समरविलासो युद्धचेष्टितं यैस्ते, जगदेकवीरे त्रिलोकप्रधान- 
gaz, मारे मदने, समधिरोपितः समधिष्ठापितः शरासने धचुषि गुणो मौर्वी येन तथाभूते सति, क्षणादल्पेनेव 
काळेन;, अवरोपिठो विमोचितश्ापयुणो ager यैस्ते तथाभूताः, उभयेऽपि पक्षद्यसम्बन्धिनोऽपि 
सनिकाः सुभटाः, स्वकरकसुचं निजशिविरपृथिवीस्‌, आसेदुः प्रापुः । अपरेद्यरन्यस्मिन्‌ दिवसे, रिपुजत एव 
WAS एच गहन वनं तस्याङ्गारस्तेन, seg राजघेन, agar विविधम्रकारेण, प्रोरसाहितानि प्रवर्धि 
Bh विजयकथनानि यस्य तथाभूतः, मथनस्तच्छृयालः, प्रतिफलिसं प्रतिबिम्बित यत्तपनविम्बं सू्य॑मण्डछं 


दशमो लम्भः १६७ 


अनोकिनीं पुराधाय पद्मास्यो$पि रणाङ्गणम्‌ । 
आससाद धराधीशखेचराधीशसंगतः ॥ ७७ ॥ 
तदनु मथनपद्यास्याभ्यां तितकितमुखभागाः कोणताडितनिस्साणप्रभतिबिविधवाद्यरवाहू 
तनिजरनिरन्तरान्तरित्तप्रदेशाः, स्वेलारवविजुम्भितसिंहगजनभयतजितदिशावशावल्लभाः, नूतन- 
निकपकपणनिमूळीकृतकरचलितकरवालवल्लिकाप्रतिविम्चितरविबिम्वतया मूर्तीकृतसिव निजञप्रताप- 
साविश्राणाः, उभयेऽपि वीराः स्छाघायोग्यं युद्धं विधातुसारभन्त | 
कदनददिनमतत्तशिखाबलः करतलोद्श्रतकामुकभीकरः | 
स मथनः प्रचचाल रणाजिरे बिपिनदेश इवोद्धतकेसरी ॥ ७८ ॥ 
विपाट्य घोटान्गजतां निपात्य भटान्विभिद्य क्षितिपैः सहायम्‌ | 
संक्तो भयामास कुरूदहस्य वलाम्बंधि मन्दरवत्पयोन्धिम्‌॥ ७६ ॥ 
प्रधाव्य वेगाद्रथमाजिसीन्नि पद्माननस्तस्थ पुरो बभूव । 
काम्पिल्यकेशस्य स पल्लवेशो ळाटाधिराजस्य च बुद्धिषेण: ॥ ८० ॥ 
महाराष्ट्रमहीशस्य गोविम्दधरणीपतिः | 
अन्येषां पुरतस्तस्थुनन्दाल्यविपुळादय: ॥ ८१॥ 
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तस्य प्रभया दीप्त्या पिक्षरिताः पिङ्गलवर्णीकृता दिशावकाशाः काषान्तरालानि येन तथाभूतः सन्‌, रिपुसेना- 
समुद्र ्रत्यर्थिएतनापारावारम्‌, कवलयक्षिव ग्रसयन्निच, आजिरङ्ग युद्धभूमिम, आजगाम समापतति स्म | 

अनीकिनीमिति--धराधीशखेचरा a सिथृद्विद्याधरराजैः संगतः सहितः, पद्मास्योऽपि जीवक- 
सुहृत्य वानोडपि, अनीकिनीं एतनाम्‌, पुरोधायाग्ने कृत्वा, रणाङ्गणं समराजिरम्‌, आससाद प्राप ॥ ७७ ॥ 

तदन्विति---तदजु तदनन्तरम्‌, मथ नः काष्टाङ्ञारश्यालः पद्मास्यो जीवन्धरसुहृत्‌ ताभ्याम्‌, AT- 
कितः स्थासकयुतो सुखभागो येषां ते, कोणेर्वीदनदण्डैस्ताडितानि समाहतानि यानि निस्साणप्रति- 
विविधबाद्यानि निःसाणप्रसुखनेकवादित्राणि तेपां रवैः शब्देराहुता आकारिता ये निर्जर! देवास्तेनिंरन्तरो 
निरवकाशोऽन्तरिचप्रदेशो गगनमागो यैस्ते, dena: सिंहनादैविजम्भितं वर्धित यत्‌ सिंहगर्जनभयं 
गेन्द्रगजितभीतिस्तया तर्जिता भत्सिता दिशावशावहलभा दिग्गजा यस्ते, नूतननिकपेषु प्रत्यप्रनिकषोपलेघु 
कषणेन घषणेन निसलीकताः स्वच्छीङताः करचालिताः पाणिम्रकम्पिता याः करवाळवल्िकाः कृपाणलतास्तासु 
प्रतिविम्बितं प्रतिफलितं यद्गविविम्यं सूयमण्डलं तस्य भावस्तत्ता तया, मूर्तीकृतमिव सदेहीकृतमिव 
निजप्रतापं स्वतेजः, आ.बभ्राणा दधानाः, उभयेऽपि पक्षद्वयसस्बन्धिनोऽपि, वीरा योद्धारः, श्लाघायोग्यं 
प्रशंसाहँस्‌, विधातुं कलहम्‌, आरभन्त तत्परा बभूबुः । 

कदनददि नेति--कदनं युद्धमेव दुर्दिनं Forge fet तस्मिन्‌ मत्तशिखावलो मत्तमयूरः, 'मेघच्छुने- 
SÈ दुर्दिनम्‌, इत्यमरः | करतले इस्ततले उद्धतमुत्थापित यत्कासुकं धनुस्तेन भीकरो भयङ्करः, स पूर्वोक्तः, 
सथनो राज्घश्यालः, विपिनदेशे गहनप्रान्ते, उद्धतकेसरीव इप्तसगेन्द्र इब, रणाजिरे समराङ्गणे, HAMS 
nasa स्म | द्ुतविलम्बितवृत्तम्‌, 'द्रुतविळस्तितमाह नभो भरो” इति लक्षणात्‌ ॥७८॥ 

विपाट्यति---अयं मथनः, चितिपै राजभिः, सह साधम्‌, घोटान्‌ वाहान्‌ , विपाट्य ert, गजतां 
हस्तिसमूहम्‌, निपात्य पातयित्वा, भरान्‌ योद्घन्‌ , विभिद्य खण्डयित्वा, पयोऽब्धिस्‌ क्षीरसागरम्‌, 
मन्दरवत्‌ सुमेरुरिव, कुरूदृहस्य जीवन्धरस्य, sense पृतनापारावारम्‌, संक्षोभयामास gid 
चकार ॥७६॥ 

प्रधाव्येति--आजिसीम्नि युद्धाजिरे, वेगात्‌ प्रजवात्‌ , रथं स्यन्दनम्‌, प्रधाव्य धावयित्वा, पञ्चाननः 
पद्मास्यः, तस्य मथनस्य, पुरोऽग्रे, बभूव, a प्रसिद्धः, पर्लवेशः पढ्लवजनपदेशः काम्पिल्यकेशस्य 
काम्पिट्यनरारनाथर्य, पुरो बभूव, बुद्धिषेणश्च तन्नामा जीवकसुहत्‌ , लाटाधिराजस्य लाटदेशस्वामिनः, 
पुरो बभूव ॥८०॥ 

महाराष्ट्रेति--गोविन्दवरणीपत्तिर्जीवन्वरमातुळः, महाराष्ट्रमहीशस्य महाराष्ट्रभूपालस्य, नन्दाख्य- 


१३८ जीवन्धर चम्पूकाव्ये 


समापतन्तीः सहसा समन्तादनीकिनीः पद्ममुखप्रबीरः | 
प्रत्यमहीदेष शरप्रचारे: ख्रोतस्बिनीरेष इवाम्बुराशिः ॥ ८२ ॥ 
सौजन्यमानते कुवंज्ञन्यमुद्धतशन्रुषु | 
शरान्सुमोच THR न परान्मापि लाघवम्‌ ॥ ८३ ॥ 
मथनेन शरावलिं तमिस्रा gaa तत्र निशामुखायितम्‌ | 
विशिखैः किरणेविमिन्दता तां जळजास्येन निशाकरायितम्‌।।८४॥। 
एवं परस्परशरखण्डनेन प्रणकथानभिज्ञगात्रयोः, विस्मयबिस्तारितळोचनेः श्ळाघोन्मुखैब- 
हिंमुखेनि रन्तरं निरीक्यमाणयोः, दिगन्तविसारिभिः शारासारेराकाशं मूतेमिवादधानयो:, प्रवीरा- 
मिळापेणोभयोः समीपं मुहुमुहुगेतागतक्लेशमविगणय्योत्सपन्त्या जयश्रिया दृढमालिङ्गितवपुषोः; 
साहसविलोकनसभयसुरबष्टकल्पतरुकुसुमसुरमिळभुजयुगळयोः, चक्रीक्ृतचापलीलामध्यविराजमान- 
शरीरवया परिवेषमध्यगयोः परस्परसंमुखयोरिव दिवाकययोः, प्रबीरयोरनयोः समरकीडासातन्वतोः, 
कुपितबदनो मथनः, पद्माननस्प कामुकगुणं विभिद्य हषण प्रगजंन्‌ , इमं व्याहारमुररीचकार | 
चापस्य जीवबिच्छेदात्क धावसि भयाकुलः | 
ननु रे भवतोऽप्येचं जीवमेष हरिष्यति ॥ ८५ ॥ 
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विपुलादयो नन्दाढ्यविपुलप्रमुखाः, अन्येपामितरेषाम, पुरतोञ्मे, तस्थुस्तिष्ठन्ति स्म ॥ ८१ ॥ 

समापतन्तीरिति--एकोऽद्वितीयः प्रधानो वा, अस्डुराशिः सागरः, खोतस्विनीरिव नदीरिव, 
एुषोऽयम्‌, पञ्चमुखप्रवीरः पद्मास्यप्रधानसुभटः, सहसा ऋटिति, समन्तात्‌ सवतः, समापतन्तीः समागच्छु- 
न्तीः, अनीकिनीः पृतनाः, शरधचारेर्बाणप्रचारेः, ्रत्यग्रहीत्‌ निवारयामास ॥८२॥ 

सौजन्यमिति--आनते आनस्रे, सौजन्यं साधुताम्‌, उद्धतशत्रुषु इष्तारातिषु, जन्यं समरम्‌ । कुवन्‌ 
विदधत्‌ , पञ्चास्यः शरान्सुमोच बाणान्‌ तत्याज, लाघवं क्लुद्रत्वम्‌, परानपि शत्रूनपि, न सुमोच न 
तत्याज ॥ ८३ ॥ 

सथनेन शाराबलिमिति--तत्र युद्धे, तमिखां मरिंनास, शरावलिं बाणपडःक्तिम, ve बाणपङ्क्ति- 
रूपां कृष्ण जनीस, सजता रचयता, मथनेन राजघश्यारेन, निशासुखायितं रजनीसुखमिवाचरितस, विशिखै- 
णेः, किरणेर्मरीचिभिः, तां पूर्वोक्ताम्‌, तमिस्रां भिन्दता खण्डयता, जळजास्येन queda, निशाकरायितं 
चन्द्रवदाचरितम्‌ ॥ 5४ ॥ 

एवं परस्परशरख्ण्डनेनेति-एवमनेन प्रकारेण परस्परशरखण्डनेन सिथोबाणशकरूनेन, व्रण- 
कथाया ईमेचर्चाया अनभिज्ञमपरिचितं गात्रं शरीर ययोस्तयोः, . विस्मयेनाश्चयंण विस्तारिते लोचने नयने 
येषां तैः, श्लाघोन्मुखैः प्रशंसातत्परेः, बर्हदिसुखैरमरेः, निरीच्यमाणयोरवलोक्यमानयोः दिगन्तविसारिमिः 
काष्ठान्तप्रसरणशीले:, शरासारेबाणवर्षणेः, आकाशं गगनम्‌, मूर्तमिव सशरीरमिव, आदधानयोः ङुर्वाणयो 
मवीराभिराषेण प्रकृष्टयोद्छप्रा्तीच्छ्या, उभयोट्टेयोः, समीपं निकटम्‌, मुहुसँहुभूयोभयः, गतागतक्लेशं याता- 
यातदुःखम्‌, अविगणय्य AAT, उत्सपन्त्या प्रवघमानया, जयश्रिया जयळक्त्या, आलिङ्गित समाश्लिष्टं 
वषुः शरीरं ययोस्तयोः, साहसविलोकनसमये अवदानावलोकनकाले सुरवृष्टानि देववृष्टानि यानि कल्पतरु- 
कुसुमानि कल्पवृक्षपुष्पाणि चैः सुरभि सुगन्धितं gagé बाहुयुगं ययोस्तयोः, sated वतुलीकृतं 
TAT घनुस्तस्य लीला शोभा तस्या मध्येऽम्यन्तरे विराजमानं शोभमानं शरीरं ययोस्तयोर्भावस्तत्ता तया, 
परिवेषस्य परिधेमंध्ये गच्छुत इति परिवेषमध्यगौ तयोः, परस्परसम्सुखयोरन्योऽन्यामिसुखयोः, दिवाकरयो- 
रिव सूययोरिव, समरकरीडां युद्धकेछिम्‌, आतन्वतोर्विस्तारयतोः, अनयोः अ्रवीरयोः मङृष्टसुभरयोः, सध्ये 
saaga: क्रद्धसुखः, मथनः काष्ठाङ्गारजायासनाभिः, पद्माननस्य प्मास्यस्य, कासुंकगुणं घनुज्यांम्‌, विभिद्य 
खण्डयित्वा, ator प्रसदेन, प्रगजन्‌ गर्जित कुवन्‌, इभं बचयमाणम्‌, ब्याहारमालापस्‌; उररीचकार 
स्वीकृतवान्‌ | 

`... ` व्यापस्येति--चापस्य घनुषः, जीवविच्छेदात प्रस्यञ्चानाशात्‌ , भयाकुलस्त्रासव्यग्रः सन्‌ , क्व धावसि 
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इति छपितमवेत्य पद्मवक्त्रः स्फुटतरमाह गिर गभीरनादः | 
अयि मथन ममास्ति चन्द्रहासः परिहृतशन्रुसतीमुखेन्दुहासः ॥ ८६ ॥ 
इति क्रपाणमुत्पाट्य करे विचल्यन , शताङ्गोत्सङ्गादुत्ळुत्यासत्दतरलाघचाक्रान्तशात्रचा- 
नीक: पञ्चाननप्रत्यनीकपराक्रमः पद्माननः, कदनदुर्सदविळासितस्य मथनस्य शिरसि समुत्खातकर- 
बाळं निचखान | 
सथने भुवि पतिते रणाग्रे जळजास्ये निपपात पुष्पवृष्टिः | 
रिपुसैनिकनेत्रतोऽम्ब्ुवृष्टिः कुपिताद्राजगणाञ्च बाणबृष्टिः ॥ ८७ H 
तदानीं कौरबवळकोलाहळमाकण्ये प्रबृद्धकोपी कुटिलीकृतचापौ तपननिकाशप्रतापौ छाट- 
काम्पिल्यकमूपौ बुद्धिषेणपज्ञवराजयोरभिमुखं तस्थिवांसौ दिशावकाशनिबिडितसायकं हर्पितनिज- 
नायकं वैमानिकजनसीमातीताड्कतहषंदायकं भयानकं समीकमाकलय्य कल्पान्तदहूनसकाशे तयोः 
शरनिकरहुताडो पतङ्गो बभूवतुः | 


~ aN 


महाराष्ट्रविदेहेशों: समरं समजुम्भत | 


दारुणं शरसंभिन्नवारणं जयकारणम्‌ ॥ ८८ ॥ 
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कुत्र पलायसे, ननु निश्चयेन, रे शत्रो, एवमनेन प्रकारेण, एपोञ्हम, भवतोऽपि तत्रापि, जीवं प्राणम, 
हरिष्यति अपनेष्यति ॥ ८७ ॥ 

इति ळपितसिति--इति पूर्वोक्तम्‌, रूपितं कथितम्‌, अवेत्य ज्ञात्वा, mieng उञ्चतरशब्दः, 
QRAFA: पद्मास्यः, स्फुटतरमतिस्पष्टं यथा स्यात्तथा, गिरं वाचम्‌, आह जगाद, अयि मथन भो राजघश्यारू, 
मम पझास्यस्य, परिहृतो दूरीकृतः शब्रुसतीनां शवुशीलवतीनां सुखेन्दुहासो वदनचन्द्रहासो येन तथाविधः, 
चन्द्रहासः खड्गः, अस्ति विद्यते, मम हस्ते चन्द्रहासे विद्यमाने कोदण्डमोर्वीच्छेदो हानिप्रदो नास्तीति 
भावः ॥ ८६ ॥ 

इति कूपाणमिति--इति पूर्वोक्तप्रकारेण, कृपाणं खड़गम्‌, उत्पाव्य कोशान्निःसायं, करे हस्ते विचल- 
यन्‌ कम्पयन्‌ , शताङ्गस्य रथस्योत्सङ्गस्तस्मात्‌, उत्प्छुत्य समुत्पत्य, ` अमन्दतरलाघवेन प्रभूतच्तिप्रत्वेनाक्रान्तं 
पराभूतं शात्रवानीकं शाञ्रुसेन्यं येन तथाभूतः, पञ्चाननप्रत्यनीकः सिंहसदृशः पराक्रमो वीयं यस्य सः, 
qaaa: Tet, कदनदुमंदेन gegia विलास्रितः शोभितस्तस्य, मथनस्य काष्टाङ्गारश्यारस्य, शिरसि 
a, ससुत्खातकरचारं ससुत्पाटितङृपाणम्‌, निचखान निहितवान्‌ । 


मथने सुवीति-मथने, gà रणवसुधायाम्‌, पातिते सति, रणाग्रे समरशिरसि, जरूजास्ये पद्मास्ये, 
पुष्पवृष्टिः gadai, पपात पतति स्म । रिपुसेनिकनेत्रतः शन्नुसुभटनयनात्‌ , अस्बुबृष्टिजेलबृष्टिः, 
निपपात, ghara कोधयुक्तात्‌ , राजगणाच्च नृपतिनिचयाच्च बाणवृष्टिः शरवषम्‌, पपात ॥ ८७ ॥ 


तदानीसिति--तदानीं मथनमरणकारे, कौरवबलस्य जीवन्धरसेन्यस्य कोलाहलं कलकलशब्दस्‌, 
आकण्यं श्रत्वा, ATE! व्ृद्धिज्ञतः कोपः क्रोधो ययोस्तो, कुटिलीकृतो वक्रीकृतश्वापो घनुयंयोस्तौ, तपन- 
निकाशः सूयंसदृशः अतापस्तेजो ययोस्तौ, छाटकाम्पिल्यकयोदेशविशेषयोसूपौ राजानौ, बुद्धिषेणपढ्छव- 
राजयोः सुभरविशेषयोः, अभिसुखं पुरस्तात्‌, तस्थिवांसौ तिष्ठन्तो, दिशावकाशेषु काष्ठामध्येषु निबिडिताः 
सान्द्रीकृताः सायका बाणा यस्मिस्तत्‌, हर्षिताः असुदिता निजनायकाः स्वस्वामिनो यस्मिस्तत्‌, वेमानिक- 
जनेभ्यो निजरजनेभ्यः सीमातीतस्य निमंयाँदस्याद्ग तहषेस्य विचित्रप्रमोदस्य दायकं दाठू, भयानकं भीकरस्‌, 
समीक युद्धम्‌, आकलय्य दृष्ट्रा, कर्पान्तदहनसकाशे प्रजयपावकसहशे, तयोः बुडिषेणपज्ञवराजयोः, शर- 
निकरहुताशें बाणसमूहवलह्णौ, पतङ्गो शळभौ, बभूवतुरास्तास्‌ । मृताविति भावः । | 

महाराष्ट्रेति--महाराष्ट्रविदेहेशोमहाराषट्रविदेहभरूपाळ्यो:, दारुणं wierd, ate: संभिन्नाः 
खण्डिता वारणा गजा यस्मिस्तत्‌ , .जयकारणं विजयनिमित्तम, समरं युद्धम्‌, समजुम्मत ववृधे lsat! 


२०० जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


प्रदीप्रशरसङ्कटं प्रचुरदीर्णटप्यद्वटं निळिम्पजनळालितं निखिलशख्लीलायितम्‌ | 
प्रदर्शकनिदशन प्रथितयुद्धविद्याविदां वितेनतुरिमौ तदा विविधसंगरं भीकरम ॥ ८६ N 
गोविम्दराजस्य शरेण a शीपं रणे तस्य धराधिपस्य | 
oat $ स्तत्कीरि [a A ~ 
राहुश्रमं तीञ्रकरस्य कुवस्तत्कीर्तिनुत्य दिवि केतुरासीत्‌ ॥ ६० ॥ 


एवं निजप्रतनायां सहतां राज्ञां निधनं निशम्य विशालतरामषेः काषाङ्गारः, सर्वाभिसारेण 
निजवळं पुरोधाय, तेजोविभवविजितविकतेनप्रतापा न्भूपानहितजनमृत्युसरूपान्कोरवजनसंत्षोभाय 
प्रेपयामास । 
कारं कारं वळोस्साहं तेषां क्षोणीशिनां रुषा | 
पुरो बभूव agza: करिणासिव केसरी ॥ ६१ N 
ततश्च यदुचित्तं सकलवीरञ्हाघानाम , यद्यक्त जीवन्धराबुजस्य, यदढुदाहरणं पाण्डवयुद्धानाम्‌ , 
यत्समुचितं नीतिमार्गाणाम्‌ , यदासे चनकं छेखलोचनानाम्‌ , यदानम्दनं निजञसैनिकानाम्‌ , यन्निदानं 
फुन्दनिमळकीर्तिकल्लोळानाम्‌ , यद्रङ्गस्थळं जयळद्मीताण्डवस्य, यदधिकरणं कल्पद्रमानल्पपुष्पवृष्टी- 
नाम; यदगोचरपदं कबिबचनविळासानाम्‌ , ताहशमायोधनं नन्दाढःयः कन्दळ्यासास | 


a Re > 
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प्रदीप्रशरसङ्कटसिति--तदा तस्मिन्‌ काले, इमौ महाराष्ट्रविदेहेशो, अदीप्रेर्भास्वरैः शरेबाणेः सङ्कट 
व्याप्तम, प्रचुर सूतं यथा स्यात्तथा dint: खण्डिता caga मत्तशूरा यस्मिस्तम्‌, निलिग्पजनेरमर- 
समूहेलांछितं प्रशंसितम्‌, निखिलशस्त्रलीलायितं सर्वायुवकेलितुल्यम, प्रदर्शकाणां दृशकजनानां निदर्शन- 
सुदाहरणस्‌, युद्धविआं विदन्तीति युद्धविद्याविदः प्रथिताश्व ते असिद्धाश्र ते प्रथितयुद्धविद्याविदश्व प्रसिद्ध- 
समरविद्याज्ञातारश्चेति प्रथितयुद्धविद्याविदस्तेषांमू, भीकरं भयङ्करम्‌, विविधसंगर नानाविधससरम्‌, वितेनतु- 
विस्तारयामासतुः 1 प्रथ्वीच्छुन्दः 115 8॥। 

गोविन्दराजस्येति--रणे युद्धे, गोविन्दराजस्य जीवकमातुलस्य, शरेण बाणेन, लनं छिन्नम्‌, तस्य 
धराधिपस्य राज्ञः; शीषं मस्तकस्‌, तीबकरस्य सूर्यस्य, राहुभ्रमं विधुन्तुदशङ्काम्‌, कुवन्‌ विदधत्‌ , तत्कीर्ति- 
qa तदीययशःस्तुत्ये, दिवि गगने, केतुवेजयन्ती, आसीद्‌ बभूव Neol 

एवं निजएतनायासिति--एवमनेन प्रकारेण, निजएतनायां स्वसेनायाम्‌, सहतां श्रेष्ठानाम्‌, राज्ञां 
नुपाणाम्‌,, निधनं aga, निशम्य श्रुत्वा, विशाळतरः प्रभूततमोऽमषंः ऋोधो यस्य तथाभूतः, काष्टाङ्गारः, 
सर्चाभिसारेण सबंप्रयत्नेन, निजबल स्वसैन्यम्‌, पुरोधायाम्रे कृत्वा, कोरवजनानां जीचकपक्षीयाणां संच्ञोभ- 
स्तस्मै, तेजोविमवेन प्रतापसम्पत््या विजितः पराभूतो विकतेनम्रतापस्तपनतेजो यंस्तान्‌ , अहितजनसृत्यु- 
सरूपान्‌ शत्रुजनकाकप्रतिमान्‌ , भूपान्‌ राज्ञः प्रेषयामास प्रजिधाय । 

कार कारमिति--बलोत्साहं सैन्योन्साहम्‌, कारं कारं कृत्वा कृत्वा, नन्दाइयो जीवकानुजः, करिणां 
राजानाम्‌, केसरीव सिंह इव, रुषा क्रोधेन, तेषां क्षोणीशिनां एश्त्ीपालानां, पुरोऽग्रे, बभूव Nea 


ततश्च यदु्चितमिति-ततश्च तदनन्तरञ्च, यद्‌ आयोधनं सकलवोरश्लाघानां निखिरसुभटप्रशं- 
सानाम्‌, उचितं योग्यम्‌, यदू, जीवन्धरानुजस्य जींवककनिष्ठस्य, JERE, यत्‌ , पाण्डवयुद्धानां पाण्डु- 
पुत्रससराणाम्‌, उदाहरणं निदशनस्‌, यत्‌ , नीतिमार्गाणां सुनयवत्मंनास्‌, समुचित योग्यम्‌, यत्‌ , लेख- 
छोचनानां निजरनयनानास्‌, आसेचनकमतृसिकरम्‌, a, निजसैनिकानां स्वकीयसुभटानास्‌, आनन्दुनं 
झमोदकारणस्‌, यत्‌, कुन्दनि्मलकीतिकल्छोलानां माष्यतुल्यविमरयशःपरम्पराणाम्‌, निदानमादिकारणम्‌, 
यत. , जयळचमीताण्डवस्य विजयश्चीनटेनस्य, रङ्गस्थलं रङ्गभूमिः, यत्‌ , कल्पद्दुमानल्पपुष्पवृष्ीनां कल्पानो- 
-कहविपुंळकुसुमवर्षाणास, अधिकरणमाधारस्थानम्‌, aq, कविवचनविखासानां कविवाम्वैभवानाम्‌, अगोचरः 
TH आस्थानम्‌, तादृशं तथाभूतम्‌, आयोघनं युम्‌, Wee, कन्दळ्यामास वघंग्रामास | 


दशमो लम्भः २०१ 


वीरस्य तस्य निशितेघनकङ्कपत्रः सम्पूरिते नभसि युद्वसपश्यमानाः | 
जोपं निपदुरमरा युधि वीतदेहा वीराश्च सूर्यमनिरीक्ष्य चिर ववल्गुः ॥ ६२ ॥ 
तस्य मार्गणविभिन्नशरीरैरुत्पलायितमरित्रजवी रैः | 
शोणितप्रस्रृतबाहिनीगतैरुत्पळायितमिभावचलिखण्डेः ॥ ६३ ॥ 
अनास्थया तेन निपीड्य मुक्ता विलक्षतां प्रापुररिप्रबीराः | 
न पत्रिणस्तत्र महाहवामे सुरासुराणामपि दुर्निरीच्ये ॥ ६४ ॥ 
तदानीं मन्थानाचलमिव रिपुबलजळधिं क्तोभयऱ्तमतिविस्सयनीयकरलाघवं रणरङ्गे निर्नि 
रोधशताङ्गप्रचारं निस्तुळसेनासंपदमप्यद्वितीयम्‌, निरस्तदोपमपि महादोपम, अमितगजतुरगादि- 
सहायमपि चापेकसहायम्‌, रथगतमपि धनुपि निपण्णम्‌, समुत्सारितचिद्विडिन्धनमपि ञ्वळत्म- 
तापानळम्‌, आयतलळोचनमपि सूच्मदशेनम्‌, नन्दालयं एकमपि द्विधा त्रिधा चतुर्धा च वीच्य 
चह्वो मेदिनीपतयस्तत्तणमभ्यसूययेब स्वयं पञ्चत्वमाज ग्मुः | 
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वीरस्येति--वीरयत इति वीरस्तस्य शूरस्य, तस्य नन्दाढ्यस्य, निशितैस्तीचणेः, घनकङ्कपत्रेर्निविड- 
बाणविशेषेः, नभसि गगने, सम्पूरिते qed सति, ge समरम्‌, अपश्यमाना अनवलोकयन्तः, अपश्यमाना 
इत्यत्र परस्मेपदाच्छानचूप्रयोगश्चिन्त्य, अमरा निलिम्पाः, जोषं तूष्णी यथा स्यात्तथा, निषेहुस्तस्थुः, 
युधि समरे, वीतो विनष्टो देहो येषां ते, वीराश्च सुभटाश्र, सूर्यं दिवाकरम्‌, अनिरींच्यानवलोक्य, चिरं 
दी्घेकाळपर्यन्तम्‌, ववल्गुः सञ्चलन्ति स्म ॥३२।। 

तस्य मार्गणेरिति--तस्य नन्दाक्यस्य, मारगणेबाणेविभिन्नं खण्डित शरीर येपां तैः, अरिव्रजर्वीरैः 
शच्ुसमूहसुभटेः, उत्पळायितस्ुपरिधावितम्‌, शोणितस्य रुधिरस्य प्रसृता या वाहिनी नदी तस्यां गतैः 
प्राप्त), इभावलिखण्डैः शुण्डालसमूहशकले:, उत्पलसिव कुवलयमिवाचरितमित्युत्पलायितस्‌ ॥ स्वागता रथो- 
डतासम्मिश्रणादुपजञातिद्त्तम्‌ | 

अनास्थयेति-तेन नन्दाब्येन, निपीड्य aad, अनास्थया उपेक्षया, सुक्तास्त्यक्ताः, अरिप्रवीराः 
qagan, विरक्ततां ब्रीडितत्वस, mge, झुरासुराणामपि देवदानचानामपि, हु निरीभ्ये दुरबछोक्ये, तत्र 
तस्मिन्‌, महाहवाग्ने महायुद्धामे, पत्रिणो बाणाः, विलक्षतां छच्यअ्रष्टताम, न प्रापुः ॥३४॥ 

तदानीमिति--तदानीं तस्मिन्‌ काळे, मन्थानाचछमिव मन्दरगिरिमिव, रिपुबछजलधि gAn- 
ससुद्रम्‌, ्ञोभयन्तं gir कुवन्तम्‌, अतिविस्मयनीयमत्याश्चयंकर करलाघवं हस्तन्विम्रकारित्व्रं यस्य तम, 
रणरङ्ग समराजिरे निर्निरोधो निर्बाध: शताङ्गप्रचारो wean यस्य तमू, निस्तुला निरुपमा सेनासंपत्‌ 
पृतनासम्पत्तियस्थ तथाभूतमपि, अद्वितीयं द्वितीयरहितस्‌, यस्य पाश्वे निरुपमा पृतना स्यात्स कथस- 
द्वितीयो भवेदिति विरोधः, अद्वितीयः साइश्यरहित इति परिहारः, निरस्ता दूरीकृता दोषा अवशुणा येन 
तथाभूतमपि महादोषं महावगुणसहितम्‌, यो निरस्तदोषः स महादोषयुतः कथं भवेदिति विरोधः, 
परिहारस्तु महादोषं महाबाहुम्‌, AAN च भुजो ae: इत्यमरः, अमिता अपरिमिता गजतुरगादयो 
हस्त्य्वप्रभुतय सहाया यस्य तथाभूतमपि, चापैकसहायं कोदण्डंकसहायमिति विरोधः, कोदण्डप्रस्यय- 
सहित इति परिहारः, रथगतमपि स्यन्दनस्थितमपि जुषि चापे निषण्णं स्थितमिति विरोधः, agea- 
सहितमिति परिहारः, समुत्सारितं दूरीकृतं विद्विडिन्धनं शत्रुसमित्‌ येन तथाभूतमपि ज्वलन देदीप्यमानः 
प्रतापानळः प्रतापपावको यस्य तमिति विरोबः, भास्वरम्रभावपावकमिति परिहारः, आयतकोचनसपि 
दीघंचक्षषमपि, सूचमदर्शन सूचमलोचनमिति विरोधः, सूच्मपदार्थद्शंकमिति परिहारः, एकमपि एक- 
संख्याविशिष्टमपि पच्षेऽप्रतिमपि, द्विधा त्रिधा चतुर्धा च हिप्रकारेण, त्रिप्रकारेण 'चतुःप्रकारेण च, वीचय eet, 
बहवो विपुळाः, मेदिनीपतयो राजानः, तत्क्षणं सत्कारम्‌, अभ्य़सूययेव सत्सरेणेव, स्वयं स्वतः, पञ्चत्वं 
पञ्चसंख्याकत््रम्‌ पत्ते सत्युम्‌, आजग्सुः METT: | | | | 

२३ 


२०२ जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


नपुले विपुले च चापवल्लीं भ्रशमाक्कष्य किरत्यतीव रोपान्‌ | 
खगमण्डळमेदुरं बताश्रं पिहितोद्यत्खगमण्डळ बभूव ।। ६५ I 
तावत्कोडूणभूपतिद्र ततरं धावद्रथेनागत 
क्रोधान्धो ATS TIT विशिखासार HENTAR: | 
TEE दुधेरवञ्रपातमधिकं संवतकाळोद्यतो 
जीमूतो वसुधाधरस्य शिखरे निःसीमधोरारवः ॥ ६६ ॥ 
दिशां प्रतीचीमिव पद्मचन्छुं मूळा गतं मन्दतरप्रतापम्‌ | 
अपासरत्संगरभूमिभागविहायसो ALAA नियन्ता ॥ ६७ ॥ 
तदिदमाकण्यं शोककातरं निजजामातरं कोपारुणबदनं कुरुपञ्चवदनं समीच्य विद्याधरः 
चोणीपतिर्गरुडवेगः प्रथितनिजबलकोलाहुळव्यालोळलोकः स्तोकेतरपराक्रमः क्रमेण संग्रामसीमाम- 
वजगाहे | 
संब्रामोपरि aiwa: खगपतिः कोपात्करालानन 
शक्तीस्तोमरशूळजाळलपरिघान्कुन्तानसीन्पचतान्‌ । 
वपन्सीसमदाट्रह्यसरभसक्षुभ्यदिशामण्डल- 
श्विक्रीडाम्बरसीस्रि संगरकलातुद्धीभवद्दोमद: ।॥ ६८ ॥ 
eed रुधिराणि तत्र ववमुः केचिद्भटाः शत्रुषु 
प्राणा-केचन तत्यजुभयभरात्पेतुः क्षितौ केचन | 


नपुले fags चेति--नपुछे विपुरू च एतन्नामके सुभटद्र्‍ये, चापवल्लीं vasa, वृशमत्यथेम्‌ 
aga, अतीवात्यन्तम्‌, tam जाणान्‌ , किरति वपति सति, खगमण्डलः बाणसमूहेः, पत्तिसमू हेमदुर 
व्याप्तम्‌, अभ्रे गगनम्‌, बत खेदे, पिहितमाच्छादितमुद्यतखगमण्डल्लुदायमानसूयविस्बं यस्मिस्तथा- 
भूतम्‌, बभूव ! “खगः सूर्य Ae देवे मार्गणे च विहङ्गमे’ इति मेदिनी ॥8५॥ 

तावत्कोङ्णभूपतिरिति--तावत्‌ तावत्कारपर्यन्तम्‌ दुततरं शीघ्रतरम्‌, धावद्रथेन प्रगच्छुसस्थन्दनेन 
आगतः समायातः, क्रोधान्धः कोपान्धः, महागर्जनो विपुलध्वनिः, कोङ्कणभूपतिः कोङ्कणनृपतिः, age 
पुतन्नामधेयप्रत्यर्थिसुभरे, विशिखासारं बाणसमूहदम्‌, तद्वत्‌ वचप वर्षात स्म, AZA, येन प्रकारेण, 
संवतकालोद्यतः पलयकालोद्तः, निःसीमघोरारवो निमर्यादभयङ्करस्तनितः, जीमूतो बलाहकः, 
वसुघाधरस्य Steer, शिखरे कूरे, अधिकं विपुलम्‌, दुर्धरवज्ञपातं प्रचण्ड qaqan, वर्षति! शादूल- 
विक्री डितवृत्त a ॥ ६ ६॥ | 

दिशं प्रतीचीमिवेति--प्रतीचीं दिशं Rama, गतं mga, पद्मबन्धुमिव qaia, मन्दत- 
रोऽतिशयेन Vt: प्रतापस्तेजो यस्य तम्‌, इमं वीरं que नपुलमिति यावत्‌, नियन्ता सारथिः, संगर- 
भूमिभाग एव युद्धवसुधाभोग एव विहायो गगनं तस्मात्‌ ; अपासरत्‌ अपनिनाय ॥६७॥ 
| तदिदमाकर्ण्यंति--तदिदम पूर्वोक्तम्‌, आकण्य श्रत्वा, . शोककातर विषाददीनभ्‌, निजजामातर 
स्वदुहितृपतिस्‌, कोपेन कोघेनारुणं रक्तं वदनं सुखं यस्य तथाभूतम्‌, कुरुपञ्चवदनं Helen, समीचय सम- 
व्रलोक्य, विद्याधरच्ोणीपतिः खेचरेन्द्रः, प्रथितेन प्रसिद्धेन निजबलकोळाइलेन स्त्रसैन्यकलकलेन व्याळोला- 
अपिता लोका जना येन तथाभूतः, स्तोकेतरो Aage: पराक्रमो यस्य तथाभूतः, गरुडवेगो विद्याधरपतिः, 
संग्रामसीम युडक्षेत्रस, अचजगाहे ग्रविवेश । | 

संग्रामोपरीति--संग्रामोपरि समराग्रे, जम्मितः समापतितः, कोपात्‌ star, करालाननो 
अम्रङ्गरसुखः, शक्तीः, तोमरझूळजाळपरिघान, कुन्तान्‌, TANT पादपान्‌ शेलाल्वा, avg, भीमगदारहास- 
THEI भयावबहगवप्रहासवेरोन क्षुम्यदू दिशामण्डलं येन सः, संगरकल्या gang तुझीभवन दोमंदो 
झजदूर्पो यस्म तथाभूतः, खगपतिगरुडवेग:, क्षर्बरसीम्नि गरनसीसाथास्‌, चिक्रीड कीडति स्म ॥३८॥ 

ट्रेममिति--तत्र समरे, इमं neda, og, wag बेरिषु मध्ये, केचिद्भटाः केचन a, 


~ 


दशसो लम्भः २०३ 


कचिद्धाबनळालसा वसुसतीपाळाश्च दिड्झोहतो 
श्राम्यम्तो रणसीम्नि शिक्षितहयाभ्यासप्रकपं दधुः ॥६६॥ 


र रे कुत्र पलायितोऽसि समर मा कम्पनं प्राप्र या- 
Rasa हृत कोङ्कणश शमनस्त्वामीहते भक्षितुम्‌ | 
शीप ते विनिपात्य कणविगलद्रक्तप्रवाहैः परां 
तृप्ति कल्पयति क्षणात्ल्ितिपतिभूतावलीनामिह ॥ १०० ॥ 
एबं जगजः खचरसेनिकाः सिंहविक्रमाः | सपन्नकण्ठकदलीकाण्डताण्डवितासयः ॥ १०१ ॥ 


तदानीं पुष्पितकिशुककाननमिव पल्ञविताशोकबनमिव पारिभद्रद्रमविपिनमिब च परित 
qi निजबलमवछोक्य कृताभिषंणनं कोङ्कगमहीपतिं कणपूरसोरभ्यसमाङ्ष्टश्ङ्गावलिशाङ्कावहशि- 
ख्जिनीविगलद्विशिखधाराभिगागनतळं पूरयन्तमेनमसन्दवेगो गरुडवेगः क्षणेन वक्षसि शक्त्या 
वव्याध | 

भेत्स्यन्ति मे मण्डलूमद्य वीरा विद्याधरेन्द्रेण बिदीणदेहा: | 
इतीव वेगेन पयोजबम्धुरस्ताचलोदम्रदरी विवेश॥ १०२ ॥ 

तदनु गरुडवेगविक्षिप्रगण्डरोळलण्डिताङ्गन हतशेषेण सैन्येन काष्टठाङ्गारसेनाधिपे कटक 
रुधिराणि रक्तानि, ववमुवंसन्ति स्स, केचन केऽपि, प्राणान्‌ जीवितानि, तत्यजुमुमुचुः, केचन केऽपि, भयभरात्‌ 
त्रासाधिक्यात्‌, frat grea, पेतुः पतन्ति स्म, MAASTA: पलायनोत्सुका, केचित्‌ केऽपि, agadi- 
पाळाश्च राजानश्च, दिङमोहतो दिशा्रान्त्या, रणसीम्नि समराभोगे, आम्यन्तः पर्यटन्तः सन्तः, शिक्षितः 
हयाभ्यासप्रकषे शिक्तिताइवाभ्यासाधिक्यम्‌, दघुधेरन्ति स्म ॥६६॥ 

रे रे कुत्रेति--रे रे इत कोङ्कगेश, नीच कोङ्गणधराधीरवर ! कुत्र पलायितोऽसि क्व प्रधावितोऽसि, 
समरे युद्ध, कम्पनं वेपथुम्‌, मा प्राप्नुयाः मा लभेथाः, अग्रे पुरस्तात्‌, fas निवृत्तगतिभव, शमनो यमः, 
त्वां भवन्तम्‌, भक्षितुमत्तम्‌, ईहते चेत्ते, क्षितिपती राजा, इह समरे, ते तव, शीषं शिरः, विनिपात्य कित्त्वा, 
कर्णास्यां कण्डप्रदेशास्यां विगळन्तो निःसरन्तो ये रक्तप्रवाहा रुधिरखोतांसि तैः भूतावलीनां पिशाचपङपक्ती- 
नाम्‌, तृप्ति संतोषम्‌, क्षणादर्पेनेव कालेन, कल्पयति विदधाति ॥ शादूळनिक्रीडितच्छुन्दः ॥१००॥ 

एवं जगजुरिति--एवं पूर्वोक्तम्रकारेण, सिंहस्येव विक्रमो येषां ते सिंहविक्रमा मगेन्द्रपराक्रमाः, 
सपत्नाना शत्रणां ssp stat ग्रीवामोचातरूणास्‌ कण्डेषु प्रतीकेषु ताण्डविनो नृत्यं कुर्वाणोऽसियेपां ते, 
खचरसेनिका विद्यावरसेनामनुजाः, जगजुर्गजन्ति स्म ॥१०१॥ 

तदानीमिति--तदानों तस्मिन्‌ काळे, पुष्पितं कुसुमितं यक्किशुककाननं पलाशवनं aga पल्लवितं 
किसल्यितं यदशोकवचनं कङ्केलिकाननं तद्वद्‌, पारिभवद्रमविपिनसिव च मन्दारमहीरुहचनसिव च “पारिमद्रस्तु 
मन्दारे निम्बद्रौ देवदारुणि? इति मेदिनी, परितः समन्तात्‌ , चतं खण्डितम्‌, निजबलं स्वसैन्यम्‌, अव- 
लोक्य दृष्टा, कृताभिषेणनं विहिताक्रमणम्‌, कणपूरयोः कर्णांभरणपुष्पयोः सौरभ्येण सौरान्ध्येन समाकृष्टा 
स्वसात्कृता या apaes मरपङ्क्तिस्तस्याः शक्कावद्दा संशयधारिक या शिखिनी मौर्वी तस्या विगलन्त्यः 
पतन्त्यो या चिशिखधारा बाणसन्ततयस्तामिः, गगनतलं नभस्तलम्‌ पूरयन्त सम्भरन्तम्‌, एनं कोङ्कण महीः 
पतिं पूर्वोक्त कोङ्गणराजस्‌, असन्दवेगः NERT, गरूडवेगो गन्धवदत्ताजनकः, wie, वक्षसि बाहुमध्ये, 
शकक्‍्त्या शक्तिनामकशस्त्रचिशेषेण, विव्याध विध्यति स्म । 

भेत्स्यन्तीति--अद्येदानीम्‌, विद्याधरेन्द्रेण गरुडवेगेन, fatten खण्डितो देहो विग्रहो येषा ते, वीरा 
योद्धारः, मे मम, मण्डलं विम्बम्‌, भेत्स्यन्ति विदारयिष्यन्ति, रणे निहिताः शूरा सूर्यमण्डलं भित्वा स्वर्ग 
यान्तीति प्रसिद्धेः; इतीव हेतोः, पयोजबन्धुः सूयः, वेगेन रयेण, अस्ताचलस्यापरशीलस्योदअदरी समुझत 
गुहाम्‌, विवश प्रविष्टवान्‌ | उत्प्रेक्षा ॥१०२॥ 

तदन्विति--तदनु सूर्यास्तानन्तरम्‌, गरुडवेगेन विद्याधरेन्द्रेण विच्षिसेवि्रकीणेरंण्डशेेः स्थूलोपळे! 


२०४ जोवन्धरचम्पूकाब्ये 


प्रविष्टे, गरुडवेगमहीपाळोऽपि समरावलोकनसंसुखबर्हिमुखकरवृष्टकल्पकतरुप्रसूनसुरभिळभुज- 
दण्डघटितकोदण्डः, सहर्पपरस्परसल्लापकल्लोळकोरकितकुतुकेन समरकळाविछासविजयसंस्मरणजनि- 
तनिजस्बासिञ्छाघापरेण सैनिकनिकरेण प्रतिक्षणमीचष्यमाणः, पल्लञवक्षितिवज्ञभगो विन्दसहीपाळ- 
लोकपालप्रभ्रतिभिः संभाषमाणो, अहोन्मुक्तनेव चन्द्रेण मूच्छौन्मुक्तन नपुलेन पुरस्कृतं स्वकटक- 
भुवमाससाद | 
अपरेऽहनि वाहिनीपतीनां मणिमालामकुटाङ्गदाम्बरादीम्‌ | 

रथसूततुरङ्गकङ्कटादीन्प्रतिपाद्याशु SIAE प्रतस्थे ॥ १०३ ॥ 

एवं पारितोषिकप्रदानपरिवर्थितोत्साहेनाहमहमिकापरवशेन सबीभिसारेण बलेन स्थगित- 
क्षितितळाभोगः, पर्वेतनिकाशं विजयगिरिनामधेयं गन्धसिम्धुरमधिरूढो, भाविचक्रपातसून्रम्या- 
सरेखाशाङ्कावदाम्यरेखात्रयशोभितं गळममितो छम्बमानेव चक्रपतनसंप्रतीक्षस्य स्कन्धगतस्य सुस्योः 
करवितीर्णनेव पाशेन मुक्ताहारेण भासुरवत्तःस्थळः, कोटीरमणिगणप्रतिविम्बितभातण्डमण्डलतया 
'कुरुवीरशरसमाच्छादिते गगने सोऽयं न भर्संनिधानमागन्तुमहृतिः इति करुणाकरेण पूवमेव 
गृहीतसस्तक इव वाभास्यसानः, कुटिळितञ्चुकुटीचटितबदनः काष्ठाङ्गारः स्वयमेव संग्रामाङ्गण- 
साजगाम | 





खण्डितं विदारितसङ्ग यस्य तेन, हताशेपेण भिन्नात्रशिष्टेन, सेन्येन एतनया, सह, काष्ठाङ्गारसेनाथिपे राज 
घसैन्यपतौ, करकं शिबिरम्‌, प्रविष्टेऽन्तगंते, सति, गरुडवेगमहीपालोऽपि विद्याधरधरावल्लभोऽपि, समराव- 
रोकने, युद्धदशने संसुखास्तत्परा ये ayer देवास्तेषां करेभ्यो हस्तेभ्यो बृष्टानि पातितानि यानि कल्प- 
कतरुप्रसूनानि कल्पद्वच्षपुष्पाणि तैः सुरभि सुगन्धियुक्तं यद्‌सुजदण्डं बाहुदण्डं तत्र घटितं धारितं कोदण्डं 
धनुर्येन सः, सहषः सप्रमोदो यः परस्परसइळापकहलोळो मिथोवार्ताळापसन्ततिस्तेन कोरकितं कुड्मलिंतं 
कुतुकं कौतुकं यस्य तेन, समरकळाविछासे युद्धकलाविकासे यो विजयस्तस्य संस्मरणेन निध्यानेन जनिता 
agaa या निजर्वामिश्ळाघा स्वभतृस्तुतिस्तस्यां परेण eda, सेनिकनिकरेण सुभरसमूहेन, 
प्रतिक्षणं प्रतिसमयम्‌, इष्यमाणः समवलोक्यसानः, पज्लवक्षितिवदळभश्च गोविन्दमहीपालश्च, लोकपाल- 
श्वेति पल्लवच्चि तिबज्ञभगोविन्दमहीपाललोकपाास्ते प्रभ्शतियेषां तैः, सह, संभाषमाणो वार्तारापं कुर्वाणः, 
ग्रहोन्सुक्तेन राहुत्यक्तेन, चन्देणेव शशिनेव, भूच्छोन्सुक्तेन मोहातीतेन, नपुलेन तत्नामकसुभटाधीशेन, पुरस्कृतं 
सहितम्‌, यथा स्यात्तथा, स्वकरकभुवं निअशिविर भूमिम्‌, आससाद प्राप । 

अपरे्‌ऽहनीति--अपरेऽहनि द्वितये दिवसे, कृतघ्नकः काष्ठाङ्गारः, वाहिनीपतीनां सेनापतीनाम्‌, 
मणिमालासकुराङ्गदास्बरादीन्‌ CHARA , रथसूततुरङ्गकङ्कटादीन्‌ स्यन्दनसारथिहृयकवच- 
mag, प्रतिपाद्य वितीय, आशु रटिति, प्रतस्थे अस्थितो बभूच ॥१०३॥ 

एवं पारितोषिकेति--एवमनेन प्रकारेण, पारितो पिकस्य पुरस्कारस्य प्रदानेन वितरणेन परिवर्धितः 
समेघित उत्साहो यस्य तेन, अहमहमिकापरचशेन अहं पूर्वमहं पूवमित्यहसिका तस्याः परवशं तेन, 
सर्वामिसारेण विश्वतोसुखेन, बलेन सैन्येन, स्थगितः समाच्छादितः क्तितितलाभोगः प्रथ्वीतळविस्तारो येन 
सः, पर्वंतनिकाशं गिरिसन्षिमम्‌, विजयरिरिनामधेयमेतञ्जामकम्‌, रन्धसिन्धुरं मत्तगजेन्द्रस, अधिरूढो- 
ऽधिष्ठितः, भावी भविष्यन्यश्चक्रपातोऽरिनिक्षेपस्तस्य सूत्रन्यासस्य सूत्रपातस्य याः रेखा खेखास्तासां शङ्कायां 
संदेहे वदान्यं ससुदार यत्‌ रेखात्रयं रेखात्रयं तेन शोभितं समलङ्कृतम्‌, गलं कण्ठम्‌, अभितः समन्तात्‌ , 
RATA ज्ंसमानेन, चक्रपतनस्यारिपातस्य संप्रतीक्षा यस्य तस्य, स्कन्वगतस्य सुजसूर्धस्थितस्य, सत्यो 
यंसस्य करवितीर्णन पाणिप्रदत्तेन, पाशेनेव बन्धनेनेव, मुक्ताहारेण मौक्तिकखजा, भासुर देदीप्यमानं वच्षः- 
स्थरं सुजमध्यस्धळं यस्य सः, कोटीरमणिगणे मौलिसणिगणे प्रतिविम्बित मातंण्डमण्डळं सूर्यविम्बं यस्य तस्य 
_ आवस्तत्ता तया, ङुरुवीरस्य.जीवन्धरस्य शारैर्बाणेः समाच्छादितं स्थगित तस्मिन्‌ , गगने नभसि सति, 
सोऽयं काष्ठाङ्गारः, मत्सञ्रिवानं मन्निकटस, आगन्तुभायातुस्‌, नाहंति न योग्योऽस्ति, इत्येचं करुणाकरेण दुया- 
` चारेण, दिवाकरेण सूयेण, waa प्रागेव, गुहीतमस्तक इवात्तशीषं इव, बाभास्यमानः शोशुभ्यमानः कुरिखित- 


दशसो लम्भः २०५ 


कुरूणां वीरोऽपि प्रचरबलकोलाहलकलाविलासःव्याप्ताशापतिसदनवातायनमुखः | 
क्रमाक्कामन्गन्धडविपमशनिवेगाभिधमयं रणाम्रं संप्राप क्षितिबिदितदोद्ण्डमहिसा ॥ १०४ ।। 
जडीकृतश्रवःपुठे दिवोकसां जयानकारव सुराचलोल्लसददरीबिसत्यनेकश: | 
सुपर्वंकामिनीजनप्रहषगीतकोशळं बभूव निष्फळ तदा प्रतिध्वनद्गुहारवैः || १०५ ॥ 
रथलुण्णत्तोणीतळगलितपांसू-सुखगतान्दिशानागाः शुण्डोद्रतजलकणेः शान्तिमनयन्‌ | 
रहः सत्रीणां रूप्याचळकुहरतल्पेषु खचराः विचस्त्राणामङ्गषवतिवहळलळम्नाग्वसनतः ॥ १०६ ॥ 
अदृष्टचरमाहवं सुरगणेरथोञ्जुम्भित क्षणेन मदमेदुरं प्रचुरवीरवादोत्कटम्‌ | 
चळाचळक्कपाणिकाप्रतिफलड्विवरवत्रभाइुरीक्षमतुळं तदा जयरमानुलारोहणम्‌ ॥ १०७ ॥ 
वीरयेश्रीप्रथमावतारसरणौ तस्मिन्कुरूणां पतौ 
बाणा-्सुञ्चति हुस्तनर्तितध नुवेज्जीसमारोपितान्‌ | 
दी्णेक्षत्रभटच्छटामिरभितः संभिद्यमाना न्तर 
भास्वद्विम्बमहो बभार गगनश्रेणीमधुच्छत्रताम्‌ ॥ १०८ ॥ 
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wea वक्तीकृतभ्रभ्यां aed युक्तं वदनं मुखं यस्य तथाभूतः, काष्टाङ्गारः कृतध्नशिरोमणिः, स्वयमेव स्वत 
एव, संग्रामाङ्गणं समराजिरस्‌, आजगाम समाययौ 

कुरूणामिति--प्रचुरेण प्रभूतेन बलस्य सेन्यस्य कोलाइलकलाविखासेन कलकळलध्वनिसञ्चारेण ज्या- 
सानि सम्भरितानि आशापतिसदनानां दिक्पालभवनानां वातायनभुखानि गवाक्षविवराणि येन सः, क्षितौ 
पृथिव्यां विदितः प्रसिद्धो दोदेण्डमदिमा बाहुदुण्डप्रभावो यस्य तथप्सूतः,,,अयमेषः, कुरूणां वीरोऽपि जीव- 
न्घरोऽपि, कमात्‌ क्रमशः, अशनिवेगोऽभिधा यस्य तम्‌ अशनिवेगनासानस्‌, गन्घद्विपं मत्तहस्तिनस्‌, क्रामन्‌ 
अधितिष्ठन्‌ , रणाम्रं समराञ्रम्‌, संप्राप ययो । शिखरिणीच्छन्दः ॥१०४॥ 

जडीकृतश्रवःपुट इति--तदा तस्मिन्‌ काले, जडीकृसश्रचःपुटे सम्भरितकणयिवरे, दिवौकसां 
देवानाम्‌, जयानकारवे जयदुन्डुभिनादे, अनेकशो नेकवारान्‌ , सुराचळस्य सुमेरोरुद्लसन्त्यः शोभमाना 
था दर्यो गुहास्तासु, विशति कृतप्रवेशे सति, अतिध्वनदु हारवैः प्रतिनदद्ृरीशब्दैः, सुपर्वकामिनी- 
जनानां देवाङ्गवानां प्रहपंगीतस्यानन्दगायनस्य कौशलं चातुयस्‌ निष्फलं feta, बभूव, पञ्चचामर- 
च्छुन्दः NOM 

रथक्षुण्णक्षोणीति---दिशानागा दिग्गजाः; सुखगतान्‌ संसुखायातान्‌, रथैः स्यन्दनैः क्षुण्णं चूर्णी- 
कृतं यत्क्षोणीतळं भूमितलं तस्माद्‌ गलिता निष्पतिता या पांसवो घूलयस्तान्‌, शुण्डोद्गतजलकणेः करोस्पतित- 
सलिलशीकरैः, शान्ति शमनम्‌, अनयन्‌ प्रापयन्‌ । खचरा विद्याधराः, रहो विजने, रूप्याचरकुहरतल्पेषु 
विजयाधयुहाशयनेषु, विवस्त्राणां वस्ररहितानाम्‌, स्थोणां वनितानाम्‌, अङ्ग घु देहेषु, अतिवहरूलग्नान्‌ 
अतिनिषक्तान्‌ उक्तवियपांसून्‌, वसनतो वस्त्रात्‌ , शान्ति शमनम्‌, अनयन्‌ , प्रापयन्‌ । वस्त्रखण्डेवंनिता- 
देहस्थपांसून्‌ दूरीचक्ररिति भावः 1 शिखरिणीच्छुन्दः ॥१०६॥ 

अदृष्टचरमाहवसिति--अथानन्तरम्‌ तदा तस्मिन्‌ काले सुरगणद वसमू हः, अइष्टचरमनवच 
लोकितपूदम्‌, चणेनात्पेनेव कालेन, मदमेदुरं गवयुक्तम, प्रचुरवीरवादैः प्रभूतसुभटग्जेनेरुत्करं JIRA, 
चळाचलकृपाणिकासु चञ्जलखङ्गेषु प्रतिफलन्‌ प्रतिविम्बितीभवन्‌ यो विवस्वान्‌ सूयस्तस्य ्रभया दीप्या 
दुरीक्ष दुरवळोक्यस्‌, अतुळमनुपमम्‌, जयारमातुळारोइणं विजयळच्मीतुङारोहणम्‌, आहवं युद्धम्‌, SA- 
स्मितं afian । प्थ्वीच्छुन्दः ॥१०७॥ 

वीयंश्रीप्रथमाबतारसरणाविति--वीयश्रिया वीरलच्म्याः ्रथमावतारस्य पूर्वावतरणस्य सरणि- 
मागस्तस्मिन्‌ , तस्मिन्‌ पूर्वोक्ते, कुरूणां पतौ जीवन्धरे, इस्तयोः करयोनंतिंता कम्पिता या घनुवंलली कोद- 
ण्डता तस्यां समारोपिताः सष्टतास्तान्‌, बाणान्‌ शरान्‌, wala त्यजति सति, अमितः परितः, दीर्णाः 
खण्डिता ये waver चत्रियशरास्तेषां छुटाः पङ्क्तयस्ताभिः, संमिधमानान्तरं खण्डितमध्यस, भास्वद्विम्बं 


२०३ जोवन्धरचस्पूकाव्ये 


ट्रप्यत्सिन्धुरदीणकुम्भयुगलीप्रान्मुक्तमुक्ताफल- 
बौणावासिजयश्रियः प्रविगलन्मादाश्राबन्दुप्रभ: | 
लेखानां कुसुमोत्करं सुरभिल द्वाग्वषतां हषतां 
प्रत्यचा चतुरश्चकार समर सोऽयं कुरूणां पति: ॥ १०६ ॥ 
एबं भिन्दन्बर्छ वीर: कृतन्नसभियाय सः । बीरश्रियानुधावन्त्या समालिङ्गितविग्रहः ॥ ११०॥। 


एवं जयश्रीताण्डवरङ्गस्थलायमानसुजयुगळं कुरुबीरमवलोक्य काएाङ्गार एवमुवाच | 
क वैश्यपुत्रस््वसतीब Weta क चापागसपारनिष्ठाः | 
अथापि ते संयति संप्रवृत्तावनात्मवेदित्वमवेहि हेतुम ॥ १११ ॥ 


तुलादण्डधृतौ वैश्य तब यत्करकौशलम । विस्तारयसि तच्चापे धिक्‍्वापछमही तव ॥ ११२॥ 
साहसेन रणे तिष्ठम्मुसूषुरसि मुग्धधीः | 
त्वत्प्राणबाया: कः पाता मत्कृपाणाहिना विना ॥ ११३ ॥ 
इति काषाङ्गारदपविळसितदवचनमाकण्य कुरुबीरोऽप्येब जगाद | 
सूर्यमण्डलम्‌, गगनश्रेणीसधुच्छुत्रताम्‌ WAM AAPM, बभार दधार, इत्यहो आश्चयस्‌ ॥ शादूल- 
विक्रीडितच्छुन्दः ॥१०८॥ 
ट्रप्यत्सिन्धुरेति--समरे युद्धे, चतुरो विदग्धः, स्रोऽयं पूर्वोक्तः, कुरूणां पतिर्जीवन्धरः, बाणेषु 
शरेच्वावसत्येचं शीला चाणावासिनी सा चासो जयश्रीश्च विजयलच्मीश्चेति बाणाबासिजयश्चियः, म्रविगलन्तः 
पतन्तो ये मोदालबिन्दचो हर्पालशीकरॉस्तेषां प्रभेव प्रभा येवां तैः, cord: मायन्तो ये सिन्धुरा हस्तिन- 
स्तेषां दीर्णा खण्डिता या कुम्भयुरली गण्डयुगं तस्याः ग्रोन्झुक्तानि पतितानि यानि सुक्ताफळानि मौक्तिकानि 
तैः, द्राग्‌ झटिति, सुरभि, सुयन्धियुक्तम्‌, कुसुमोत्करं पुष्पग्रचयम्‌, वषतां मुञ्चतास्‌, हपतां मोदमाना 
नाम्‌, Sarat देवानाम्‌ अत्यर्चा प्रतिपूजास्‌, चकार विदधे। देवः पुष्पाणि वर्षितानि जीवन्धरेण च गज- 
गण्डेभ्यो मुक्ताफलानीति भावः ॥१०३॥ 


ug सिन्दन्बळसिति--एवमनेन प्रकारेण, बलं सेन्यम्‌, भिन्दन्‌ विदारयन्‌, अलुधावन्त्या, 
समनुगच्छुन्त्या, वीरश्रिया वीरळच्म्या, ससालिङ्गितः समारिळिष्टो विग्रहो यस्य तथाभूतः, स पूर्वोक्तः, वीरो 
जीचन्चरः, कृतध्नं काष्ठाङ्गारम्‌, अभियाय तदभिमुख जगास्‌ ॥११०॥ 

एवं जयश्रीति-एवमनेन प्रकारेण, जयश्रिया विजयळच्म्यास्ताण्डचस्य नतेनस्य रङ्गस्थलायमसानं 
रङ्गभूमिवदाचरत्‌ सुजयुगलं बाहुयुगं यस्य तथाभूतम्‌, कुरुवीर जीवन्धरम्‌, अवलोक्य TST, काष्ठाङ्गारः कृतघ्नः, 
एुवसनेन प्रकारेण, उवाच जगाद | 

कव वेश्य पुत्र इति--अतीव नितराम्‌, भीरुः कातरः, वेश्यपुत्रो वणिक्सुतः, त्वम्‌, क्व, चापागमस्य 
घच्ुःशास्त्रस्य पारेऽन्ते निष्टा येपां तथाभूताः, वयं क्ञत्रियपुत्राः, क्व च कुत्र च, इृयोमंहदन्तरमस्तोति 
भावः, अथापि युद्धयोग्यताया अभावेऽपि, ते तच, संयति युद्धे, संप्रबृत्तो संप्रवतेने, अनात्मवेदित्वमनाव्म- 
शताम्‌, हेतुं कारणम्‌, अवेहि जानीहि । स्वाज्ञानाभाव एव त्वं युद्धे प्रवतसे इति भावः ॥१११॥ ` 

तुळादण्डघृताविति--हे वेश्य हे वणिक , तुळादण्डछतौ तुलायष्टिधारणे, तव ते, यत्करकोशलं 
यद्ध्स्तचातुयम्‌, अस्ति, तत्‌, चापे धनुषि, विस्तारयसि वितानयसि, अहो आश्यम्‌, तव ते चापलं 
JAR, fae ॥५१२॥ 

साहसेनेति--साहसेन चैयंण, रणे समरे, तिष्ठन्‌ विद्यमानः, सुग्धधीमंन्दमतिः त्वम्‌, gay Ad- 
मिच्छुरसि । मत्कृपाण एवं मस्करवाल एवाहिः पश्चगस्तेन, विनान्तरेण, त्वस्मणवायोरत्वज्जीवितपवनस्य, पाता 
पानकर्ता, कः, न कोऽपीति यावत्‌ । रूपकम्‌ ॥११३॥ 

इतीति--इत्येच प्रकारेण, काष्टाह्वारस्य कृतध्नस्य दपंदुर्विलसित गवंचेष्टितं यद्‌ giad दुर्वाक्यं 
तत्‌ amg श्रत्वा, कुरुवीरो5पि, . जीचन्धरोऽपि, एवमित्यम, जगाद समुवाच | 


दशमो लम्भः २०७ 


त्रपां विना मे पुरतः प्रजल्पसे san वीय तव दृष्टपूवम्‌ | 
त्वया समः कोऽपि न ळद्यते क्षिती नूनं प्रथुदोहविधी समथः ॥ ११४॥ 
विरम विरम शत्रो विश्रतोऽसि त्वमेकस्थविजगति परिशुद्धः पातकिप्राग्रगण्यः | 
प्रसरति मस बाणः प्राणहारी पुरस्तात्वमपि कुर समीके जीवरक्षाप्रयत्नम ॥ ११४॥ 
इति वदतः कुरुवीरस्य विस्फारघोषेणाशनिगजनशङ्कावदात्येन टृढातिंसंघटितं कम्पसानजीर्व 
चापभुजगमाकृष्य विपञ्वालायभानान्मल्ञान्काष्ठाङ्गारः कौरवं प्रति दुधषांमपंण चवप | 
विच्छिद्य विच्छिद्य शराननेकानरिपोः शरासाटठठलितान्गभीरान्‌ | 
अळच्यसंधानविकपमोच्षान्बाणान्सपत्ने स ववर्पे वीरः॥ २१६॥ 
गृहीतपक्षाः पटवः पङ्काः कोरवचापतः। प्रसस्रः संगरे शब्दा वादिनो बदनादिव ॥ ११७ N 
विपाठवर्षण ङुरूद्रहस्य नभःस्थली द्राक्पिहितान्जबन्धुः | 
तिरोहितारिक्षितिपालसेना बभूच धात्री युगपद्रणाग्रे ॥ ११८ ॥ 
विपाठपञ्जरेणासौ बिद्विपत्पक्षिणां कुलम्‌ । बबन्ध स्पन्दनायोग्य मन्देतरपराक्रसः ॥ ११६ || 





त्रपासिति---क्कत॑ इन्तीति कृतध्नस्तत्सम्बुद्धी हे क्कतध्न, त्रपां विना लञ्जासम्तरेण, मे मस, पुरतो 
sa, प्रजल्पसे निरर्थकं वचो बघे तब ते, वीयमवदानम्‌, पूव दष्टमितिदृष्टपूवम्‌, अवलोकितपूवंम्‌, 
नूनं निश्चयेन, क्षितो पृथिव्यास्‌, प्रभुड्ोहविधो राजद्रोहकार्थे सुस्थो दक्ष, त्वया भवता, समस्तुल्यः, न 
कष्यते नो इश्यते | उपजातित्रत्तम्‌ ॥११४॥ 

विरम विरमेति--हे शत्रो हे अराते, विरम विरम विरतो भव विरतो भव, त्रिजगति त्रिलोक्याम्‌, 
त्वम्‌, एकोऽद्वितीयः, परिशुद्धः पातकैकपूण:, पातकिपाग्रगण्यः पापिजनाग्नेसरः, विश्रतोऽसि प्रसिद्रोऽसि, 
प्राणहारी जीवनघांतकः, मम, बाणः शारः, पुरस्तात्‌ अग्रे, प्रसरति प्रगच्छति, त्वमपि, समीके समरे, जीव- 
रक्षाप्रयत्नं प्राणरक्तोपायम्‌, कुरू विधेहि । मालिनी वृत्तम्‌ ॥१३५॥ 


इति वदत इति--इत्येवम्‌, वदतः कथयतः, कुरुवीरस्य जीवन्धरस्य, अशनिगजनशङ्कावदान्येन 
वञ्रगजेनसंदेहदाननिपुणेन, विस्फारघोषेण विशालमौर्वीरवेण, सहितम्‌, इढा चासावार्तिश्वेति cetera 
संघटित सुदढधनुष्कोटिसहितम्‌ “आर्तिः पीडा धनुष्कोम्योः? इति मेदिनी, कम्पमानो जीवो यस्य ते वेपमान- 
प्रत्यञ्चम्‌, चापसुजम्‌, चापभुजगं TTT, ME समुत्तान्य, विषञ्वालायसानान्‌ गरलानळतुल्यान्‌, 
भल्लान्‌ प्रासान्‌, काष्ठाद्ारः कृतघ्नः, कौरवं प्रति Mangia, giada विकरकोपेन, aad 
वर्षति स्म । 

विच्छिद्य विच्छिद्येति-स वीरः पूर्वोक्तसुभटः, रिपोः शत्रोः; शरासात्‌ कोदण्डात्‌, गलितान्‌ 
निःसृतान्‌, गभीरान्‌ Teer, अनेकान्‌ बहून्‌, शरान्‌ बाणान्‌, विच्छिद्य विच्छिद्य खण्डयित्वा खण्डयित्वा, 
सपत्ने रिपौ, weer वेगाधिक्येनाइश्याः संघानविकपंमोक्षाः धारणकषणमोक्षा येपां तथाभूतान्‌, बाणान्‌ 
शरान्‌, ववष वषति स्म ॥११६॥ 


गुहीतपक्षा इति--संगरे युद्ध Te वाग्युद्ध शास्त्राथ इति यावत्‌, वादिनः पूवपच्षस्थापिनो विदुषः, 
चदचान्सुखात्‌, शब्दा इव चाच इव, कोरवचापतः स्त्रामिशरासनात्‌, GERI बाणाः, प्रसखर्निःसरन्ति स्म, 
उभयोः सादर्यमाह-गुहीतपच्ाः समर्थितस्वाभिप्रायाः पचे gagaan, परवश्चातुयोपेताः ve समर्थाः 
इति ॥११७॥ 


बिपाठवर्षण--कुरूदरहस्य जीवकस्य, विपाउवर्षण शरवर्षण, नभःस्थली गरानभूमिः, द्राक्‌ झरिति; 
पिहिताब्जबन्छुस्तिरोहितस्र्या, बभूव, रणामे समराग्रे, धात्रो एथिवी च, युगपदेककालावच्छेदेन, 
तिरोहिता पिहिवारिक्तितिपालसंना शत्रभूपालणूतना यस्यां तथाभूता, बभूव ॥११८॥ 
विपाठपस्गरेणेति--मन्देतरो fies: पराक्रमो थस्य सः, असौ  जीबन्धरः, ` स्पन्दनायोग्यं 


२०८ जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


तदानीमुदारपराक्रमप्रथितसुजदण्डयोः समकाळसिव गीवौणगणळच्यमाणमागेणसंधान- 
विकर्पणमोक्षयोरन्योम्यं विजयाशाविजुम्भितरः्धान्वेपणयोराश्चयंकमकलाविलोकनसमयसतुष्ट- 
बुन्दारकजनकरारविन्दसंदीयमानम-दारकुसुमतुन्दिलसविधप्रदेशयोः मध्यप्रस्ृतमृत्युनासायसानवाषहु 
दण्डविध्रतचक्रीक्ृतकोदण्डतया कोपकुटिलितमृत्युश्रयुगळशङ्कासंपादकयोः प्रबृद्धोत्साहयोभयानक- 
समरमादधानयोः कुरुवीरकाष्ठाङ्गारयोः परस्परशरथट्रनजनितविस्कुलिङ्गपरम्परामेघसाळासु शविः 
टापि न शान्तिसाससाद | 


TER समरे प्रसन्नमनसो वीरस्य सात्यंधरे- 

बौणालीशरदा विभिन्नवपुषि क्षीणे क्षणेनाखिळे | 
ठ्ेषिदमापरिळीमुखाभ्रपटले स्वीया तदा वाहिनी 

प्रोन्मीळन्युखवारिजा प्रविळसच्छ्ीराजहंसा AAT ॥ १२० ॥ 


जीवंधरस्य करपदझमगतं सपत्नशास्त्रालिवारणपरं घनदीप्रखेटम्‌ । 
~ विभि ीणेचन्द्र €~ Q ~ Q (1० e 
अर्धे विभिद्य युधि राहुनिगीणचन्द्र-विम्बाघबत्विदधत्स जगज शत्रु: ॥ १२१ ॥ 
कोपनाथ FOSS: प्रतिदिशं ञवाळाकळापोर्मिळं 
चक्रं शत्रुगले निपात्य तरसा चिच्छेद तः मस्तकम्‌ | 
संचळनानहम्‌, विद्विषन्त एव पक्षिणः खेचरास्तेषाम्‌, कुलं समूहम्‌, विपाठपञ्जरेण शरशलाकाशुहेण, बबन्ध 
बध्नाति स्म । शरसमू हैः शत्रचो निरुद्धा इति भावः ॥१५३॥ 

तदानीसिति--तदानीं तस्मिन्‌ समये, उदारपराक्रमेण विशाळावदानेन प्रथितो असिद्धों सुजदण्डौ 
ययोस्तयोः, समसकालमिव युगपदिव, गीर्वाणगणेन देवसमूहेन लचयमाणा इश्यमाना मार्गणानां बाणानां 
ग्रहणसंघानविकषंणमोक्षा आदानधघारणाकपंणत्यजनानि ययोस्तयोः, अन्योऽन्यं परस्परम्‌, विजयाशया 
विजयाभिलापेण विजम्मितं बृद्धिङ्गत रन्धान्वेपणं छिद्रान्वेषणं ययोस्तयोः, आश्वयकमकलानां विस्मयावहकाय- 
वैद्ग्घीनां विकोकनसमये दशंनकाछे संतुष्टाः प्रसन्ना ये वृन्दारकजना देवसमूहास्तेषां करार चिन्दैहस्त- 
ane: संदीयमानानि वितीयंमाणानि यानि कुसुमानि पुष्पाणि तैस्तुन्दिछः स्थूलीभूतः सविघग्रदेशो ययो 
सतयोः, मध्ये प्रसृतः प्रसारं प्राप्तो यो सृत्युयंमस्तस्य नासायमानयोर्धांणसइशयोबांहुदण्डयोसुंजदण्डयो- 
विच्तमारोपितं चक्रीकृतं वतुराकारं कोदण्डं धनुययोस्तयोर्मावस्तत्ता तया, कोपकुटिलिते क्रोधवक्रीकृते ये 
agad यमञ्रकुटी तयोयुंगळं gi तस्य शङ्कायाः संशयस्य संपादकौ विधायकौ तयोः, प्रवृद्धोत्साहयोवधे- 
मानोद्लासयोः, भयानकसमरं भयावहयुद्धस, आदधानयोः ङुर्वाणयोः, कुरुवीरकाष्टाङ्गारयोः जीवन्धर- 
कृतघ्नयोः, परस्परशरघट्टनेन मिथोबाणावातेन जनिता समुत्पन्ना या विस्फुरिङ्गपरस्परा वहिकणसन्ततिः 
सा, मेघमालासु घनराजिघु, प्रविष्टापि समन्तगंताऽपि, शान्तिं विध्यापनम्‌, नाससाद न प्राप । 

MEA समर इति--तदा तस्यां वेलायाम्‌, aed पूर्चोक्तप्रकारे, समरे ga, अखिले सम्पूर्ण 
द्वेषिचमापस्य शत्रुराजस्य शिळीसुखा एव बाणा एवाभ्रपटलं मेघमण्डलं तस्मिन्‌, प्रसन्नमनसः प्रसुदितचेतस 
वीरस्य वीर्यावारस्य, सात्यन्धरेजीवन्धरस्य, बाणाळी शरखन्ततिरेव शरद्‌ जळदान्ततुंस्तया, चषणेनाल्पेनेव 
कालेन, विभिन्नवपुषि खण्डितशरीरे, खणे सति, स्वीया स्वकीया, वाहिनी नदी सेना ध, प्रोन्मीळन्ति 
विकसन्ति सुखवारिजानि वदनकमलानि यस्याँ तथाभूता, प्रविळसन्तः शोभमानाः श्रीराजहंसा लचम्युप- 
छच्िसराजभ्नेष्ठाः पत्ते शोमोपलक्षितहंसविशेषा यस्यां तथाभूता सती, बभौ शुशुभे । रूपकालङ्कारः ॥१२०॥ 

जीवन्धरस्येति--युधि युद्धे, जीवन्धरस्य सात्यन्धरेः, करपञ्चगतं पाणिकमळस्थितम्‌, सपत्नशखाछि 
वारणपरं शात्रहेतिततिनिवारणतत्परम्‌, घनदीप्रखेटं सुदढभास्वरबाणवारकम्‌, अर्धे अधे भागे, विभिद्य 
wetter, राहुणा विघुन्तुदेन निगीण निरालितं अच्चन्द्रचिम्बं . शशिसण्डलं तस्याघंवत्‌, ग्रविदधत्‌ कुवन्‌, 
शत्रु; काइाङ्गारः, जराज गञ्जति स्म ॥१२९॥ . 


कोपेनाथेति---अथ स्वकीयखेटस्छेदानन्तरस्‌, कुरूद्गहो जीवकः, कोपेन क्रोधेन, प्रतिदिशं 
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क. 


देवाः पुष्पमवाकिरन्नविकलं ज्हाघासहरस्ने: समं 
लोकान्दोछनतत्पर: FRIS BTSs: कोऽप्यभूत्‌॥ १२२ ॥ 
तदानीं संत्रासपछायमानं शात्रववलमवलोक्य, कुरुवीरः करुणाकरः क्षणादभयघोषणां 
विधाय, Tsar दीनामाहूय, तत्कालोचितसम्भाषणादिभिः परिसान्त्वयामास । 
विजया विजयाधिकेन पुत्रप्रवरेणाद्य वभूव वीरमाता | 
अधुना AYA समानवक्त्रा मम पुत्री च चिराय बीरपत्नी ॥१२३॥ 
इत्युक्त्वा मातुल: सोऽयं गोविन्दधरणीपतिः | 
Sent कुलोद्धारं कुतुकादभ्यनन्दयत्‌ ।। १२४ ॥ 
वसुन्‍्धरा ज्ुद्रक्ृतन्रसंगात्संमाष्ट्कामा ससवेतदोपम्‌ | 
कुरुप्रवीरस्य विशालदोषमुपाश्रिताभूदिति चित्रमेतत्‌ ॥ १२५९ I 
तदनु जीवन्धरो मुकुलिताञ्ञलिकञ्जाचां समन्ततः सासन्तवसुसतीपालानामानतीरालोकनेनाङ्गी 
कुवोणः, पूर्वाचळसिव पयोजब-घुगन्धसिन्धुरमधिरूढो, दूरादनुगच्छद्विः सेनाध्यक्षरनुक्षणं प्रतिपाल्य- 
मानेक्षणावसर:, सामजविराजितंगरुडवेगगोविन्दपल्लवबपतिलोकपालप्रश्नततिभिमहीपाळ: परिवृतस- 
विधप्रदेश:, शाताङ्गसंगतेनेन्दाढ्यप्रमुखैः सहोदरेः पद्मास्यप्रद्नतिसि: सहचरैश्व परिशोभितः, प्रसन्न- 


FR I फिर. ५ --€ कक जली ही ae क ele ee —_ ~ ew ~ >“ ee] “न्न —_— ee a कानी MENAT SA बही fr hate NONE A oo es etl a cele eal a ad 


प्रतिकाष्टम्‌, ज्वालाककापोर्मिछ ज्वालासमूहसन्ततियुक्तम, we शख्रविशषम्‌, wane वरिकण्ठे, निपात्य 
पातयित्वा, तरसा FSA, तन्मस्तक शत्र शिरः, चिच्छेद कतयामास । देवा अमराः, शलाघासहस्वंबहुविघ- 
प्रशंसाभिः, समं सार्धम्‌, अविकलं पूर्ण यथा स्यात्तथा, पुष्पं कुसुमम्‌, अवाकिरन्‌ agg: | कुरुबले जीवन्धर- 
सैन्ये, लोकान्दोळनतत्परो लोकोच्चालनदक्षः; कोऽप्यञ्भ तः, कोलाहलः कलकलशब्दः, MIT ॥१२२॥ 
तदानोमिति--तदानीं काष्टाङ्गारमहाप्रमाणकाले, संत्रासेन भयेन पछायमान समन्ताद्धावमानस्‌, 
शात्रचबलं AMAR, अवलोक्य दृष्टा, करुणाकरो दयाखनिः, कुरुवीरो जीवन्धरः, उणादल्पेनेच कालेन, 
अभयघोषणामभयध्वनिम, विधाय ga, दीनां दुःखीभूताम, तस्य बन्धुता बन्धुसमूहस्ताम, आहूयाकाये, 
तत्कालीचितसम्भाषणा दिभिः तत्ससययोग्यवार्तालापप्रभुतिभिः, परिसान्त्वयामास शमयामास | 
विजयेति--अद्याधुना, विजया मम भगिनी, विजयाधिकेन विजयेनाधिको विजयाधिकस्तेन 
विजयवर्धसाने न, पुत्रप्रवरेण श्रेष्ठपुत्रेण, वीरमाता वीरजननी, Tal अघुना साम्प्रतम्‌, Agar शशिना, 
समानं सदृशं ari सुखं यस्यास्तथाभूता, मम पुत्री च मे सुता च, चिराय चिरकालेन, वीरपत्नी वीरजाया, 
बभूव ॥१२३॥ | 
इत्यक्त्वेति--मातुलो मात्सहोदरः, सोऽयं प्रसिद्धः, गोविन्द्धरणीपतिगों विन्द्सहीपालः, इति 
पूर्वोक्तप्रकारेण, उक्त्वा कथयित्वा, कुकोद्धारं वंशोन्नायकम्‌, gedit सात्यन्धरिम्‌, कुतुकात्कोतृहलेन 
अभ्यनन्दयत्‌ प्रशशंस ॥१२४॥ 
वसुन्धरेति--वसुन्धरा वसुधा, grat कृतश्श्रेति greet नीचकाष्ठाङ्गारस्तस्य संगात्सस्ब 
त्यात, समवेतदोषं प्राप्तावगुणम्‌, संमाष्टुकासेव दूरीकतुमना इव, कुरुवीरस्य जीवन्धरस्य, विशाळदोषं 
अचुरावगुण TI दीघबाहुम्‌, उपाश्रिता समालस्बिता, अभूद्‌ बभव, इति चित्रमाश्चयम्‌ ॥६२७॥ 
तदन्बिति--तदचु तदनन्तरम्‌, जीवन्धरो जीवकः, समन्ततः परितः, सुकुलतानि कुड्मलितानि 
अञ्जलिकञ्जानि हस्तपुरकमलाचि येषां तेषाम्‌, सामस्तवसुमतीपालानां सण्डरुश्वरभूपालानाम्‌, आनतीनम- 
स्कारान्‌, आलोकनेन दशनेन, अङ्गींकुर्वाणः स्वीकुर्वाणः, पूर्वाचलसुदयगिरिम्‌, पयोजबन्धछुरिव सूयं इव, 
गन्धसिन्धुर मत्तमतङ्गजम्‌, अधिरूढोऽधिष्ठितः, दूराद्‌ विप्रङृष्टात्‌ , अनुगच्छद्विरनुयाद्िः, सेनाध्यक्षेः एतना- 
पतिभिः, अनुक्षणं ्रतिसमयम्‌, प्रतिपाल्यमानोऽपेच्यमाण ईच्दणावसारोऽवलोकनकाछो यस्य सः, .सामजेषु 
गजेषु विराजिताः शोभितास्तैः, गरुडवेग गोविन्द-पल्चवपति-लोकपालप्रभ्रतिभिः, महीपाले राजभिः qiga: 
परीतः सविधप्रदेशो निकटस्थभुभारो यस्य सः, शताङ्गसंगते रथसहितैः नन्दाव्यप्रसुखैन न्दाक्यमधानेः, 
सहोदरैः सनामिमिः, पद्मास्यप्रभ्तिभिः पद्मास्यादिभिः सहचरैश्च मित्र श्व, परिशोभितः समलङङतः, vad 
२७ 


२१० जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


निजमुखसधाकरालोकेरललसता बढजलधिना मेढुरपुरोभागः, सहर्पोद्रेगमहमहमिकया सरभसा- 
पनीतातपत्रान्परस्परोत्पीडनकुपिततुरङ्गम निवारणायाससहानेकेकशः प्रतिनामग्रहूण॑ समीपगते 
काष्टाज्ञारवन्धुभिरावेद्यमानान्मरगामसमयप्रचळितमकुटतटघटितपद्मरागप्रभाप्रसरणकेतवेन प्रकटी- 
कृतानरागाव्छात्रवपक्षळतक्तितक्षोणीपतीन्यथाह बहुमन्यमानः, समरसमानीतसपन्नळच्मौनिबास- 
विकचपुण्डरीकायमानेन निजवलजलधिफेनकूटशङ्कावहेनातपत्रेग विश्राजितः, पाश्चद्वयसमुद्धूय- 
मानचामरसमीरनर्तितक्णाचतंसः, पुरतो जय जय? इति सधुरमुञ्चः पठता वन्दिवून्देन पापथ्य- 
माननिजविरुदवेभवः, RAT समासाद्य तत्र ध्वजकळशतोरणवितानाद्यष्टशोभाभिरलंकृतासु 
रथ्यासु प्रविशमानः, सकलपुरतरुणीजनबाहुवंशगलितमुक्ताफछायमानेः पुष्पछाजोपहारे: संभाव्य- 
मानो राजमन्दिरमाससाद । तत्र च; 
बिस्रृष्रनिखिलावनीपतिचयः कुरूणां पति- 
fad: परिजनेयुतः प्रविशति स्म सोऽन्तःपुरम्‌ | 
निमभ्रमरिकामिनीजनमतीव शोकाम्बुधी 
निरीचय करुणाकरः सपदि सान्त्वनायोद्यतः ॥ १२६ N 
ततः कुरुवीरः शोकसन्व्रासदीनमन्तःपुरिकाजनं समीपमानीय तत्र कुररीसिव क्रन्दन्तीं 
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nae निजसुखमेव स्वकीयास्यमेव सुधाकरश्चन्द्रस्तस्यालोकैः प्रकाशः, उज्लसता TAMA प्रसन्नीभवता च, 
बलजलघिना सेनासागरेण aga मिलितः पुरोभागो यस्य सः, सहर्षोद्वगं प्रमोदोद्ठेगसहितं यथा स्यात्तथा, 
अहमहमिकया अहं wand पूर्वमिति भावेन, सरभसे सवेगमपनीतं दूरीकृतमातपत्र' ga येपां तानू, 
परस्परोत्पाइनेन faa: संसदेनेन कुपिता रुष्टा ये तुरङ्गमा अश्वास्तेषां निवारणे प्रतिरोधन आयाससहाः 
खेदसहास्तान्‌, प्रणामसमये नमस्कारवेलायां प्रचलितानि यानि मकुटतटानि मौलिपाश्वांणि तेषु घटिताः 
खचिता ये पञ्चरागा लोहितकमणयस्तेषां प्रभायाः कान्ते्यत्रसरणं विस्तारस्तस्य कैतवं व्याजं तेन, प्रकटी- 
कृतानुरागान प्रदर्शितप्रेम्णः, शात्रवपक्षेण सपत्नपक्षेण लक्षिता युक्ता ये च्ञोणोपतयो राजानस्तान्‌, यथाह 
यथायोग्यम्‌, बहुमन्यमानः तान्प्रति सन्मानं ग्रदशयन्‌ समरे संगरे समानीता समाकृष्टा या सपत्बळच्मीः 
शत्रुश्रीस्तस्या निवासो चसतिस्थानं यद्‌ विकचपुण्डरीकं syi तहूदाचरता, निजबल्सेव aefa- 
निजबळजलधिः स्वकायसेनापारावारस्तस्य फेनकूटस्य डिण्डीरपिण्डस्य शक्कावह स देहाघायक यदातपन्न 
ga तेन, विश्राजितः शोभितः, पारवे तट्युगे समुद्धूअयाने कम्प्यमाने ये चामरे प्रकीणके तयोः समी- 
रेण पचनेन नर्तितः कम्पितः कर्णावतंसो यस्य तथाभूतः, पुरोऽग्रे, जय जय’ इति अधुरं मनोहरं यथा 
स्यात्तथा, उच्चेरुदात्तस्वरेण, पठता, वन्दिवृन्देन मागधंसमूहेन, पापख्यमानं भूयोभूयोऽतिशयेन वा पट्यमानं 
निजविरुदवैभवं स्वकीर्तिसंपद्यस्य सः, एवम्भूतः सन्‌ , कमेण क्रमशः, पुरीं राजपुरीनगरीम्‌, समासाद्य 
सम्प्राप्य, यत्र पुर्याम्‌, ध्वजकलशतोरणवितानाद्यष्टशोभाभिः पताकाकुम्मतोरणचन्दोपकप्रम्दुत्यष्टचिधशोभोप- 
करणेः, अलंकृतासु विराजितासु, wag वीथीषु, अविशमानः प्रवेशं कुर्वाणः, सकळपुरस्य निखिलनगरस्य 
तरुणीजनानां युवतिजनानां बाहुवंशेभ्यो सुजवेणुस्यो गलितानि पतितानि यानि सुक्ताफलानि मौक्तिकानि 
TFTA, पुष्पजाजोपहारेः कुसुमभजितधान्यपुष्पोपायनेः, संभाव्यमानः सव्क्रियमाणः, सन्‌ , राजमन्दिर 
नुप्रतिनिकेतचस्‌, आससाद प्राप । तत्र च तस्मिश्च राजमन्दिरे । 

ह विसृष्टेति--विसृष्ट: अत्यावर्तितो निखिलावनीपतिचयोऽखिलनरेन्द्समूहो येन सः, मितैरस्यैः, 
परिजनैः परिवारैः, युक्त: सहितः, स पूर्वोक्तः कुरूणां पतिः स्वामी, अन्तःपुरं निशान्तम्‌, प्रविशति स्स 
आविशद्‌ । तत्र, अतोवात्यन्तम्‌, शोकाम्डुधो खेदपारावारे, निमग्नं श्रडितस्‌, अरिकामिनीजनं शत्रु 
समूहम्‌, निरीचय wg, करुजाकरो दयाकरः, सः, सपदि wis, सान्त्वनाय समाश्वासनाय, उद्यतस्तपरो 
बसूच । एथ्वीडन्दः ॥१२६॥ 
त्ततः कुरुकीर इति--ततस्तदनन्तरम्‌, कुरुवीरो जीवकः शोकसन्त्रासाम्यां खेदभयाभ्यां दीनं 
SRRA, अन्तःपुरिकाजनं निशान्तनारीससूहम्‌, समीप निकरम्‌, आनीय समाहूय, तत्र तेषु, कुररीमिव 
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काष्ठाङ्गारमहिपी तत्पुत्रांद्वाबळोक्य कृपातरङ्गितः परिसान्त्वनकलाप्रवीणः पीयूपमधुराभिर्विचि 
त्राभिर्गिरां परम्पराभिः समाश्वासमानिन्ये । 
तदनु जळधौ भासां पत्यो निमज्जति पश्चिमे 
करधघृतसणिश्रेणीदीपैजने: परिसेवितः | 
सखिपरिश्तः सोऽयं कोशं विवेश शनेः शाने- 
धनमणिगणेवंखेरन्येश्च वस्तुभिरुऽ्ञ्बलेः || १२७ ॥ 
तदनु कोशधनादिकं निजमुद्रया मुद्रयित्वा निद्रासुखमनुवुभूपुः कुरुवीरः प्रासादमघिरुह्य 
मणिमञ्खरोपरि हंसतूळशयने सुष्वाप । ततश्च निशायासवसन्नायां प्राबोधिकजनह्ृद्यपद्याळापेसङ्गळ 
विचित्रबादित्रारावैश्च प्रबुद्धोऽसौ जीवन्धरः कृतप्राभातिककृत्यः सकळपरिवारसहितो गोविन्दरा- 
जेन सह भगवजिनभवनमासाद् तत्र पूजा विस्तारयासास | 
ततः सब: साकं नृपभवनमासाद्य सहसा 
विदेहक्षोणीशः सचिवगणमानीय पुरतः | 
समादिश्य श्रीमान्प्रजबमभिषकप्रयतन 
समाप्रच्छञ्चंबं कुतुकितमनाः कञ्जनयनः॥ १२८ ॥ 
कि नवरन्नप्रभापरिहसितपुरन्द्रसभामण्डपमभिपेकमण्डप विनिर्मितम्‌ । किं बा तत्र सव” 


i eat a “हा we पनी हल meo A तबल ee - हल. आई 


क्रोच्चपच्चिणीमिव, क्रन्दन्ती रुदन्तीम्‌, काष्टाङ्गारमहिपीं कृतध्नकामिनीम, तप्युत्रान्‌ तत्सुतांत्र, अवलोक्य 
दृष्टा, कपातरङ्गितो दयातरक्वितः, परिसान्त्वनकलायां समाश्वासनचातुर्याम, प्रवीणो दक्षः, पीयूपमधुराभि- 
रसतसिष्टासि, विचित्राभिर्निविधप्रकाराभिः, गिरां वाणीनाम, परम्पराभिः सन्ततिभिः, समाश्चासं परिसा- 
न्स्वनम्‌, आनिन्ये प्रापयामास । 

तदनु जळधाविति--तदनु तदनन्तरम्‌, भासां पत्यो सूर्य, पश्चिसे पश्चिमाशावरूस्बिनी, जलधौ 
सागरे, निमउजति सति निमज्ञजनोद्यते सति, करेपु पाणिषु एता अवरम्बिता मणिश्रेणीरूपा रत्नपङक्तिरूपा 
दीपा यैस्तैः, जनेछोंकेः, परिसेवितः परिवृतः, सखिभिसिंत्रेः परिषृतो युक्तः, सोऽयं जीवन्धरः, शनेःशनेमंन्दं 
मन्दम्‌, घनम णिगणेवित्तरत्नसमुहेः, Te: परेः, अन्यश्च भिन्नेश्च, उउ्ञ्वलेनिंमलेः, वस्तुभिः पदायें:, 
उपलक्षित कौशं भाण्डागारम्‌, विवेश विशति स्म । हरिणीच्छुन्दः ॥१२७॥ 

ary कोशधनादिकमिति-तदनु तत्पश्चात्‌ , कोशधनादिकं भाण्डारवित्तप्रश्टृतिकस्‌, निज- 
gga स्वकीयनामाचरसुद्या, सुद्रयित्वा मुद्रित Her, निद्रासुखं स्वापसोख्यम, अनुब॒भूपुरनुभवितुमिच्छुः, 
कुरुबीरो जीचन्धरः, प्रासादं भवनम्‌, अधिरुह्याधिष्ठाय, मणिमञ्चोपरि रत्वपयङ्किकाया उपरि, हंसतूलशयने 
हंसतूरूशय्यायास्‌, सुष्वाप शिश्ये | ततश्च तदनन्तरञ्च, निशायां रजन्यास्‌, अवसन्नायां पूर्णायां सत्याम्‌, 
प्राबोधिकजनानां प्रबोधप्रयोजनकलोकानां हृद्याश्च ते मनोहराश्च ते पद्याळापाश्च छोकालापाश्चेति तेः, मङ्गछ- 
विचित्रवादित्राणां सङ्गछुप्रयोजनकविविधवाद्यानामारावंश्र ध्वनिभिश्र, रुद्धो जागृतः, असौ पूर्वोक्तः, जीवन्धरो 
जीवकः, कृतानि सम्पादितानि प्राभातिकानि प्रातःकालिकानि कृत्यानि येन सः, सकळपरिवारसहितो 
निखिलपरिजनयुतः, सन्‌ , गोविन्दराजेन सह मातुलेन सार्धम्‌, भगवजिनभवनं भगवजिनेन्दमन्दिरम, 
Aaa लब्ध्वा, तत्र मन्दिरे, पूजां सपर्याम्‌, विस्तारयामास विततान | 

ततः सर्वे रिति--तवस्तदनन्तरम, विदेइचोणीशो गोविन्द्भूपाछः सवैनिखिलेः, सार्क सह, 
नूपभवनं राजसदनम्‌, आसाद्य प्राप्य, सहसा सरिति, घुरतोऽग्रे, सचिवगण मन्त्रिमण्डळ्म, आनीय प्रापय्य, 
प्रजवं प्रवेगं यथा स्यात्तथा, अमिषेकप्रयतन राज्याभिषेकसम्भारम्‌, समादिश्य समाज्ञापय, कुतुकितसनाः 
कोतूहळाकान्तचित्तः, कञ्जनयनः कमलनेत्रः; श्रीमान्‌ शोभासम्पन्नः, एवं वत्ष्यमाणप्रकारेण, समापृच्छत्‌ 
पप्रच्छ | शिखरिणीच्छुन्दः MRSN 

किं नवरत्तप्रभेति--नवरस्नप्रभाभिनूतनमणिदीक्तिभिः परिहसितः तिरस्कृतः पुरन्दरसभामण्डंप 
शक्रास्थानसण्डपो येन Tada, अभिषेकमण्डपसभिषेकास्थानम्‌, विनिर्मितं रचित किम्‌ । किं वा तत्र 


242 जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


बर्णवृद्धाः संसिलिताः । कचित्सज्ञीकृतानि सुरभिशीतळम्रसन्नतीथपूर्णोनि कनककलशकुलानि । 
कचित्तत्र सम्शतानि तदुपयुक्तोपकरणानि | किं कातोन्तिका मज्नल्मुहृतक्तावधाना: । FAATA- 
देशनरपाछाः सज्ञीकृतोपायनाः संनद्धाः | कि बा नगररथ्याः परिष्कृता: | 
इति प्रश्नं ससाकर्ण्य सचिवाः सद्ितादरा: । सब सुघटितं देवस्याज्ञयेति बभाषिरे ॥ १२६ || 
क्ीराम्भाधिपयःप्रपूणेकलशानाहूत्य यक्षेश्वरो 
qa: स्वानुचरैस्तदा परिब्रतः सूयप्रतीपच्छबि: | 
संग्रापव्कुरुकुञ्जरं पिठुपदे राज्येऽभिषक्तु मुदा 
तत्रत्यक्षितिपाचलिः स्म भजते वलच्यवीच्ारसम ॥ १३० ॥ 
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ततश्चाभिषेकमण्डपमध्यस्थापितरन्नपीठोपरि विराजमानं कौरवं क्षीरवाराकरवारिभियत्त- 
राजगोविः्दमहाराजप्रमुखाः सहृरष॑मभिषिषिद्ुः । तदानीमनेकप्रहतपटहमुदङ्गशङ्कभल्लरीप्र्वतिवा- 
दयारावस्तर्जयन्निव घनाघनमण्डलमास्फोटयन्निवाखिळजनश्रुतिमान्दोळयन्निव लोकमाहृयन्निवाभि- 
पेकदिहलुजनमाक्रमन्निव सुवनोदरमुदपादि | 
azg दिव्यदुकूलविभूषगाव्वितशरीरकुरूदहमूधेनि । 
मकुटमुञ्ञ्बळरन्रविभासुरं करधृतं निदधे स हि यक्षराद ॥ १३१॥ 
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सण्डपे सर्वेपां वर्णानां वृद्धाः स्थविरजनाः, संमिलिता एकत्रिताः, सुरभि सुगन्धि ag शिशिर प्रसन्नं ` 
स्वच्छं च यत्तीर्थतोयं तीर्थोदकं तेन पूर्णानि सम्थ्वुतानि, कनककछशकुलानि सुवर्णकुम्भसमूहान्‌, सज्जीकृ- 
तानि सुरचितानि, कच्चित्‌ कामप्रवेदने, TH मण्डपे, तदुपथुक्तोपकरणानि राज्याभिषेकयोग्यखाधनानि, 
सम्भूतानि स्तानि, कञ्चित्‌ कार्तान्तिका देवज्ञाः मङ्गलमुहुते कर्याणकाळनिर्धारणे कृतं विद्दितमवधानं 
चित्तैकाग्रय येस्तथाभूताः किं सन्ति, कच्चित्‌, नानादेशनरपाला नैक्रजनपदभूपाः सजीङतोपायनाः सुर- 
चितोपहाराः सन्ति, कि at अथवा, नगररथ्याः पुरमार्गाः, परिष्कृताः परिशोभिताः | 

इति प्रश्नसिति--इति पुर्वोक्तम, प्ररनसबुयोगस्‌, समाकण्य sen, सञ्चिताद्राः प्राप्ससन्मानाः, 
सचिवा अमात्याः, देवस्य भवतः, आज्ञया समादेशेन, सर्व कृत्स्नस्‌, सुघरितं सुरचितम्‌, इति बभाषिरे 
Sg: ॥१२३॥ * 

क्षीरास्भोधी ति--तदा तस्मिन्‌ काळे, सूयंप्रतीपा दिवाकरसइशी छविर्दीसियस्य सः, यक्षेश्‍वरः 
सुदशेनः, स्वानुचरेनिजसेवकेः, यक्षेदरवविशेषेः परिवृतः परीतः सन्‌, चीराम्भोधेः पयःपारावारस्य 
पयसा जलेन अपूर्णा: GEIT ये कळशाः कुम्भास्तान्‌, आहृत्य आनाय्य, कुरुकुक्षर जीवन्धरम, मुदा दर्पण, 
पिठपदे जनकधामनि, राज्ये साम्राज्ये, अभिषेक्तु ससुच्षितुम्‌, संप्रापदाजगास, तत्रभवास्तत्रत्यास्ते च ते 
डितिपाश्च राजानस्तेषामावछिः पङ्क्तिः, godani विस्मयावलोकनम्रीतम्‌, wat स्म भेजे । 
तददूसुतं दृष्टा सब राजानो विस्मिता बभूबुरिति भावः ॥१३०॥ 

ततश्चाभिषेकेति-ततश्च तदनन्तरञ्च, अभिषेकाय मण्डपमभिपेकमण्डपमभिस्नानास्थानं तस्य 
सध्ये स्थापितं निवेशितं यदू रत्नपीठं मणिसयासनं तस्योपरि, विराजमानं शोभमानम्‌, अधितिष्ठन्तमभिति 
यावत्‌, कौरवं जीवन्धरस्‌, हीरवाराकरस्य पयःपयोधेः, वारिसिजंलेः, यक्षराजः सुदर्शनः, गोविन्दमहाराजो 
विदेहाधीश्वरो जीवन्धरस्य मातुर, तो प्रसुखौ प्रधानौ ययोस्ते, सहष सप्रमोदस, अभिषिषिचुः स्नपयन्ति 
स्म 1 तदानों तस्मिन्‌ काले, अनेकेषां भूयसां अहतानां ताडितानां पटहस्टरदङ्गशद्टमरळरीम्रख्रतिवाद्यानाम्‌ 
आनकसुरजकस्डुकल्छरीप्रसुखचादित्राणाम्‌ आरवः शब्दः घनाघनमण्डलं मेघसमूहम, तजयन्निव भत्सं- 
यन्निव, अस्तिळजनधर्ति निखिछलोककणंस्‌, आस्फोटयन्निव विदारयन्निव, लोकं सुवनम्‌, आन्दोल्यन्निव 
संचळ्यन्निव, असिषेकदिइक्षुज ने स्नपनविलोकनाभिळाषि लोकस्‌, आहेयन्निव . आकारथन्निव, gadt 
जगन्मयम्‌, आक्रासन्निच समधिरुहन्नित्र, उपपादि खमजनि | | 

तद्न्विति--तदूनु अभमिषेकानन्तरस, हि निश्चयेन, स पूर्वोक्तः, यक्षराट्‌ यचेशवरः सुदशनः, दिव्य: 
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आप्रच्छ'य कुरुभूपालमारुह्य ठ्योमयानकम | आदिश्य परिवारं स्वमयाद्यक्षो$पि मन्दिरम्‌ ॥१३२॥ 

तदानीं निखिळनरपाळकुलविलसितसल्लापं गोबिन्दमहीबल्लभमम्रतो विधाय सप्रश्रयम बन- 
तपूर्वकायेन पद्मास्येन दोयमानहस्तावलम्बः, सुरस्तम्वेरमसकारां महान्तमौपवाह्यो गजराजमुदय- 
धराधरमिव सरोजवन्धुरैरावणमिव गीवोणपतिरधिरूढ:, प्रकृतिजनकुमुदषण्डचन्द्रमण्डकेन क्षीरो 
दघिडिण्डीरधवलेन स्थूलमुक्ताफळजालकावृतेनातपत्रेण परिष्क्रियमाणोध्वेभाग:, पाश्चेद्रयोद्धयमा- 
नाभ्यां राञ्यळच्मीकटाक्ततरङ्गाभ्यासिव पयःपारावारपरिळोलदूर्सिसंकाशकनकदण्डविलसितचाम- 
राभ्यां किश्चिच्चञ्चलवसनाब्चलः, सवतः सममपावृत्तकवाटपुटप्रकटवातायनतया कुरुपतिदशनङ्ुतू- 
हलसमुत्सीलितलोचनस्येव तत्पुरस्य हुम्या्रावळम्विनीनां पौरनितम्विनीनां कासाञ्िदघपरिससाप्त 
साधनव्यापाराणां वामहस्तगतमणिद्पणानां परिळसत्कोकारिपूणमण्डलानामिव राकारजनीनाम्‌, 
nad सरभसगमनविगलितमेखळाकळापाकुलितचरणपल्ञबानां श्शङ्कछाघटितचरणमारमदपटू- 
करिणीनामिवापरासाम, आद्र छाक्षारसारुणचरणसरोजानां कमळपरिपीतबाळातपानामिब कमलि- 
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स्वगभवेदकूलविभूपणेः चोमास्बराळङ्कारैरञ्चितं शोभितं शरीर गात्रं यस्य, स॒ चासौ कुरूद्वहश्चेति तस्य 
मूधनि शिरसि उज्जवलरत्तेद दीप्यमानमणिमिर्विभासुरं शोभमानम्‌, करकृतं स्वहस्तस्थापितम्‌, मकः 
मौलिम्‌, fred निचिक्षेप । द्रुतविळम्बितबृत्तम्‌ ॥३३१॥ 

आएच्छ'यति--यच्षोऽपि कृतज्ञचरोऽपि, कुरुभूपालं सात्यन्धरिमहाराजम्‌, आपूच्छ्य आमन्त्य 
व्योमयानकं विभानम्‌, आर्हा समधिष्ठाय, परिवारं परिजनम्‌, आदिश्य नियोगं दत्वा, स्व स्वकीयम्‌, 
मन्दिर भवनम्‌, अयात्‌ अगच्छुत्‌ ॥१३२॥ 

तदाचीमिति--तदानीं तस्मिन्‌ काळे, निखिछनरपाळकुलेन समग्रराजसमूहेन विलसितः इतः 
BIBT: सम्भाषणं येन तम्‌, गोविन्दमहीवल्लभे विदेहाधीरवरम्‌, अग्रतः पुरस्तात्‌, विधाय कृत्वा, सश्रश्रयं 
सविनयम्‌, अवनतो विनम्र; पूर्वकायः शारीरस्य पूर्वभागो यस्य तेन, पञ्मास्येन तन्नामप्रमुखसित्रेण, दीयमानो- 
5प्येमाणो हस्तावळम्बो हरुताश्रयो यस्य सः, सुरस्तम्बेरमेण देवगजेन सकाशः सदशस्तम, महान्तं 
समुत्तङ्गस्‌, ओपवाझ्ं वाहनयोग्यम्‌, गजराज करीन्द्रम्‌, उदयधराधरं पूर्वाचलम्‌, सरोजबन्धुरिव सूय 
इव, ऐरावणं पऐरावतम्‌, गीर्वाणपतिरिव पुरन्दर इव, अधिरूढोऽधिष्ठितः, प्रकृतिजनाः प्रजा- 
जना एव कुसुदषण्डः कुएुदसमूहस्तस्य चन्द्रमण्डलेन शशिमिम्बेन, क्षोरोदधेः क्षीरसागरस्य डिण्डीर 
इव हिण्डीर इव घवलं शुक्ल तेन, स्थूलं विशालं यन्युक्ताफलजालक सोक्तिकसमूहस्तेनावुतं तेन, 
आतपत्रेण gan, परिक्रियमाणः समखक्रियमाण wean यस्य सः, TAZA तटहय उद्धूयमानाभ्यां 
प्रकीयंमाणाभ्यामिव, राउयलचमीकराच्षतरङ्गाभ्यामिव साञ्राज्यश्रीकेकरकल्लोलाभ्यामिव, पयःपारावारस्य 
च्तीरखागरस्य परिलोलञ्चयां संचळदूभ्यामूमिम्यां भङ्गाभ्यां संकाशो सदृशो ताभ्याम्‌ । कनकदण्डाभ्यां 
सुवणदण्डाभ्यां विलसिते शोभिते ये चामरे बाळब्यजने ताभ्याम्‌, किब्चिन्मनाग्‌ चञ्चलं ME, 
FAAS क्षोमप्रान्त॑ यस्य सः, सवतः समन्तात्‌ , समं युगपत्‌, अपाबृतकपाटपुटानि दूरीकृताररपुरानि 
अतएव प्रकटानि स्पष्टानि वातायनानि गवाक्षा यस्य तस्य भावस्तत्ता तया, कुरुपतिदशंनस्य जीवन्धराव- 
खलोकनस्य कुतूहलेन कौतुकेन ससुन्मीलितानि समुद्धाटितानि लोचनानि नयनानि येन तस्येव, तत्पुरस्य 
ame, इर्या्राचळम्बिनीनां भवनाग्रस्थितानाम्‌, पौरनितम्बिनीनां नागरिकनारीणास्‌, कासांचित्‌ 
कासामपि, अधिपरिसमाक्षोऽयनिष्पन्नः प्रसाधनव्यापारोऽरूङ्करणकायं यासां तासाम्‌, चामहस्तगलः सब्य- 
करस्थितो मणिदपंणो रत्नादर्शा यासां तासाम्‌, परिलसद्छोममानं कोकारिपूणमण्डरू चन्दपूर्णबिम्बं यासु 
तासाम्‌, राकारजनीनामिव पूर्णिमारात्रीणासिव, कासांचन कासामपि, सरभसगसनेन सवेगप्रधावनेन विग- 
fea: भ्रष्टो यो मेखळाकळापो रशनासमूहस्तेनाकुछिता व्यम्नाश्वरणपल्ळवाः पादकिसलया , यासां तासाम, 
शङ्कुलया घटिता युक्ताश्वरणा; पादा यासां तथासूता या सारस्य कन्द्पस्य मद्पट्टकरिण्यो मदोन्मत्तप्रधान- 
` करेणवस्तासामिव, अपरासामन्यासाम्‌, आहेलाक्तारसेन सरसयावकद्रवेणारुणानि रक्तानि चरणसरोजानि 
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नीनामन्यासाम, मरकतमणिखचितवातायनदत्तवदनारविन्दानां सुन्दरीमणीनां विकसितेकशत- 
पत्रशोमितां गगनतळविळसितां कमलिनीं तुळ्यन्तीनाम्‌, करारविन्द्गलितमरन्दबि न्हुशाक्कासपाद- 
कैनखसुधाकरपरिगळ्त्तुषारशीकरसऱ्देहसन्दायकेः सकुसुमैलोजाञ्जछिभिरवकीयमाणः, पुरःसरविवि- 
धवाद्यरवविमिश्रितेन पुरोयायिनां मङ्गलपाठकानां जय जय? इत मधुरवचनरचनाइुयातेन aq- 
भसमुत्पतत्पुष्पळीनपुष्पन्धयभकारमेदुरेण प्रासादपुज्ञसज्ञातप्रतिध्वानेन दीघतरतामुपगतेन कोछा- 
हलेन मुखरितदिगन्तरः, तां पुरीं प्रदक्षिणीकृत्य द्वारदेशमवतीणः, भ्रज्ज्यलद्दीपशोमितकनकपात्र 
बहन्तीनां बारवनितानां निचयेन बिरचितनीराजनमङ्गलः, संत्यधरात्मजो, विततवितानविलम्बि- 
मुक्तादामविस्तारिते दः्दह्ममानधूपसुरभिले मणिमण्डपे प्रविश्य, कुलक्रमागतं सिंहासन- 
मलब्चकार | 

मोदाम्बु राशिव्यछसत्मजानां कुरुप्रवीरेन्दुमहोदयेन | 

पौराङ्गनानां नयनोत्पलेयु मरन्द्धाराश्रुजलच्छळेन ॥ १३३ ॥ 

छुद्रक्षितीशेन कृतं प्रजानां संक्षोभमाळच्य दयाळुरेषः | 

राजा समा द्वादश नेजकीर्तिगोरां धरित्रीमकरां चकार ॥ १३४ ॥ 
पादपद्धानि याखां तासाम्‌, sae: पद्रोजः परिपीतो शुहीतो बालातपः प्रातःकालिकलोहितघर्मो afa- 
स्तासामिव, अन्यासामितरासाम्‌, सरकतमणिखचितानि इरिन्मणिनिःस्यूसानि यानि वातायनानि गवाक्षा 
स्तेषु दत्तं बहिनिःसारितं वदनारविन्दं मुखकमल याभिस्तासाम्‌, अतएव विकसितेन प्रोव्फुल्लेन एकेनाद्वि- 
तीयेन शतपत्रेण कमलेन शोभिता समलङ्कृता ताम्‌, गगनतलविलसितां नभस्तलविशोभिताम्‌, कमलिनीं 
सरोजिनीम्‌, तुळ्यन्तीनासुपमिमानानाम्‌, सुन्दरीमणिनां युवतिरत्नानाम, करारविन्देभ्यः पाणिपझभ्यो 
गलिताः पतिता या मरन्दबिन्दचो मकरन्दशीकरास्तेषां शङ्कासम्पादकैः संदेहजनकैः, नखसुघाकरेभ्यो 
नखरचन्द्रेभ्यः परिगलन्तः परिपतन्तो ये तुषारशीकरा हिमकणास्तेषां संदेहृदायकैः संशयजनकेः, सकुसुमैः 
सपुष्पैः, लाजाञ्जलिभिर्भजितधान्या्ञलिमिः अवकोयंमाणोवक्षिप्यमाणः, पुरःसराणां पुरोगामिनां विविध- 
वाद्यानां विविववादिन्नाण रवेण शब्देन सिश्रितो मिलितस्तेन, पुरोयायिनामग्रयायिनाम्‌, सङ्गलपाठकानां 
सागधानास्‌, जय जय इति मधुरवचनरचनानुयातेन सिध्वाग्ररचनासहितेन, संक्षोभेण व्यग्रभावेन 
समुत्पतन्तःः ससुदच्छुन्तः पुष्पलानाः कुसुमस्थिता ये पुष्पन्धया श्रसरास्तेपां झङ्कारेणाव्यक्तशब्द विशेषेण 
मेहुरो मिलितस्तेन, प्रासादपुञ्जे राजभवनसमूहे सञ्जातः समुत्पन्नः प्रतिध्वानः प्रतिध्वनियंस्य तेन, 
dana Amean, उपागतेन प्रासेन, कोलाहलेन कलकलशइब्देन, सुखरितदिगन्तरो aasa- 
काष्टामध्यः, सन्‌, ताँ पुरीं राजएुरीनगरीस्‌, ग्रदक्तिणीकृत्य परिक्रम्य, geist ATAT प्रान्तम्‌, 
अवतीर्णः समवरूढः, प्रज्वळदहीपशोसित्त ्रकाशमानदीपविञ्जाजितं यत्कनकपात्रं सुचणेभाजनम्‌, वहन्तीनां 
दधतीनास्‌, बारचनितानां वेश्यानास्‌, निचयेन समूहेन, विरचितं विहितं नीराजनमङ्गलमारातिकमङ्गछं 
यस्य तथाभूतः, सत्यन्धरात्मजो जोवन्धरः, विततविताने विस्तृतचन्दोपके विलस्बीनि यानि सुक्तादामानि 
मौक्तिकमाल्यानि तेर्विस्तारिते वितते, दन्दह्ममानेन भूयोभूयोऽतिशयेन वा दह्यमानेन धूपेन सुगन्धिचूर्णेन 
सुरभिलं grad तस्मिन्‌, मणिमण्डपे रत्तास्धाने, प्रविश्य प्रवेश कृत्वा, FARANTA चंशपरस्परायातम्‌, 
सिंहासनं हरिविष्टरम्‌, अळञ्जकार शोभयामास । तदध्यारूढो बभूवेति भातः । 

सोदाम्बुराशिरिति--छुस्मवीरो जीचन्धर एवेन्दुशचन्द्रस्तस्यः महोदयो महोदूगमस्तेन, प्रजानां 

लोकानाम्‌, सोदाम्डुराशिः अमोदपारावारः, व्यऊूसच्छुशुभे, अश्रजरूच्छुलेन बाप्पसलिलव्याजेन, पौराङ्गनानां 
नायरिकनारीणास, नयनोत्पलेषु नेत्रकुवल्येषु, मरन्दधारा सकरन्दश्रेणिः, व्यलसत्‌ प्रकरीबमच ॥१३३॥ 

शेनेति Ss 

खुद्रचितीशनेति--दयाछः कारुणिकः “्यादयाल्‌ः कारुणिकः इत्यमरः, एषः जीवन्धरः, FR- 

fects काष्ठाङ्गारेण, कतं विहितम्‌, प्रजानां छोकानास्‌, संक्षोभं व्याकुलत्वम्‌ , आरूच्य. दृष्टा, नैजकोर्ति- 
गौरा स्व्कीयबशोधवछाम्‌, धरित्रीं एयिवीस, द्वादशसमाः द्वादश वर्षाणि 'हायनोऽस्त्रो शरत्समाः इत्यमरः, , 


दशमो लम्भः २१५ 


वृद्धत्तत्रपदे निषण्णमकरोदन्धोत्कटं भूपति- 
AISI च योवराज्यपद्वीं प्रारास्कुरूगां पति 
तत्तद्योग्यपदे चकार निखिळान्पद्ास्यमुख्यान्सखी- 
सम्यांश्चापि घराधिपान्करुणया स्ते स्वे पदेऽस्थापयत्‌ ॥ १३५ || 
विद्याधरविशाळाच््या भाले चन्द्राघकोमले। पट्टबन्धनमातेने सोऽयं बस॒मतीपतिः ॥ १३६ ॥ 
राज्ञामुपायनान्येष गृहीस्वा HAHA: | ततो द्विगुणरन्नादिसाथ प्रादान्युदा TI: ॥ १३७॥ 
यथाह मन्लिव्रद्धानां agma धरापतिः | ततान वणवृद्धानामपि प्रत्येकसादरात्‌॥ १३५ || 
औदायप्रथमावतारसरणो जीबन्धरे भूपता- 
वर्थिभ्योऽभिमतप्रदानपदचीबडादरे जाग्रति | 
नाकानोकह॒देवधेनुविछसबिन्तामणोनां कथा 
हास्याय प्रवदन्ति सभ्यविबुधाः शासतराब्धिपारंगताः ॥ १३६ ॥ 
तदनु चतुरङ्गबलसंगतेन aaa समानीतां निजजननीं विजयामहादेवीं पाइयो: प्रणि- 
पत्य, तामानन्दपयोनिधिमञ्ासाधाय, तया सह समागतस्य तापससंदोहस्य बाञ्छितादधिक द्रवि 
णजातं प्रदाय, सुदा तेषां पुण्यकळभ्यां मोक्षपदबीसुपदिदेश | अन्ये: समानीताः पद्मादिदेवी: समा- 
गत्य रहसि समालिङ्गय परिचुम्च्य च सकलमनोव्यथानामवसानभूमिं हृषोतिभूमिं प्रापयामास | 


४" ~ नी निल ला हनी FN ran me ही - PO Ne 


अत्यन्तसंयोगे द्वितीया, अकरां चलिरहिताम्‌, चकार । काष्टाङ्गारेण परिशोपितां एथिवीं द्वादशवर्षाणि यावत्‌ 
करमुक्ताञ्चकारेति भावः ॥ १३४ N 

वृद्धक्षत्रपदे इति--भूपतिनपः, कुरूणां पतिर्जीवन्धरः, गन्धोत्कट वेश्याधिपस्‌, वृद्धक्तत्रपदे स्थविर- 
चत्रियस्थाने, निपण्णं स्थितम्‌, अकरोत्‌ , तं पितृतुल्यं विदधाचिति यावत्‌, नन्दाढ्याय च गन्धोस्कटसुताय च, 
योवराज्यपदवीं योवराज्यपदम्‌, प्रादात्‌ प्रदत्तवान्‌, पद्मास्यमुख्यान्‌ प्मास्यम्रधानान्‌ , निखिछान्‌ सर्वान्‌ , 
सखीन्‌ मित्राणि, तत्तद्योम्यपदे यो यस्य योग्यस्तस्मिन्‌ पदे, चकार विद्रधे, अन्यानपीतरानपि, धराधिपान्‌ 
राज्ञः, करुणया कुपया, स्वे स्वे पढे स्वकीये स्वकीये पदे, अस्थापयत्‌ स्थापयामास ॥१ Ban 

विद्याधरेति--सोऽयं पूर्वोक्तः, वसुमतीपतिर्जीवन्धरः, विद्याधरविशालाचया गन्धवदत्तायाः, 
चन्द्राघकोमले रजनीकराधमरदुले, भारे लकाटे, पद्टबन्धनं पद्दराज्ञीबन्धनम, आतेने चकार ॥ १३६ ॥ 

राज्ञासिति--एपषः ङुरुङुञ्रः कुरुबंशप्रधानः, सृपो जीवकः, राज्ञां भूपानाम्‌, उपायनानि MOF- 
तानि, adie समादाय, नतस्तदद्तोपायनप्रमाणात, द्विगुणरस्नादिसार्थ द्विंगुणीभूतमणिप्रभृतिसमूहम्‌, 
प्रादात्‌ दत्तवान्‌ ॥ १३७ ॥ 

यथाहसिति--धरापती राजा, यथाह यथायोग्यस्‌, सन्त्रिवृद्धार्ना ब्ृद्धसचिवानाम्‌, वर्णबृद्धानामपि 
MANY वणषु वृद्धा ज्येष्ठास्तेषामपि, प्रत्येकम्‌, आदरात्‌ सन्मानात्‌, बहुमानं भूयान्समादरम्‌, ततान 
चकार ॥ १३८ || 

औदार्येति-औदायंस्य वदान्यत्वस्य प्रथमावतारः ्रथमप्रवेशस्तस्य सरणिर्मार्गस्तस्मिन्‌, अर्थिभ्यो 
याचकेभ्यः, अभिसतप्रदानपदच्यां मनोरथदानकाय बद्धो विहित आदरः सन्मानं येन तस्मिन्‌, भूपतौ 
राजनि, जाग्नति सति विद्यमाने सति, शाख्राब्धिपारंगताः श्रतसागरपारीणाः, सम्यविवुधाः सभ्यविद्वान्स 
नाकानोकहश्च देवधेनुश्च विलसच्तिन्त।मणिञ्च, तेषां कल्पवृक्षसुरगवीशुम्भच्चिन्तामणीनाम्‌, कथाश्चरचा 
हास्याय हास कत्त म्‌, प्रवदन्ति निगदन्ति । दानशरोऽसावासीदिति भावः ॥ १३३ ॥ 

तद््‌स्विति-तदनन्तरम्‌, चतुरङ्गबळलंगतेन चतुर्विधसैन्यसहितेन, नन्दाद्येन, समानीतां सम्प्रापि 
ताम्‌, निजजननीं स्वमातरम्‌, विजयामहादेवीं विजया usta, पादयोश्ररणयोः, प्रणिपत्य नमस्कृत्य, तात्‌ 
मातरम्‌, आनन्दपयोनिधिमरनां हषपारावारमग्नाम्‌, आधाय कृत्वा, तया माचा, सह साकम्‌, समागतस्य 
संप्राप्तस्थ, तापससंदोहस्य तापससमूहस्य, वाञ्छितादभिळषितात्‌, अधिक प्रभूतम्‌, दरविणं धनस्‌, प्रदाय 
दत्त्ता, सुदा हषण, तेषां तापसानाम्‌, पुण्यकलभ्यां सुकृतैकप्राप्याम, सोच्षपदवीमपवर्ग रागम्‌, उपदिदेश 


२१६ जीवन्धरचम्पुकाब्ये 


~ 


गोविन्दक्तितिपाळकस्य तनुजां सल्लक्षणा SAA 
कान्त्या काञ्चनवल्लवरीसहचरी वृत्ताढ्जकोशस्तनीम | 
राकाशोतकराननां रतिपतेश्वापायमानश्रव 
लग्ने सद्गुणगुम्थिते ज्ञितिपतिजंग्राह पाणी मुदा ॥ १४० ॥ 
await सरभसमितस्ततः प्रधावितस्य परिजनस्य करधृतवेत्रलतापरस्परघट्टनजनितशाब्दमे 
दरेण विश्वड़लमन्ब॒विद्वचनारावविजम्मितेन सभास्तारजनक्कताशीवोदविस्तृतेन घूणमानान्तःपुरः 
जनाभरणमङ्कारमनोहरेग पुरतो जननिःसारणपरकच््चुकिजनशब न्धुरेण निदेयप्रहतदुन्दुमिप्रभ्र- 
तिवाद्रध्वनिनिर्भ रेणानेकसहस्रकलकलवहलेनोत्सचकोलाहलेन त्रिभुवनमपूर्यत | 
जयश्रिया साकममन्दकीर्ति बिन्दन्कुरूणाँ पतिरेष धीरः | 
राज्यश्रिया सार्धमिमां कुमारी Seat प्रजानां वलयं जुगोप ॥ १४१ ॥ 


इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जोवन्थरचम्पूकाव्ये 
लक्षमणालम्भो नाम दशमो TAT: ॥ 





समुपदिष्टवान्‌ । अन्येरितरैः समानीताः सम्प्रापिताः, पद्मादिदेवीः, समागत्य प्राष्य, रहसि विजने, समालिङ्गय 
समारिलण्य, परिचुम्ब्य च परिचुस्बन विधाय च, सकळमनोव्यथानां निखिलमानसिककष्टानाम्‌, अवसान- 
भूमिमन्तस्थानम्‌, हर्पातिभूमिं प्रमोदातिस्थानम्‌, प्रापयामाज । 

गोविन्देति-क्षितिपतिर्जीवन्धरः, सन्ति समीचीनानि लक्षणानि चिह्वानि यस्यास्ताम्‌, कान्त्या 
रुच्या, काञ्जनवएळलरीसहचरीं सुवणेलतासदशीम्‌, ब्रत्ताजकोशस्तनीं वतुळकमळकुड्मलकुचाम, UFI- 
शीतकर इव पूर्णिमाचन्द्र इवाननं सुखं यस्यास्ताम्‌, रतिपतेमंदनस्य, चापायमानौ कोदण्डायमानो भुवौ 
यस्यास्ताम्‌, गोविन्दक्षितिपालकस्य विदेहधरापतेः, तनुजां दुहितरम्‌, लच्मणामेतन्नामधेयाम्‌, सद्गुण- 
गुम्मिते-उत्तमगुणसहिते लग्ने मुहूर्त, सुदानन्देन, पाणो हस्ते, जग्राह स्वीचकार । ताझुदवोठेति भावः ॥१४०॥ 

तदानीमिति--तदानीं छच्सणापरिणयनकाले, सरभसं सवेगं यथा स्यात्तथा, प्रधावितस्य प्रगतस्य, 
परिजनस्य परिकरखोकस्य, करेषु एताः कर्ता इस्तारोपिताः, ताश्च ता वेत्रलताश्च तासां परस्परघद्दनेन 
मिथोधातेन जनितः सञ्चुत्पादितो यः शब्दस्तेन मेढुरस्तेन, aaga: स्वच्छुन्दा ये मन्त्रविदां मन्त्रज्ञानां 
वचनारावा वचनशब्दास्तैर्विजम्मितो बृद्धिगतस्तेन, सभास्तारजनैः समास्थितपुरुषेः कृतो बिहितो य आशी- 
aig: सम्यगांशंसाशब्दस्तेन विस्तृतो विततस्तेन, धूणमाना इतस्ततो आम्यन्तो येऽन्तःपुरजनास्तेषासाभर- 
णानि तेषाँ सङ्कारोऽच्यक्तशव्दविशेषस्तेन मनोहरो सनोज्ञस्तेन, पुरतोऽग्रे, जननिःसारणपरा लोकोत्सारणपरा ये 
कञ्लकिजनशब्दा अन्तःपुरप्रतीहारीशब्दास्वैवन्थुरो मनोहरस्तेन, free यथा स्यात्तथा प्रहतानि यानि gg- 
भिम्रम्हृतिवाद्यानि दुन्दुभिप्रसुखवादित्राणि तेषां ध्वनिना शब्देन निभरः पूर्णस्तेन, अनेकसह्रस्य भूयसां 
जनानासिति यावत्‌ , यः कलकलोऽच्यक्तशब्दस्तेन, बहलः प्रचुरस्तेन उव्सवकोलाहलेन-उल्लासकरूकरू- 
शाब्देन, Agai त्रिलोकी, अपूर्यत पूर्णा बभूव । 

जयश्रियेति-जयश्रिया साकं विजयरच्म्या साधथस्‌, अमस्दकीर्ति विशाळयशः, विन्दन्‌ लभमान 
धीरो सभीरः, एपोऽयस्‌, कुरूणां पतिर्जीवन्धरः, राज्यश्रिया सांम्राज्यकक्तया, साथ सह, इमाम्‌, कुमारीं 
BMI, लब्ध्वा प्राप्य, जानां लोकानाम्‌, बल्यं समूहम्‌, जुगोप रक्षति स्म ॥१४१॥ 


इति महाकविहरिंचद्रविरचिते श्रीमति “कौमुदी? व्याख्याधरे, जीवन्धरचम्पू- 
काव्ये ळच्मणाळम्भो नाम दशमो लम्भः | 


एकादशो लम्भः 


दोष्णा कुन्दसमानकीर्तिविसरैरामोदिनी मेदिनीं 
वाचा सत्यविळासमुत्तससधुस्यन्द्प्रतीपश्रिया | 
चितेन ज्षितिपालनीतिपदवीं नेत्रेण सबेप्रजा- 
योगक्षेमकलां बभार नृपतिहस्तेन दानोदकम्‌॥ १ ॥ 
तस्मिन्नरपतो तत्र प्रजापाळनतत्परे | राजन्वती च भूरासीद्रन्नगसा चसुन्धरा ॥ R I 
तस्य च यशोसण्डळं शिशिरमपि शात्रवजनसंतापकारणम, स्थिरमपयनवरतश्रमणशीळम्‌, 
निसळमपि मळिनीकृतारातिसुखकमलप्‌, धवळसपि प्रजानुरागपरिमेडुर्म्‌, निन्दितराजसण्डळम- 
प्यानन्दितसहाराजसण्डळमुदजुम्भत | 
तस्य च प्रतापाङ्कुरा दिक्सुन्दरीणां केशपाशेषु कल्हारशङ्काम्‌ कर्शदेशेषु किसळयस्तो- 
मविश्रमम , घनकुचक्ुम्भेषु काश्मीरशोभाम्‌ , कटिप्रदेशोषु कौसुम्भपटसंभावनाम्‌, PUJAT 
कुरुबिन्दसयकङ्कणविछासम्‌ , पादततळेषु छाक्षारसविच्छित्ति संपाइयामासुः | 
बह्लिप्रतप्तद्गतहेसवर्ण: प्रतापलेशे: कुरुकुञ्जरस्य | 
feng सर्वेष्वपि yag मेरु्रमोऽभूत्सुरसुन्दरीणाम्‌॥ ३॥ 
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दोष्णेति--नृपतिर्जीवन्धरः, दोष्णा बाहुना, कुन्दसमानकीर्तिविसरेमांध्यकुसुमकल्पयशोविस्तारैः, 
आमोदिनीं प्रहर्षिणीम्‌, सेदिनौं एथिवीम, उत्तममधुस्यन्दस्य श्रेष्ठमाकषकप्रचाहस्य प्रतीपा प्रतिपक्षिणी श्रीः 
शोभा यस्यास्तया, वाचा वचनेन, सत्यविळासं तथ्यशोभाम्‌, चित्तेन sear, क्ितिपालानां राज्ञां नीति- 
पदवी नयपद्धतिस्ताम्‌, नेत्रेण नयनेन, सवंप्रजानां निखिछजनानां योगक्षेमयोरनर्जितप्राप्तिप्राप्तसंर क्षणयोः 
कला वेदग्यी ताम्‌, हस्तेन पाणिना, दानाय त्यागायोदकं जलमिति दानोदकस्‌, बभार TAT ॥ १ ॥ 

तस्मिन्तरपताविति--तत्र हेमाङ्गदमण्डरे, तस्मिन्‌ पूर्वोक्ते, नरपती जीवन्धरमहाराजे, प्रजापालन- 
तत्परे जनावनदक्षे, सति, भूः एथिची, राजन्वती प्रशस्तराजयुक्ता, रत्नानि मणयो गर्भे मध्ये यस्यास्तथासूता 
रत्नगर्भा, चखुन्धरा च घनधारिणो च अभूत्‌ आखीत्‌ ॥ २ ॥ 

तस्य चेति--तस्य च राज्ञः, यशोमण्डलं कीर्तिसमूहः, शिशरमपि शीतलमपि, शात्रवजनस्य g- 
समूहस्य संतापकारणं दाहनिमित्तम्‌, स्थिरमपि स्थितिशीलसपि, अनवरतं निरन्तर भ्रमण सञ्चरणशीळ 
स्वभावो यस्य तस्‌ , निर्मेल्मपि विमलमपि, सलिनीकृतानि कृष्णीकृतानि अरातीनां शत्रुणां युखकमळानि 
वदनपद्मानि येन तत्‌, घवळमपि greai, प्रजाया लोकस्यानुरागेण लोहित्येन Te ्रेम्णा परिमेदुरं 
मिलितम्‌, निन्दितं जुगुप्सितं राजमण्डळं चन्द्रबिम्बं येन तथासूतमपि , आनन्दित अहर्षितं सहाराजसण्डलं 
पूर्णचन्त्रबिस्च qF महानूपतिसमूह येन तत्‌ , उदजुम्भत बुद्धि ग्राप । विरोधामासोऽलङ्कारः । 

तस्य च प्रतापाङ्कुरा इति--तस्य च राज्ञः प्रतापाङ्कुरास्तेज'प्ररोहाः, दिक्सुन्दरीणां काष्ठाकासि- 
नीनाम्‌, केशपाशेपु कचसमूहेषु, कल्हारशाङ्कां रक्तारविन्द्संदेहस, कर्णदेशेषु श्रवपप्रदेशेछु, किसळल्यस्तोमस्य 
परलवसमूहस्य वित्रम आरेका तम्‌, घनकुचकुम्भेषु पीनपयोधरकलशेषु, कारमीरशोभां FER- 
fray, कटिप्रदेशोषु मध्यदेशेषु, कोसुस्भपरस्य कुसुम्भरक्तवस्त्रस्य संभावनासुत्मक्षास; कराम्डुजेषु पाणिपश्ेेषु, 
कुदुविन्दसयकङ्कगचिलासं पद्मरागमणिनिर्मितकटकवि्जमम्‌, पादतलेडु चरणतळेषु, SIFRU यावकरसस्य 
ag शोभाम्‌, सम्पादयामासुश्चकः | | 

~ << ee हि न Rad ¢ ९ 

qsa Raam पावकेन sad freaq aaga gd स्यन्दितं यद्धेस सुवण तस्य वर्णमिच 
वर्ण स्वरूपं येषां तैः, छुरुकुन्जरस्य जीवन्धरस्य, भ्तापलेशेस्तेजाञ्याः, लिसेषु दिग्घेषु, सर्वष्वषि निखिले- 

२८ | | 


२१८: जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


पद्याकराज्वितस्यास्य राजहंसस्य सन्ततम | बहुधावननित्नत्वमद्धुत च न चाद्भुतम ॥ ४ ॥ 
sy सुमधुराकारा GAM REJM । राजहंसस्य TANT परमा दवुतमीक्ध्यते ॥ ५ ॥ 
अयं खळु ळक्त्माञ्ितोऽपि पद्मामिख्याविराजितोडपि सुसित्रानन्दनो, विजयानन्दनो5पि 
कुण्डलाव्रवितकर्णा, gangish धममयो, गन्धवदत्ताधिकहर्पोपि देवदत्ताधिकहषा, महिपीसंभ 
बोडपि वृषोत्पादी विरराज | 
लक्ष्मणाश्वितगाब्रो5पि निर्मळ: कुरुचन्द्रमा: | सदा कुबलयाह्वादी पद्यान*्दीति चाद्भधतम ॥ ६ 1 


ai, aira पर्वतेषु, सुरसुन्दरीणां देवाङ्गनानाम्‌, मेरुभ्रमो हेमाद्रिसंदेहः, अभूत्‌ । तदगुणमूलक- 
श्रान्तिमानलङ्कारः ॥३॥ 

पद्याकराश्रितस्येति-पद्माकरेण कमलकासारेणा ञ्ितस्य शोभितस्य, अस्थ जीवन्धरस्य, राजहंसस्य 
मराळविशेषस्य, सन्ततं सवदा, बहुधानेकप्रकारेण, वनस्य जलस्य निघ्चत्वमाधीनत्व न भत्रतीत्यवननिन्नप्वम्‌, 
अद्भ तमाश्चयंकरम्‌, आसीदिति शेषः, किञ्च, armed नाश्चयकरं यतो बहुधानेकप्रकारेण वननिश्नत्वं कानना- 
थीनन्वं सराळविशेषस्य निसर्ग एच, अथवा बहुधावनस्य भू रिञ्रमणस्य नित्नव्वमाधीनत्च मरालस्य स्वभाव 
एव, पक्तिजातिरितस्ततः सदा धावत एव । परिहारपच्षे, पद्माया लक्ष्म्याः करेण पाणिनाञ्चितस्य पूजितस्य, 
अस्य राजहंसस्य श्रेष्टनुपतेर्जीचन्धरस्य, सन्ततं रूवेदा, बहुधानेकम्रकारेण, चननिघ्त्वं काननवासतत्परत्वम्‌, 
अद्सुतमाश्रर्यकरम्‌, आसीत्‌, किञ्च agi नाश्चयंकरम्‌ आसीत्‌, थतोऽनेकमकारेण अवननिभ्नत्वं रक्षणेका- 
धीनत्वं श्रेष्ठराजस्य निसर्ग पुव । श्लेषः ॥४॥ 

इयं सुमधुराकारेति-सुमध्षरोऽतिमनोइर आकारः संस्थानं ्स्याः सा, वराणि श्रेष्ठानि लक्षणानि 
चिह्लानि यस्याः सा, इयमेषा VT सारसस्य Mita, राजहंसस्य मरालविशेपस्य पत्नी योपिदू, इत्येतत्‌, 
परमाळुतं परमाश्रयंम, ईच्यते इश्यते । सारसस्य योषित्‌ राजहंसस्य कथं भवेदित्याश्रयंम, पक्षे लचमणा 
छचसणानासधेया कन्या, राजहंसस्य जीवन्धराभिधानस्य श्रेष्ठराजस्य्र पत्नी बसूचेति । हंसस्य योपिदू वरटा 
सारसस्य तु SEH’ इत्यमरः wan 

अयं खल्बिति-खल निश्चयेन, अयं जीवन्धरः, रच्मभिरवंलभद्रचिह्केरञ्चितोऽपि, पद्म इत्यभिख्या 
प्माभिख्या रामनाम तया बिराजितोऽपि समुक्लासितो5पि, सुमित्राया नन्दन इति सुमित्रानन्दनो लकमण 
इति विरोधः पचे लघ्माञ्चितो5पि पद्मानां कमलानासभिख्या शोभा तया विराजितोऽपि सुमित्राणि सुसुहृद 
आनन्दयतीति सुमित्रानन्दनः, विजयानन्दनोऽपि विजयेनानन्दयतीलि विजञयानन्दनोऽपि सन्‌ कुण्डरुञ्चित- 
amt कर्णश्चेति कुण्डलाञ्चितकर्णः कुण्डलामिधानकर्णाभरणभूषितराधेय इति विरोधः, महाभारतसमरे 
कुण्डळाञ्धितकणस्य पराजयः सिद्धो न तु विजय इति विरोधः पक्षे विजयायाः पुतन्नाममातुनन्दनोऽपि 
पुत्रोऽपि कुण्डळाञ्चिते कर्णाभरणविशेचारङकृते कर्ण श्रवणे यस्य तथाभूतः । तराष्ट्रोऽपि धर्ममयों धर्मदेवमयः 
दुर्योधनादिजनको छतराष्ट्रो धमंमयो धर्मरूपो युथिष्ठिरपित्रूपः कथं भवेदिति विरोधः, पक्षे छतं पालितं 
राष्ट्र जनपदो येन तथाभूतोऽपि सन्‌ धर्मंसयो धर्मात्मक इति । गन्धर्वेभ्यो दत्तोऽधिको caf येन तथाभूतोऽ- 
पि सन्‌, देवेभ्यो निजरेन्यो दत्तोऽधिको हर्षी येन तथाभूत इति विरोधः qa गन्धवंदत्ताया एतन्नामपत्न्या 
अधिकहर्षोऽपि सन्‌ देवेन सुदशेनयच्षेण दत्तोऽर्पितोऽधिको हर्षो यस्य तथाभूत इति 1 महिषीसंभवोऽपि 
देहिकोत्पच्चोऽपि वृषोत्पादी बली वर्दोत्पादक इति विरोधः पक्षे सत्यन्धरमहाराजपट्टराज्ञीजनितोऽपि बृषोत्पादी 
धर्मोत्पादक इति, विरराज शुशुभे । श्लेषसूलकविरोधाभासालंकारः | 

C लक्ष्मणाब्वितेति---छक््मणा कलङ्गेनाञ्बितगात्रोऽपि शोमितशरीरोऽपि निर्मलः segria इति 

विरोध: पचे wan विविधसामुद्विकशाखप्रणीतचिह्नेनाश्ितगात्रोडपपि अथवा रचसणानामकभार्यया 
शोमितशरोरोऽपि निमको निर्दोषः, कुरूचन्दमा जीवन्धरेन्दुः, सदा शश्वत्‌, कुवल्याह्वादी नीलोत्पळानन्दनः 
सन्नपि पद्मानन्दी कमलानन्दनो बभूवेति wad विस्मयस्थानम्‌ we कुवलयं महीमण्डलमाह्णादयति 
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१, पयस्सुमधुयकारा ब. । २ रुच्मणाश्चितोपि ब. | 


एकादशो लम्भः २१६ 


कदाचिद्सो धरापतिर्विविधरवराशिभिमंहाघेमंहनीयकान्तिकन्दलितमानन्दकर सकल- 
भव्यज्ञनानामासेचनक लेखलोचनानामऋृबिम चेत्याल्यप्रतिम॑ भगवज्जिनमन्दिर शिल्पशास्त्रपारं- 
गतैः शिल्पकैर्निमापयामास | तत्रच भगवतो नित्योत्सबपत्षोत्सवप्रमुखोत्सवपरम्परानिरन्तरनिष्प- 
त्तये तत्समुचितानि' प्रशस्तक्षेत्राणि प्रतिपादयितुकामे शात्रवजनविरामे निखिठगुणाभिरामे 
साक्षात्कारो जीवंधरो विजयादेवीपूबकृतोपकारस्मरणजनितहर्पण तम्क्षेत्राधिपत्यै तापसजनाय 
प्रदापयामास | 
नृपस्य जननी ततो निखिलशीळमाळाखनिव्यरञ्यत विशाळधीः कुटिळसंख़तावेकदा | 
अपश्यमिह TH पदसमम्दकीतों सुते पराक्रमजिताहिते किमधुनेति सा जानती ॥ ७॥ 
ततश्च सा देवी, अष्टापि स्नुषाः समीपे विधाय, हे बामाळका हेमायितवल्लिकायमानतनु- 
छताः सीमातीतगुणगुम्भिता सराळगासिन्यः पूवमेव यूयमष्टमाळारूपेण मस स्वपे दृष्टाः, इदानीं 
धृतनवभालारूपेण, इत्युत्तरोत्तरं भवतीनां वैभवातिशयो बिजस्भवासिति प्रतिपाद्य, प्रकृतमथेमेवं 
प्रकटयामास । 


समानन्दयतीति तथाभूतोऽपि सन्‌, Tat लक्मीसानन्द्यति वर्षयतीति तथाभूतो बभूवेति । विरोधा- 
भासोऽळङ्गारः ॥६॥ 

कदाचिदसाविति--कदाचित्‌ जातुचित्‌, असो धरापतिनरेन्द्रः, महाघेमंहामूल्यैः, विविधरत्वराशि- 
भिनॅकमणिमण्डलेः, महनीयकान्तिकन्दलितं प्रशस्तप्रभापूर्णम, सकलभव्यजनानां निखिलभव्यम्राणिनास्‌, 
आनन्दकरं हर्षविधायकस्‌, खेखलोचनानां निर्जरनयनानाम्‌, आसेचनकमतृप्तिकरम, अकृत्रिमचैत्यालय- 
प्रतिमं कृत्रिसेतरजिनाळयसदृशम्‌, भगवज्िनमन्दिरं भगवउ्जिनचेत्याखयम्‌, शिल्पशास्त्रपारंगतैः ang- 
mazg, शिल्पकेः कुशलकायंकरैः, निर्मापयामास रचयामास | तत्र च भगवज्जिनमन्दिरे भगवतो 
जिनेन्द्रस्य, नित्योत्सवपक्षोत्सवो प्रसुखो येषु तथाभूता य उत्खवास्तेषां परम्परा तस्या निरन्तर निष्पत्तये 
weakest, तत्ससुचितानि तदहाणि, प्रशस्तक्षत्राणि ससुत्तसस्थानानि, प्रतिपादयितुकामे ग्रदातुमनसि, 
निखिळयुणामिरामे सकळयुणसुन्द्रे, साक्षात्कासे ग्रत्यक्षपञ्चशारे, जीचन्धर इति यावत्‌, सति, विजयादेती 
तदीयजननी, पूवकूतोपकारस्य स्मरणेन निध्यानेन जनितः समुत्पन्नो इषो मोदस्तेन, तत्कषेत्राधिपत्यं 
तस्स्थानस्त्रामिस्त्रम्‌, तापसजनाय तापससमूहाय, प्रदापयामास दापितचान्‌ | 

नृपस्य जननीति--ततस्तदनन्तरम्‌, निखिछशीलमालायाः समग्रशीरूपङ्क्तः खनिराकरः, विशा- 
लत्रीबिपुरमतिः, नूपस्य जोवन्धरस्य सा पूर्वोक्ता जननी सवित्री, विजयेति यावत्‌, इह सुचने अमन्दा 
Aye कीतियंशो यस्य तस्मिन्‌, पराक्रमेण वीर्येण जिताः पराभूता अहिता शत्रवो येन तस्मिन्‌ , सुते पुत्र 
जीवन्धर इति यावत्‌, पैतृक पितृसम्जन्धि, पदं धाम, राज्यमिति यावत्‌, अपश्यस्‌ अवलोकयम्‌, 
अधुना साम्प्रतम्‌, किस्‌, कि प्रयोजनं मदीयसवशिष्टम्‌, अपितु न किमपीति, जानती सती, एकदा एकस्मिन 
काळे, Redad मायाविसंसारे, व्यरज्यत विरक्ता बभूव । प्रथ्वीच्छुन्दः ॥ ७ ॥ 

ततश्च सा देवीति--ततश्च तदनन्तरञ्च, सा देवी राज्ञा, अष्टापि स्नुपाः पुत्रवधूः, समीपे निकटे, 
विधाय कृत्वा, हे वामाः कुटिलाः सुन्दरा वा अलकाश्चर्णेकुन्तला यासां ताः, हेमायिता सुवर्णायिता या बल्चिका 
लता तद्गदाचरन्ती तनुता देहवल्लो यासां ताः, सीमातीतेरसंख्यैरुंगेदयासौन्दर्यादिभिर्यु्भिताः सहिताः, 
मराळगासिन्यो गजगामिन्यः, पूवमेव प्रागेव, यूयं भवत्यः, अष्टमालारूपेण वसुखक्संस्थानेन, मम, स्वप्ने 
स्वप्नावलोकचकाले, इष्टा अवळोकिताः, इदानीमघुना, wat श्रिता नव नवसंख्याकाः पचते नवा नूतना या 
मालाः स्रजस्तासां रूपेण, दृष्टाः, इतीत्थम्‌, उत्तरोत्तरसग्रेउग्रे, भचतीनां युष्माकम्‌, नेभवातिशय ऐश्वर्यप्रकषे, 

१. पशस्तदेवोपकरनिवद्ययोग्यनदीमातृकदेवमातृकच्षेत्राणि च प्रतिपाद्य शात्रवजनविरामो निखिल- 
युणाभिरामः साक्षात्कारी जीवन्धरो ब० | | p 





२२० जीवन्धरचम्पूकाव्ये 


अपारे घोरसंसारे विरक्तिर्विस्तृता हृदि | दीक्षाये त्वस्यत्यद्य मां राकेन्दुनिभाननाः ॥ ८॥ 
यूयं खल कुरुबंशलतामुक्ताफळायमानान्पुत्रानुत्पाद्य सन्ततं का न्तेन साक सौख्यमनुभूय 
बयोऽन्ते दीक्षामुपागन्तुमहेथेति | 
श्रश्रगिरमिमां श्रत्वा शोकविहलमानसाः | देव्यस्तस्याः पुरस्तस्थुनसिताननपङ्कजाः ॥ ६ ॥ 
ततश्च देवी विजया कुमारं समीपसानाथ्य धराधिराजम । 
कादम्बिनी हंसमिवारभट्या वराग्यवाचा विधुरीचकार ॥ १०॥ 
तदनु वेराग्यपदवीमनुगच्छन्त्या GTA सह महादेवी महीनाथं कृच्छ्ायमाण कृच्छुणानु- 
ज्ञाप्य यथाविधि श्रमणीवयायाः पद्मायोया: सकाशोऽदीच्तिष्ट | श्रमणीनामग्रगण्था पद्मायों विजयासु- 
नन्दाभ्यां विश्राणितश्रमणीपदा नभसो निपतिता रल्लवृष्टिरिव प्रत्रज्या न प्रतिपेध्येति भहीनाथं 
बोधयामास | 
इति मधुरगिरा प्रबोधितोऽसौ नरपतिरानतमाद््‌पादपद्मः | 
विनयभरवशाद्विवेश धीरो निजसदनं परिवारसम्परीतः ॥ ११॥। 
तदनु कतिपयदिवसापगमे क्रमेण देवीनामुदराणि सरसीनां जळानीव शशिबिम्बा 
गभा विविशुः | 
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विजम्भताम्‌ वधताम्‌, इत्येवम्‌, प्रतिपाद्य कथयित्वा, प्रकृतं प्रस्तुतम्‌, अथ वृत्तम्‌, एवमनेन प्रकारेण, प्रकटया- 
मास वधयामास | 

अपारे घोरसंसार इति--हे राकेन्दनिभाननाः हे पूर्णचन्त्रसइशवदनाः, अपारे5नन्ते, घोरसं- 
सारे भयंकरभवे, विषयाथ सप्तमी, हृदि मानसे, विस्तृता वितता, विरक्तिवराग्यम, अद साम्प्रतम, मास, 
दीक्षाय श्रश्नज्याय, त्वरयति प्रयति ॥ ८ N 

यूयं खल्विति--यूयं भवत्यः; wy निश्चयेन, कुरुवंशळतायाः कुरुवंशवल्ल््याः सुक्ताफलानीवाच- 
रन्तीति तथाभूतान्‌ , पुत्रान्‌ सुतान्‌, उत्पाद्य समुत्पन्नान्‌ कृत्वा, सन्ततं निरन्तरम्‌, कान्तेन पत्या, साकं 
साधम्‌, सोख्यं गाहस्थ्यसुखम्‌, अनुभूय ससुपभुञ्य, चयोऽन्ते दशान्ते, दीक्षां ्रघज्याम्‌, उपागन्तु MAA, 
अहथ इति योग्याः स्थेति । 

शवश्रगिरसिति--इमां पूर्वोक्ताम्‌, श्वश्रगिरं धवसवित्रीभारतीम्‌, श्रत्वा निशम्य, शोकेन वियोग- 
वाताश्रचणजन्यविषादेन fags दुःखीभूतं मानस चेतो यासां ताः, देव्यो गन्धव दत्तादयः, नमितान्यानश्राणि 
आननपङ्कजानि सुखारविन्दानि यासां ताः, तथाभूताः सत्यः, पुरतः पुरस्तात्‌, तस्थुस्तिष्ठन्ति स्म 8 ॥ 

ततश्च देवीति---ततश्न तदनु च, विजया देवी, धराधिराजं प्रथिवीपतिम, कुमारं जीवन्धरम, 
समीपसभ्यणम्‌, आनाय्य प्रापय्य, कादस्बिनी मेघमाला, आरभव्या घोरगर्जितेन, हंसमिव मरालमिव 
घराग्यचाचा प्रवज्यागिरा, विधुरीचकार दुःखीचकार 1 १० ॥ 

तदन्विति--तदनु तदनन्तरम्‌, वेराग्यपदवीं विरक्तिमागंम्‌, अनुगच्छुन्त्याचुयान्त्या, सुनन्दया 
गन्धोत्करपत्न्या, सह साधम्‌, महादेवी विजया, छृच्छायमाणं दुःखीभवन्तम्‌, सहीनाथं जींचन्धरम्‌, कृच्छ्रेण 
कष्टेन, अनुज्ञाप्य सम्बोध्य, यथाविधि विधिपूवकम्‌, श्रसणीवर्यायाः साध्वीश्रेष्ठायाः, पद्मायाः पद्माभिधानाया 
आर्यिकायाः, सकाशे निकटे, अदीक्षिष्ट drat जग्राह । विजयासुनन्दाभ्यां जीवकजननीभ्याम्‌, विश्राणितं AA- 
णीपदं प्रदत्तमार्यिकापदं यया सा, पार्या, नभसो गगनात्‌, निपतिता ae, रत्नवृष्टिरिव nafha, 
प्रजज्या dha, न प्रतिषेध्या न निषेधनीया, इतीत्थम्‌, महीनाथं जीवकम्‌, बोधयामास सम्बोधितवती | 

. इति मधुरगिरेति--इति पूर्वोक्त्रकारेण, मधुरगिरा मिष्टवाण्या, प्रबोधितः समाश्वाखितः विनय- 

भरवशात्‌ विनथातिशयेन, आनतौ वन्दितौ आठृपादपझौ जननीचरणकमळे येन तथाभूतः, धीरो गभीरः, 
नरपती राजा, परिवारसम्परीतः सन्‌ ङुटुस्वजनपरिद्ृतः सन्‌, निजसदनं स्वकीयभवनम्‌, विवेश 
' प्रविष्टवान्‌ ॥ ११ ॥ 


तदन्विति-तदनु तदनन्तरम्‌, कतिपयदिवसापगमे किञ्चिद्निव्यतिगमनानन्तरम्‌, क्रमेणः करमशः 
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गर्भच्छलेन संक्रान्तं प्रतिबिम्बं धरापतेः | ऊहर्गन्धर्वदत्ताद्याः संनिभा दर्पणश्रिया ॥ १२ ॥ 
देचीजनस्य विकचोत्पळशोभि वक्त्रं कोकद्रयस्य TER कुचयुग्ममासीत | 
आनीळचूचुकतळं विछसत्तमाळपत्राद्िताग्रनवहेसघटप्रतीपम्‌ ॥ १३॥ 
णिकाञ्चीकळापेन दूयमानो दिने दिने | महिषीणां सध्यभागः क्शिमानं जही तदा || १४ ॥ 
तदनु WA प्रसबससय शुभादवस सावधानेनाडिप 'रज्ञानसावनस्वाधाचाचत्तराणकगुहातं 
an देवीततिः काइम्विनीवेरंमदाम्पुत्रानसूत । ततः प्रहधविस्तारितलोचनः प्रथ्चीकमनः पुत्रान्दृष्टा 
शुभदिवसे कलितमहोत्सवस्तेषां गन्धवदत्तप्रश्चतिदेबपुत्राणां सत्यंधर-सुदशन-धरणि - गन्धोत्कट- 
बिजय दत्त - भरत गोविन्दनास घेयानि प्रकटीचकार | 
एवं सौख्येन वसतः पाकारिसद्टशश्चियः | धराधिपस्य घीरस्य त्रिशद्वपोण्ययासिपु: ॥ १५ ॥ 
ख्यातौ श्रीभरताधिराजसहशो नीतो च रामप्रभो- 
wea: संपदि पाकशासनसमः प्रथ्बीपतिः कोरबः | 
धर्मे धर्मतनूभवेन तुळितस्तुल्योऽजेनेनाहवे 
सोऽयं भाग्यनिधिः शशास वसुधां TAT चिरं बाहुना l १६॥ 
देवीनां गन्धवंदत्तादीनाम्‌, उदराणि जठराणि, कर्माणि, सरसीनां कासाराणाम्‌, जलानि सलिलानि 
शशिबिस्वा इव चन्द्रबिस्तरानीव, wat दौहंदानि, विविशुः प्रविष्टाः । 
गर्भेच्छळेनेति--इपेणश्रिया मुक्करलुचम्या, संनिभाः सदश्यः, गन्धव दत्ताद्याः, गभच्छुलेन 
annia, संक्रान्तं प्रतिफलितम्‌, वरापते राज्ञः, प्रतिबिम्त्रं प्रतिमानम्‌, SZITA: ॥१२॥ 
देवीजनस्ये ति--देवीजनस्य राज्ञीसमूहस्य वक्त्रं वदनम, विकचोत्पलशोभि प्रस्फुटारविन्दमिव 
शोभमानम्‌, कोकद्रयस्य चक्रवाकयुगलल्य, सदशं सन्निभम्‌, आनीलचूचुकतलं श्यामामप्रदेशस्‌, FAH 
स्तनयुगलम्‌, विछसत्तमालपत्रेण शोभमानतापिच्छुच्छ्देनाब्चितो विराजितो योऽप्रनवहेमघटः पुरोवर्तिनूतन- 
काञ्चनकलशस्तस्य AAT सरशम्‌, असीद्‌ बभूव | उपमा | चसन्ततिलकावृत्तस्‌ ।। १३ ॥ 
मणिकाञ्जीति--मणिकाञ्जीकळापेन रत्नरशनादाम्ना, दिने दिने वीप्सायां द्वित्वम्‌, दूयमानो दुःखी- 
भवन्‌ , महिषीणां राज्ञीनाम्‌, मध्यभागः कटिप्रदशः, तदा तस्मिन्‌ काळे, क्रशिमानं कृशस्य हीणतामिति 
यावत्‌ | जहो तत्याज । “ओहाक्‌ त्यागे? इत्यस्य रिटि रूपस्‌ ॥१४॥ 
agg प्राप्त इति--तदजु तदनन्तरम्‌, प्रसवसमये प्रसूतिकाले, aa समागते सति, शुभदिवरसे 
श्रेष्ठवासरे, सावधानेरमसत्तः नाडीपरिज्ञानस्य घरिकाज्ञानस्य साधनेषु मन्त्रविशेपेषु स्वाधीनं निजायत्त चित्तं 
येषां तैः, गणक्रैदे वज्ञेः, ग्रहीते समात्ते विदित इति यावत्‌ , लग्ने ged, देवीततिमंहिषीससूहः, कादम्बिनी 
मेघमाला, इरंसदानिव मेघञ्योतींषीव, पुत्रान्‌ सुतान्‌ , असूत समुत्पादयामास | ततस्तदनन्तरम्‌, MENO 
प्रकृष्टप्रमोदेन विस्तारिते दीघ लोचने नयने यस्य सः, एृथ्चीकमनो महीपतिर्जीवन्धर इति यावत्‌ , पुत्रान्‌ 
सुतान्‌ , et विलोक्य, शुभदिवसे श्रेष्टदिने, कलितो महोत्सवो येन सः, तथाभूतः सन्‌, गन्धवंदत्ताप्रशुति-, 
देवीपुत्राणा खेचरसुतादिमहिपीसूनूनाम्‌, सत्यन्धर-सुदशेन-घरणि-गन्धोत्कट-विजञय-द्‌त्त-भरत-गोचिन्दनास- 
धेयानि, प्रकटीचकार प्रकटयामास | | 
एवं सौर्येनेति---एवमनेन प्रकारेण, सौख्येन सुखेन, वसंतो निवासं कुर्वतः, पाकारिसदशी 
पुरन्द्रतुल्या श्रीलंचमीयंस्य तस्य, धीरस्य घैयंगुणोपेतस्य धराधिपस्य राज्ञः, त्रिंशत्‌ निंशत्संख्याकानि, 
वर्षाणि हायनाः, अयासिषुष्यतिजस्सुः ॥१५॥ 
ख्याताविति--ख्यातौ यशसि श्रीभरताचिराजेन प्रजापतिप्रथसपुन्नेण सदशः समानः, नीतौ नये, 
रासप्रभो रामचन्द्रस्य, तुल्यः सदृशः, संपदि संपत्तौ, पाकशासनसमः शक्रसन्निभः, wa थार्मिककार्ये, AR- 
तनूभवेन युधिष्ठिरेण, तुरितः सदशः, आहवे समरे, अञ्जनेन कौन्तेयेन, तुल्यः सदशः, भाग्यनिधिः सुदैव- 


१ प्रदीपम्‌ Fo | 


RRR जीवन्धरचम्पूकाब्ये 


कदाचिद्ठसम्तै विरहिजनदुरम्ते प्रसाधितवनान्ते वनप्रियविरुतमुखरिताशान्ते संप्रवृत्ते, 
पुप्पफलादिकमुपहारीकुबंता बनपाळेन बनविहाराय विज्ञापितो बसुधापति:, अष्टाभिः कान्ताभि 
समं नगरान्नियाय, पर्याप्रफलकुसुम पल्लवतल्लजमुपवनमासाद् वनपालेन तत्र निवेद्यमानानेकैकश 
पल्ञवितपुष्पितफलिततरुनिकरान्निरीच्ञमाणश्चिरं विजहार | 
वल्गत्कुचं सपदि भङ्करमध्यभागं स्विद्यत्कपोळमलकाकुलवक्त्रबिम्बम्‌ | 
व्याळोळकङ्कगमणत्क्ृति तत्र देव्यः WTS HCAS: कुतुकादकाषुः ॥ Ll 
एवं चिरं विस्तारितद्विविधवनक्रीडाश्रान्तानां कीडासंमदविळुलितळतान्तानां व्यालाळन- 
यनान्तानां संदोहेन सह कचन निपण्णस्तत्र गन्धबदत्ताकुचकुम्भयुगले मारमदेभसदधारायमाणां 
RTI निपातयन्‌, शुणमाळावत्तःस्थले सुरभिलमृगमदमेदुरमलयजरसं लिम्पन्‌ , सुरमञ्जयां 
नाभिकुहरादारभ्य कारसीरपङ्कन लतां विलिखन्‌, पद्मायाः कपोळयोमंकरिकां विस्तारयन्‌ , 
क्षेमश्रियो बदने सृगसदतिळकं विरचयन्‌ , रच्मणाया: स्तनमुकुळयुगळे मकरिकापन्नं विचित्रयन्‌ , 
अन्यासां च यथोचितं प्रसाधनानि विदानो जीबः्धरः सहषमवर्तिष्ठ | 
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भाण्डारः, सोऽयं ्रसिद्धः, एथ्वीपतिमहीपतिः, कोरवो जीवन्धरः, बाहुना भुजेन, चिर दीर्घकाळपयेन्तम्‌, 
WAT भृत्वा, शशास रत्तति स्स ॥१६॥ 

कदाचिद्रसम्त इति--कदाचिउजातुचित्‌ , विरहिजनहुरन्ते विप्ररूम्भिदुःखप्रदे, प्रसाधितवनान्ते 
समलंकृतवनमध्ये, वनग्रियाणाँ कोकिलानां fet: शब्देसुखरितः शब्दायमान आशान्तो दिगन्तो यस्मिन्‌ 
तस्मिन्‌ , बसन्ते godi, सम्प्रवृत्ते सति, पुष्पफलादिकं कुसुमफलप्रश्ुतिकम्‌, उपहारीकुवंता ससुपनयता, 
वनपाछेन माछाकारेण, वनविहाराय उद्यानक्रीडाये, विज्ञापितो निवेदितः, वसुधापती राजा जीवन्धरः, 
अष्टाभिः कान्ताभिवल्लभामिः, ससं साकम्‌, नगरात्‌ राजपुरीनामधेयात्‌ , निर्याय निर्गत्य, qalar: प्रचुराः 
फळकुसुमपर्ङुवतल्लजाः फरूपुष्पकिसलयश्चेष्ठा यस्मिंस्तत्‌ , उपवनसुद्यानम्‌, आसाद्य प्राप्य, तत्रोपवने, 
वनपालेन वनरक्षकेण, निवेद्यमानान्‌ सूच्यमानान्‌ , पढ्छविताः किसळयिताः पुष्पिताः कुसुमिताः फलिताः, 
फल्युक्ताश्च ये तरुनिकरा बृच्षसमूहास्तान्‌ , निरीक्षमाणो विलोकमानः, चिरं dear यावत्‌, विजहार 
व्यहार्षीत्‌ विहारं कृतवान्‌ चिक्रीड वा । 

वल्गत्कुचमिति--तत्रोपवने, देव्यो राच्यः, सपदि we, agra: संचळन्तः कचाः स्तना 
यस्मिस्तत्‌, भङ्गरो भङ्ञोन्सुखो मध्यभागः कटिप्रदेशो यस्मिस्तत्‌, स्विद्यन्तौ स्वेदयुक्तो कपोलौ गण्डौ यस्मि 
स्तत्‌, अलकाकुल चूणङुन्तळच्याक्षं चवत्रविस्ं geared यस्मिस्तत्‌; व्यालोळानां wert कडूणानां 
कटकानां झणत्कृतिरव्यक्तशब्द विशेषो यस्मिस्तत्‌, यथा स्यात्तथा, करतलेहस्ततलेः, कुतुकात्‌ कौतूहलात, 
पुष्पग्रह कुसुसावचयम, अकाषु : कृतवत्यः | वसन्ततिलकावृत्तम्‌ ॥१७॥ 

एवं चिरसिति--एवमनेन प्रकारेण, चिरं दीघेकाळपयन्तम्‌, विस्तारिता कृता द्विविधा द्विप्रकारा 
या वनक्रीडा काननकेलिजलक्रेरिश्व तया श्रान्ताः खिन्नास्तासाम्‌, क्रीडासंसदेन क्रीडाविसर्देन विलुछितानि 
मदितानि छतान्तानि पुष्पाणि याभिस्तासाम्‌, व्यालोलाश्रपछा नयनान्ता नेत्रप्रान्ता यासां तासाम्‌, 
कान्तानाम्‌ TEMA, संदोहेन समूहेन, सह साधम्‌, क्वचन कुत्रचित्‌, निषण्णः ससुपविष्टः, तत्रोपवने 
गन्धदद्त्तायाः प्रथमपत्न्याः कुचकुस्भयोः स्तनकळशयोयुंगळं युगं तस्मिन्‌, मारमदेभस्य काममत्तकरिणो 
सदथारायमाणां दानश्रेणीवदाचरन्तीस्‌, कस्तूरीधारां सुगमदप्रवाहम, निपातयन्‌ मोचयन्‌ , गुणमाळावच्षःस्थले 
गुणमाकोरस्थले सुरसिछेन सुगन्धिना झुगमदेन कस्तूयाँ मेदुरो मिलितो यो मल्यजरसश्चन्दनरसस्तम्‌, लिम्पन्‌ 
उपदिहन्‌, सुरमञ्जर्याः, नामिकुहरात्‌ तुन्दिगरतात्‌, आरभ्य प्रारभ्य, काइमीरपङ्गेन कुङकुमद्रवेण, wai 
qm, Afsar अङ्गयन्‌, पद्माया एतन्नामकभार्यायाः, कपोळ्योराण्डयोः, मकरिका सकराक्कतिम्‌, 
विस्तारयन्‌ विततां कुवन्‌, हेमश्रिय एतन्नाम्न्याः पत्न्याः; वदने सुखे, सृगमदतिरकं कस्तूरीस्थासकम्‌, 
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एकादशो छम्भः २२३ 


वृच्ताद्वृ्तमुदारशाखमचिरादाक्रम्य भूमीरुहान्‌- 
व्याळोळान्निदधानमाहितभयाठुडीनपच्षित्र जान्‌ । 
कीशानां निचयं ददश बसुधापालो वनाभ्यन्तरे 
शश्रद्रालकग्रह्ममाणजठरोद्यद्वानरीभिवृतम्‌ | १८ ॥ 
तत्रान्यसंपकमवेक्ष्य रुष्टां स्वां वानरीं कोऽपि युवा was: | 
दीनस्वभावो विविधेरुपायेः शान्तां विधाठुं न चिरं शशाक ॥ १६ ॥ 
तदनु रोपोत्कटमकेटीं प्रकृतिस्थां कतुमक्षमतया बहुदीनद्शामापन्न॑ सृतमिव भूभौ पतितं 
मायाविनं शाखामृगमवलोक्य भयविह्वळाङ्गी AIST समीपमासाद्य तदवस्थामपाचकार | 
स्वङ्गतरणस्ततः पनसपकयुष्यत्फळं इदौ वनम्रगीमुदे विततहर्पनद्धाम्तरः | 
जहार यनपाळकः सपदि dead पेशळं करप्रचलयष्टितो मुदितवानरीं भत्सेयन ॥ २० ॥ 
इति सदयमशोपं वीक्षमाणो धरायाः पतिरथ विषयेषु व्याहताशाविशेषः | 
अतनुत हृदि चिम्तामेवसाजानधौरः कृतसुक्ृतविपाकः काळळव्ध्या समेतः॥। २१ H 
विरचयन्‌ BAL, लच्सणाया पुतन्ञामकवर्ङभायाः, स्तनसुकुल्युगले कुचकुड्मलयुगे, सकरिकापत्रं सकरी, 
दलम्‌, विनवित्रयन्‌ चित्रितं कुर्वन्‌, अन्यासाञ्चेतरासाञ्च, यथोचितं यथाहम्‌, प्रसाधनानि अलङ्करणानि, 
विदधानः कुर्वाणः, जीवन्धरः स्वामी, सहप सप्रमोद यथा स्यात्तथा, अवर्तिष्ट आसीत्‌ | 
वृक्षाद्‌ वृक्षमिति-वसुधापालो 'जीवन्धरः, वनाभ्यन्तरे काननमध्ये, TIT एकस्मात्तरोः, उदारशाखं 
महाशाखम्‌, gaat तरुम्‌, MERR HA, आक्रम्य AARI, भूमिरुहान्‌ पादपान्‌, व्यालोछान्‌ 
VASA, आहितभयात्‌ ससुत्पन्नभीतेः, उड्डीना उत्पतिताः पच्षित्रजाः पतत्रिसमूहा येभ्यस्तथाभूतान्‌, निद- 
धानं कुर्वाणम्‌, शश्वन्षिरन्तरम्‌, बालकैः शिशुभिर्गुह्ममाणं जठरसुदरं यासां तथाभूता उद्चन्त्यो या वानर्यो 
सकव्यस्ताभिः gi परीतम्‌, कीशानां वलीझुखानाम्‌, निचयं समूहम्‌, ददश विलोकयामास । शादू ळ- 
विक्कीडितब्वत्तम्‌ wast 
तत्राव्यसंपकेति--तत्र कीशनिचये, दीनस्वभावः कातरनिसगंः, कोऽपि कश्चन, युवा तरुणः, 
WAR वानरः, अन्यस्याः संपकस्तमितरवानरीसं सरस्‌ “सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्भावः इति पुंवद्भावः, रुष्टा 
gham, स्वाँ स्वकीयाम्‌, वानरीं सर्कटीस्‌, विविधैबंहुप्रकारैः, उपायः साधनेः, शान्तां प्रकृतिस्थाम्‌, विधातु- 
कतुम्‌, चिरं दीर्घकालेनापि, न शशाक न समर्थोऽभूत्‌ ।। १६ 1 
तदन्विति--तदचु तदनन्तरम्‌, रोपोग्कटा कोधविकटा चासौ मंकटी च वानरो चेति रोषोत्करमकटी 
ताम्‌, प्रकृतिस्थां स्वभावस्थितां शान्तामिति यावत्‌, कतुं विधातुम्‌, अक्ष मतया सामर्थ्यांभावेन, बहुदोनदशा- 
मतिदीनावस्थाम्‌, आपन्नं प्रामम्‌, मतमिव विगतचेतनमिव, zat agama, पतितं स्खलितम्‌, सायाविनं 
सायायुक्तम्‌, UAT वानरम्‌, अवलोक्य इष्टा, भयेन त्रासेन fags sarang शरीरं यस्यास्तथाभूता 
wast वानरी, समीपमभ्यणंम्‌, आसाद्य प्राप्य, सा चावस्था चेति तदचरस्था ताम्‌, तइशाम्‌ अपाचकार 
दूरीकरोति स्म । 
प्लबङ्गतरुणस्तत इति--ततस्तदनन्तरम्‌, विततेन विस्तृतेन हषेण प्रमोदेन aT व्या्मन्तर हृदयं 
यस्य सः, प्लवङ्गतरुणो वानरयुवा, वनमस्गीमुदे वानरीहर्षाय, पनसस्य diftager ged परिणतं ge- 
Ge च यत्फलं तत्‌, ददौ ददाति स्म | वनपालक उद्यानरक्षकः, सपदि शीघ्रम्‌, करप्रचलयष्टितो हस्तचा- 
लितदण्डतः, सुदितवानरीं प्रसन्नमकटीम्‌, भत्खंयन्‌ तजयन्‌ , सन्‌ , पेशलं मनोहरम्‌, तत्फलं पनसफलम्‌, 
जहार इरति स्म प्रतिजग्राहेति यावत्‌ । एथ्वीच्छन्द्‌ः ॥ २० ॥ 
इति सदयसशेषमिति--अथानन्तरम्‌, इति पूर्वोक्तप्रकारेण, अशेषं समग्रमेतं घरनाचक्रम्‌, सदयं 
सकृपं यथा स्यात्तथा, वीक्षमाणो विलोकमान: विषयेषु पञ्चेन्द्रिय भोरोषु, व्याहतः प्रतिरुद्ध आशाविशेषस्तृष्णा- 
विशेषो यस्य सः, आजानधीरो विचारचतुरः कृतसुक्रतविपाकः प्राप्तपुण्योदयः, कारलब्ध्या देराग्याईसमथ- 


२२४ जीवन्धरचस्पूकाव्ये 


SELA कीशो राज्यमेतत्फळायते | मद्यते बनपालोडयं त्याज्यं राज्यसिदं मया ॥ २२ ॥ 
या राज्यलद्सीबेहुदुःखसाध्या दुःखेन पाल्या चपला दुरन्ता | 
नष्टापि दुःखानि चिराय सूते तस्यां कदा वा सुखलेशलेशः॥ २३ I 
कल्लोलिनीनां निकरेरिवाव्धिः कृपीटयोनिवेहळेम्धनेवो | 
कामं न संठृप्यति कामभोगेः कन्दपवश्यः पुरुषः कदाचित्‌ ।। २४ ॥ 
राज्यं स्नेहविहीनदीपकलिकाकल्पं चळं जीवित 
शम्पावत्तणभङ्करा तनुरियं ठोळाभ्रतुल्यं वय: | 
तस्मात्संस्रतिसनतती न हि सुखं तत्रापि मूढः पुसा- 
aga स्वहितं करोति च पुनर्मोहाय कायं वृथा ॥ २४ I 
विळाभ्यमानो विपयेवेराको pgtana | नारम्भदोषान्मनुते मोहेन बहुदुःखदान || २६॥। 
ममेयं मृद्रङ्गी मस तनय एषः प्रचुरधी 
रिमे मे पूवाथा इति विगतबुद्धिनरपशुः | 
अणप्रख्ये सोख्ये विहितरुचिरारम्भवशग 
प्रयाति प्रायेण क्षितिधरनिभ दुःखसधिकम्‌ ll २७ ॥ 
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प्राप्त्या, समेतो युक्तः, धरायाः पतिर्जीवन्यरः, हृदि चेतसि, पवमित्थम्भूताम्‌, चिन्तां विचारसन्ततिम्‌, अत- 
सुत विस्तारयामास | सालिनीछुन्दः 11 २१ ul 

PSSA इति--कीशो वानरः, काष्टाङ्गार इवाचरतीति काष्ठाङ्गारयते, एतत्‌ राज्यम्‌, फलमिवा- 
चरतीति फलायते, अयमेषः, वनपाल उद्यानपालः, अहमिवाचरतीति मद्यते, तस्मात्‌ , gadaa, राजप 
TAMA, मया जीवकेन, त्याज्य त्यक्तुमहम, अस्तीति शेषः । यथा दनपारेन कीशात्फलमाच्छिन्नं तथा 
सया काष्टाङ्गाराट्राज्यमार्‍्छिन्नम्‌, ada विना यथा कीशस्तप्यते राज्येन बिना तथा काष्टाङ्गारपरिजनोऽपि 
तप्यते तस्मात्‌ परटुःखकारणमेतद्वाञ्यं सया त्याञ्यसेवास्तीति भावः ॥२२॥ 

या राञ्यळच्मीरिति-या राज्यळच्मोनुप तित्वश्रीः बहुमिर्विपुरेदुःखैः कष्टः साध्या आाप्येति ag- 
दुःखसाध्या, दुःखेन कष्टेन, पाल्या पाळयितुसहा, average, दुरन्ता दुष्परिणामा, अस्तीति शेपः, 
नष्टापि सती, चिराय चिरकाळपरयन्तम्‌, दुःखानि कृच्छाणि, सूते ससुत्पादयति, तस्यां राजरूच्म्याम, सुख- 
लेशस्य लेश इति सुखलेशलेशः शमकणांशः, कदा वा कस्यां चा वेलायामपि तु न कस्यामपि वेळाया- 
भर्तीति भावः ॥२३॥ 

कल्लोळिनीनामिति--कल्लोलिनीनां नदीनाम्‌, निकरैः समू देः, अब्धिरिव सागर इच, बहलेन्धनेः 
पचुरसमिद्धिः, कृपीटयोनिर्वा वह्किरिन, कामभोगैर्विपयसेवनेः, कन्दपंवश्यो मदनायत्त!, पुरुषो जनः, कदाचित्‌ 
जातुचित्‌ , काम यथेच्छं यथा स्यात्तथा, न संतृप्यति न संतुष्टो भवति ॥२४॥ 

राज्यं स्नेहेति--राज्यं राजवैभवम्‌, स्नेहविहीना तैङरहिता दीपकलिका ग्रदीपञ्योतिरिलि स्नेह- 
विह्लीनदीपकछिका gage स्नेहविहीनदीपकलिकेति स्तेहविहीनदीपकलिकाकल्पस्‌, जीवितमायुः, चलं 
चञ्चरम्‌; इयं तनुः एतच्छुरीरम्‌,शस्पावत्‌ सोदामिनीव, वयः दशा,. ळोराश्रतुक्यं चञ्चलमेघसदृशम्‌, अस्तीति 
संत्र योज्यम्‌ । तस्मात्‌ कारणात्‌ , संखृतिसन्तततौ संसारपरम्पराग्राम्‌ सुखं शर्म, नहि निश्चयेन न विद्यते 
तत्रापि संस्थतसन्तती मूढो सोहासक्तः, पुमान्‌ पुरुषः, स्वहितं निजक्रश्याणस्‌, आदत्ते geri, पुनर्भूय 
mem विमाय, चथा निरथक्रम्‌,. काय कृत्यम्‌, करोति च विदधाति च । शादूलुविक्रीडितच्छन्दः ॥२५॥ 
| विलोभ्यमान इति--भडुरनश्‍वरेः, विषयैः पश्चेद्रियभोगैः, wat सात्तिशयम्‌, बिलोभ्यमानः प्रता- 
यमाणः, वराको दीनो जनः, मोहेन RAAN, बहुदुःखदान्‌ प्रचुरदुःखदातन्‌ आरम्भदोषान , हिंसादीनामार 
' स्माद्रयुणान्‌ , न सनुते न सन्यते ॥२६॥ 
_ ममेयमिति--मम मे, इयं छ्वज्गी कोमलाङ्गी, मम, एषः, प्रचुरधीः प्रकृष्टमतिः, तनयः, ga: से 
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ये सोक्षछत्मीमनपायरूपां विहाय विन्दन्ति नृपाळळदमीम । 
निदाघकाले शिशिराम्बुधारां हित्वा भजन्ते मृगतृष्णिकां ते ॥ २८ ॥ 
तस्मात्केशचयाल्लब्ध्वा सानुषं जन्म दुलसम्‌ | 
प्रमादः स्वहिते कतु न युक्त इह धीमता ॥ २६ ॥ 
इति मनसि चिन्तयन्कुसुद्नीकान्तो द्वादशानुप्रक्षया तत्तणमत्तोभ्यां विरक्तिं वयवस्थापयन्‌ , 
राज्यादिकं तृणाय मन्यमानः, तस्माद्वनान्निगेत्य निवेत्य च भगवज्जिनेन्द्रपूजाम्‌ , धमोमतप्रदाननिर- 
स्ततन्द्राद्योगीन्द्रान्मणिमयकिरीटकोटिविन्यस्तहस्ताम्भोरुहकुड मलः कुम्मिनीपतिधम शुश्राव | 


श्रत्वा धम वल्लभो$यं धरित्र्या धीरः श्रीमान्धासविद्यो बभूव । 

तत्संस्कारे कोविदैबुद्धिमद्भिः शाणोलळीढः सन्मणिनिमंळो हि ॥ ३०॥ 
ततः्चारणयोः पूर्व पूर्वजन्सबुभुत्सया | पप्रच्छ नरपालोऽयं ATA बशंबद: ॥ ३१ ॥ 
नृपेण परिंप्रष्टोऽयमवधिस्ृष्टलोचनः | यथावत्कुरुवीरस्य ससाचष्ट पुराभवम्‌ ॥ ३२ ॥। 





इमे, wiat: पूणसञ्धितयनानि, इतीत्थम्‌, विगता बुद्धियस्य तथाभूतः, नरपशुः पुरुषाधमः, अणुप्रख्ये पर- 
माणुतुल्ये, AA विषयशमंणि, विहिता कृता रुचिरमिळाषो येन तथाभूतः, आरम्भस्य वशं गच्छुतीत्यारस्भ- 
वशगः उद्योग कुर्वाणः सन्‌ , प्रायेण, क्ितिधरनिभं पवतप्रतिसम्‌, अधिकं पुरम्‌, दुःखम्‌ अशे, प्रयाति 
रभते ।। २७ N 

ये मोक्षळद्सीमिति-ये जनाः, अनपायमविनश्वरं रूप स्वभावो यस्यास्ताम्‌, मोच्षलच्मीसप- 
वर्गश्रियम्‌, विहाय स्यक्त्वा, नुपालळच्मीं राजविभू तिम्‌, चिन्दन्ति रभन्ते, ते निदाघकाले Mendi शिशिरा- 
ami शीतळसलिलधाराम्‌, हित्वा त्यक्त्वा, saatat सुगसरीचिकास्‌, भजन्ते सेवन्ते । निदु्शना- 
लङ्कारः ॥ २८॥ 

तस्मादिति--तस्मास्कारणात्‌ , क्छेशचयात्‌ हुःखराशेः, Fa दुष्प्रापम्‌, माजु पं मानुष्यकम्‌, जन्म 
भवम्‌, Brat प्राप्य, धीमता बुद्धिमता, इह लोके, स्वहिते निजश्रेयसि, प्रमादोऽनवधानता, कतुं विधातुम्‌, 
न युक्तो नोचितः ॥ २६ ॥ 

इति मनसीति--इत्येवस्‌, मनसि चेतसि, निन्तयन्‌ विचारयन्‌, ङुरुङुसुदिनीकान्तो जीवन्धरः, 
द्वादशानुभ्रेक्षया अनित्यत्वादिभावनया, dent तत्कालम्‌, अत्षोभ्यामचञ्चलाम्‌, विरक्तिं वेराग्यम, व्यवस्था- 
पयन्‌ स्थिरां saz, राज्यादिकं साम्राज्यप्रभ्शतिकम, तृणाय सन्यमानः तुच्छं जानन्‌ 'मन्यकमण्यनाद्रे’ 
इति चतुर्थी, तस्मातपूर्वोक्तात्‌ , वनात्‌ काननात्‌, निगंत्य निष्क्रम्य, भगवजिनेन्द्रपूजां भगवदहत्सपर्याम, 
Raa च कृत्वा च, घर्माखतप्रदाने घमपींयूषबितरणे निरस्ता दूरीमूता तन्दाळसता यस्य तस्मात्‌ , योगी- 
न्हात. सुनिराजात्‌ , मणिमयकिरीटकोठ्यां रत्नमयमोल्यअभागे विन्यस्तौ विक्षिप्ती हस्तास्भोरुहङडमकोौ 
पाणिपझकोशौ यस्य तथाभूतः, कुम्मिनीपतिनपतिः, धर्म वृषोपदेशम्‌, were णोति स्म । 

श्रत्वा धर्मंसिति--धीरो गभीरः, श्रीमान्‌ छच्मीसान्‌ , अयमेषः, धरित्र्याः पृथिव्याः, qe 
स्वामी, अयं जीवन्धरः, धर्म योगीन्दकृतवुषोपदेशस्‌, श्रत्वा निशम्य, धसविद्यां वेदेति घामविद्यः, aaa, 
आसीत्‌, तस्संस्कारे मणिसंस्कारे, कोविदैविंद्रद्धि, बुद्धिमद्धिर्धीसद्धिः, शाणोल्लोढो निकषोदूशष्टः, सन्मणिरु- 
त्तसरत्नम्‌, हि निश्चयेन, निर्मलो विमलो भवति । यथा शाणोइ्फेखनेन सन्मणिर्विमळो भवति तथासौ धर्मोपदे- 
शमाकण्यं धासंविद्यो विमलाभिप्रायश्च बभूवेति भावः ॥ ३० 1 

ततश्चारणयोरिति--ततस्तदनन्तरम्‌, प्रश्रयस्य विनयस्य, वशवदोऽनुकूलभाषी, अयं नरपालो 
राजा, पूवजन्मबुसुत्सया बोडमिच्छा बुंसुत्सा पूचजन्मनः प्रागुभचस्य बुसुत्सा जिज्ञासा तया, चारणयो- 
आरणद्धिसम्पस्चयोसेनिराजयोः, वूव ज्येष्ठस्‌, पप्रच्छ पृच्छति स्म ॥३ १॥ 

नूपेणेति--नपेण राज्ञा, परिशष्टोऽनुयुक्तः अवधिरेव स्पष्टलोचनं यस्य सोऽवविज्ञम्दस्पडनयनः, 


अय ज्येष्ठमुनीन्दः, कुरुवीरस्य स्वामिनः, पुरामवं पूवजन्म यथावत्‌ यथाविधि समाचध् जगाद ॥३२॥ 
२६ 


२२६ ज्ञीवन्धरचस्पूकाव्ये 


अस्ति निखिलमुवनतलछलासभूतं धातकीखण्डमण्डनायमानमतिविशाळतया द्वितीयप्रथिबी- 
शङ्कासमागतेन पारावारेणेवातिगम्भीरेण परिघावल्येन परीतम्‌ , विजयाधणिरिशिखरराङ्काव हरः 
भ्रङ्कपेरनवरततन्तन्यमानमहोत्सवदिदृासम। गतत्रैमानिकजनविमानेरिब सधाधवल: सौधैः परिप्कृ- 
तम; समुत्तुझ्हम्येतलसंगतनितस्बिनीजनंतरक्षितसंगीतमजु'ळरवाकृष्यमाणाधोसुखहरिणाडूहरिणम्‌, 
कामिनीजनमणिभूषणप्रभानिरस्ततमःसङ्घातव्युत्पत्तिशूतयपौरळोकतया विघटितचक्रवाकयुगलं 
व्यर्थोकृतप्रदीपम , भूमितिळकं नाम नगरम्‌ | 
तत्राभवत्पवनवेग इति प्रतीतो राजा विराजितगुणो विलसत्मतापः | 
कीरस्या पयोजलधिफेननिकाशकान्त्या व्यालिप्रविस्तृतसमस्तदिशावकाशः । ३३ ॥ 
सती जयवती नाम रतिगवबिमोचना । कात्ताभवन्नुपाळस्य कर्णोन्तायतलोचना ।। ३४ ॥ 
यशोधर इतीरितो नरपतेः कुमारो भवान्बभूव जितमन्मथः स्ववपुषा घनश्रीपुपा | 
तबाष्ट GEM Ty: कमळजेन निष्पादिता गिरिद्वयधुरा स्थिरा इव मनोहरा विद्युतः॥ ३५॥ 
कढाचिद्भवान्योवनपरिपुष्टाभिः कान्ताभिः करिणीभिरिव करीन्द्रः सहपसुपबनविहाराय 
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अस्तीति--भूमितिलकमेतन्नाम नगरम्‌, अस्तीति सम्बन्धः । कथम्भूतं तदिति निगद्यते--निखिल- 
सुच्नतळस्य कृत्स्नभूलोकस्य ळलामभूतमाभरणोपसानम्‌, धातकीपण्डस्य द्वितीयह्वीपस्य अण्डनायमानं 
भूषणाय अतिविशाळतया विपुरतरत्वेन, ट्वितीयएथिवीशङ्कासमागतेन द्वितीयवसुधारेकाप्रासेन, पारावारेणेव 
सागरेगेव, अतिगम्भीरेण अत्यगाधेन, परिखावल्येन खेयमण्डलेन “खेयं खातं तु परिखा” इत्यमरः, परीतं 
व्याक्तम्‌, विजयार्धगिरिशिखरस्य रजतादिः्टङ्गस्य शङ्कावहैः संशयधारकैः, अञ्रङ्कपेधनाघनैः, अनवरतं निरन्तरं 
तन्तन्यसानानां विस्तार्थमाणानां सहोत्सवानां सहाक्तणानाम्‌ दिदृक्षया दृष्टुमिच्छया समागतानि संप्राप्तानि 
यानि वैसानिकजनविमानानि देवसमूहव्योमयानानि tha, सुधाधवलेश्र्णंवलचेः, AÀ: भवनैः परिष्कृतं 
शोभितम्‌, समुत्तङ्ग षु सून्नतेषु हम्यंतछेषु धनिकावासतलेषु, संगताः सम्मिलिता ये नितस्बिनीजनाः खीसमूहा- 
स्तैस्तरङ्कितं प्राप्ततरङ्गकं थत्संगीतमङ्गलं गायनकल्याणं तस्य रवेण शब्देन आकृष्यमाणो5वनीयमानोञ्योसुखो 
इरिणाङ्कल्य चन्द्रस्य हरिणो सुगो यस्िस्तत्‌ , कामिनीजनस्य ख्रीसमूहस्य मणिभूषणप्रभाभिः रस्नालकार- 
मरीचिभिर्निरस्तो दूरीकृतो यत्तमस्सङ्घातस्तिमिरसमूहस्तेन व्युत्पत्ति्ून्या नियमहीना पौरलोका नागरिकनरा 
यस्मिस्तस्य भावस्तत्ता तया, अविघरितचक्राकयुगलं अविरहितकोकयुयम्‌, च्यर्थीकृता मोधीकृताः प्रदीपा 
यस्मिंस्तत्‌ , भूमितिलकम्‌ एतन्नामघेयम्‌, एतन्नाम नगरं पुरम्‌, अस्ति विद्यते । 

तत्राभवदिति--तत्र भूमितिलके नगरे, पवनवेग इति प्रतीतः प्रसिद्धः विराजिता गुणा यस्य सः, 
विलसन्‌ प्रतापो यस्य सः, पयोधिजळफेननिकाशा सागरसलिलडिण्डीरसदशी कान्तिदीसियंस्यास्तया कीत्या 
यशसा, व्यालिप्ता व्यादिग्धा चिस्तृता वितताः समस्ता निखिला दिशावकाशाः काष्ठान्तरारानि येन तथाभूतः, 
राजा शासकः, अभवत्‌, आसीत्‌ ॥३३॥ 

सतीति--सतो पतिता, रतिगर्चविमोचना कामकामिनीमदलोचना, कर्णान्तायते लोचने यस्याः 
सा ्रचणान्तायतनयना, जयवती तदभिधाना, कान्ता वल्लभा, Free पवनवेगाभिधानराजस्य, अभ- 
वदासीत्‌ ॥३४॥ | 

यशोधर इति--भवान्‌ त्वम्‌, नरपते wa: घनश्रीपुषा निविडलचमीपोषकेन, स्ववपुषा स्वकीय- 
देहेन, जितो मन्मथः कामो येन सः, यशोधर इतीरितः प्रसिद्धः, कुमारः पुत्रः, बभूव अजायत, तव भवतः, 
अष्ट अष्टसंख्याकाः, कमलजेन ब्रह्मणा, निष्पादिता रचिता, गिरिद्यघुरास्त नयुगलरूपपवंतद्वयभारेण, 
स्थिरा विद्यमानाः, मनोहरा रमणीयाः, विद्युत इव afa इव, gem: सुलोचनाः, बभुः शुशुभिरे 
पृथिवीच्छुन्दः ॥३७॥ 

कदाच्िदिति-कदाचिउजाठुचित्‌, भवान्‌ स्वस्‌, यौवनपरिपुष्टाभिः, कान्ताभिः कामिनीभिः, 


१, जनातरक्षित ब० | 
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चलितः, पुरतः परिस्फुरन्तं पद्मा करमागत्य, तत्र कान्ताजनगतिनिरीक्षणलञ्जितेष्विव मञ्जलमञ्जरी- 
रवाठुकारिविरावमुखरितारामेषु क्षणादुट्टीनेषु राजहं सेपु, निरचशपमसञ्जातपक्षतया गगनोद्रसनाया- 
समथम्‌ , विकचवारिजे सत्रासं विळठन्तम्‌ , पद्मिनीयुखकमलचलाचळना।सामुक्ताफछायमानम्‌ , 
बनदेवताविकचकुसुभकन्दुकशङ्काकरम्‌ , अतिपेशळं राजहंसशाबकं केनचिदनुचरेण भवनमानाय्य, 
कनकशळाकाकलितपञ्जरे निवेश्य, मधुरक्तारोदनाद्यूपच।रेण निरवद्यं विवधयामास | 
कदाचित्कान्तानां कुचकळशसीन्नि प्रियतमो 
भवान्वाळ हसं नरवर निधायंचमवदत्‌ | 
अये त्वं पद्यानां विरहुसनुभोक्त' न हि पट- 
यतस्तइक्तोजाम्बुजमुकुळयुग्मेऽद्य विहर ॥ ३६ I 
एवं मरालपोतमरालकुन्तळाभिः कान्ताभिः सह सन्ततं क्रेडयति भवति सहपमास्थिते 
धसंविदासग्रणीस्ते पिता हंसाभकबन्धनोदन्तमाकण्ये कुपितस्त्वामाहूय बहुधा धमपरिपाटीं 
प्रकटयामास | तदनु कणोंम्नतायमानधर्मंबोधनविजम्मितनिव दः पित्रा निवारितोऽपि भवान्वैराग्य- 
समासादितजिनदीक्षादुशरतपश्चरणदक्ष:, कान्ताभिरष्टाभिः साक लोकोत्तरं तपःप्रकारमासाद्य, 
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करिणी भिहस्तिनीभिः सह, करीन्द्र इव गजेन्द्र इव, सहप सानन्दं यथा स्यात्तथा, उपवनविहाराय उद्यान- 
क्रीडाये, चलितः स्थितः, पुरतोऽग्रे, परिस्फुरन्तं शोभसानम्‌, पद्माकरं तटाकम्‌, आगत्य सभासाथ, तत्र 
TR, कान्ताजनस्य जायासमूइस्य गतिनिरीचणेन गत्यवलोकनेन छञ्जितेष्विव बीडितेष्विव, मञ्जुलो 
मनोहरो यो मक्षीररवो नूपुरशब्दस्तस्यानुकारिणा विडम्बकेन विरावेण शब्देन मुखरितो वाचालितः आरामो 
येस्तेषु, राजहंसेपु मराळविशेषेषु, क्षणादल्पेनेव कालेन, उड्डीनेघु ससुत्पतितेषु सत्सु, निरवशेपं सम्पूर्णं यथा 
स्यात्तथा, असंजातपच्ततया-अनुद्भूतगरुत्तया, गगनोद्वमनाय अम्बरोत्पतनाय, असमथम्‌ अशक्तम्‌, विकच- 
वारिजे स्फुर कमळे, सभांसं सभयं यथा स्यात्तथा, विळुण्ठतं छुण्ठनं कुर्वन्तम्‌, पञ्चिन्याः कमलिन्याः सुखकमले 
वक्त्रवारिजे चलाचलं चञ्चलं यन्नासासुक्ताफलं घ्राणमोक्तिकं तद्वदाचरत्‌ , पश्माकरवास्तव्या तटाकवासिनीं 
या पद्मा लचमीस्तस्या वदनसरोजान्सुखारविन्दात्‌ विगलत्‌, पतत्‌ यन्मन्दहासखण्डं स्मितशकलं तद्वत्संभाव्य- 
मानं ससुत्मेचयमा णम, वनदेवतायाः काननदेव्या विकचङुसुमकन्टुकं मरस्फुटितपुष्पगेन्दुकं तस्य शक्काकरं 
संशयदायकम्‌, अतिपेशळमत्यन्तसनोहरम्‌, राजहंसशावर्क सरालबारूकम्‌, केनचित्‌ केनापि, agaa 
सेवकेन, भवनं राजमन्दिरम्‌, आनाय्य प्रापप्य; कनकशलाकाभिः सुवर्णदण्डिकाभिः कलितो निर्मितो य 
पञ्जरः शाळाकाशुहं तस्मिन्‌, निवेश्य स्थापयित्वा, सधुरचीरोदनाद्यपचारेण सिष्टडुष्यभक्तप्रशुत्युपचारेण 
निरवद्यं निर्दोषं यथा स्यात्तथा, विवधयामास पॉल्यामास | 

कदाचित्कान्तानामिति-हे नरवर हे पुरुषोत्तम, म्रियतमोऽतिशयेन aga, watery, 
बाळ इंसं सरालशिशुस्‌, कदाचिउजातुचित्‌, कान्तानां छलनानाम्‌, कुचकळशसीम्नि वच्ञोजङुम्भसीमायाम्‌, 
निधाय निक्षिप्य, एवमनेन प्रकारेण, अवदत्‌ जगाद, हि निश्चयेन, अये हे मरालबाल | ct पद्यानां 
कमलानाम्‌, विरहं Area, अनुभोक्तुमनुभवितुस्‌, न पड्न समर्थोऽसि यतः कारणात्‌, तत्‌ तस्मात्‌ 
कारणात्‌, अद्य साम्म्रतस्‌, बच्चोजाम्बुजमुकुल्युग्मे स्तनारविन्दकुइ्मळ्युगले, विहर विहार कुरु। 
शिखरिणीच्छुन्दः ॥ ३६ ॥ 

एचसिति--दुबमनेन प्रकारेण, सराळपोतं हंसडिशुम्‌, सरालकुन्तलासिः, कुदिछकेशाभिः कान्ताभिः; 
पत्नीभिः, सह साकम्‌, सन्ततं शश्वत्‌, कीडयति क्रीडां कारयति, भवति त्वयि, wer सप्रमोद यथा 
स्यात्तथा, आस्थिते विद्यमाने सति, धमविदां घसज्ञानाम्‌, अग्रणीरग्रेसरः, ते तव, पिता जनकः, हंसाभकस्य 
मराछवाळकस्य बन्धनोदन्तं बन्धनदृत्तान्तम्‌, आकण्य निशम्य, कुपितः Be सन्‌, त्वां भवन्तस्‌, आहूय 
आकाय, बहुधा नेकविधं यथा स्यात्तथा, घमपरिपाटीं घमसन्ततिम्‌, प्रकटयामास स्पष्टीचकार। तदनु 
तदनन्तरम्‌, कर्णागृतायमानं श्रवणपीयूषायमाणं यद्धमंबोधनं धर्मोपदेशस्तेन विज स्मितो वर्धितो निर्वेदो 
वैराग्यं यत्य सः, पित्रा जनकेन, निवारितो5पि अतिषिद्धोऽपि, भवान्‌, वैराग्येण विरक्त्या समासादिता 
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कृतसुकृतविकसित॑ सहस्रारकल्पे देवभूयं चिरमनुभूय, महीतले महिलाभिरेताभिरष्टामिः 
सह महीपतिरजायत | इति । 
राजहंसशिशोः पूर्व मातापिदृवियोजनात्‌ | 
पित्रोश्चिराय Ag राजहंस त्वमास्थितः॥ ३७॥। 
एवं योगीन्द्रवाणीमनुजनिजसतीरितग्धवृन्देः समेत 
श्रत्वा राज्याद्विभीत: कुरुपतिरशनेः पातनाद्वा भुजङ्ग: | 
आनच्यानम्य चैनं पुरवरमगसत्ससृतिव्यङ्गयसोख्य 
मन्वन्हाळाहळाभं तपसि निजमति सुस्थिरां संदधानः NSII 
तदनु चसुमतीवल्लभेन राज्यपरिपाळनाय समादिष्ट युवराजे नन्दाढथ तप साम्राज्यमेव 
बरीतुकामे; कुरुवीरः पुनः संगतमड्गलमुहूर्त भगवत्पूजापुरःसरं विस्तारितमहोत्सवः प्रथितपराक्रस- 
लक्ष्मीविहारपसादायमानभुजं गन्धवंदत्तानन्दनं सकलकलाविळासनिधिं चापबिद्यापारीणगुणं 
कीर्तिप्र वापविभवेन रूपसंपदा चात्मानमनुकुबेन्तं सत्यन्धराह्यय॑ राज्यभारे$भिषिच्य तमेवमवादीतू | 
असत्या वाणी ते तनय रसनाग्रे न वसताच्छुवः प्रान्ते वक्त्रं पिशुनवचन नेत्रसरणौ | 
qaii रूपं मनसि च कुमाग व्यवसितिमुखे कोपावेशः सकळशशिबिम्बाभवदन ॥३६॥ 
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amet या जिनदीक्षा निग्रन्थप्रत्रज्या तस्यां दुश्वरतपश्चरणेघु कठिनतपोऽनुष्ठानेषु दक्ष: समथः, सन्‌, 
अष्टाभिः कान्तामिवनिताभिः, साक साधम्‌, लोकोत्तर जगच्छृष्टस, तपःप्रकार तपश्चरणम्‌, आसाद्य प्राप्य, 
कृतं विहितं सुकृतस्य पुण्यस्य विकसितं विकासो यस्मिस्तत्‌ सहस्रारकल्पे हादशस्वगे, देवभूयं देवत्वम्‌, 
चिरं दीघकालं यावत्‌, अनुभूय Brat, एताभिः पुरोव्तमानाभिः, अष्टाभिः अष्टसंख्याकाभिः, महिलाभि- 
वेनिताभिः, सह सार्धम्‌, महीपतिजीवन्धरमद्दाराजः, अजायत डदपादि। इति पुराभवम्‌, समाचष्टेति 
पूवसस्बन्धः | 

राजहंसशिशोरिति--हे राजहंस हे नुपोत्तम aa, पूर्व प्राग्मवे, राजहंसशिशोमेरालबालस्य, 
मातापितृवियोजनात्‌ जननीजनकविरहात्‌; चिराय दीघकालं यावत्‌, पिन्नोर्मातापिन्नोः, विरहं विप्रलम्भम्‌, 
आस्थितः प्राप्तः ॥ ३७ ॥ 

एवं योगीन्द्रेति---अनुजाः कनिष्ठभ्नातरो निजसत्यः स्ववल्कभाः स्निग्धाः स्नेहयुक्ता मित्रादयस्तेषां 
वृन्दैः समूहेः, समेतः सहितः, कुरुपतिर्जीवन्धरः, एवं पूर्वोक्तप्रकाराम, योगीन्द्रवाणीं सुनिराजभारतीम; 
श्रत्वा निशम्य, अशनेवज्रस्य, पातनान्मोचनात्‌, सुजङ्गो वा पन्नग इव, संस्ृतिब्यङ्घयसौख्य भवोत्पद्यमान- 
शस, हालाहलार्भ तीब्रविषसरृशाम्‌, मन्वन्‌ जानन्‌, तपसि तपश्चरणे, सुस्थिरां सुदढास, निजमति AAAA, 
संदधानः Garg, सन्‌, एवं योगीन्द्रम, आनच्य पूजयित्वा, आनम्य च नमस्कृत्य च, पुरवरं नगरश्रेष्ठं 
राजपुरमिति यावत्‌, अगमत्‌ ययो ॥ ३८ ॥ 

तद्न्विति--तदनु तत्पश्चात्‌, agudtagda भूपाढेन, राञ्यपरिपाळनाय राजवैभवपरित्राणय 
समादिष्ट समाज्ञाते, थुवराजे राज्यासनारोहणाहे, नन्दाक्ये गन्धोस्कटसुते, तपःसाम्राज्यमेव तपोराज्यमेव 
चरीतुकामे स्वीकतुकासे, सति, कुरुवीरो जीवन्धरः, एनरनन्तरस्‌, संगतमद्गलमुहूर्त ग्राक्तोत्तमरूरने, भगवस्पूजा- 
great श्रीजिनेन्द्राचांसहितं यथा caren, विस्तारितमद्दोत्सवो विततीकृतसहोज्ञासः, सन्‌ , प्रथिता प्रसिद्धा 
या पराक्रमलुच्मीर्वीयश्रीस्तस्या विहारस्य fewer मासादायमानो भवनायमानो ast बाहू यस्य तम्‌, 
रन्घवंद्त्तानन्दनं गन्घवदत्तादारकम, सकलकळानां निखिरवैदग्धीनाम्‌ विळासनिथिं वित्रमभाण्डारम, 
चापविद्यायां धनुर्विद्यायां पारीणा निपुणा गुणा यस्य तस्‌, कीर्तिश्च प्रतापश्चेति कीर्तिग्रतापौ यशस्तेजसी 
' तयोर्तिमवेन ऐशवयंण, रूपसंपदा सौन्दयंसम्पत््या च, आत्मानं स्वस्‌, अनुकुर्वन्तं चिडम्बयन्तम्‌, सत्यन्ध- 
राहग्रमेतदमिधान पुत्रम्‌, राज्यभारे नृपतित्वघुरि, अभिषिच्य, त पुत्रम्‌, एवं व्रच्यसाणप्रकारेण 
अवादीत्‌ जगाद । | | | 

. असत्या वाणीति---सकलशशिबिम्बा्भ पूर्णरजनीरमणमण्डलसदृशं बदन ant यस्य तत्सम्बुधौ 
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मनसि भगवतो जिनस्य पादौ श्रवसि धर्ममयासृतं विधेहि | 
प्रकतिचयहिते च नेत्रवृत्ति तनय सुखेन महीं प्रपालयेति ॥४०॥ 
एवं प्रकारेण निजनन्दनं सत्यन्धरं बोधयित्वा, इतरानपि तनयान्‌ यथायोग्यं पदेघु प्रतिष्ठाप्य, 
श्रीवीरजिनचरणसरोजभक्तिभरेण वैराग्यवशेन च प्रेरितो महीपाळः, सकलछसहचरनिकरपरिवृत- 
पाश्वभाग:, तुष्ठाभिरष्टामिः कान्ताभिद्न्तुरितसविधप्रदेशः, पश्चादनुधाविन्या सत्यन्धरप्रमुखनन्दन- 
पुरस्सरया वेलामतिक्रम्योद्वच्छन्त्येवः वारिनिधिवारिवाहिन्या निदेयसंताडितपटहप्रश्नतितूयघोष- 
विश पप्रतिश्वानितकुला चळकम्द्रया मदमन्थरया प्रतनयानुगम्यमानः, करमेण सप्रणासं तया विसृष्टः; 
श्रीसभासमीपमासाद्य तां त्रिःप्रदक्षिणीकृत्य प्रमुदितमना मनागितरविस्मयविस्तारिताक्षः प्राविक्षत्‌ | 
यस्याः पाश्चे रल्नरेणुप्रक्लुमो धूळीजालः शक्रचापानुकारी | 
seated मुक्तिळक्तम्या वरीतुं fart रजे कङ्कणं बा समीपे ॥ ४१ ॥ 
यस्यां च गगनतलचुम्बिन: स्पन्दमानसन्दपवसानकन्दळवळमानध्वजाम्रसानस्तस्भा 
कोधादीनां चतुणा निरसनाय प्रसतसंसुल्लच्मीतजनीकायधूवंहा व्यराजन्त | 


हे सकलशशिबिस्वासवदन, तनय पुत्र, ते तव, रसनाग्रे जिह्वाये, असत्या मिथ्या, बाणी, श्रवःग्रान्ते कणे- 
प्रदेशे, an कुटिलम्‌, पिशुनवचनं asanda, नेत्रसरणो नयनसागे, परस्त्रीणां परकीयपुरन्धीणाम्‌, रूपं 
लावण्यम्‌, मनसि च चेतसि च, gant कापथे, व्यवसितिरुद्योगः, मुखे वक्त्रे, कोपालेशः क्रोधावेगः, न 
qaaa न निवसतु | शिखरिणीच्छुन्दः ॥ ३६ ॥ 

सनसीति--हे तनय हे पुत्र, सनसि चेतसि, भगवतो जिनस्य भगवजिनेन्द्रस्य, पादौ चरणौ, 
श्रवसि कणे, धर्संसयाग्रत॑ धर्मरूपपीयूषम, प्रकृतिचयहिते प्रजागणकल्याणे च, नेत्रदृत्ति नयनवृत्तिम्‌, निधेहि 
कुरु, सुखेन शर्मणा, महीं वसुधाम्‌, प्रपालय रक्ष, इति, अवादीदित्यनेन सम्बन्धः ॥ ४० ॥ 

एवं प्रकारेणेति--एवं प्रकारेण-इत्थम्‌, निजनन्दनं स्वपुत्रम्‌, सत्यन्धरं बोधयित्वा समार्वास्य, 
इतरातप्यन्यानपि, तनयान्‌ पुत्रान्‌, यथायोग्यं यथाहम्‌, पदेषु स्थानेषु, प्रतिष्ठाप्य प्रतिष्ठितान्‌ say, 
श्रीवीरजिनचरणसरोजयोः श्रीवर्धमानजिनेन्द्रपादारविन्द्योः भक्तिभरेण अज्ुरागातिशयेन, वेराग्यवशेन च 
विरक्तिनिन्नव्वेत च, प्रेरितः प्राक्चप्रेरणः, RAA भूपः, सकलसहचरनिकरेण निखिलमित्रमण्डलेन परिवृतः 
परीतः पाश्वंभागो निकटप्रदेशो यस्य सः, तुष्टाभिः प्रसन्नामिः, अष्टामिः अष्टसं ख्याकामिः, कान्ताभिर्वेनिताभिः, 
दन्तुरितो नतोन्नतः सबिधप्रदेशो यस्य सः, पश्चात्वृष्ठमागे, अनुधाविन्या समचुगामिन्या, सत्यन्यरप्रसुखा- 
नन्दनाः WAT यस्यास्तया, वेलां तटम्‌, अतिक्रम्य agaga, उद्गच्छुन्त्या ससुत्पतन्त्या, वारिनिधिवारि- 
वाहिन्येव सागरसलिळखवन्त्येव, fred निष्कूपं यथा स्यात्तथा संताडितानि समाहतानि पटहप्रभ्वतीनि 
ढक्काप्रमुखानि यानि तूर्याणि बाद्यविशेषास्तेयां घोषविशेषेण शब्दविशेषेण प्रतिध्वानिताः ग्रतिनिनादिताः 
कुलाचळकन्द्रा यया तया, मदमन्थरया सदेन सन्थरा तया एतनया सेनया, अनुगम्यमानोऽनुक्रियमाणः, 
क्रमेण क्रमशः, सप्रणामं सत्तसस्कारस्‌, तया एतनया, विसष्टस्त्यक्तः, सन्‌, श्रीसभासमीपं समवसरणनिकटम्‌, 
आसाद्य आप्य, तां श्रीसभाम, त्रिःप्रदक्षिणीकृत्य परिक्रम्य, प्रमुदितमनाः असन्नचेताः, मनागितरविस्मयेन 
विपुलाश्चर्येण चिस्तारिते वितते अक्षणी यस्य तथाभूतः सन्‌ , प्राविक्षत्‌ प्रविष्टी बभूव । 

तस्या इति--यस्याः श्रीसभायाः, पाश्वं समीपे, रक्षरेणुप्रक्‍्ल्तो रलरजोनिर्मितः, शाक्रचापानुकारी 

पुरन्दरकोदण्डविडस्त्रकः, धूलिसालो धूलिम्राकारः, wear श्रीजिनेन्द्रस्‌, वरीतुं स्वीकतुंस्‌, सुक्तिरक्म्या 
निर्वाणश्रिया, समीपे पारवे, fre न्यस्तम्‌, कङ्कणं वा कटकं यथा, रेजे शश॒मे । शारिनीच्छुन्दः ॥ ४१ ॥ 

यस्यां चेति--यस्यां च श्रीसभायाम्‌, गगनतलबुम्विनो नभस्तलस्पर्शिनः, स्पन्दमानः संचलन 
यो सन्द्पचमानो मन्दसमीरणः तेन कन्दळवलमाना AMA केत्वप्ना AY तथाभूता ये मानस्तम्भाः ते, 
चतुर्णां चतुःसंख्यानाम, ऋोधादीनां कषायाणाम्‌, निरसनाय दूरीकरणाय, प्रसतसंसरकचमीविस्तृतसभा- 
श्रीस्तस्यास्तजंनक्रायेस्य भत्सनकृतेः FATT भारधारकाः, व्यराजन्त व्यशोभन्त । 
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सालकान्तं मुखाभोगं दधत्यास्तत्सभाश्रिय: | 
लीलादपंणतां प्रापुः सरस्यो यत्र ARST: Ul ४२ ॥ 
यत्र च विकचपुण्डरीकषण्डमण्डिता स्फटिकस्बच्छसळिळा सतारकेब व्योमळच्मी:,महामहिः 
मविराजितं ay विळोकितुमागतेव aerated सुराङ्गनानेत्रविजिताभिरिव हियान्तर्हितामिः 
शफरीभिर्विराजिता खातिका विभाति स्म । | 
प्रसूनानां बाटो सुरभिळतमा यत्र वितता 
ततः सालो छोलन्सणिगणपरीत; समलसत | 
चतुद्वारप्रान्तान्तरविळसिते नाव्यसदने 
तता मागं घूपाञ्तकनककुम्भा व्यळसताम्‌॥ ४२ ॥ 
या खलु तत्र संमिलितभव्यसंदोहतो भगवद्दश नेन निगच्छत्पापपरम्पराभिरिव धूपघटनिय 
द्धसरेखाभिः परीताश्रभागा, ककु'कामिनोजनकणपूरायमाणपल्लवतल्लजविराजितानामिन्द्रोद्यानज- 
याथमुदस्तहस्तानासिवाभ्रङ्कषशाखानां चेत्यवृक्ताणां चतुष्टयेन विभ्राजितर्बिविधविचित्रधारायन्बलता- 
मण्डपकाशनक्रीडाशलपेशलेश्वतुर्भिर्ष वनरुपेता, नानाविधमणिगणखचिततोरणया सुवर्णवेदिक- 
याळङझता, शिखावळलदन्ताबलदन्तिवैरिप्रमुखलाव्छनळाव्छितामिगंगनतलोद्वल्ञनसमाकृष्टसुरतर्धि- 
णीतरङ्गसम्भावनासंपादकव्यामुक्तमुक्ताफलरुचिनिचयरुचिराभिवजयन्तीसिर्विलसिता, भगवन्मुख- 
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साळकान्तमिति--यत्र विमला निर्मलाः, सरस्यः कासाराः, अलकान्तैत्रर्णकुन्तलान्तैः सहित इति 
खारूकान्तस्तम्‌, पक्षे सालेन प्राकारेण कान्तो मनोहरस्तम्‌, सुखाभोगमम्रप्रदेशं वक्‍्त्रप्रान्तञ्च, FRAN, सभा- 
श्रियः समवसरणळक्म्याः, लीळादपंणतां केलिसुकरताम्‌, प्रापुलंभिरे ।। ४२ ॥ 
यत्र चेति--यत्र च यस्यां च सभायाम्‌, विकचपुण्डरीकषण्डेन प्रस्कुरकमळसमूहेन मण्डिता शोभिता 
स्फटिकसिच सितोपळ इव स्वच्छ निर्मलं सलिल जलं यस्यास्तथाभूता, खातिका परिखा, सतारका सनचत्रा, 
व्योमलुच्सीरिव गगनश्रीरिव, महामहिमविराजित लोकोत्तरम्रभावशोभितम्‌, fra’ जिनेन्द्रम्‌, विलोकितुम्‌, 
FEU, आगता समायाता, स्वलोककल्ञोलिनीच सुरएरखवन्तीव सुराङ्गनानां नेत्रविलासैनयनचेछितैविंजिता- 
स्तामिरिव, हिया त्रपया, अन्तर्हितासिरन्तगतामिः, शफरीभिर्मीनिः, विराजिता शोभिता, खातिका परिखा 
बिभाति स्म शोभते स्म । 
प्रसूनानासिति-यत्र समवसरणसभायास्‌, सुरभिळतमा सुगन्धियुक्ता ग्रसूनानां कुसुमानाम्‌, वाटी 
वनी, वितता विस्तृता, ततस्तदनन्तरम्‌, लोळन्मणिगणः शोभमानरत्नसमू हैः परीतो व्याप्त, सालो वप्रः, 
समळसत्‌ शुशुभे, ततस्तदनन्तरम्‌, चतुणा द्वाराणां प्रान्तान्तरेषु मध्यावकाशेपषु विसिते शोभिते, नाठ्यसदने 
नृत्यनिकेतने, व्यलसताम्‌ व्यशोभेताम्‌ | शिखरिणीच्छुन्दः ॥ ४३ ॥ 
या खल्विति-या खलु adam, तत्र संमिखिताश्च ते भव्याश्चेति संमिलितभव्यास्तेषां संदोहस्त- 
स्मात्‌, भगवदशनेन जिनेन्द्रावलोकनेन निर्गच्छुन्स्यो निर्गलन्त्यो याः पापपरस्परा दुरितश्रेणयस्ताभिरिव, 
चूपघटेम्यो धूपकुम्मेभ्यो नियन्त्यो या भूमरेखा धूच्रलेखास्ताभिः, परीतो व्याक्तोऽभ्रभागो गगनप्रदेशो यस्यां सा, 
ककुप्कामिनीजनानां काण्डाङ्गनाजनानां कर्णपूरायमाणेः अवणाळकारायमाणेः पर्ळवतल्ल्जैः किसल्यश्रेष्टे- 
विराजितानां शोभितानास्‌, इन्द्रोद्यानजयाथ नन्दनोपवनविजयाथम्‌, उदस्तहस्तानामिव समुन्नीतपाणीना- 
मिव, अञ्रङ्कघशाखानां गगनचुम्बिकाण्डानाम्‌, चैत्यवृक्षाणां चैत्यतरूणाम्‌, चतुष्टयेन चतुष्केण, विश्नाजिते 
fia: विविधानि नैकप्रकाराणि विचित्राणि विस्मयावहानि धारायन्त्राणि जल्यन्त्राणि, रुतामण्डपानि 
निकु्ानि काञ्चनक्रीडाशैला; सुवर्णकेलिपवंतास्तद्वत्येशलेमंनोहरैः चतुभिश्चतुः्संख्याकेः उपचनैरुचाने 
उपेता सहिता, नानाविधमणिगणेरनेकरत्नसमूहैः खचितौ निःस्यूतौ तोरणौ यस्यां तथाभूतया, सुवर्णवेदि- 
_ कया काञ्चनवितर्दिकया, अळंकृता शोभिता, शिखावलो मयूरः, दन्तावलो हस्ती, दन्तिचेरी सिंहः, ते प्रसुखाः 
प्रधाना येषु तथाभूतानि यानि लाब्छुनानि चिह्वानि तेळाँन्छिताभिश्चिह्वितामिः, गगततलोङ्वेहरनेन विहायस्तल- 
प्रसरणेन, समाकृष्टाः ये सुरतरङ्गिणीतरङ्गा गङ्गाकरलोळास्तेषां संभावनाया sega: सम्पादकानि. कारकाणि 


सरसिजविगलदिव्यध्वनिश्रवबणकुतुकेन कुण्डलीभूयोपतस्थुपा मेरणेब कनकंमयसालेन विलसिता, 
सकलचित्तहारिणा पुष्पितकल्पकवनेन परिशोभिता, निखिळजगदानन्दकन्दळसंदायिन्या चतुर्गापुर- 
चारुतमवञ्रवेदिकया संघटिता, जिनपतिदगेनकुतू प्रादुभूतान्नवपदाथोनिव नवनव 
स्तूपानवासनाथान्धारयन्ती, Wake समागतेन मूर्तेन वायुमार्गणेव स्फाटिकप्राकारेण 
परिवृता, सन्ततपरिस्फुरन्निशाकान्तकान्तबिनिमितेभव्यसंदोहाध्यासितेद्वांदशकोष्ठः प्रतिष्ठिता 
विरराज्ञ | 
तत्र प्रविश्य स च गन्धकुटीसमाख्ये स्थाने मणिस्फुरितसिंहद्ृतासनामे | 
पूवाचले रविमिव प्रविराजमानं चीरं ददश कुतुकेन जिनाधिराजम्‌ ॥४४॥ 
प्रदक्तिणीक्कत्य धराधिराजो भक्त्या जगत्पूञ्यमथेप चीरम्‌ । 
इयाज पूजाविधिना विधिज्ञस्तुष्टाब चैवं परितुष्टचित्तः ॥४४॥ 
सवामिन्नम्बुदमागचुस्विबिटपे रुद्धास्वराशान्तरो 
गायन्शरङ्गरवैस्तवामळशुणान्नृत्यश्चलेः पल्लवैः | 
रक्तस्तावकदशनेन विविधैः पुष्पप्रवाळोत्करै 
सूर्ता वा मधुरेव चीर भवतो राजत्यशोकद्र्मः ॥४६॥ 





व्यासुक्तानि तानि यानि सुक्ताफलानि तेपां रुचिनिचयेन कान्तिकलापेन रुचिरा मनोहरास्ताभिः, वेजयन्तीमिः 
पताकाभिः विलसिता शोभिता भगवन्सुखसरसिजात्‌ जिनेन्द्रवदनारविन्दात्‌ विगळनश्निः्सरन्‌ यो 
दिव्यध्वनि निरक्षरवाणी तस्य श्रवणं समाकर्णनं तस्मिन्‌ कौतुकं कोतूइलं तेन, कुण्डलीभूय मण्डलाकारीभूय, 
उपतस्थुषा समुपस्थितबता, मेरुणेव रत्नसाबुनेब, कनकमयसाठेन काञ्चननिर्सितवप्रेण, विलसिता शोमिता, 
सकलचित्तहारिणा निखिलमनोवबशीकरणनदाष्णेन, पुष्पितं ङुसुमितं यत्कल्पकवनं कल्पानोकहकाननं तेन, 
परिशोभिता समल॑कृता, निखिलजगतां कृरनलोकाचामानन्दकन्द्ळस्य प्रमोदसमूहस्य संदायिन्या प्रदायिकया, 
चलुर्गोपुरे अतुःप्रधानद्वारेश्वारुतमा मनोहरतमा या वज्रवेदिका पविमयवितर्दिका तया, daka कलिता, जिन- 
पतिदर्शनकुतूहलेन जिनेन्द्रावळोकनकौतुकेन, प्रादुभूतान्‌ प्रकरितान्‌, नवपदार्थानिव जीवाजीवाखवबन्ध- 
संवरनिजराएुण्यपापाभिधानपदार्थानिव, अर्चासनाथान्‌ मूर्तिखहितान्‌ , नव नव प्रतिदिशं नच नव संख्या- 
कान्‌ , स्तूपान्‌ मणिमयसुच्छ्ेलान्‌ , धारयन्ती दघती, भगवतो जिनेन्द्रस्य ear दर्शनेच्छा तया, समागतेन 
imga, मूर्तेन मूर्तियुक्तेन, वायुमारेणेव पवनमागेणेव गरानेति यावत्‌ , स्फाटिकप्राकारेण विशदोपळवप्रेण, 
परिवृता परीता, सन्ततं निरन्तरं परिस्फुरन्तो विकसन्तो ये निशाकान्तकान्ता चन्द्रकान्तमणयस्तेनिंमिंते 
रचितैः, भव्यसंदोहेन भन्यजीवौचेनाध्यासिता अधिष्ठितास्तेः, ढादशकोछद्वादशसमाभिः, अतिष्टिता सहिता 
सती विरराज चिशुशुभे | 
तत्र प्रविश्येति--तत्र धर्मसभायाम्‌, प्रविश्य प्रवेशं कृत्वा, स च -जीवन्धरश्च, गन्धकुटीसमाख्ये 
गन्धकुटीनासके, स्थाने धामनि मणिस्फुरितं रव्नविञ्राजितं यत्‌ Regani हरिविष्टरं तस्याग्रे पृष्ठे पूर्वाचरे 
उदयाचछे रविमिव adfa, विराजमानं शोभमानम्‌ , जिनाधिराजं जिनेन्ददेवम, कुतुकेन कुतूहलेन ददश 
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प्रदक्षिणीकृत्येति--अथानन्तरम्‌, धराधिराजो नृपः एष जीवन्धरः, जगत्पूउयं सुवनाभिवन्दनीयस्‌, 
चीरं वर्धमानम्‌, प्रदक्षिणीकृत्य परिक्रम्य, पूजाविधिना सपर्याविधिना, इयाज पूजयामास, विधि जानातीति 
विधिज्ञः, परितुष्टचित्तः संतुष्टृदयश्च सन्‌ , एवं वचयमाणप्रकारेण, तुष्टाच स्तौति स्म ॥४५॥ 
स्वासिन्नम्बुदेति--हे स्वामिन्‌ हे नाथ, हे वीर हे वर्धमानजिचेन्द्र, अम्बुदमार्गो गगनं तस्य giaa: 
स्पर्शिनो ये विटपाः शाखास्तैः, रुद्धाम्बराशान्तरो रुदान्तरीद्षकाष्ठामध्यः, waa षट्‌ पदशब्दः, तव भवतः 
अमलगुणान्‌ निमलछगुणान्‌ , गायन्‌ उच्चारयन्‌ , चरूश्रश्चलः, पल्लवः किसलयः, नृत्यन्‌ नृत्य कुवन्‌, तावक- 
दृशंनेन भवद्भीच्षणेन, विविधेरनेकम्रकारैः, पुष्पप्रवालोत्करेः कुसुमकिसरू्यसमृ हैः, रक्तो लोहितवर्णो छता- 
नुरागश्च, भवतस्तव, mega: SRT, सूतेः सदेहः, मधुरेव वा वसन्त एव चा, राजति शोमते ॥४६॥ 


२२९ जोवन्धरचस्पूकाव्ये 


ate: पौष्पी वरजिनपते तावकी सातिशुभ्रा 

age रां गगनसरणेरागता चन्द्रिका किम्‌ | 
yal भीत्या कुसुमधनुषो हस्तपद्माच्च्युता द्राग्‌- हि 

बाणश्रेणी नियतसखिलस्पष्टविज्ञानवाध Yo 

क्वेयं लछद्मीरपारा क as जिनपते fread निःस्प्रहत्वं 

कासौ सुरपष्टबोधः सकळपिषयकः केदशानुद्धतत्वम्‌ । 
रे रे सर्वे कुतीथी वदत निजधियेरयेबमामम्दनादो 

भोः स्वामिन्दुन्दुभिस्ते वदति जळधरध्वानपू रानुकारी ।।४८॥ 


सकलजगदीश्वर विश्ववेदनचतुर सुरधराधरधीर श्रीवीर, भवदीयातीतानागतवतमान- 
विज्ञानमसमानं सुवनव्रयेश्वर्थेमहिसानं प्रकटीकुर्वाणम्‌, अत्यः स्वप्राभवप्रकाशनाय चक्रीकृत्य 
गगने त्रिधा विन्यस्तमिव चीरवाराशिसलिळम्‌, अत्यच्छस्वभावसपि भव्यौघानुरागमादधानं 
छत्रत्रयं विराजते | 
waved जिनपते तव दशनाथ संप्राप्रतिग्मरुचिमण्डलशङ्कयमाने | 
स्वातीतजन्मसरणिं मणिदपणाभे संपश्यति प्रविशदं खलु भव्यसङ्घः ॥४६॥ 
स्वासिन्‌ जिनेन्दौ त्वयि जम्भसाणे व्य्थीकृतानामुडुराजभासाम्‌ | 
ट्राग्वेधसा दण्डनियन्त्रितानां राजीव ते राजति चामरालिः ॥५०॥ 
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वृष्टि: पौष्पीति--अखिलं get स्पष्टं विशदं यदूविष्वं तस्य वार्विः सागरस्तत्सम्बुद्धौ हे अखिलस्पष्ट- 
विज्ञानवाध | हे वरजिनपते हे जिनेन्द्र ! अतिशुभ्रा सिततरा, सा प्रसिद्धा, तावकी भवदीया, पोष्पी कौसुमी 
वृष्टिवषणम्‌, त्वां भवन्तम्‌, संद्र्मवळलोकयितुम, गगनसरणेराकाशमागात्‌, आगता प्राप्ता, किं चन्द्रिका 
ज्योत्स्ना, यद्वाथवा, भीत्या भयेन, कुसुमधनुषः कामस्य, हस्तपद्षात्करकमलात्‌ , नियतं निश्चितं यथा स्यात. 
तथा, द्राक झटिति, च्युता पतिता, बाणश्रेणी शरसन्ततिः | उत्प्रेक्षा । मन्दाक्रान्तावृत्तम ॥४७॥ 

क्वेयं लक्क्मीरिति--हे जिनपते जिनेन्द्र; इयमेषा, अपारा विपुळा, sah: श्रीः, क्व कुत्र, निश्चलं 
स्थिरम्‌, Peed विदृष्णत्वस्‌, क्व, सकलविषयको निखिळपदार्थज्ञाता, असौ सुस्पष्टबोधो विशदज्ञानम्‌, 
क्व, ईडशाचुद्धातत्वमीदवप्रगस्भत्वस्‌, क्य, रे रे सवं कुतीर्था मिथ्यासतपक्षपातिनः, निजधिया agea 
वदत कथयत, इत्येवस्‌, आमन्द्रनादो गभीरशब्दः जरधरध्वानपुराचुकारी मेघगर्जितप्रवाहविडम्बकः ते तव, 
दुन्दुभिरानकः, भो स्वामिन्‌ हे नाथ | वदति कथयति ॥ ३८ ॥ 

सकळजगदीश्‍वरेति--सकलं च तज गच्चेति सकछजगद्‌ तस्येश्वरस्तत्सम्बुद्धौ हे सकर्जगदीरवर 
निखिछलोकनाथ, विश्वेषां सर्वषां वेदने ज्ञाने चतुरो दचस्तत्सम्बुद्धौ हे विश्ववेदनचतुर, सुरधराधर इव 
सुमेरुरिव धीरस्तत्सम्बुद्ों हे सुरघराधरधीर, wide श्रीवर्धमान, भवदीयातीतानागतवतंमानविज्ञानं 
भवत्कारत्रितयज्ञानम्‌, असमानमनुपमम्‌, सुवनत्रितयेश्वयंमहिमानं लोकत्रयविभवमाहासम्यम्‌, प्रकटी कुर्वाणं 
प्रकटयत्‌, अमत्यः सुरः स्वस्य प्राभचं विभुत्वं तस्य प्रकाशनाय प्रकरनाय, चक्रीकृत्य सण्डलीङृत्य, गगने 
walt, त्रिथा त्रिप्रकारेण, विन्यस्तं विनिक्ति्तम्‌, चीरवाराशिसलिळमिव चीरसागरजलमिव, अत्यच्छुस्वभाव- 
सपि धवरनिसगमपि, भव्यौघानुरारं भच्यभ्रचयलोहित्य पच्ने भव्यप्रचयप्रेमाणम, आदघानं कुर्वाण, छुत्रत्र- 
यस्‌ आतपवारणत्रितयम्‌, विराजते शोभते । 
| सामण्डल इति- है जिनपते हे जिनराज, तव भवतः, दर्शनार्थ बिलोकनार्थम्‌, dea: समागतो 
यो तिग्मरुचिः queer मण्डलमिव बिम्बमिव agani संदिह्यमानं तस्मिन्‌ , मणिदर्पणामे रत्नादशतुल्ये, 
ams? एतब्ामप्रातिहाप्र, प्रविशदमतित्त्रच्छु यथा स्यात्तया, स्वातोतजन्मसरणिं निजपूवसवपरम्मराम्‌, 
ag निश्चयेन, संपश्यति समवलोकते।। ४६ ॥ 


_ स्व्रामित्रिति--हे स्वामिन्‌ हे नाथ, जिनेन्दौ जिनचन्त्रमसि, त्वयि भवति, -जुस्भसाणे व्रघमाने सति, 
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कुरङ्गरुद्गतम्रीवैः श्र्यमाणा निरन्तरम्‌ । जितपीयूषधारा ते दिव्यभाषा विराजते ॥ ५१ || 
सनन्‍्ततबिनमदमरनिकरमकुटतटघटितमुक्तारुचिपुनरुक्तनखचन्द्रिकानन्दितनिखिक जनसय न- 
नीळोत्पळ श्रीवीर, तब पञ्चाननासनम्‌; उपवनसिब नानापत्रळतान्बितं व्याजम्भमाणवदने 
पञ्चवदनेरश्चितं च, वाराकरनीरमिव सरक्षसकरम्‌, SASAR AIRA; सकळजगदानन्द 
कन्दलयति | 
एवंभूतेरष्टभिः प्रातिहायजुष्ट:ः श्रीमन्सां भवाब्धौँ निसम्नम्‌ | 
वीर स्वामिन्नुद्धरेति क्षितोशो भक्त्याधिक्यादेवदेव॑ ननाम ॥ ४२॥ 


agai छव्ध्वासावथ जिनपतेमातुल्मुखैः समेता भूपालो गणधरमिहानम्य कुशळ: | 
गृहीत्वा Rag Aaaa संयमवरं तपस्तेपे जीवन्धरमुनिवरस्तस्य सविधे ॥ ५३ ॥ 
कुूपशोभितोऽप्येष सुरूप इति विश्रुतः। मदनोऽपि बभूवाद्य शिवसोख्यकृतादरः ॥ ५४ ॥ 


आस्तां तावदिदमन्यदद्भततममाळच््यते | 





ब्यर्थीकृतानां निष्फलीकृतानाम्‌, aaga, वेधसा विधात्रा, द्राग्‌ कटिति, दण्डेन यष्ट्या नियन्त्रित 
निरुद्वार्तासाम्‌, उ डुराजभासां चन्द्रमरीचीनाम्‌, राजीव श्रेणिरिव, ते भवतः, चामरालिबालव्यजनपङ्क्तिः, 
राजति शोभते ol 

कुरङ्गेरिति--उद्गतग्रीवेरुन्ञमिततकण्ठेः, ङुरङ्गेहरिणेः, निरन्तरं शश्वत्‌, श्रयमाणा समाकण्यमाना, 
जितपीयषधारा पराभूतसुधाधारा ते भवतः, दिव्यभाषा दिव्यध्वनिः, विराजते विशोभते ॥५१॥ 

सन्ततेति--सन्ततं सवदा विनमन्तो नमस्कुवन्तो पेऽ्मरनिकरः देवसमूहास्तेषां मकुटतटेशु 
घटिताः aRar या मुक्ता सुक्ताफलानि तासां war दीप्त्या पुनरुक्ता या नखचन्द्रिका नखर- 
ज्योत्स्ना तया नन्दितानि प्रसादितानि निखिलजनानां समग्रलोकानां नयनान्येव नीलोस्पलानि यस्य 
तत्सब्गद्धौ, श्रीवीर श्रीवद्धमान, तव भवतः, पञ्चाननासनं सिंहासनम्‌, उपवनमिवोद्यानमिव, नाना- 
पत्रलताभिर्वि विधदलवज्लरी भिः शिल्पत्वेन चिन्यस्ताभिरन्वितं सहितम्‌, पचे वास्तविकद्लचल्लरीभि- 
रन्वितम्‌, व्याजुम्भमाणवद्नैः विकसन्सुखैः, पञ्चवदनेः सिंहैः, कृत्रिमैः पे यथाथसृरोन्द्रेः, अञ्चितं च शोभितं 
नच, वाराकरनीरमिब ससुदसलिलमिव, सरला मकरा यस्मिंस्तत्‌, रल मयमकरसहितम्‌, हेमाचलश्टङ्गमिव 
सुमेरुशिखरमिव, अत्युन्नतमतितुङ्गम्‌, सकलजगदानन्द्‌ं निखिलजनप्रमोदम्‌, कन्दल्यति वद्धयति । 

एवंभूतैरिति-हे श्रीमन्‌ हे लक्ष्मीमन्‌, हे बीर हे वर्डमान हे स्वामिन्‌ हे नाथ, एवस्मूसे 
fieiqa:, भष्टमिरए्संख्याकैः offen: जुष्टः सेवितः भवान्‌, भवाब्धौ संसारसागरे, निमग्नं अडितस्‌, 
माम, उद्धर, निष्कासय, इति, भक्त्याधिक्यादचुरागातिशयात्‌, feds जीचन्धरः, देवदेवं श्री 
महावीरजिनेद्रम्‌, चनास नमश्चकार । शालिनीच्छुन्दः ॥ ५२ ॥ 

अनुज्ञामिति--भथानन्तरम्‌, कुशलो निपुणः, असौ भूपालो नृपः, जिनपतेजिनेन्द्रस्य, ga- 

मादेशम्‌, लब्ध्वा प्राप्य, मातुलमुखेमांतृआतृप्रधाने, समेतः सहितः, इह सभायाम्‌, गणघरं गणेशम्‌, 
आनस्य नमस्कृत्य, जीवन्धरसुनिवरः सन्‌, निस्सङ्ग निष्परिग्रहम, जिनपगदितं जिनेन्द्रोक्तम्‌, संयम- 
वरं श्रेष्ठसंयमम्‌, गृहीत्वा समादाय, तस्य गणधरस्य, सविधे निकरे, तपोऽनशनप्रभ्ृतिकम्‌, तेपे 
तपति स्स । शिखरिणी च्छुन्दः ॥ ५३ ॥ 

कुरूपशोभित इति-ङुल्सितं रूपं ङुरूपं तेन शोभितोऽपि राजितोऽपि सुरूपः सुन्दररूपसदित 
इति विरोधः पचे कुरुषु ङुरुवंशेषपशोभितः समलंकृत इति । एष जीवकः, मदनोऽपि कामोऽपि पचे 
कामदेवपदवीधरोऽपि, अद्येदानीम्‌, शिवसौख्ये सोचसौख्ये कृतो विदित आद्रः सन्मानं येन तथाभूतो 
aqa आसीत्‌ । विरोधाभासारळलकारः ॥ ७४७ N 
| आस्तासिति--अथवा, इदस एतत्‌, आस्तां aaa, भवतु नाम, किन्तु इद्म्‌, अन्यत्‌ 
इतरद्‌, अद्भुततममाश्रर्यातिशयकरम, आलच्यते इश्यते | 

३० 


२३४ फू चन्धरचम्पूकाव्ये 


संगीतिव्यपदिष्टो यः सुदृम्भिरभिनम्दितः | सोऽयं सुषद्ृग्जनेष्वासीदसंगीति प्रथां गतः ॥ ५५ ॥ 
देव्यो गन्धर्वदत्ताद्याः सहिताः स्वस्वमाठ्भिः। समीपे चन्दनायोयाः संयमं जगृहुः परम्‌ ॥ ५६ ॥ 
जीवम्धरोऽयं तपसि प्रवीणो यथाक्रमं नष्टघनाष्टकमो | 
रबरत्रयंपूर्णमवाप धीरो महासुनिमोन्यगुणाभिरामः ॥ ५७ ॥ 
अष्टाभिः स्वशुणेरयं कुरुपतिः पुष्टोऽथ जीवन्धर: 
सिद्धः श्रीहरिचन्द्रवाञ्ायमधुस्यन्दिप्रसूनोचचयेः | 
भक्त्याराधितपादपद्मयुगलो लोकातिशायिप्रभां 
निस्तुल्यां निरपायसौख्यळहरीं संप्राप मुक्तिश्रियम्‌॥ ५८ ॥ 
प्रजानां क्षेमाय प्रभवतु महीशाः प्रतिदिनं Gale: संभूयाद्जजतु शमनं व्याधिनिचयः | 
विधत्तां वाग्देव्या सह परिचयं श्रीरनुदिनं मतं जैनं जीयाद्विङसतु च भक्तिर्जिनपतौ ॥ ५६ ॥ 
कुरुकुळपतेः कीर्ती राकेन्दुसुन्दरचन्द्रिका विमळविशदा छोकेष्वानन्दिनी परिव्धताम्‌ । 
सम च agu वाणी विह्नन्मुखेषु विनृत्यताद्विळसितरसा सालंकारा विराजितमन्मथा ॥ ६० ॥ 
इति महाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति जीवन्धरचम्पूकाव्ये मुक्तिलम्भो 
नामैकादशो लम्भः | 
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संगीतिव्यपदिष्ट इति-सुइग्भिः सम्यग्दष्टिभिः सुलोचनैवा, अभिनन्दितः प्रशंसितः, यो जीवकः, 
संगी परिग्रहवान्‌, इति व्यपदिष्टः कथितः, सोऽयम्‌, सुदृग्जनेषु सम्यर्दृष्टिपुरुपेषु सुलोचनेषु वा, असंगी 
परिग्रहरहितः, इति प्रथां प्रसिद्धिम्‌, गतः प्रातः, आसीद्‌ बभूव, समीचीना गीतिः संगीतिस्तया व्यप- 
दिष्टः व्यपदेशं mg: । विरोधाभासोऽलंकारः ॥ ५५ ॥ 

क g lan ~ ९ 

देव्यो गन्धर्वेदत्ताद्या इति-स्वस्वमावृमिर्निजन्तिजजननीभिः, सहिता युक्ताः, गन्धवंदत्ताद्या 


गन्धवदत्ताप्रश्वतय; , देव्यो wea, चन्दनार्याथाः एतन्नामगणिन्याः, समीपे पाश्वे, परमुत्कृष्टम्‌, संयमं 
चारित्रम्‌, जगूहुयृहीतवत्यः ॥ ५६ ॥ 


जीवन्धरोऽयमिति--तपसि तपश्चरणे, प्रबीणो निपुणः, यथाक्रमं करमेण, नष्टानि घनानि अष्ट कर्माणि 
यस्य व्यपगतनिविडाष्टकर्मा, धीरो गभीरः, मान्यगुणामिरामो महनीयगुणसुन्द्रः, सहामुनिसंहायतिः, 
अयसेषः जीवन्धरः स्वामी, पूणं समग्रम्‌, tard सम्यरदशेनज्ञान चारित्रात्मकम्‌, अवाप लेभे ॥ ५७ ॥ 

अष्टाभिरिति-अथाष्टघनक्मचयानन्तरम्‌, अष्टाभिः अष्टसंख्येः, स्वगुणेः सम्यक्त्वादिभिः, पुष्टः 
पोषं प्राप्त, dearer अन्थकतुर्वाङमयमेच ag सकरन्दं तस्य स्यन्दिनो ये घसूनोश्चयाः कुसुम- 
समूहास्तैः, सिद्धः प्रथितः, भक्त्या्ुरागातिशयेनाराधितं सेवितं पादपद्मयुगलं चरणारविन्दयुगं यस्य 
तथाभूतः, अयमेषः, कुरुपतिः जीवन्धरः, लोकातिशायिनी प्रभा यस्यास्तास्‌, निस्तुल्यां निरुपमाम्‌, निरपाया 
निर्विनाशा सोख्यछहरी सुखपरम्परा यस्यां ताम्‌, सुक्तिश्रियं निवृतिळचमीस्‌, संप्राप संलेभे ॥ ५८ ॥ 

प्रजानामित्ति-महीशो नृपः, प्रतिदिनं प्रतिवासरम्‌, प्रजानां लोकानाम्‌, च्ेमाय कल्याणाय, 
mag समर्थो wag, ga: सुवर्षा, संभूयात्‌ भवतु, व्याधिनिचयो रोगसमूहः, शासनं शान्तिम्‌, 
भजतु श्राप्तोतु, wiewh, वाग्देव्या सरस्वत्या, सह साधम्‌, अनुदिनं प्रत्यहम्‌, परिचयं संपक, 
विधत्तां करोतु, tt जिनस्येद जैनं जिनम्रणींतम्‌, मतम्‌, जीयात्‌ जयतु, जिनपतौ जिनेन्द्र, भक्तिश्च 
अनुरागातिशयः विकसतु MATA ॥ ५६ ॥ 

कुरुकुलपत्ेरिति--विमळूविशदा निमलोज्ज्वला, आनन्दिनी हषिणी, कुरुलपतेर्जीवन्धरस्य, कीतिं- 

यंशः राकेन्दुसुस्द्रचन्द्रिका पू्णचन्द्रचारुउ्योत्स्ना, लोकेषु भुवनेषु, परिवर्घतां वृद्धि प्राप्नुयात्‌, विलसित- 
रसा सुशोभितशङ्गादिरसा, साळंकारा रूपकोपमालंकारसाइता, विराजितमन्मथा विशोमितमदुना, 
मम कवेः, वाणी च भारती च, विहन्सुखेषु विपश्चिद्वक्त्रेषु, विनृत्यतां नृत्यं करोतु । हरिणीच्छुन्दः ॥ ६० ॥ 

इति सद्दाकविहरिचन्द्रविरचिते श्रीमति 'कौमुदी'व्याख्याधरे जीवन्धरचम्पूकाव्ये 

सुक्तिळम्भो नामेकादशो कम्भः | 


जीवन्धर-चम्पूकाव्य 
[ हिन्दी अनुवाद ] 


प्रथम लम्भ 


जिनके दोनों चरण, शोभायमान नखोंकी काम्तिरूपी आकाशगङ्गाके बीच कळुएके 
समान जान पड़ते हैं, सेवासे नम्रीभूत इन्द्रीके हीरकमय मुकुटोंकी पङ्क्ति हंसके समान आचरण 
करती है, दशान करनेवाली देवाङ्गनाओंके Ais समूह मछढियोंके समूहके समान जान पड़ते 
हैं और राजाओंकी अञ्जलियाँ कमल-कुड्मछोंके समान प्रतिभासित होती हैं, वे आदि जिनेन्द्र 
तुम सबकी रक्षा करे ॥॥॥ जिन्होंने अपने शोभासम्पन्न चरणोंके द्वारा समस्त जगतको आक्रान्त 
किया है, (cad जिसकी शोभायमान किरणं समस्त जगत्सें व्याप्त हैं), जो श्रेष्ठ महिमाको 
करनेवाले हैं (पक्षमें जो अतिशय शीतळताको करनेवाला है), जिन्हें अनन्त सुख और अनन्त 
ज्ञान प्राप्त हुआ है, (vad जिससे जीबोंको अपरिमित सुखका बोध होता है), जिनकी कान्ति 
अथवा श्रद्धा संताप और अज्ञानान्धकारको नष्ट करनेमें प्रसिद्ध है ( पक्तमें जिसकी निजकी कान्ति 
गर्मी और अन्धकार दोनोंको नष्ट करनेमें प्रसिद्ध है ), जो सज्जनोंके समूहके अधिपति हैं ( पक्तमें 
जो नक्षत्रॉके समूहका राजा है), जो अनन्त चतुष्टयरूप छक्ष्मीसे सहित है ( पक्तमें अनुपम 
शोभासे सम्पन्न है ) और जो दिव्यध्वनिसे सुशोभित होनेबाळी समस्त कळाओंके स्वामी हें 
(Tat जो आकाशमार्गमें सुशोभित होनेबाली समस्त कळाओंसे प्रिय हैं) ऐसे धीर बीर चन्द्र- 
प्रभ जिनेन्द्ररूपी चन्द्रमा हमारी gisedi नीककमलिनीका विकास कर US जो हरीश पूज्य 
होकर भी अहरीश पूज्य हैं (पक्तमें जो हरि-विष्णु और ईश-रुद्रके द्वारा पूज्य होकर भी दिनके 
स्वामी सूय, उपलक्षणसे ज्योतिषी देवों के द्वारा पूज्य हैं), सुरेश बन्यय होकर भी असुरेशवन्य हैं 
(Tad इन्द्रोके दारा वन्दनीय होकर भी भवनवासी देवोंके SF द्वारा वन्दनीय है), और जो 
अनङ्गरम्य--शारीरसे सुन्दर न होकर भी शुभाङ्गरम्य-शुभ शरीरसे सुन्दर हैं (पक्षमें-कामदेवके 
समान सुन्दर होकर भी शुभ शरीर-परमौदारिकशरीरसे सुन्दर हैं) ऐसे श्रीशान्तिनाथ भगवान्‌ 
तुम सबका भळा करे।।३। जो सात हाथ उत्तुङ्ग परमौदारिक शरीरके धारक हैं, मोक्षसुखके 
करनेवाले हैं, सम्यग्हृष्टि मनुष्य सदा जिनकी स्तुति करते हैं और जो विषयासक्ति रूपी रागसे 
रहित हैं ऐसे श्रीवर्धमान स्वामीरूपी अपूर्वं कासदेवकी मैं स्तुति करता हूँ। भाबाथे--इस 
श्छोकमें भगवान्‌ TTA स्वामीको अपूर्वं कामदेव बतलाया है. अर्थात्‌ कामदेवका जैसा रूप 
काव्य जगतमें प्रसिद्ध हे उससे बिभिन्नरूप बतळाया हे । प्रचलित कामदेव शरीर रहित है परन्तु 
TIA स्वामी आयत-लम्बे परमौदारिक शरीरके धारक हैं, प्रचलित कामदेव शिव अर्थात्‌ 
महादेवजीको सुख HAAS नहीं है अपितु उनके शत्रुरूपसे प्रसिद्ध हे परन्तु वमान स्वासी 
शिव अर्थात्‌ मोक्षसुखके करनेवाले हैं, प्रचलित कामदेवको सम्यग्दृष्टि जीव अच्छा नहीं समभते 
पर वर्घमान स्वामीको अच्छा समझते हैं--सदा उनकी स्तुति किया करते हैं और प्रचलित 
कामदेव अपनी रति नामक खीके रागसे हीन नहीं हैं, सहित हे परन्तु वर्धभाम स्वामी रति 
अर्थात्‌ विषयासक्ति रूप रागसे रहित हें । इस प्रकार प्रचलित कामदेवसे विभिन्नता रखनेवाले 
aga स्वामोरूपी अपूर्वे कामदेवकी स्तुति की गई है ॥४॥ जो छोकके ऊध्बेभागरूपी एकान्त 
स्थानसें मुक्तिरूपी ख्लीके साथ विराजमान हैं, जिन्होंने अष्ट कम नष्ट कर दिये हैं और जो अत्यन्त 
विशुद्धताको प्राप्त हैं उन सिद्ध भगवानका मैं हृदयमें चिन्तवन करता हूं ॥५॥ में सम्यग्द्शेन 
सम्यरज्ञाच और सम्यक्चारित्ररूपी उस श्रेष्ठ रतित्रयकी आराधना करता हूँ जो कि भव्यजीवों 
का मुख्य आभूषण हे, मुक्तिरूपी कान्ताको सन्तुष्ट करनेवाला है, और अज्ञानान्धकारके समूहको 
नष्ट करनेवाला SN जो ater नष्ट करनेके लिए छुरी है, संसाररूपी समुद्रसे पार करनेके 
लिए जहाज है, जिसने अपने केशपाशसे मेघोंकी माळा जीत ली है, और जो जिनेन्द्र भगवानके 
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मुखरूपीं कमलमें देदोप्यमान रहती है वह जिनवाणी--सरस्वती देवी जयवन्त रहे ॥७॥ जो 
निरतिचार सम्यक्चारित्र रूपी मणियोंसे सहित हे (पक्तमें छिद्र रहित गोलाकार उत्तम मणियोंसे 
युक्त हैं) और दया दाक्षिण्य आदि अनन्त गुणोंसे गुम्फित है (पक्षमें अनेक धागोंसे शुंथी हुई 
हे) उस पूर्वाचार्योकी परम्पराको मैं एक अपूर्वे माळा मानता हूँ ॥८॥ गद्यावळी और पद्यपरम्परा 
ये दोनों एथक्‌ प्रथक्‌ भी बहुत भारी आनन्द उत्पन्न करती हैं फिर जहाँ दोनों मिल जाती हैं 
बहाँकी तो वात ही निराळी हो जाती है वहाँ वे दोनों शेशव और जवानीके वीच बिचरनेवाली 
काम्ताके समान बहुत अधिक हषे उत्पन्न करने लगती हैं ॥६॥॥ सुधमोचायं गणधरने जो कथा 
महाराज श्रेणिकके लिए कही थी उसी कथाको कहनेका हम प्रयत्न करते हैं ॥१०। महाकवि 
हरिचन्द्र कहते हैं कि मेरी बाणी चिरकाल बाद कृतकृत्य हो सकी क्योंकि उसने भाव जिनेन्द्र 
श्रीजीवन्धर स्वामीको स्वयं ही वरण किया है--उन्हें अपना प्रतिपाद्य विषय बनाया हे ॥११॥ 
यद्यपि मेरी वाणी अत्यन्त मलिन हे तथापि बह पापको नष्ट करनेवाले जीवन्धर स्वामीके 
चरित्रको पाकर निश्चित ही धीर वीर मनुष्योंको उस तरह सन्तुष्ट करेगी जिस acest 
काले काजळकी कान्ति किसी विम्बोष्ठी खीके नयनकमळकी संगति पाकर सन्तुष्ट करने 
छगती हे ॥१२॥ 


अथानन्तर इस मध्य लोकमें बह जम्बूट्टीप है जो कि छबणसमुद्रकी WaT तरङ्गो 
रूपी हस्त-कमलोंके द्वारा फेंके हुए मोतियों और मूँगाआओंकी पंक्तिमें सुशोभित तटोंसे अलंकृत 
हे, समस्त द्वीपोंके सध्यमें स्थित रहने पर भी जो अपनी शोभाकी बहुळतासे ऐसा जान 
पड़ता है मानो उन सब द्वीपोंके ऊपर ही विद्यमान है, आकाशतलको चुम्बित करनेवाले जम्बू 
TTS बहाने जो ऐसा जान पड़ता है मानो मस्तक ऊपर उठा कर अपनी महिमाके द्वारा 
तिरस्क्कत हुए स्वगेलोकको प्रत्येक क्षण देख ही रहा है, अपार संसार रूपी अन्धकारसे अन्धे 
हुए जीवलोकको चारो पुरुषार्थोका प्रकाश FAS लिए ही मानो जो दो सूय और दो चन्द्रमाओंके 
व्याजसे चार दीपक धारण कर रहा है, जो प्रथिवी रूपी महिलाके मूर्तिधारी सौन्दयके 
समान जान पड़ता है । salted नर्तकीके नृत्यकी रङ्गमूमि-सा प्रतिभासित होता हे, स्वर्ग- 
लोकके प्रतिबिम्बके समान शोभा देता है और जो समस्त देवोंके नेत्र रूपी मछलियोंके 
आधारःकूप सा विदित होता है । ऐसे लम्बूद्वीपमें एक हेमाङ्गद नामका अनुपम देश है । वह 
देश भरत क्षेत्रके आभूषण समान जान पड़ता हे । उस देशामें कमछवनोंकी मकरण्दमें छुभाये 
हुए भ्रमरोंके समूह इधर-उधर मेंडराते.रहते हें उनसे ऐसा जान पड़ता है मानो वह देश समस्त 
मनुष्योंके नेत्रोंको बाँधनेके लिए छोहेकी सांकळ ही धारण कर रहा हो । वह देश पक जाने 
के कारण पीली पीळी दिखने बाळी धानकी बाळोंके समूहसे पीछा पीला हो रहा हे और उससे 
ऐसा जान पड़ता हैं मानो पक्षियोंके समूह आकर खेती नष्ट न कर दें इस भयसे किसानोंने एक 
पीला कपड़ा ही खेतों पर ढाक रक्खा है । बह देश जहाँ तहा लगाई हुई धान्यकी उन गगन- 
चुम्बी राशियोंमें सुशोभित है जो कि अपनी ऊंचाईके कारण ऐसी जान पड़ती है कि इस भूमिने 
जबसे हमारा बीज बोया गया तभीसे हम छोगोंको भारी संताप पहुँचाया है इस वैरके 
कारण ही सानो उसका माग रोकनेके for ऊपर बढ़ी जा रही है अथवा ऐसी जान पड़ती है 
मानो उस देशका सौन्दर्य Faas लिए कुछाचछ ही आ पहुँचे हाँ । अथवा ऐसी प्रतिभासित 
होती है कि उदयाचळ ओर अस्ताचळके बीचमें निरन्तर गमन करनेसे थके हुए सूर्यके विश्राम 
के fou विधाताने विश्राम गिरि ही बना दिये हैं । वह देश बाग-बगीचोंके उन अनेक TAs 
समूहसे सुशोभित है जो कि बहुत दूर तक बढ़े हुए शाखा-समूहमें सुशोभित नई कोपडोंके 
. के बहाने हाथ उठाकर अनेक प्रकारके पक्तियोंकी बोलीके द्वारा ऐसे जान पड़ते हैं मानो जीतने 
के लिए कल्पवृक्षोंको ही बुढा रहे हों । वे वृक्तोके समूह सेघमण्डळ तक जा पहुँचे थे और 
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उससे ऐसे जान पड़ते थे मानो ज-ससे ही लेकर जळ सींचना आदि उपकारोंके द्वारा अपना 
भरण-पोषण करने वाले मेघोंके लिए फळ ge आदिकी भेंट समर्पण करनेके लिए ही वहाँ 
तक जा पहुँचे हों | वह देश उन अनेक नदियोंमें भी घिरा हुआ है जो ठीक युवती त्त्रियोंके 
समान जान पड़ती हैं क्योंकि जिस प्रकार युवती feat नेत्रोंसे सहित होती हैं उसी प्रकार वे 
नदियाँ भी विकसित नीळ कसल रूपी नेत्रोंसे सहित हैं, जिसप्रकार युवती feat मुखोंसे ससु- 
द्वासित होती हैं उसीप्रकार वे नदियाँ भी कमछोंसे समुद्रासित हैं । जिसम्रकार युवती feat 
काळे काले BT सहित होती हैं उसी प्रकार वे नदियाँ भी काले-काले अमरोंसे सहित हैं, 
जिसप्रकार युवती feat प्रसन्न कामदेबकी मकरीसे सुशोभित सुन्दर चक्रवाक पक्षीके आकार 
वाले गोळ-पयोधरों-स्तनोॉंको धारण करती हैं उसीप्रकार वे नदियाँ भी ऐसे पय अर्थात्‌ जलको 
धारण करती हैं जो कि अठखेलियाँ करनेवाली मळल्योंसे faa हैं, मगरमच्छोंसे सुशोभित 
और अतिशय शोभायमान चक्रवाक पक्षियोंसे सहित हैं । 

उस हेमाङ्गद देशमै राजपुरी नामकी जगत्‌ प्रसिद्ध नगरी हे । उस नगरीके कोटमें लगे 
हुए नील मणियोंकी किरणें सूयका मागे रोक लेती हैं जिससे सूर्य यह समभकर विवशा 
हो जाता है कि मुझे राहुने घेर लिया है और इस भ्रान्तिके कारण ही वह हजार चरणों (Wag 
किरणों) से सहित होने पर भी बहाँके कोटको नहीं ster सकता है ।।१३॥ वह नगरी अपने 
मेघरपर्शी ALBA ध्वजाओंके TAS Gas घोड़ोंकी थकान दूर करती रहती हे तथा बिजलीके 
समान चमकीळी शरीरळताकी धारक ख्ियोंसे सुशोभित रहती है। उसके भणिमय महलोंकी 
फैली हुई कान्तिकी परम्परासे स्वगेलोकमें चंदोबा-सा तन जाता है और नीळ पत्थरके कोटसे 
निकलती हुई कान्ति वहाँ हरे-भरे वन्दनमाळाके समान जान पड़ती हे ॥१४॥ उस नगरीके हरे- 
भरे मणियोंसे बने हुए मकानोंकी काम्तिसे व्याप्त होकर जव मेघोंके समूह ह्रे-भरे दिखने लगते 
हैं तब gas रथके घोड़े उन मेघोंको car और पानी समझकर उनकी ओर झपटते हैं. और 
चूँकि सूयं घोड़ोंकी इस प्रवृत्तिको सहनेमें असमर्थ हैं इसलिए ही क्या उसने उत्तरायण और 
दक्षिणायणके Wea अपने दो मार्ग बना लिये हैं ॥१५॥ उस नगरीकी सुन्दरी खियोके मुखरूपी 
चन्द्रमासे पिघले हुए चन्द्रकान्तमणि निर्मित महलोंसे जो पानी भरता है उसे पीनेकी इच्छासे 
चचन्द्रमाका मग बड़े वेगसे आया परन्तु ज्योंही उसने west शिखरपर बने हुए सिंह देखे 
त्याही भयभीत हो बड़े वेगसे बाहर निकल गया ॥१६।। उस नगरीके अतिशय श्रेष्ठ राजमहळोंकी 
देहलियोंमें जो गारुत्मन मणि लगे हुए हैं. उनसे Ais समूह पहले कई बार छकाये जा चुके हैं 
इसलिए अब वे कोमल तृणोंको देखकर छूते भी नहीं हैं परन्तु जब वे ही तृण स्त्रियोंकी मन्द 
मुसकानसे सफ़ेद हो जाते हैं तब चर ठेते हैं ॥१७॥ उस नगरीके ऊँचे-ऊँचे महळोंकी छतोंपर 
बैठनेवाळी ख्त्रियोके नेत्ररूपी नीळ कमलोंकी काळी कान्ति ऐसी जान पड़ती है. मानो अपनी सखी 
गङ्गानदीको देखनेके लिए यमुना ही बड़ी शीघ्रतासे स्वर्गकी ओर बढ़ी जा रही हो ॥१८ो। उस 
नगरीके सकानोंकी छतोंपर देवाङ्गनाओंके प्रतिबिम्ब पड़ रहे थे और वहीं पर तरुणजनोंकी 
निजकी feat बैठी हुई थीं । यद्यपि दोनोंका रूप-रङ्ग एक-सा था तो भी तरुणजन नेत्रांकी 
टिपकारकी कुराळतासे उन दोनोंको अलग-अलग जान लेते हैं । इसी प्रकार बहाँके नीळ-मणियोंसे 
बने महळोंके अमभागमें स्थित किम्हीं सुन्द्रियोंके सुखचन्द्रको तथा पास हीमें बिचरनेबाले 
चन्द्रसाके विम्बको देखकर राहु आकाशाङ्खणमें संशयको प्राप्त हुआ था ॥१६॥ उस नरारीके बड़े- 
बड़े महळोंको देखकर ही मानो देवेन्द्र, शीघ्र ही टिमकार रहित हो गया है, कमलोंसे सुशोभित 
परिखाको देखकर ही मानो गङ्गानदी विषाद-खंद ( पक्तमें शिव) को प्राप्त हुई है, वहाँके जिन- 
मन्दिरोंको देखता हुआ सुमेरु पर्वत अपने दयनीय शब्द धारण कर रहा है (पक्ष में) सुवणेसय 
सुन्दर शरीर धारण करता है और देवोंकी नगरी अमरावती भी उस नगरीको देखकर तथा 
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शोकसे आकुछ हो बलके साथ देप करनेवाले (TAH वळ नामक देत्यको नष्ट करनेबाले) इन्द्रको 
स्वीकृत कर चुकी है ॥२०।। जिसकी महिमा अति प्रशंसनीय थी, जिसकी प्रवृत्ति अत्यन्त आदरणीय 
थी, जिसके पेर रखनेका पीठ राजाओंके मुकुटोंमें लगे हुए मणियोंसे सदा अनुरञ्जित रहा करता 
था तथा जिसकी उञ्वळ कीर्ति शत्रुओंके साथ-साथ दिशाओंके अन्त तक जा पहुँची थी ऐसा 
सत्यन्धर राज्ञा उस राजपुरी नगरीका शासन करता था ॥२१॥ 
बह राजा इन्द्रके समान था क्योंकि जिसप्रकार इन्द्र समस्त सुमनोगण amia देबोंके 
समूहको आनन्दित करता है उसीप्रकार वह राजा भी समस्त सुमनोगण अर्थात्‌ विद्वानोंके 
समूहको आनन्दित करता था । अथवा यमराजके समान था क्योंकि जिसप्रकार यमराज 
महिषी-समधिष्ठित अर्थात्‌ मैंससे सहित होता है उसीप्रकार वह राजा भी महिषी-ससधिष्ठित 
अर्थात्‌ पट्टरानीसे सहित था। अथवा वरुणके समान था, क्योंकि जिसप्रकार बरुण आशान्त- 
रक्षण अर्थात्‌ पश्चिम दिशाके अन्त तककी रक्षा करने TOTS उसी प्रकार वह्‌ राजा भी आशान्त- 
रक्षण अर्थात्‌ दिशाओं के अन्ततक की रक्षा करने बाळा था। अथवा पबनके समान था, क्योंकि 
जिसप्रकार पवन पद्मामोदरुचिर अर्थात्‌ कमलोंकी सुगन्धिसे मनोहर होता है उसीग्रकार वह 
राजा भी पद्मामोदरुचिर अर्थात्‌ लक्ष्मीके हर्पसे मनोहर था । अथवा महादेवके समान था, 
क्योंकि जिसप्रकार महादेव महासेनानुयात अर्थात्‌ कार्तिकेय नामक पुत्रसे अनुगत रहते हें उसी- 
प्रकार वह राजा भी महासेनानुयात अर्थात्‌ बड़ी भारी सेनासे अनुगत था । अथवा नारायणके 
समान था क्योंकि जिसप्रकार नारायण वराहबपुष्कछोदयोद्धतथरणीबछय अथोत्‌ सूकरके शरीरसे 
प्रथिवी मण्डलका उद्धार करने वाले थे उसीप्रकार बह राजा भी बराह्दवपुष्कलोद्योद्धतधरणी- 
बळय अर्थात्‌ TES युद्धके पुष्कळ--परिपृ्णं अभ्युदयसे प्रथिवी मण्डलका उद्धार करने बाळा था | 
अथवा AMS समान था, क्योंकि जिस प्रकार ब्रह्मा, सकळसारस्वतामरसभानुभूति अर्थात्‌ 
समस्त सारस्वत देवोंकी सभाकी अनुभूतिसे सम्पन्न थे उसी प्रकार वह राजा भी समस्त श्रेष्ठ 
विद्वानोंकी सभाकी अनुभूतिसे सम्पन्न था। वह राजा भद्र गुण होकर भी अनाग था अथोत्‌ 
भद्र जातिका होकर भी हाथी नहीं था ( परिहार पक्षमें कल्याणकारी गुणोंका धारक होकर भी 
अपराधोंसे रहित था ) विवुधपति--देवोंका स्वामी-इन्द्र होकर भी कुलीन था--एथिबीपर स्थित 
रहता था ( परिहार पक्षमें विद्यनोंका पति होकर भी श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न हुआ था ) | सुबणंधर- 
सुमेरु होकर भी अनादित्याग था--सूर्यके. आगमनसे रहित था ( परिहार पक्षमें--सुबर्ण अथवा 
सुयशका धारक होकर अनादि त्यागसे सहित था अथवा अनुपम त्यागसे सहित था । यद्यपि 
उसके वचन सरस अर्थके पोषक थे तथापि चह रसाथ पोषक वचन नहीं था (परिहार-पक्षमें--नर 
समूहको पुष्ट SATS बचनोंसे सहित था आगसाल्याश्रित--अथौत्‌ आगमकी आली-समूहसे 
सहित्त होकर भी नागमाल्याश्रित था अर्थात्‌ आगसकी आलीसे सहित नहीं था ( परिहार पक्ष 
में हाथियोकी मालाओं-समूहोंके सहित था ) | | 
O उस राजाकी कीर्ति दिशा रूपी अज्ञनाओंके स्तन-तटपर छगे हुए चन्दनके समान जान 
पड़ती थी जो उसकी छाछ-छाल तेजोलद्मी दिशारूपी अङ्गनाओंके स्तनतटपर केशरके द्वारा 
बनाये हुए अलङ्कारकी शङ्का करती थी । उस राजाकी कीर्ति बड़े-बड़े राजाओंके मुकुटों पर 
आभूषणस्वरूप माळाके समान सुशोभित होती थी और उसकी एकबारकी सेवा याचक-जनों 
के लिए कल्पवृक्षोके समूहके समान. आचरण. करती थी अर्थात्‌ कल्पबृतक्षोंके समान उनके 
मनोरथ पूणे कर देती थी ॥ २२ ॥ | | nen 
जब राजा, सत्यन्धर.प्रथिवीमंण्डछका शासन करता था तब मदसे उत्पन्न मलिनता 
आदिका सम्बन्ध मदोन्मत्त हाथियोंसें. ही था अर्थात्‌ वे ही मदजळसे मळिन थे, अन्य. मनुष्यों 
में मद्‌ अर्थात्‌ अहंकारसे उत्पन्न होने बाळी मलिनता नहीं थी | प्राय अर्थोत्‌ रज फूलोंके 
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समूहमें ही थी अन्यत्र पराग अथात्‌ बहुत भारी अपराध नहीं था । नीचसेबना अर्थात्‌ ढालू 
जमीनकी सेवा नदियोंमें ही थी। अन्य सनुष्योंमें नीचजनोंकी सेवा नहीं थो । आतंबत्व अथौत्‌ 
तद्‌ तदू ऋतुओंके परिणमनस सहित होना फळोंसे छदी हुई बनकी पंक्तियोंमें ही था वहाँके 
मनुष्योंमें आतंबत्व अर्थात्‌ दुःखसे सहितपना नहीं था । करपीडन अर्थात्‌ हाथके हारा मर्दित 
होना ख्ियोंके स्तन-कळशांमें ही था, अन्य मनुष्योंमें करपीडन अर्थात्‌ भारी टेक्सके कारण 
कृष्ट नहीं था। विविध्मर्थचिन्ता अर्थान्‌ अनेक पदार्थांका विचार व्याख्यानकी कळाओंमें 
ही था, अन्य सनुष्योमें विविध पदार्थोकी चिन्ता-फिक्र-नहीं थी सबके लिये सव पदाथ सलभ थ | 
नास्तिवाद अर्थान्‌ “नहीं हे? ऐसा कथन ख्रियोंकी कमरमें ही होता था, अम्य मनुष्योंमें नास्ति- 
वाद नहीं था-सब आस्तिक थे। गुणभङ्ग अथात्‌ धनुपकी डोरीका भङ्ग युद्धोमें ही होता था, 
THA गुणसङ्ग अथात्‌ दया, दाक्षिण्य आदि गुणोंका भङ्ग-बिनाश नहीं होता था। 
खळसङ्ग अथात्‌ खलिहानोंका dan धानोंके समूहमें ही था-धानके समूह ही चावल निकाळनेके 
लिए खलिहानांमें इकट्ट किये जाते थे, वहाँ अन्य सनुष्योमें खळसंग अर्थात्‌ दुजनोंकी संगति 
नहीं थी | अपाङ्गता अथोत्‌ कटाक्षोंका चलना मृगनयनी faia नेत्रॉंकी चबल चाळ में ही 
था, अन्य मनुष्योंमें अपाङ्गता अथात्‌ विकळाङ्गता नहीं थी-सब सम्पूर्ण Asis धारक थे | 
मलिनमुखता AMA अग्नभागका काळा होना fais स्तन रूप कुड्मलोंमें ही था, अन्य मनुष्यों 
में मलिनसुखता अर्थात्‌ छुष्णमुखता-नीचता नहीं थी । आगमङुटिळता अर्थात्‌ टेढ़ी चाल साँपों 
में ही थी, अन्य मनुष्योंसें आगमङुटिलता अर्थात्‌ meet विषयमै कुटिल मनोवृत्ति नहीं थी। 
अजिनानु राग अर्थात सृगच्मका स्नेह सहादेवमें ही था, अन्य मनुष्योंमें जिनेन्द्रसे इतर Taw 
स्नेह नहीं था। सोपसगता अर्थात्‌ प्र परा आदि उपसगाँसे सहित होना भू आदि धातुओंमें ही था; 
अन्य HATHA सोपसगंता अर्थात्‌ आपत्तियाँसे सहित होना नहीं था । दरिद्रभाव अथात्‌ कृशपना 
fans उदरमें ही था अन्य मनुष्योंमें दरिद्रभाव अर्थात्‌ निधनता नहीं थी । डिजिहता अथात्‌ 
दो जिह्वाओं का होना सापोंमें ही था, अन्य Agena द्विजिहृता अथात्‌ चुगळखोरी नहीं थी | 
पळाशिता अर्थत पत्तोंका सद्भाव ANH TAM ही था, अन्य मनुष्योंमें पछाशिता अयात्‌ मांसका 
भोजन नहीं था। अधरराग अर्थात ओठोंकी wars ख्ियोंके मुख-कमलोंमें ही थी, अन्य मनुष्योंमें 
अधरराग अर्थात्‌ नीच HAH साथ स्नेह नहीं शा । तीदणता अशात्‌ शीघ्रतासे किसो बातको 
समभ सकना विद्वानोंकी बुद्धियोंमें ही था । अन्य मनुष्योमें तीच्णता अर्थात्‌ करता नहीं शी | 
कठिनता अथौत कड़ापन खियाोँके स्तननॉमें ही था, अन्य मनुष्योंमें कठिनता अर्थात्‌ agaat नहीं 
थी । नीचता अर्थात्‌ गहराई नाभिके गर्तोमें ही थी, अन्य मनुष्योंमें नीचता अथात छुद्रता नहीं 
थी । विरोध अर्थात्‌ पक्षियोंका रोका जाना पिंजरोंमें ही था, अन्य मनुष्योंमें विरोध अर्थात्‌ वैर 
नहीं था । अपवादिता अर्थात्‌ पकार बकार आदि ओष्ठस्थानीय eration अभाव निरोष्ठ्य 
काव्योंमें ही था, अन्य मनुष्योंमें अपचादिता अर्थात निन्दा करनेकी आदत नहीं थी | घनयोगभङ्ग 
अर्थात्‌ मेघोंके संसगंका अभाव वर्षोऋतुकी ससाप्तिमें ही था, अन्य मनुष्योंमें घनथोगभङ्ग अर्थात्‌ 
गाइ संसगंका अभाव नहीं था--सभीके सभोके साथ गाद सम्बन्ध थे। कलिकोपचार अर्थात्‌ 
फूलोंकी कलियोंका उपचार कामजन्य संतापमें ही होता था, अन्य मनुष्योमें कलह और कोधका 
संचार नहीं होता था । कलहंसकुल अर्थात्‌ कलहंस पक्षियोंका समुदाय क्रीड़ा-सरोवरोंमें ही था 
अन्य मनुष्योमें कळहका सद्भाव नहीं था| | | 


: राजा सत्यन्धरका मुख चऱ्द्रमाके समान कान्तिवाळा था (पच्तमें चन्द्रप्रभ भगवान्‌ था), 
उसकी दोनों ware अजित थी--किसीके द्वारा जीती नहीं जा सकी थीं (पक्तमें अजितनाथ 
तीर्थकर थीं), उसका शरीर सुपाश्वे था--अच्छी पसलियोंसे युक्त था (पच्षमें सुपारवेनाथ तीर्थकर 
था), उसका कार्य स्वाधीन धम्म था--घर्मानुकूल था. (पक्तमें, धर्मनाथ सरावाचे सहित था)- 
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उसके हृदयमें श्रेष्ठ, शान्त तथा उत्तम ब्रतोंसे सम्पन्न चारित्र विद्यमान था (पक्ष में भगवान्‌ आदि- 
नाथ, शीतळनाथ और मुनिसुव्रतनाथ विद्यमान थे), उसका राज्य लद्दमीसे वर्धमान था-निरन्तर 
बढ़ता रहता था (पक्षमें अन्तिम तीर्थकर था), उसका कुछ अत्यन्त विमछ-निर्दोष था (पत्तमें 
विमलनाथ तीर्थकर था) और उसकी कीर्तिका समूह अनन्त-अन्तरहित था (पक्तमें अनन्तनाथ तीर्थ- 
कर था)। इस प्रकार समस्त विद्याओं के विनोदसे भरा हुआ वह राजा तीथकरोंका प्रत्यक्ष करानेबालेके 
समान सदा जयवन्त रहता था ॥२३॥ जिसमें अनेक शत्रु डूब रहे हे-कट कट कर सर रहें हैं 
ऐसे उस राजाके कर-किसलयमें धारण की हुई तळवारके TSA जो छींटोंके समूह उछटे थे उन्हें 
लोग ताराओंका समूह कहते हैं यह मिथ्या हे अर्थात्‌ वे जळके ही Hes ताराओं के समूह नहीं 
हैं। यदि ऐसा नहीं होता तो उनमें मकर, मीन और कक नामक जळजन्तु (पक्षमें इन नामोबाली 
राशियाँ) कौन होते ? UR 

जब कभी उस राजाकी भोंह क्रोधसे टेढ़ी होती है तो शत्रु राजा अपनेको शरणहीन 
सममकर वनकी ओर भागते है | वहाँ वृक्षोंकी पङक्ति) वायुके आधातसे हिलनेवाले शाखारूप 
हाथोंसे तथा पक्तियोंकी बोलीरूप शब्दोंके द्वारा यह कहकर मना करती है कि यहाँ राजाके 
विरोधी छोगोंको प्रवेश नहीं करना चाहिए। जब विरोधी राजा वृक्षावलीको उल्लंघनकर आगे 
बढ़ने लगते हैं तब बह वृक्षावली राजाके अपराधके was ही मानो आँधीसे काँपने लगती है 
और बड़े-बड़े काँटोंके द्वारा उन विरोधी राजाओंके बाल पकड़कर खोंचती हे ऐसी जान पड़ती 
है। जिनके शरीर वनवीथी रूपी मेघमाळामें बिजलीके समान सुशोभित हो रहे थे ऐसी उस 
राजाक्रे शत्र ओकी खियाँ जव बनमें इधर-उधर भटकती रहती थीं तब उनके मुखोंको कमळ 
समभकर हंसावली उसपर टूट पड़ती थी जब बे उस हंसावलीको अपने हाथकी छाल-छाछ 
अङ्गळियोसे दूर हटानेका प्रयत्न करती थीं तब उनके हाथोंको पल्लब समझकर तोताओंके बच्चे 
खींचने छगते थे। जब वे दुःखी होकर हा हा शब्द करती हुई चिल्छाने लगती थीं तब उन्हें 
कोयल MHL कोण उनके मस्तकपर चाँचकी टक्कर लगाने छगते थे । इस क्रियासे उनके 
शिरकी वेणी खुलकर फेल जाती थी तो उसे सपं समझकर मयूर खींचने लगते थे । जब हताश 
हो लम्बी सांस भरने लगती थीं तो उसकी सुगन्धिमें छुभाये हुए मूख भों रे मदान्ध हो उनकी 
ओर झपट पड़ते थे और सामने नाकरूपी चम्पाको देखकर भी पीछे नहीं हटते थे । अत्यन्त 
स्थूळ नितम्ब और भारी स्तनोंके भारसे उनके शारीर नीचेकी ओर भुक रहे थे, वे चाहती थीं कि 
विधाताने हम छोगोंके स्तनोंमें जो कठोरता दी है, काश, वह चरण-कमलोंमें कर देते तो अच्छा 
होता । इस प्रकार जब वे भागनेका प्रयत्न करती थीं तब उनके चरणयुगळके नखोंकी कान्तिको 
चाँदनी समझकर चकोर पक्षी आड़े आ जाते थे और मिलकर उनके मागेको रोक लेते थे। 
तदनन्तर जब वे प्रथिबी पर गिरकर dea लगती थीं तब उनके सुवर्णके समान AN 
Was युगळको पके हुए ताळफळ समभकर वानर खींचने लगते थे | इस प्रकार यह कहा जा 
सकता है कि राजाके विरोधी छोगोंको बन भी शरण नहीं देता था । इसके सिवाय एक बात 
और थी वह यह्‌ कि 

चारों दिशाओंमें जो समुद्र थे वे सत्यन्धर राजाके प्रतापरूपी Gas दारा क्षणभरमें सुखा 
दिये गये थे । तदनन्तर शत्रु राजाओंकी fees आसुओंके प्रचाहसे इतने भर गये थे कि तटको 
उल्लंघन कर बहने लगे ॥२५॥ 
| राजा सत्यन्धरके शत्नुओकी खियाँ जब कभी वनके बीचमें बैठी होती थीं तब वे ऐसी 
जान पड़ती थीं मानो वनको सोहित करनेके लिए उत्पन्न हुई मालतीकी wave ही हैं। उसी समय 
अपने पिछले संस्कारोके कारण उनके बच्चे हठ पकड़ जाते थे कि हमारा खेळनेका राजहंस 
apt | बच्चोंकी हठ और विवशताके कारण उनकी आँखोंसे आँसुओंका प्रवाह free पड़ता था 
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और स्तनोंके ऊपर इकट्ठा होकर सरोबरके समान जान पड़ने छगता था। उस आँसुओंके 
सरोबरमें उनके मुख तथा नेत्रांके प्रतिबिम्ब पड़ते थे जो कि ठीक कमळ और मछलियोके समान 
जान पड़ते थे । उसी आँसुओंके सरोवरमें चन्द्रमाका मो प्रतिविम्ब पड़ रहा था उसे दिखाकर वे 
अपने बच्चोंसे कहती थीं कि यह हे तेरा हंस । और विरहाग्निमें जिसका शरीर झुळस रहा है 
ऐसी मेरे लिए भी यह हंस हे-पूर्‍्य है। इस प्रकार जिस किसी तरह वे अपने बच्चोंको शान्त 
कर पाती थीं। जब कभी उनके बच्चे यह कह कर रोने लगते थे कि हमारे खेलनेका मयूर 
दिखलाओ उस समय वे बहुत दुखी होती थीं और किसी मयूरीके आगे नृत्य करते हुए मयूरको 
दिखाकर गद्गद वाणीसे कहने लगती थीं कि यह हे तेरा मयूर । अरे तेरा ही नहीं मेरा भी यह 
शिखी--मयूर (पक्षमें अग्नि) हे । 

उस राजा सत्यन्धरकी विजया नामसे प्रसिद्ध रानी थी जो कि कान्तिकी अधिष्ठात्री देवी 
थी और सोन्द्यरूपी सागरकी मानो वेला ही थी ॥२६॥ जिस प्रकार बिजली मेघको, नूतन मञ्जरी 
आसके वृक्ष को, पुष्पोंकी सम्पत्ति चैत्र मासको, चाँदनी चन्द्रमाको और fas प्रभा सूर्यको 
विभूषित करती है उसी प्रकार वह दीघलोचना राजा सत्यन्ध रको सुशोभित करती थी ॥२७॥ 
रानी विजयाके चरणयुगळ, कण्ठ और मुख BAT कमळ, WE और चन्द्रमाकी समानता धारण 
करते थे। कान्ति; हस्तयूगळ और नेत्र क्रमसे छक्मी, विधि और कमळसे भी अधिक उल्लासताको 
धारण करते थे। चोटी मन्दगति और स्तन क्रमसे उत्तम सपे, हाथी और निकटवर्ती पर्वेतकी 
समानता धारण करते थे। इस प्रकार कहना पड़ता है कि उस सुलोचनाके शरीरकी सुन्दरता 
शब्दोंसे बहुत दूर थी अर्थात्‌ शब्दोंके दारा उसकी शारीरिक सुन्दरताका वर्णन नहीं हो सकता 
था NRG यद्यपि कामदेव शरीरहीन है तथापि उसे जागृत करनेके लिए सञ्जीवन औषधियोंके 
समान बहुत-सी fat उसके अन्तःपुरमें थीं तो भी एक विजया ही राजाके लिए प्राणोंके समान 
प्रिय थी ॥२६॥ श्श'गाररूपी सागरकी तरङ्गावछीके समान उस देवीको सुखसे रमण कराता 
हुआ राजा सत्यन्धर सदा आनन्दके सागरमें निमग्न रहता था ओर इन्द्रकी पद्वीको दणके 
समान तुच्छ समझता था lell 

यद्यपि राजा सत्यन्धर समस्त राजाओंके शिरोमणि थे, विद्वानोंकी सभाके अग्रगण्य थे, 
राजनीतिज्ञोंके स्वामी थे, भले-बुरे तस्वकी वास्तविकताके जाननेवालोमें सवश्चेष्ठ थे और समस्त 
योग्य आचरणोंके उदाहरण थे तथापि किसी एक समय कामसे परतन्त्रित चित्त होनेके कारण वे 
कृत्य और अकृत्यका विवेक खो बैठे | फलस्वरूप कर्मरूपी सारथिसे प्रेरित होकर ही मानो उन्होंने 
सज्जनरूपी वनको जळानेके लिए अङ्गारके समान काष्ठाङ्गारके fea अपनी प्रथिवी देनी चाही | 
तदनन्तर जिन्हें इस बातका पता चळा जो मानो शरीरधारी राजकीय तन्त्र और मन्त्र ही थे; 
प्रजाके भाग्यके पर्याय थे, कुलकी प्रतिष्ठाके प्रकार थे, क्षमा और अनुरागके पर्याय थे, और शास्त" 
रूपी समुद्रके पारदर्शी थे ऐसे मुख्य मन्त्री लोग परस्परमें स्वयं सलाहकर तथा राजाके सम्मुख 
आकर उचित निवेदन करने लगे | 

हे देव ! आप प्रसिद्ध नीतिरूपी समुद्रको बढ़ निके लिए चन्द्रमाके समान है. अतः आपके 
समन्त हम छोगोंका कुछ भी निवेदन करना ठीक उसी तरह, संगत नहीं है जिस तरह कि संसार” 
प्रसिद्ध सुगन्धितको धारण करनेबाळी कस्तूरीका wed gee सुगन्धित करना Pi 
नहीं है ॥३१॥ तथापि अपनी जिह्ाकी खाज दूर करनेके लिए हम लोगोंने एक विज्ञसि-प्राथ 
रचना की है सो वह विज्ञप्ति, इस समय सुननेके किए आपकी प्रतीक्षा कर रही है RRN 

हे देव ! जिस प्रकार नन्दनवनमें सुशोभित दोनेवाली हरिचन्दनकी लता दूसरे वनमें छे 
जानेके योग्य नहीं है, आम्रवनमें छगी हुई माळतीकी छता जिस प्रकार थूवरके चनमें छे जानेके 
योग्य नहीं हे, कमळवनमें रहनेवाळी छद्मी जिस प्रकार आकके वनमें छे जानेके योग्य नहीं है, 


२४४ जीवन्धरचस्पूकाव्य 


कमछोंसे भरते हुए मकरन्दसे प्रमुदित भ्रमरोकी पङ्क्ति जिस प्रकार गोखुरूके बनमें ले जाने 
योग्य नहीं हे और सज्जनोंके समूहके द्वारा सीखी हुई विद्या जिस प्रकार सिथ्या दृष्टि लोगोंके पास 
ले जानेके योग्य नहीं हे उसी प्रकार आपकी भुजारूपी अर्गलासे लालित प्रथिवीरूपी खी अन्य 
मुजाओपर आरोपण करनेके योग्य नहीं है । यह राजधम आपको अवश्य ही याद रखना चाहिए 
कि राजाओंको अपने हृदयका भी सबंधा विश्वास नहीं करना चाहिए फिर दूसरे छोगोंकी तो 
बात ही झ्या है ? हाँ, इतना अवश्य करना चाहिए कि जिससे सब लोग राजाको चन्द्रमा और 
और सूर्यके समान अपना तथा विश्वास करने योग्य समभते रहें | 

हे राजन्‌ ! यह बात नीतिशाम्रमें प्रसिद्ध है कि धर्म और अर्थ ये दोनों ही पुरुपार्थ काम 
पुरुषार्थेके मूळ हैं । जब मूल हो नष्ट हो जावेगा तब कामकी कथा कहाँ रहेगी ? मयूरके नष्ट हो 
जानेपर भी क्या केका वाणी रहती है ? हे राजन्‌ ! उबेशी नामक अप्सरामें अनुराग करनेसे 
ब्रह्मा चणभरमें पतित हो गये थे, पावतीके स्नेहसे महादेवने अपना आधा शरीर Sed कर 
लिया था, fait चपळ चित्त होनेसे विष्णु भी निन्दाके स्थान बने और बुद्धकी भी यही दशा 
रही । हे प्रधिवीपते ! आप यह सत्र अच्छी तरह जानते हैं ॥३७॥ इस प्रकार मन्त्रियोंने नीतिसे 
भरी वाणी कही परन्तु जिस प्रकार सछिद्र घटमें दूध नहीं ठहर सकता हे उसी प्रकार वह राजाके 
कामसे जजरित चित्तमें ठहर नहीं सकी NL 

तदनन्तर कामदेवके बाणोंका निशाना होनेसे जिसकी चेतना मोहसे आक्रान्त हो चुकी 
थी ऐसे राजा सत्यन्धरने जिसका दुराचार समस्त दिशाओंमें प्रसिद्ध था ऐसे काष्टाङ्गारको बुलाकर 
तथा एकान्त स्थानमें ले जाकर इस प्रकार कहा-- 


चूँकि हम निरन्तर काम-साम्राज्यका पालन कर रहे हैं इसलिए आप सावधान होकर इस 
राज्यका पाल्न कीजिये ॥३६॥ इस प्रकार राजाके वचन सुनकर BISWA सम्तोषके साथ 
उत्तर दिया कि हे राजन्‌ ! जिस प्रकार गजराजके द्वारा उठाया हुआ बहुत भारी भार बेल नहीं 
उठा सकता है उसी प्रकार आपके द्वारा उठाया हुआ भार धारण करनेके लिए मैं समर्थ नहीं 
हूँ ॥३७॥ जिस प्रकार गधा घोड़ाकी शोभा नहीं धारण कर सकता, मुर्गा गरुडकी चाल नहीं 
चळ सकता और चिड़वा कल्हंसके मागे पर नहीं चल सकता उसी प्रकार मैं भी आपके माग 
पर नहीं TS सकता ।१८।। 

जिसका चित्त कौतुकसे भर रहा है. ऐसे काष्ठाङ्गारको पूर्वोक्त प्रकारसे विनय सहित 
बोलता देखकर राजाने रोक दिया कि अब.आपको इस विषयमें एक शब्द भी नहीं बोलना 
चाहिये | तदनन्तर 'सें धन्य हूँ? इस प्रकार . कहकर अपना आदेश शिरपर धारण करनेवाले 
काष्ठाङ्गारको राजाने राज्यका भार धारण करनसें.नियुक्त किया और प्रतिदिन बढ़ती हुई राग 
रूपी छताके लिए जिसका हृदय आलबालके समान जान पड़ता था ऐसे पञ्चेर्द्रियोंके विषय- 
सुखसे पराङ्मुख रहने बाले राजा सत्यन्धरने कुछ दिन बिताये | 


अथानन्तर किसी समय जब रात्रि समाप्त होनेको आई तब चन्द्रमा पश्चिम दिशाकी 
ओर ढल गया) वह चन्द्रमा ऐसा जान पड़ता था मानो पश्चिम दिशा रूपी खीकी काजलसे 
सुशोभित चाँदीकी डिबिया हीं हो, अथवा सूये कहीं देख स छे इस भयके कारण शीघ्रतासे भागती 
हुई रात्रि रूपी पुंश्चली खीका गिरा हुआ मानो कर्णाभरण ही हो । अथवा आकाश रूपी हाथीके 
गण्डस्थळसे निकले हुए मोतियोंके रखनेका मानो पात्र ही हो। अथवा पश्चिम समुद्रसे जळ 
भरनेके किए रात्रि रूपी Ss दारा अपने हाथमें लिया हुआ मानो स्फटिकका घड़ा ही हो। 
दधवा अ दिशा. सम्बन्धी दिग्गजके शुण्डाइण्डसे गिरा हुआ मानो कीचड़ सहित ame ही 
_ हो 1 अथवा क्रामदेंवके बाणोंको तीच्ण करने बाळा मानो शाणका पाषाण ही हो। अथवा 
` प्रश्निस दिशा रूपी खोकी मानो ele बनी हुई गेंद ही हो, अथवा अस्ताचळ रूपी हाथीके 
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गण्डस्थळ पर रक्खा हुआ मानो कामदेवका बञ्जमय खेट हो। बह चन्द्रमा पश्चिमकी ओर 
ढलकर अस्ताचळकी शिखरपर आरूढ हो गया था इसलिए एसा जान पड़ता था माना वीर- 
जिने-द्रकी क्रोधाग्निसे जिसका शरीर जल गया है ऐसे कामदेवको sesh बहाने अपनी 
गोदमें रखकर उसे जीवित करनेके इच्छासे संजीवन औषध ही खोज रहा हो और आकाश 
रूपी वनमें खोजनेके बाद अब उसी उद्देश्यसे अस्ताचळकी शिखर पर आरूढ हुआ हो। उस- 
समय तारागण भी बिरळ विरळ रह गये और संध्याके कारण छालिमाको प्राप्त हुए अन्धकार 
रूपी कुछुमके द्रवसे चिह्नित आकाशरूपी पलंगपर रात्रि तथा चन्द्रमा रूपी नायक-नायिकाके 
रतिसंमदेके कारण बिखरे फूला के समूहके समान म्लानताको प्राप्त हो गये थे। रात्रिके समय 
चसकने वाली ओषधियाँ अपने तेजसे रहित हो गई थीं सो ऐसी जान पड़ती थीं मानो अपने 
पति चन्द्रमाको श्रीहीन देखकर ही उन्होंने अपना तेज छोड़ दिया हो । चन्द्रमा छक्ष्मीसे 
रहित हो गया था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो इस कुमुदोंक बन्धुन--हिमायतीन हमारी 
बसति स्वरूप कमळोंके समूहको विध्वस्त किया है--ज्ञति पहुँचाई है इस क्रोधसे ही मानो 
लक्ष्मी चन्द्रमासे निकलकर अन्यत्र चळी गई थीं। कुमु दिनियोंमेंसे काले-काले भ्रमरोंक समूह 
निकल रहे थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो कुमुदिनी रूपी खियाँ उन निकलते हुए भ्रमरोंके 
बहाने अपने पतिकी विरहानल सम्बन्धी धूमकी रेखाको ही प्रकट कर रही हो' । इसके सिवाय 
उस समय प्रातःकालकी ठण्डी ठण्डी हवा चळ रही थी जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो 
खरी पुरुषो के संभोगक समय जो पसीना आ रहा था उससे उनको कामामि बुझनेवाली थी सो 
बह्‌ प्रातः कालकी हवा खिळे हुए कमळोंकी परागक कणोंके द्वारा उक्त कामाग्निको मानो 
पुनः प्रज्वलित ही कर रही हो | | 


एसे समय में सोती हुई विजया रानीने अपने शुभ और अशुभको सूचित करनेवाला 
स्वप्न देखा सो ठीक ही है क्योंकि उसे जिस भवितव्यकी स्वप्रसँ भी खबर नहीं थी बह स्वप्न 
के द्वारा सूचित हो गया ॥ ३६ ॥ कुछ ही समय बाद बन्धूकके फूछके समान कान्ति वाली 
सन्ध्या-प्रातःकाळकी लाली सुशोभित होने लगी और वह ऐसी जान पढ़ने छगी मानो आकाश 
रूपी समुद्रमें प्रकट हुए मूँगाओंके वनकी पंक्ति ही हो ४० ॥ तदनन्तर सूर्यका उदय हुआ | 
वह सूये ऐसा जान पड़ता था मानो पूर्व दिशा रूपी तरुणीके घरका रन्रमय दीपक ही हो, 
अथबा आकाश रूपी gaim उत्तम मणिमय गेंद ही हो, अथवा सन्ध्या रूपी खीके मुखपर 
लगा हुआ केशरका टीका ही हो ॥ ४१॥ 

उस समय बह सूर्य किसी ऐसे बड़े दीपकके समान जान पड़ता था, जो कि पूर्व समुद्र 
रूपी तेलके समीप विराजमान था और पंखियोंके गिरनेके भयसे जिसके . ऊपर आकाश रूपी 
सरकत मणिका पात्र ढँक दिया गया था | उस समय GAH Aves अपने चारो ओर फेलनेवाली 
जिन ळाळ-ळाळ प्रभाओंकी पंक्तिसे अनुरञ्जित हो रहा था वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो पूर्वे 
agra जो मूँगाओंके समूह हैं उन्हींको कान्ति बाहर फैछ रही थी, अथवा आकाश रूपी समुद्र" 
को सुखानेके लिए पूर्व समुद्रसे निकालकर ऊपरकी ओर गई हुई मानो बड़वानलकी ज्वाला 
ही थीं । इस प्रकार अनुरक्त मण्डलको धारण. करनेवाला सूर्ये उदयाचळकी शिखरपर आरूढ 
हुआ ही था कि इतनेमें- | E 

राजभवनके भीतर कोयछके साथ स्पर्धा करनेवाले मनोहर. कण्ठोंके धारक' बन्दीजन 
आकर विजयारानीको जगानेके लिए गम्भीर ध्वनिसे निम्न प्रकार सङ्गछ पाठ पढ्ने लगे ।। ४२॥ 
हे देवि! है राजाके मन रूपी मानसरोवरकी हंसी ! यहाँ यह प्रातःकाल कुछ-कुळ खिले हुए कमळ 
रूपी हाथोंके द्वारा तुम्हें हाथ जोड़ रहा हे और भ्रज्ञाबलीके.मधुर शब्दोंके द्वारा प्रबोध गीत गा 
रहा है ॥ ४३ हे देधि ! तुम्हारे मुख-कमलके. द्वारा जिसकी श्री जीव ली गई है ऐसा यह 
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चन्द्रमा, तुम्हारे नेत्रोंसे पराजित हरिणको अपनी गोदमें रखे हुए अस्ताचल रूपी दुर्गकी शरणमें 
गया था परन्तु वहाँ यह अभागा वारुणी-पश्चिस दिशा ( पक्षम मदिरा ) का सेवन कर बैठा 
इसलिए अब मन्द तेज होकर शीघ्र ही नीचे गिर जायगा ऐसा जान पड़ता है ॥ ४४॥ हे देवि! 
इधर यह पूवे दिशा रूपी खी संन्ध्या रूपी लाळ साड़ी पहिनकर नक्षत्र रूपी stadia सहित 
आकाश रूपी उत्तम पात्रमें सूये रूपी मणिभय दीपक और सूयके घोडे रूप हरी हरी दूबाको 
सँजोकर तेरा aga भारी मन्नछाचार कर रही है--तेरी आरती उतार रही है ॥ ४५॥ हे देबि ! 
यह भ्रमरोंकी पंक्ति तुम्हारे केशपाशका सौन्दयं चुरानेमें बहुत चतुर थी । इसलिए रात्रिक 
समय राजाने ( पक्तमे चन्द्रमाने ) इसे शीघ्र ही कमलोंके बन्धनमें कैद कर दिया था। अब 
प्रात:काळ होनेपर इसे छोड़ा है इसलिए हर्षित होकर मनोहर शब्दोंक द्वारा तुम्हारी स्तुति कर 
रही है सो स्वीकृति करो ॥ ४६ ॥ इधर कमलकी परागसे जिसका समस्त शारीर धूसरित हो 
रहा है ऐसा वियोगक द्वारा खिन्न हुआ यह चकवा इस समय अपने पंख फैछाकर अपनी खीका 
आलिंगन कर रहा है और उसके Fea अपनी चोंच देता हुआ बड़ा अच्छा मालूम होता 
है ॥ ४७॥ हे देवि! जिस प्रकार हंसी बालक पुञ्जको छोड़ती है और चन्द्रमाकी कला 
सफेद मेघकी पंक्तिको छोड़ देती है उसी प्रकार तू भी हंसतूलसे बनी शय्या को छोड़ ॥ ४८॥ 
यद्यपि वह रानी स्वप्न देखते ही जाग उठी थी पर शाय्यासे नहीं उठी थी उस 
समय बह बन्दी जनोके पूर्वोक्त पद्याळापासे तथा माङ्गलिक बाजोंक शाब्दोंसे उस प्रकार जाग 
उठी जिस प्रकार कि मेघमाळाकी गर्जनासे मयूरी जाग उठती है । उसने उठकर प्रातःकाळ 
सम्बन्धी कार्य किये और तदनन्तर प्रातःकालिक क्रियाओंसे faa होकर बैठे हुए महा- 
बुद्धिमान गुणवन्त अपने पति सत्यन्धर महाराजक पास जाकर स्वप्न सम्बन्धी समाचार सुनाया | 
हे शत्रुओंको जीतनेबाले आयपुत्र ! जिस प्रकार आमोंके मौर कोयळको बोळनेक लिए 
प्रेरित करते हैं उसी प्रकार आज मेरे द्वारा देखे गये तीन स्वप्न मुझे बोळनेके लिए अत्यन्त 
प्रेरित कर रहे हैं । ४६ ॥ 
हे इन्द्रके वेभवको जीतने वाले आर्यपुत्र ! आज मैंने रात्रिके पिछले पहरमें देखा है कि 
अशोकका एक वृक्ष खड़ा है उसे कुल्हाड़ी हाथमें लिये हुए एक पुरुष काटकर गिरा देता है । उसी 
समय उसमें से मुकुटसे सुशोभित अशोकका एक छोटा पौधा निकलता हे और उसके पास आठ 
माळाएँ लटक रही हैं। यह स्वप्नका समाचार सुनकर तथा उसके शुभ और अशुभ फलका 
विचार कर राजाके हृदयमें अपने नष्ट होनेकी UST रूपी कील पड़ गई । वह कभी aaa निमग्न 
, होता था तो कभी शोक रसमें डूवता था | उसकी दशा ऐसी दी रही थो मानो aE मनमे चन्दन 
और विष दोनोंके रसोसे लिप्त हो रहा हो । अथवा उस हंसके समान उसकी दशा थी जिसके 
पंखमें एक ओर तो कमलिनीका कंटक छग रहा था और दूसरी ओर कमळ-दळका सुखद स्पश 
उसे प्राप्त हो रहा था । बह राजा बहुत ही धैयवान्‌ था । तथा उसकी बुद्धि चतुराईसे भरपूर थी | 
जिस प्रकार कोई हाथी अपने छोटे दाँत भीतर छिपा लेता हे और दो बड़े दाँत बाहर निकाल देता 
है उसी प्रकार BARS समान गम्भीर राजाने अशुभ फलवाले स्वप्नको अपने हृदयके मीतर छिपा 
लिया और शुभफळ वाले दो स्वप्नोंका फळ निम्न प्रकार कह दिया | 
उसने कहा कि हे देवि ! तुमने जो मुकुट महित अशोक वृक्ष देखा उसका फल यह है कि 
जिस प्रकार पूर्वे दिशा सूर्यको प्राप्त करंती है उसी प्रकार तुम कुलको प्रकाशित करनेके लिए रत्न 
दीपके समान ऐसे घुत्रको प्राप्त - करोगी जो कि राजाका शिरोमणि होगा | इसके सिवाय उस 
अशोकके पास जो आठ माळाएँ देखी हैं दे यह बतला रही हैं कि उसके आठ स्त्रियाँ होगी ॥५०॥ 
कानों तक लम्बे नेत्रं धारण करने वाळी रानीने पतिके वचन सुनकर कहा कि हे प्राणवल्लभ ! मेरा 
हृदय प्रथम स्वप्नका फल जानना चाहता है इस समय बहो कहिये. ॥५१॥ ' 
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रानीके इस प्रश्नका उत्तर उदासीन भावसे देकर जव राजाने टाळमटूल की तो वह मृग- 
नयनी उनको चेष्टासे उनका भाव समझ गई | उनके हृदयमें दुःखका पूर हिलोरें लेने लगा और 
जिस प्रकार पहाड़के मध्यभागसे हस्तिनी नीचे गिर जाती हे उसी प्रकार वह अपने आसनसे 
नीचे गिर कर जमीन पर लेटने लगी | उसकी आँखोंसे आँसू बहने लगे थे जिससे ऐसा जान 
पड़ता था मानो दुःखका प्रवाह हृद्यके भीतर समा नहीं सका था इसलिए आँसुओंके वहाने बाहर 
निकलकर बहने छगा था । बह चेतनारहित हो गई थी। जिससे ऐसा जान पड़ता था कि 
आँसुओंके बहाने बाहर निकलने वाले दुःखके प्रवाहने उसकी चेतनाको निकाल कर बाहर खदेड 
दिया था। रानीकी यह दशा देख राजा भी संज्ञाहीन हो गया था जिससे ऐसा जान पड़ता था 
मानो राज्ञाकी चेतना अपनी रानीकी चेतनाको खोजनेके लिए ही कहीं चढी गई हो | तदनन्तर 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ राजा सत्यन्धरको जब किसी तरह चेतना आई तो उसने रानीको उठाया और 
शोकरूपी अपार सागरके बीचमें डूबती तथा उतराती हुई रानी को जहाजके समान आवलम्बन 
देनेवाळे निम्न प्रकार वचन कहना शुरू किया-- 
~ »> दिखने = 
वह कहने लगा कि हे कमललोचने ! तू इस स्वप्नके दिखने मात्रसे मुझे मरा हुआ क्यों 
समझने लगी है ? जो मनुष्य किसी भले gaat रक्षा करना चाहते हैं वे उसे कभी जळाते नहीं 
हैं UN हे anfa, जिस प्रकार अग्तिमे प्रवेश करनेसे घामका दुःख नष्ट नहीं होता उसी प्रकार 
शोक करनेसे दुःख शान्त नहीं होता ॥५३॥ इसलिए हे विशालकोचने ! हे चन्द्रमुखि ! इस 
बातका निश्चय weal कि जिस प्रकार सूर्य फैले हुए तुषारको नष्ट कर देता है ओर चन्द्रमा 
घोर अन्धकारको छिन्न-भिन्न कर देता है। उसी प्रकार धर्म ही विपत्तियोंको नष्ट 
करता हे ।।५४।। 
इत्यादि शान्ति पूणे बचनोंसे उसने विजया रानीको सान्त्वना दी । तद्नन्तर प्रतिबोधित 
रानोके साथ पहलेके समान विषयसुखका उपभोग करते हुए राजा सत्यन्धरने कितने ही दिन 
व्यतीत किये ! तत्पश्चात्‌ विषयसुखके पराधीन रहनेवाले राजाके लिए स्वप्नोंका वृत्तान्त बत- 
छानेके लिए ही मानो रानीने गर्भ धारण किया। जिस प्रकार किसी महाकविकी भारती 
गम्भीर अर्थेको धारण करती हे, शरतऋतुके कमलोंसे सुशोभित सरसी जिस प्रकार राजहंसको 
धारण करती है, समुद्रकी वेळा जिस प्रकार मणिको धारण करती है, पूर्वेदिशा जिस प्रकार चन्द्र- 
मण्डलको धारण करती है, पर्वेतकी गुफा जिस प्रकार सिंहके बच्चेको धारण करती है, सुवणेकी 
पिटारी जिस प्रकार रत्नको धारण करती हे और समुद्रकी शीप जिस प्रकार मोतीको धारण करती 
हे उसी प्रकार रानीने गर्भको धारण किया था | 


उस समय विजया रानीका मुख-कमल कुछ दी दिनोंमें शुक्छताको प्राप्त हो गया था और 
उससे ऐसा जान पड़ता था मानो गभमेँ स्थित बाळकके यशसे ही शुक्लताको प्राप्त हो गया था । 
उसका शुक्‍ल मुख ठीक चन्द्रमाके समान जान पड़ता था ॥ ५५॥ रानीका उदर जेसा-जैसा बढ़ता 
जाता था वेसा-वेसा ही उसके दोनों स्तनोंका मुख काळा पड़ता जाता था। साथ ही स्वप्नके 
फलका विचारकर पश्चात्ताप करनेवाले राजा सत्यन्धरका मुख भी काळा पड़ता जाता था ॥५६॥ 
रानीके बढ़े हुए उदरको देखकर उसके स्तन कृष्णमुख दो गये थे सो ठीक ही है क्योंकि जो कठोर 
प्रकृतिके होते हैं वे मध्यस्थ व्यक्तिके भी अम्युदयको नहीं सह सकते हैं ॥ ५७॥ श्याममुख स्तन- 
युगळको धारण करनेवाली विजया रानी ऐसी सुशोभित हो रही थी मानो भ्रमरोसे सुशोभित दो 
कुडमलोंको धारण करनेवाळी कमलिनी ही हो अथवा जिनके मुखमें कीचड़ ळग रही है ऐसे दो 
हंसोंको धारण करनेवाली सरसी ही हो अथवा भ्रमरोसे चुम्बित दो गुच्छोंको धारण करनेवाली 
लता ही हो ॥ ५०५ ॥ रानीके नाभिमण्डलने, भीतर स्थित बच्चेकी गम्भीरता देखकर ही मानो 
राजाके साथ साथ Seay अपनी गम्भीरता ( गहराई ) छोड़ दी थी ॥ २६ ॥ रानीका सध्य- 
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देश, बलवान वालकके हारा बलित्रय तीन रेखाओं (पक्षमें तीन वळवानों) को नष्टकर राजाके सन्तास- 
के साथ ही साथ भारी हो गया था॥ ६० ॥ हमने नील कमलोंको तो पहले ही जीत लिया था 
अब सफ़ेद कमलोंकी जीतना है यह सोचकर ही मानो रानीके दोनों नेत्र सफेद हो गये थे ॥६१॥ 
जव राजाने रानीको गर्भवती देखा ओर खोटे स्वप्तका फल स्मरण किया तो उसका चित्त 
पश्चात्तापसे भर गया | वह अपनी रक्षामें तत्पर होता हुआ इस प्रकार विचार करने लगा | दुष्कमे 
के उदयसे पराभूत होनेके कारण मैंने विषयानुरागरूपी अपथ्यका सेवन किया और ममन्त्रियोके 
बचन रूपी सञ्जीवन औषधिका उल्लंघन किया । अथवा मेरी यह इच्छा, पानी बह कर निकल 
जानेके बाद पुल बाँधनेकी इच्छाके समान अनवसरमें उत्पन्न हो रही है। इससे अब क्या काम 
होनेवाला है ? मेरी यह इच्छा फलोंका समय आने पर फूलोंके संचयकी इच्छाके समान हँसीका 
ही कारण है | 
ऐसा विचारकर राजाने उस समय अपने बंशकी रक्षा करनेमें चित्त लगाया, यशमें आदर 
स्थापित किया और शरीरसे wig घटाया । इस सत्रकी पूर्तिके लिए उसने एक सयूरयन्त्र बन- 
बाया । ॥ ६२ ॥ यद्यपि मेघाबली, शिखी अथोत्‌ अमिके नाशका कारण है तथापि वर्षा ऋतुके 
ससय वह हमारे ही समान नामवाले मत्तशिखी अर्थात्‌ मत्तमयूरोंको सुख पहुँचाती है ऐसा विचार 
कर वह कल्पित सयूरयन्त्र राजाके द्वारा प्ररित होकर Adie समीप आकाशमें खूब घूमा था। 
॥ ६४ ॥ धीर बीर राजा सत्यन्धर, चन्द्रमुखी रानी विजयाको मयूरयन्त्रमें बेठाकर उसके सघन 
कंशोंसे पराजित मेघको देखनेके लिए ही मानो गभकालिक क्रीड़ाका अनुभव क्ररनेके अर्थ आकाश 
में घूमा था ॥ ६४ ॥ 
इधर यह सब हो रहा था उधर दुराचारी काष्ठाङ्गार ‘ae राजाका हत्यारा है, “बड़ा Hae 
हे? इत्यादि प्रकारके काले अपयशको दिशाओंके मध्यमें her, समस्त हितकारी प्रवृत्तियोको 
दूर करता और राज-द्रोहमें अपना चित्त छगाता हुआ मनमें ऐसा विचार करन लगा कि जिस 
प्रकार सरस कळा और अन्यन्त मधुर दूध आदिक उपचारसे परिंपालित किन्तु पिंजरेमें बन्द 
तोतेके बच्चेका जीवन भले ही उत्कृष्ट पदवीको क्‍यों न प्राप्त हो निन्दनीय ही है । अपने पराक्रमक 
ऐश्वयेंसे जिसे मृगराज पद प्रास हुआ है और गजराजक गण्डस्थळके भेदन करनेमें जिसक तीच्ण 
नख बहुत ही निपुण हैं ऐसे मृगेन्द्रक जीवनक समान स्वतन्त्र जीवन ही अनिन्दित है, प्रशंसनीय 
है, निर्दोष है और अतिशय मनोहर हे | 
इस प्रकार किये हुए उपकारको नहीं माननेवाले काष्ठाङ्गारने पहले अपने मनमें विचार किया 
और फिर राजद्रोहमें तत्पर होकर मन्त्रियोंके साथ निम्न प्रकार मन्त्रणा शुरू की NMI उसने कहा 
कि हे मन्त्रियो ! जिस प्रकार नाटकीय कथावस्तुओंको अवसर देनेक लिए नटी सबसे पहले 
रंगभूमिसें आती है उसी प्रकार आपलोगोंकी वाणीको अवसर eae लिए मैं अपनी वाणीको 
सबसे पहले उपस्थित करता हूँ USS और बह यह है कि राजाक साथ द्रोह करनेमें तत्पर दैव 
मुझे यह कहकर प्रतिदिन बाधा पहुँचाता रहता है कि तुम राजाक साथ द्रोह करो | देवकी इस 
प्रेरणाका फळ अच्छा होगा या बुरा इसी बातक विचारमें मेरा हृदय निरन्तर मूछता रहता है। 
हे मन्त्रियो ! तक-वितक अथवा अन्य नियमित साधनोंक द्वारा आप लोग बातका निश्चय 
कीजिये ॥६७।॥ मेरी जिह्वा इस निन्दनीय बातको कहनेके लिए भी wana पीछे हटती है। 
उसने जो यह बात कही SA देवक भयसे ही कही EUs 
. इस प्रकार कपट बश जिसमें अन्तरंगका भाव छिपाया गया है ऐसे काष्ठांगारक बचनसे 
a सभाक लोग उस तरह भयभीत हो गये जिस प्रकार कि उत्तसकुलमें उत्पन्न हुए मनुष्य 
निन्दासे, साघुजन प्राणियोंकी हिंसासे; हिरणोंक बच्चे दांवानलकी ज्वाछाओंसे, राजहंस 
मेर्घीकी घनघोर गर्जनासे और दरिद्र लोग दुमिंच॒से भयभीत हो जाते हैं । 


अथस रस्त २४३ 


उन मन्त्रियाँमै एक धर्मदत्त नामका ऐसा मन्त्री था जिसका चित्त राजनीतिसे सदा 
सुशोभित रहता था | उसने स्वामि-भक्तिसे प्रेरित होकर अपने जीवनको नष्ट करनेक लिए छुरीक 
समान निम्नांकित वचन काष्ठांगारसे कहे ॥६६॥ चूंकि राजाओंक रहते ही जीवन सुरक्षित रहता 
है अतः राजा ही समस्त प्रजाओंक प्राण हैं । और इसीलिए राजाओंक साथ द्रोह करनेका विचार 
मानो समस्त प्रजाक साथ द्रोह करना है ॥७०॥ चूँकि राजद्रोही सबके साथ द्रोह करनेबाला 
है अतः वह समस्त पापोंका ठिकाना है ॥७१॥ राजाक साथ विरोध करना समस्त वंशक विनाश 
का कारण हे । देखो, राजा ( पक्तमें चन्द्रमा ) के साथ विरोध करनेके कारण ही अन्धकार सब 
जगहसे हटाया जाता है ॥७२॥ जिस प्रकार वृक्ष, छायामें आये हुए मनुष्योंकी रक्षा करनेके 
लिए स्वयं सूर्यके संतापको सहता है उसी प्रकार राजा निरन्तर जनताक आनन्दके लिए स्वयं 
रक्ताजन्यक्लेशको सहता है ॥७२॥ 

इस तरह राजद्रोह, गुरुद्रोह आदिमें जिसका चित्त टग रहा है ऐसे काष्ठांगारने नीतिज्ञोंमें 
श्रेष्ठ सचिवोत्तमके वचन ठीक उस तरह पसन्द नहीं किये जिस तरह कि पित्तज्वरसे पीड़ित 
मनुष्य अत्यन्त मधुर दूधको पसन्द नहीं करता हे । पसन्द करना तो दूर रहा उल्टा विकार- 
जनित रोष उत्पन्न किया । 


काष्ठांगारका एक सथन नामका साला था, उसने उस कृतध्नके वचनोंको बहुत ही हितकारी 
माना था सो ठीक ही हे क्योंकि कौवा नीमके फलको ही चखने योग्य मानता है ॥७४॥ 


तदनन्तर राजाकी हत्या करनेका इच्छुक HAT काष्टांगारने राजभवनपर घेरा डालनेके 
लिए एक बड़ी सेनाको आदेश दिया । वह सेना ऐसे हाथियोंसे सहित थी जो गण्डस्थलसे 
मरती हुई मदधाराओंके बहाने बड़ी-बड़ी नदियोंको उगलने बाले पर्वेतोंके समान जान पढ़ते थे | 
साथ ही बह सेना, सेनारूपी सागरकी तरङ्गोंके समान उछळने वाले घोड़ों, वेगसे gas रथ 
को जीतनेवाले रथों और भ्रुजारूपी चन्दन-वृक्षुके कोटरोंसे निकळनेवाळी सर्पिणियोंके समान 
तळवारोंको धारण करनेवाले पैदळ सेनिकोंसे सुशोभित थी! 


उस समय प्रथिवीको कँपाता, Tada चलाता और आकाशको खण्डित करता हुआ 
दुन्दुभिका शब्द वृद्धिंगत हो रहा था ॥७५॥ 


तदनन्तर जो कूदते-फाँदते हुए योद्धाओंकी भुजाओके ताइनसे समुत्पन्न चन्चल शब्दोंसे 
अत्यन्त कठोर था, मदोन्मत्त हाथियोंके कण्ठोंमें बजनेवाले घण्टाओंके शब्दसे भयंकर था, सिंह 
की गर्जेताको तिरस्कृत करनेमें निपुण घोड़ोंकी भारी हिनहिनाहुट तथा पक्की जमीनपर पढ्ने 
वाढी अत्यन्त तीत्रण टापोंकी कठोर ध्वनिसे भरा हुआ था, पैदल सैनिकोंके परोंके आघातसे 
समुत्पन्न प्रथिवीके भारी शब्दोंसे भयंकर था, निरन्तर बहते हुए मदके कारण अन्द वेग वाले 
रथोंके पहियोंकी चीत्कारमें मिला हुआ था, धनुधोरियोंके हाथोंसे की जानेवाली धनुषकी टंकारसे 
कर्कश था, और जिसने कुछाचलॉकी कन्दराओंको प्रतिध्वनिसे गुंजा दिया था ऐसे कोळाहलसे 
भरी हुई काष्ठांगारकी सेनाने राजमहूळको चारों ओरसे घेर लिया। 


घोर वीर राजा सत्यन्धरने जब द्वारपाळके मुखसे अपने भवनपर घेरा डाळनेका कर्ण- 
कठोर समाचार सुना तो वह क्रोधमें उन्मत्त हो उठा, सब शोक भूल गया और सिंहासनसे 
उसी क्षण उठकर खड़ा हो गया SRI 

उसी समय रानी मूर्च्छित होकर प्रथिवीपर गिर पड़ी मानों युद्धके लिए प्रस्थान 
करने वाले राजाके पीछे पीछे जाते हुए प्राणोंको खोजनेके लिये ही प्रथिबीपर जा पढी थी । इस 


तरह गर्भके भारी भारसे पीड़ित रानीको प्रथिवीपर पड़ी देख राजा सत्यन्धर लौट आया । 
३२ 
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जव किसी तरह रानीको चेतना प्राप्त हुई तव राजा उसको निम्न प्रकार समझाने लगे सो 
ठीक ही है क्योंकि दुःखरूपी समुद्रसे पार होनेके लिए ज्ञानही जहाजके समान होता हे॥ ७७ ॥ 
उसने कहा कि यह सम्पत्ति बिजळीके समान है, शरीर चञ्चल है, ऐेश्वय जळके बबूलेके समान है 
और जबानी पहाड़ी AAS समान है । इस तरह जो पदाथ नश्वर है ही उसके प्रति शोक करना 
उचित नहीं हे ॥ ७८ || 

जिस प्रकार संयोगको प्राप्त हुए संध्या और चन्द्रमाका वियोग अवश्य होता हे उसी प्रकार 
परस्पर अनुरागसे भरे दम्पतियोंका भी भाग्यके वश वियोग अवश्य होता TU ७६ ॥ यह मेरा 
भाई है और यह शत्रु है! ऐसा व्यबहार तो मात्र कल्पनारूपी कारीगरके द्वारा रचा हुआ है। 
वास्तविक बात यह है कि इस अनादि संसारमें किसकी किसके साथ बन्धुता नहीं हे ? ओर 
किसकी किसके साथ शब्रुता नहीं है ? ॥ ८० ॥ 

इस प्रकार राजाने अनेक वचन कहे अवश्य, परन्तु जिस प्रकार अत्यन्त तपे हुए छोहेके 
ऊपर पड़ी जलकी धारा उसे गीछा नहीं कर पाती है उसी प्रकार राजाके वचन भी शोकाभिकी 
उ्वाल्ाओंस आळीढ रानीके हृदयमें कुछ भी आद्रेता नहीं छा सके और जळी हुई भूमिमें बोये 
गये वीजके समान निष्फळ हो गये | 

निदान, जव राजाको कोई उपाय न सूझा तो उसने गर्भवती कमळनयनी रानीको AAT 
यन्त्रसँ बैठाकर आकाशमें घुमा दिया सो बड़े खेदकी बात हे कि दुष्ट कर्मोका विपाक ऐसा 
दुःखकारी होता है ॥ ५१ ॥। 

अथानम्तर जब मयूर-यन्त्र आकाशमें चढू गया तब जिस प्रकार सिंह पवतकी गुफासे 
बाहर निकलता है उसी प्रकार अपने परिवारसे रहित राजा सत्यःधर अकेला ही महळसे 
निकलकर युद्धके मैदानमै उतरा । उस समय उसका हृदय धैयसे भरा हुआ था। वहाँ जब 
उसने देखा कि काष्ठाज्ञार मन्त्री, शत्रु बनकर gas लिए तेयार खड़ा है तब उसका चित्त 
क्रोधसे भड़क उठा फलतः वह भी युद्धके लिए तैयार हो गया | 

जिस प्रकार तीदण आँधी मेघोंको तितर-बितर कर देती है उसी प्रकार सिंहके समान 

पराक्रमी राजा सत्यम्धरने BORIS योद्धाओंको तितर-बितर कर दिया ।। ८२ ॥ तदनन्तर 
युद्धके मैदान रूपी आकाशमें सूयके समान चमकनेवाले एवं विजयलक्ष्मीके प्राणपति धीर- 
वीर राजाने काष्ठाङ्गारके सलाहगोर मन्त्रीको जीत लिया ॥ ५३ ॥ 

तत्पश्चात्‌ जब काऽाङ्गारने युद्धमें अपने Ws पराजयकी बात सुनी तब वह भी बढ़ते 
हुए क्रोधसे भौहोंको टेढ़ी करता हुआ हाथियों, घोड़ों और tes सिपाहियोंसे चित्र-विचित्र 
सेना साथ लेकर राजाके सामने आंकर अनेक प्रकारसे युद्ध करने लगा । इसी बीच राजा 
सत्यन्धरके हृदयमें वैराग्य उत्पन्न हो गया जिससे उसने प्राणियोंकी हिंसासे विरत होकर 
संन्यास छे छिया। तदनन्तर जिस प्रकार कोई मित्र अपने सम्बन्धीको स्वस्थता अर्थात्‌ नीरो- 
गता प्राप्त करा देता है उसी प्रकार काष्ठाङ्गारने भी राजा सत्यन्धरको स्वःस्थता अर्थात्‌ देच- 
पर्योय प्राप्त करा दी--मार डाछा | 

उसी क्षण राजा सत्यन्धर स्वगंको प्राप्त हुआ, राजाका हत्यारा काष्ठाज्ञार राज्यठदमीको 

प्राप्त हुआ; भेरीका शब्द रानीके कानोंको प्राप्त हुआ, नगरवासी शोकको प्राप्त हुए, पण्डितजन 
feats विरक्त-भावको प्राप्त हुए और युद्ध शान्तिको प्राप्त हुआ। कवि कहते हैं कि उस समय 
ये सब काय एक साथ हुए थे ॥ ८४ ॥ | 

तद्नन्तर MANS रहित उस मयूर-यन्त्रने धीरे-धीरे आकाशसे उतरकर, पतिके शोक- 
रूपी अग्निसे जळती हुई रानीको श्मशान भूमिमें जा गिराया ॥ ८५॥ ag श्मशान बड़ा ही 
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भयंकर था । कहीं तो मुर्दोको खानेके लिए निःशङ्क होकर इकट्टे हुए कङ्क तथा काक आदि 
पत्तियोंसे व्याप्त था | कहीँ गढी हुई शूलियोंपर चोर आदि अपराधी जीव चढ़ाये गये थे; उन्हीं 
शूलियोंके पास चिताए जळ रही थीं । उनकी ज्वालाओंसे संतप्त होनेके कारण उन चोर आदि 
अपराधियोंके HSA खनकी बड़ी धारा निरन्तर निकलकर उन चिताओंपर पड़ रही थी जिससे 
चूं चूं शब्द होकर बहुत भारी gat उठ रहा था। कहीं चिताकी अग्निसे अधजलेसे मुदेको 
खींचकर खण्ड-खण्डकर खानेवाली डाकिनियाँ Hews कर रही थीं और कहीं तीछण अग्निसे 
जळते हुए नर-कपाळोंके चट-चट शब्दसे भय उत्पन्न होता था। ऐसे श्मशानको देखते ही 
रानी मूर्च्छित हो गई | 


झग्यकी बात कि जिस प्रकार आकाश सूर्यको उत्पन्न करता हे उसी प्रकार मूच्छोकी 
पराधीचतासे प्रसृतिकी पीड़ाको नहीं जाननेबाळी रानीने दशम मासके उसी दिन पुत्र उत्पन्न 
किया ॥ sk उसी समय पुत्रको देखनेके लिए कोई एक देबी आई । बह देवी ऐसी जान 
पड़ती थी मानो पिताकी लच्मी ही रूप घरकर आई हो अथवा पुत्रकी भाग्यसम्पदा ही शरीर 
धरकर आ पहुँची हो॥८६॥ प्रत्येक दिशामें फेळनेवाळे पुत्रके तेजके प्रभासे वहाँका 
सघन अन्धकार एक क्षण ही में as हो गया था इसलिए उस देवीने जो मणिमय दीपक 
जळाये थे वे पुत्रकी कान्तिसे पराभूत होकर सिफ ager ही रह गये थे ॥ ८७ ॥ पुत्रका 
मुखचन्द्र देखनेको रानीका शोकरूपी सागर बृद्धिको प्राप्त हो गया सो ठीक ही है क्योंकि बन्धु- 
जनोंकी समीपत्ता सुख और दु:खको बढ़ानेबाळी होती है ॥ ८८ ॥ 


विजया रानी राजा सत्यन्धरका स्मरणकर कर इस प्रकार विलाप कर रही थी-हा 
कामके समान रूपके धारक ! हा महारण रूपी मणियोंके cages ! हा मेरे सनरूपी मानसरोवरके 
राजहंस ! हा कामक्रीड़ामें चतुर ! हा मेरे प्राणस्वरूप ! तुम कहाँ जा रहे हो ! कहाँ जा रहे हो ! 
शोकरूपी विषकी तीब्रतासे वह बीच-बीचमें मूर्च्छित हो जाती थी । पासमें बेठी देवी भी 
WIRE पुत्रकी उत्तम महिमाका वर्णन करने वाळे वचनरूपी अमृतको सींच-सींचकर उसकी 
मूच्छ दूर करती थी और सुवणेके समान देदीप्यमान पुत्रके विभिन्न अज्ञोंमें जो मकरी आदिके 
agya चिह्न सुशोभित थे उन्हें दिखाःदिखाकर वह उसे पुत्रकी महिमाका विश्वास कराती 
थी । उस समय रानी को सबसे बड़ी चिन्ता थी कि पुत्रका पाळन-पोषण किस प्रकार होगा ? 
यह्‌ देख वह देवी पुत्रके पाळन-पोषण सम्बन्धी चिन्तारूपी अन्धकारको दूर करने वाळे बचन 
इस प्रकार कहने लगी | 

उसने कहा कि हे देवी ! तुम पुत्रके पाळन-पोषणकी चिन्ताको छोड़ो। जिस प्रकार 
चन्द्रमा चकोरको, आम्रका TT कोयछके बाळकको ओर कमळिनियोंका समूह हंसको बढ़ाता है 
उसी प्रकार कोई मनुष्य तुम्हारे इस पुत्रको बढ़ावेगा || ८४ ॥ उसी समय गन्धोत्कट नामका 
वैश्य अपने मृत पुत्रको उस श्मशानमें छोड़ मुनिराजके चचनोंका स्सरणकर दूसरे पुत्रको खोजता 
हुआ दिखाई दिया ॥ ६०॥ उसे देखकर रानीने देवीके वचनोंको प्रमाण सान छिया सो ठीक 
ही है क्योंकि जो बात जैसी कही जाय उसीके अनुसार उपलब्धि होनेसे ही सब बातोंकी 
प्रामाणिकता-स'चाई जानी जाती TU ६१ ॥ 

तदनन्तर, विजया रानी चाहती थी कि हमारे हृदयरूपी सूरयकान्तमणिसे जो पत्तिके 
विरह-जन्य शोकानळकी ज्वाछाएं उठ रही हैं में उन्हें पुत्रका सुन्दर मुखरूपी चन्द्रमा देख-देख 
कर शान्त करती रहूँगी परन्तु परिस्थिति यह आ पहुँची थी कि उसे अपने पुत्रसे भी जुदा होना 
पड़ रहा था अतः जिस प्रकार ताळाबके जळसे निकाली मछली उसके बिना चण भर भी नहीं 
ठहरती उसी प्रकार बह रानी भी पुत्रके बिना क्षण भर भी ठहरनेके लिए यद्यपि असमर्थ थी तो भी 
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देवीके वचनोंमें विश्वास होनेसे और दूसरा कुछ उपाय न होनसे वह गन्धोकट सेठको अपना 
पुत्र सौंपनेके लिए जिस किसी तरह तैयार हो गई । यद्यपि बह पुत्र स्वभावसे ही विशाळ तेजका 
समुद्र--सागर था तो भी रानी विजयाने उसे पिताकी मुद्रासे समुद्र--मुद्रासहित कर आगे 
रख दिया और स्वयं देवी के साथ सहसा अन्तर्हित हो गई | 


श्मशानके वनके बीचमें बालसूयके समान प्रकाशमान उस पुत्रको अपने विस्तृत दोनों 
नेत्रोंस देखता हुआ वैश्यपति गन्धोत्कट ठीक उसी तरह सन्तुष्ट नहीं हो रहा था कि जिस तरह 
प्यासा मनुष्य सरोवरके जलको और चातक मेघोंसे करते हुए जलकणोंको देखकर सन्तुष्ट 
नहीं होता हे ॥ ६२ ॥ 


जिस प्रकार ईन्धन खोजनेवाले मनुष्यको कहीं महानिधि मिल जाती हे तो उसे बह 
ळपककर उठा लेता हे इसी प्रकार गन्धोत्कटने राजपुत्रको पा तत्काळ ही उठा लिया । आनन्दके 
कारण उसके शरीरमें रोमाञ्च fas आये थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो हृदयरूपी 
क्यारीमें उत्पन्न हुई मनोहर हर्षरूपी छताकी बाँड्योंको ही धारण कर रहा हो । ज्योंही उसने 
पुत्रको उठाया त्योंही प्रीतिकी पराकाष्ठाको प्राप्त हो गया । पुत्रके शरीरके स्पर्शजन्य सुखकी 
परवशतासे वह ऐसा हो रहा था मानो आनन्दरूपी wags निमग्न ही हो गया हो, अथवा 
उसके हृदयके भीतर चन्दन रसका लेप ही लगाया गया हो, अथवा उसका शारीर हिमकणोंकी 


बापिकामें ~ (03 


{ ही निमग्न हो रहा हो अथवा बह मोहसे आक्रान्त हो गया हो, निद्रित हो रहा हो; 
नशामें मत्त हो रहा हो, उसकी इन्द्रियाँ मोहके वशीभूत हो रही हो, अथवा उसकी चेतना शक्ति- 
निमीठित हो रही हो । इस तरह वह अनन्द की परमकाष्ठाको प्राप्त हो रहा AT | पुत्रको उठाते 
ससय उसने 'जीव!--जीवित रहो-यह आशीर्बोदात्मक शब्द सुने थे इसलिए उसने कामदेबके 
समान सुन्दर रूपको धारण करने वाळे उस भाग्यशाली पुत्रको जीव” इसी नामसे 
अलंकृत किया था | 


तदनन्तर गन्धोत्कटने अपने घर जाकर क्रुद्ध होते हुएकी तरह खीसे कहा--अरी पगली ! 
तूने परीक्षा किये बिना ही जीवित पुत्रको मरा हुआ क्यों कह दिया! ॥ ६३ ।। अथवा जिनका 
चित्त स्वभावसे ही संभ्रान्त रहता है ऐसी स्त्रियां यदि जीवित कुमारको मरा हुआ समझने लगें 
तो इसमें आश्चय ही क्या हे ॥ ६४ ॥ 


इत्यादि वचनरूपी बाणोंके साथ अपने पतिके द्वारा समर्पित नयनानन्दकारी पुत्रको 
दोनों हाथ बढ़ाकर ळे लिया और उसके शरीरकी सुन्द्रताके देखनेसे उत्पन्न दृष्टिदोषका बचाव 


करनेके लिए ही मानो उसे अत्यन्त चञ्चल कटाक्षरूपी नीळ कमर्छोंकी मालाकी काळी कान्तिसे 
व्याप्त कर दिया। 


वे दोनों ही वेश्यदम्पती उस पुत्रके रूप और सोन्दर्यकी sated) स्वभावमधुर 
असृतकी धाराको नेत्ररूपी BA पीकर तथा उसके फूळके समान कोमळ शरीरका स्पर्शकर 
इतर जनदुळभ ठृप्तिको प्राप्त हो आश्‍चर्य-सागरमें निमग्न हो गये थे ॥ ६५ ॥ देवीने प्रथम तो 
विजया रानीको उसके भाईके घर भेजने की सलाह दी थी परन्तु दुःखके समय उसने वहाँ जाना 
पसन्द नहीं किया। तदनन्तर उसने आश्रमकी छताओंमें देवीके शरीरकी सदशता देखनेके लिए 
ही मानो उसे दण्डक बनके तपोवनमें भेज दिया ॥ ६६॥। 


इसके बाद अभिळषित कार्यको सिद्धिसे सन्तुष्ट हुई देवी किसी कार्यके बहाने अन्तर्हित हो 
गई । और रानी निरन्तर विकसित रहने वाले जिनेन्द्रदेवके चरण-कमलोंसे सुशोभित अपने मन . 
रूपी मानससरोवरसें पुत्ररूपी राजहंसको क्रीड़ा कराने छगी ।. 


प्रथम लम्भ २७५३ 


मालतीके फूलके समान कोमळ शारीरळताको धारण करनेवाली जो रानी पहले नगरसें 
रूईके TAM पड़े फूछोंकी बोड़ियोंका क्लेश नहीं सह सकती थी वही रानी आज़ वनके मध्यमें 
डाभके बिछोनेको ही बहुत बड़ा मानती थी | देखो, कर्मोकी केसी विचित्रता है ॥६७॥ सवियोंमें 
शिरोमणि विजया रानी चू कि नगरमें भी मानिनी वारतोपिता अर्थात्‌ मानवती feats समूहसे 
संतोषित रहती थी इसलिए qa भी उसका आहार नीवार ही रहा था इसमें आश्वये ही 
क्या था १ || ६५ ॥ 


इधर पुत्रकी प्राप्तिसे उत्पन्न हपसे भरे गन्धोकटने बहुत भारी उत्सव मनाना शुरू किया 
सो समस्त समीचीन धमंकी परमकाष्ठा रूपी काछको जलानेके लिए अंगारके समान काष्टाङ्कारने 
सममा कि गन्धोत्कट ये सब उत्सव मेरे राज्य मिळनेके उपलक्ष्यमें कर रहा हे इसलिए उसने 
उसे राज्यकोषसे बहुत धन दिलाया । गन्धोत्कटने काष्ठाङ्गारसे माँग की कि आजके दिन इस 
नगरीमें जितने बालक उत्पन्न हुए हैं उन सबका पालन मेरे ही घर हो। बेश्यपतिकी माँग 
स्वीकृतकर RISA राजपुरी नगरीमें उस दिन उत्पन्न हुए समस्त बालकोंको गन्धोत्कटके 
घर भिजवा दिया । उन सबके साथ यह अपने पुत्रका समान रूपसे पालन करने लगा | 


शोभायमान कलाओं से सम्पन्न जीवन्धररूपी चन्द्रमा जेसा-जैसा बढ़ता जाता था वैसा- 
वसा ही गन्धोत्कटका हष-रूपी सागर बढ़ता जाता था ॥ ६६ ॥ बाळक जीवन्धर जब सट्टियाँ 
बाँधकर चित्त सोता था तव उस ताढाबकी शोभा धारण करता था जिसमें कि कमछकी दो 
बोडियॉ उठ रही थीं ॥ १०० ॥ वह बालक माता-पिताके आनन्दको बढानेवाली जिस सुन्दर 
मुसकानको धारण करता था बह ऐसी जान पड़ती थी मानो मुखरूपी कमळसे सकरन्दकी 
धारा ही गिर रही हो, अथवा मुख-रूपी चन्द्रमाकी चाँदनी ही हो, अथवा कीर्तिका विकास ही 
हो अथवा मुखकी लक्ष्मीका हास्य ही हो ॥ १०१॥ बह्‌ बाळक साताका स्तन पीकर बार-बार 
दूधके कुरळे उगळ देता था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो कीर्तिकी तरङ्ग ही बिखेर रहा 
हो ll १०२ ॥ कुछ ही दिनोंमें बह बाळक मणियोंके निमळ फसपर घुटनोंके वळ चलने लगा 
था ओर अपनी ही WHR दूसरा बाळक समम ताइन करता हुआ अत्यन्त सुशोभित हो 
रहा था ॥ १०३॥ क्रम-क्रमसे वह बालक नखोंकी फेछती हुई कान्ति-रूपी झएनांसे सुशोभित 
अतएव फूछोंसे आच्छादितके समान दिखनेवाले मणियोंके आंगनमें छड़खड़ाते We कोमल- 
चरण-कमलोका डग फलाता AT ॥ १०४ ॥ 


इधर गन्धोत्कटकी खी सुनन्दा भी गर्भवती हो गई जिससे ऐसी जान पड़ने छगी मानो 
जळसे भरी मेघमाला ही हो, रह्नोंसे भरी परथिवी ही हो, west भरी छता ही हो, अथवा 
तेजसे भरी पूर्व दिशा ही हो । क्रम-क्रमसे नो सास बीत जानेपर उसने नन्‍्दाक््य नामका पुत्र 
उत्पन्न किया | 


उत्तम भाई-चारेसे सुशोभित एवं तोतळी बोलीसे युक्त जीवन्धर अन्य पुत्रोंके साथ 
धूलिमें बड़े हषसे क्रीडा करता था ॥ १०५ | 


तदनन्तर जब जीवन्धर पाँचवें वषमे चळ रहा था तब प्रत्यक्ष कामदेवके समान जान 
पड़ता था । उसके वचन अब तक स्पष्ट हो गये थे और बह सिंहके बाळकके समान सुशोभित 
हो रहा था। इसी समय उसने स्वयं आये हुए तथा समस्त कळा-रूपी नदियोंके निकळनेके 
लिए पर्वेतके समान दिखनेवाले आयनन्दी नामक आचायंवयंके समीप विघ्न-समूहका 
नाश करनेके लिए सिद्ध भगवानकी पूजाकर सिद्धमाठका नामसे प्रसिद्ध वणमालाका 
अभ्यास किया | 


२०४ जीवन्धरचम्पूकाब्य 


क्रमसे हाथीको जीतनेवाले जीवन्धर कुमारने अपने मनमें अपरिमित भक्ति धारणकर 
गुरुका नमस्कार किया और उनसे विद्या प्राप्त की ॥ १०६ ॥ 
इस ग्रकार महाकवि हरिचन्द्र विरचित श्री जीवन्धर चम्पू काव्यमें 
सरस्वतीलम्भ नामका प्रथम लम्भ समाप्त हुआ | 


> 


द्वितीय लम्भ 


अथान-तर जीवन्धर कुमार मित्रगणोंसे सुशोभित किसी अत्यन्त रमणीय विद्याल्यमें 
पहुँचे। बहाँ Vela, समस्त कछाओंके समूहने मानो दूसरी कळाओंमें लुब्ध होकर ही जिन्हें 
स्वयं अपना निवास-गृह बनाया था ऐसे सवश्रष्ठ पण्डित आचाय आयनन्दीसे समस्त कलाएं 
उस तरह सीखीं जिस तरह कि कोयल वसन्त ऋतुसे सुन्दर बोली सीखता है, और तरुण मयूर 
जिस तरह वर्पाकालसे केकावाणी सीखा करता हे | 

आचाय-रूपी Gas दशनसे जीवन्धर कुसारका चित्त-रूपी कमळ खिळ उठा था और 
उससे कळासमूह रूपी मकरन्दका झरना भरने लगा था॥ १॥ यद्यपि जीवन्धर कुमारको 
अन्य अनेक feat लुभा लेना चाहती थीं तथापि उसका समस्त विद्यारूपी स्त्रियोंके साथ ही 
जो समागम हुआ था उसमें विन्नरहित गुरु-भक्तिने ही दूतीका काम किया था ॥ २॥ जीवन्धर- 
रूपी चन्द्रमाने जब अपनी चौगुनी कळाओंके द्वारा पूर्णमासीके चन्द्रमाको पराजित कर 
दिया तब उसका शोभायमान अमृत जीवन्धरके Taq चळा गया, कान्ति मुखमें चली 
गई, समस्त संसारको आनन्दित करनेकी शक्ति उसके शारीरमें आ गई, और स्वयं चन्द्रमा 
उनके चरणोंका नाखून बन गया ॥ ३॥ 

गुरुने जब देखा कि हमारी विद्यारूपी ळता इसके हृदयरूपी आत्मबलमें खूब ही पल्ळवित 
हुई हे तब वे प्रीतिकी परम सीसाको प्राप्त हुए--उन्तके हषेका ठिकाना नहीं रहा। प्रसन्न मनोवृत्तिके 
धारक आचाय आयनन्दीने एक दिन एकान्त स्थानमै अपने पास बैठे हुए विद्यार्थी जीवन्धरसे 
इस प्रकार कहा-- 

हे शाश्जरूपी समुद्रके पारगामी | हे अतिशय चतुर ! जीवन्धर ! तुस किसीका चरित्र 
सुनो जो कि कर्णमागे से चित्तमें प्रवेश कर दयारूपी नटीका नृत्य करानेमें सूत्रधारका काम देगा 
॥ ४ ॥ विद्याधरोंके निवास क्षेत्रमै कोई एक ऐसा राजा अपना समय व्यतीत करता था जो कार्य 
तथा नाम दोनोंकी ही अपेक्षा लोकपालका तथा देवोंका स्वामी होकर भी ( पत्तमें विद्वानोंका 
स्वामी होकर भी ) विद्याधर था ॥ ५ ॥ 

किसी एक दिन वह राजा उदयाचळकी शिखरको सूर्येके समान, सिंहासनको सुशोभित कर 
रहा था इतनेमें उसकी दृष्टि किसी मेघपर पड़ी। बह मेघ कभी अकाश रूपी समुद्रके शेवाळके 
ससाच जान पड़ता था, कभी आकाशरूपी वनमें घूमते हुए हाथीके समान माळूम होता था और 
कभी देवळोकमें चढ्नेके लिए बनाई हुई सीढ़ियोंके नीळ पाषाणके समान प्रतिभासित हो 
रहा था । बह मेघ यद्यपि नीळ था तथापि राजा उसे अपने ATS पीत अर्थात्‌ पीछा (पत्तमें) 
अवळोकन कर रहा था । वह मेघ देखते देखते तत्काळ विलीन हो गया सो मानो यही बतळा 
रहा था कि उन्मत्त राजाओंका ऐश्वर्य क्षणभरमें नष्ट हो जाने चाळा है । मेघको नष्ट हुआ 


ना सि न्यान i 


१--चन्द्रमामें सोलह कलाएं होती हैं परन्तु जीवन्धर कुमारमे ६४ कछाए" थीं । 


द्वितीय लम्भ २५५ 


देख राजाका वैराग्य बढ़ गया । फळ स्वरूप उसने अपना राज्यका भार पुत्रके लिए सौंप दिया 
और स्वयं संसारके समरत दुःखों को शाःत करनेमें दक्ष जेनी दीक्षा धारण कर ळी | 

अनेक प्रकारके ATH तपता हुआ वह राजा तपश्चरणके प्रभावसे अत्यन्त कान्तिको 
प्राप हो रहा था, परन्तु पूर्वसंचित कर्मोके उद्यसे उसे अकस्मात भरसक नामक रोग उत्पन्न 
हो गया ॥ ६॥। 

तदृनम्तर जिस प्रकार कोई अग्निके तिळगेसे गीले इधनको, जुगनूसे गाढ़ अन्धकारको 
और निहानीसे महावनको नष्ट करनेमें समथ नहीं हो पाता है उसी प्रकार वह मुनि अपने थोडेसे 
तपके द्वारा प्रतिदिन बढ़ते हुए भस्मक रोगको शाम्त करनेमें समथ नहीं हो सका । इसलिए 
उसने जिस प्रकार पहले राज्यको छोड़ दिया था उसी प्रकार अव तपके साम्राज्यको भी छोड़ 
दिया | अब वह पाखण्डियोंके तपसे आच्छादित हो गया अर्थात्‌ ढोंगी साधु बन गया और जिस 
प्रकार किसी भाड़ीमें छिपा शिकारी इच्छानुसार पक्षियोंको पकड़ता रहता है उसी प्रकार यह 
साघु इच्छानुसार आहार ग्रहण करता हुआ स्वच्छन्द प्रवृत्ति करने लगा | 

तद्नम्तर बहुत भारी भूखसे पीड़ित हुआ वह साधु नगरके समीपवर्ती उद्यानमें पहुँचा | 
उस उद्यानमें कहीं तो अत्यन्त सघन ळगे हुए अशोक वृक्षांके नये लाल-लाल पत्त सुशोभित हो 
रहे थे उनसे ऐसा जान पड़ता था मानो संध्याकी लालीसे सुशोभित eas आकाशकी सद्दशता 
ही प्राप्त कर रहा हो और कहीं उसमें सफ़ेद सफेद फूळ फूल रहे थे उनसे ऐसा जान पड़ता था 
मानो दूसरे उद्यानोंकी हँसी ही कर रहा हो ॥ ७॥ उस उद्यानमें जब Has पञ्चम स्वरसे 
मनोहर गान गाती थी तव अन्द बायु रूपी नट, शङ्गःवनिके बहाने मधुर आळापको भरने वाली 
चञ्चल BA रूपी युवतीको सब ओर नचाने लगता था ॥ 5 ॥ 

चह उद्यान कहीं पर निरन्तर पड़ते हुए फूलांसे सुशोभित था इसलिए ऐसा जान पड़ता 
था मानो वनदेवीकी आराधनाके लिए बिछाये हुए रेशमी बिस्तरको ही धारण कर रहा हो | 
कहीं फूलांका आसब पीनेसे मत्त हुए WAS काळा काळा हो रहा था इसलिए ऐसा जान पड़ता 
था मानो लगाये हुए अंजनके समूहको ही धारण कर रहा हो । कहीँ पर अत्यन्त विस्तृत अशोक 
वृक्षके उत्तम पल्ळवोंकी कान्तिसे सुशोभित था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो अपना 
अनुराग ही प्रकट कर रहा हो कहीं पर खिळे हुए लाळ कमलोंकी कान्तिसे समुद्भासित 
सरोवरोंसे सुशोभित था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो केशरके चूणसे निर्मित भरने को ही 
धारण कर रहा हो । और कहीं पर छताओंके समूहको धारण कर रहा था उससे ऐसा दिखाई 
देता था मानो मूळनेके लिए ही अनेक छताओंको धारण कर रहा हो | 

वहाँ उस साधुने दूसरे पुत्रोंके साथ क्रीडा करते हुए आपको देखा। आप उस समय 
ऐसे सुशोभित हो रहे थे जैसे कि आकाशमें नक्षत्रांके समूदसे बालचन्द्र अर्थात्‌ द्वितीयाका 
चन्द्र सुशोभित होता है ॥ ६॥ उस साधुने आपसे पूछा कि नगर कितना दूर है ? इसके 
उत्तरमें आपने मधुर वचन कहे थे। Ted समय आपके दन्तरूपी सणियोंकी उज्ज्वल कान्ति 
बाहर फैल रही थी और उसके द्वारा आप मुखपर कमळकी भ्रान्तिसे पड़ते हुए काळे-काळे 
भौरोंको सफेद बना रहे थे ॥ १०॥ आपने कहा था कि नगरके उपवनमें वाळकोंकी कीड़ा 
देखकर कौन वृद्ध अनुमान नहीँ कर लेगा कि नगर समीपचर्ती है ॥ ११॥ धूम देखकर कोन 
पुरुष अग्निको नहीं जान लेता और ठण्डी वायुके आनेपर कोन नहीं जान लेता कि समीप ही 
जळ भरा हे ॥ १२॥ 


इत्यादि वचनरूपी अम्रतकी धाराके सिंचनसे तथा आपके सोँन्द्यरूपो सम्पत्तिके देखनेसे 
जनित सुख रूपी बीजके द्वारा अपने हृदयरूषी क्‍्यारीमें जी प्रीतिरूपी लता उत्पन्न हुई थी 
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उसे बह साधु आपके वंशके निश्चयसे पुष्पित करना चाहता था। वह जठराग्निकी तीत्रतम 
बाधाको शान्त करना चाहता था तथा भोजनकी याचना करनेके लिए उसका मन विवश 
हो रहा था । उस ढोंगी साधुको आप अपने घर ले आये तथा उसे भोजन करानेके लिए आपने 
अपने रसोइयाको आदेश दे दिया | 

तदनन्तर जब आप स्वयं भोजन करनेके लिए तैयार हुए तब उस साधुने भोजन करना 
शुरू किया । आपके साथ भोजन करनेमें उसका अभिप्राय यह था कि ag आपके वचनरूपी 
द्राक्षासे मिश्रित आपके मुखकी शोभा-रूपी अमृतका पान करना चाहता था ॥ १३ ॥ 

“यह सब भोजन गरम है, में केसे खाऊ” इस प्रकार बाळस्वभावके कारण आप रोने 
wit | रोते समय आपके नेत्रोसे आँसू की धाराएँ बहू रही थीं और बे ऐसी जान पड़ती थीं मानो 
नेत्ररूपी कमलोंके युगळसे मकरन्दका पूर ही भर रहाहो | जब आपके नेत्रोंसे आँसू झर रहे 
थे तब ऐसा जान पड़ता था मानो आपके नेत्र BASIS भीतर निवास करने वाली sais 
वत्षःस्थळपर पड़ी हुई माछाक मोती ही विखेर रहे dil आपको रोता देख भिक्षुक कहने 
ळगा कि आप सबको अतिक्रांत करनेबाळी बुद्धिकी महिमासे सुशोभित हैं और रोनेके कारणाँसे 
रहित हैं फिर भी आपका यह रोना केसा ? इस प्रकार मेरा चित्त आश्चयरूपी चित्रके लिए 
दीवाळका काम कर रहा है | 

भिल्लुकके उक्त वचन सुनकर अपनी मन्द मुसकानके द्वारा निकळते हुए दूधकी धाराका 
संदेह उत्पन्न करते हुए आपने जो निम्नांकित वचन कहे थे वे वास्तवमै केला ओर मधुकी मधु- 
रताको धारण कर रहे थे ॥ १४॥ आपने कहा था कि TAS wear (कफ) का अभाव 
हो जाता है, दोनों नेत्र निर्मळ हो जाते हैं, नाकका मळ जमीनपर जा गिरता है, तब तक 
भोजनकी उष्णता कम हो जाती है, शिरमें रहकर भ्रमरूप दोपको उत्पन्न करनेवाले जळके 
दोषकी बाधा दूर हो जाती हे । यही नहीं, और भी बहुतसे परिचित गुण रोते समय 
उत्पन्न होते हैं ॥ १५॥ . 

इस प्रकारके बचनहूपी अमृतको कगेपुटमें सींचते हुए आप उस भिक्षुकी अपार भूख देखनेसे 
उत्पन्न आश्वयंसे चुप हो रहे । आप दयाके समुद्र तो थे ही इसलिए आपने उसे अपने हाथका 
मास ही दे दिया । आपका चह प्रास ऐसा जान पड़ता था मानो हस्तकमळके नखोंकी कान्ति- 
रूपी गङ्गा नदीके फेनका खण्ड ही हो; अथवा हस्तरूपी कल्पवृक्षके फूलोंका गुच्छा ही हो, अथवा 
नखरूपी चन्द्रमाओंके साथ परिचय करनेके लिए आया हुवा चन्द्रमाका बिम्ब ही हो अथवा 
आकाशरूपी नदीको सुखानेके लिए आया हुआ शरद्‌ ऋतुका खण्ड ही हो । उस मासको खाते ही 
भिछु दृप्तिको प्राप्त हो गया, प्रज्वलित जठराग्निके शान्त हो जानेसे उसने आपका महान्‌ 
उपकार माना और अनुपम सज्जनतासे प्रेरित होकर उसने आपके लिए अत्यन्त उत्कृष्ट फळवाली 
कळा सिखलछाई--शिक्षा प्रदान की | | इ 
कवि कहते हैं कि योग्य पात्ररूपी उत्तम क्षेत्रमै लगाई हुई विद्यारूपी छता यदि बुद्धिरूपी 
जलसे सींची जाये तो बह सूक्तिरूपी aia युक्त होकर दिशारूपी खियोंके कणौलंकारके समान 
कीर्तिरूपी उत्तम मञ्जरीको धारण करती है ॥ १६॥ आश्चयंकी बात है कि यह विद्यारूपी 
कल्पवृक्ष अत्यन्त उन्नतिको प्राप्त हे--अतिशय ऊँचा है तो भी नम्र मनुष्य इसे प्राप्त कर लेते 
हैं। फूळ इसमें आकर लगते हैं और मनोहर फछको प्राप्ति परलोकमें होती है । इसके सिवाय 
एक बड़ा आश्वयं यह है कि जो लोग इसके भूलमें आते हैं उन्हें तो यह संताप पहुँचाता है 
और जो इसके ऊपर हो विचरते हैं उनके संतापको यह दूर करता है ॥ १७ ॥ 

इस प्रकार सज्जनोंके हृदयको ठण्डा करनेके लिए चन्दनकी समानता धारण करनेवाले 

जीवन्धर, कार्नोके लिए रसायन स्वरूप गुरुका पूर्वोक्त वृत्तान्त सुनकर चुप रह गये । उन्होंने 


मोन रह जाना हो योग्य उत्तर समझा। वे मुख-कमल तथा सनरूपी सरोबरमें विनयरूपी 
मृगाळको धारण कर रहे थे ओर शिष्य तथा aara शिएताकी अपने मुखपर क्रीड़ा करा 
रहे थे। प्राप्त मणिकी विशुद्धता को जानकर जिस प्रकार उसके स्वामीको अपार हप होता 
उसी प्रकार प्राप्त गुरुकी विशुद्धताको जानकर जीवन्धर कुमार भी हपरूपो सागरके परम पार 
को प्राप्त हो रह थे ओर यह सब होनेपर भी वे गृहस्थ-घमरूपी सागरमें निमग्न थे । 


तद्नन्तर गुरु आयनन्दीने AIT जीवन्धर को एकान्त स्थानमै ळे जाकर अपने शाब्द 
हारा राजा का समध्त वृतान्त सुना दिया, गुरुमुखसे पिताका वृत्तान्त जानकर जीवन्धर बहुत ही 
कुपित हुए और अनायास उत्पन्न क्रोधसे जगतको जलाते हए-से जान पड़ने लगे | 


इस प्रकार गुरुके कहनेसे 'में राजा का छड़का हूँ ओर काठाङ्गार राजा का हत्यारा है? 
इस बातका निश्चयकर जीवन्धर कुमार युद्धके लिए तैयार हो गये । वे उस काप्ठाह्नारको बढ़ती 
हुई क्रोधाग्निके समान प्रज्वलित बाणाग्तिका भी इंधन बनाना चाहते थे। वे मदोन्मत्त हाथीके 
समान AT अन्धे हो रहे थे, उनके तात्कालिक क्रोधके वेगको रोकनेमें गुरु भो असमर्थ हो 
रहे थे । इस तरह वे युद्धके उद्योगसे विरत नहीं हो रहे थे । गुरुने भी उनके बहुत भारी कोधसे 
विस्तारित युद्धकी तैयारी देख अपने हृदयमें निश्चय कर लिया कि यह अन्य प्रकारसे मानने 
वाळा नहीं है । निदान गुरुने निम्न शावर कहकए जिस किसी तरह उनकी युद्धकी तैयारीको 
रोका | गुरुने कहा था कि हे वत्स ! अधिक नहीं, एक वर्षतक क्षमा धारण करो, यही मेरे लिए 
गुरुदक्षिणा होगी। 

तदनन्तर गुरुने निम्नाङ्कित शिक्षा और भो दी । इन्होने कहा कि जिनका हृदय शास्त्ररूपी 
समुद्रमे निमग्न है ऐसे मनुष्यों को यह क्रोध कभी भो नहीं करना चाहिए। नहीं तो आचरणसे 
रहित उनकी शास्त्राध्ययनकी कला व्यर्थ ही कहळावेगी | अपने हाथोंमें दीपकके सुशोभित रहने 
पर भी जो लोग इस प्रथिवोपर कुएमें गिरते हैं उन्हें उस दीपकसे क्या लाभ है? ॥ १६॥ 


इत्यादि नीतिमागंका उपदेश देकर तथा जीवन्धर कुमारको समकाकर समस्त संसारको 
अतिक्रान्त करने वाळा मोक्षमागे प्राप्त करनेके लिए aga भारी आदरसे भरे हुए गुरुदेव जव 
तपोबनको उस तरह चले गये जिस तरह कि सूर्य पश्चिम समुद्रके वेलावनको चळा जाता हैं 
तब जीवन्धर कुमार बहुत ही खिन्न हुए। अनन्तर उन्होंने गुरुदेवके संस्मरणसे संधुक्षित विरह- 
जन्य शोकाम्निको तत्त्वज्ञानरूपी जळके प्रवाहसे शान्त किया | 


तदनन्तर जिस प्रकार Gel की लक्ष्मी छताको प्राप्त होती है; देवोंके द्वारा वाळळनीय 
वसन्तकी सुषमा जिस प्रकार पारिजात--कल्पबृत्तमें स्थिति को प्रात होती है, जिस प्रकार गङ्गा 
नदी समुद्रकी वेळाको प्राप्त होती है, शरद्‌ ऋतु चन्द्रसाके बिम्बको प्राप्त होती हे, प्रातःकाळके 
सूयंकी प्रभा, समुद्रके तीरको प्राप्त होती है और शरदूकी चाँदनी जिस प्रकार निमळ कुमुदोंके 
वनको प्राप्त होती है उसी प्रकार योबनरूपी लक्ष्मी राजपुत्र जीवन्धर कुमारके शरीरको प्राप्त 
हई ॥ २० ॥ उस समय जीवन्धर कुमारका आनन्ददायी शरीर सौन्दयकी परम सीमा, wea 
परमगति और कळाओंकी श्रेष्ठ खान हो रहा था ॥ २१ ॥ 


उस समय उनका रूप, सुन्दर शारीरवाळांका प्रथम उदाहरण था, कान्तिरूपी सम्पदाओं 

का अधिष्ठात देव था, सुन्दरताकी संजीवन ओषधि था, wa रसका संकेत-भवन था, 

ag रसिकताका जीवनदायी रस था, कळाओंका क्रीड़ाभवन था, हास्यक्रीडाओका शिक्षा- 

स्थान था, संगीत-विद्याओं का तिगड़ा था, खियोंके नेत्रोंको आकर्षित करनेके छिए आकषण 

औषध था, युवती-जनोंके मनोंको रोकनेके लिए बम्धनगुह था, समस्त मलुष्योंके नेत्रांको TA 
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करने वाला था, कवियोंके वचनोंका अगोचर था, कीर्तिकी स्फूतिके लिए अंकुर उगनेका क्षेत्र था, 
विज्ञयलद्मीके बिळासका निवास-स्थळ था, लक्ष्मी ओर सररबतीकी आस्थाका स्थान था, मानो 
सव छोगोंके नेत्रोंका चळता फिरता सुख ही था । प्रथिबीरूपी महिलाका मानो जीवित सुख ही 
था, मूर्तिधारी मानो प्रतापका पटल ही था, मानों सजीव गाम्भीयं ही था, अथवा इकट्ठा हुआ 
शौय हो था, अथवा रूपधारी कुरूबंशका भाग्य ही था अथवा ब्रह्माका अपनी समस्त चतुराई 
वतळानेका स्थान हो था | इस प्रकार उनका यह रूप प्रतिदिन वृद्धिंगत हो रहा था । 


अथानन्तर एक समय जो काय ओर नाम दोनोंसे ही कालकूट था और मनुप्यकी आकृति 
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को प्राप्त हुए अन्धकारके समान जान पड़ता था ऐसे भीळोंके राजाने सेनासहित आकर राजपुरी 
की समस्त गाये हर लीं ॥२२॥ 


तत्पश्चात गोपालोंके चिल्लानेसे जिसे समस्त वृत्तान्त माळूस हुआ है ऐसा काष्ठाङ्गार भी 
अधीर हो उठा | जिस प्रकार सिंह शगाळके हारा किये हुए अपमानको नहीं सहता है उसी प्रकार 
SIGS भी असमान--हीन शक्तिके धारक सिल्ळराजके द्वारा कृत अपमानको नहीं सह सका | 
भीतर ही भीतर जळनेवाली क्रोधाग्निकी ज्वालाओंके समान दिखनेबाळी लाळ-लाळ कान्तिसे 
उसका मुख व्याप्त हो गया । फलस्वरूप उसने काळकूटकी सेनाको नष्ट करनेके लिए एक बहुत 
बड़ी सेना भेजी | उसका वह सेना शात्रुस््रियोंके गभेजात बाळकोंको नष्ट करनेमें समर्थ भेरियोंकी 
भांकारसे समुद्रकी गजेनाको तिरोहित कर रही थी । काळकूटके बहाने इकट्टे हुए अन्धकारको 
नष्ट करनेके लिए विधाताफे द्वारा विरचित अनेक सूयमण्डलोंसे सुशोभित उदयाचळोंके समान 
दिखनेवाले, सुवर्णकी ढाळोसे युक्त गण्डस्थळबाले हाथियोंसे भरी थी । जिनमें ळोहेक्री लगामें छग 
रही हैं ऐसे मुखोंके बिळसे निकलते हुए ळाला-जळके द्वारा जिनके मुख फेनिळ हुए हैं और उसके 
कारण जो Jos आँगनमें शब्ुओंके यशका पान करते हुए जान पड़ते थे ऐसे घोड़ोंसे, eÈ 
समूहसे तथा पेद सेनाओंसे परिपूर्ण थी | 

वह कालकूट काष्ठाङ्गारकी सेनाको देख अपनी सेना आगेकर चला । उस समय वह 
कोधाम्निके द्वारा शात्रुओंकी सेनाको सब ओरसे जलानेकी इच्छा करता हुआ ठीक यमराजके 
समान जान पड़ता था ॥२३॥ तदनन्तर दोनों सेनाओंने मिलकर बळपूर्वक ऐसा युद्ध किया 
जिसका कि कोई शानी नहीं रखता था । उस युद्धमें दोनों ही सेनाए बाणोंके समूहसे परस्पर 
एक दूसरेको विदीर्ण कर रही थीं । यद्यपि युद्धमें उठती हुई धूलिसे अन्धकार छा गया था तो भी 
चलती हुई तळवारोंके घातसे विदीणे हुए हाथियोंके गण्डस्थछोंसे जो मणियोंके , समूह बाहर 
निकल रहे थे उनकी कान्तिके प्रवाहसे युद्भक्षेत्र एक दम प्रकाशमान हो उठता था ॥२४॥ | 

उस समय शज्रुओंके हाथोंमें स्थित तळवारोंके द्वारा खण्डित गण्डस्थछोंसे निकलनेवाली 
रुधिरकी धाराओंसे सुशोभित हाथी, उन पवेतोंका अनुकरण कर रहे थे जिनके कि दोनों ओरसे 
गेरूके झरने झर रहे | अत्यधिक खूनकी कीचड्से युक्त युद्धके आँगनमें हमारे खुर डूब न जावें 
इस आशंकासे, आरुढ्जनोंके विषादको नष्ट करनेवाले घोड़े मानो आकाशमें चल रहे थे और 
मदोन्मत्त हाथियोकी घटापर नाम तथा कार्य दोनोंसे ही इम हरि हैं? ( सिंह हैं, घोड़े हैं ) इस 
तरह अपने हरि नामको प्रख्यात कर रहे थे। धनुषधारियोंके हाथ इतने जल्दी चळते थे कि 
किसीको समझ ही नहीं पड़ता था कि इन्होंने कब बाण धारण किया और कब छोड़ा । वे सदा 
धनुष चढ़ाये हुए ही दिखते थे इसलिए चित्र-लिखितसे जान पड़ते थे । कभी पदतलछ और कभी 
गरान-तळमें लपळपाती हुई भयंकर तलवारसे खण्डित मस्तकांके समूह बहुत दूर तक जा उचटते 
थे जिससे ऐसे जान पड़ते थे सानो आकाशरूपी समुद्रमें कमलोंके समूह ही हों । युद्धकी भूमिमें 
जहाँ-तहाँ हाथियोंके खण्डित शव पड़े हुए थे उनसे ऐसा जान. पड़ता था मानो दो पुरुष-प्रमाण 


द्वितीय लम्भ २५३ 


बहती हुई खून की नदीपर Ys ही बांध दिये हां। उस भयंकर युद्धके समय भीळ-योद्धाओंके 
द्वारा लगातार छोड़ हुए बाणोंकी धारासे जिनका समस्त शारीर भर गया है एसे काएाङ्गारके 
सैनिक भयसे तत-तदू दिशाओंमें भाग गये । साथ ही 'भीलों की सेना जीत गई” इस घोपणाने 
गोपालोंकी वसतिको ज्ञुभित कर दिया | 

उस समय ATÈ नायक चतुर नम्दगोपने अपने AAR साथ आलोचनापूचक निश्चय 
किया और जिस बातको बह कहना चाहता था उसे उसने राजा काएाङ्गारके कान तक 
पहुँचा दी ॥२४॥ 

तद्नन्तर नन्द्गोपकी प्रेरणा पाकर राजा काएाङ्कारने नगरके चौराहोंपर जोरदार घोषणा 
करा दी कि जो भी पुरुप भीलोंके समूहसे गायं छुड़ाकर लावेगा उसे गोपाळरिरोमणि नन्दगोप 
की पुत्री सुबणेकी सात पुत्तळिकाओंके साथ प्रदान की जावेगी | इस घोषणाको सुनकर बहुत भारी 
कोतूहळको धारण करनेवाले जीवन्धर कुमारने बह घोपणा बन्द करा दी | 

जिनका पाश्‍्वंभाग अनेक मित्रोसे सहित है ऐसे जीवन्धर कुमार महळसे इस तरह निकरे 
जिस तरह कि अनेक हाथियोंसे घिरा हुआ यूथपति ( कुण्डका मालिक) हिमाळयकी शुफासे 
निकलता है ARI 

तत्पश्चात्‌ जीवन्धर हैं प्रमुख जिनमें ऐसे योद्धा धनुपकी टंकार और सिंहध्वनिके हारा 
दिशाओंको मुखरित करते हुए रणाङ्गणकी ओर चळे । उस समय वे सफेद घोड़ेसे जुते रथोंको 
AGHA कर रहे थे । उनके वे सफेद घोड़े ऐसे जान पड़ते थे मानो अपने यशरूपी क्षीर-सागरकी 
तरङ्ग ही हों । उन घोड़ोंके पाश्वेभाग चँवरोंके युगळसे सुशोभित थे इसलिए ऐसे प्रतीत होते थे 
मानो आकशमागेमें चळनेके योग्य दो पंखोंको ही धारण कर रहे हों। BUS निकले हुए फेनके 
ठुकड़ोंसे उनका अम्रभाग व्याप्त हो रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता था कि वेगके द्वारा पराजित 
वायुके द्वारा समर्पित सोतियांकी भेंट ही स्वीकृत कर रहे हों । वेग Faas क्षण ही लज्जित होकर 
que घोड़े आकाशरूपी अटबीके des सार्गोमे भाग गये थे मानो उन्हें eas लिए 
ही वे घोड़े आकाश-मागेकी ओर उछ्लल रहे थे तथा विजयी थे। जो समस्त जगतको अन्धा 
करनेमें समर्थ थी ऐसी wit पहियोंसे विदारित प्रथिबीतळसे उठी धूलिकी पङक्तिको वे योद्धा 
पत्ताकाओंके वस्त्रोंकी वायुसे दूर उड़ा रहे थे । वे योद्धा क्या थे मानो शारीरधारी वीर रस ही थे 
अथवा मूर्तिधारी उत्साह ही थे। केयूरसे सुशोभित उनके सुजदण्ड ऐसे जान पड़ते थे मानो 
विजयलद्दमोके निवासभवनके सुबणनिर्मित प्राकार ही हों और मोतियोंकी माळाओंसे सुशोभित 
उनके वत्तःस्थळ ऐसे जान पड़ते थे मानो लक्ष्मीकी विहारभूमिमें स्थित खेळनेके भूले ही हों । 

उस रणाङ्गणमें सर्वप्रथम बाणोंके समूहसे परस्पर ऐसा युद्ध हुआ कि जो क्षणभरके लिए 
क्रोधसे रहित होकर भी क्षमासे रहित था ( पक्षमें sore रहित था ) और जहाँ शिखाहीनसे भी 
शिखावालेकी उत्पत्ति होती थी ( पक्तमें बाणसे अग्नि उत्पन्न होती थी ) ॥ २७। जो नखोंकी 
किरणरूपी सञ्जरीसे सुगन्धित थी तथा जिसपर शिलीमुख अर्थात बाण ( पत्तमें असर ) 
आकर विद्यमान थे ऐसी धनुषळताको धारण करनेवाले जीवन्धर वुच्चके समान सुशोभित हो 
रहे थे; क्योंकि जिस प्रकार ga विशाळ शाखाओंसे सुशोभित होता है उसी प्रकार जीवन्धर भी 
सुजारूपी विशाळ marià सुशोभित थे । इसके सिवाय जीवन्धर, निरन्तर ही विजय 
eats विहारकी मुख्य भूमिस्वरूप थे ॥ २८॥ कुण्डलाकार धनुषके wae स्थित, कोधसे 
छाळ-लाळ दिखने बाळा जीवन्धर कुमारका मुख, परिधिके मध्यम स्थित तथा सन्ध्याके कारण 
ळाळ-ळाल दिखाने वाले चन्द्रमाके मण्डळके साथ स्पर्धा करता था ॥ २६॥ जीवन्धर कुमारके 
द्वारा छोड़े हुए देदीप्यमान बाण ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो ged छिपे भीलों को देखनेके 
fou दीपक ही. आये हां ॥ ३० ॥ 


२६० जावन्धरचम्पूकाबय 


तदनन्तर विजयी धनुषरूपी इन्द्र-धनुषको धारण करने वाले जीवन्धररूपी मेघके द्वारा 
लगातार छोड़ी हुई बाणधारारूपी जलधाराके द्वारा जब काळकूट नामक Asis राजाकी 
सेनाकी sama शान्त हो गई तब युद्धकी भूमिमें हजारसे भी अधिक खूनकी नदियाँ बह 
निकलीं | वे खूनकी नदियाँ तोदण शस्त्रोके वारा कटे हुए हाथियोंके पेररूपी कछुओंसे सहित 
थीं। माछोंके द्वारा कटे हुए घुड़सवारोंके मुखरूपी कमलोंसे सुशोभित थीं और मदोन्मत्त 
हाथियोंके कानोंसे गिरे हुए चामर रूपी हंसोंसे अलंकृत थीं । 

इस प्रकार धीरवीर जीवन्धर कुमारने भीलोंकी सेनाको जीतकर यशरूपी फूछोंके द्वारा 
दिशारूपी स्त्रियों को सुगन्धित किया था ओर भरते हुए दूधके द्वारा जिसने समीपका प्रदेश 
सींच दिया है एसे दूधके मेघोंकी Gear धारण करनेवाले पशुओंके समूहको वापिस 
छीन लिया था ॥ ३१॥ 


जो कामदेव, पहले शम्बराराति अर्थात्‌ महादेवजी का शत्रु और चापलालि जीवन्धर 
अर्थात्‌ चन्चल श्रमररूपी डोरीको धारण करने वाला इन दो नामोंसे जगतमें प्रसिद्ध था बही 
इस समय शबराराति अर्थात्‌ भीलोंका शत्रु और चापलालि जीवन्धर अथोत्‌ धनुषसे सुशोभित 
जीवन्धर कुमार हुआ था । इस प्रकार बिन्दुमात्रसे भी विशेषता नहीं थी । अ्थातू--जीबन्धर 
कुमार कामदेव रुपी ही था | कामदेव TES सारसशर अर्थात्‌ कमळरूपी बाणसे सहित था ओर 
इस समय जीवन्धर सरसशर थे अर्थात्‌ बलवान्‌ वाणसेसे सहित थे | इस प्रकार इन दोनोंमें 
aai आकार--दीघोकारकी अपेक्षा विशेषता थी तथापि इनमें आकारसास्य-आकृति की 


he 


azna अखण्ड रूपसे सुशोभित थी ही यह बिचित्र बात थी | 


तदनन्तर जो गगनतलमें फेली हुई पताकाओंरूपी सुजाओंके द्वारा मानों यह बतला रहा 
था कि नागरिकोंका हर्षातिरेक इतना भारी है । इस प्रकार aga भरे नगरमें जीवन्धर कुमारने 
प्रवेश किया । उस समय जीवन्धर यद्यपि स्वयं विशिख अर्थात्‌ बाण अथवा हृदयके आधार थे 
तो भी विशिखा अर्थात्‌ गळीकी आधेयताको प्राप्त हो रहे थे और समस्त सित्र-मण्डलीके मध्यमें 
अध्यासीन थे इसलिए शूरवीरता, स्थिरता और धीरतारूपी मञ्जरियोंसे मनोहर उनके शरीर- 
रूपी सुगन्धित आम्रव्रक्षपर कीर्तिरूपी सुगन्धिसे खिचे नगरवासी तथा देशावासी छोगोंके नेत्र- 
रूपी भोरे निरन्तर HS चळे आ रहे थे | 

नन्दगोप नामसे प्रसिद्ध मेघने शीघ्र ही TET) TAH पानकर शुभ छक्षणोंसे सुशोभित 
जीवन्धर कुमारके करकमळपर जळपात किया--जळधघारा छोड़ी ॥३२॥ 


जीवम्धरने भी नन्दगोपके द्वारा छोड़ी हुई जळधारा को 'पद्मास्य योग्य हे? इस बचन- 
रूपी धाराको छोड़ते हुए ही स्वीकृत किया था। जीवन्धरकी वह बचनधारा अत्यन्त शुद्धवणी थी- 
शुद्ध रूपयाळी थी ( पत्तमें शुद्ध अन्तरोंसे युक्त थी) और ऐसी जान पड़ती थी मानो मन्द- 
मुसकानके सम प्रकाशित Sed फूळोंकी कान्तिरूपी तरङ्गमें स्वान करनेसे ही बह Geant हो 
गई थी | जीचन्धर कुमारने fee होकर कहा कि मुझमें और पद्यास्यमें पर्यायभेद्‌ है जोवभेद 
नहीं है । इस प्रकार अपनी सित्रताके वैभवको प्रकट करते हुए उन्होंने मित्रजनोंके हर्ष और 
शत्रुजनोंके STH साथ-साथ पद्मास्यके विवाह-महोत्सवका प्रारम्भ किया | 
`. तदनन्तर विवाहके योग्य पद्मास्यने शुभमुहूर्तमें अग्निको आगेकर विधि-विधानपूर्वेक 
नन्द्गोपकी पुत्रीक पाणिमहण किया ॥३श॥। गोविन्दाका दुबळा-पतळा शारीर बिजळीके समान 
चसकीळा था, उसकी कान्ति फूळती हुई सुवरणे-कदळीकी कन्दळीके भीतरी भागके ससान गौर 
amt थी और स्वाभाविक गतिसे उठते हुए स्तन-युगळोंपर सुशोभित मोतियोंकी माळाकी प्रभासे 
उसका ससीपवर्ती प्रदेश प्रकाशमान हो रहा था। ऐसी गोविन्द्राको वह पद्मास्य बहुत भारी 
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हपसे भरे नेत्रोंसे निहार रहा था ॥३४॥ गोबिन्दाके दोनों पेर कोमछ-कमलके साथ स्पर्धा करने 
वाळी शोभासे सुशोभित थे, दोनों जङ्घाए कामदेबकी त्रिजगद्विजयसें तुरही नामक बादित्र- 
विशेषके समान जान पड़ती थीं। नाभि कामदेवके रसनिष्यन्दकी कूपिकाके समान प्रकट हुई थी 
और मुख पूर्णिसाके चन्द्रकी तुलना स्वीकृत कर रहा था ॥३५॥ 


इस प्रकार महाकवि हरिचन्द्रविरचित त्री जीवन्धर-चसूनामक काव्यमें 
गोविन्दाकी TS वर्णन करनेवाला दूसरा लम्भ समाप्त हुआ | 


[क 
तृताय लम्भ 

अथानन्तर दिन-प्रतिदिन जिसका अनुराग बढ़ रहा है ऐसा पद्मास्य नामक तरुण राजहंस 
कभी तो त्रिवलीरूपी तरङ्गांसे सुशोभित और नाभिरूपी महा आवर्तसे युक्त गोविन्दा नामक 
नदीके उदररूपी STH क्रीडा करता था, कभी सेखलारूपी पक्षियांके कल-कूजनसे शब्दायमान 
स्थूळ नितम्ब-सण्डलरूपी तटपर स्थिर होता था, कभी हाथसे काले चूचुकरूपी भ्रमरोंसे चुम्बित 
WAST कमळकी बोंडियोंका स्पर्श करता हुआ आनन्दकी तरङ्गोंसे तर होता था और कभी 
स्तनरूपी चक्रवाक पक्षियोंसे मनोहर, सुगन्धित चन्दनके द्रवरूपी पङ्कसे युक्त एवं कञ्चुलीरूपी 
कोमळ शेवाळसे मनोहर वक्तःस्थछरूपी ताळावमें क्रीड़ा करता हुआ चिरकाळ तक इन्द्रियोंके 
समूहको सन्तुष्ट किया करता था | 

इधर समस्त मनुष्योंके नेत्रोके भाग्यस्वरूप, सुन्दर आकृतिको धारण करनेवाले जीवन्धर 
कुमार भी समान BIS कमनीय कलारूपी युवतियोंको, कीर्तिरूपी ख्ीको और विजयळच्मीको 
हर्षित करते हुए बड़े आनन्दसे रहते थे ॥१॥ उसी नगरमें श्रीदत्त नामका कोई वैश्यशिरोमणि 
रहता था जिसके घरमें धनप्राप्तिके कारणभूत इच्छा और उद्योग दोनों ही चिरकाळसे कीड़ा 
किया करते थे IRU 


रत्नोंके व्यापारमें निपुण उस श्रीदत्तने किसी समय रह्नद्वीपको जाने की इच्छा की | तदनुसार 
प्रस्थानकर अनेक देश, नगर और गाँवोंको छाँधघता हुआ बह समुद्रके समीप आया । वहाँ उसने 
सामने लहराते हुए समुद्रको देखा । वह समुद्र फूटी हुई सीपोंके मोतियोंके समूहसे व्याप्त था 
इसलिए ऐसा जान पड़ता था सानो मकर, मीन और कुलीरराशिसे सुशोभित दूसरा आकाशतळ 
ही हो । बह समुद्रफनके ठुकड़ोंके बहाने ऐसा जान पड़ता था मानो रात्रिके समय उसने जो 
चन्द्रमाको किरणोंके समूहका पान किया था उसे ही फेनके बहाने उगळ रहा हो । कभी अत्यन्त 
TAS कुलाचलोंके समान तरङ्गोंके सङ्कटनका अनुभव करनेवाले तिसि-तिसिङ्गिल जातिके wey, 
पुत्रोंकी तरह उसकी सेवा कर रहे थे। कहीं मणिसमूहके किरणरूपी भरनेसे व्याप्त जळको 
मांस समझकर मीन उसके संमुख दौड़ रहे थे और कहीं अग्नि सममकर भयसे दूर भाग रहे 
थे। कहीं देदीप्यमान फणाके मणियोंसे सुशोभित, छहरोंमें मिले भुजङ्गोंसे व्याप्त होनेके कारण 
ऐसा जान पड़ता था मानों विशालता आदि गुणोंके द्वारा पराजित होकर छिपे हुए आकाशको 
तरङ्गरूपी हाथोंमें दीपक ले gear ही फिर रहा हो। कहींपर विस्तृत मूँगाके वनोंकी पंक्तिसे 
सुशोभित Has कारण ऐसा जान पड़ता था मानों बड़वानळको ही प्रत्यक्ष दिखला रहा हो. । 
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बह कहीं सामने आई हुई गङ्गा, सिन्धु आदि प्रमुख नदियोंको अपनी तरज्नरूपी झुजाओंके द्वारा 
आलिङ्गन कर रहा AT | 

उस समुद्रके किनारे जो जलू-ससुष्य थे उनके हृदय किनारेपर उठी हुई aga कम्पित 
ताड़वृक्षांके शव्दसे भयभीत हो रहे थे और इसी कारण वे शेवाळके समूह तोड़कर अपने ऊपर 
मेळ रहे थे । कहीं azae हाथी बड़े-बड़े मच्छोंके सुखरूपी बिछको पहाड़की गुफाए समझ 
amaan उनके भीतर घुस रहे थे और जव उनके भीतर जळती हुई जठराभिकी उवालाओंको 
नहीं सह सके तब फिर बाहर निकळ आये ॥३॥ वैश्यपति श्रीदत्तने उस समुद्रको अपने नेत्रोंसे 
पिया अर्थात देखा परन्तु उसके खारेपनको सहन नहीं कर सका इसलिए ही मानो वह आश्रय 
रूपी दूसरे समुद्रको प्राप्त हो गया था UI 


तदनन्तर जहाजमें बेठकर वह दूसरे ATH गया और वहाँ अनक उपायोंसे उसन बहुत 
धनका उपाजन किया । तत्पश्चात सम्पत्तिके दारा आकाशरूपी समुद्रमें चळनेकी योग्यता रख- 
नेवाले ऐरावत हाथीके कन्धेपर बैठे हुए इन्द्रका अनुकरण करता हुआ वह जहाजका व्यापारी किसी 
बड़े जहाजपर सवार हो BATH इस ओर आया । समुद्रका किनारा कुछ ही दूर था कि-- 

aga भारी ज्रोरकी वर्षा उसके जहाजपर आ पड़ी । उस समय मेघोंकी घनघोर गर्जेनासे 
समरत दिशाओंकी दीवाळें फटी जा रही थीं और बड़ी-बड़ी बूँदोंके समूह नीचे गिर रहे थे । उनसे 
ऐसा जान पड़ता था कि अपने प्रतिद्वन्द्वी समुद्रमें जो जहाँ-तहाँ मोतियोंके समूह बिखरे पड़े थे वह 
उन्हें सहन नहीं कर सका था । सच है प्राणियोंको विपत्ति कब आने बाळी है यह कोई नहीं देख 
आया ॥ ॥। 

उस जहाजपर जो और दूसरे लोग बैठे थे उनके शरीर casa ही शोकरूपी समुद्रमें निमग्न 
हो रहे थे इसलिए भलळे-बुरेको जाननेवाले श्रीदत्तने तत्त्वज्ञानरूपी जहाज देकर उन सबको 
तारा था॥ ६॥ 

धीरे-धीरे जहाज नष्ट हो गया ओर भाग्यद्वारा ही मानो समीपमें भेजा हुआ एक मस्तूल 
का टुकड़ा श्रीदत्तको दिखाई दिया । वह उसपर चढ्कर अपने-आपको जीवित सममने लगा | 
यद्यपि उसका समस्त धन नष्ट हो गया था तो भी प्राणोंको सुरक्षित पाकर संतुष्ट हो रहा था। 
चळता-चळता वहू किसी अपरचित द्रीपमें पहुँचा | वहाँ अचानक कोई विद्याधर उसके सामने 
आया | चपलतावश श्रीदत्तने उसे अपना समस्त वृत्तान्त सुना दिया | 


श्रीदत्तका वृत्तान्त सुनकर वह विद्याधर उसे उसीके बहाने बिजयाध पर्वेतपर ले गया | 
बह चिजयाध एसा जान पड़ता था मानो प्रथिवीरूपी Sat हास्य ही था और आकाशरूपी 
कसौटीके पत्थरोंसे युक्त होनेके कारण ऊँचे उठे हुए शिखरोंके द्वारा मानो सुमेरु पर्वतकी हँसी ही 
कर रहा था ॥ ७॥ उस बिजयाधके शिखरोंपर लगी हुई नीळमणियोंकी कार्तिकी परम्परासे 
सिंहके बच्चे बहुत बार छकाये गये थे इसलिए वे सचसुचकी गुफामें भी प्रवेश करनेके लिए TE 
खाते थे--हिचकिचाते थे । यही कारण था कि वे अपनी गर्जनाकी प्रतिध्वनिके द्वारा निश्चय करके 
ही शुफाओंमें प्रवेश करते थे ॥ ८॥ उस विजयाधेकी मध्यमेखळामें प्रतिबिम्बित अपने आपको 
देखकर जंगली हाथी पास आकर दाँतोंसे उसपर वार करते थे सो ठीक ही है क्योंकि मदयुक्त 
( vax अभिमानी ) जीवोंको विवेक कैसे हो सकता है ?॥ ६ ॥ उस पर्वंतपर सिंह, मेघमाला 
को गर्जनाके अमसे हाथी समझ बैठते थे इसी कारण वे वेगसे उछुछकर उनके पास जाते थे और 
क्रोधवश AAS प्रहारसे उन्हें बिदीणकर छोड़ देते थे ॥ १०॥ 

वह पवत, कहीं तो विद्याधरियोंके समूह, जिन्हें रेशमी aa समझकर ओढ़ लेती थी ऐसे 

~ मेघोंसे योंके © 

सफ़ेद मेघोंसे घिरा हुआ था । कहीं हरी मणियोंके तटसे निकली हुई हरी-हरी प्रभा सूय-बिम्बके 
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पास पहुँच रही थी जिससे किनारेपर चलने वाले विद्याधरोंको आकाशरूपी सरोवरमें कमलिनी 
करे a पत्तोंकी शङ्का उत्पन्न कर रहा था। कहीं, सघन aaa मेघमालाकी अ [शंकाकर सुवर्णमय 
भूमिपर मयूर नाच रहे थे ऑर उनका प्रतिविस्व उस भूमिपर पड़ रहा था जिससे स्थलपर फूले 
हुए नीळ कमळोंके समूहका संदेह उत्पन्न करता था। कहीं सरोवरमें उत्पन्न सारस और राजहंस 
पक्तियोंके कळ-कूजनसे, कहीं लताओंपर खिले पुष्पोंका सकरन्द-पान करनेसे उन्मत्त हुए भ्रमरों 
की मनोहर झंकारसे और कहीं उपचनके अळंकारभूत आम्रवृक्षके पल्लव खानेसे गर्वीली कोयळ 
की मनोहर कण्ठध्वनिसे कामदेबको जागृतकर रहा था--तो कहीं वेतोके सुन्दर निकुञ्जोमे बिहार 
करने चाळी विद्याधरियांकी संभोगान्तमं हानेचाळी थकावटको दूर कर्नेमें निपुण सन्द-मन्द॒ 
वायुसे मनोहर दिखाई देता था ॥ 


उस विजयाध पर्वतपर अपने आनेका समस्त कारण विद्याधरने श्रीदत्त वेश्यसे स्पष्ट 
कर दिया ॥ ११॥ उसने कहा कि इस पर्वेतकी दक्षिण श्रेणीपर गान्धार देशकी आभरणभूत एक 
नगरी है जोकि निराधार AA कारण आकाशसे गिरी हुई देवनगरीके समान सुशोभित 
हे ॥ १२॥ विद्याधर लोग उस नगरीको “नित्याळोका' इस सार्थक नामसे पुकारते हैं ओर मेघ 
हमेशा ही उसके झरोखोंके द्वारके समीप gad रहते हें ॥ १३॥ उस नगरीके कोटोंकी पङ्क्ति 
Sis वक्तःस्थलके समान हमेशा ही देवों (पन्च में युवकों ) के मनको हरण करती रहती है 
क्योंकि जिस प्रकार खियोंके वक्षःस्थळसे किरणोंके समूह स्फुरित होते रहते हें उसी प्रकार कोटोंकी 
पञ्क्तिसे भी किरणोंके समूह स्फुरित होते रहते हैं और जिस प्रकार खियोंका वक्षःस्थळ पयोधरों 
--स्तनोंपर सुशोभित THs अल्कृत होता है उसी प्रकार कोटोंकी पक्ति भी पयोधरों-मेघोंसे 
सुशोभित आकाशमें अलंकृत होती रहती है ॥ १४ ॥ उस नगरीके गोपुरके अग्रभागपर जो इन्द्र 
नीळमणिकी पुतळी वनी हुई है वह शरदऋतुके मेघोंकी माळासे ऐसी जान पड़ती है मानो उसने 
महीन रेशमी वख ही पहिन रखा हो ॥ १४५॥ जिसका वेभव समस्त विद्याधरोके द्वारा सेवित हे. 
तथा जो मनोहर यशरूपी धनको धारण करनेवाला हे ऐसा गरुडवेग नामका राजा उस नगरीका 
ठीक उसी तरह पालन करता है जिस प्रकार कि इन्द्र स्वगेपुरीका करता हे ॥ १६॥ गरुडवेगकी 
रानीका नाम श्रीधारिणी है । यह रानी ऐसी सुशोभित होती है मानो शरीरको धारण करनेवाळी 
कान्तिकी परम्परा ही हो, अथवा शरीरवती चन्द्रमाकी कळा ही हो अथवा स्थिर रहनेवाळी दूसरी 
बिजली ही हो ॥ १७॥ राजा गरुडवेगके एक गन्धवंदत्ता नामको पुत्री है जो विनयसे उज्ज्वल हे 
और कामदेवके बड़े भारी सहळकी अटारीमें जळनेवाली मानो सणिमयी दीपिका है ।। १८ ॥ जव 
Jaa, इस दुबळी-पतळी कुवळ्यनयनाके शरीरको छोड्नेके लिए उद्यत हुआ, और कासदेवका 
प्रतिहारी यौवन, जब आनेकी इच्छा करने लगा, साथही जव इसका भोळापन समाप्त हो गया 
और चतुराई पासमें आ पहुँची तब इसका मध्य भाग तो अत्यन्त सूक्ष्म हो गया है और नितम्ब- 
मण्डल पवंतके समान भारी हो गया ॥ १६॥ इस चब्वलाक्षीका मुखरूपी चन्द्रमा, बास्तविक 
चन्द्रमाकी बहुत भारी निन्दा करता है, WE कामदेवके धनुषकी सुन्दरताको हथिया लेती हैं, 
स्तन धीरे-धीरे लिकुच-फलकी तुलना प्राप्त कर रहे हैं और मन्थर पाद-विन्यास मदोन्मत्त 
हंसीको जीत रहा हे ॥ २० N 


श्रेष्ठ आकारको धारण करनेवाली गन्धवंदत्ता यद्यपि स्वयं अद्वितीय हे तो भी राजपुर 
नगरमें जो उसे वीणा बजानेमें जीतेगा उसकी वह ट्वितीया ata भायो होगी, इस प्रकार 
ज्यौतिषी छोगोंके वचनोंमें विश्‍वास होनेसे राजाकी चिन्ता बढ़ती रही। आज उसने अपनी कान्ताके 
साथ सळाहकर मुझे are लानेके लिए भेजा है । एक बार राजपुर नगरके उद्मानके अळङ्कारभूत 
aaa नामक जिनराजके समीप तुम दोनोंकी प्रीतिरूपी छता उत्पन्न हुई थी बह प्रीतिळता 
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धीरे-धीरे पल्लवित होती रही । आज तुम्हारे समागससे राज्जा उसे फल्ित-फछोंसे युक्त करना 
चाहता है | 

मैं धर नामका विद्याधर हूँ। तुम्हें नोकाके नष्ट होनेका भ्रम उत्पन्न कराकर इस TJIN 
ले आया हूँ | इतना कहकर उस विद्याधरने अपने ओठ बन्द कर लिये अर्थात्‌ बह चुप हो गया 
॥२श। श्रीदत्त वैश्य भी यह सत्र सुनकर aga हर्षित हुआ सो ठीक ही है क्योंकि नष्ट हुए धनकी 
प्राप्ति क्या इच्छानुसार हपे उत्पन्न नहीं करती अर्थात्‌ अवश्य करती है ॥२२॥ तदनःतर श्रीदत्तने 
राजा गरुडवेगके दर्शन किये । उस समय विद्याधरियाँ अपने करकमलोंमें स्थित राजहंस पत्षियों 
फे gagè समान आचरण करनेवाले चमर उसपर डुला रही थीं इसलिए वह ऐसा जान पड़ता 
था सानो राजळच्मीके नयन-युगळसे निकछते हुए कटाच्षोंकी धारासे ही व्याप्त हो रहा हो ॥२३॥ 
जो कामटेवरूपी SAG मनोहर मञ्जरियांके समान जान पड़ती थीं अथवा लहराते हुए सोन्इय- 
सागरकी मानो तरङ्गे थीं अथवा सातिशय सुन्दरतारूपी नदीकी भानो मिरे थीं | ऐसी एकसे एक 
बढ़कर वेश्याओंसे बह्‌ सुशोभित हो रहा था। विद्याधर राजाओंके मुकुटतटमें जो मोती लगे 
हुए थे उनमें उसके चरण-कमलोंका प्रतिबिम्ब पड़ रहा था | उसका वत्तःस्थळ हारयष्टिसे सुशोभित 
था इसलिए मिरनोंसे सुशोभित हिमाळयके समान उसको शोभा थी ॥२५॥ इतना ही नहीं, 
उसका शासन समस्त विद्याधर UNA मुकुटपर आरूढ था। जहाजका व्यापारी श्रीदत्त 
उक्त विशेषणविशिष्ट राजा गरुडवेगको देखकर आनग्दरूपी समुद्रके पर पारको प्राप्त हुआ ॥२६॥ 


विद्याधरोंके राजा गरुडवेगने श्रीदत्तका बहुत भारी सत्कार किया, उसे सभाङ्गणमें 
सुशोभित मणिमय आसनपर बैठाया, सन्ह सुसकान तथा संभाषग आदिके द्वारा उसे सन्तुष्ट 
किया । उस समय श्रीदत्त भी ऐसा जान पड़ता था मानो मूर्तिधारी सौहाद-मित्रता ही हो। 
राजाने अपनी पुत्रीके स्वयंवरका समाचार श्रीदत्तको सुनाया | सुनकर उसे वह वृत्तान्त ऐसा 
लगा मानो कानोंके लिए अमृत ही हो अथवा was लिए रसायन ही हो । अन्तमें राजाने अपनी 
पुत्री तथा नीति की जाननेबाळी सेना श्रीदत्तके आधीन कर दी | 

श्रीदत्त वेश्य, सन्मानपूर्वक दिये हुए विद्याधरराजके आदेशको पाकर तथा सेनाको 
आगेकर TES STH प्राप्त हुआ और तदनन्तर उसके साथ अपनी निवासभूमि-राजपुरी को 
प्राप्त हुआ ॥२७॥ 

नगरीमें आनेके बाद श्रीदत्तेने एक उत्तम स्वयंवरमण्डप बनवाया और फिर राजाकी 
अनुमति लेकर इस वृत्ताःत की समरत नगरोंमें घोषणा करा दी । उस समय जो स्वयंवरमण्डप 
बनाया गया था बह अनेक a समूहसे निर्मित था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो राजपुर 
की लक्ष्मीका मुख देखनेके लिए बनाया गया मणिमय दर्पण ही हो हरी और लाल मणियोंका 
प्रकाश आकाशमें he रहा था जिससे मेघोंके बिना ही आकाशामें इन्द्र-धनुषकी शङ्का कर रहा 
था । कुङ्कम wae सिळा जळ जहाँ-तहाँ बिखरे हुए फूछोंके समूहसे सुगन्धित था इसलिए ऐसा 
जान पड़ता था सानो वीगामें जीतनेवाले मनुष्यकी जो कीर्तिरूपी लता आगे चळकर उत्पन्न होगी-- 
उसके बीजोंकी पङ्क्ति ही बिखेर दी गई हो । इसके सिवाय बह मोतियोंसे बनी हुई रङ्गावळी- 
विभिग्न रङ्गके वेल-बूटों को भी धारण कर रहा था | 

उस घोषणाको सुनकर राजा लोग अपनी सेनाओंके हारा दिशाओंके प्रदेशोंको व्याप्त 
करते हुए राजपुरी नगरीमें इस प्रकार आ पहुँचे जिस प्रकार कि सैकड़ों नद समुद्रके पास आ 
पहुँचते हैं। उस समय उस नगारीमेँ बहुत बड़ी-बड़ी पताकाएँ फहरा रही थीं उनसे वह ऐसी जान 
पड़ती थी मानो सबको बुला ही रही हो ॥२८।॥ अपने सुन्दर रुपसे कामदेव को पराजित करने- 
वाले राजा छोग उस स्वयंवर-मण्डपमें Ais निर्मित मंचोंपर इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे 
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जिस प्रकार कि च्षीरसमुद्रकी aes समूहमें चन्द्रसाके प्रतिबिम्ब सुशोभित होते हैं अथवा 
विजयाध पर्वेतके ऊँचे शिखरोंपर सिंह सुशोभित होते हैं ॥२६॥। 

तदनन्तर विशाळ नेत्रोके विळाससे नीलकमळको जीतनेवाली गन्धवंदत्ता पालकीपर 
सवार हो स्वयंवर-मण्डपमै आई । उस समय MAAZA क्या थी मानो सब लोगोंके नेत्ररूप 
हिरनोंको वश करनेक लिए जालस्वरूप ही थी, मूर्तिधारिणी कामदेवके साम्राज्यकी पदवी ही 
थी, THR राजाकी राजधानी ही थी, सोन्दय-सुधासागरकी तरज्ञोंकी वेला ही थी, नबयौबन 
का सर्वस्व ही थी, सोभाग्यकी संजीवन औपध ही थी, छक्ष्मीकी दूसरी मूर्ति ही थी ओर राजाओंके 
नेत्रोके लिए अमृतकी शळाका ही थी | 

कुछ ही समय बाद विद्याधर-सुन्दरीने प्राप्त हुई Ag बोगाकी कोमळ तान तथा संगीत 
आदिके द्वारा समस्त देशोंके राजाओंकी जीत छिया । उस समय उसके संगीतका स्वर ऐसा जान 
पड़ता था मानो हस्त-कमलोंकी फेछती हुई कान्तिकी परम्परामें नूतन पल्लवके was जो war 
She हुए थे उनकी गुज्ञारका ही स्वर हो ॥३०॥ उस समय संगीतविद्याक जाननेवाळे समस्त 
लोगोंने गन्धवंदत्ताके करकमलमें स्थित वीणाका मधुर रस अपने कानरूपी कटोरोंके द्वारा पी- 
पीकर खियोंके ओठको अधर ( पक्तमें तुच्छ ) सुधाको सुरोद्ध्ृत--देवोंके द्वारा निकाली हुई 
( पक्षमें सुरा-शराबसे निकाली हुई दुगन्धित ) और मधुको मधुप--पान योग्य--भ्रमरोके पीने 
योग्य ( पक्षमें मद्यपायी लोगोंके पीनेके योग्य ) माना था ॥३१॥ 


तत्पश्चात्‌ प्रत्यक्ष कासदेवक समान दिखनेवाले, पांच सौ मिन्रोंसे घिरे हुए जीबन्धर कुमार 
स्वयंवरसभाके आँगनमें आये। आते ही उन्होंने वीणाकी कलामें कुशळ श्र छ विद्वानोंको 
गुण-दोषकी परीक्षामें नियुक्त किया । फिर सेवकजनोंके द्वारा छायी गयी तीन-चार वीणाओंमें 
उन्होंने केश, रोम, लब आदि अनेक दोष बताये | यह देख प्रसन्नतासे भरी कन्याने उन्हें अपने 
हाथकी अलङ्कारभूत सुधोषा नामकी वीणा दे दी और वह उन्होंने ले ली | 


agaat जीवन्धर कुमारने वीणा लेकर उसपर अपने हाथकी कुशळता दिखलाई | गन्धव- 
कन्याने जीवन्धर SAG अपना मन लगाया, संगीतज्ञ सनुष्योंने अपना शिर हिलाना शुरू किया 
और काष्ठाङ्घार आदि राजाओंने लज्जाको बढ़ाया ॥३२॥ कुसारकी ANÈ तारका शब्द सुनकर 
सब हरिणोंने कोमळ घासका खाना छोड़ दिया और सबके सब क्षणभर में स्तव्ध रह गये 
तथा वीणाके स्वरने जिनभक्त शारदादेवीके उस कानमें अपना स्थान जमा लिया जिसमें कि लगा 
हुआ कल्पवृक्षका पल्लव शिरके हिळनेसे नीचे गिर गया था ॥३३॥ 


इतनेमें ही गन्धचंदत्ता पराजयको ही जय समझने ळगी तथा छज्जाके कारण चञ्चछ 
THe फैठनेवाले कटाक्षरूपी दूधकी धाराको प्रत्येक दिशामें बिखेरने छगी । अन्तमें उसने प्रती- 
हारीके हाथमें स्थित माछा लेकर जीवन्धरके वक्षःस्थळ पर छोड़ दी ।* 

वह साळा जीवन्धर स्वामीके शोभायमान वच्तःस्थळरूपी पुलिनके ऊपर ऐसी जान पड़ती 
थी मानो सौभाग्यरूपी सागरकी लहर ही हो और उनके पुण्यरूपी चन्द्रमाके बढ़ते हुए उदयको 
सूचित कर रही थी | एकक्षण में ag माळा उनके वच्तःस्थळपर बसनेवाली लक्ष्मीकी कटाक्षावली 
के समान जान.पड़ती थी तो दूसरे क्षणमें ऐसी छगती थी सानो आरो चलकर होनेवाले युद्धमें 
बोर छच््मीके डागा पहिनाई हई विजयकी माळा ही हो ॥३४॥ गन्धवदत्ताकी सधुर-मनोहर और 
कुलपरम्परागत जो कीणा थी उसने उसे जीवन्धर स्वामीकी प्राप्ति करामेमें दूतीका काम 
किया ॥३४॥ उसी समय मेघ और समुद्रके शान्दकी शाङ्काको फैळानेचाळा, समस्त दिशाओंके 
अन्तराळको शब्दायसांन करनेवाला और नगरकी सब feats चित्तको हरनेवाळा तुरहीका 
गम्भीर तथा विशाळ शब्द समस्त नगरमे गूज उठा RI 

ae 
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उस समय fat जलनेवाले दीपकके समान निष्प्रभ काछाङ्गारने राजाओंको इकट्टाकर 
इस प्रकार भड़काया कि वल्ल तथा वतेनांके खरीदने-बेचनेमें I वेश्यका SSH खी-रत्रके योग्य 
कैसे हो सकता है ? फलस्वरूप मूख राजाओंने सब ओरसे सेना आगेकर युद्ध करना शुरू 
कर दिया | 

इधर उत्कृष्ट पराक्रमके धारक जीवन्धर कुमार अपनी-अपनी सेनाओंसे युक्त विद्याधरोंसे 
आवृत हो जयगिरि न।मसे प्रसिद्ध मदोन्मत्त हाथीपर सबार हो युद्धभूमिमें आये और शत्रुओंके 


~ 


समूहको विदीणे करने लगे | फलस्वरूप कुछ ही समयमे उन्होंने शात्रुओंको दिशाओंमें खदेड़ 


दिया और वे दुःखके कारण जहाँ तहाँ जा छिपे ॥३७॥ तदनन्तर श्रीदत्त ALTA TANT खम्भोंकी 
फेलनेबाळी निर्मळ कान्तिसे समस्त दिशाओंके अन्तराळको व्याप्त करनेवाली एबं एक स्थानपर 
उदित करोड़ों सूर्यकी दीपिका संदेह बढ़ानेवाळी एक शाळा ( पट-मंडप ) बनवाई ओर उसमें 
तत्काळ ही पद्मराग मणियोंसे खचित एक ऐसी वेदी बनवाई जो कि सवके हृदयमें स्थित 
राग-परम्पराके मूतरूपके समान जान पढ़ती थी URL 

तदनन्तर विद्याधरोंके राजा गरुड़वेगने आकर स्फटिकमणिके पीठपर स्थित देव-इम्पती 
तुल्य वधू-बरका अपनी सुजारूपी सपके फणामणिके समान दिखनेवाळे मणिमय कलशोंसे भारती 
हुई जळधाराओंके द्वारा अभिषेक मङ्गछ-माङ्गलिक स्वान पूण किया । उस समय जळधाराकी 
सफ़ेदी हाथके नाखूनोंकी कान्तिसे दूनी हो रही थी और भुजारूपी वंशसे निकळनेवाले मोतियोंके 
मरनोंकी सम्भावना बढ़ा रही थी | 

क्षीरसमुद्रके फेन-समूहके समान दिखनेबाले Talat पहिने हुए वे दोनों दम्पती अलंकार 
गहके मध्यमें हीरकजटित पीठपर Ga दिशाकी ओर मुहकर बैठाये गये ॥३६॥ इन दोनोंके शरीर 
स्वभावसे ही सुन्दर थे यहां तक कि आभूषणोंको भी सुशोभित करनेवाले थे इसलिए उनमें 
आमूषण पहिनानेका प्रयोजन केवळ मङ्गलाचार ही था, शोभा बढ़ाना नहीं Voll अथवा भूषण 
समूहकी शोभा बढ़ानेवाले उनके शरीरमें जो आभूषण पहिनाये गये थे वे केवळ दृष्टिदोषको नष्ट 
करनेके लिए ही पहनायें गये थे ॥४१॥ सर्वप्रथम उस खञ्जनलोचनाके शिरपर सखीने वह 
सांग निकाली थी जो कि मुखकी कान्तिरूपी नदीके मार्गके समान जान पड़ती थी ओर तदनन्तर 
उसपर उस नदीके फेनपुञ्जके समान दिखनेवाली Heist माळा पहिनाई थी । इसके बाद मुख 
पर नीलमणिकी वह बेंदी पहिनाई थी जो कि मुखरूपी चन्द्रमाके कलझ्क-चिहके समान जान पड़ती 
थी और इसके पश्चात्‌ आँखोंमें अन्जन लगाया था जो कि मुखपर आक्रमण करनेवाली आँखोंको 
सीमान्त रेखाके समान जान पड़ता था ॥४२॥ | 

आभूषण पहिनानेवाळी सखीजनोंने गन्धबंदत्ताके कपोलपर जो मकरीका चिह्न बनाया था 
बह ऐसा सुशोभित होता था मानो “यह कामदेवकी पताका हे? ऐसा समभकर साक्षात्‌ कामदेव 
के पताकाकी मकरी ही वहाँ आ पहुँची हो अथवा उसके कपोळमण्डलके सौन्दये-सरोबरमें जो 
युवकजनोंके नेत्ररूपी पत्ती पड़ रहे थे उन्हें बाँधनेके लिए विधाताने एक जाळ ही बना रक्खा हो! 

` मुगनयनी गन्धवेदत्ताके कपोछोपर कस्तूरी-द्वारा निर्मित पत्राकार रचनाके बहाने केशोंका 

प्रतिबिम्ब पड़ रहा था और बह अन्धकारके वच्चोंके समान जान पड़ता था | साथही उसके 
दोनों कानोंमें जो दो कणेफूळ पहिनाये गये थे वे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो अन्धकारके 
उन दो बच्चाको. शीघ्रतासे नष्ट करनेके लिए दो सूर्य ही आ पहुँचे हों ।। ४३ ॥ gaia सुशोभित 
उसका केशपाश ऐसा जान पड़ता था मानो जगत्त्रयकी विजयके लिए प्रस्थान. करनेवाले काम- 
देवका बाणोंसे भरा तरकस ही दो ॥४४॥ सखीके द्वारा बनाई हुईं उसको सपतुल्यवेणी ऐसी 
सुशोभित हो रही थी मानो शारीररूपी कामदेवके धनुषकी डोरी ही हो अथवा मुखकमळकी 
' सुगन्धिके ळोभसे आई हुई भ्रमरोकी पङक्ति ही हो ॥ ४५ H 
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इस प्रकार AGHA और व्यवस्थापक जनोंके द्वारा यथास्थान बैठाये हुए उन दोनों 
दस्पतियोंसे सुशोभित एवं मणिमय दीपक तथा अन्य माङ्गलिक वस्तुओसे युक्त वह रत्ननिर्मित- 
वेदी देवदम्पतियोंसे सहित सुमेरु पबंतके तटके समान जान पड़ती थी | 


समान अवस्था तथा समान सोन्द्येसे अलंकृत उक्त बधू-बरने सिद्ध प्रतिमाके अभिषेक 
जळसे पवित्र हो किसी बड़े आसनको अलंकृत किया--उसपर विराजमान हुए ॥ ४६ ॥ 


तदनन्तर जिस समय बजानके दण्डसे ताड़ित निशान आदि बाजोंके शब्दोंसे समस्त 
दिशाओंके तट शब्दायमान हो रहे थे, कामदेवकी खी-रतिके पदनू पुरोकी झनकारका अनुकरण 
RAMS मधुरगानमें चतुर वेश्याओंके नृत्यसे जिसकी शोभा बढ़ रही थी, जब बन्दीजनोके 
मुखारविन्दके मकरन्दके समान जान पड़नेवाले विरुदगान गाये जा रहे थे और जो कल्याणकारी 
उत्तमोत्तम गुणोंसे सहित था ऐसे मुहूत में विद्याधरोंके राजा गरुड़वेगने अपने हाथकी कान्तिरूपी 
पल्ळबोंके समान अशोक वृक्षके AE पल्छवसे जिसका मुख सुशोभित हो रहा है ऐसा सुबर्ण कछश 
हाथसे उठाया | 


राजाने अपने हस्तरूपी कमळोंको विकसित करनेके लिए आये हुए gas समान शोभा 
TAT सुवणकलशासे जीवन्धर कुमारके हाथपर यह कहते हुए जढकी बड़ी मोटी धारा छोड़ी 
कि आप दोनों दीबकाल तक जीवित रहें ॥ ४७॥ कुरूबंशको प्रकाशित करनेके लिए दीपकके 
समान जीवन्धर कुमारने उस विद्याधर-पुत्रीका पाणिग्रहण किया और उसके स्पशेसे उत्पन्न हुए 
सुखको अपने अन्तरज्गमें देखनेके लिए मानो तत्काल नेत्र बन्द कर लिये ॥ vs ॥ जीबन्धरके 
हाथका KAR पाकर aq गन्धवेदत्ता ऐसी हो गई थी जेसी कि चन्द्रमाकी किरणोंका स्पश पाकर 
चन्द्रकान्तमणिकी शिळा हो जाती है ॥ ४६ ॥ उस समय अपने कान्तिके पूरकी तरङ्गोंके मध्यमें 
स्तनरूपी तुम्बीफलके सहारे तैरती हुई उस नवयुवतीको देखकर जीवन्धर कुमार बहुत भारी 
आश्रयके साथ आनन्दित हुए थे ॥ ५० ॥ चूंकि कमलयुगलने अनेक प्रकारसे तपमें स्थिर रहकर 
पुण्यसंचय किया था इसीलिए फलस्वरूप उसके दोनों चरण बन सके थे यदि ऐसा न होता तो 
दोनो चरण हंसों ( पक्तमें तोड़र ) का आश्रय लेकर हृदयहारी मनोहर शब्द केसे करते ? KU 
पेरकी किरणोंसे जिनका अग्रभाग छाळ हो रहा है ऐसे उसके मुख इस प्रकार सुशोभित हो 
रहे थे मानो अन्य aie लिए सुख देखनेके अर्थ विधाताके द्वारा बनाये हुए अतिशय निर्मळ- 
मणिमय दर्पण ही हों ॥५२॥ इसके कुछ-कुछ लाळ नखोंने कुरबक पुष्पकी कान्ति जीत छी थी और 
चरण-कमलकी कान्तिने अशोक इक्षका पल्लव जीत लिया था ॥५३॥ मैं गन्धवंदत्ताके जङ्घा- 
युगलको कामदेवके तरकसका युगल सममाता हूँ अथवा कामदेवके बाणोंको तीक्षण करनेके 
लिए बजनिर्मित मसाण जानता हुँ ॥ ५४ तपाये हुए सुबर्णके समान सुन्दररूपको धारण 
करनेवाले उसके दोनों ऊरू ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानों स्तनरूपी गुम्बजोंसे सुशोभित उसके 
शरीररूपी कामायतनके दो खम्भे ही हों ॥५५॥ 


इसका नितम्ब-मण्डळ ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो दुकूळरूपी स्वच्छ जळसे अलंकृत 
बाळूका टीला ही था, अथवा कामरूपी सागरमें डूबनेवाळे तरुणजनोंके तैरनेके छिए यौचनरूपी 
अम्निसे तपाया हुआ सुबणे-कळशका युगळ ही था, अथवा Tas 'परित्ृत कामदेबका एक चक्र- 
चाळा वाहन ही था, अथवा श्ङ्खाररूपी राजाके क्रीडारौढका मण्डल ही था। इसको रोमराजि 
ऐसी जान पड़ती थी भानो चन्दनसे fea स्तनरूपी पबेतपर चढ्नेचाले कामदेवके लिए मरकत ' 
` संणियोंकी बनी सीढ़ियोंकी पंक्ति ही थी, अथवा सौन्दर्यरूपी नदीके ऊपर फैला हुआ पुळ.ही 
था, अथवा नाभिरूपी वापिकामें गोता. छगानेके लिए उद्यत कामदेवरूपी हाथीके गण्डस्थलसे' 
उड़ती हुई भ्रमरोंकी पङ्क्ति ही थी, अथवा बहुत भारी स्तनोंका बोझ धारण करनेकी चिन्तासे ' 
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कुशताको माप्त हुए मध्यभागके द्वारा सहाराके लिए प्रहणकी लाठी ही थी, अथवा नाभिरूपी 
वासीके मुखसे निकलती हुई काळी नागिन ही थी | 

इस मूगनयनीके स्तन ऐसे जान पड़ते थे मानो रोमराजि रूपी छताके दो गुच्छे ही हों 
और इसीलिए वे जीवन्धर कुमारके नेत्ररूपी भ्रमरोको अपनी ओर खींच रहे थे ॥५६॥ हाररूपी 
fade सहित तथा नीळाम्बर--नीलवस्त्र ( पक्षमें नीले आकाश ) के भीतर वृद्धिको प्राप्त 
उसके पयोधरों--स्तनों ( पत्तमें मेघों ) की उन्नत कामरूपी मयूरको पुष्ट कर रही थी ॥५७॥ 
उसके दोनों स्तन क्या थे मानो चू चुकरूपी उत्तम छाखसे मुद्रित कामदेवके रससे परिपूण दो 
कलश ही थे और कभी गिर न जाब इस भयसे विधाताने उन्हें छोहेकी कीलोंसे कीलित कर 
दिया था क्या ? ॥५८॥ उस सुलोचनाकी लम्बी लम्बी भुजाएँ आकाश-गन्नामें सुशोभित सुवणे 
कमलिनीकी woes सुमान थीं और ऐसी जान पड़ती थीं मानो कामीजनोंको बाँधनेके लिए 
विधाताके द्वारा बनाये हुए दो बड़े बड़े पारा--जाळ ही हों ॥५६॥ गन्धवदत्ता स्वयं एक पतली 
लताके समान थी और कोमल तथा स्निग्ध शोभासे सम्पन्न उसकी दोनों भ्रुजाएं शाखाओंके 
समान सुशोभित हो रही थीं। उसकी मुजारूपी शाखाएं अपनी अङ्गळियोंरूपी पल्लबोंसे सहित 
थीं, नख ही उनके सुन्दर फूल थे और मनोहर शब्द करनेवाली सरकतमणिकी चञ्चल 
चूड़ियाँ ही उनपर छाये हुए अमर थे॥६०। उस खञ्जनळोचनाके WHIT कण्ठमें वीर 
कासदेवने यह सोचकर ही मानो तीन रेखाएँ खींच दी थीं कि इसने तीनों जगतको जीत लिया 
हे ॥६१॥ उसके अधरोष्ठको कितने ही लोग तो ऐसा कहते हैं कि यह मुखरूपी चन्ट्रमाके समीप 
शोभा पानेवाळा संध्याकाळीन राग ही है-सन्ध्याकी लाली ही है, कोई कहते हैं कि यह नवीन 
पल्लव ही है, कोई कहते हैं कि यह सुखकी कान्तिरुपी समुद्रका मूंगा ही है पर हम कहते हैं 
कि यह दन्त पङ्क्तिरूपी मणियोंकी रक्षाके लिए छाखसे लगाई हुई मनोहर मुहर ही हे ॥६२॥ 
बहुत भारी माधुयंसे भरी हुई उसकी वाणी कोयळोंके कळरवकी निन्दा करनेमें निपुण थी । 
बह अमृतको SS प्रदान करती थी, सुनक्का-दाखका तिरस्कार करती थी, We और ईखकी 
सरीळी शक्करको खण्डित करती थी और श्रेष्ठ मधुको भी नीचा दिखाती थी ॥६३॥ उसकी नाक 
ऐसी जान पड़ती थी मानो सुखरूपी चन्द्रविम्बसे नृतन अम्रतकी एक मोटी धारा निकलकर 
जम गई हो--हृढ़ताकों प्राप्त हो गई हो अथवा दन्तपङक्तिझूपी मोतिया और मणियोंको 
तौळनेकी तराजूकी दण्डी ही हो ॥६४॥ उस गन्धबदत्ताके मुखरूपी सदनमें जगद्विजयी 
कामदेव रहता था इसलिए उसने उसकी टेढ़ी भोंहको धनुष और उसकी आँखाको बाण बना 
छिया था। यही कारण है कि उसकी कमळतुल्य आँखोंके अग्रभागमें जो लालिमा थी वह 
समस्त तरुण भनुष्योंके ममंस्थल छेदनेसे उत्पन्न हुई खून सम्बन्धी लालिमा ही थी ॥६५॥ 
उस्पळके बहाने मनुष्योके नेत्ररूपी पक्षियोंको पकड़कर रखनेबाले उसके दोनों कान ऐसे जान 
पड़ते थे मानो मनुष्यांके नेत्ररूपी पक्षियोको बाँधनेके लिए विधाताके द्वारा बनाये हुए दो पाश 
ही हों ॥६६॥ ऐसा जान पड़ता है कि चन्द्रमा रात्रिके समय उसके मुखकी कान्तिरूपी धनको 
चुराकर आकाश-सागेरूपी बनमें वेगसे भागता है और दिनके समय कहीं जाकर छिप जाता 
है । यदि वह कान्तिरूपी धनको हरनेचाला नहीं है तो फिर उसके बीचमें यह कलङ्क क्यों 
है 2 ॥६७॥ उस कशाङ्गीके केश क्या थे ? मानो सुखचन्दकी कान्तिरूपी समुद्रके फैले हुए शेवाळ 
ही थे, अथवा भुखरूपी wes इधर-उधर इकट्ट हुए सघन मेघ ही थे, अथवा कामरूपी 
अग्निसे उठता हुआ सान्द्र धूमका समूह ही था, अथवा मुखकमळपर KEN हुए असरोंका 
समूह ही था Mesh वह गन्धवदत्ता क्या किल्लराङ्गना थी, या असुरकी खी थी, या कामदेचकी 
खी-रति थी, या सुवणंकी लता थी, या बिजली थी, या दारिका थी अथवा क्या नेत्रोंकी 
साग्य-रेखा थी ? 1६६ 


तृतीय Sen RE 


क्रम-क्रमसे जिसकी छालिमा बढ़ रही है एसी संध्यारूपी खीका जिस प्रकार चन्द्रमा 
आलिङ्गन करता है उसी प्रकार क्रम-कमसे जिसका अनुराग बढ़ रहा है एसी गन्धवेदत्ताका 
जीवन्धर स्वामीने आलिङ्गन किया। उसी समय उनका सारा शारीर Daeg समूहसे व्याप्त 
हो गया जिससे ऐसा जान पड़ने छगा कि मानो कासदेवरूपी योद्धाने नवमल्लिकाकी बोंडी 
रूप अपने बाण उनपर चलाये हों। कभी तो जीवन्धर स्वामी सुरतरूपी नाटकके नान्दी पदों 
( प्रारम्भिक मङ्गळगायनों ) के समान मीठे-मीठे वचन बोलते थे और कभी उसके उत्तरीय 
बख्रको खींचते थे । उत्तरीय Tas हट जानेके कारण बह लजाती हुई अपनी कोमळ भ्रुजाओंके 
स्वस्तिकसे WAST कुड्सळोंको ढक लेती थो । फलस्वरूप जीवन्धर स्वामी उसके कुड्मछका 
अनायास अवलोकन नहीं कर सकते थे अतः जिस किसी तरह उसके स्तनरूपी पूर्वा चलके 
शिखरपर इनका नेत्ररूपी चन्द्रमा स्थान प्राप्त कर सका था । फलस्वरूप बढ़ते हुए कामसागरके 
सलिळप्रवाहसे उसके नितम्ब-मण्डलरूपी प्रथिवी-मण्डलको तर कर सके थे। गन्धवदत्ताको 
यद्यपि MAST करनेका कोतुक उठता था तो भी छज्जाके कारण वह कुछ कहनेके लिए समथ 
नहीं हो पाती थी | वह चाहती थी कि मेरे नेत्र रूपी चकोर पतिके मुखरूपी चन्द्रमाके समीप 
विहार करें परन्तु SATS कारण वह नेत्रोंको उनके सम्मुख करनेके लिए समर्थ नहीं हो पाती 
थी। यद्यपि फूलके समान कोमळ पतिके शरीरका स्पशे करनेका लोभ उसे सता रहा था तो 
भी वह ऐसा करनेके लिए काँप उठती थी । wie, कपोळ, DA, ओठ, नेत्र तथा स्तनांके चू चुक 
आदि स्थानोंपर वे बार-बार चुम्बन करते थे। कभी स्वेदके कारण जिनमें कोमछता आ गई 
थी ऐसे नाखूनोंसे अत्यन्त कठोर कुचकछशके तटपर नखाधात करनेके fag बना देते थे, 
कभी नखो को उष्ण कर देने बाळे उसके स्तनोंके शिखरसे अपना हाथ हटाकर उसके नाभिरूपी 
गहरे सरोवरमें डाळते थे, कभी कामरूपी युद्धको सूचित करनेवाले करधनोके कळकळ शब्द 
रूपी समर्थ बाजो के शब्दो से सुशोभित उसका नीवीबन्धन खोळते थे और कभी कामरूपो 
मदोन्मत्त हाथीके बाँधनेके खम्भाके समान सुशोभित उसके ऊरूस्तम्मका सानो कामरूपी हाथी 
को छोड़नेके लिए ही स्पर्श करते थे | इस प्रकार उसके साथ सातिशय क्रीडा करते थे । 

इस प्रकार अनुपम सम्पदाके द्वारा समस्त जगतके स्तुत्य वे दोनो ही दम्पती जिस प्रकार 
आनन्द रूपी सागरके परंपारमें स्थित थे उसी प्रकार बचनोंके भी परंपारमें स्थित थे अर्थात 
वचनोंके द्वारा उसका वणन नहीं किया जा सकता ॥७०॥ 


इस प्रकार महाकवि हरिचन्द्र विरचित जीवन्धरचम्पू काव्यम 
गन्धर्वदत्ताकी॑ ग्राधिका वणन करनेवाला 
तृतीय लम्म समाप्त हुआ | 


चतुर्थ लम्भ 


इसके याद धीर बीर जीवन्धर कुमार गन्धवेदत्ताके साथ सांसारिक विषयोंसे उत्पन्न 
भोगोंका यथायोग्य भोग करते हुए क्रीडा करने लगे ॥१॥ तदनन्तर बसन्त नामका समय आ 
गया जिससे वन gq और छताओंमें व्याप्त होकर मनुष्योके नेत्रोंको सुखदायी हो गया ॥२॥ 

उसी समय वसन्तके बे दिन आ गये जो कि आम वृक्षके मञ्जरियोंका मधुपान waz 
आसक्त श्रमरोंकी झंकार तथा कोयळांकी कमनीय कूकसे कामोत्सवकी सूचना दे रहे थे। कुरचक 
TAIT HS हुए दांतोंके समान कुझमलोंसे जिनके मुख विहँस रहे थे और जो विरही मनुष्योंका 
समेच्छेदन HAT अत्यन्त समथ थे IBN 


उस समय वनकी शोभा निराळी हो रही थी । कहीं तो बह बन जगतको जीतनेके लिए 
उद्यत कामदेवके प्रस्थानको सूचित करनेवाले मंजीठ TS तम्बुओंके समान पल्लबोंसे युक्त 
अशोक Tite मनोहर दिखाई देता था । कहीं सोनेकी सांकलोंसे जकड़ी वनदेवताकी उत्तम 
पेटीके समान दिखनेवाले आमके पल्लबोंपर कोकिळाओंके समूह aS हुए थे । कहीं तरुण 
WAT हृदयको विदारण करनेमें कठोर कामदेवके नाखूनोंके समान सुशोभित पछाशके वृक्षके 
पुष्पोंसे व्याप्त था | कहीं कामदेवरूपी राजाके सुवर्णदण्डके समान आचरण करनेवाले मौळश्रीके 
फूळोंसे = था । कहीं जिनपर शिलीमुख-र्भोरे बैठे हुए हैं ( पक्षमें जिनमें शिळीमुख-बाण 
रखे हुए हैं ) ऐसे कामदेवके तरकसके समान गुलाबकी mRNA सुशोभित था और कहीं 
वियोगी सनुष्योंके हृदयके काटनेमें भालेका काम करनेवाले केतकीके फूलोंसे व्याप्त था | 


गळी-गळीमें मधुकामिनी छतारूपी feat अपनी पुष्पपूजाके हारा जिसका सम्मान बढ़ा 
रही थीं ऐसा वायुका बाळक भ्रमरियोंके गीतमें आसक्त हिरणके ऊपर सवार होकर धीरे-धीरे 
चळ रहा था ॥४॥ विरही भनुध्योंको दुःख देनेवाले उस वसन्तके समय राजा आदि समस्त 
नागरिक मनुष्य दोनों प्रकारके बनसें-जळ और जङ्गलमे क्रीडा करनेके लिए स्लीजनोंके साथ 
नगरसे बाहर निकलने लगे ॥४॥ जीवन्धरस्वामी अपने मित्रके साथ नगर-निबासिनी feed 
TAH आनन्द बढ़ाते हुए ऊंचे रथपर बैठकर नगरसे बाहर निकले NGI 


तदनतर उद्यानको गळीमें जाकर नगरवासी छोग पुष्पावचयन करने रंगे--फूछ तोड्ने 
छरे | उस समय उद्यानकी गळीमें मनुष्योंके कोछाहछके कारण पत्षियोंके झुण्ड उड़ रहे थे जिससे 
ऐसा जान पड़ता था मानो बसन्तुक्रतुके आगमनके कौतूहलसे उसकी ध्वजाएँ ही फहरा रही हों | 
इधर-उधर अमरोंकी पङ्‌क्तियाँ उड़ रही थीं उनसे ऐसा जान पड़ता था मानो हरी मणियोंके 
बन्दनमाळ ही बाँचे गये हों lads अअभागपर' फूलोंकी कलियाँ ळग रही थीं जिनसे ऐसा 
जान पड़ता मानो Tews खानेके लिए सूयंके रथके घोड़ोंने जो अपने मुँह खोले थे उसी समय 
उनके मुखसे निकलकर has gee उन वृक्षोंपर गिर गये हों। बह उद्यानकी गळी किसी 
अभिसारिका-व्यभिचारिणी es समान जान पड़ती थी क्योंकि जिस प्रकार व्यभिचारिणी ख्रीके 
उच्चै स्तनशिखर--उन्नत स्तनोंके अमभाग पत्रों-पत्राकार रचनाओंसे सुशोभित होते हैं उसी प्रकार 
उस उद्यानकी गलीके उच्चेस्तनशिखर--ऊंचे ऊंचे शिखर भांति-भांतिके पत्तोंसे सुशोभित थे और 
जिस प्रकार व्यभिचारिणी खीके पयोधरतट--स्तनतट अनेक विटपो-गुण्डोके द्वारा स्पष्ट रहते हैं 
उसी प्रकार उद्यानकी गळीके पयोधरतट--मेघोंका समीपवर्ती प्रदेश भी अनेक विटपों--अनेक 
'शाखाओंसे we था । वहाँ कोई मनुष्य अपनी ज्ञीका सन क्राधसे कलुषित देख कहता है-- 
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हे तन्बि ! आगे दृष्टि तो फेलाओ जिससे यह वन, wea विद्यमान नीलकमलोंको प्राप्त 
कर सके ! जेरा मन्द मुसकान भी छोड़ो जिससे प्रत्येक दिशासें श्रमरोको आनन्दित करनेवाले 
फूछोंके समूह ACTS ओर जरा अपनी वाणी भी प्रकट करो जिससे कोयल शीघ्र ही चप हो 
जावे ॥७॥ विकसित नवीन पल्लव ही जिसके उत्तम ओठ हैं, खिले हुए पुष्प ही जिसकी सन्द 
मुसकान है और भ्रमरोंसे युक्त गुच्छे ही जिसके चू चुको से युक्त स्तन हैं ऐसी वासन्ती छताको 
कोई पुरुष इतने अनुरागसे देख रहा था जैसे कि किसी अन्य ख्नीको ही देख रहा हो । पुरुपकी 
यह चेष्टा देख उसकी प्रिया उसपर कुपित हो उठी । जब पुरुषको इसका प्रत्यय हुआ तब वह 
प्रियाको शान्त करनेकी इच्छा करता हुआ इस प्रकार कहने लगा-- 


हे मगनयनि ! जिसमें हाथके समान नूतन पल्लव लहलहा रहे हैं, जो मदोन्मत्त भ्रमरोसे 
सेवित हैं, जिसके फूलके दो गुच्छे अत्यन्त कठोर हैं और जिसकी दो बढी शाखाएँ शिरीपके 
फूळके समान अत्यन्त सुकुमार हैं ऐसी तुमही चलती-फिरती छता हो और तुम ही कामकी लक्ष्मी 
हो ॥६॥ वृक्षकी ऊपरकी टहनीमें लगे फूलके लिए जिसने वाये हाथसे gaat सुगन्धित शाखा 
पकड़ रखी थी और दाहिने हाथसे जो अपनी करधनी संभाले हुई थी ऐसी निमल सुवर्णके समान 
गौरवणं वोळी खीका जब नीवी-बन्धन खुळ गया तब उसने शीघ्र ही. किस ages Asien 
अनन्त सुख उत्पन्न नहीं किया था ? ॥७॥ कोई एक खी अपने पतिके सामने फूल तोड़नेके लिए 
भुजा ऊपरकी ओर उठाये हुए थी परन्तु उस भुजाके qed पतिके द्वारा किया हुआ नखच्छदका 
चिह्न था जिसे बह दूसरे हाथसे get हारा बड़ी सुन्दरताके साथ छिपा रही थी ॥८॥ बनके 
भीतर कोई St अपने हस्तकमलकी कान्तिसे मिश्रित पुराने पत्तोंके समूहको नया TAT समझ 
तोडनेके fer उद्यत हुई थी किन्तु उसका कोमळ स्पशं न देख उसने उसे छोड़ दिया पर इस 
बातका आश्चय रहा कि वह अपने ही नखकी कान्तिको फूछोंका गुच्छा सममकर खींचती 
रही ॥६॥ चूंकि तुम्हारा शरीर सुवणके समान पीला है अतः उसपर यह चम्पेकी माळा खिलती 
नहीं है ऐसा कहकर स्तन कळशके समीपमें हाथ चळाते हुंए किसी पुरुषने अपनी ख्नीके वक्ष: 
स्थलपर मोलिश्रीकी माला बाँध दी ॥१०॥ इस वनमें चकोरलोचनांओंके वक्षःस्थलांपर उनके 
पतियोंने जो फूलोंकी माळाए पहिना रक्खी थीं वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो भीतर प्रवेश करने 
वाळे कामदेवके स्वागताथे पुष्पशुम्फित तोरण मालाएँ ही बाँधी गई हों ॥११॥ 


इस प्रकार सब नागरिक लोग जब वन-क्रीड़ासें तत्पर थे तब जीवन्धर स्वामीकी दृष्टि 
किसी कुत्ते पर पड़ी | वहाँ यज्ञ प्रारम्भ करनेचाले ब्राह्मणोंने साकल्य छू देनेसे कुपित होकर उसे 
मारा था | वह बुरी तरह BUS रहा था | उसका वह कराहना ऐसा जान पड़ता था मानो दुःख- 
रूपी समुद्र ही तटका उल्ळंघनकर गजना कर रहा था अथवा प्राणरूपी राजाके प्रस्थानको सूचित 
करनेवाली भेरीका ही भांकार शब्द हो रहा था। उसके मुखसे खूनकी धारा बह रही थी जो 
ऐसी जान पड़ती थी मानो भीतर जळती हुई दुःखाग्निकी ज्वाला ही हो | अपार दयाके सागर 
जीवन्धर स्वामी बहुत प्रयत्न करनेपर भी जब उस कुत्तको जीवित रखनेके लिए. समथ नहीं हो 
सके तब उन्होंने उसे परळोककी प्राप्ति करानेमें समथ we नमस्कार सन्त्रका उपदेश दिया। | 


॒ वह कुत्ता यद्यपि उस सन्त्रका कानसे ही स्पश कर सका था, मनसे नहीं तो भी उसका 
कुळ क्लेश कम हो गया और मन्त्र सुनते-सुनते ही उसने प्राण छोड़ दिये ॥१२॥ इसी मध्यम लोकं 
सें एक चन्द्रोदय नामका पर्वत है | वहाँ fae उपपाद शय्यापरः सुन्दर वैक्रियिक शरीर लेकर 
चह कुत्ता सुदर्शन नामका यक्ष उत्पन्न हुआ । ज़न्मसे ही उसके शरीर पर माळाए पडी थीं, बह 
उत्तम AM. धारण करनेवाला था और नव यौवनकी sate उसका.. शारीर समुद्वाखित 
था ॥१३।। उस यक्षका निल मुखकमळ, पूर्णिमाके चन्द्रमाको भी ere. घना रहा था, टिंमक्रार 
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रहित उसके दोनों नेत्र निष्कम्प मीनकी शोभा धारण कर रहे थे, और मणियोंके आभूषणोंसे 
SIS उसका शरीर फूली हुई कल्पळताके समान सुशोभित था ॥१४॥ 

तदनन्तर जब कल्पवृक्ष हृषोश्रुओंकी बूँदोंके समान फूलोंके समूह बरसाने लगे, दुन्दुभियों 
के शब्द दिग दिगःतोंमें फैल गये, मन्दार a घुमनेवाली मःदवायु धीरे-धीरे बहने लगी, 
करोड़ों सूर्योके समान देदीप्यमान यक्ष सब ओरसे प्रणाम करने लगे, और नूपुराँकी मनोहर 
भंकारसे दिशाओंके अन्तरालको वाचालित करनेवाली देवाङ्गनाए जब मनोहर गान-कलासे 
सुशोभित संगीतका कौशळ दिखाने लगी, तब बह यक्षराज सोकर उठे हुए के समान प्रत्येक 
दिशाओंमें दृष्टि चळाता हुआ आश्चय और आनन्दके प्रवाहमें एक साथ निमग्न हो गया। तत्काल 
उत्पन्न हुए अवधिज्ञानरूपी जहाजका आश्रय लेकर उसने ज्ञान कर लिया कि हमारी यह देव- 
पर्याय जीवन्धर कुमारके हारा उपदिष्ट मन्त्रके प्रभावसे प्रकट हुई हे । उसी समय जय जय 
आदि शब्दो से जिनके मुख वाचालित हो रहे थे तथा जो अपने मुकुट-मणियोंकी किरण-पङ्‌क्ति 
से उसके चरण-कमलो के आरती उतार रहे थे ऐसे देवोने आकर बड़े विनयक साथ मङ्गल 
स्नान, जिनेन्द्र देवकी पूजा आदि जो-जो काय बतळाये थे सब उसने नियोगके अनुसार पूर्ण 
किये । तत्पश्चात्‌ जीबन्धर स्वामीकी पूजामें तत्पर होता हुआ वह परिवारके साथ उनके समोप 
गया | 

वहाँ जाकर उसने यह कहते हुए उनकी स्तुति की कि हे आय ! मेरी ऐसी विभूति आपके 
भन्त्रसे ही उत्पन्न हुई है । स्तुतिके बाद इसने उनकी पूजा की और बड़े हषसे उन्हें दिव्य आभू- 
षण दिये ॥१४॥ उस यक्षने कहा कि हे महाशय ! आप मुझे दुःख और सुखके समय याद 
रखिए तथा कृत-कृत्य कीजिए | इतना कहकर वह अमन्तर्हित हो गया ॥१६॥ 

तदनन्तर जब छळाटको तपानेबाळा सूर्यका बिम्ब आकाशरूपी वनके मध्यमें एकत्रित 
दावानलके समान हो गया, AHS TTS छाया AMSA बाळे BH Hoss साथ मूळ तलमें 
आ गई, सरोवरोंके राजहंस कमळ छोड़कर पत्तोंकी छायामें चळे गये, बाबड्योंका जल मछ- 
BiA उछालसे ars संतापके कारण ही मानो खोलने लगा, मयूर नृत्य-कीड़ाके बिना ही 
पिच्छोंके समूहका छत्ता बनाकर मयूरियोंकी सेवा करने लगे और औं रे हाथियोंके गण्डस्थल 
छोड़कर उनके कानोंके पास चले गये तब पुष्प तोड़ते-तोडते थकी हुई feats साथ जळक्रीड़ाके 
इच्छुक पुरुष ळपककर धीरे-धीरे नूतन नदीकी ओर आये | 


यह नूतन नदी पत्तियोंके शब्दों हारा शीघ्र ही कमललोचना स्रियोका कुशळ समाचार 
पूळकर फेनरूपी मनोहर हास्य प्रकट करती हुई चञ्चळ तरङ्गरूपी हाथोंके द्वारा उन्हें पादोदक- 
पेर धोनेके जलका संकेत कर रही थी ॥१७॥ । 


उस समय नगरकी तरुण feat भी दूसरी नदियोके समान जान पडती थीं क्योंकि जिस 
प्रकार नदियोंमें चक्रवाकपक्षियोंके युगल रहते हैं. उसी प्रकार उनमें भी यौवनरूपी सूर्यके प्रकाशसे 
जिनका आमोद बढ़ रहा था ऐसे स्तनरूप चक्रवाक पक्षियोके युगल विद्यमान थे । जिस प्रकार 
नदियाँ तरङ्गोंसे wage रहती हैं उसी प्रकार वे भी कान्तिरूपी तरज्ञॉंसे अतिशय चपळ दिखती 
थीं और नदियोंमें जिस प्रकार कळहंस शब्द करते रहते हैं उसी प्रकार उनमें भी पेजनारूपी 
'ककहंस पक्षी मनोहर शब्द कर रहे थे । इस तरह नदियोंकी समानता रखनेवाळी feat पतियोंके 


साथ नदीमें प्रवेशकर जलक्रीडा करने छगीं ! 


t 


हि अर उस समय पानीपर जिसकी shaa दृष्टि पड़ रही थी और ज़ो देखनेके लिए आये हुए 
x समान जान षड्वा था ऐसे अपनी प्रियाके मुखको सोनेकी पिचकारीसे निकछते 


* 


हुए जलसे कोई बार-बार सींच रहा था ॥१०॥ 
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चञ्चल जलने जिसका वस्त्र दूर कर दिया था और जो अपनी कान्तिसे स्फटिकके पटियेको 
जीत रहा था ऐसे स्थूल नितम्ब-मण्डलपर नखाघातके बहाने जो मानो कामदेवके जगद्विजयकी 
प्रशस्तिके अक्षर ही धारण कर रही थी ऐसी कोई a मूंगाके यन्त्रसे निकळनेवाळी जळयारा बड़े 
हपके साथ अपने पतिके मुखपर वरसा रही थी! उस जळधारामें उसके हाथको छाछ-छाछ 
कान्ति मिळ रही थी इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो हाथोंके मसलनेसे प्रकट हुई रक्तकी 
धारा ही हो अथवा केशरका रस ही हो । 

कोई एक युवा पास जाकर अपनी ख्रीके स्तन रूपी कुड्मलछके अभ्रभागको पानीसे सींच 
रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो वह उसके हृदय-स्थळमें उत्पन्न हुए रागरूपी 
कज्पवृक्षकी वृद्धि ही चाहता था ॥१६॥ कोई एक स्त्री अपने पतिको धोखा देकर सखीके साथ 
मुहूतं भरके लिए पानीमें डूबा साध गई परन्तु उसके शरीरकी सुगन्धिके छोभसे मँडराते हुए 
भ्रमरोसे उसका पता चल गया और पतिने उसका आलिङ्गन कर लिया ॥२१॥ जिसके स्तन 
कमलकी बोड़ियोंके समान थे, कोमळ सुजार म्रुणालके समान थीं और मुख फूले हुए कमलके 
समान था ऐसी सुन्दररूपको धारण करनेवाळी कोई खी जब कमलिनियोंके बीचमें पहुँची तब 
अळगसे पहिचाननेमें नहीं आई ॥२२। नदीका पानी खियाँके सघन केश-बन्धनसे गिरे हुए 
फूछोंके द्वारा तारकित--ताराओंसे युक्त जैसा हो रहा था और उसके बीचमें तरुण-जनरूपी 
चकोरोंके द्वारा देखा गया किसी ख्रीका मुख चन्द्रमा हो रहा था--चन्द्रमाके समान जान 
पड़ता था ॥२३॥ 


इस प्रकार नगरके तरुण जन जल्क्रीडामें तत्पर थे। तब नदी-तटकी अलंकारभूत, कुबेर 
मित्र और कुवेरदत्त नामक ससुद्रोंसे ARTA गुगमाळा और सुरमञ्जरी नामक दो कन्यारत्नों 
में चन्द्रोदय और सूर्योदय नामक सुगन्धित चूणेकी उत्कृष्टताको लेकर स्पर्धा बढ़ रही थी । उन 
दोनोंने प्रतिज्ञा की थी कि हम दोनोंके बीच जो पराजित होगी वह नदीके जळमें ena नहीं 
करेगी | ऐसी प्रतिज्ञा कर दोनोंने अपनी-अपनी दासियाँ छोड़ी और वे दासियाँ चुण लेकर जहाँ 
तहाँ विचार करती हुई क्रमसे जीवन्धरके निकट आई ओर पूछने लगीं कि इन चन्द्रोदय और 
सूर्योदयमें अच्छा कौन है ९ 

जीवन्धर स्वामीने चन्द्रोदय चूर्णको अच्छा कहा और दूसरे चूर्णको वषोकालके योग्य 
बतलाया | बतलाया ही नहीं उन्होंने चन्द्रोदय चूगेको आकाशमें फूंककर और उसपर Feud 
हुए औं रे दिखाकर इसका प्रत्यय भी करा दिया ॥२४॥ तदनन्तर कुरुवंशके शिरोमणि जीवन्धर 
कुमारको नमस्कार कर और उनको स्तुतिकर दोनों दांसियाँ वापिस Sia गई और उन्होंने वेगसे 
अपनी-अपनी माळकिनो के पास जाकर सब समाचार ज्योंका-त्यों सुना दिया ॥२५॥ दोनो 
चूर्णोकी सुगन्धि एक समान होनेपर भी जीवन्धर स्वामीने गुणमाळाके चन्द्रोदय चूणंको अच्छा 
बतलाया था इसका सुरमञ्जरीको बहुत शोक हुआ URS चन्द्रोदयने (पक्तमें चन्द्रसाके उदयने) 
शुणमाळाके मुखरूपी कमलको विकसित कर दिया था और सूर्योद्यने ( पक्षमें सूयके उदयने ) 
शीघ ही सुरमञ्जरीका मुख-कमळ सुखा दिया था यह विचित्र बात थी URSI 


तदनन्तर पराभचसे उत्पन्न हुई बहुत भारी sears जिसका चित्त कलुषित हो रहा था 
ऐसी सुरमञ्जरी गुणमाळा सखीके द्वारा अनेक pis जाने पर भी बिना स्वान किये ही 
ale गई तथा जोवन्धरके सिवाय अन्य सनुष्यको देखूगी भी नहीं यह प्रतिज्ञाकर रोषसे अन्धी 
होती हुई कन्या-गूहमें चढी गई | ७ 

जिसप्रकार चांदनीके वियोगसे प्रातःकाळकी कमळलिमी ' शोक करती है उसी प्रकार सखीके 
बियोगसे गुणमाळाने शोक किया RS 

३५ | 
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इतनेमें ही चलते-फिरते पहाड़के समान भारी राजाका मदोन्मत्त हाथी जांघांके वेगसे 
टूटी और वायुके THIS उड़ाई हुई शाखाओंके समूहसे मेघरहित आकाशमें भी मेघका भ्रम 
बढ़ाता और जनतामें हाहाकार उत्पन्न करता हुआ बड़े वेगसे नागरिकोंके समूहमें आ घुसा ॥२६॥ 
गण्डस्थळसे निकलते हुए मदजलके द्वारा दोनों ओर दो नदियोंको उत्पन्न करता हुआ वह मदो- 
मत्त हाथी गुणमाळाके रथकी ओर दौड़ा loll 


उस समय गुणमाळाके जो परिवारके लोग थे वे दन्तप्रह्मार करनेके लिए उद्यत गजराजके 
भयसे बहुत दूर भाग गये । मात्र एक धाय सुख-दुःखकी संगिनी होनके कारण शेप रह गई 
“और मुझे मारकर ही गुणमाला सारी जाय? यह कहकर वह गुणमाळाके आगे खड़ी हो गई | 
समीपवर्ती लोग “सरी-मरी? कहकर जोरसे चिल्लाने छगे । यह देख दयालु हृदय जीवन्धरने 
पास जाकर सिंहकी तरह अपने सिंहनाइसे दिशाओंके तट गुंजा दिये। यद्यपि बह हाथी भयं- 
कर था तो भी जीवन्धरने उसे अनायास ही सूकर बना दिया और उसके कन्धेपर जा बैठे | 
गुणमाळाके स्तन हाथीके गण्डस्थळके समान ही हैं क्या ? यह देखनेकी इच्छासे ही मानो उन्होंने 
हाथीके गण्डस्थलपर हाथ, गुणमाळाके स्तनकळशपर दृष्टि और मनमें उसके प्राप्त करनेका प्रस्ताव 
किया था | 

गजराजके मस्तकपर पड़ी यूथिकाके समान केशोंवाली इस गुणमालाकी चाल मदोन्मत्त 
say समान है, ऊरुयुगल कोमळ GSS समान हैं और स्तनयुगल गण्डस्थलकी सरशता धारण 
करते है ॥२६।॥ 


इस प्रकार मनसे विचार करते ही जीवन्धर स्वामी कामके बाणोंके प्रहारसे परवश हो 
गये । उसी दशामें वे हाथीको बाँधनेके खम्भेतक लाये और सित्रोके साथ रथको अलंकृत करते 
हुए अपने महळके भीतर प्रविष्ट हुए । उस समय हस्तीसम्बन्धी विज्ञानकी प्रशंसा करनेवाले 
नागरिक इनकी बहुत भारी स्तुति कर रहे थे | 


उधर साक्षात कामदेवस्वरूप अनुपम जीवन्धर कुमारका अवलोकन करनेसे जिसका 
अन्तरङ्ग तन्मय हो रहा था ऐसी गुणमाळा कामसे पीड़ित होती हुई अपने घर गई | वहाँ 
चिरकालतक बेचेन रहकर वह मनसे निरन्तर उन्हींका ध्यान करती थी | संतापके कारण उसका 
मुखं सूख रहा था! यद्यपि सखियाँ उससे बार-बार इसका कारण पूछती थीं तो भी वह कुछ भी 
उत्तर नहीं देती थी Rol 
जब गुणमाळा अत्यन्त अस्वस्थ हो गई तब वह कासदेवकी निन्दा इस प्रकार करने छगी-- 
हे कुसुमायुघ, हे कामदेव ! तुम्हारे बाण पाँच ही हैं और उनके लक्ष्यभूत जन अनेक हैं 
जब यह बात निश्चित हे तब में अकेली ही अनन्त बाणोंके द्वारा पञ्चता-मत्यु ( पक्षमें पञ्चसंख्या ) 
को कैसे प्राप्त करा दी गई UR 


इस तरह अनेक प्रकारका प्रलाप करती और कोमदेवका तीत्रतर संताप सहन नहीं करती 
हुईं वह गुणसाल क्षणभरके लिए कपूरकी बावड़ीके समीप रहती, qos लिए उपवनके तट 
पर बने हुए मनोहर .लताबृक्षमें समय बिताती, क्षणभरके लिए फूलोंके बिछे बिस्तरपर लेटती, 
क्षणभरके लिए कोसळ किसलयोंकी शय्यापर पड़ती, क्षणभरके लिए सुकुमार हंसतूलके गद्देपर 
बैठती. और क्षणमरके लिए केलोंके उपवनमें समय बिताती थी । अन्तमें उसने क्रम-कमसे एक 
पत्र, लिकर किसी क्रीडा-शुकको जीवन्धर स्वामीके पास भेजा | | 

इधर विश्वपूज्य जीवन्धर कुमार भी अनेक प्रकारकी विरहाग्निसे व्याप्त शरीरको धारण ' 
करते AN अपने घरके बगीचामें बैठे थे और चित्रमें गुणमाछाका अत्यन्त सुन्दर शरीर छिखकर 
सांसे भरते हुए चिरकाळसे उसे देख रहे थे ॥३२।। | त 
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इतनेमें ही चाटुबचन BEAM चतुर कीड़ा-शुकने प्रसङ्ग पाकर गुणमाळाका पत्र उन्हे दे 
दिया | वह पत्र क्या था मानो फळीभूत मनोरथरूपी कल्पवृक्षका पत्र ही था । जीवन्धर स्वासी 
यद्यपि उस पत्रको तत्काळ ही देख लेना चाहते थ तो भी आनन्दाश्रुओंके निर्गमसे नेत्रोंका मार्ग 
रुक जानेके कारण उसमें विघ्न पड़ गया | अन्तमें ats प्रवाहको जिस किसी तरह रोककर 
उन्होंने वह पत्र बाँचा | उसमें लिखा था कि-- 

हे कामको जीतनेवाळे SIS उज्ज्वल बल्छभ ! तुमने बनके तीरपर कामदेवके बाणरूपी 
दण्डसे THIS! हमारे हृदयरूपी फूछकी गेंद चुरा ली थी । उस Fear परिचय यह है कि उसमें 
मूछौरूपी उत्पल ळग रहा है और सुन्दर रागरूपी उत्तम पल्लव लगे हुए हैं। बह गेंद अब 
बापिस दे दीजिये ॥३३॥ आनन्दके आँसुआंसे जिनका गला रुक गया है ऐसे जीवन्धरने गद्गद्‌ 
स्वरसे वह पत्र पढ़ा और शीघ्र ही sagas गुणमाछाके प्रति निम्नाङ्कित उत्तर-पत्र लिखा ॥३४॥ 
उन्हाने लिखा कि मेरी दृष्टिरूपी हंसी सबंप्रथम तुम्हारे मुखरूपी sass पास गई थी फिर 
स्तनरूपी कुङमळोंके पास आकर हर्षित हुई और तदनन्तर रससे भरे हुए नाभिरूपी ताळाबके 
बीच विहार कर रही है सो वह दृष्टिरूपी हंसी यदि तुम दे दो तो में भी तुम्हारी हृदयरूपी गेंद 
दे दूँ Ul ३४ II 

उधर गुणमाळाकी दशा बड़ी विचित्र हो रही थी, हृदयमें जळती हुई कामाग्निके yas 
ससान निकळनेवाले निःरवाससे उसका नाकका सोती मानो नीलमणि बन गया था। अत्यन्त 
gas शरीर होनेके कारण सुबर्णकी अंगूठी चृड़ीका काम देने लगी थी । मुखरूपी चन्द्रभाकी 
चाँदनीसे लिप्त होनेके कारण ही भानो उसकी शारीररूपी लता सफ द पड़ गई थी | भावनाकी 
प्रकर्षताके कारण प्रत्येक दिशामें दिखते हुए जीवन्धरको देखकर वह उनकी अगवानी करनेकां 
यद्यपि प्रयत्न करती थी तो भी मृणाळके समान कोमळ अङ्गांसे बह समर्थ नहीं हो पाती थी । 
भेजे हुए शुकके आनेमें जो विलम्ब हो रहा था उसे बह सहनेमें असमथ थी इसलिए एक वषकी 
भयभीत हरिणीकी तरह अपने कटाक्ष प्रत्येक दिशामें डाळ रही थी | इतनेमें ही जाति और कार्य 
दोनोंकी अपेक्षा पत्री ( पक्षी; पक्तमें पत्र युक्त ) शुक वहाँ आ पहुँचा । उसे देखते ही बह चिल्ला 
उठी कि आओ-आओ, मैं विलम्ब सहन नहीं कर सकती | जब वह शुक पास आ गया तब उसने 
उसे अपनी भ्रुजाओंके युगळसे ऊपर उठा लिया । उस समय हर्षातिरेकके कारण उसका सुजा- 
युगळ इतना अधिक He गया था कि उसका कञ्ुक-वस्त्र ही फट गया था । क्रीड़ा-शुक जो पत्र 
लाया था शुणमाळाने उसे ळे छिया | निरन्तर पड़नेबाळे काले-काले कटाज्षोंसे बह पत्र सवत्र 
स्याहीसे पुते हुए के समान विचित्र हो रहा था और इसी कारण उसपर जो सुन्दर अक्षर fea 
हुए थे उन्हें वह देख .नहीं सकती थी । तदनन्तर प्रीतिरूपी छताके पुष्पके समान आचरण करने- 
वाली सन्द मुसकानसे वह पत्र सफेद हो गया इसलिए उसपर लिखा पद्य बाँचनेमें आने लगा | 
उसे MAR वह वचनागोचर आनन्दको प्राप्त हुई | 

जब मानसिक और शारीरिक चेष्टाओंके द्वारा माता-पिताको गुणमालाका यह हाळ मालूम 
हुआ तब वे बहुत ही प्रसन्न हुए सो ठीक ही है क्योंकि योग्य भाग्यवान वर दुळंभ ही 
होता है ॥३८) 

तदनन्तर गुणमाळाकी ओरके किन्ही दो पुरुषोंने गन्थोत्कटके पास जाकर यह वृत्तान्त 
सुनाया | कणेपुटसे इस वृत्तान्तको सुनकर गन्धोत्कटको बहुत ही आश्चय हुआ तत्पश्चात्‌ मनमें 
आनन्दको विस्तृत करते हुए गन्धोत्कटने जिह्वाके द्वारा स्वीकृति-बचनरूपी मकरन्दकी धारा 
प्रकट कर दी अर्थात्‌ रबीकृति दे दी । 

` अथानन्तर जीवन्धर SARA श्र 

विवाह छिया 11३६) 


छठ गुणोंसे सम्पन्न मुहर्तमें कुवेरमित्रकी पुत्री गुणमाळाको 
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उस समय कुरुवंशशिरोमणि जीवन्धर कुमार विवाहके वेष-भूषासे ssas थे और 
साक्षात कामदेवके समान समस्त ATMS नेत्रोंको सन्तुष्ट कर रहे थे। गुणमाला भी यद्यपि 
तयमालासे सबको आनन्द करनेवाली थो तो भी इससे विपरीत थी । परिहार पक्षमें विनयकी 
माळासे आनन्द करनेबाली थी | जीवन्धर स्वामीने हर्षोकुङ्ष नेत्रोंसे गुणमाछाको देखा था | 

गुणमाला फूलसे भी अधिक सुकुमार अङ्गको धारण करनेवाली थी, उसकी कमर आकाश 
के समान Gan थी, बह स्वयं कामदेवकी धनुषछताके समान जान पड़ती थी और उसकी 
त्रिबळी कामदेवकी अंगुलियोंकी सन्धि-रेखाके समान माळूम होती थी ॥४०॥ उस गुणमाछाके 
agas समान रसको धारण करनेवाले ओठरूपी THATS अग भाग पर जो अन्द मुसकानरूपी 
फूछ प्रकट हुए थे ओर जीवन्धर कुमारके नेत्ररूपी कमळ फलसे युक्त हुए थे तथा हृदयने शीघ्र 
ही रसकी धारा उत्पन्न की थी यह विचित्र बात थी ॥४१॥ कुरुवंशाशिरोमणि जीवन्धर स्वामी 
गुणमाछाके साथ विवाहकर आनन्दरूपी was उतरितन भागपर चिरकाळ तक क्रीड़ा करते 
रहे ॥४२॥ 


इस प्रकार महाकवि हरिचन्द विरचित श्री जीवन्धर-चसू-काव्यसें गुणंमालाकी आपिका 
वणन करनेवाला चतुर्थ लम्भ पूर्ण हुआ । 


पञ्चम रम्भ 


अथानन्तर शत्रुओंके प्राण नष्ट करनेमें समर्थं जीवन्धर स्वामीके बलका मन हाके द्वारा 
आस्वादन करनेवाले हाथीने जिस प्रकार पहले स्वकबलम्‌-अपना बढ छोड़ दिया था उसी प्रकार 
अब तृणरूप स्व-कबळं अपना मास छोड़ दिया था ॥१॥ जो कुण्डळके द्वारा ताड़ित हुआ है तथा 
जिसका दुष्ट अहङ्कार-कुण्डळी-क्कत-नग्रीभूत हो गया है ऐसे राजाके सेनासन्बन्धी हाथीने sT- 
रोत्तर बढूनेवाळा क्रोध धारण किया ॥२॥ 


जब राजा काष्ठाङ्गारको इसका पता चला तब उसने अपनी विशाल क़्ोधाग्निको जीवन्धर 
आदि कुमारोंके समूहसे ही शान्त करना चाहा | उसकी बह क्रोधाग्नि भीलोंकी सेनाके जीतनेसे 
उत्पन्न हुई थी, वीणा विजयसे पल्लवित हुई थी, अनङ्गमालाके सङ्गसे प्रदीप्त हुई थी और गज- 
राजके शिरोमण्डळको हाथके कड़े द्वारा ताडून HAT जाज्वल्यमान हुई थी | फलस्वरूप उसने 
Fea पराजित न होनेवाळे कुमारको हाथ पकड़कर छे आओ, ऐसा मथन आदि छोगोंको आदेश 
दिया और हाथी, घोड़े; रथ तथा पदाति छोगोंसे चित्रित सेनाके साथ उन्हे भेजा भी | 


इघरसे रथपर For तीच्ण प्रवृत्तिवाळा सथन सेना आगे कर चछा और उधरसे यह 
जानकर अपने मिन्नोंसहित जीवन्धर कुमार भी रथपर बेठकर युद्ध करनेकी इच्छा करते हुए शत्रु 
से आ मिले ॥३॥ उस समय रणके अग्रभागमें कुमारकी बाहुपर सुखसे सोई हुई विजञयळद्मीको 
जगानेके लिए ही भानो हाथी गरज रहे थे, ames बज रहे थे और घोड़े हाँस रहे थे ॥४॥ कुर 
कुर जीवन्धर कुमारने हाथमें सुशोभित धनुषसे लगातार निकछनेबाळे बाणोंके द्वारा धनुषोंके 
` साथ-साथ शब्रुओंके शिर छेद डाळे थे । सुभटोंके धीरज के . साथ-साथ बड़े-बड़े हाथियांको भेद 
डाला था और हाथियोंके निकले हुए मोतियोंके साथ-साथ बाणोंके समूहकी वर्षा की थी ॥५॥ 
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तदनन्तर जो सैनिक मरनेसे शेष रहे थे वे जीवन्धर कुमारके बाणरूपी अध्यापकसे सीखे 
हुए वेगका अभ्यास करनेके लिए ही मानो जब भिन्न-भिन्न दिशाओंमें भाग गये तब धनुष, रथ 
आदि साधन-सामग्रीके नष्ट हो जानेके कारण काँपते हुए मथनको देख बड़ी गम्भीरतासे इस प्रकार 
बोले । 

आप जैसे भीरु योद्धापर मेरी यह भुजा वाण नहीं छोड़ना चाहती हे इसलिए तू भाग 
जा, भाग जा, भय करना व्यथ है, राजाके लिए धह सब समाचार कह दे ॥६॥ जो कोई संसार 
के मध्य युद्धके प्रारम्भमें हम Seat जीतनके छिए और अपनी कीर्ति दिशाओंके अन्तरालमें छे 
जानेके लिए अपने आपको चतुर मानता है वह दुबुद्धि है-मूख है ॥७॥ 


यह वृत्तान्त सुनकर जिसके नंत्ररूपी अङ्गार क्रोधसे प्रज्वलित हो रहे थे ऐसे ame 
फिर भी बड़ी भारी तैयारीके साथ सेना भेजी | उसे देख दयाद्रहृदय जीवन्धर कुमारने विचार 
किया कि कुद्॒प्राणियोंका बध करनेसे क्या लाभ है? ऐसा विचारकर उन्होंने युद्धकी इच्छा छोड़ 
दी और समस्त विध्नोंको दूर करने में समर्थ सुदर्शन यक्षका स्मरण किया | 


यक्षराजने सेनाके साथ आकर राजाकी सेनाओंको शीघ्र ही शान्त कर दिया, जीवन्धर 
स्वामीको जयगिरि नामसे प्रसिद्ध गजराजपर बैठाया, सबके हृदयमें कौतूहल उत्पन्न किया और 
अपने-आपको कृत-कृत्य बनाया ॥०॥ गण्डस्थछॉंकी मदधाराकी सुगन्धिके लोभसे आये हुए 
भ्रमरोके समहसे वह जयगिरि नामका हाथी ऐसा जान पड़ता था मानो जीवन्धर स्वामीके 
चरण-कमछोंकी सङ्गतिके कारण पापोंसे ही छूट रहा हो | 


तदनन्तर जीवन्धर स्वामी देवोपनीत हाथीपर सवार होकर सुदशनयक्षके निवासस्थान 
चन्द्रोदय नामक पर्वेतपर गये | उस समय वे दोनों ओर gis जानेवाले चंबरोंसे सुशोभित थे । 
उनके वे चँवर कभी तो मुखसें कमळकी श्रान्तिसे आये हुए हंस-हंसीकी शङ्का उत्पन्न करते थे, 
कभी अनुरागसे भरी यक्षराजकी राज्यलछक्ष्मीके द्वारा भेजे कटाक्षांकी छटाके समान जान पड़ते 
थे, कभी ऊपरकी ओर चलनेवाले हाथीके दोनों दाँतोंसे निकळनेवाळी कान्तिकी परम्पराके समान 
माळूम होते थे, कभी कमळ और चन्द्रमाको जीत लेनेके कारण दोनों ओरसे मुखकी सेवा करते 
हुए कीर्तिके दो बाळकोंके समान सुशोभित हो रहे थे, कभी भुजदण्डपर रहनेबाळी विजयळच्मीके 
मन्दहास्यकी कान्तिके पूरके समान जान पड़ते थे ओर कभी क्षीरसागरके फेनके समूहके समान 
प्रतिभासित होते थे । देवोंके हस्तकमछ द्वारा धारण किये सुवर्णदण्डसे सुशोभित सफ़ेद छत्र 
उनके शिरपर ळग रहा था और बह छत्र ऐसा जान पड़ता था मानो यशसे पराजित होनेके 
कारण सेवाके लिए आया हुआ चारों ओर ळटकनेवाळे मोतियोंके बहाने नत्षत्रमण्डलसे सुशोभित 
चन्द्रमाका विम्ब ही हो, अथवा कीतिंख्पी क्षीरसमुद्रके फेनका पुञ्ज ही हो, अथवा सुखमें चन्द्रमा 
की भ्रान्तिसे आया हुआ परिवेष, परिधिचक्र ही हो । उस समय समस्त देवछोग हाथ जोड़े हुए 
थे जिससे उनके अञजलिरूप कमलोंके पुञजके मध्यमें जीबन्धर स्वामी gat समान सुशोभित 
हो रहे थे । मयूर-कुळकी नुत्यकलाकी शोभा प्रकट करानेवाछे गम्भीर तुरहीके शब्दोंसे वे दशौं 
दिशाआंके तटको चाचालित कर रहे थे । निरन्तर जळनेवाळे काळागुरुकी धूपरेखासे उनका 
पाश्बवर्ती प्रदेश सुगन्धित हो रहा था। उस समय वह काळागुरुकी धूमरेखा ऐसी जान पड़ती थी 
मानो सफ़ेद छत्रमे चन्द्रमाकी शङ्का होनेसे राहु ही समीप आ गया हो । निरन्तर निकळनेवाळी 
चरणनखोंकी कान्तिके हारा अपने आक्रमणसे विदीणे हुए गण्डस्थळसे भरनेबाळे सोतियोंकी 
शङ्का उत्पन्न कर रहे थे । एक साथ उदित हुए करोड़ों als समान विमानपर बैठे यक्त ळोग 
चारों ओरसे उनके वैभवकी स्तुति करते जाते थे । उनके सामने विद्युल्ळताके समान जो देवियाँ 
नृत्य कर रहीं थीं उन्हें वे इस परकार देख रहे थे मानो वे निकळनेवाळे कटान्तरूपी ava 
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नदीके मध्यमें भुजाओं-द्वारा उल्ढासित नृत्यलीलाके बहाने तेर ही रही हो । धीरे-धीरे देव- 
बन्दियोंके समूह द्वारा वार-बार पढ़ी जानेवाळी विरुदावळीसे उस चन्द्रोदय पर्वतकी गुफाएँ 
प्रतिध्वनित हो रहीं थीं जिससे ऐसा जान पड़ता था कि प्रतिध्वनिके बहाने मानो वह पर्वत स्वयं 
ही उनकी स्तुति कर रहा हो । वहाँ जाकर चित्रविचित्र रत्नोंसे निर्मित मण्डपके मध्यमें शीघ्रतासे 
कार्य करनेवाले देवोंके द्वारा ळाये हुए परागमणिनिर्मित सिंहासनको अछंक्कत करने लगे | 
उनका वह सिंहासन ऐसा जान पड़ता था मानो मूतिधारी सबका अनुराग ही हो | 

वहाँ दिशाओंको प्रतिध्वनित करनेवाले नगाड़े बज रहे थे और मनोहर गान गाती हुई 
किन्नरियाँ सब ओर नृत्य कर रही थीं।।१०॥ तदनन्तर यक्षराज, जिनके करकमलोंमें सुवणके कलश 
सुशोभित थे ऐसे देवोंके साथ क्षीरसमुद्रकी ओर चछा। उस समय वह आकाशमें फेले हुए 
सन्ध्याकालीन ATH भ्रम उत्पन्न कर रहा था और मुकुटकी मणियोंकी कान्तिसे इन्द्रधनुषकी 
सम्भावना बढ़ा रहा था ॥११॥ ये देव पहले आकर लक्ष्मी, कामधेनु, चिन्तामणिरत्न तथा अन्य 
चींज़ोंको हरकर के गये थे उसी आशापाशसे फिर आये हैं इस प्रकार चीर समुद्र मानो जोर-जोरसे 
चिल्ला रहा था ॥१२९॥ 


तदनन्तर Fa गुणके द्वारा स्पर्धा करनेवाला चन्द्रोदय गिरि उनके चरणोंके स्पशंसे ga- 
कृत्यताको प्राप्त हो गया । मैं भी गम्भीरता तथा यशके द्वारा उनके साथ स्पर्धा करता हूँ अतः 
उनके समस्त शरीरका UNET कृतकृत्यताका अनुभव करता हूँ यह सोचकर ही मानो क्षीर 
सागर अपनी अत्यन्त चन्चल तरज्ञरूपी भुजाओके द्वारा मानो नृत्य कर रहा था और फेनराशि 
तथा गर्जनाके बहाने अट्र्हास ही कर रहा था | ऐसे क्षीरसागरके जलसे भरे हुए सुबर्ण-कलशों 
को धारण करनेवाले उन यक्षराज प्रमुख देवोंने शीघ्र ही आकर उनका अभिषक-सङ्गछ करना 
शुरू किया | 


उस समय यक्षराजके हाथमें स्थित सुवर्णकलशकी पंक्तिसे निकलकर जल जीवन्धर 
'कुमारके मस्तकपर पड़ रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो हिमाळयके शिखरके 
अग्रभागपर संध्याकालीन ATS समूहसे झरकर स्वच्छ जळकी सघन वर्षो ही पड़ रही 
हो ॥ १३ ॥ यद्यपि अभिषेक-मङ्गल समाप्त हो गया था तो भी देवियोंके कटाक्षरूपी जळसे 
शरीर व्याप्त होनेके कारण जीवन्धर स्वामी ऐसे जान पड़ते थे मानो क्षीरसागरके प्रवाहसे उनका 
अभिषेक फिरसे हो रहा हो ॥ १४॥ तत्पश्चात्‌ दिव्य aAA धारण करनेवाले मणिमय 
आभूषणोंसे सुशोभित जीवन्धर स्वामी ऐसे जान पड़ते थे मानो इन्द्रधनुष सहित शारद ऋतुके 
मेघ ही हां ॥ १५॥ शत्रुओंका दमन करनेमें जीवन्धर स्वामीने यक्षराजके द्वारा दिये हुए कल्प 
वृक्षके उत्तम फल आदि ग्रहण किये ॥ १६ ॥ 

तदनन्तर यक्षराजने क्रम-क्रमसे उन्हें इच्छानुसार रूप बनाने, सुन्दर गान गाने और 
विष दूर करनेको शाक्तिसे युक्त तीन श्र छ मन्त्र दिये । उनका उन्होंने बहुत ही सम्मान किया | 
यत्तराजने उनसे यह भी कहा कि आप एक ही qe राज्यलक्ष्मीके कटाक्षोंमें प्रवेश करेगे । 
यक्षरांजके इन वचनोंसे वे बहुत ही संतुष्ट हुए। विनयपूर्वंक अनुकूल आचरण करने वाढे 
यक्ष निरन्तर उनकी सेवा करते थे। इस तरह कुछ समय तक रहकर किसी समय उन्होंने 
अपनी चेष्टाओं-द्वारा देशान्तर देखनेकी इच्छा यक्षराजसे प्रकट की | 
बुद्धिमान्‌ यक्षराजने जीवम्धर स्वामोका अभिप्राय जानकर उन्हें स्पष्ट रूपसे मार्ग सम- 
भाया और फिर उस पर्वतकी सीमापर भेज दिया l १७॥ 


o सदमम्तर कुरुवंशफेसरी जीवन्धर कुसार feet सम्रान निर्भय होकर जहाँ-तहाँ विद्वार 
करते हुए कहीं भेड़िया ओर wile उस निवास-भूमिको देखते थे जो कि अत्यन्त विस्तृत वृक्षेकि 
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समूहसे सुशोभित थी तथा जहाँ सूय भी दिखाई नहीं देता था । वृक्षोंके समूहमें मेघमाळाकी 
भ्रान्ति होनेसे जिसने अपना केकावाणायुक्त कण्ठ दूरसे ऊपर उठा रक्खा है और सामनेसे 
आती हुई जोरदार वायुसे जिसका शिखण्ड ताडित हो रहा हे ऐसा मयूर देखा। कहीं बड़ी 
बड़ी भाड़ियोंके बीच कुटुम्च वनाकर रहने बाले शवरोंका समूह देखा था। कहीं कदम्ब Ta 
स्कन्धपर सूंड रखकर हथिनियोंके साथ खड़े हाथियोंके समूह देखे थे ! कहीं दूध पीने वाले 
बच्चोंसे रकी हरिणीको गरदन मोड़कर देखते हुए दौड़ने बाळे हरिणको देखा था। कहीं दाँतोके 
मध्यमें स्थित घासका आस कुतरनेका शब्द रोककर अळसाये हरिणोंके द्वारा सुनी जाने बाली 
गानकळामें निपुण भीळोंकी खियोंका समूह देखा, कहीं गजना करने वाले सिंहोंका समूह देखा था 
ओर कहीं TASH समान बड़े-बड़े अजगरोंका समूह देखा था । इस प्रकार यह सब देखते हुए 
क्रम-क्रमसे जङ्गलका बहुत भारी मार्गे तयकर जब वे आगे बढ़े तो उन्होंने किसी apei 
बहुत बड़े बेगसे बनको आक्रान्त करनेवाळा दावानळ देखा । उस दावानळने उठती हुई धूमसे 
ऊंचे-ऊचे वृक्ष व्याप्त कर रक्खे थे जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो sais समूहको सजल 
मेघोंसे श्यामछ ही कर रहा था और दाहसे उत्पन्न हुए चट-चट शब्दसे ऐसा जान पड़ता था 
मानो अट्टहास ही कर रहा था | 


उसमें ams Tis समूहके समान कान्तिवाला जो घुएंका पटळ आकाश-तळका 
MVEA कर सब ओर बढ़ रहा था बह ऐसा जान पड़ता था मानो सूर्यके दर्शनसे रहित सघन 
वृक्ष-समूहके तळ प्रदेशोंमें सघन अंधकार चिर काळसे रह रहा था अग्निके भयसे बही ऊपरकी 
ओर उठ रहा था ॥ १८ ॥ दावानळसे उत्पन्न होकर दिशाओंके अन्तराळको व्याप्त करने बाळा 
बहुत बड़ा YOR समूह ऐसा जान पड़ता था मानो आकाशलक्ष्मीके द्वारा पहिना हुआ नील 
वस ही था।॥ १६ tl 

उस समय दावानलसे व्याप्त वन, अग्निकी बृद्धिको सूचित करनेवाले तिळंगोंसे उस नभ- 
Wes समान जान पड़ता था जिसमें कि नक्षत्रसमूहका उदय हो चुका था। देदीप्यमान 
ज्वालाओंके समूहसे उस नभस्तलके समान मालूम होता था जो कि सन्ध्याकाळीन रागसे 
रञ्जित हो रहा था | धुएके समूहसे उस नभस्तलके समान सुशोभित रहा था जो कि अन्धकारसे 
व्याप्त था और जळती हुई अग्निसे उस नभस्तळसे समान जान पड़ता था जो कि संध्याके द्वारा 
छाल वणे दिखने वाले चन्द्रमण्डळसे चुस्वित था | 

उस समय दावानळके आक्रमणके भयसे हरिणोंका समूह इधर-उधर भाग रहा था 
और छोटे-छोटे नीळ कमलोंको जीतने वाले अपने Bas लेत्रोंके कोणोंसे दाबानळको नष्ट करनेके 
लिए ही मानो वेगसे बहनेवाली यमुना नदीको प्रवाहित कर रहा था ॥ २० ॥ 


तदनन्तर धूमसमूहकी चुङ्कारसे, ज्वालाओंके समूहकी फटफटात्कारसे, भीळ लोगोंकी 
हाहाकारसे और बीचसें रुके प्राणियॉकी दुःख भारी चिल्छाहटसे जिसने दिग्गजोंको बहरा कर 
दिया था और अग्निके भयसे भागते हुए वनदेवताओंकी ढीळी चोटियोंकी समानता रखने वाळे 
धुके समूहसे जिसने समस्त लोकको अन्धा कर दिया डा ऐसी अग्निके प्रज्वलित होने पर बहू 
वन ऐसा जान पड़ता था मानो धूमसमूह ज्वाळा और अग्निकी चटचटात्कारसे आगे चल कर 
प्रकट होने वाळे मेघसमूह विजळी तथा गर्जनाकी हँसी ही उड़ा रहा था | है 
' दयासागर जीवन्धर स्वामीने उस वनमें ढावानलके द्वारा जळता हुआ ' हाथियोंका समूह 
देखकर उसे बचानेकी इच्छा की ॥ २१॥ जीवन्धर स्वामीका अभिप्राय जानकर यक्तराजके 
हारा निर्मित मेघ तत्काळ ही जलकी वर्षौ करने लगे । मेघ आकाशरूपी आँगनमें ऐसे जान. 


पंडते थे मानो मेघाकार परिणत हुए घुएँके विभिन्न प्रकार ही atl उन्होंने अपनी उठती गर्जेनाके 
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द्वारा समस्त दिशारूपी महाभित्तियोंको विदीणे कर दिया था, चातकोंको प्रसन्न किया था 
और स्वयं प्रलय SSH मेघके समान जान पढ़ते थे ॥ २२॥ यक्षराजके द्वारा कल्पित मेघोके 
मण्डछने जंगली हाथियोंके समूहका ठीक उसी तरह अभिपेक किया था जिस तरह कि क्षीर- 
सागरके निर्मळ और शीतळ जळके प्रवाहसे यक्षराजने जीवन्धर स्वामीका अभिषेक किया 
था ॥ २३ ॥ उस समय जो बिजली चमक रही थी बही मनोहर नृत्यकारिणी थी, आकाश ही 
चँदोवा था, मयूरोंका समूह ही चारणोंका समूह था, मेघोंका शब्द ही समस्त बाजोंका शब्द था 
और हवासे चलते हुए गुच्छे ही चमर थे ॥ २४ ॥ 

तदनन्तर सुरक्षित हाथियोंके समूह और डाळियों पर छगे विन्दुसमूहके गिरनेके बहाने 
हर्षोश्र रूपी मुकुलोंको छोड्ने वाले वृक्ष-समूहको देखते हुए जीवन्धर स्वामी संतोपके साथ उस 
वनसे बाहर निकले | जगह-जगह मनुष्यका रूप रखनेवाली धमंरक्षिका यक्षी उनकी सेवा 
करती थी | इस तरह तीथेस्थानोंकी पूजा करते हुए वे क्रमसे पल्लव देशमें पहुँचे । 


वहाँ संतोषपूर्वक विचरते हुए जीवन्धर स्वामी रूपी कामदेवने मागेमें सामने दौडते 
हुए कुछ लोगोंको देखा ॥ २५॥ देदीप्यमान कान्तिके धारक जीवन्धर स्वामीको देखकर 
जिनके मन विस्मयरूपी सागरमें निमग्न हो रहे थे ऐसे वे लोग बड़े ass उनके पास आये 
और विनयसे मधुर वचन कहने छगे ॥ RG II 

उन्होंने कहा कि यद्यपि आप चन्द्रमाके समान कुवढयाह्वादसंदायक हैं--प्रथिवी- 
मंडलको आनन्द देने वाले हैं ( पक्षमें नील कमलोंको आनन्ददायी हैं) और निखिळ मही- 
भून्महितपाद है--समस्त राजाओंके द्वारा आपके चरण पूजित हैं ( पक्षमें सकळ पर्वतोंके द्वारा 
किरणें शिरपर धारित हैं ) तो भी दोषाकर--डोषोंकी खान ( पक्तमें रात्रिकर ) न होनेसे आप 
चन्द्रमा नहीं हैं । यद्यपि आप सूर्यके समान पद्मोज्लासन-पटु हे--लक्क्मीका उल्लास बढ़ानेमें 
समर्थ हैं ( पक्षमें कमलोंका विकास करनेमें समर्थ हैं) और सन्मागोश्रित हैं--समीचीन 
मार्गका आश्रय करनेवाले हैं ( पत्तमें आकाशका आश्रय करनेवाले हैं तो भी सद्विरोध-- 
सज्जनोंके साथ विरोध ( पक्तमें नक्षत्रोंके साथ विरोधक्रा ) अभाव होनेसे आप सूर्य नहीं हैं | 
यद्यपि इन्द्रके समान सुमनोवुन्दवन्दित हैं-विद्टानोंके समूहसे बन्दित हैं ( पक्षमें देवोंके 
समूहसे बन्दित हैं) तो भी क्ष्माभ्रदनुकरूलता--राजाओंकी अनुकूलता (पक्षमें पर्वेतोंकी अनुकूलता) 
होनेके कारण इन्द्र नहीं हैं। यद्यपि आप बृहस्पतिके समान कुशाम्र-तीच्ण बुद्धिके धारक हैं तो 
भी मौल्य-विरह--शिष्योंका अभाव ( पक्तमें मूढताका अभाव ) होनेसे बृहस्पति नहीं हैं । 

इस प्रकार स्तुतिका विस्तार करने वाळे लोगोंसे जीवन्धर कुमारने कुतूहल वश पूछा कि 
तुम लोग कोन हो ? कहाँके हो ? ॥ २७॥ 

इस तरह जीवन्धर स्वासोके पूछनेपर उन लोगोंने भी निम्न प्रकार कहना शुरू किया-- 

वे कहने लगे कि इस पल्लव देशमें एक चन्द्राभपुरी नामकी प्रसिद्ध नगरी है जो कि 
हीरोंके गगनचुम्बी महळोंसे सार्थक नासवाली है और ब्रह्माके निर्माणसम्बन्धी चतुराईकी 
सानो अन्तिम सीमा हे ।। २८ ॥ उस नगरीमें रात्रिके समय मादक नेत्रो बाळी fais कपोळों 
पर जो चन्द्रमाका प्रतिबिम्ब पडता हे उसके बहाने वह ऐसा जान पडता है मानो उसके 
मुखकमलकी कान्तिके चुरानेमें आसक्त ही हे ॥ २४ उस नगरीमें पताकाओंके we 
आच्छादित होनके कारण सूर्यका आतपविरळ हो गय। हे जिससे ऐसा जान पड़ता है मानो 
उस नंगरीके कोटमें wt valet कान्तिके पछटसे सूर्य तर्जित ही हो गया है--डर गया है ॥ ३०॥ 
इन्द्रके. संमानं कीर्तिको धारण करने बाळा तथा शूर-बीरताकी खान धनपति नामसे प्रसिद्ध वह : 
श्रीमान राजा उस नगरका पाळन करता है जो कि भहीनवपु होकर भी अभुजङ्गढील है 
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अर्थात्‌ नागेन्द्रके समान शरीरका धारक होकर भो नागोन्द्र-जैसी छोछासे रहित है ( पक्षमें 
उत्कृष्ट शरीरका धारक होकर भी विटकी ळीळासे रहित है ) और मित्रानुरागसे सहित होकर 
भी कळाधरेच्छु है अर्थात्‌ Gas अनुरागसे युक्त होकर भी चन्द्रमाकी इच्छा करता है ( परिहार 
पत्तमें मित्रांके प्रमसे युक्त होकर भी कलाधारी-विद्ठानोंके समागमकी इच्छा रखता हे )॥ ३१ ॥ 
यद्यपि उसके चरण-कमळ नखरूपी चाँदनीसे उज्ज्वल हैं तो भी राजाओंके शिरोपर लगे 
हुए रन्नोंकी कान्तिरूपी बाळ-आतपसे भी सुशोभित रहते हैं ॥ ३२॥ काम्तिकी अवसान भूमि 
और उत्कृष्ट गुण रूपी आभूषणोंसे सहित उस राजाकी मनोहारिणी खी तिलोत्तमा नामसे प्रसिद्ध 
हे ॥ ३३ ॥ राजा धनपति और तिलोत्तमा रानीके अपनी कान्तिसे रच्मीको जीतने वाली एक 
प्या नामकी पुत्री है जो कि शिरीषके समान सुकुमार अङ्ग और कटठोरस्तन कुड्मछोंको धारण 
करनेवाली हे ॥ ३४ N | 
सुवनत्रयकी आभूषणळताके समान दिखने वाळी वह पद्मा किसी एक दिन विहारके 

लिए वनमें गई और सखियोंके साथ जहाँ-तहाँ विहार करने लगी । रोमराजिरूपी छता और 
चोटीके द्वारा यह मेरा तिरस्कार करती रहती है इस दृषसे ही मानो साँपने उसे डस लिया । 
जब राजाको इस बृत्तान्तका पता चला तब उसने चिन्तातुर होकर यह घोषणा कराई कि जो 
कोई भी इस कन्याको निर्विष करेगा उसे आधे सज्यक साथ-साथ यही कन्या दी जावेगी ! 
यद्यपि इस घोषणाको सुनकर बहुतसे विष-वैद्योंने आकर इसकी चिकित्सा की है. तो भी वह 
नीरोगताको प्राप्त नहीं हो रही है । 

वह राजकन्या पदा अर्थात्‌ लक्ष्मी होकर भी गौरी अर्थात्‌ पावती हे ( परिहार पक्षमें पद्मा 
नामकी होकर गौरवर्ण बाळी है )। मध्यसे रहित होकर भी सुमध्यमा दै (परिहार पक्षमें पतली 
और सुन्दर कमरवाली है ) कन्या होकर भी सुजङ्कदष्टा है अर्थात्‌ कुमारी होकर भी कामीजनसे 
उपसुक्त हे ( परिहार cat कन्या होकर साँपके द्वारा डसी हुई है )। और सुखके कारण ही 
मानो नेत्र बन्द किये पडी है ॥३५।। यदि आपके पास अनुपम विष-विज्ञान हे तो राजाका यह 
कन्या-रल्ल आज निर्विष कर दीजिए ।।३६॥ | 

इस प्रकार उन सबके वचन सुनकर जीवन्धर कुमारने उत्तर दिया कि कुछ थोड़ा-सा विष- 
विज्ञान है 1 तो जिस प्रकार मेघ अपनी कळकळ गजनाके द्वारा अयूरोंको आनन्दित करता हे. उसी 
प्रकार जीवन्धर स्वामीने भी अपने प्रत्युत्तरसे उन लोगोंको आनन्दित किया था। तदनन्तर 
जीवन्धर स्वामीने उन्हीं छोगोंके साथ राजभवनमें जाकर राजपुत्री पद्माको देखा । पद्मा कया थी ? 
सगर-मोहनाज्ञी--विष-जन्य मूच्छौसे युक्त शरीरकी धारक होकर भी नगर-मोहनाज्ञी-विषजन्य 
मुच्छासे युक्त शरीरकी धारक नहीं थी ( पक्षमें नगरको मोहित करनेवाले शरीरकी धारक थो ) 
और अवस्था तथा विष दोनोंसे ही श्यामाङ्गी थी--युवती तथा श्यास शरीरकी धारक थी। वह 
माधवी SAT. पूर्ण सद्टशताका .अनुभव कर रही थी । उसका ळळाट युरमाये कमळके समान 
था; सुजाओंके युगळ मर्दित meamna समान थे; और स्थूळ स्तनरूपी कुङ्मछ श्वाससे कम्पित 
हो रहे थे | उसे देखकर स्वामीका मन कामके प्रहारसे ठगा गया। ऐसे ही मनसे वे यक्षराजका 
स्मरण करते हुए पद्माको मन्त्रित करने लगे--मन्त्रसे Wiss छगे | 

राजपुत्री उसी क्षण मूच्छोसे रहित हो गई और राहुसे रहित चाँदनीके समान, धूमसे 
रहित अग्निकी शिखाके समान, सघन तिमिरसे रहित पूर्णिमाके समान, काळे बादळसे रहित 
आकाशकी SS समान और शेबाळसे रहित गङ्गाके समान सुशोभित होने छगी | इस तरह 
बिजळीके समान कान्तिवाढी पद्मा समीपमें स्थित मनुष्योंको आनन्दित करती हुईं शीघ्र ही उठ 
खड़ी हुई ॥३७॥ जिस प्रकार चन्द्रिका चकोरोंको आनन्दित करती है. उसी प्रकार माता-पिताकी 
SRA बेटी पद्माने बड़े आद्रके साथ जीवन्धर स्वासीको आनन्दित किया था NRG! 
३६ ` | 


“~ 
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उसी समय जिसके मनरूपी BASS आनन्दरूपी मकरन्द प्रकट हो रहा था ऐसे राजाने 
पास बुछाकर उनकी बहुत ही स्तुति की तथा मणिमय सिंहासनपर बैठाकर उनका विनय सहित 
सन्मान किया । रूप तथा लक्षण आदि देखकर राजाने तत्काळ ही निश्चय कर लिया कि यह 
राजवंशमें उत्पन्न हुआ हे । 


राजाने ज्योतिषी आदि मुख्य-मुख्य लोगांको सभामें बुलाकर निश्चय किया और विवाह 
सम्बन्धी तैयारियाँ करनेके लिए शुभ मुहूतका आदेश दिया NBRI 

तदनन्तर नगरकी गलियाँ मणिमय तोरणों, पताकाओं, कळशों और दपंणों आदिके द्वारा 
सजाई गई, अनेक प्रकारके TS खम्भोंसे सुशोभित विवाहका मण्डप बनाया गया और उसमें 
saya रूपसे सुसज्जित माज्नलिक द्रव्योंसे संगत मणिमयी वेदिका बनाई गई । तदुपरान्त राजा 
इसी वेदीपर विवाह सम्बन्धी मङ्गल कार्य करनके लिए तत्पर हुए | 

नहलाई हुई राजपुत्रीको उसकी सखियोंन बड़े हषसे प्रसाधन-ग्रहके आँगनमें आभूषण 
पहिनाना शुरू किया ॥४०॥ क्षीर सागरके तटपर स्थित चञ्चल फेनके डुकड़ोके समान कोमळ TS 
से वेष्टित राजपुत्री ऐसी जोन पड़ती थी मानो शरदूऋतुकी fae मेघमाळासे सुशोभित चन्द्रमा 
की रेखा ही हो अथवा फूलोंसे आच्छादित नूतन कल्पलता ही हो ॥४१॥ उसके चरण-कमलोंमें जो 
हीरोंके नू पुर चमक रहे थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो नखरूपी चन्द्रमाकी सेवाके लिए ताराओं 


की पङ्क्ति ही उसके चरणोंके समीप आई हो। अथवा ऐसे जान पडते थे मानो यौवनरूपी 
SAS BS ही झडकर नीचे आ पड़े हों UVM 


उसके स्थूळ नितम्ब-मण्डळपर सुशोभित करधनी ऐसी जान पड़ती थी मानो कामदेवकी 
राजधानीका सुवर्णमय कोट ही हो, अथवा कामके खजानेको घेरकर बैठी सर्पिणी ही हो, अथवा 
कामदेवके उद्यानकी बाड़ी स्वरूप कल्पळता ही हो | 


| क्या यह हार हे अथवा सब मनुष्योंके नेत्रोंका आहार ही है? अथवा इस कमललोचनाफे 
स्तनरूपी पर्वतसे पड़ता हुआ भरनेका प्रवाह है? अथवा उसके स्तनरूपी मुकुछोंका कोमल 
मृणाळ है ? इस प्रकार संशयके वशीभूत हो स्त्रीजनोंके द्वारा देखा गया उसका हार बहुत ही 
अधिक सुशोभित हो रहा था ॥४३॥ उसकी नाककी मणि ऐसी जान पड़ती थी मानो सुखरूपी 
कमळंके मध्यमें सुशोभित पानीकी बूँद ही हो अथवा नासारूपी बंशसे गिरा हुआ श्रेष्ठ नूतन 
सोती ही हो ॥४४॥ उसके स्तनोंपर जो मकरीका चिह्न बना था वह निम्न प्रकार संशय उत्पन्न 
करता था । क्या यह कामदेव सम्बन्धी मन्त्रके बीजाक्षरोंकी पंक्ति है, क्या उसकी विरुदावली है 
अथवा क्या स्तनरूपी कमळोंपर बैठनेवाली भ्रमरोंकी पंक्ति ही है ॥४५। 


इस प्रकार सजाये जाने पर जो कामदेवके मोहून मन्त्रकी अधिष्ठात्री देवीके समान जान 
पड़ती थी, अथवा साक्षात्‌ आई हुई कामदेवकी क्रीड़ाके समान प्रतिभासित हो रही थी ऐसी 
युवती तथा स्त्रीजनोंमें शिरोमणि भूत पद्माको उसकी सखियाँ, वेदीके मध्यमें सुशोभित मणिसय 
चौकी पर बैठे हुए कामदेव पदवीके धारक जीवन्धर कुमारकें पास धीरे-धीरे छाई। तदनन्तर 
जब समस्त बाजोंके शब्द दिशाओंके अन्तराळको व्याप्त कर रहे थे, न्त्रवेत्ताओंके वचन उत्तरोत्तर 
बुद्धिको प्राप्त हो रहे थे, वेदीके चारों ओर मणिमय माङ्गलिक दीप जळ रहे थे, पूज्यमान अग्नियाँ 
प्रज्वलित हो रही थीं, सौभाग्यवती feat विवाह-मङ्गल देखनेके कुतूहछसे अपने नेत्रोंको फेळा 
रही थीं, सभाके कमचारी लोग धक्का-धूमी कर रहे थे, और राजा छोग अुजाओं सम्बन्धी 
. . बाजूबन्दोंके पारस्परिक संघषके कारण gear गिरते हुए सुवणेके डुकड़ोंके बहाने मानों भ्रुजाओं 
के तुक कण बिखर रहे थे । तब gaggi आनेपर जीवन्धर स्वामीने जळधारा पूर्वक धनपति 


. `. राजाके द्वारा प्रदत्त तिलोत्तमाकी पुत्री पद्माका पाणिमहण किया | 
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इस प्रकार आधा राज्य और कामके साम्राज्यकी लक्ष्मीस्वरूप पद्याको पाकर जीवन्धर 
स्वामीका हृदयकसळ आनन्दकी तरङ्गोंके आघातसे विकसित हो उठा था ॥2६॥ 


इस प्रकार महाकवि श्री हरिचन्द्रविरचित जीवन्धरचम्पू-काव्यमें 
पद्माकी ग्रासिका वरान करनेवाला पाँचवाँ ल स्म पूण हुआ | 


“wf 


षष्ठ StA 

स्तनोंके भारसे जिसकी शारीरळता झुक रही थी ऐसी कमलमुखी पद्याको चिरकाळ तक 
क्रीड़ा कराते हुए जीवन्धर कुमार उसी चन्द्राभा नगरीमें रहे और गुणरूपी wis लिए रोहण 
गिरिकी तुलना प्राप्त करनेवाले पद्माके बत्तीस भाइयोंके द्वारा पूजा-सत्कार प्राप्त करते रहे ॥ 2 I 

किसी एक दिन समस्त प्राणियोंका सन्ताप नष्ट करनेवाला तथा समस्त लोकमें देदीप्यमान 
जीवन्धर स्वामीकी सुजाओंका प्रताप देख छज्जासे ही मानो जिसका निजका प्रताप dea हो 
गया था, इच्छानुकूल अभिसारक रुक जानेसे जिन्हें क्रोध उत्पन्न हुआ था ऐसी पुश्चली खियोंके 
VIS VS कटाक्षोंकी छटासे ही मानो जिसकी निजकी किरणें संहृत हो गई थीं और साथ ढाये 
हुए कमलिनीके हृदयानुरागकी परम्पराओंसे ही मानो जिसका मण्डळ केशरके समान लाळ हो 
गया था ऐसा सूर्य जब अस्ताचळके शिखरपर सुवणं कछशकी शङ्का करने छगा था। सायं 
कालिक सुगन्धित शीतळ एवं मन्द पवनसे हिळने वाळी छतारूपी सुन्दर अङ्कुलियोके द्वारा जो 
मानो बुला ही रहे थे ऐसे वनवृक्षोके लिए व्याकुळ शब्दोंके बहाने प्रत्युत्तर देकर जब पक्षी 
दौड़नेमें तत्पर थे | क्रम कमसे बन्द होने वाले TA द्वारा जो मानो सूयकी किरणोंकी गिनती 
ही छगा रहे थे ऐसे कमलोके फूल जब निसीछित हो रहे थे । सिन्दूर जैसी ळाळ oe कान्तिसे 
व्याप्त सन्ध्याकी छाछी जब पश्चिम दिशामें बढ़ रही थी, जो प्रकट होने वाळे अन्धकार समूहके 
मानो बीज ही थे ऐसे भ्रमर जब कमछाकरको छोड़ कुमुदाकर पर आक्रमण कर रहे थे तब 
अन्धकारका समूह वृद्धिङ्गत हुआ | | | 

जब ळोकका दीपक सूर्यकोक रूपी घरको प्रकाशित कर बुझ गया तब उसके कञ्चलके 
समान काछा-काछा अन्धकार उत्पन्न हो गया ॥२॥ उसी क्षण जिनके मुखकमळ एक दूसरेसे 
विसुख हो गये हैं ऐसे चकवा-चकवियोके युगळ adafa मुरार छोड़ मूर्च्छित होते हुए विघट 
गये--विरही हो गये ॥३॥ सूर्यके विरहसे जिसका समस्त अङ्ग व्याकुळ हो रहा है, अन्धकार 
समूहके बहाने जिसके केश बिखर रहे हैं और नक्षत्ररूपी मणियोंके समूहके बहाने जो आँसुओंकी 
बूंदें धारण कर रही हे ऐसी आकाशलक्ष्मी उस समय ऐसी जान पड़ती थी मानो पतिपर विपत्ति 
आनेके कारण रुदन ही कर रही थी ॥४॥ जब चन्द्रमाने देखा कि हमारी a रात्रिको अन्धकारं 
रूपी भीळ रोक रहा हे तब क्रोधसे ही मानो Ste होता हुआ वह पूवीचळपर आ डटा ॥४५॥ 

तदनन्तर चन्द्रमाको पूर्व दिशा रूपी विशालाक्षीका भुखचुम्बन करनेमें चतुर देखकर ही 
मानो जब नगरके तरुण जन अपनी स्त्रियोंका मुखचुम्बन करनेमें ळग गये, चन्द्रमाकी किरणोंके 
स्पशेसे चन्द्रकान्त मणिके फरसको द्रवीभूत देखकर ही मानो जब युवती स्त्रिया पंतिके हाथकां 
स्पश पाते ही द्रवीभूत होने छगीं, तत्काळ उमड़ने वाळे समुद्रको देखकर ही मानो जब कास 
रूपी सागर सब ओरसे ळहराने SM, सरोवरमें उत्पन्न हुए कमलॉके समान जब कुलटा स्त्रियोके 
युखतट निमीलित हो गये और कमसे राजमद्दळमें जब सब लोग सो गये तब किसीके दारा 
विना देखे चुपकेसे ही जीवन्धर स्वामी नगरसे बाहर निकछ पडे! . .. . हर 
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कितने ही कोश छाँधकर जब जीवन्धर स्वामी बहुत दूर निकळ गये तब उनके हृदयसे 
शङ्का रूपी युवती दूर हट गई और रात्रिने भी उसीकी सद्दायता प्राप्त की अर्थोत्‌ रात्रि भी समाप्त 
हो गई ॥६॥ पतिके चले जानेसे पद्मा भी, जो संतापरूपी वडवानळकी ज्वालाओंसे व्याप्त था, 
कासरुपी मगरमच्छोंसे भरा था और मनोहर कण्ठध्वनिके द्वारा जिसमें asta सम्बन्धी 
कोठाहरु हो रहा था ऐसे पतिके विरह रूपी अपार सागरके मध्यभागमें निमग्न हो गई थी ॥७॥ 
लोकपाळके द्वारा भेजे हुए कितने बुद्धिमान्‌ लोगोंने यद्यपि चारों दिशाओंमें खोज की थी तो भी 
वे कुमारके यहाँ आनेका समाचार नहीं जान सके थे UI 


जहाँ-तहाँ तीथे-स्थानोंकी पूजा करते हुए जीवन्धर स्वामी बड़ी शीघ्रतासे आगे बढ़ते जाते 
थे। चलते-चलते उन्होने एक ऐसा तपोवन देखा जो कि कहीं तो वस्त्रकी इच्छा रखनेवाले 
agadi द्वारा खींची गई वृक्षोंकी छाळकी मर्मर ध्वनिसे शब्दायमान था, कहीं साधुओंके हाथमें 
सुशोभित कमण्डलुके FSA झरनेका जळ भरनेसे समुत्पन्न कळ-कळ शब्द्से शोभित था, कहीं 
बालकोंके द्वारा तोड़कर फेंकी हुई मू जकी मेखलाओंसे व्याप्त था; कहीं कुमारियोंके द्वारा भरी 
जाने वाली वृक्षोंकी क्ष्यारियोंसे युक्त था, कहीं उसके सरोबरोंका जळ गेरुआ वस्त्र धोनेसे लाल 
लाल हो रहा था, कहीं सींचे गये वल्कळोंकी शिखाओंसे निकलने वाले जळकी रेखाओंसे 
सुशोभित था, कहीं व्याघ्रचमसे निर्मित आसनोंपर बैठे हुए जाप करने चाळे छोगोंसे व्याप्त था): 
कहीं उन तपस्वियोंसे सुशोभित था जो कि was समय लगे हुए शेवाळकी छटाके समान 
दिखने बाळे जटासमूहके धारक होनेसे चारों ओर देदीप्यमान अग्नियोंकी फेली हुई घुएँकी 
रेखाओंसे आलिङ्गितके समान जान पड़ते थे, जिन्होंने अपना सुजदण्ड ऊपरकी ओर फैला रक्खा 
था और जो पञ्चाग्निके मध्य तपस्या करनेमें अत्यन्त निपुण थे। कहीं उन तपस्वी छोगोंकी 
स्त्रियोंके हारा वहाँ नीवार पकाया जा रहा था और कहीं SAH पुत्रों द्वारा काटे जाने बाळे 
गीले इन्धनसे व्याप्त था । 


मिथ्या तप देखकर जिनका चित्त दयारूपी नतंकीके ताण्डव नृत्यका रङ्गभूमि हो रहा 
था ऐसे जीवन्धर स्वामीने उन्हें सारभूत जिनधमंका उपदेश दिया सो ठीक ही है क्योंकि कूपमें 
पड़नेवाले सनुष्योंकी कोन उपेक्षा करता है ? ॥६॥ जिस प्रकार चावळोंके बिना पानी अग्नि 
आदि समस्त सामग्री इकट्टी कर BAIT भी भोजन बनानेका उपक्रम सफळ नहीं होता उसी प्रकार 
तत्त्वज्ञानके बिना केवळ शारीरको कष्ट पहुँचाने मात्रसे तपस्या सफळ नहीं होती है ॥ १०॥ 
आप PNT जटाजूट रखाकर, छळाटपर जो सूयका संताप मेळते हैं बह सब व्यर्थ है । हे बिद्वानो ! 
सदा निष्फळ रहनेक कारण यह हिँसा युक्त तपश्चरण करना ठीक नहीं है ॥११॥ आप लोग 
बड़ी बड़ी जटाएँ रखे हुए हैं सो स्नानके समय बहुतसे जन्तु इन जटाओंमें आकर ळग जाते 
हैं पश्चात्‌ वे ही जन्तु अम्निमें गिरकर क्ण भरमें नष्ट हो जाते हैं। यह आप लोग स्वयं 
देख छे ॥१२॥ इसलिए आप लोग इस क्ळेशाकारी तपको छोड़कर उस परम श्रेष्ठ दिगम्बर रूपको 
धारण करो जिसमें कि मुक्तिरूपी लदमी सदा निकट रहती है तथा जो जिनेन्द्र भगवानके 
चरणोंकी भक्तिसे सदा युक्त रहता है ॥१३॥ 


इस प्रकार जो मुक्तिरूपी खीका संगम करानेके लिए मधुर वचनोंके समान थे, संसार- 
रूपी बिशाङ किबाड़ोंकों खोलनेके लिए जो उत्तम ङुंजीके समान थे, और धमंरूपी राजमार्गके 
gra प्रवेश करानेके छिए जो प्रतीहारीके समान आचरण करते थे ऐसे अपने गम्भीर बचमोंके 
mae संभावित कुछ तपस्वियोंकों मिथ्यामार्ग Peat तत्पर और समीचीन मार्ग स्वीकृत 
wet निपुम देखकर जिनका हृदय बहुत भारी संतोषसे व्याप्त था ऐसे जीवन्धर स्वामी उरू 
तपोवस्से निकछकर दक्षिण ' देशमें पहुँचे । वह दक्षिण देश स्वभावसे ही सुन्दर था, नगर 
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आदिके द्वारा रोचित-होकर भी रोचित नहीं था ( पक्तमें मनुष्योंसे उचित था ) तथा सवमें उत्तर 
होकर भी दक्षिण था ( पक्षसें सवेश्र छ होकर भी दक्षिण नासवाला था ) । ऐसे दक्षिण देशमें 
जाकर उन्होंने क्षेमपुरके उपचनके भध्यमें सुशोभित भगवानका एक ऐसा मन्दिर देखा जो कि 
मेघमण्डलके बीचमें सुशोभित सूयविम्बके समान जान पड़ता था और अत्यन्त उन्नत प्रमाण 
वाळा--सातिशय ऊंचा होकर भी विमान-प्रमाणसे रहित था ( विमान नाम धारी था ) | 


नव रत्नखचित, गगनचुम्बी एवं सूयके समान देदीप्यमान अपने हजार शिखरोंसे वह 
मन्दिर ऐसा जान पड़ता था मानो पाताळतळसे ऊपर उठता और फणाके रत्नोंसे सुशोभित 
होता शेषनाग ही हो ॥१४॥ उस सन्दिरके शिखरों पर लगी तारकावछी और स्वर्ग लोकसे 
बरसी हुई पुष्पावलीसें यदि परस्पर भेद होता था तो चञ्चल, सुगन्धिके अनुगामी और भङ्कार- 
रूप मनोहर गान करनेवाले अ्रमरोंसे ही होता था ॥१९॥ उस मन्दिर को पताका सन्द मन्द 
वायुसे हिल रही थी इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो फैलाई हुई भुजाके द्वारा वन्दना करनेके 
लिए सब ओरसे सुर और असुरोंके समूहको बुढा ही रही हो ॥१६॥ 

इस प्रकार समस्त मनुष्योंके नेत्रों की तृप्तिको पूर्ण नहीं करने वाळे उस जिनाळयको 
बद्धकपाट देखकर भारी संतोष और विस्मयसे परबश हुए जीवन्धरने जिस प्रकार सूर्य सुमेरु 
पवत की प्रदक्षिणा देता है उसी प्रकार उस जिनाळयकी प्रदक्षिणा दी | तदनन्तर कायज्ञ अनुष्योंमें 
अमंसर जीवन्धर स्वामीने इस तरह स्तुति करना शुरू किया | 

हे भव्य जीवो ! तुम सब उन शान्तिनाथ भगवानका आश्रय ग्रहण करो जो कि संसार- 
का भय दूर करनेवाले हैं, श्रेष्ठ आनन्दके अनुभवी हैं, निर्मळ शरीरके धारण करनेवाले हैं, दिव्य 
ध्वनिका सही विचार करनेवाले हैं, कामके मदको विदीणे करनेवाले हैं, दयाके मनोहर प्रवाह 
है, जिनेनद्रामें धीरबीर हैं तथा अत्यन्त गंभीर हैं ॥१७॥ जिनका अशोक वृक्ष शीतळ छायावाळा; 
आश्रित मनुष्योंके शोकको नष्ट करनेवाला, सार्थक नामका धारी एबं माहात्म्यको पुष्ट करनेवाळा 
है और देव छोग जिनके चारो ओर फूले हुए अपरिमित Ges समूहसे ठीक उस तरह TT 
करते हैं जिस तरह कि फूछोंसे छदे कल्पवृक्ष सुमेर पवतके समीप वर्षा करते हैं ॥१८॥ समस्त 
वचनके भेदका संग्रह करनेवाली जिनकी दिव्यध्वनि प्राणियोंके संसार-सम्बन्धी संतापको शीघ्र 
ही दूर करती है और देवोंके हाथों द्वारा कम्पित जिनके चँबरोंका समूह मुक्तिरूपी लक्ष्मीके 
कटाक्कोंका अनुकरण करता हुआ सुशोभित होता है ॥१६॥ जिनका सिंहासन सुमेरु पंत के 
शिखरक साथ मानो इसलिए seal करता है कि बह घैयंसे सबके स्वामी श्रीशान्तिनाथ भगवान्‌ 
से हेष करता हे । और भामण्डळ gas साथ इस कोधसे ही मानो विरोध करता है कि यह 
मेरा पति है । इस तरह प्रसिद्धिको पा चुका है। भावार्थ-जब कि मैं रात दिन प्रकाशमान 
रहता हूँ और यह सूये सिफ़ दिनमें ही प्रकाशमान रहता है फिर मेरा स्वामी केसा ? इस क्रोध 
से ही मानो जिनका भामण्डळ सूर्यके साथ द्वेष करता रहता है ॥२०॥ यह तीनों ळोकोंकी गति 
है--शरण है इस भावको सूचित करता हुआ जिनकी दुन्दुभिका गम्भीर शब्द दशां दिशाओंको 
शब्दायसान करता है और जिनका छत्रत्रय ऐसा "सुशोभित होता है मानो राग, द्वेष और मोह 
रूपी अन्धकारको नष्ट करनेके लिए प्रकट हुए तीन चन्द्रमा ही हों ॥२१।। इस तरह जो अक्षय है; 
यक्षाधीश जिनके चरणोंमें नम्नीभूत हैं, और इन्द्र जिनकी छच्मीको स्तुति किया करता है उन 
अतिशय समर्थ श्रीशान्तिनाथ भगवानके लिए मेरा नमस्कार हो ॥२९॥ 

` जब जीवन्धर स्वामी उक्त प्रकार की स्तुतिका जोर-जोरसे उच्चारण कर रहे थे तब 

जिनाळयके अमरभागमें सुशोभित गगनचुम्बी .'चम्याका वृक्ष ळाळछळाळ पल्छवोंके बहाने मानो 
अपना अनुराग प्रकट कर रहा था और उसी क्षण उत्पन्न हुए मनोहर पुष्षोंके भारसे वह इतना 
झुक गया था मानो जीवन्धर स्वामीके शरीरकी कान्तिक देखनेसे उत्पन्न हुई छज्ञाक आरसे ही 
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झुक गया था । जो कोकिलाएँ पहले मौनत्रत लिये हुएक समान चुप बेठी थीं बे अब जीवन्धर 
स्वामीकी गम्भीर एवं मधुर स्तुतिके स्वरका अभ्यास करती हुईक समान मधुर स्वर प्रकट करने 
लगी । वहाँ जो सरोवर था वह तत्काल ही स्वच्छ जळसे ऐसा भर गया मानो स्फटिकक द्रवसे 
ही भर गया हो, अथवा जीवन्धर स्वामीक मुखरूपी चन्द्रमाकी कान्तिसे तट पर लगी हुई जो 
चन्द्रकान्त मणि द्रवीभूत हो रही थी उनसे झरनेवाळी जळधारासे ही मानो भर गया हो, अथवा 
जीवन्धर स्वामीक द्वारा की हुई स्तुतिक सुननेसे सरोवरको जो स्वयं आनन्द उत्पन्न हुआ था 
उसके निष्यन्दसे ही मानो भर गया था । वहाँ जो विविध wie कमळ थे वे शीघ्र ही फैलने 
वाळी सुगन्धिसे आकर्षित श्रमरोंक समूहसे व्याप्त हो गये थे । इस तरह जीवन्धर स्वामीकी पुण्य 
रूपी कुञ्जीके द्वारा उस जिनाळयक चिरकाळसे बद्ध वज्रमय किवाड़ शीघ्र ही खुल गये | 


यह बगीचा भ्रमरोंके मधुर शब्दोंसे स्वागत-गान गा रहा है, फूळोंसे झुकी वृक्षांकी 
डालियोंसे शीघ्र ही नमस्कार कर रहा हे और सरोवरके स्वच्छ जळसे पादोदक तथा अघ्यं आदि 
प्रदान कर रहा है ? इस तरह जीवन्धर स्वामीको बार-बार शङ्का उत्पन्न हो रही थी ॥२३॥ जिना- 
wan मध्यमें विराजमान निर्मल शारीरके धारक श्रीशान्तिनाथ जिनेन्द्रक दशन कर गुरुकुल 
शिरोमणि-जीवन्धर स्वामीका मन आन्तरङ्गिक भक्तिसे सन्तुष्ट हो गया । उनक नेत्रोने तत्काल 
ही पूर्णिमाके चन्द्रमासे द्रबीभूत चन्द्रकान्तमणिकी दशा प्राप्त कर ळी और हाथोके युगळने 
निमीलित कमलोंकी उपसा प्राप्त कर ळी ॥२४॥ 
तदनन्तर कोई एक नागरिक पुरुष जीवन्धर स्वामीक समीप आया । उस पुरुषक शरीरसें 
रोमाञ्च उठ रहे थे और नेत्रोंसे इषेजनित अश्र बह रहे थे इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो 
रोमाञ्चक बहाने उसने मनोरथ रूप कल्पवृक्षका बीजवपन ही किया था और हषजनित अश्र 
रूप जळक हारा मानो उसे सींच ही रहा था। विनयक भारसे जिसमें आधी सहायता दी गई थी 
ऐसे प्रणामसे वह अपने पापको दूर भगा रहा था । द्याकी खान जीवन्धर स्वामीने जब उससे 
पूछा कि तुम कोन हो ? तब संतुष्ट हृदय होकर उसने निम्नलिखित माङ्गलिक उत्तर देना शुरू 
किया । | 
देखो, यह सामने एक बड़ी प्रसिद्ध नगरी सुशोभित हो रही हे । यहाँ किसी सुन्दरी खोका 
मुंखकमळ जब पद्मराग मणिनिर्सित कुण्डलोंकी प्रभासे रक्तवणे हो जाता हे तब उसे देख 
उसका पति समभने छगता है कि मानो इसे क्रोध आ गया है ॥२४॥ यद्यपि यह नगरी 
'क्षेमपुरी' इस अभिख्या- नामको धारण करती है. तो भी मणिमय महत्त्वोंसे इन्द्रपुरी इस 
अभिख्या-नामको ( vat इन्द्रपुरीकी शोभाको ) धारण करती है ॥२६॥ जिसका चित्तरूपी घर 
दयासे चित्रित रहता. हे और जिसका पादपीठ राजमुकुटोंकी पुष्पमाळाओ' सम्बन्धी धूळिक 
भारसे सदा पीतवण रहता है ऐसा देवान्त नामका प्रसिद्ध राजा उस नगरीमें रहता हे UR 
इस राजाक शासनकालमें निर्दोष तथा गोलाकार मोतियोंसे तन्मयता एवं भीतर छिद्रोका होना 
तन्तुओंको स्थान देनेवाले हारोंमें ही था अन्य गुणी मनुष्योंमें सदाचारका अभाव तथा आन्तः 
Ties दोष नहीं थे । चपळतावश अन्य नितम्बोंके साथ समागमकी इच्छा कवळ मेखढामें 
ही थी अन्य मनुष्योंमें पर-ल्लीके साथ समागमकी इच्छा नहीं थी । इसी प्रकार यदि 
saga थी तो ख्लियोंके कानों तक लम्बे नेत्रोंमें ही थी, अन्य पढ़े Ba छोगोंमें चञ्चलता-' 
छुद्रता नहीं थी ॥र८।॥ garde राजसेठ पदको प्राप्त था। उसकी स्त्रीका नास tala था जो 
यथाथमें निश्वेति--संतोष-सुखका ही स्थान थी ॥२६)। उन दोनांके क्षेमश्री नामसे प्रसिद्ध एक 
| ऐसी कन्या है जो कि सरस्वतीका निराकरण करनेवाली है और छूच्मीका मानो रूपान्तर ही 
Se जो कान्तिको श्र ष्ठ सम्पत्ति है; विनयरूपी समुद्रको बढ़ानेवाळी चाँदनी हें, रूज्जाका' 
| Safer है! और कामदेवकी विजयपताका है.॥३१॥'. विधाताने जब. उसके मुखरूपी पूर्ण: 
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चन्द्रमाको बनाया तो उसके प्रभावसे उनके आसनका कमल निमीलित हो गया और उसके कारण 
वे स्वयं सकीणंतामें पड़ गये ॥३२॥ दाँतो की कान्ति जिसमें केशरको छटा दिखला रही है ऐसा 
उसका मुख जब निश्चित ही कमळ हे तब आपको उसका भ्रमर होना ही चाहिए ॥३३॥ 

इस जिनालयके वज्रमय किवाड़ खोलनेमें जिसके स्तुतिरूप बचनोंकी रचना कुझ्लीका 
काम देगी वही श्र ष्ठ पुरुष इसका पति होगा--इस प्रकार जन्मळग्नका फल निश्चय करनेमें चतुर 
ज्योतिषियोंकी बात सुनकर सुभद्र सेठ उस अवसरकी प्रतीक्षामें सदा सावधान रहता है । मेरा 
गुणभद्र नाम है और झुमे उसी सुभद्र सेठने भेजा है। आपके दर्शन कर मैं ऋृतकृत्यताका 
अनुभव कर रहा हूं । इतना कहकर वह पुरुष सुभद्र ASA यह वृत्तान्त कहनेके लिए चछा गया | 

तदनन्तर श्र ष्ठ पुण्य और गुणोंकी खानभूत जीवन्धर स्वामी सरोचरसे कुछ पुष्प छे भक्ति- 
भारसे नम्नीभूत हो जिनमन्दिरके भीतर गये और वन्दना करने वालोंके लिए कल्पवृक्ष स्वरूप 
जिनेन्द्र देवकी स्वयं पूजा करने लगे ॥३४॥ उधर गुणभद्रने भी उत्तम महळके भीतर विद्यमान 
सुभद्र सेठके पास जाकर वचनरूपी अमतके सिद्वनसे उसकी चिन्तारूपी निद्राको शीघ्र ही दूर कर 
दिया ॥३५। उसने कहा कि कोई एक ऐसा पुरुष रूपी चन्द्रमा जो कि कुवलय-"प्रथिवी मण्डल 
(पक्षमें नीळ कमळ) को आनन्द देनेवाळा है, संतोष रूपी समुद्रको बढ़ानेवाळा है और स्तुति 
रूपी असृतकी धारा वर्षाने वाळा है, बाह्य उद्यान रूपी आकाशतलमें अवतीणे होकर सुशोभित 
हो रहा है। औरकी तो बात ही क्या, उद्यान भी उसके दरशनसे सरोवरके जलके बहाने मानो 
आनन्दके आँसू धारण कर रहा है ॥३६॥ मुझे तो ऐसा छगता है कि बह पुरुष न तो चन्द्रमा 
है, न कामदेव है और न इन्द्र ही है किन्तु वसन्त हे । यदि ऐसा न होता तो चम्पाके aA 
सुगन्धिको फेलाने वाळा फूछोंका भार कहाँसे आ जाता ? ॥३७॥ 

जिस प्रकार जब सूर्य पूर्व दिशाकी ओर आता हे तब कमळवन अपने आप खुळ जाता 
हे--विकसित हो उठता È उसी प्रकार जब वह पुरुष स्तुतियाँका उच्चारण करता हुआ उपबनसें 
आया तब तत्काळ ही जिनमन्दिरके किवाड़ खुल गये | i 


जिसमें अग्रतमयी तरङ्ग उठ रही है ऐसी गुणभद्रकी वाणी सुनकर सुभद्र सेठने उसे 
भारी पारितोषिक दिया । मानो गुणभद्रने मनोरथकी स्फूर्तिरूपी ढताक जो अंकुर प्रदान किये थे 
सेठने उसका मूल्य ही चुकाया था URS 

तदनन्तर सुभद्र सेठ अपने सित्रोंक साथ अत्यन्त ऊँचे रथपर बैठकर नगर हारको ढाँचता 
हुआ सामने विराजमान श्रीविमान नामक जिनाळयमें पहुँचा । वहाँ जाकर उसने वन्दारुजनोंक 
लिए कल्पवृक्ष स्वरूप श्रीशान्तिनाथ भगवानकी सेवासें जिनका चित्त ळग रहा था तथा जो 
अनन्त पुण्यराशिके समान स्फटिक मणिकी ळम्बी-चौड़ी शिळारूप आसनपर बैठे हुंए थे ऐसे 
जीवन्धर स्वामीको देखा । 


टिमकार रहित नेत्रोंसे परमोत्कृष्ट छक्षणोंको देखने वाळे Bsa इनक वेभवका निर्णय 
तत्काळ ही कर लिया ॥३६॥ विनयसंहित शान्तिनाथ भगवानकी पूजाकर AS हुए कान्तिमान्‌ 
जीवन्धर स्वासीके पास जाकर सेठने बड़े दृषेसे स्वागत करते हुए कहा gol कि यतश्च आज 
आप हमारे नयनपथके पथिक हुए हैं--दृष्टिगत हुए हैं इसलिए आज हमने अपने नेत्रोंका फळ 
पा लिया, यह्‌ दिन मेरे लिए बड़ा अच्छा दिन है, आज हमारे yagedt द्वारा की हुई पुण्य 
रूपी छता फळीभूत हुई हे और आज मेरा मनोरथ भी शीघ्र ही पूर्ण होने वाळा है ॥४१॥ 
पद्मा-रच्सी (Tae प्यों-कमळों) विषयक आप्तता और कुवल्य-प्रथिवी मण्डल (पक्षमें नील कसळ) ' 
के उल्लासको विस्तृत करने बाळे आप जेसे TS राजा आज सामने प्रकाशमान हें इसीलिए 
qa भयाकलित वृत्ति--भयभीत (पक्षमें दीप्ति युक्त) हो गया है और चन्द्रमा दोषाकर दोषोंकी 
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खान ( पक्तमें रात्रिको करने वाळा), कलङ्की और क्षयिष्ण हो गया ह ॥ ४२॥ मेरा आलूय--घर 
आपके चरणकमळ सम्बन्धी धूलिके समूहसे शुद्ध किया जाय यह हपकी कळी हमारे सनमें 
बहुत समयसे विद्यमान हे सो आज आप बुद्धिमानक द्वारा विकसित की जाने योग्य हे नहीं तो 
निश्चय ही मेरा आलय आकारसे रहित जो ळय शब्द उसक वाच्याथको--विनाशको प्राप्त हो 
जायगा ॥४३॥ समस्त भवनोंक समूह्‌, यदि सत्पुरुषोंक चरण-कमलोंकी qn संपकसे रहित हैं 
तो वे अपने नामसे विपरीत अर्थको ही प्राप्त होते हें यह बात समस्त विद्वानोंमें प्रसिद्ध है 
इसलिए हे निखिल गुणोंक सागर ! मेरे वचन अङ्गीकृत करो-स्वीकृत करो ॥४४॥ 

तदनन्तर दयालु चित्तके धारक कुरुकुछ चन्द्र जीवन्धर स्वामी सेठक वचन स्वीकृतकर 
सूर्यके रथके वेगकी निन्दा करनेवाले रथक द्वारा गोपुरद्वारमें प्रवेशकर नगरकी गल्यिंमें पहुँचे | 
वहाँ महळेंकी दोनो' ओरकी पंक्तियोंक झरोखोंसे स्त्रियोंके कटाक्ष निकल रहे थे उनसे ऐसा 
जान पड़ता था मानो Dal पंक्तियोंक बीचमें नील कमलके हरे-हरे बन्दनवार ही बाँधे गये 
थे | जीवन्धर स्वासीक नेत्र रूपी कमल कुछु-कुछ लाळ थे और कामदेबक समान जान पड़ते 
थे । उन्हें देखनेके लिए ताळफळक समान wal बाली एवं सर्पिणीक समान चोटी बाळी एकसे 
एक बढकर स्त्रियाँ इकट्ठी हुई थीं । जीवन्धर स्वामी गढियो सँ से जाते समय उन स्त्रियों के 
नेत्रो से आनन्दाश्रओ'की परम्पराको, कटीतट से नोबीबन्धनको, और हृदयसे धेयकी परिपाटीको 
एक साथ विगळित कर रहे थे । इस तरह धीरे-धीरे चळते हुए वे सुभद्र सेठक घर पहुँचे । 

वहाँ सुवर्णमय सिंहासनको अलंकृत PANS तथा इन्द्रक समान वेभवके धारक 
जीवन्धर स्वासीसे Boa wears साथ विवाह करनेकी बहुत वार प्रार्थना की जिसे इन्होंने 
स्वीकृत कर लिया ॥४५.। संसारके अद्वितीय बीर जीवन्धर स्वामीने उत्तम लग्नमें अग्निकी साक्षी 
पूर्वक सुभद्र सेठके द्वारा प्रदत्त कोमळ शरीरकी धारक क्षेमश्रीका पाणिग्रहण किया ॥४६॥ 
जो स्वेदयुक्त अङ्कुलि रूप कलियो'से सुशोभित था ऐसी सुकुमाराज्ञी क्षेमश्रीका कोमळ कर-कमछ 
अहणकर जीवन्धर स्वामी संशय करने लगे ॥४०॥ कि क्या यह तुषारसे व्याप्त कमलका 
कुड्मळ है ? अथवा नहीं; यह कमळका कुड्सछ नहीं है क्योकि उसमें हाथ जेसी कान्ति नहीं 
होती । तो क्या नखरूपी चन्द्रमाका हिम हे ? अथवा नहीं, यह नखचन्द्रका हिम नहीं है 
'क्यो कि उसमें सुगन्धि नहीं होती । तो क्या हस्तकमळसे करता हुआ मकरन्द है? अथवा नहीं, 
यह मकरन्द नहीं हे । तो क्या है. ? अमृत ही प्रसारको प्राप्त हो रहा है ॥४७॥ बहुतभारी कान्तिक 
धारक एवं मणिमय आभूषणो'से सुशोभित वे दोनो दम्पती वेदीके ऊपर ऐसे सुशोभित हो रहे 
मानो रति और कामदेव ही हो ॥४८॥ जो अपने चरणोंसे कमलोंकी निन्दा करती थी; 
FEN के युगछसे श्रष्ठतम कद्छोक वृक्षकी शोभा धारण करती थी, हाथो'से नवपल्ळवो की 
उपसा प्रकट करती थी और स्तनयुगछसे चकवा-चकवीका तिरस्कार करनेमें निपुण थी ऐसी 
श्रेमश्री जीवन्धर स्वामीके समीप बहुत ही अधिक सुशोभित हो रही थी ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार महाकवि श्री हरिचन्द्रव्रिचित जीवन्धरचम्पू-काव्यमे क्षेमश्चीकी मासिका 
TUT करनेवाला छठा लम्भ समाप्त हुआ | 


“र 


सप्तम लम्म 


तदनन्तर जीवन्धर स्वामी कृशाङ्गी क्षेसश्रीक निरन्तर संयोगरूप कारणसे AANS 
असीम सुखका अनुभव कर किसी दिन रात्रिक समय पहलेकी तरह अकेले ही चल दिये और 
क्रससे वनको पार भी कर गये ॥१॥। 

उधर प्राणनाथके वियोगसे दुःखी होनेके कारण क्षेमश्रीकी बुरी हाळत हो गई । उसकी 
कान्ति जळी हुई रस्सीक समान श्याम एवं निःसार हो गई । वह दोघे नयनयुगछ और दीघे 
निःश्वासको धारण कर रही थी । स्थूळ स्तन और स्थूळ संताप धारण कर रही थी । उसके कशो' 
“का समूह तथा चित्त दोनो ही तिमिरसमूहकी सहायता कर रहे थे--उसके समान काले थे | 
उसकी शरीरछता और कमर दोनो' ही कृश थे । साथ ही बह दुःख रूपी सागरमसें निमग्न रहती 
थी । पुत्रीकी ऐसी दशा देख सुभद्र सेठ भो बहुत दुःखी हुआ | फलस्वरूप उसने TAN जाकर 
जहाँ-तहाँ जीवन्धर स्वासीकी खोज की पर जब उनका मागे नहीं सिळा तब वह Sle आया | 

आकाशमें चन्द्रमाकी तरह बनक Teas घूमनेके लिए चतुर दानवीर जीवन्धर स्वामीने 
किसी धर्मात्मा बनसेवकके लिए अपने मणिमय आभूषण देनेकी इच्छा की URN उसी समय 
वनभूमिक AT कोई एक ऐसा पथिक उनके समीप आया जो कि हाथमें छम्बा परेना लिये 
था, कम्बलसे जिसका शरीर ढक रहा था, जिसकी कमरमें हँसिया लटक रहा था और जिसक 
कन्धेपर हळ रखा हुआ था! सो ठीक ही है क्योंकि प्राणियोंकी sah भाग्यके अनुकूल ही 
होती है ॥३।॥। जब वह पुरुष इनके पास आया तब नीळ कम्बळसे शरीर आच्छादित होनेके 
कारण ऐसा जान पड़ता था भानो उस अज्ञानके पटळसे आवृत था जो कि भीतर नहीं समा 
सकनेके कारण बाहर भी Ae रहा था | उसके शिरपर मेळा-कुचैळा साफा बँधा हुआ था जिससे 
ऐसा. जान पड़ता था सानो जीवन्धर स्वासीके दशेनसे उसके पाप ही निकले जा रहे हों । ae 
कान्ति और जाति दोनों ही की अपेक्षा जघन्य वर्ण था--कान्तिहीन एवं शूद्र वणे काथा! उसे 
समीप आया देख दयाळ जीवन्धरने पूछा कि कहो कुशळ तो है? 

जिस प्रकार गम्भीरता प्रभुत्वका आभूषण है ओर सौम्यता औदार्यका आभरण है. उसी 
प्रकार सुलमता-छोटे-बड़े सबसे मिळना महत्ताका आभूषण SUS अकेला महत्त्व सुमेरु Tat 
भी है और अकेळी सुळभता ढेलेमें भी प्रसिद्ध है परन्तु महत्त्व और सुळभता ये दोनों अन्यत्र 
कहीं एक साथ नहीं दिखीं । हाँ, जीवन्धर स्वामीमें अवश्य ही दोनों एक साथ स्पष्ट रूपसे 
निवास कर रहे थे ॥४५॥ उस शूद्र भानवने भी विनम्र हो जीवन्धर स्वामीसे कहा कि कुशल हे. 
और आज आपका दर्शन होनेसे विशेष कुशल हे 11६1 

यह सुनकर निष्कपट बन्धु तथा जीवादि तः्त्वोका यथार्थ विवेचन करनेमें चतुर जीवन्धर 
स्वामीने ऐसे अगण्य पुण्यसे प्राप्त होने योग्य मोक्षमागेका वर्णन करना शुरू किया । . 
| उन्होंने कहा कि असि मषी आदि छह कर्मोसे उत्पन्न हुआ सुख कुशळ नहीं हैं क्योंकि 
बह अनेक आशारूपी छताओंकी उत्पत्तिके लिए कन्द्स्वरूप है! किन्तु जो सुख मोक्षसे उत्पन्न. 
होता है, अपनी आत्मासे साध्य है, अन्तरहित है और आत्मस्वरूप है वही कुशळ स्वरूप 
हे ॥७] ब्रह्म उत्कृष्ट आत्मसुख रत्नत्रयकी पूर्णता होनेपर ही प्राप्त हो सकता है और चह रत्नत्रय 
सम्यग्दर्शन, सम्यग्ज्ञान और सम्यक्‌ चारित्र नामसे प्रसिद्ध है ॥८ आप्त, आगम और पदाथेका 
श्रद्धान करना सस्यरदर्शन sem Ti भव्य छोकके आभूषणस्वरूप ज्ञान और चारित्र 
सम्यग्दशेन मूलक ही होते हैं ॥६॥ जिस प्रकार समस्त अज्लोंमें मस्तक और समस्त इन्द्रियोमें ` 

३७ 
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नेत्र प्रधान हैं उसी प्रकार मोक्षके समस्त अङ्घोंमें सम्यग्दशन प्रधान माना जाता है ॥१०। ज्ञान, 
दर्शन और सुख ही जिसका छक्षण है ऐसी निर्मळ आत्मा समस्त अपवित्रताके मूळ कारण 
शरीरादिसे भिन्न है ऐसा कहा गया है ॥११॥ इत्यादि रूपसे निज और परका संशय रहित 
ज्ञान होना सम्यरज्ञान कहलाता है । सम्यग्ज्ञानी मनुष्यको निश्‍चय ही पर द्रव्यका त्याग करना 
'बाहिये ॥१२॥ त्याग करनेवाले जीव अनगार और सागारके भेदसे दो प्रकारके कहे गये हैं। उनमें 
जो समस्त पापोंका त्याग कर देते हैं वे अनगार कहलाते हैं ॥१३॥ जिस प्रकार किसी बड़े Fed 
द्वारा उठाने योग्य भारको उसका बच्चा नहीं उठा सकता हे उसी प्रकार तुम भी सुनियोंके धर्मको 
नहीं उठा सकते हो इसलिए तुम गृहस्थका धर्म धारण करो। इसके प्रभावसे मुक्तिरूपी छक्ष्मी 
तुम्हारे निकट दो जावेगी ॥१४॥ जो सम्यग्दशन तथा सम्यन्ज्ञानके धारक होकर पाँच अणुभ्रतोंसे 
सम्पन्न होते हैं तथा गुणत्रव और शिक्षात्रतोंके धारण करनेमें उद्यत रहते हैं वे पापारम्भ करने 
वाले गृहस्थ कहलाते हैं ॥१५॥ हिंसा, झूठ, चोरी, कुशीळ और परिमर्द इन पाँच पापोंसे कथंचित्‌ 
एक देश विरक्त होना तथा मद्य, मांस और मधुका त्याग करना ये आठ मूळ गुण हे ॥१६॥ 
दिग्‌ देश तथा अनथेदण्डसे जो विरति होती है उसे गुणत्रत कहा है ॥१७। आगमके जानने 
याळोंने सामायिक, प्रोषघोपवास, अतिथिसंविभाग और संल्छेखना ये चार प्रकारके शिक्षात्रत 
बतळाये हैं ॥१८॥ इन उपयु क्त त्रतोंसे सम्पन्न मनुष्य किसो देश और किसी sed महात्रती 
होता हे इसलिए गृइस्थोंका धमे अवश्य ही म्रहण करना चाहिए ॥१६॥ 


इस प्रकार जीवन्धर स्वामीके द्वारा प्रतिपादित धर्मको उस शुद्र पुरुषने शिरसे तथा 
हृदयसे स्वीकृत किया । जीवन्धर स्वामीने अपने सणिमय आभूषण उतारकर उसे दे दिये । 
उनके वे आभूषण ऐसे जान पड़ते थे मानो अन्तर्गत प्रतापकी बोडियॉका समूह हो | धर्मात्मा 
शूद्र सानवने वे आभूषण बहुत भारी आदरसे युक्त हाथसे प्रण किये । उसके लिए वे आभूषण 
ऐसे जान पड़ते थे मानो उसका परिपाकको प्राप्त हुआ भाग्यका समूह हो । हर्षोश्नुओके जळसे 
वह उन आभूषणोंको भानो घो ही रहा था, और बहुत भारी संतोषसे उसका अन्तरङ्ग कोरकित 
दो गया था | जीवन्धर स्वामी उस अमीत्माको विदाकर तथा उसीका स्मरण करते हुए उस 
वनसे बाहर निकले | 

उस समय सूयं आकाशके मध्यको, इरिण जळसे भरी geet क्यारीको, मनुष्योंकी जिह्वा 
शोषणको और शरीर निकळते हुए पसीनाको एक साथ प्राप्त दो रहा था ॥२०॥ 

उस समय, जिनके गण्डस्थळ थिसे हुए 'चन्द्नके रससे सफ़ेद थे, जो अपने अतिशय 
TAS कर्णरूपी तालपत्रकी हवासे अपने मुखोंको इवा कर रहे थे तथा Ges छोड़े हुए जछके 
छींटोंसे जो हृदय-स्थळको सींच रहे थे ऐसे जङ्गळी हाथी जब परिणत qua संतापसे दुखी 
'होनेके कारण धीरे-धीरे आकर सरोवरमें प्रवेश कर रहे थे, अमर कर्णिकारकी बोढ़ियोंको भेदकर 
उनके भीतर छिप रहे ये! कारण्डव पक्षी संतप्तं जळको छोड़कर कमिळिनीके शीतळ पत्तोंकी 
सेवा कर रहे ये और पिंजड़ॉमें बद्ध क्रीडाशुक जब पानीकी याचना कर रद्दे ये तब जीवन्धर 
स्वामी यद्यपि तीनों जगतमें एक छत्रके समान आचरण करनेवाले कीर्तिमण्डळके द्वारा समस्त 
marnm नष्ट कस्नेवाळे थे तो भी थककर विश्राम करनेके छिए नमेरु दृक्तके 

चे पहुँचे । oS ॒ 


/ ;. समुद्रको समान गम्भीर और सुमेरुके समान स्थिर जीवन्धर स्वामी वहाँ बेठे दी ये कि 
मुर शब्द सुनते ही इस प्रकार संशय करने छगे ॥२१॥ क्या यदद कामदेखके धलुषकी टकार हे, 
Perera अस्सरोकी. आकार दै! याइंसोंका सनोहर कण्ठनाद हे या कोड़ाकोकिळाओंका 
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थोड़ी ही देर बाद जब यह निश्चय हो गया कि यह शब्द परख्रीके नुपुरोंका हे तव उन्होंने 
उक्त संशयको दूर हटा दिया। उनका चित्त परस्नियोंसे विरक्त तो था ही इसलिए जिस आरसे 
उक्त शब्द आ रहा था उस ओर उन्होंने पीठ फेर ली । 


उस वनमें कोई एक विद्याधरी अपने पतिके साथ धूम रही थी । ज्यों ही उसने जीवन्धर 
aAA देखा त्यों ही वह किसी बहानेसे पतिको धोखा देकर इनके समीप आ गई ॥२३॥ उ 
विद्याधरीका मुख पूर्णिमाके चन्द्रमाको जीतकर भ्रकुटीरूपी चापके वहाने मानो विजयपताका 
ही फहरा रहा था और कणोभरणके मणिके बहाने मानो दोनों Haid जीतका कीर्ति-पत्र ही 
धारण कर रहा था ॥२४॥ बेळके कन्धेके समान स्थळ कन्धोंवाले जीवन्धरके साथ समागमकी 
इच्छा करनेवाळी वह ढजीढी सुन्दरी उनके शरीरकी सुन्दरता देख-देखकर तृप्त नहीं हो रही 
थी ॥२४५॥ जीवन्धर स्वामीके दोनों wt इस संसारमें विजयलक्ष्मीके क्रीड़ाचळके समान 
सुशोभित थे, उनका वक्षःस्थळ लक्ष्मी देवीके बेठनेके THAT पट्टकके समान जान पड़ता था | 
उनकी नाभि तरुण fais नेत्ररूपी विशाळ हाथियोंको रोकनेके किए मानो बारी थी । जङ्काएँ 
सुपारीके गुच्छकी निन्दा करनेबाळी थीं ओर पेर कमळोंको जीतनेवाले थे ॥२६। जिनका मुख 
सरस्वतीकी क्रीड़ास्थछीका भ्रम फेला रहा था; जिनकी नाक कळोओंके उतरनेके लिए बनाई 
हुई सीढ़ियोंका संशय उत्पन्न कर रही थी, जिनके नेत्र लक्ष्मीके विशाळ क्रीडा सरोवरका संदेह दे 
रहे थे और जिनकी भौंहोंका युगल निश्चित ही नीमके पत्तोंका आडम्बर दूर कर रहा था ॥२७॥ 
उन सर्वाधिक कान्तिसे उज्ज्वल जीवन्धर स्वामीको देखकर मेथुनकी इच्छा रखनेवाळी बह 
विशालाक्षी कामसे वश्चित होती हुई यह बचन बोली ues कि हे श्रीमन्‌! आपके शरीरकी 
कान्तिसे मेरे नेत्र सफळ हो गये हैं। बचनोंके माधुयसे कान और गुणोंकी माछासे हृदय भी सफळ 
हो गया है ॥२६।॥ हे आये ! अब शीतळ कटाक्षसे मेरी विरहाग्निको शान्त कीजिए, मुख चन्द्रकी 
कान्तिरूपी संपदाके द्वारा मेरी कामान्धताको नष्ट कीजिए! हे दयानिधे ! सुधाके समान वाणी 
और अम्रतके समान अधरोष्ठका रस देकर मेरी इस बढ़ती हुई काससम्बन्धी तृष्णाको दूर 
कीजिए ॥३०॥। 


जिनका मन कामविकार सम्बन्धी अन्धकारको नष्ट करनेके लिए सूयके समान था, जो 
कार्यज्ञ मनुष्योंमें अग्रणी तथा वैराग्यका चिन्तन करनेमें प्रवीण थे ऐसे जीवन्धर स्वामी विद्याधरी 
के पूर्वोक्त वचन सुनकर उस वनसे बाहर निकळ पड़े | तदनन्तर कामके वाणोंसे जिसका विवेक 
नष्ट हो गया था और जिसकी शरीररूपी लता कामाग्निको प्रज्वलित करनेके लिए अरणिके समान 
थी ऐसी वह विद्याधरी कुछ दूर तक उनके साथ आई | अन्तमें उनका अभिप्राय जान उनके 
मनको वश करनेका कुतूहूळ बढ़ाती हुई इस प्रकार अपना वृत्तान्त प्रकट छरने लगी | 


हे विभो ! में अनङ्गतिळका नामकी एक विद्याधरकी लड़की हूँ। कोई एक विद्याधर 
सुमे इस AAS आया था परन्तु अब sad अपनी ats भयसे gA निकाळ दिया है । हे 
दयासागर ! हवे पूजनीय ! आप मेरी रक्षा कीजिए ॥३१। अशरणके लिए शरण देना, परोपकार 
करना, दयासें तत्पर रहता, और उदारताका व्यवहार करना ये आपके स्वाभाविक गुण हैं ॥३२॥ 


इतनेसें ही किसीका आतेस्वर सुनाई दिया--“हा प्रिये ! हा प्राणकान्ते ! कहाँ हो ? कहाँ 
हो ? वियोगकी वेदना चिषकी तरह फैल रही है, अग्निकी तरह अज्ञोंको जळा रही है, मृत्युको 
करह्‌ प्राणोंको निकाळ रही है, मोहकी तरह विद्याको छुप कर रही है, और करोंतकी तरह समको 
छेद रही है । “ज्यो ही उस विद्याधरीने यह आतेस्वर सुना त्यों ही कह किसी मिषसे अन्तर्हित हो 
गई । जीवन्धर स्वामी इस घरनासे विस्मयके कारण. आँख फाड़कर रद्द गये । तदनन्तर कहं 
विद्योधर फस आकर नदूगद्‌ स्वरसे कहने छमा | Mn हे 
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मैं प्याससे पीड़ित चित्तवाळी अपनी सती AA यहीं बेठाकर ताळाबके तटपर जलके 
fee गया था पर वापिस आने पर भाग्यकी प्रतिकूछतासे उस कमछलोचनाको यहाँ नहीं देख 
रहा हुँ ॥३३॥ हे नरोत्तम ! मेरी विद्या और मनोवृत्ति दोनों ही उसके साथ चली गई हैं इसलिए 
वह कहाँ गई होगी इसकी चिन्ता भी नहीं की जा सकती है ॥३४॥ इस प्रकार मैं कतेव्यके 
विषयमें मूढ़ हो रहा हूँ और आप बुद्धिमानोंमें अग्रगण्य हैं इसलिए हे नरोत्तम ! मुझे ढच्यकर 
बतलाइये कि इस समय मुझे क्या करना चाहिए ॥३५॥ 

इस तरह विद्याधरके दीनताभरे वचन सुनकर समुद्रके समान गम्भीर जीवन्धर स्वामी 
मन्द्र मुसकानकी कान्तिके कपटसे अमृतर्क धाराको बिखेरते हुए निम्नाङ्कित गंभीर वचन बोले | 

उन्होंने कहा कि धीरता और उदारतासे रहित राजा, बुद्धिहीन शुरु, काय-अकायके 
विचारसे शून्य मन्त्री, युद्धभीरु योद्धा, सबेज्ञके स्तवनसे रहित कवि, वक्तृत्वकळासे रहित 
विद्वान्‌ और खी-विषयक वैराग्यकी कथासे अनभिज्ञ पुरुष--ये सब साधारण हैं--एक समान 
तुच्छ व्यक्ति हैं ॥३६। यतश्च मृगनयनी स्लियोंका चित्त वजसे भी अधिक कठोर होता है, वचनका 
प्रचार फूछसे भी अधिक कोमळ होता है और काय अपने केशसे भी अधिक कुटिल होता है 
इसीलिए विद्वान्‌ लोग उनका विश्वास नहीं करते हैं ॥३७॥ Slat मुख कफका भाण्डार है परन्तु 
qe कवि कहते हैं कि यह चन्द्रमाफे समान शोभित होता है, दोनों नेत्र मळसे भरे है परन्तु 
मूख कवि कहते हैं कि ये विकसित नीळ कमलके समान सुशोभित हैं, स्तन मांसके सघन पिण्ड 
हैं परन्तु मूखे कवि उन्हें हाथीका गण्डस्थळ बतळाते हैं, और नितम्बमण्डल खून और हड्डियोंके 
पुब्जसे व्याप्त है परन्तु मूखे कवि उसे बाळका बड़ा भारी टीळा बतळाते हैं सो वास्तवमें यह 
कवियाँके रागका उद्रेक ही है ॥३८॥ 

जब दयाको विस्तृत करनेचाले जीवन्धर स्वामीने देखा कि इस विद्याधरके जड़ हृदयमें 
मेरे वचन ठीक उस तरह नहीं ठहर रहे हैं जिस तरहकी Has पेटमें घी नहीं ठहरता है। तब वे 
उस वनसे बाहर निकछ गये और किसी उपवनकी भूमिमें जा पहुँचे । बह उपवनकी भूमि किसी 
aie समान जान पड़ती थी क्योंकि जिस प्रकार खरी मुख-भाग--ळलाटमें छरे हुए तिळकसे सुशो- 
सित होती हे उसी प्रकार वह उपचनकी भूमि भी मुख-भाग-अग्रभागमें लगे हुए तिळकसे सुशो- 
fra थी । जिस प्रकार खनी प्रथुलकुच विराजिता अर्थात्‌ स्थूळ स्तनोंसे सुशोभित होती हे उसी 
प्रकार वह उपवनकी भूमि भी प्रधु-लक्ुच विराजिता अर्थात्‌ स्थूळ छकुचके फलोंसे सुशोभित थी । 
जिस प्रकार स्री अक्षतरूप शोमिता-अखण्डरूपसे सुशोभित रहती है. उसी प्रकार वह उपवनकी 
भूमि भी अन्षत-रूप शोमिता--अक्ष--बहेड़ेके वृक्षोंसे उपशोभित थी और जिसप्रकार खी मदना- 
काससे युक्त होती है उसी प्रकार वह उपवनकी भूमि भी मदनाधिष्ठिता--मैंनार वृक्षोंसे 
सहित थी | 

उस उपवनकी भूमिमें भ्रमरसमूहकी झंकार कानोंको, नवीन पुष्पोंसे ळदे वृक्ष नेत्रको; 
विकसित कमळकी सुगन्धि घाणको, वापिका मनको, वायु स्पशेनको और पके हुए रसीळे फळ 
रसना इन्द्रियको सुखी कर रहे थे। इस तरह सभी इन्द्रियाँ वहाँ सुखको ग्राप्त हो रही थीं REII 
उस उपवनमें वनकी Sats समान विशाळ और कमळोंसे सुन्दर ( पक्षमें कमळके समान 
सुन्दर ) निमेळ सरोवर परम आनन्द उत्पन्न कर रहा था Holl . 

वहाँ एक आमका वृक्ष था जो बहुत ही ऊँचा था । पक्षियोंके समूहसे उसके हरे-हरे पत्त 
व्याप्त थे और मधुके ळोभी WATS समुहसे जो काला-काळा दिख रहा था। उसकी डाळीके अग्र 

` भागपर फळ सुशोभित था जो वन देवताकी रससे परिपूर्ण gadaa पिटारीके समान जान 

.. पड़ता था और परिपाकके कारण पाटळवणेका हो रहा था। उस फळको गिरानेके लिए राजाके 
SRS प्रयत्न कर रहे थे परन्तु उनके वाणोंके समूह छच्यश्रष्ट हो रहे थे । धनुष विद्याके लोकोत्तर 
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पाण्डित्यसे मण्डित जीवन्धर कुमार उनका यह तमाशा देख रहे थे । उन्होंने हाथमें धनुप लेकर 
उसकी टंकारसे दिशाओंके अन्तराळको व्याप्त करते हुए वेगसे एक ही वाण छोड़ा और निशाना 
बनाकर बाण सहित उस फलको हाथमें ले लिया | 

ऐसा जान पड़ता था कि मार्गण-वाण ( पक्तमें याचक ) के लिए फल प्रदान करनेवाला 
आमका वह उदार वृक्ष कल्पवृक्षपनेको प्राप्त हो रहा था। यदि ऐसा न होता तो बह सुमनों-- 
पुष्पों ( पक्षमें देवों के द्वारा सेवनीय केसे होता ? ॥ ४१॥ बाणविषयक कौशछके पारगामी 
जीवन्धर स्वामीके कर-कमलछमें बाण सहित फलको आया देख राजकुमारोंका समूह शीघ्र ही 
आश्चयं करने ळगा और प्रशंसाके कारण उनके कणफूछ नीचे गिरने लगे ॥४२॥ 

तदनन्तर एक राजकुमार विनयके साथ उनके पास जाकर डरता-डरता कहने लगा कि हे 
महाशय, हे धनुष विद्याके पण्डित ! यद्यपि मुझे आप जैसे सञ्चनांके साथ बातोळाप करनेकी 
पद्धति ज्ञात नहीं है तो भी आपकी धनुर्विद्या सम्बन्धी चतुराईके देखनेके समय उत्पन्न हुआ 
विस्मय और सुवणेके समान गौरवणे आपके शारीरकी सुन्दरता के अबलोकनसे उत्पन्न हुआ 
आनन्द मुझे! वाचालित कर रहे हैँ--प्रेरणा देकर बोळनेके लिए बाध्य कर रहे हैं। 


इसलिए हे श्रीमन्‌ ! उचित हो चाहे अनुचित, में आपसे एक प्रार्थना करता हूँ, आप मेरे 
वचन निश्चयसे कर्णगोचर कीजिये ॥४३॥ यहाँ एक बहुत बड़ी हेसाभपुरी नामकी नगरी है | 
रात्रिके समय इस नगरीके हीरोंसे निर्मित महलोंपर जब चन्द्रमाका प्रतिबिम्ब पड़ता है तब बह 
ऐसा दिखाई देता है भानो क्षीरसागरमें फिरसे निवास करने लगा हो ॥४४॥ उस anda 
प्रातःकाळके समय जब पद्मराग-मणियोंके महल सूयकी लाळ-छाळ किरणोंके साथ एकताको प्राप्त 
होते हैं तब सज्जन SIT अन्धकारकी तरह हाथके स्पशंसे उनका निश्चय कर पाते हैं ॥४५॥ ez 
मित्र नामका प्रसिद्ध राजा उस नगरीका निरन्तर पाठन करता हे । कमळके समान as और 
छम्बे AA धारण करनेवाळी एवं प्र्थिबीतळकी आभूषण स्वरूप नलिना उसकी खी हे ॥४६॥ 
उन दोनोंके सुमित्र आदि बहुतसे पुत्र हैं और में भी उनमेंसे एक हूँ । परन्तु इम सवके सब ठीक 
उसी तरह विद्यासे रहित हैं जिस प्रकार कि नदीसे रहित पर्वत होते हैं ॥४७॥ | 
हमारे पिताजी धनुषविद्यामें कुशल--श्रेष्ठ मनुष्यको खोज रहे हैं सो जिनका भ्रुजदण्ड 
पराक्रमसे हटाये हुए सामन्त खियोंके AS कञ्जलकी शङ्का उत्पन्न करनेमें निपुण sera 
सम्बन्धी भट्टकी कालिमासे सुशोभित है ऐसे आपके दर्शनसे वे ठीक उसी तरह परम आनन्दका 
अनुभव करेंगे जिस तरह मेघके दर्शनसे मयूर, चन्द्रमाके दर्शनसे समुद्र, वसन्तके दशनसे 
वनखण्ड और सूर्यके दशेनसे कमलाकर परम आनन्दका अनुभव करता है | 
इसलिए हे विद्वन्‌ ! हमारे पिताकी इच्छा रूपी ळताको जो कि इस समय पुष्पित हो रही 
है और विशाळ नेत्रांकी धारक सभाको सफल कीजिये ॥ ४८ ॥ दयाके सागर जीवन्धर स्वामी 
ने उस राजपुत्रके विनयसे सुशोभित वचन कानमें, राजदर्शनके लिए अनुमति मनमें, और अपने 
चरणकमळ राजपुत्रोंके द्वारा सामने खड़े किये हुए रथपर एक साथ तत्काळ ही धारण किये ॥४६॥ 
` तदनन्तर जुदे-जुदे रथोंपर बेठे हुए राजपुत्रोंके द्वारा जिनका रथ घिरा हुआ हे. ऐसे जीव- 
' न्धर स्वामीने नगरद्वारमें प्रवेश किया । उस समय ngaia adie झाकनेवाळी खियाँ उन्हें 
बंडी चाहसे देख रही थीं | क्रम-क्रमसे वे राजमहूळके द्वारपर पहुँचकर रथसे नीचे उतरे । राज- 
gaia उन्हें आगे किया और डारपाळोंने मागे दिया । इस तरह वे राजसभामें पहुँचे । | 
राजाने पुत्रके कहनेसे तथा जीवन्धर स्वामीका शरीर देखनेसे उनकी महिमारूप सम्पत्ति 
का ज्ञानकर उन्हें रज्लमय सिंहासनपर बेठाया, sels समीपमें पुत्रोंको चेठाया और नेत्ररूपी 
चकोरको उनके मुखरूपी चन्द्रसापर बेठाया अर्थात्‌ अपने नेत्रोसे sas मुखचन्द्रकी ' और देखने 
लगा lolt जिस प्रकार HS हुए कमछसे मकरन्द भरनेके, पश्चात्‌ बहुत भारी सुगन्धिरूपी, छद्मी: 
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प्रकट होती है उसी प्रकार राजाके मुखारविन्दसे कुशल समाचार पूछनेके बाद निम्नलिखित 
वाणी प्रकट हुई ॥५१॥ उन्होंने कहा कि किस जगहके लोगोंके मन आपक विरहसे कातर हो रहे 
हैं और आपके दर्शनसे किस जगहके छोगोंके नेत्रोंको आनन्द उत्पन्न होनेवाला है अर्थात-- 
आप कहाँसे आये हैं और कहाँ जानेवाले हैं ? ॥५२॥ 


परिपक्क भाग्यको धारण करनेवाळा वह कौन सा देश है जो कि आपके प्रवालतुल्य चरण 
युंगलके स्पश-सुखका अनुभव करेगा ? किस नगर सम्बन्धी महलोंके आँगनोंकों अलंकृत करने 
वाली खियोके नेत्ररुपी नील कमलोंमें आपके दशनसे उत्पन्न हुए वर्षाश्रओंका निष्यन्द मकरन्द 
की शङ्का उत्पन्न करेगा ? किस वंशरूपी saa ( पक्षमें बांसकी ony) ) आप उपमारहित 
होकर भी ( पक्षमें मुक्ताकी उपमासे रहित होकर भी ) मुक्ताफलके समान आचरण करते हैं? 
और कौन मनुष्य आपके द्वारा पुत्रवालोंमें भाग्यवानोंमें, माहात्म्यवानोंमें तथा कीर्तिमानों में 
मुकुटमणिता--श्रेष्ठताको प्राप्त हुआ है--आप किसके पुत्र हैं ? 

बचनोंके मार्गमें शीघ्रतासे आगे बढ़नेवाले जीवन्धर स्वामीने यथायोग्य उत्तरके अक्षरोंसे 
राजाके पूर्वोक्त प्रश्नोंका समाधान किया ॥५९३॥ विनयपूण निर्दोष उत्तर सुननेसे जिसका कौतूहल 
दूना हो गया था ऐसे राजाने चिरकाळ तक उनसे याचना की कि आप हमारे पुत्रांको धनुषकी 
श्र छठ कला सिखला दीजिये ॥५४॥ बुद्धिमान्‌ राजाने जीवन्धर स्वामीका अभिप्राय जानकर अपने 
सब पुत्र उनके अधीन कर दिये ॥५५॥ ॒ 


तदनन्तर शुभ मुह॒तेके समय जीवन्धर स्वामीने आयुधशाळामें प्रवेशकर राजपुत्रोंके लिए 
अनुर्विद्याविषयक कुशळताका व्याख्यान करना शुरू किया । जिस आयुधशाळामें उन्होंने प्रवेश 
किया था वह धनुष, भिण्डिपाछ, परिघ, gene, फरशा आदि शस्त्रॉंसे सुशोभित थी । वह कभी 
प्रथिबीके समान जान पड़ती थी क्योंकि जिस प्रकार एथिवी शारधि अर्थात्‌ समुट्रोंसे अलंकृत होती 
है उसी प्रकार वह आयुधशाळा भी शारधि अर्थात्‌ तरकशोंसे सुशोभित थी । कभी देवपुरीके 
समान जान पड़ती थी क्योंकि जिस प्रकार देवपुरी, सरवंतोऽमर शोभिता अर्थात्‌ सब ओरसे देवों 
के द्वारा सेवित है उसी प्रकार आयुधशाळा भी सर्वेतोमर सेविता अर्थात्‌ सब प्रकारके तोमर 
नामक Tees सेवित थी | कभी समुद्रकी वेछाके समान जान पड़ती थी क्योंकि जिस प्रकार 
समुद्रकी वेळा प्रचुरतर बारिबिराजिता अर्थात्‌ बहुत भारी जळसे सुशोभित रहती हे उसी प्रकार 
आयुधशाळा भी प्रचुरतरवारि-विराजिता अर्थात्‌ बहुत भारी तळवारोंसे सुशोभित थी । कभी 
चनकी सीमाके समान प्रतिभासित होती थी क्योंकि जिस प्रकार वनकी सीमा पत्रिकुलपरिवृत्ता 
अर्थात्‌ पत्तियोंके समूहस परिबृत रहती है उसी प्रकार आयुधशाळा भी पन्रिकुळपरिशृता अर्थात्‌ 
बाणोंके aged परिवृत थी । शस्त्रांकी कान्तिसे जिसकी छाळिमा दूनी हो गई थी ऐसी ae 
fade वहाँका भूमिभाग व्याप्त था इसलिए वह आयुधशाळा ऐसी जान पड़ती थी मानो 
धनुर्विद्याके पण्डित जीवन्धर स्वामीका प्रताप ही धारण कर रही थी और बीचमें गड़े हुए वज्रमय 
खम्भसे शोभित थी इसलिए शस्त्राके समूहसे जीतकर कैद किये हुए इन्द्रके बजको ही मानो 
धारण कर रही थी। Aa. | 
`. ` `. ददनन्तर राजपुञोंको-समूहद घनुर्विद्यामे निपुणताको, जीबन्धर स्वामीकी कीर्तिरूपी तरज्ञों" 
का समूह तीनों छोकोंको और रोजा आनन्दरूपी रसको. प्राप्त हुआ UL बुद्धिमानोंसें अग्रगण्य 
cam विद्याविषयक gaed चौकीपर बेठे हुए अपने पुञ्ोंके समूहपर EE फैलाई | सुवर्णमय 
_ शनंपर वियमाभ जीवन्धर स्थाभीषर प्रीति बढ़ाई ओर अन्तरजङ्गमें चिरकाळ तक यह चिन्ता 
eee की कि सेक eget पूजत. कलाक द्रानरूपी. माननीय 'उपकारसे प्रशंसनीय इन जीव- 
TERET क्था उपकार किया.लाय ! फा. OR ea ; 


d म | 
a 
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तदनन्तर राजाने कन्या देना ही करने योग्य उपकार है ऐसा निश्चयकर उनसे विवाहकी 
प्राथना की और समुद्रक समान गम्भीर दयालु जीबन्धर स्वामीने भी धीरे-धीरे स्वीकृति दे दी । 

फलस्वरूप कुरुपति जीबन्धर स्वामीने राजाक द्वारा प्रदान की हई; यौवनक आरम्भसे 
सदमाती, बक्षःस्थळपर साला धारण करनेवाली, एवं समस्त गुणो से श्रेष्ठ राजपुत्री कनकमालाको 
उत्तम ggas समय सुबणमय मण्डपे स्वीकृत किया--विवाहा ॥५६॥ 


इस अकार महाकवि श्री हरिचन्द्रविराचित जीवन्धरचम्प-काव्यमें कनकमालाकी 
ग्राप्तिका वरान करनेवाला सातवा AP समाप्त हुआ | 


अष्टम लम्भ 


जीवन्धर स्वामी नीले केशोंवाळी कनकमाळाको विवाहकर सुखरूपी सागरमें निमग्न हो 
गये और सालोंमें स्नेह होनेके कारण मृगनयनी कनकमालाके साथ रमण करते हुए चिरकाळ तक 
वहीं रहे आये ॥१॥ 


अथानन्तर किसी एक दिन सामने खड़ी हुई; खीसे जीवन्धर स्वामीने पूछा। उस खीके 
सुखारविन्दसे सन्द हास्यरूपी मकरन्द झर रहा था | विस्मयके कारण उसके नेत्ररूपी नीलकमल 
टिमकार रहित थे इसलिए ऐसे जान पड़ते थे मानो सालकआनन अथोत्‌ अळक सहित आनन 
(पत्तमें साळ बृक्षोंके काननसे) ळाळ-छाळ अधररूपी पल्लवोंकी सुगन्धिके कारण खिचकर आये 
हुए किन्तु नासारूपी चम्पकके देख नेसे वहीं पर निश्चलताको प्राप्त हुए भ्रमर ही हों! उसकी 
रोमराजि रूपी ताकी कान्ति मरकतमणिकी चूड़ीकी प्रभासे अत्यन्त सघन थी! हिलते हुए 
स्तनोंसे पराजित as समान उसकी चाळ थी, इसलिए मन्दवायुसे जिसके दो गुच्छे हिल रहे 
थे ऐसी चळती-फिरती मानो सुवणकी war ही थी । जीवन्धर स्वासी यद्यपि सामने बैठ थे तो 
भी समस्त मनुष्योंके नेत्ररूपी कमळोंको निमीलित करनेवाले तेजके संमूहसे व्याप्त थे अतः वह 
स्जी उन्हे देखनेमें अक्षम थी । फलस्वरूप कसळके समीप उल्छसित Ts पल्ळवका भ्रम करने 
वाले एवं नेत्रोंके उपरिस भागसे सुन्दर हाथसे मुख छिपाकर उन्हे देख रही थी। जीवन्धर 
स्वामीने उससे पूछा कि 

_ ह्वे कुरङ्ग लोचने ! हे age शारीरे ! तुम क्या कहना चाहती हो । चूँकि तुम्हारे सुखकी 

लक्ष्मी मन्द्‌ हास्यसे उज्ज्वल है अतः वह आदरसे सूचित कर रही है कि तुस कुछ कहना चाहती 
हो ४२ जिस प्रकार WHS मुखर अर्थात शब्द करने वाळी कमलिनी भकरन्दके प्रवाहको 
भारण करती है उसी प्रकार जीवन्धर स्वामीसे पूछी गई वह चकोरळोचना स्त्री मधुर वाणीको 
धारणः करने गी UR उसने कहा कि यहाँ और आयुधशालासें भी एक ही साथ लक्त्मीसे 
सुशोभित आपको देखकर मेरा मनरूपो मन्दिर आश्‍चयसे चित्रित हो रहा है। उसमें कुछ 
STAB इच्छाके साथ अपार TT कोड़ा कर रहा है ॥४॥ 

इस तरह चन्द्रमाकी SOS समान कात्ताजनांकी कटाछळीलाके समान अथवा कास" 
देवकी धतुर्यष्टिके समान कुटिळ एवं मधुर बचनरंचसा सुनकर जिनका हृदय आग्रयसे अर 
रहा है ऐसे जीवन्धर स्वामी “यह कसा अश्रतपूर्व और अदृष्टपूर्वं जात कह रही दे? ऐसा चिन्तन 
करले हुए बिचार करने लगे कि कहीं कमसे नन्दाल्य सो नहीं आ पहुंचा हे । 
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तदनन्तर जीवन्धर स्वामीने पहले शरीरसे आयुधशालामेँ प्रवेश किया और उसके बाद 
मनसे । सो ठीक ही है क्योंकि जब कोतुक विना किसी रुकाबटक बढ़ता जाता है तब क्रमभाव 
नहीं दिखाई देता lull बड़े भाईको देखकर जिसका विस्मय बढ़ रहा था ऐसा नन्दाल्यने 
आनन्दके भारसे गुरुतर शारीरसे प्रणाम किया ॥६॥ खिले हुए फूलों से सुशोभित मस्तकसे उसने 
प्रथिवीका स्पशे नहीं कर पाया था कि जीवन्धर स्वामीने वेगसे अपनी कोमळ बाहु द्वारा पकड़ 
लिया ॥७॥ आनन्दके भारसे परिपुष्ट हुआ नन्दाढ'यका शारीर, कवाटके समान चौड़े जीवन्धरके 
वक्तःस्थलमें नहीं समा सकता थातो भी उन्होंने अपनी छम्बी भुजाओके युगलसे उसका 
आलिङ्गन किया था ush जिनका शरीर छोटे भाईके शरीरके समागमसे उत्पन्न सुखकी सूचना 
देनेवाले सघन रोमोंसे व्याप्त था ऐसे जीवन्धर स्वामीने विनयसे मुके हुए भाईका शिर बार-बार 
चूमा ॥६॥ हर्षके आँसुओंसे जिसका शारीर नहलाया गया था तथा जिसके नेत्र आनन्दसे 
विकसित हो रहे थे ऐसे भाईसे उन्होंने पहले कुशळ-ससाचार पूछा और उसके बाद किस तरह 
आये ? यह प्रश्‍न किया kell 

कानोंसे ASH प्रश्‍न सुनते ही नन्दाढ'यके मनमें पिछला सब वृत्तान्त स्मृत हो उठा, बड़े 
भाईके वियोगका दुःख फिरसे ताजा हो गया । उससे दुखी होकर ही मानो बड़े वेगसे साँसें 
चलने लगीं । स्मृतिपथमें जो वियोगाग्नि उपस्थित थी बह उस निःश्वाससे अत्यधिक प्रज्वलित 
हो गई | अश्रु भी उस वियोगाग्निसे उष्ण हो गये और इसके पहले जो EIB ठण्डे अश्रु आये थे 
वे भी पिछले उष्ण अश्रुओंसे मिलकर दुःखके अश्रुरूपमें परिणत हो गये। उन्हें वह सब ओर 
इस तरह बिखेरने लगा मानो टूटे हुए मुक्ताहारके मोती ही विखेर रहा हो | उसका हृदय गद्गद्‌ 
हो रहा था। जिस किसी तरह वह रुळाईके भारी वेगको रोककर गद्गद स्वरसे उत्तर देनेके 
लिए तैयार हुआ | उसने कहा कि-- 

जब आप, हम छोगोंके पापोदयके कारण राजपुरसे निकलकर बाहर चले गये थे तब 
समस्त भाइयोंके मनमें दुःसह शोकरूपी अग्नि एक दम प्रज्वलित हो उठी थी !!११॥ समस्त 
बन्धुओको वचनागोचर शोकरूपी सागरमें निमग्न देखकर हम मरनेको उद्यत थे ॥१२॥ 

स. समय दुरन्त दुःखके कारण जिनका हृदय अत्यन्त दुखी हो रहा था ऐसे माता-पिता 
निरन्तर निकलने वाळी अश्रुधारासे अतिवृष्टि नामक ईतिकी बाधाको धारण करते हुएके समान 
इस प्रकार विलाप कर रहे थे । | 

हा पुत्र ! तू कहाँ है ? हमारा भाग्य बड़ा दुःखदायी है, पुत्रके ऊपर हुःसह विपत्ति 
आनेपर भी हमारा यह जीवन निश्चळ है. मानो इसने अपनी कठोरतासे वञ्जको जीत लिया 
है ! हाय ! हाय !! इस छम्नी दुदेशाको कैसे पार किया जाय? ॥१३॥ । 

. इस तरह साता-पिताक निरङ्कश विळापका स्वर जब मुनि महाराजके वचनोंका स्मरण 
करनेसे जिस किसी तरह शान्त हो गया था, जब बन्धु लोग निरन्तर जळती हुई शोककी 
$बाळाऑसे Aes हो रहे थे, नगरवासी काष्ठाज्ञारकी निन्दा करनेमें तत्पर थे, आपके 
साथियोंके दुःखका पूर दुष्पूर हो रहा था और हम मरनेका निश्चय होनेसे अन्य सबका 
SUT सुला चुके थे तत्र भाग्यवश उचित अवसरपर हमें ध्यान आया कि देखें विद्याके द्वारा 
संमस्त वृत्तान्त जानने VS भॉमी गंन्धवेदत्ताका क्या हाल-है ? 

इस तरह आपके दशनसे उत्पन्न हुए झुखकी प्राप्ति करानेवाले अदृष्टसे प्रेरित होकर मैं 
Site ही भाभीके घर गया औरं इसे प्रकार विषादसे दीन अक्षर कहने लगा ॥१४॥ हे भाभी ! 
झसपि तुम संब पद्धतिको जानती हो at भी केशोंमें नंवमालिका और शरीरपर हल्दी क्यों धारण 
करे रही हो तुम्हारी यह रहन-सहन योग्य नहीं है। चारतंवमें पतिरहित ख्रियोंका सुखिंया 
RENT सब छोगोंकी नित्दाका स्थान होता हे ॥१५॥ इस प्रकार कहने पर मन्द-मन्द मुसकाती 


+ 
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हुई वह विशालाक्षी मधुरभाषिणी कोयछकी तरह मधुर वचन बोलने लगी ॥१६॥ उसने कहा 
कि तुम्हारे बड़े भाई चूंकि बहुत भारी पुण्यके वैसवसे मण्डित हैं. इसलिए कुशल हैं. तथा सुखसे 
युक्त भी हैं सिफ हम लोग ही पापके कारण यहाँ निरन्तर दुःखी हो रहे हैं ॥१७॥ चन्द्रमाके समान 
मुखको धारण करनेवाले तुम्हारे बड़े भाई देश-देशमें सुन्दरी खियोंके साथ विवाह कर आनन्दकी 
परमसीमाको प्राप्त हो रहे हैं । इस समय वे हेमाभपुरीमें बहाँके राजाकी प्रसन्नमुखी पुत्रीको धारण 
कर रहे हैं ।। १८।। 

इस प्रकार अगण्य पुण्यके कारण उनकी विपत्ति भी सुखरूपमें परिणत हो गई है । उसका 
उपभोग करते हुए वे Gas रह रहे हें । निरन्तर नम्रीभूत रहनेवाळे राजकुमारोंके मुकुटोंकी पंक्ति 
उनके चरणकमलोंकी आरती उतारा करती है। यदि आप उनके दर्शन करना चाहते हो तो जा 
सकते हो । यह कहकर उसने हमें स्मरतरङ्गिणी नामकी शाय्यापर gat दिया और इस पत्रके साथ 
आपके पास भेज दिया । 

इस तरह छोटे भाईके मुखसे प्रकट हुए बचनोंके करुणापूर्ण प्रवाहसे जीवन्धर स्वामीके 
हृदयमें बहुत भारी संताप हुआ परन्तु उन्होंने मुखपर विकारका लेश भी नहीं आने दिया ॥१६॥ 
तदनन्तर उन्होंने भाईके द्वारा प्रदत्त गन्धवदत्ताका लिखा विचित्र प्रकारके अत्तरोंसे उपलक्षित 
पत्र बाँचा ॥२०॥ waa fear था कि हे आयंपुत्र ! गुणमाळा ऐसा निवेदन करती है-- 

यह विषम कामदेव शारीरमें कृशता और saat गुरुताकी वृद्धि कर रहा है तथा दयाकी 
चचौसे रहित मृत्यु मुझसे बोळती भी नहीं है । हे आये ! आप नई-नई खियोंके gas बशीभूत 
हो मुझे सुळाकर मौज कर रहे हैं फिर चमेळीके पत्तेके समान कोमलाङ्गी तुम्हारी यह प्रिया 
किस तरह जीवित रहे ॥२१॥ हे आये ! हे प्रेमके सागर ! सच बात तो यह है कि स्तन हमारे 
वक्षःस्थळ पर उत्पन्न हुए थे पर आपके वक्षःस्थळ पर बृद्धिको प्राप्त हुए थे । हमारे बचनोंने 
आपके वचनांके रससे परिचित होकर ही मुग्धता छोड़ी हे और हमारी भुजाएँ माताके गलेसे 
दूर हटकर आपके कण्ठमें अर्पित हुई थीं | इस तरह हमारे आधार एक आप ही हैं अधिक क्या 
निवेदन करू ? IRRI 

इस प्रकार प्रिया गन्धवंदत्ताने शुणमाळाके बहाने जो पत्र लिखा था उसका मन ही मन 
विचार करनेवाले जीवन्धरका शरीर प्रियाके शोकसे विदीण हो गया । उन्होंने बार-बार बड़े 
आदरके साथ माठजन, सित्रगण और सती ater कुशळ-समाचार पूछा । इस तरह भाईके 
समागमसे उत्पन्न हुए बहुत भारी सन्तोषसे वे Gages बैठे थे | 

उस समय जीवन्धर स्वामीके पास बेठा हुआ नन्दाल्य ऐसा जान पड़ता था जैसा कि 
सुमेरु पर्वंतके पास स्थित चन्द्रमा जान पड़ता हे । जब अन्य राजकुमारोंको इसका पता चळा तो 
उन्होंने कुशळ-समाचारके साथ-साथ आकर इसे घेर लिया ॥२३॥ | 

इस तरह भाईके मिळापसे संतुष्ट हृदय जीवन्धर स्वामीके पास जब अन्य राजपुत्र बेठे 
हुए थे तब किसी समय गोपालोंने आकर राजभवनमें बढ़े दुःखक साथ इस प्रकार चिल्लाना शुरू 
किया । उस समय गोपाळ लोग वेगसे दौड़कर आये थे इसलिए निरन्तर निकलनेवाली wast 
श्वासोंकी सहायतासे मानो उनके शरीर काँप रहे थे तथा प्रचण्ड वायुसे चलते हुए बाळवृक्षोंक 
समान जान पड़ते थे । उनके शरीरसे पसीनेका जळ निकळ रहा था जिससे ऐसा जान पड़ता था 
भानो भयानक रस ही भीतर नहीं समा सकनेसे बाहर निकल रहा था । इस तरह Wits जळ 
से मानो दीनताके साम्राज्यमें ही उनका राज्याभिषेक हो रहा था | | ॥ 

गोपाळोने कहा कि हे राजन्‌! क्रीडारूप नाटकके अश्‍वसमूहक खुराँक संघट्टनसे उठती 
हुईं गघेके समान धूमिळ धूलकी पंक्तिसे जिद्दोने आकाशका अवकाश कबढित कर ल्या है ऐसे 
शत्रुओंने आपका समस्त गोधन छीनकर अपना बना लिया दै तथा प्रत्यक्वाकी उठती हुईं टंकार 

३८ 
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से समस्त घोषमें हलचल मचा दी ॥२४॥ हे राजन्‌! waè सैनिकोंने अपने उठते हुए प्रतापके 
पटळसे yas गोमण्डल--किरण समूहको और आपके गोमण्डल--गायोंके समूहको रोक लिया है 
तथा अपने प्रचर अट्र्हासके द्वारा छोककी स्थिति तथा शत्रुकी धीरताको ढीला कर दिया हे ॥२४॥ 
गोपाळोंकी यह चिल्लाहट सुनकर राजाने सेनाको आदेश दिया और शच्ुु-वीरोंको नष्ट करनेवाले 
जीबन्धर स्वामी श्वसुरके रोकनेपर भी ass fee चळ दिये ॥२६॥ 

तदनन्तर जीवन्धर और नन्दाढ्य जिनके आगे चळ रहे थे ऐसे सुमित्र आदि राजकुमार 
एक बड़ी भारी सेनाको आगेकर क्रमसे रणाङ्गणमें जा उतरे | जिन्होंने अपने वेगसे गरुड़को 
जीत लिया था ऐसे घोड़ोंके समूहकी अनेक चाळोंसे खण्डित प्रथिवीतळसे उड़ती हुई धूछकी 
पंक्तियोंसे बिळकुळ सुखाई हुई स्वगे तथा प्रथिवीकी नदियोंको जिन्होंने बहुत दूर तक ऊपर 
फैळाये इए शुण्डादण्डकी शीघ्रतापूर्ण फूत्कार सम्बन्धी छींटोके समूहसे तथा दोनों गण्डस्थलोसे 
भरनेवाळी मदकी धारासे पूर्ण भर दिया था । इसीलिए जिनका “सिन्धुर? यह सार्थक नाम था 
ऐसे हाथियोंके कारण वह सेना धीरे-धीरे चळ पा रही थी । समुद्रकी फेनराशिके समान ओचरण 
करनेवाले TSH परिष्कृत पताकादण्डाँसे मण्डित रथोंके समूह उस सेनामें एकत्रित थे। और 
काले कुरतारूपी सम्पत्तिको धारण करनेवाले पैदल सिपाहियाँसे व्याप्त थी। उन राजपुत्रोंकी सुजाएँ 
पद्मराग मणियोंके कुण्डलाकी कान्तिसे सुशोभित थीं इसलिए ऐसी जान पड़ती थीं मानो अन्तरङ्ग 
को तरह बाहूरकी ओर भी फैळते हुए प्रतापको धारण कर रहे थे । जो नम्रीभूत नहीं होते हैं ऐसे 
मण्डलीक राजाओंको ( पक्षमँ गोळाकार पदार्थोको ) ये लोग तिरस्कृत कर देंगे मानो इस भयसे 
सेवाके लिए आये हुए चन्द्रमा और सूये ही थे ऐसे बाजूबन्दासे वे सब सुशोभित थे। इसके 
सिवाय उनके वक्षःस्थळ अत्यन्त उन्नत उठे gu मोतियोंके atid मनोहर थे इसलिए नचत्रोंकी 
माछासे अलंकृत शरदूऋतुके आकाशकी तुलना कर रहे थे | 


रणक्रीड़ाके अग्रभागमें उत्पन्न हुआ भेरीका शब्द समस्त दिक्पालोंके महळोंके शिखरों 
और भरोखोंके किवाड़ोंको शीघ्र ही तोड़कर उनके भीतर घुस गया था और बहुत लम्बे कुमागमें 
चळनेसे उत्पन्न हुए खेदके कारण मानो विश्राम ही कर TET था URI 

उस समय दोनों ओरके सैनिकोंमें परस्पर निम्नाङ्कित बीरतापूणे वार्तालाप हो रहे थे । 

जिनका यश तीनों जगतमें प्रसिद्ध है ऐसे हम लोगोंको इस तळवाररूपी लताने पहले 
शत्रु-स्त्रियोंके नयनान्त ume निकळनेवाले कञळमिश्रित जळका पान किया था । इसढिए 
काळी हो गई थी । इस समय युद्धकी सीमामें आप छोगोंका रक्त पीनेसे छाल हो रही है और 
लक्ष्मीकी मन्द मुसकानसे सफेद हो जावेगी | इस प्रकार भाश्वये है कि यह अनेक wie चित्र- 
विचित्र हो जायगी ॥२८॥ . यतश्च आप लोग गोवृन्द-गायोंके aged आसक्त है इसलिए 
आप छोगोंको हमारी सुजाए मित्रोंकी तरह युद्धके द्वारा आज निमेषमात्रमें ही गोके पास--प्रथिवी 
के पास भेज देंगी-आप लोगोंको मारकर घराशायी बना देंगी। अच्छा हो कि आप लोग हमारे 
सामने इठपूवंक खड़े न हों ॥२६॥ अरे पागळ पुरुषो ! या तो तुम लोग शीघ्र ही पशुओंको छोड़ो 
या प्राणोंको छोड़ो । राजाके सामने या तो अपना मस्तक भुकाओ या धनुष झुकाओ। यातो 
Fat MST समूह. धारण करो या. हाथमें शरब्रन्द-वाणोंका समूह धारण करो | 
या तो राजाकी शरण,लो या यमराजके घरको अपना शरण बनाओ--घर बचाओ ।३०। 

कुछ अन्य छोग ऐसा भी.कह रहे थे, ` .' sat a oe 

अरे मूख पुरुषो ! इन बचनोंके समूहसे क्या होनेवाळा है ? इन व्यर्थके आङम्बरोसे 
क्रया प्रयोजन सिद्ध होगा और अपनी इस प्रशंसासे क्या सिद्धि होनेबाळी है? बास्तवमें ag आत्म- 
असा नीच मलुष्योंके ही योग्य: दैः। : किन्तु जो इधर-उधर दौड़नेवाले रथोंके पहियोंसे. खुदी हुई 
. Shrine घनुफरूपी; मेघसे शरवषो--वाण वर्षो ( पक्षमें जळ ast) करता हे उसी विजयी 
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मनुष्यका यश विदीणे हाथियोंके मुक्ताफलोके वहाने अङ्कुरित होता है ॥३१॥ इसप्रकार कहने वाळे 
सेनिकोंके gas feu उद्यत हुए दोनों समूह परस्परमें उस तरह जुट पड़े जिस तरह कि बोलनेबाले 
मनुष्योंके दोनों ओठ जुट पड़ते RIRU _ 

तदनन्तर एक ओर बहुत ऊँचे रथपर HS हुए जीवन्धर और दूसरी ओर वैसे ही रथपर 
बेठे हुए पद्मास्ससे जिनका मुखभाग--अग्रभाग तिळकित था, जो शत्रसमूहको असनेके लिए 
फैलनेवाली यमराजकी जिह्वाआंके समान पट्टिश नामक शस्त्ररूपी लताओंसे परिवृत थे, शत्रुओंके 
me वायुको ग्रहण करनेकी इच्छासे आई हुई सर्पिणियोंके समान तछवाररूपी छताओंसे 
सुशोभित थे, जो युद्ध देखनेके लिए पास आये हुए सूर्य और चन्द्रमाकी शङ्का उत्पन्न करनेवाले 
सुबण तथा वञ्रकी ढालोंसे मण्डित थे और जो विरोधी राजमण्डळरूपी चन्द्रमण्डळको असनेके 
लिए आई हुई राहुकी पंक्तियोंके समान दिखनेचाले शक्ति नामक aAA भयङ्कर थे ऐसे दोनों 
ओरके सेनिकोंने बहुत भारी युद्धकौशछ दिखाना शुरू किया | 

उस समय जीवन्धर स्वामीके धनुषकी डोरीके शब्दोंसे, परस्पर एक दूसरेको काटनेवाले 
बाणोंके समूहसे घोड़ोंकी बहुत भारी हिनहिनाहुट और हाथियाँकी चिघाइसे आकाशमण्डळ 
भर गया था इसलिए तीनों छोक, अन्यमतमें कहे हुए शब्दाहेतका अनुभव कर रहे थे ॥३३॥ 
इस समस्त संसारको शब्दरूपी एक सागरमें निमग्न देख जो देव लोग युद्ध देखनेके आदरसे 
तत्काळ ही आकाशमें इकट्ठे हो गये थे उन्होंने युद्ध करनेमें निराळस्य जीवन्धर स्वामीके धनुषसे 
निकळकर ऊपरकी ओर जानेवाले चमकीले वाणोंको आकाशमें एकत्रित हुए संध्याकाळके बादळ 
समभा था ॥३४॥ तदनन्तर पद्मास्य आदिके हाथोकी कोसळ एवं लाळ कान्तिकी परम्परासे 
जिनमें मानो नये पल्ळव लग रहे थे ऐसी धनुषरूपी ळताओंसे चली हुई नामसे चिह्नित वाण 
रूपी अमरोंकी पंक्ति जीवन्धर स्वामीके चरणकमछोंके समीप आई ॥ ३५ ॥ जीवन्धर स्वामीके 
चरणकमलोंके समीप घूमनेवाले वाणसमूहरूपी अमरने मित्रके ( पक्षमें सूयके ) समीप आनेकी 
सूचना दी थी सो उचित ही किया था ॥३६॥ 

तदनन्तर नामाङ्कित वाणसमूह भौर फहराती हुई ध्वजाके चिह्न देखनेसे “ये हमारे मित्र 
हैं? ऐसा निञ्चयकर जीवन्धर स्वामी राजाके साथ पद्मास्य आदिके पास जा पहुँचे! उस समय 
उनकी शरीरछता खिले हुए रोमखण्डोंसे मानो कोरकित ही हो रही थी । वे सब मित्रोंसे बहुत 
सन्मानके साथ मिळे । अथानन्तर अपनी आज्ञासे रथोंपर सवार हुए मित्रोंने जिन्हें आरो किया 
था ऐसे जीवन्धर स्वामी पासमें स्थित रथपर बैठे हुए राजाके साथ बातोलाप करते हुए हाथी, 
घोड़े, रथ और des सिपाहियोंसे चित्रित सेनाको आरेकर कम-क्रमसे. नगरके तोरणद्वारको 
छाँघकर आगे चळे । चिरकाळ तक देखते रहनेके gaged sees हुए नगरवासी छोगोंकी 
जिसमें बहुत भीड़ ळग रही थी ऐसी गलियोंके बीचमें हाथियोंके समूहको मेघसाला समझकर 
आई हुई बिजलियोंके समान चमकनेवाळी सुवर्णमय वेत्रळताओंसे जब अवकाश हो जाता था 
तभी आगे बढ़ पाते थे । जोर-जोरसे बजनेबाळे are, sect, डिण्डिम, मर्मर, aad, 
मृदङ्ग, शङ्ख आदि बाजोंके शाब्दोंने जिन्हें. बुलाकर इकट्ठा किया. था।. जिनमें कोई आधे . 
आभूषण पहिने थीं, कोई अपने कर-कमळसे सुवर्णमय जरीके Tea नीवी पकड़े हुई थी, किन्हींने 
करधनीके स्थानपर मोतियोंका हार पहिन रक्खो था, किन्हीने agus स्थातपर पेरका नूपुर 
धारण कर रक्खा था और कितनी ही ऊँचे महळोंके झरोखोंसे झाँक रही थीं । ऐसी स्त्रियां उन्हे 
टिसकार रहित नेत्रोंसे देख रही थीं | इस तरह क्रम-क्रमसे चलते हुए वे राजभचनमें पहुँचे | 

वहाँ जीवन्धर स्वामी मित्रोंसे कुशळ-समाचार पूछकर मन ही सन बहुत प्रसन्न हुए । 
मित्र लोग भी पहलेकी अपेक्षा इनकी सेवामें भिन्न प्रकारका कौशल ' दिखा रहे थे इसलिए इन्हें 
संशय उत्पन्न हो रहा था URS A oe र na 
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किसी एक दिन जीवन्धर स्वामी अपने मित्रांके साथ एकान्तमें बेठे थे । वहाँ मित्रांकी 
ओरसे प्राप्त अपूर्वे सम्मानके कारण इनका मनरूपी कमल संशयके HSH मूळ रहा था। आखिर 
इन्होंने मित्रोंसे इसका कारण पूछा तब समस्त मित्रोमें प्रधान जो पद्मास्य नामका मित्र था बह 
इस प्रकार उत्तर देने लगा | 

हे स्वामिन्‌ ! यद्यपि हम छोगोंके शरीर आपकी विरहाग्निसे जळ रहे थे तो भी आपके 
होनहार दशनके पुण्योदयसे देवी गन्धबंदत्ताने हम लोगोंको बहुत आश्वासन दिया और दया 


पूवक शीघ्र ही हस्तावछम्बन प्रदान किया जिससे हम लोगोंने अश्वपालकोंका वेष धारण 
किया ।।३८॥ 


तदनन्तर समस्त अश्वोंके समूहको आगेकर हम लोग नगरसे निकल पड़े और क्रम-क्रमसे 
बहुत दूरका मागे उल्लंघनकर जिसमें पत्तियोंके शब्दोंसे दशों दिशाएँ निरुद्ध थीं ऐसे किसी बडे 
जंगलमें प्रविष्ट हुए। वहाँ गगनचुम्बी बृक्षोंके समूहसे मण्डित दण्डकवनके मध्यभागमें निर्मित 
कपड़ेके तम्बुओंके पास घोड़ोंको बाँधकर विश्रामके सुखका अनुभव करने लगे | 

वहाँ मह॒छोंकी पंक्तिको अतिक्रान्त करनेवाले सफ़द वणके ढम्बे-चौडे तम्बुओंसे जो 
निवासस्थळ बनाया गया था उसे देखकर हम लोगोंको ऐसा जान पड़ता था कि मानो आपके 
विरहसे कातर राजपुर नगरकी Saat ही हम छोगोंके साथ आ गई हो ॥३६॥ 


तदनन्तर अनेक आश्चर्योसे भरे हुए दण्डक वनको देखनेकी इच्छासे हम लोग इधर-उधर 
घूमने ठगे | उधर हम छोगोंने कहीं तो हाथियोंके विदीण गण्डस्थळसे पतित मुक्ताफलोंके द्वारा 
सिकतिळ एवं बनविहारसे थककर स्नान करनेवाळी भीळनियोंके मुखकमढोंसे सुशोभित बहुत 
गहरा बड़ा ताळाब देखा। कहीं TAH नीचे शादू छ सो रहे थे। उन्हीं वृक्षोंपर घम्दर बेठे हुए थे | 
बन्दर अपने हाथोस शाखाओंको कम्पित करते थे जिसस पत्तोंका समूह टूट-टूटकर उन शादू St 
पर पड़ रहा था। इस क्रियासे शादू छ कुपित होकर दौड़ते थे। उन्हें दौड़ता देख भीळ लोग वेगसे 
दौड़कर किन्ही गगनचुम्बी ऊंचे वृक्षोंपर चढ़ रहे थे--यह देखा । कहीं वृक्षोके नीचे सुखसे सोये 
अन्धकारक समूहक समान काले ऋक्षोंक झुण्ड देखे । कहीं सूयकी किरणोंसे संतप्त हस्तिनीको 
ताछाबक पास छाकर हाथी अपनी सूंड्से उखाड़ी हुई छोटे-छोटे asin समूह उसके शरीरपर 
रख रहा था, कमळकी परागसे सुगन्धित शीतळ जळके छींटोंसे उसके gage dis रहा था और 
अपनी सूंडसे पकड़कर ऊपर उठाये कमलिनीके विशाळ पत्रको Aa बनाकर उसपर छाया 
करता था ...यह देखा । तथा कहीं अनाद्रके साथ qos लिए दोनों नेत्र खोलकर पुन 
सोनेकी इच्छा करनेवाले सिंहोंका समूह आश्चयके साथ देखा । यह सब देखते हुए हम ढोग 
तपस्वियोंसे भरे हुए किसी ऐसे स्थानपर पहुँचे जहाँ एक वृक्षके नीचे रहनेवाली पुण्यमूर्ति 
माताको देखा । 

उस साताका gas शरीर मलिन वद्चोंसे वेष्टित था तथा ऐसा जान पड़ता था मानो 
अन्धकारसे घिरी हुई चन्द्रमाकी एक अत्यन्त कृश कला ही हो | उसका सुख FAA कमळके 
समान था; वाणी शोकसे दीन थी, श्वासे चिन्ताके कारण दीघे थीं और मस्तकपर रात-दिन जटा 
बी रहती थी ell : 

माताने देखते ही पूछा कि आपलोग कहाँके रहनेवाले हैं ? इसके उत्तरमें मैंने कहना 
: शुरू किया कि-- | 
राजपुर नगरमें विद्वानोंके समूहका सेहरा एक जीवन्धर कुमार नामका महानुभाव 
सुशोभित था वही हम छोगोंका जीवनौषधि था ॥४१॥ | | 
| राजसेठकी सुभद्रा SS उत्पन्न हुआ पद्मास्य हुँ, यह सत्यन्धर महाराजके मन्त्रीसे 
“सांगरदतामें उत्पन्न हुआ श्रीदत्त है; यह अचलसे तिलोत्तमामें उत्पन्न हुआ बुद्धिषेण दवै, यह 
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ह~ 


विजयदत्तसे प्रथिबीमतीमें उत्पन्न हुआ देवदत्त है और ये दोनों जीघन्धरके अनुज नन्दाल्यके 
छोटे भाई age तथा विपुल हैं | 

इत्यादि कमसे सबके नाम हमने बतळाये | साथ ही हमने यह भी वतळाया कि हम सब 
उन्हीं जीवन्धरकी उत्पत्तिके दिन उन्हीं महात्माके साथ उत्पन्न इए थे इसलिए बैश्यपति गन्धो- 
त्कटने उनके साथ ही हस छोगोंका अपने घरमें ही पालन-पोषण किया aye तत्पश्चात्‌ 
समस्त विद्याओंका अभ्यास करनेवाले जीवन्धरने पशुओंका समूह छोटानेके लिए धनुष हाथमें 
ले भीळोंका समूह जीता, फिर सभामें वीणा बजानेकी श्रेष्ठ विद्याके द्वारा गन्धवेदत्ता नामको 
विद्याधर-पुत्रीको प्राप्रकर अनुपम कीर्ति पाई ॥।४३॥ 

तत्पश्चात्‌ वसन्तोत्सवके दिनोंमें जब नगरवासी लोग वन-विहारसे ae रहे थे तव 
काष्ठाङ्घारका पट्ट हाथी दुरन्तमदके कारण किसीकी पकड़में नहीं आ रहा था जीवन्धरने उस 
हाथौका AT भङ्गकर शुणमाला नामक कन्याकी रक्ता की और कुछ ही समय बाद उसके साथ 
विवाह कर लिया | 

SSH अग्रणी काष्ठाङ्गार क्रोधवश उन जीवन्धरको सारनेके छिए-- 

हम यह आधी बात ही कह पाये थे कि वह उसी क्षण चीखकर कहने रूगी--हाय ! हाय !! 
आप लोग दावानळसे जळी हुई वनकी लतापर कुल्हाड़ी चला रहे हैं । इस प्रकार कहती हुई बह 
ase ताडित सर्पिणीके समान मूच्छित हो जमीनपर गिर पढी । कुछ समय बाद जब बह 
सचेत हुई तब कहने लगी कि-- 
तैयार हुआ परन्तु वे अपने प्रभावसे सुरक्षित रहे ॥४४।। 


इस तरह यद्यपि हमने उससे पूर्ण वृत्तान्त कहा था, तो भी उसका चित्त शोकके आवेग 
से आक्रान्त था | इसी दृशामें उसने निम्नप्रकार विळाप करना शुरू किया 

हाय-द्वाय ! मैं मर चुकी, यह क्या अनहोनी वात सुन रही हूँ, हाय पुत्र! तू कहाँ गया ? रे 
gaa! तू मेरे पुत्रपर बड़ा दुष्ट निकळा, हा नाथ ! तुम्ही एक उत्कृष्ट पुण्य चरितके धारक रहे जिन्हें 
कि इस दुदेशाका पता ही नहीं है और स्वगेछोकके सुख भोगते हुए चिरकाळसे आनन्द उठा 
रहे हैं ॥४५॥ 

हा पुत्र ! हा कुरुवंशाके fa! हा उत्तम छक्षणोंके धारक ! हा कमलसमान विशाठनेत्र- 
बाळे ! इतने समय तक तेरे मुखचन्द्रका दर्शन भी मुझ अभागिनके लिए gow रहा। और 
जिसके जन्मके पीछे Aa दावानळके समान पतिका इतना लस्बा वियोग सहा, अपने नगरको 
छोड़कर WHOA रहना स्वीकृत किया और अब तक जीवित रही उसीके विषयमें ऐसी कथा सुन 
रही हूँ तब अब मैं कैसे रह सकती हूँ gaii श्र छ एवं seit शिरोमणि भूत जिस 
काष्ठाङ्कारने युद्धमें तुम्हारे पिता सत्यन्धरको मारा था उसीने यदि तुम्हें स्वगे भेजा है-मारा 
हे तब तो बड़े खेदके साथ कहना पड़ता है कि यह काष्ठाङ्कार कुरुवंशारूपी छताके लिए कुल्हाडे 
का काम कर रहा है ॥४७॥ पतिका वियोग हुआ, जङ्कळमें रहना पड़ा, राज्य नष्ट हो गया ओर 
आज पुत्रका भी शोक उठाना पड़ा है। वास्तवमें मेरी दुभोग्यरूपी अग्नि भयङ्कर अग्निको भी 
जळा देगी ngal हा पुत्र ! तेरे विषयमें जो खप्न देखा था बह निष्फळ हो गया, तेरे शरीरमें 
जो लक्षण थे वे भी व्यर्थ सिद्ध हो गये, पवित्र शरीरको धारण करनेवाळी उस देवीने जो बचन 
कहे थे वे भी सच नहीं निकले । हा पुत्र ! मैं पतिके मरनेका शोकसागर तेरे द्वारा तेरना चाहती 
थी सो नहीं तेर सकी, जब तेरी यह दशा हुई तो मुझे भी तू अपने ही छोकमें आई समक VEN 

इस तरह जिस प्रकार मेघमाला वज और पानी दोनों ही. बरसाती हे. उसी प्रकार 
Renè बश हो शोककी परम्परा और आपका वृत्तान्त दोनों “ही एक साथ प्रकट करने- 
चाळी उस पुण्यरूपिणी साताको हम छोगोंने बहुत प्रकारसे_ समझाया | उसके मुखसे हमलोगोंने 
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जो आपकी उन्नति सुनी थी उसे आकाशसे होनेवाली रत्नवृष्टिके समान बहुत कुछ माना । तद- 
नन्तर उसे बार-बार समझाकर और उससे पूछकर हमळोग आपके समीप आये हैं । 

जिनका चित्त स्नेहसे भरा हुआ था ऐसे जीवन्धर स्वामी यह जानकर बहुत ही दुखी हुए 
कि हमारी माता जीवित रहनेपर भी मृतकके समान जीवन बिता रही है । उनका मातृप्रेम उमड़ 
पड़ा और वे उसे देखनेके लिए तत्काल ही शीघ्रता करने लगे ioll 

तदनन्तर कुरुवंशके चन्द्र जीवन्धर स्वामी, उसो क्षण समस्त बन्धुओंसे और खासकर 
भार्या कनकमालासे पूळकर तथा उसे सन्तोष दिलाकर मित्रमण्डढीसे मण्डित हो दण्डक वनकी 
ओर चल पड़े | यद्यपि राजपुन्नोंने उनके साथ चलनेका कुतूह प्रकट किया था परन्तु उन्होंने 
उन्हें क्रम-क्रमसे वापिस कर दिया था | 

वहाँ जाकर जीवन्धर स्वामीने उस विजया देवीके दर्शन किये जिसका कि शरीर अत्यन्त 
दुर्बल था, निश्वासरूपी धूमके कारण जिसका मुख विवणे हो गया था, जिसका अन्तःकरण 
अनेक चिन्ताआंसे व्याप्त था, आँखोंमें आँसू भर रहे थे, ताम्बूल आदिके न मिळनेसे जिसको 
दुन्त-पंक्तिमें बहुत भारी मैल ळग गया था और जिसके मस्तकपर जटारूपी छताएँ लिपट 
रही थीं ॥५१॥ पुत्रको देखते ही उसके कठोर स्तनोंसे दूध झरने छगा और नेत्र ऑस॒ओंसे भर 
गये | जिस प्रकार चिरकाळ बाद दिखे हुए प्रथुम्नको देखकर माता सक्मिणीने अपने हृदयमें उसके 
प्रति शोक किया था उसी प्रकार विजया देवीने भी चिरकाळ बाद जीवन्धरको देखकर उनके प्रति 
हृदयमें शोक किया था ॥९२९॥ चरणकमळोंमें नम्रीभूत जीवन्धर कुमारको माताने अनेक आशी- 
वाद देकर अपनी भुजाओंसे wie खिया | उस समय उसका समस्त शोक जाता रहा और शोकके 
स्थानपर आदेश की तरह दषे उत्पन्न हो गया ॥५३॥ 


उसी समय यक्षराज सुद्शन भी उन दोनोंके समक्ष आ पहुँचा । उसने स्नान, सुगन्धित 
विलेपन, फूछोंकी माळा, मणिमय आभूषण और रेशमी वस्न आदिसे पूजा की, बहुत भारी स्नेहे 
साथ जीवन्धर आदि कुमारो तथा विज्ञया देवीको विभिन्न प्रकारके मधुर वार्तालापोंसे आइवा- 
सन दिया और यह सब कर चुकनेके वाद वह कान्तिसे जगमगाते हुए विमानके द्वारा अपने 
स्थानपर चला गया | 

निर्दोष शीळसे पवित्र माता अगणनीय पुण्यको धारण करनेवाले श्र छ पुत्रसे बोळी--क्या 
एक ATS बाद TAB पतनके साथ तुझे अपने पिताका पढ्‌ प्राप्त होगा ? ॥५४॥ माताकी यह वाणी 
सुनकर जिन्हें बहुत भारी कुतूहळ उत्पन्न हुआ था ऐसे जीवन्धर स्वामी उसका अभिप्राय जानकर 
इस प्रकार उत्तर देने लगे ॥५५॥ हे साता ! मेरे बाणरूपी दाबानळ उन सेनारूपी वनोंको भस्मकर 
देते हैं जिनमें कि गजराजरूपी पर्वतोंसे ऋरनेबाली भदजळकी सघन धारा ही भरना है, जो 
चलते हुए खड्ग-तळवाररूपी खड ग--गेंडा हाथियोंसे सहित हैं, जो शब्द करते हुए रथाङ्ग-- 
प्यारूपी चक्रवाक पत्तियोंसे युक्त हैं और शर--बाणरूपी ठणसे सहित Fei मेरे हाथके 
द्वारा झुकाये हुए धनुषसे निकले बाणरूपी सर्पोका समूह शत्रु राजाओंकी खियोकी सन्द-हास्यरूपी 
सुगन्धित दूधकी धाराको पीकर उनके हृदयके बीचमें बहुत भारी शोकरूपी हळाइळ विष उत्पन्न 
करते हैं ॥५४॥ अथवा जिसमें घूळरूपी अन्धकार फैल रहा है और Rage कमढोंको 
कुड्सलित करनेमें प्रवीण हैं ऐसी युद्धरूपी अर्धरात्रिके होनेपर मेरी तलवार शत्रु-कदमीको SAB 
लिए .श्र दूतीका काम करती है ॥५८॥ अनेक शुणोंकी खानभूत मैं युद्धके आँगनमें जब अपने 
धनुषको शब्दायमान करता हुँ तब बळाधिपति भाग जाता है, धरापति तिरष्कृत हो जाता है, 
गुजरातका राजा जजर हो जाता है, . विद्याधर भयभीत हो जाता है, और कोङ्कण देशका स्वामी 
घायल हो जाता हवै ॥३६॥ . | | _ 


पुत्रके इन वचनोंसे माताने समभा कि मानो राज्य हमारे हाथ ही में आ गया है | 
ज्ञीवन्धर स्वामीने माताकी रक्षाके लिए कुछ परिजन ओर कुछ योग्य सामग्रीका समृह उसके 
पास रख छोड़ा | साथ ही उसे आश्वासन दिया कि तुम कुछ समय तक शोक छोड़कर यहीँपर 
रहो । कुछ ही दिनोंमें में तुम्हें बुळानेके लिए नन्दाढ्यको भेजूँगा । इस तरह माताको आश्वासन 
देकर तथा पूछकर जीवन्धर स्वामी मित्रोंके साथ चळ दिये और कुळ समय बाद राजपुरके उप- 
वनमें जा पहुँचे । 

बहाँ मित्रोंको ठहराकर धीर वीर जीवन्धर स्वामी वेश्यका वेप रख राजपुरी नगरीमें 
प्रविष्ट हुए और बहाँकी गल्यिंमें घूमते हुए नये-नये रत्नोंकी राशिसे सुशोभित एक बड़े वाजारमें 
जा पहुँचे ॥६०।। 

वहाँ मकानके आँगनमें सखियोंके साथ गेंद खेलनेवाली किसी Set गेंद अनायास ही 
जमीनयर आ पड़ी थी उसे देखकर आश्चर्यचकित जीवन्धर स्वामीने ज्योंही ऊपरकी ओर मुखकर 
देखा तो उन्हें मकानके अग्रभागसे भाँकती हुई एक खी दिखी | 

नई जवानीसे जिसकी कान्ति खिळ रही थी तथा पुन्नाग पुष्पके गुच्छकके समान जिसके 
स्तन थे ऐसी उस कोमलाङ्गी सृगनयनीको देखकर जीवन्धर स्वामी मोहित हो गये ॥६१॥ 

इस तरह उसके सौन्दर्यकी तरङ्गमें जिनका मन निमस्न हो रहा था ऐसे जीवन्धर स्वामी 
उस गेंदको देखकर कहने लगे कि-- 

हे कन्दुक | जब उस चकोरलोचनाके भाळपर नील केशोंका समूह, गण्डस्थळपर चोटी 
और दोनों स्तनोंके अग्रमागपर हार क्रीड़ा करता है तब तुम चञ्चल मणियोंसे निर्मित चमकोले 
EET शब्दसे सुशोभित एवं अपने ITS अरुण कान्ति-लाळकान्तिको पुष्ट करनेबाले कोमल 
हस्तकमळमें क्रीडा करते हो ॥६२॥ यतश्च आप निरन्तर वाण बरसानेबाळे कासदेवक नामको 
धारण करने वाळे हैं-अर्थात्‌ जिस प्रकार कामदेचको कम्तुक नाम है उसी प्रकार आपका भी 
age नास है इसलिए मानो इस बिम्बोष्ठीने तुम्हें ताड़ित किया हे ॥६३। जिसके सुखकमळपर 
सेद जलके HE रूप कोरक उत्पन्न हो रहे हैं, जिसकी नाकसे सुगन्धित सांसें निकल रही हैं 
जिसके नथनेका मोती चळ हो रहा है, जिसके कुच ऊपरकी ओर उठ रहे हैं और जिसका 
मुख घुँघराले बालोंसे घिर रहा है ऐसी रमणीने यतश्च तुम्हें अपने हाथसे सरस आघात किया 
है इसलिए तुम धन्य हो--कृतकृत्य हो ॥६४॥ अपरिमित apie धारक जीवन्धर स्वामी हषे 
प | कहते हुए उस SS मकानके आगे जो चबूतरा था उसे सुशोभित करने छगे--उसपर 

ठ गये gI 


इसी समय, जिसके नेत्र आनन्दक पूरसे विस्तृत हो रहे थे, मुख प्रसन्न था, और वचन 
कुशल-श्नसे व्याप्त थे ऐसा एक वैश्यपति सामने आकर क्रमसे अपना प्रस्ताव रखने छगा। 
| हे श्रीमन्‌ ! मेरा सागरदत्त नाम है, मेरा ही यह घर है; मेरी पत्नीका नाम कमळा è 
विमला नामकी मेरी एक पुत्री हे जो इस समय जवान हो रही है। जिसके आनेपर पूवसचत 
मणियोंका समूह बिक जायगा बद्दी इसका पति होगा? ऐसा जन्मक समय ज्योतिषी छोगोंन कहा 
था ॥६६॥ 


` यहाँ आपके प्रवेश करते ही जो पहले कभी नहीं बिका ऐसा बहुत भारी रत्नोंका समूह 
बिक गया हे । इसलिए बहुत अधिक गुणोंसे गुम्फित, कामदेवको ठगनेवाळे रूपसे युक्त, सुबणके 
समान कोमळ कान्तिसे सहित, मेरी पुत्रीके भाग्यसे आगत आपको ही उसके विवाहके योग्य 
होना चाहिए! अर्थात्‌ आप ही उसके होनहार पति माळूम होते हैं । इस.तरह उस वैश्यपतिने 
जब बहुत आम्रह किया तब जिस किसी तरह इन्होंने विवाहकी स्वीकृति दे दी । 
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तदनम्तर जीवन्धर स्वामीने शुभ मुहूतमें अरिनके प्रज्बलित रहते हुए सागरदत्तके हारा 
दी हुई, बिजलीके समान सुन्दर शारीरवाळी कुमारी विमलाका पाणिग्रहण किया ॥६७॥ 

तत्पश्चात्‌ जिसका खिला हुआ सुन्दर रूप था, चकोरके समान नेत्र थे, और उठते हुए 
THIS कठोर स्तनोंसे जिसका शरीर सुशोभित था, जो ऐसी जान पड़ती थी मानो मर्तिधारिणी 
चमत्कृति ही हो अथवा दिव्य रूपको धारण करनेवाळी कामदेवकी पत्नी रति ही हो ऐसी उस 
विमळाका जीबन्धर स्वामीने रागभावसे उपभोग किया ॥६५॥ 


इस प्रकार महाकवि थी हरिचन्द्रविरिचित जीवन्धरचम्पू-काव्यमें विमला आतिका 
वर्णन करनेवाला आठवाँ लम्म समाप्त हुआ | 


1 
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सदनन्तर जिस प्रकार चन्द्रमा ya दिशाको छोड़कर नचत्रसमूहके साथ जा मिलता हे 
उसी प्रकार सुन्दररूपके धारक जीवन्धर स्वामी कृशाङ्गी विमळाको समभा-बुझा तथा छोड़कर 
मित्रोंके साथ जा मिळे ॥१॥ जिस प्रकार अङ्कुर-अङ्करसे प्रकट होनेवाळे आमके नये पल्छवांसे 
सुशोभित बसन्तको कोयळें अच्छा मानती हैं. उसीप्रकार वरके Pagid युक्त तथा मणिमय आभू- 
षणोंसे सुशोभित शरीरबाले जीवन्धर स्वामीको भाई-बन्धु अच्छा मान रहे TUR उन्हींमें एक 
बुद्धिषेण नामका विदूषक था । उसने शीघ्र ही saga साथ आँखें बड़ीकर तथा गाळ फुछाकर 
जीवन्धर स्वामीसे कहा ॥३॥ कि हे मित्र ! जिस कन्याकी दूसरे लोग उपेक्षा करते रहे उसे 
विवाहकर आप अपने-आपको बढ़े हर्षसे कृतकृत्य-जैसा मान रहे हैं जबकि अपने आपको Hew 
मानना चाहिए ॥४। हाँ, आप प्रशंसनीय तब हो सकते हैं जब मनुष्योंके साथ द्वेष करनेवाली 
एक नवीन तारुण्यरूपी मञ्जरीसे सुशोभित सुरमञ्जरीको विवाह छावें UI 
इस प्रकार बुद्धिषेणकी बात सुनकर जीवन्धर स्वामी मुसकाने छगे और “कढ ही उसे यहाँ 
कामके कोटमें ळे आउँगा' ऐसी प्रतिज्ञाकर उसके विवाहके योग्य उपायका मन ही मन चिन्तवन 
करते हुए वहाँसे चळ पड़े। बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ जीबन्धर स्वामीने क्रम-क्रमसे अनेक उपायोंका 
विचार किया पर अन्तमें यक्षराजके मन्त्रको ही उन्होंने सुरमञ्जरीकी प्राप्ति करानेवाळे साधनको 
निश्चित किया । 
असीम कौशळक धारक जीवन्धर स्वामी उस बगीचेसे निकलकर तथा वृद्धका रूप 
रखकर नगरमें प्रविष्ट हुए ॥६॥ जिसकी दाँतोंकी पंक्ति विरळ है, शारीरयष्टि काँप रही है, 
प्रत्येक कला और प्रत्येक निमेषसे जिसकी दृष्टि अस्पष्ट होती जा रही है, जिसके asa खाँसी 
आ रही है, जो बार बार कफके टुकड़े उगळता है, जिसके वाळ सफ़ेद एवं बिरले हैं ऐसा वह 
वृद्ध दण्ड लेकर इधर-उधर चळ रहा था ॥७॥ 
वहाँ गलियोंमें प्रवेश करते हुए एवं सपके द्वारा छोड़ी केचुळीके समान त्वचासे विचित्रता 
fet हुए उस बुद्धको देखकर नगरवासी छोगोंमें कितने ही तो वैराग्यमें तत्पर हो गये और 
कितनों दी के हृदय दयासे भींग गये | बह वृद्ध आगेकी ओर हाथमें डंडा लिये था और पीछेसे 
उसका शारीर अत्यन्त झुक रहा था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो प्रत्यञ्चा सहित धनुषकी 
SR धारण कर रहा था। उसका मस्तक शुक्तिकाकी भस्मके समान सफेद केशपाशसे 
खदित था तथा कुळ कुछ तिरछा काप रहा था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो पहलेके रूप 
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का स्मरण और वतमान रूपके देखनेसे उत्पन्न हुए आश्चर्ये वशीभूत शिरके द्वारा सन्त्रके माहात्म्य 
की प्रशांसा ही कर रहा था । बह गलेके छिद्रमें रुके हुए कफके टुकड़ोंको बहुत प्रयत्नसे कुह-कुह 
शब्दके साथ निरन्तर उगळ रहा था। स्थाविर--स्थितिशील--अजंगम ( पक्ष में वृद्ध सम्बन्धी ) 
रूपको धारण करता हुआ भी धीरे धीरे चल रहा था | और सुरमञ्जरीकी प्राप्तिमें दृतीका काम 
देने बाळी वृद्धाबस्थाका प्रेमी होकर भी वृद्धावस्थासे डरता था--यौवनशाली था | 


मायामय TE ब्राह्मणका रूप धारण करनेवाले जीवन्धर स्वामी क्रम-क्रमसे उस घरकी 
द्वारभूमिमें पहुँचे जिसके भीतर सुरमञ्जरी देदीप्यमान मणिमय दीपिकाके समान सुशोभित 
हो रही थी eN 


वहाँ द्वारपालिनियोंने उस वृद्धसे पूछा कि आपके यहाँ आने का फल क्या है ? तब 
उसने उत्तर दिया कि कुमारी रूपी तीथंकी प्राप्ति होना ही मेरे आनेका फळ है । अपने इस 
प्रत्युत्तसे उसने समस्त द्वारपालिनियोंके मुख अट्रहाससे विकसित कर दिये। उन द्वारपालिनियोंने 
दयावश उसे रोका नहीं जिससे वह उस महल्के भीतर जा घसा | 

यद्यपि महळके भीतर कितनी ही स्त्रियोंने 'मा-मा--यहाँ मत आइये? ऐसा कहकर उसे 
मना किया था तो भी वह मानो वधिरताक कारण ही उस मनाईको अनसुनी करता हुआ धीरे- 
धीरे प्रवेश करता जाता था ॥६॥ | 

तदनन्तर कुछ कमलनेत्री feat भयसे व्याकुळ हो सुरमञ्जरीके पास जाकर गद्गद्‌ 
बाणीसे इस प्रकार निवेदन करने लगीं । वे खियाँ झनझन शब्द करनेवाले नू पुरोक शब्दसे 
दिशाओंके अन्तरालको शब्दायमान कर रही थीं । जल्दी-जल्दी चलनेके कारण हिळते हुए स्तन- 
कलशोंसे ताडित चञ्चल सुक्ताहारकी कान्तिसे राजमहळके प्रदेशोंको प्रकाशित कर रहीं थी। 
हिलनेवाले कशसमूहकी सुन्दर पुष्पमाळाओंपर बेठकर उड्नेवाठे watial मनोहर भंकारसे 
बाचालित थीं और खनकती हुई मेखळासे युक्त थीं | 

उन AAA कहा कि जो पहले कभी देखनेमें नहीं आया ऐसा एक वृद्ध ब्राह्मण मना 
करनेपर भी घरक भीतर घुस आया है । सखियोंके यह वचन सुन कोतुकसे प्रेरित हुई सुर 
मञ्जरी भी उसे देखनेके लिए आ गई ॥१०॥ कमछलोचना सुरमञ्जरीने सामने बैठे हुए उस 
अत्यन्त बृद्ध ब्राह्मणको भूखा देख सखियोंको आदेश दिया कि इसे बहुत आदरके साथ भोजन 
करा दो ॥११॥ 

तदनन्तर जब सखियाँ विधिपूर्वक भोजन कराकर उसे पासमें ले आईं तब अपने मनोहर 
वचनोंकी चतुराईसे HASH स्वरकी मधुरताको जीतनेवाली सुरमञ्जरी उसे अपने आगे आसन 
पर बैठाकर कौतुहळके साथ पूछने लगी कि आप कहाँसे आये है और फिर कहाँ जावेंगे ? 

सुरमङजरीके वचन सुनकर उस वृद्धने धीरे-धीरे जिस किसी तरह इस प्रकार उत्तर दिया 
कि हे मनोहर ओठोंचाळी मानिनि ! में इधर पीछेसे आया हूँ और आगे जाऊंगा IRRI 

यह उत्तर सुनकर समीपवर्ती लोगोंके मुख बहुत भारी हास्यसे सफ़ेद हो गये। उन्हें: 
हँसता हुआ देख वृद्ध नाह्मणने कहा कि आप छोग मेरी डृद्धावस्थाजनित विपरीतताकी. हँसी 
उड़ा रही हैं । क्रम-क्रमसे आपकी भी तो यही दशा होगी | 
सुरमञ्जरीने बड़े ese फिर पूछा कि आप कहाँ जाइयेगा ? वृद्ध ्राह्मणने कहा कि जहाँ 
कन्याकी प्राप्ति होगी वहाँ जाऊँगा ॥१३। “यह अवस्था और शरीरसे बूढ़ा है मनसे नहीं” इस 
प्रकार शब्द कहती हुई सुरमञ्जरी स्वयं भोजन करनेके fer चली गई .और बहाँसे लौटकर 
` आदर पूर्वक कहने छगी कि ॥१४॥ हे मद्र ! हे महाबुद्धिमन sear! अब जहाँ आपकी 
इच्छारूपी Sat अधिरूढ हो रही हो वहाँ शीघ्र चले जाइये ॥१५॥ 

३६ | 
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इस प्रकार मन्द हास्यरूपी चाँदनोसे सुन्दर उसके मुखरूपी चन्द्रमाकी अमृततुल्य बचन- 
धाराको सुनकर वह ब्राह्मण 'ठीक-ठीक, अच्छा कहा” इस तरह प्रशंसा करने लगा । हाथसे wet 
पकड़ वड़ी कठिनाईसे उठा और गिरता-पड़ता उसकी विकसित विचकिलके paia सुगन्धित ga- 
तूछकी शय्यापर चढ़नेका प्रयत्न करने छगा | दासियोंने उसका हाथ पकड़कर उसे इस वृष्टतासे 
रोका तो सुरमञ्जरीने दासियोंको मनाकर उसे शाय्यापर चढ्नेकी सहष अनुमति दे दी Tg- 
स्वरूप वह वृद्ध ब्राह्मण शय्यापर चढ़कर कमसे सो गया | 

उस वृद्धको तरुण SS साथ विलास करनेमें रसिक देखकर ही मानो वृद्ध सूय, पश्चिम 
दिशारूपी खीके साथ समागम करनेके लिए रसिक एवं बहुत भारी अङ्गरागसे सुशोभित हो 
अस्ताचळकी गुफारूपी क्रीडागृहमें घुस गया और कामदेवने भी अपने हाथमें बाणोंके साथ धनुप 

संभाल लिया ॥१६॥ 

तदनन्तर जब सब मनुष्योंकी दृष्टिको रोकनेबाळा अन्धकारका समूह फेल गया तब समस्त 
dq, तमाळ TIS समान जान पड़ते हैं, समस्त पक्षी कोयळके समान प्रतीत होते हैं, सब पचेत 
नीळगिरिके समान आचरण करते हैं, समस्त जङ्गली जानवर Des समान प्रतिभासित होते हैं 
और समस्त नदियाँ यमुना नदीका अनुकरण करती है. ऐसा छोगोंको सन्देह होने लगा | 

तदनन्तर अन्धकाररुपी हाथीको Bra करनेके लिए सिंहके समान एवं कुन्दके फूलके 
समान निर्मल चन्द्रमा उदयाचळके समीपमें सुशोमित होने लगा ॥१७॥ तप्पश्चात्‌ उस TEA 
आनन्दमें निमग्न हो मधुर रसके निष्यन्द्से भरा हुआ छोकप्रशस्त गाना गाया । वह गाना 
विद्याधरराजकी पुत्री गन्धवंदत्ताके विवाहके समय जीवन्धरने गाया था अतः उसे सुनकर सुर- 
सञ्जरीको संशय हुआ कि क्या यह जीवन्धर है ॥१८॥ 

' ` तदनन्तर सुरमञ्जरी aed उठकर जिस तरह मेखला खनक न सके, नू पुर शब्द न कर 
संकें और हाथकी चूड़ियाँ हिंलडुल न सके इस तरह सखियोंको आगेकर धीरे-धीरे उसको शय्या 
के पास जाकर बैठ गई । उस समय बह सखियांको आगेकर स्वयं उनके पीछे बैठी थी और ऐसी 
जान पड़ती थी मानो माळतीळताओंके पीछे रत्न छता ही सुशोभित हो रही हो | इस प्रकार उस 
चंकोरलोचनाने संसारको मोहित करनेवाळा गाना सुना | 

-- ` कुछ समय बाद चतुर जीवन्धर लळित गानकी ASA ससाप्रकर शीघ्र ही सुन्दरताके 
साथ शान्तिपूर्ण गीत गानेके लिए उद्यत gel उसे सुनकर समस्त स्त्रियोंने चारों ओरसे 
कौतूहलूबश SE यह कहते हुए घेर लिया कि आपने जो गाना पहले गाया था उसे फिरसे 
गाइये ॥१६॥ जीवन्धरने उत्तर दिया कि यदि आपलोग मेरे संतोषके लिए कुमारोको देना 
निश्चित करें तो मधुर गाना गाया जावे ॥२०॥ 

तदनन्तर उसके वचन सुनकर समस्त feat हसने ait और जिस तरह गई थीं उसी 
तरह लौटकर जब सोने छगीं तब जीवन्धर स्वामीके स्मरणसे उत्पन्न हुए सन्तापसे जिसका 
समस्त शरीर व्याप्त था ऐसी सुरमञ्जरी भी क्रमसे नई कोंपळोंकी शय्यापर सो गई | 

` तदनन्तर जब अत्यन्त रक्तमण्डलको धारण करनेवाछा सूर्य पूर्वाचळपर सुशोभित होने 
gm तब मधुर वचन बोलनेवाली सुरमञ्चरी ब्राह्मण-वेषधारी जीवन्धरके पास जाकर कहने 
` ळगी॥२९ा हे आये ! हे अपरिमित शुणोंके सागर ! संगीत-शास्त्रके समान और . किन-किन 

A आपकी कुशलता प्राप्त है ? मनोहर और मधुर गानेमें तो जीवन्धरको छोड़कर कोई 

दूसरा तीन AEN भी आपके समान नहीं TUR ही | 

» , “इस प्रकार सुरसञ्चरीका प्रश्न सुन वृद्ध त्राह्मणने इस तरह उत्तर दिया । | 
(Spy: समस्त शास्ररुपी कसौटीपर घिसनेके कारण तीच्ण धाराको धारण करनेवाली एवं AA- 
C छताका क्रीदा-मवन स्वरुप मेरी बुद्धिरूपी . तळवार अहङ्कारी वादियोंके मदरूपी अङ्कुरको . सहन 
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नहीं करती है । इसके सिवाय दूसरी बात यह हे कि इस संसारमै जो भी शास्त्र मेरे द्वारा 


Q A has A 
अदृष्टपूव हे हे कमळमुखि ! हे बिम्बतुल्य अधरको धारण करनवाली ! वह आकाशके कमळके 
समान है ॥२३॥ 


_ इसप्रकार उसके वचन सुनकर जिसका हृदय कौतुकसे व्याप्त हो रहा था ऐसी सुरसञ्जरी 
ने पूछा कि जिनका मुखरूपी चन्द्रमा समस्त मनुष्योंके नेत्ररूपी नीलकमलोंके लिए आनन्द- 
दायक है ऐसे जीवन्धर कुमार कुछ समय पहले Fah साथ-साथ मेरे मनका भी अपहरणकर 
न जाने कहाँ चले गये हैं ? मुझे उनकी प्राप्ति किस तरह होगी ? 

इस तरह उसके वचन सुनकर वृद्ध ब्राह्मणका वेष धारण करनेवाले श्रेष्ठ वक्ता जीवन्धर 
स्वामी पहले तो क्षण भर चुप बैठे रहे । तदनन्तर नीचे लिखे मधुर वचन कहने छगे ॥२४॥ ' 

हे कमलनयने ! बाह्य वाटिकामें जो कामदेवकी मूर्ति विराजमान है उसे तू पूज़ाके द्वारा 
प्रसन्न कर । उसके कृपा-कटाक्षसे जीबन्धर स्वामी दर्शन देकर तेरे मनोरथरूपी ळताको अङ्कुरित 
करेगे | 

हे विशालछोचने ! gh इस विषयमै कुछ भी संशय नहीं करना चाहिए। बल्कि हे 
पतली कमरबाली ! तुमे कामदेवके मन्दिरमें जानेकी शीघ्रता ही करनी चाहिए URI 

तदनन्तर कमळके समान नेत्रोंकों धारण करनेवाळी सुरमञ्जरीने मनमें समका कि अब 
तो हमारा इष्ट पदार्थ हमारे हाथमें ही आ गया है, ऐसा समझ सखियाँको साथ ले मधुर भङ्कार 
करनेवाले मनोहर नू पुरोंसे युक्त चरणोंको धारण करनेवाली बह सुरमञ्जरी शीघ्र ही मणिमयो 
पाळकोपर सवार हो चछ पड़ी ॥२६॥ 

agra भयभीत हिरणके समान चञ्चल नेत्रोंको धारण करनेवाली सुरमञ्जरी उस 
बुद्ध ब्राह्मणको आगेकर कामदेवके मन्दिरमें पहुँची | वहाँ उसने सुन्दर केशोंबाळी सखियोके द्वारा 
लाये हुए सुगन्धित पुष्प आदिके द्वारा कामदैबकी पूजा की | 

तदनन्तर उस कुशाङ्गीने हस्तकमळ जोड़कर एकान्तमें कामदेवसे प्रार्थना की कि हे नाथ, 
आप ऐसा कीजिये कि जिससे चन्दन रससे लिप्त तथा सोतियोंके विशाळ हारसे युक्त मेरे 
बक्षःस्थळ एवं स्तनोंपर जीवन्धर स्वामी आरूढ़ हो TH URI 

इसके पूर्व ही बुद्धिषेण कहीं छिपा बेठा था । उसने सुरमञ्जरीकी उक्त प्राथना सुनकर उत्तर 
दिया कि तुमे बर प्राप्त हो गया । बुद्धिषेणकी इस गुप्त बाणीको सुनकर सुरमञ्जरीने समभा कि यह 
कामदेवकी ही वचनरूपी धारा दयाके द्वारा प्रकट हुई है । उसका सन प्रसन्नतासे भर गया और 
ज्योही उसने गर्दून घुमाकर देखा तो सामने जीवन्धर स्वामी विराजमान थे। उस समय वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो बाहर आये हुए साक्षात्‌ कामदेव ही हों, अथवा चलते-फिरते सुमेरु पर्वेतक 
शिखर ही हों, अथवा सञ्चार करता हुआ नेत्रोंका आनन्द ही हो; अथवा शरीरधारी श्वङ्घार रस 
ही हों, अथबा आकारसहित ACTA रसका प्रकार ही हों, अथवा रूपधारी अपना भाग्य ही हों | 
उनका छछाट तट ऐसा जान पड़ता था मानो ळद्मीकी यिश्रान्तिके छिए छाकर रखा हुआ सुबण- 
मय शिळातळ ही हो । उनकी welt नाक ऐसी जान पड़ती थी मानो नेत्रोकी विशाल बृद्धिको 
रोकनेके लिए बाँधा हुआ पुळ ही हो । उनके दोनों कान सरस्वतीके हिंडोलेके समान आचरण 
करनेवाले मणिमय कुण्डलॉसे सुशोभित थे । उनका THATS छक्ष्मीके कीड़ा करनेके घारागुह 
(Gent) की ae करनेवाले मुक्ताहारकी कान्तिरूपी स्वच्छ जळसे शोभित था। 
उनकी दोनों गोळ जांघें कदली बृक्षकी संभावना प्रकट कर रही थीं और उनके चरणरूपी पल्छव 
छाछ कंमळका मद हरनेमें निपुण थे | | 
छस मृगनेत्रीसे जीबन्धर स्वासीको देखकर शीघ्र ही अपने शरीरमें रोमाञ्च तथा 
कम्पनको, नेत्रकमळांमें हषीश्रुओंके प्रवाहको, मुखचन्द्रमँ भन्द हास्यको, स्थूल नितम्वतटपर 
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स्वेद जलके संचारको, चित्तमें छब्जा-सय-हष और आश्रय रसकी तन्मयताको तथा रारीरमें 
कामजन्य संतापको धारण किया था URSI 

तदुपरान्त जव उसने अपने पास TS ब्राह्मणको नहीं देखा तब उसके नेत्र प्रतिबन्धहीन 
Sas चञ्चल हो उठे और मुख नीचेकी ओर भुक गया । जीवन्धर स्वामीने उसी समय उसका 
आलिल्लनकर कपोल चूमा और अपनी गोदमें बेठाकर मीठे-मीठे वचनोंकी परम्परा तथा 
सुगन्धित चूर्ण आदिकी चर्चाओंसे उसे बहुत ही आनन्द प्राप्त कराया | 

बुद्धका रूप धारण करनेवाले जीवन्धर स्वामी खिले हुए फूलोंकी शय्यापर सो रहे थे 
और हृदयमें रागधारण करनेवाली सुरमञ्जरीसे कह रहे थे कि तू पेर दाब । सुरमञ्जरी भी 
उनके कहे अनुसार पैर दाब रूही थी । यह देख उनके मित्र हर्षित और संतुष्ट हो रहे थे ॥२६॥ 

तदनन्तर पाळकीपर सवार हो सुरमञ्जरी सखियोंके साथ अपने महळके भीतर चली 
गई | सुरमझरीके माता-पिता सुमति और कुबेरदत्तको जब उसकी सखियोंके मुखसे यह सब 
हाल माळूम हुआ तो बे तत्काळ ही आनन्दसे मन्थर हो विवाह मङ्गलका विस्तार करने ढगे | 

तत्पश्चात्‌ शुभ मुहतमें कुबेरदत्तके हारा दी हुई उत्तम नितम्बवाळी सुरमञ्जरीका 
जीवन्धर स्वामीने पाणिग्रहण किया ॥ ३० ॥ सुरमळ्जरी क्या थी मानो कामशाख्की शाला ही 
थी, अथवा रसरूपी सागरकी तरङ्ग ही थी | उसके श्र तम गुण तथा स्वभाव अत्यन्त प्रशंसनीय 
था, हंसीके समान उसकी चाळ थी, नीलकमलछके समान उसके नेत्र थे, चन्द्रमाके समान सुन्दर 
उसका ढलाट था और अत्यन्त सुन्दर थी उसकी मीतियोंकी माळा | ऐसी सुरमञ्जरीके साथ 
रमण करते हुए जीवन्धर स्वामो मन्द हास्य रूपी अमृतके स्थान हो रहे थे ॥३१॥ 


इस प्रकार महाकवि श्री हरिचन्द्रविरचित जीवन्धरचम्पू काव्यमें पुरमच्जरीकी 
प्रापिका वणान करनेवाला नौवाँ लम्भ समाप्त हुआ | 


शी 


a> 


दशम्‌ ata 


तदनन्तर जीवन्धर कुमार सुरमजरीके मुखसे किसी तरह अनुमति प्राप्तकर उसके महलसे 
बाहर निकले और अपने समस्त मित्रांके साथ जा मिले । तत्पश्चात्‌ मिन्रोंके ही साथ अपने घर 
जाकर उन्होंने अपने माता-पिताके नेत्रांको ऐसा आनन्दित किया मानो अमृतका अन्जन ही 
छगा दिया हो । | 


चरणकमलोंसें मुके हुए नयनाभिराम पुत्रको देखकर - माता-पिताने बड़े प्रमसे उसका 
aega किया ! बार बार मस्तक सूंघा, नेत्रोंसे उसके मुखकमळक्री सुधाका पान किया और 
कानोंसे उसके वचनरूपी मधुका आस्वादन किया | इस तरह उन दोनोंने अपरिमित आनन्दका 
" विस्तार किया ॥१॥ उन्हे आया देख. गन्धवेदत्ताने वचनागोचर आनन्द प्राप्त किया और उदार 
7 — घारी जब वे उसके घर पहुँचे तब कमलोंके समान लम्बे नेत्रोंवाळी गन्धवेदत्ताने उनसे 
हा (क (२. | 7 | | 
, छै आर्यपुत्र ! आपकी विरहाग्निसे जिसकी शरीररूपौ लता अत्यन्त कृश हो गई है ऐसी 
विद गुणपांडां चण चषणमें बेचैन दो उठती है, बेखबर होती हे. और मूर्च्छित हो जाती दै 


k> 


Gare आप. उससे मिलकर तदनन्तर यहाँ पधारिये। . 





दशम लस्भ २०९ 


इसके वाद जीवन्धर कुमारने गुणमाळाके घरमें प्रवेश किया और एकान्तमें उसे देख 
उसका आलिङ्गन किया ॥।३।। 

गुणमाळाने वड़े खेदके साथ कहा कि हे आयपुत्र ! मरे निमित्तसे ही आपका इतना दुःख 
भोगना पड़ा है अतः आप मुझ अभागिनीका स्पशं न करें | इसके उत्तरमें जीवन्धर स्वामीने 
कहा कि हे तरुणि ! तेरा मुख तरुण सूर्यकी किरणोंसे विकसित कमळके समान है। तूने पूर्व 
भवमें जो पुण्य किया था उसीके प्रभावसे मैं ऐसा हुआ हूँ अन्यथा मुझे बहुत दुःख भोगला 
पड़ता | इस तरह शुणमालाको समभझाकर वे गन्धबंदत्ताके घर गये और बहाँसे वापिस अपने 
घर आये | वहाँ म. त्रज्ञ सनुष्योंमें श्र ष्ठ जीबन्धर स्वामीने गन्धोत्कटके साथ सळाह की और 
मित्रःमण्डलको साथ ले जिसमें मनके समान वेगशाली घोड़े Ga रहे थे ऐसे रथके द्वारा 
सुन्दरताकी सीमाके भाण्डार स्वरूप विदेह देशमें प्रवेश किया । 

विदेह देशमें धरणीतिळक नामसे प्रसिद्ध एक नगरी थी जिसमें जीवन्धर स्वासीके मामा 
गोबिन्द राजा रहते थे, उसीमें उन्होंने प्रवेश किया NYI 


जब गोविन्द महाराजको जीवन्धर स्वामीके आनेका समाचार मालूम हुआ तो उन्होंने 
आज्ञा देकर पुरुषासे नगरकी Teal सजवाई' | उन गळियाँमें जो खिळे इए निर्मल ge बिखेरे 
गये थे उनकी सुगन्धिसे भ्रमर इकट्टे हुए थे और उनकी भङ्कारसे वहाँ बजनेवाले विविध बाजोंके 
शब्द मिश्रित हो रहे थे । जीवन्धर स्वामीके दशनकी इच्छासे परवश नागरिक छोगोंकी जो 
बहुत बड़ी भीड़ इकट्टी हो गई थी उसे हदानेमें तत्पर राजकमंचारियोके हाथमें जो सुवणेकी 
वेत्रलता चञ्चल हो रही थी उसकी कान्तिसे उन गळियांमें ऐसा जान पड़ता था मानो प्रातः 
कालका लाळ-लाळ आतप ही फेल रहा हो । इसके सिवाय मकानोंके अग्रभागपर जो पताकाएँ, 
चँदोवा, छत्र तथा चमर आदि बाँधे गये थे उनसे उन गलियोंमें सूयंकी किरणोंका प्रवेश रुक 
गया था । इन गलियोंमें मन्थर गतिसे चलनेबाले wis द्वारा जीचन्धर स्वामी प्रवेश कर रहे 
थे । देखनेके भारी कोतूहूळसे भकानोंके अग्रभागपर जो feat इकट्टी हुई थीं उनके was 
कटाक्षोसे निर्मित नीळलकमळलकी मालाको वे धारण कर रहे थे इस तरह चलकर जीवन्धर 
आदि ङुमारोंने कमसे राजमहळमें प्रवेश किया !” 

वहाँ जिनका रोम-रोम खिळ रहा था ऐसे आनन्दके वशीभूत राजा गोविन्दने जीवन्धर 
कुमारका आलिङ्गन किया, सुख-समाचार पूछा । सबका यथायोग्य सन्मानकर अच्छी तरह 
अनेक उपचार किये ॥५॥ 

तदनन्तर गोविन्द महाराज जीवन्धर स्वामोको सिंहासनपर और काष्ठाङ्गारको यमराजके 
मुखमें अधिष्ठित करना चाहते थे इसलिए उन्होंने सलाहके fer अपने मन्त्रिमण्डल तथा 
जीवन्धर ङुमारके साथ मन्त्रशालामें प्रवेश किया । वहाँ यद्यपि वे परिमित जनोंसे ही aa 
थे-—चिरे थे तथापि रत्नमयी दीवाढोंमें प्रतिकलित प्रतिविम्बोंके कारण ऐसे जान पड़ते थे मानो 
अनेक पुरुषासे परिवृत हाँ । इस तरह अत्यन्त सुशोभित होनेवाले गोविन्द भहाराजने सलाह 
करना शुरू किया | | | 

तदनन्तर राजाके अभिप्रायको समझनेवाळे और नीतिरूपी शार्त्रके पारगामी मन्त्री निम्न 
प्रकार वास्तविक निवेदन करने लगे । उन्होंने कहा कि हे राजन्‌! शत्रु काष्ठाङ्कारकी सनोइत्ति 
मायासे भरी हुई है. इसीलिए उसने इस समय हम सबको ठगनेके लिए एक विनयपूर्ण 
पत्रिका भेजी ह्वै ॥६॥ | | 

उसमें लिखा है कि किसी एक दिन एक सदोन्मत्त हाथी ger उखाड़कर, बेड्या तोड़कर 
समस्त सेनामें क्षोभ फेळाता हुआ सत्यन्धर मह्दाराजके महळके आस-पास. घूम रहा था | कह 
_ इतना बेहाथ था कि सेनाके समस्त योद्धा उसे पकड़नेमें असमथ थे । पता चलते ही सत्यन्धर 


३१० जीवन्धरचम्पूकाव्य 


महाराज क्रोधवशा राजमहळसे बाहर निकळ आये और उस हाथीने हमारे प्राणोंके समान 
आचरण करनेवाळे महाराजको मारकर शीघ्र हो समस्त नगरवासी छोगोंको शोकसागरमे और 
मुझे अकीर्तिके पूरमें निमग्न कर दिया | 

जिस प्रकार कमळोंके समूहपर फेळी हुई ओसको सूर्य नष्ट कर देता हे. उसी प्रकार आप 
मुझपर het हुई इस अकीर्तिको नष्ट करनेके लिए योग्य हैं | इसलिए हे राजन्‌ ! हे दयाके सागर ! 
शीघ्र ही हमारे नगर पधारिये और मित्रताको निभाइये ॥७॥ 

इस तरह UAH संदेश सुनकर गोविन्द महाराज हँसने लगे और जीवन्धर स्वामीके 
मुखकमळपर अपने खञ्जरीटके समान सुन्दर नेत्र नचाने छगे--उनकी ओर देखने लगे | 

जीवन्धर स्वामीने कहा कि हे राजन हे मातुल ! इसमें कुछ भी शाक नहीं कि मेरी 
aie mga गर्मी इस शत्रुको नहीं सह रही है केबल समयकी प्रतीक्षा की जा 
रही हे USI 


इस प्रकार जीवन्धर स्वामीके उक्त उत्तर सम्बन्धी वचनोंकी चतुराईके सुननेमें जिनकी 
बुद्धि छग रही थी ऐसे अधीर चित्त महाराज गोविन्दने चतुरङ्ग सेनाके साथ राजपुरीकी ओर 
जाना, वहाँ अपनी पुत्रीका स्वयंवर विस्तारना, नानादेशोंके राजाओंका सम्मेलन बुलाना और 
शत्रुका संहार करना इन सब बातोंका निश्चयकर काष्ठाङ्गारके साथ हुई सित्रवाकी प्रसिद्धि करानेके 
लिए नगाड़ा बजवा दिया अर्थात्‌ सित्रताकी घोषणा करा दी । 

प्रथम ही गोविन्द महाराजने चलते हुए समुद्रके समान अपनी सेना देखी और फिर सब 
ओरसे प्रस्थान करनेका आदेश दिया | उन्होंने बड़े ही हषसे जिनेन्द्र भगवानके चरणकमछोंकी 
पूजा की और कौतुकसे युक्त हो शीघ्र ही बहुत प्रकारका पात्र दान दिया tell 


तत्पश्चात्‌ जीवन्धर आदि कुमारोंसे घिरे हुए धीर वीर गोविन्द महाराजने रथपर आरूढ 
होकर शुभ Sat प्रस्थान किया | कुछ ही दूरीपर शिर भुकाये हुए सेनापति उन्हें चारों ओरसे 
घेरकर चळ रहे थे और उनके आगे प्रथिवीके विस्तारको संकुचित करनेवाली बड़ी भारी सेना 
चल रही थी ॥१०। उस समय Aas शब्दसे, घोड़ोकी जोरदार हिनहिनाहुटसे, रथोंकी 
चीत्कारसे ओर मदोन्मत्त हाथियोंकी चिङ्घाइसे शीघ्र ही समस्त संसार व्याप्त हो गया था और 
रथोंके साथ ईष्यों होनेके कारण ही मानो धूळिके समूहसे सूर्यका रथ ढक गया था ॥११॥ 
उस समय गोविन्द महाराजकी सेना ठोक नदीके समान जान पड़ती थी क्‍योंकि जिस 
प्रकार नदी फेनसे चित्र-विचित्र रहती है. उसी प्रकार बह सेना भी सफ़ेद छत्रांसे चित्र-विचित्र 
थी, जिस प्रकार नदी तरद्लोंसे संगत रहती है उसी प्रकार वह सेना भी wast हुए घोड़ोंसे 
संगत थी, जिस प्रकार नदी बड़े-बड़े जळ-जन्तुओंसे सहित होती है उसी प्रकार वह नदी भी 
मदोन्मत्त हाथियोंसे सहित थो और जिस प्रकार नदी मछलियोंके समूहसे व्याप्त रहती है. उसी 
प्रकार बहू सेना भी चञ्चल तलवारोंसे व्याप्त थी | इस तरह नदीकी gear PANA वह सेना 
. बड़े वेगसे आगे बढ़ रही थी | 
` सेनाके चलसेपर जो धूछिका पुञ्ज उत्पन्न हुआ था और आकाशके अन्दर अपरिमित 
_ परिमाणमें फैछ गया था वह हाथियोंके मद-जढसे, उनकी सूंडोंसे ऊपरकी ओर गये हुए जलके 
छींटोंसे तथा घोड़ोंके Gee निकंछनेवाली छारके जळसे सब ओर शान्त हो गया था ॥१२॥ 
` ` -तदनन्तर दुरासद मदसे आक्रान्त होनेके कारण जिनके नेत्र कुंछ-कुछ बन्द हो रहे थे, 
जिन्होंने अपने शुण्डादण्ड दाँतोंके अमभाग पर रख छोड़े थे, दोनों ओर ढाल कम्बलोंकी मूळे 
. छटकते रहनेके कारण जो गेरुसे युक्त ळाळ-लाळ पवेतोंकी तुलनां कर रहे थे, कानोंके पास 
- ` _„छेटकनेवाठे सुबणेमय अछुशके कारण जो कणीभरणको धारण किये हुए-से जान पड़ते थे, और 
चेठते-फिरते कुळाचॅलोके समान सुशोभित ये ऐसे असंख्यात हाथियोंसे उस  सेनाकी समस्त 


दिशाओंका अवकाश भरा हुआ था। उस सेनामें जो घोड़े थे उनके aah सत्रणंकी ans 
लग रही थीं | उनके ओठोंके पुट अत्यन्त चञ्चल थे जिसमें ऐसे जान पड़ते थे मानो सामने 
आये हुए आकाशका पान ही कर रहे थे । जिसमें पेटके छिद्र काँप उठते थे और संसारका मध्य 
भाग भर जाता था ऐसी हिनहिनाहटके शब्दसे वे वेगसम्वन्धी गर्वका भार धारण करनेवाले 
गरुडकी मानो भत्सना ही कर रहे थे | सवार लोगोंने जो उनका वेग रोक we था तज्जनित 
क्रोधके कारण मानो उनके नाकके नथने घुर-घुर शब्द कर रहे थे । उनकी नाकका नथना डग 
डगपर HET शब्द करता हुआ निरन्तर हिळता रहता था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो 
वेगके द्वारा पी हुई वायुको नाकके छिद्रसे उगळ ही रहे थे । साथ ही ऐसे प्रतीत होते थे मानो 
मूर्तिधारी वेगके समूह ही हो । बहुत ऊंचाई तक फहराती हुई पताकाओंके Tae जिन्होंने 
सूयका रथ ढक लिया था, जो सेना रूपी समुद्रकी भँवरक समान जान पड़ते थे, TI हुए घण्टाओं- 
के घण-घण शब्द्से जो निरन्तर शब्दायमान रहते थे और जिन्होंने अपने पहियोंसे प्रथिबीतलछको 
खोद दिया था ऐसे wis वह सेना सुशोभित थी । भिण्डिपाळ, तलवार, wee, फरसा और 
हुघण आदि iA धारण करनेवाले पेदळ सिपाहियोंसे बह सेना सहित थी । इस प्रकार मयूर- 
पंखसे निर्मित हजारों छत्रोंक द्वारा जिसमें दशों दिशा ऐ अन्धकारसे युक्त हो रही थीं उस सेनाको 
आगेकर गोविन्द महाराज कितने ही पड़ाबोंके द्वारा राजपुरीक निकट किसी स्थानपर 
ठहर गये | 

तदनन्तर जव HALT काष्ठाङ्घारको गोविन्द महाराजके आनेको खबर लगी तब उसने 
मायावश बहुत भारी मित्रताको धारण करते हुए के समान उपहार भेजे | इधर गोविन्द महाराज 
ने भी BBS उपहार स्वीकृतकर शीघ्र उनसे बढ़कर उपहार उसके लिए भेजा ॥१३॥ 


तद्नन्तर अपनी सेनासे चित्रित काष्ठाङ्गारने सम्मुख जाकर जिनका बहुत भारी सन्मान 
किया था ऐसे गोविन्द महाराजने कुबेरपुरीकी समता रखनेचाली राजपुरी नगरीमें प्रवेशकर वहाँ 
अनेक रत्नोंके समूहसे चित्र-विचित्र स्वयंवर-शाळा बनवाई और तीन वराहासे शोभित चन्द्रक 
यन्त्रके भेदको कन्याका शुल्क निश्चितकर सब देशोंमें घोषणा करा दी । 

फलस्वरूप हजारों प्रसिद्ध राजा, भेरीके शब्दसे समस्त लोकको IAS करते एवं सेनाकी 
धूळीसे आकाशको आच्छादित करते इए उस श्रेष्ठ नगरीमें आ पहुँचे ॥१४। उस स्वयंवरशाळामें 
राजा लोग अपने अनुयायियोंके साथ जब मञ्चोंपर आकर आसीन हुए तब वे सुमेरु पतक 
शिखरोंपर आसीन इन्द्रोके समान जान पड़ते थे URII 

वहाँ गोविन्द सहाराजने घोषणा कराई कि जो बीचमें गडे हुए घूमनेवाले यन्त्रको भेदन 
करेगा उस अतिशय महिमाके धारक युवाको मेरी पुत्री ठीक उसी तरह अलंकृत करेगी जिस तरह 
कि चन्द्रमाकी कळा प्रदोष ( सायंकाळ ) को और इन्द्राणी इन्द्रको अलंकृत करती है। इस 
घोषणाको सुनकर “में पहले भेदन करूंगा, में पहले भेदन करूंगा? ऐसा कहते हुए राजा लोग उठ 
कर खड़े हो गये उस समय उनके वत्षःस्थळोंपर जो चन्दनके ISH साथ-साथ केशरके तिलक 
ळग रहे थे उनकी परागके समूहसे दशों दिशाएँ पीळी-पीळी हो रहीं थी । जोरसे उठनेके कारण 
उनके सोतियोंकी माळाएँ हिल रही थीं। उनकी चञ्चल नवीन माढाओँसे उड़कर जो भौरोंका 
समूह TAMA कर रहा था उससे मानो उनके यशके गीत ही गाये जा रहे थे। और कानोंके 
आभूषण कानोंसे कुछ-कुछ खिसककर उनके गण्डस्थलोंको सुशोभित कर रहे थे। इन सब 
राजाओंसे बह स्वयंवर-मण्डप ऐसा जान पड़ता था मानो यन्त्र-मेदन करनेके लिए स्वयं ही 
उठकर खड़ा हो गया हो | 

वराहयन्त्रके चारों ओर खड़े हुए राजा लोग ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो कुळाचळके 
चारों ओर ब्रिखरे हुए शिलाखण्डोंके टुकड़े ही हों ॥१६। तदनन्तर जब मगध' देशके राजाकी 


३१२ जीवन्धरचम्पूकाव्य 


शक्तिका अत्यन्त छोप हो गया, जव कलिङ्गदेशाके राजाका बाण निशानाको छू भी नहीं सका, जब 
विनतापुरीके राजा लक्ष्यस्थलकी सिफ धूलि ही झाड़ सके न कि उसे नष्ट भी कर सके, जव पोदन 
पुरके प्रसिद्ध महाराजका उदर उन्हें BTN विचलित कर चुका, जब अयोध्याके राजा घैयसे 
विकल हो प्रथिवीपर गिर पड़े, जव अवन्ती देशके राजा भुजाओंकी वीरता निष्फळ हो जानेके 
कारण चुप खड़े रह गये और इसी तरह जब अन्य राजा लोग भी स्त्रियोंकी हेसीके पात्र बन चुके 
तब कौतुकवश काष्ठाङ्गार भी चला ।॥ १७-१८ 

तदनन्तर अहङ्कारके कारण जिसका आकार विपम था तथा जिसकी चाल हाथीके बच्चेके 
समान थी ऐसे काष्ठाङ्गारने उस यन्त्रके अधोभागमें धूसते हुए चक्रपर ज्यों ही पेर रक्खा कि वह 
विवश हो प्रथिवीपर गिर पड़ा और राजाओं तथा Saas लिए हास्यप्रदान करनेवाला 
हुआ | 

तदनन्तर जो अपने मित्रोंके बीचमें चमकीले ताराओंसे घिरे हुए चन्द्रमाके समान सुशो- 
भित हो रहे थे ऐसे धीर-बीर जीवन्धर कुमारपर गोविन्द महाराजने अपनी गौरवपूर्ण दृष्टि डाली 
ह मन्द मुसकानसे जिनका मुख उज्ज्वल हो रहा था ऐसे जीबन्धर कुमार उसी समय उठ खड़े 

गय ।।१६॥। 


तत्पश्चात्त जो प्रथिवीपर क्रीड़ासहित पेर रख रहे थे, जो विजयळदमीको रोककर रखने 
बाली बेड़ीके कड़ेकी शङ्का उत्पन्न करनेवाले मरकतमणिनिर्मित बाजूबन्दसे सुशोभित थे और 
चलते समय Raam मोतियोंकी माळासे जिनका वक्षःस्थळ अत्यन्त सुशोभित हो रहा 
था ऐसे जीवन्धर कुमारको देखकर वहाँके लोग ऐसा समझने लगे | 
कितने ही छोगोंने समझा कि यह कुमार राजाओंमें शिरोमणि है, कितने ही लोग कहने 
लगे कि यह्‌ सनुष्यके आकारमें छिपा हुआ देव हे और काष्ठाङ्गार आदि राजाओंने समझा कि यह 
साक्षात्‌ मृत्यु ही है ॥२०।। 
इस तरह सब लोग जिन्हें देख रहे थे ऐसे जीवन्धर कुमार उस यन्त्रके समीप जा 
पहुँचे | जीबन्धर कुमार क्या थे मानो विद्यारूपी समुद्रको उल्छसित करनेके लिए चन्द्रमा ही थे। 
वे वहाँ चन्द्रकळाका अनुकरण करनेवाली दाढ़ोंसे सुशोभित बराह यन्त्रको चिरकाळ तक देखते 
हुए उसके छेद करने योग्य अवसरकी प्रतीक्षा करते रहे । तदनन्तर क्षणभरमें ही उछकळर उस 
यन्त्रके पहियेपर जा चढ़े और डोरी सहित धनुषकी cere ए्रथिबीतळको कम्पित करते हुए 
उन्होंने उसी क्षण उस यन्त्रको, राजाओंके गवको, मानियोंके खेदको और गोविन्द भहाराजकी 
शङ्काको धनुषपर चढ़ाये हुए बाणके द्वारा एक ही साथ छेद डाला | 
उसी समय आनन्दसे जिनका हृदय भर रहा था और जो बुद्धिमानोंमें अत्यन्त श्रेष्ठ थे ऐसे 
गोविन्द महाराजने सब राजाओंके आगे जोरसे घोषणा की कि जो धीर बीर पहले समुद्रान्त तक 
प्रथिवीका पाळन करते थे उसी प्रशसनीय गुणों और माननीय यशाके धारक सत्यन्धर महाराजका 
यह पुत्र है । यह शत्रु राजाओंरूपी वनको जळानेके लिए दावानळके समान है; इसकी सुजाओंका 
पराक्रम aga ही प्रसिद्ध है, यह श्रीमान्‌ मेरी बहिनका पुत्र हे और वीर लक्ष्मीका वल्ळभ है । 
यह सदा जयचन्त रहे ॥२१-२२॥ धन्नुष विषयक चातुयं और शरीरपर प्रकट दिखनेवाले लक्षणोंसे 
राजाओंने उसे देखकर उसी क्षण निश्चय कर लिया कि यह ययार्थमें राजा सत्यन्धरका ही पुत्र है । 
इस प्रकार सुन्दर शरीरके धारक जीवन्धर कुमारको देखकर राजाओंने उनका अभिनन्दन 
| किया ॥रशा 
Fos जिस प्रकार वखकी गजनासे साँप भयभीत हो ज्ञाता है उसी प्रकार गोविन्द wees 
.“पू्कीक्तघोधणासे क्राष्ठाङ्घार भयमीत होकर मनमें इस तरह बिचार करने लगा कि-- 


दशम रम्भ ३१३ 


यदि यह सचमुच ही सस्यन्धरका लड़का हे तो खेद है कि हम मारे गये क्योंकि इसमें 
वीरता, शूरता और पराक्रम आदि सभी गुण जागरूक हैं ॥२४॥ 

पहले मेरी आज्ञाको माळाकी तरह शिरसे धारण करनेवाले मथनने इस दुष्ट वनियेको 
किस प्रकार सारा होगा । इससे यह्‌ बात बिलकुळ सच मालूम होती है कि सव लोग अपना- 
अपना स्वाथ सिद्ध करनेमें तत्पर हैं । मैंने इसके मामाको किस लिए बुलाया था ? मुझ मूखेराज 
को धिक्कार है जो कि अपना ही वध करानेके लिए कायको उठाता रहता है। समस्त राजा 
गोविन्द महाराजके किङ्कर हैं और वे ही इसे सहायता दे रहे हैं तव यह वायुके द्वारा पुरस्कृत अग्नि 
के समान क्या नहीं करेगा ? इस प्रकार चिन्ता करता हुआ महामूखे BBS बहुत भारी गर्वके 
कारण जिसमें क्रोध बढ़ रहा था ऐसे भयङ्कर ATH द्वारा कन्याको छीननेकी इच्छा करता हुआ 
बड़ी-बड़ी सेनाओंसे युक्त छुद्र राजाओंके साथ सलाह करनेके लिए अपने घर चला गया | 

तदनन्तर दूसरेका अभिप्राय जाननंवाले एवं गोविन्द महाराजके साथ सलाह करनेवाले 
जीवन्धर कुमारने पिताके देशमै स्थित तथा अन्य परिचित राजाओंके पास स्पष्ट पत्रिकाओंके साथ 
भेंट धारण करनेवाले कितने ही नीतिनिपुण दूत शीघ्र ही भेजे ॥२४॥ उन्होंने cat fear था 
कि में सत्यन्धर महाराजसे विजया रानीमें उत्पन्न हुआ जीवक नामक पुत्र हूँ । उस समय कुटिल 
दैबने मुझे माता-पितासे वियुक्त करा दिया था जिससे वैश्यशिरोमणि गन्धोत्कटके घरमें में बृद्धि 
को प्राप्त हुआ था ॥२६॥ 

यह दुराचारी BIS छकड़ी तथा कोयला आदि बेचकर अपने प्राणोंका पालन करता 
था | परन्तु क्रम-क्रमसे आपके राजाने इसे मन्त्री पदपर oes कर दिया था और इसने उन्हींको 
मार डाला था यह बात आप सबको विदित ही है | 


इसलिए शत्रु होनेसे, राजाका हत्यारा होनेसे और ऋृतध्न होनेके कारण यह दुष्ट जिस 
प्रकार मे रे द्वारा नष्ट करने योग्य हे उसी प्रकार आप सबके द्वारा भी नष्ट करने योग्य हैं ॥२७॥ 
यह चाहे रसातलमें छिपे, चाहे परथिवी तळमें छिपे, चाहे पर्वेतमें छिपे और चाहे बनके मध्यमें 
छिपे, तो भी मारा ही जायगा इसलिए आपलोग अपनी-अपनी सेनाओंक साथ पधार ॥१२०। 
इस प्रकार जीवन्धर स्वामीका उक्त सन्देश शिरसे धारण करते हुए मण्डलेश्वर राजा, सत्यन्धर 
महाराजकी भक्तिसे प्रेरित हो अपनी-अपनी सेनाआंके साथ वहाँ आकर इकट्ठ हो गये ॥२६॥ 


तदनन्तर जीवन्धर कुमारका नयविशाळ नामक दूत, नीतिके पारगमी धमंद्त्त नामक 
वृद्ध सन्त्रीके घर गया | सब समोचारोंको जाननेवाला Ast उसे मिलानेके लिए राजमद्दळमें 
छे गया | इस तरह बृद्ध भन्त्रीके साथ दूत काष्ठाङ्गारके पास पहुँचा । उस समय काष्ठाङ्गार कुळ 
परिमित राजाओंसे घिरा हुआ था । विनयसहित शिर झुकाकर पास ही बेठे हुए मथनके साथ 
विश्वासपूर्वेक वार्ताछाप कर रहा था और क्रोधरूपी अग्निके निकलते हुए श्वासोच्छासरूपी 
घुएँसे उसका मोतियोंका हार मटमेला हो रहा था! वहाँ जाकर धर्मदत्त सन्त्रीने कहा कि-- 
यद्यपि आप सब कुछ जानते हैं तो भी राजाको ahs वचन सुनने चाहिये क्योकि 
इन्द्र यद्यपि समस्त कार्योको स्वयं देखता है तो भी बृहस्पतिके वचन अवश्य सुनता है ॥ ३० Ul 

इस समय उत्कृष्ट बलके धारक गरुडवेग, गोविन्द तथा पल्ळव देशाधिपति आदि विद्याधर 
और भूमि-गोचरी राजाओं एवं नन्दाढ्य आदि महाबळवान मित्रोंसे जो. परिद्षत हैं, प्रकयकालके 
समुद्रे समान जिनका Sera निर्बाध है और जो समस्त एथिवीतळपर . प्रसिद्ध वीर हें ऐसे 
` जीवन्धर कुमार युद्धके लिए तैयार है। | 7 | 

जिनमें हाथियों और घोड़ोंकी प्रमुखता थी. ऐसी मेरी सेनाएं भी जिन्हें बाधा नहीं पहुँचा 
सकी थीं sa व्याधोंको--भीलोंको अनायास ही जीतकर जिसने पहले. समस्त पशुओं को छुड़ायां 
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था और जिसमें वीणा ही शुल्क थी ऐसे गन्धबदत्ताक स्वयंवरक समय हुए gee जिसने 
अहंकारी राजाओंके समूहको खदेड़ दिया था ऐसा जीवन्धर कुमार अकेला ही नहीं जीता जा 
सका था फिर अव तो बह अनेक विद्याधर और भूमिगोचरी राजाओंसे युक्त है अतः कैसे जीता 
जा सकेगा ? 

इसलिए जो आपको इसके पहले प्राप्त नहीं था ऐसा उसका राजपद उसीकी ware 
सौंपकर पहलेकी तरह मन्त्रीपदपर ही अधिष्ठित was योग्य हैं । इस प्रकार धर्मदत्त मन्त्रीने 
काष्ठाङ्गार से कहा | 

JAFA मन्त्रीके उक्त शब्द सुनकर काष्ठाज्ञार पहले तो कुछ देर तक चुप बेठा रहा | 
तदनन्तर कानमें मुख लगाकर जब WIAA उसके कोधको उत्तेजित किया तब कहने लगा कि 
अरे नीच ! इस प्रकार भयसहित बहुत कुळ कहनेके लिए तुमसे पूछा ही किसने था ? यदि तू 
डरपोक है तो घरमें बैठ, तू नपुंसक है, व्यर्थ ही वोळनेसे क्या लाभ है ? ॥ ३२॥ मदोन्मत्त 
हाथियांकी घटाओं, स्पष्ट नाचते हुए घोड़ों और हर्षित होते हुए योद्धाओंके विस्तारसे जिसमें 
दिशाओंके तट आच्छादित हैँ ऐसी रणभूमिमें तळबारकी चमकती हुई धारासे मैं युद्धके लिए 
उद्यत राज्ञाआंकी उज्ज्वल SiH हरणकर कुन्दके HOH समान उज्ज्वल अपनी कीर्तिके द्वारा 
समस्त दिशाओंको अभी-अभी सफ़ेद करता हुँ ॥ ३३॥ 


दूसरी बात यह है कि जिसकी लढाटकी सीमापर जन्मसे लेकर संसारका राज्य करना नहीं 
लिखा किन्तु इसके विपरीत व्यापार करना ही लिखा है उस नीच बनियेके लड़केके साथ श्रेष्ठ 
राजाओंकी आज क्या सन्धि हो सकती हवै ? ॥ ३४॥ सेनाओंसे जिसका पाश्वभाग घिरा हुआ 
था ऐसे मथनकी बाणावलोसे जो पहले उच्छिष्टकी भाँति बचा रहा आज बह प्रस्त किया जाता 
हे--अभी पूरा खाया जाता है ॥ ३५॥ 


इस तरह अहंकारपूणे वचन सुनकर जिसका ललाट क्रोधसे लाळ हो रहाथा ऐसा 
नयविशाळ नामका दूत बड़ी गम्भीरताक साथ निम्नांकित वचन बोळा | 

अरे, भीळोंके समूहने जब गावोंका समूह हर लिया था और मथन सेनाके साथ भाग 
गया था तब आप ans fears बन्दकर महळके भीतर बेठ रहे थे और खियोने जब पकड़ा 
था तब कहीं शारीरकी कॅपकंपी छोड़ सके थे ॥ ३६ ॥ 

ऐसे पराक्रमसे मण्डित-सुजद्ण्ड जिसकी शोभा बढ़ा रहे हैं ऐसे आपका जीवन्धर कुमार 
के साथ सन्धि करना ही उचित है | 

नपुंसक जैसी वृत्तिको धारण करनेवाले धसंदत्तसे क्या और प्रचण्ड वृत्तिको धारण करने 
वाळे आपसे क्या ? जीवन्धर कुमारके हस्ताम्रसे प्रेरित हुआ चक्र ही उन्हें राज्यळच्मी प्रदान 
करनेके लिए समथं है ॥ २७ ॥ 

इस प्रकार कहकर तथा वेगसे बाहर निकलकर नयविशाळ gat समाचार sis त्यों | 
जीवन्धर कुमारसे कह दिये । तदनन्तर युद्धकी विशाळ तैयारीसे युक्त जीवन्धर कुमारने पद्यास्यको 
सेनापति बनाकर गरुडवेग, गोविन्द, लोकपाल तथा पल्ळवभूपाळ आदि राजाओंसे यथायोग्य 
पूळुकर रणाङ्गणमें उतरनेके लिए सेनाओंको आदेश दे दिया | 
O ' उधर काष्ठाज्वारने भी रणभूमिके प्रति सेनाका प्रस्थान करानेके लिए . अपने सेनापति 
मथनको आदेश दिया sI i 
AGRE दोनों ओरके सेनिक क्रम-क्रमसे रणाङ्गणमें प्रविष्ट हुए | उस समय उन 
Sere समीपवती दिशा उन हाथियोंसे आच्छादित थीं जो कि दोनों ओरसे अपने विशाळ 
PAG. फरतनेवाले ATH धाराओंका' प्रबाह उत्पन्न कर रहे थे और ऐसे जान पड़ते थे मानो 
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झरनोंसे सहित नीछगिरि ही हों। जिनका शरीर दाँतोंकी उज्ज्बछ कान्तिसे व्याम था इसलिए 
ऐसे जान पड़ते थे मानो चन्द्रमाकी किरणोंसे चुम्वित प्रखयकाळके सेघोंकी विडम्वना ही कर 
रहे हों । जो दोनों कानोंमें छगे हुए सफ़ेद चमरोंसे सुशाभित थे और उससे ऐसे जान पड़ते थे 
मानो पद्म नामकी समानताके कारण आये हुए हंसोंकी शङ्का ही उत्पन्न कर रहे हो । जो अपने 
चरणोंके निक्षेपसे प्रथिवीको कंपा रहे थे और जो मेघोंकी सघन गजनाका अनुकरण करनेवाले 
अपने चिट्ठाड़के शब्दोंसे पहाड़की गुफाओंमें सुखसे सोते हुए सिंहोंका क्रोधबश उछछकर “यह 
हाथियोंका शब्द कहाँ हो रहा हे ?? इस तरह देखनेमें तत्पर कर रहे थे वे सेनिक उन घोड़ोंसे 
सुशोभित थे जिनके आगेके दोनों चरण सूयके घोड़ोंकी शिरपर ठोकर छगानेके लिए ही मानो 
ऊपरकी ओर पसर रहे थे । जो प्रळय काळके मेघके द्वारा छोड़ हुए ओछोंकी वर्षाके समान कठोर 
था; और प्रथिवीतलको मानो जर्जर कर रहा था ऐसे अत्यन्त कठोर-तीद्ष्ण खुरपुटके विन्याससे 
उत्पन्न धूलिके गुब्चारोंसे समस्त जगतको अन्धा करनेमें जो निपुण थे । जो अपनी हिनहिनाहटके 
शब्दसे आकाशको भर रहे थे, जो गरुड़के मानो प्रतिदठन्द्धी थे, इवाके मानो पर्याय थे, उच्चैः 
श्रवस्‌ नामक FH घोड़ेके मानो उदाहरण थे, और मनके मानो मूर्तिधारी वेग ही थे वे सेनिक 
उन अपरिमित रथोंसे परिपूणे थे जो कि देवविमानोके समान थे, जिन्होंने अपने चक्रोंसे 
प्रथिचीतळको खोद दिया था और जो मनोरथोंके समान जान पड़ते थे। इनके सिवाय वे 
सेनिक उन पेदळ सिपाहियोंसे भी घिरे हुए थे जो कि अपनी सिंहनादसे समस्त लोकको बहिरा 
` कर रहे थे, जो अनेक प्रकारके TSS अद्भत जान पड़ते थे और जिन्होंने अपने शरीरपर कवच 
धारण कर TES थे | वहाँ--- 

शरद्‌ WIS ATH समान सफेद गगनचुम्बी डरोकी पंक्ति ऐसी सुशोभित हो रही थी 
मानो उस विचित्र युद्धको देखने लिए साक्षात्‌ राजपुरी नगरी ही वहाँ आ पहुँची हो ॥३६॥ 

वह युद्धका रङ्गस्थळ बहुत अधिक सुशोभित हो रहा था । उसमें बड़ी-वड़ी हजारों गलियाँ 
बनाई गई थीं | उन सबसे वह विराजमान था । समस्त दिशाओंमें मदोन्मत्त हाथियोंकी घटासे 
अन्धकार छा रहा था इसलिए वह TERMS वर्षाऋतुके दिनके समान जान पड़ता था। वह 
कपड़ेके उन तम्बुओंसे सुशोभित था जो कि गगनचुम्बी थे, विजयाधकी शोभाकी हँसी उड़ा 
रहे थे; उज्ज्वल चूनाके समान सफ़ेद थे। जिनपर लगी हुई वायुकम्पित सफेद पताकाएँ ऐसी जान 
पड़ती थीं सानो सन्थान गिरिके द्वारा मथित क्षीरससुद्रके बीचमै उठती हुई तरङ्ग ही हो अथवा 
जिनपर आकाश-गङ्घाका प्रबाह पड़ रहा हो ऐसी हिमाळयकी चोटियां ही हों। जिनका शरीर 
नीळ रङ्गके कवचसे आच्छादित था और जो सफ़ेद रङ्गकी टोपी लगाये हुए थे, जो अत्यन्त 
ऊँचे वेत्रासनांपर बैठे थे और gas तन्मय जान पड़ते थे ऐसे धर्माधिकारी सहापुरुषोंके द्वारा 
उसमें सेनाओंके विभागकी व्यवस्था की जा रही थी | देदीप्यमान, पैनी एवं हाथमें धारण की हुई 
तळवारमें पड़नेवाले प्रतिबिम्बकी किरणरूपी अछुरोंसे जिन्होंने घामको व्याप्त कर रक्खा था, 
जिनके मस्तक ऊपरसे आवृत थे और जिनके सुनदण्ड सफ़ेद चन्दनसे लिप्त थे ऐसे सेवक लोग 
उस TRASH द्वारभूसि पर अध्यासीन थे, जो अनेक वस्तुओंसे सजी हुई थी, जिनमें विक्रय 
वस्तुको लेकर खरीदने और बेचनेवाले छोगोंकी निरन्तर भीड़ लगी रहती थी ऐसी बाजारकी 
aah गलियोंसे बह were सुशोभित था | यौवनके मदसे मत्ततरुण जन जिनके पीछे पड़े 
रहते थे ऐसी तरुणी स्त्रियोंके द्वारा वहाँ के वेशवाट निरन्तर भरे हुए थे | अनेक शस्त्रॉकी सरम्मतमें 
छरे हुए लोग शाणचक्र आदि मरम्मतके साधनोंको वहाँ बार-बार guid रहते थे । उन सब 
साधनोंसे वह रङ्गस्थळ सदा व्याप्त रहता था। | | | 

उस समय युद्ध-क्रीड़ाके प्रारम्भको सूचित करनेवाले जय-जयके नारोंसे, बड़े-बड़े वादित्रोंके 
शब्दसे, घोड़ोंकी. हिनद्दिनाहटसे, मदोन्मत्त दाथियांकी गजेनासे, रथोंकी चीत्कारसे, और पेदळ 
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सिपाहियोंकी बार-वार प्रकट होनेवाळी बहुत भारी सिंहनादसे यह समस्त संसार एक शब्दरूपी 
सागरमें निमग्न होकर सभी ओर काँप उठा था ॥४०॥ उस समय रणमें विघ्न करनेवाली जो 
धूलिकी पंक्तियां आकाशमें फेल रही थीं उन्हं नष्ट करनेके लिए ध्वजाएँ ऐसी जान पड़ती थीं मानो 
यमराजकी बुहारियाँ ही हों ॥2१॥ तदनन्तर FSH बाजोंका बढ़ता हुआ शब्द सुनकर देवलोग 
उन्मत्त राजाओंकी FSS देखनेके लिए कोतुकवश आकाशमें इकट्ठ हो गये और साथमें कल्प 
TUS वनसे उन फूळोंको लेते आये जिन्होंने कि सुगन्धिके कारण खिंचे हुए अमर-समूहके शब्दको 
धारण कर रक्खा था ॥०२॥ अहङ्कारजन्य अट्टदाससे सहित दोनों ही सेनारूपो सागर, धीरे-धीरे 
एक दूसरेसे मिलकर इस प्रकार सुशोभित होने छगे जिस प्रकार कि प्रलयकाळके समय बढ़ते हुए 
विशाल वेगके धारक दो समुद्र सुशोभित होते हैं ॥४३।। जहाँ जीतके बाजे बज रहे थे और धनुषकी 
डोरीके शब्द हो रहे थे ऐसे उस युद्धके मेदानमें ज्ञगभरमें ही tes चलनेवाला पैद्छ चलनेवाले 
से, घुड़सवार घुड़सवारसे, मदोन्मत्त हाथीका सवार मदोन्मत्त हाथीके सवारसे और रथपर 
बेठा योद्धा रथपर ss योद्धासे fas गया--भिड़न्त करने लगा ॥४४॥ उस समय मदोन्मत्त 
हाथियोंकी सूँड़ॉंसे set हुए ASH कण आकाशमें चमकते हुए ताराओंके समान जान पढ़ते थे, 
देवाङ्गनाका मुख चन्द्रमा बन गया था, और घूलिसे सूय आच्छादित हो गया था इसलिए वह 
संग्रामकी क्रीड़ा निर्दोषा-दोषरहित (पक्तमें रात्रि रहित होनेपर भी) रात्रिके समान सुशोभित हो 
रही थी परन्तु विशेषता यह थी कि रात्रिसें भी रथाङ्ग--रथके पहिये निरन्तर क्रीड़ा करते रहते थे-- 
धूमते रहते थे॥४५॥ कोई एक हाथीका सवार शीघ्रतासे हाथीके मुखपर पड़े विस्तृत आवरणको दूर 
नहीं कर पाया कि उसके पहले ही प्रतिहन्द्दी हाथीपर बेठे हुए योद्धाओंने अपने धनुषोंसे जो बाण 
छोड़े थे वे सामने पड़े हाथियाँके गण्डस्थळोंमें जा चुभे थे । उनसे वे हाथी ऐसे जान पड़ते थे 
मानो जिनके मुखसे शब्द नहीं निकळ रहा था ऐसे मयूरोंसे आरूढ़ उन्नत शिखरवाळे पर्वत 
ही हों ॥४७॥। 

जो क्रोधसे चञ्चल थे, युद्धकी कलामें कुशळ थे, परस्पर दाँतोंके संघटनसे उत्पन्न गम्भीर 
शब्द और अपनी गर्जनाके द्वारा गगनतळको भर रहे थे, गण्डस्थछोंसे ऋरनेवाली मदधाराकी 
सुगन्धिसे युक्त कणेरूपी ताळपत्रोंसे उत्पन्न वायुके द्वारा जो युद्ध-भूमिमें मूछित योद्धाओको सचेत 
कर रहे थे, जिनकी पूंछ मुकी रहती थी, जो जङ्घाओंके वेगसे युक्त चरणनिक्षेपके छारा प्रथ्वीको 
ऊँची-नीची कर रहे थे, और पूर्व तथा पश्चिमको वायुसे प्रेरित सजल AN समान जान पड़ते थे, 
ऐसे कोई दो मदोन्मत्त हाथियोंने। एक दूसरेका सामनाकर समस्त देवताओंको रोमाञ्च उत्पन्न 
करने चाळा भयङ्कर युद्ध किया । 


कोई दो हाथी परस्पर युद्ध कर रहे थे। उनके दाँतोंकी टक्करसे उत्पन्न हुए अग्निके देदीप्यमान 

कण USS वणेके चमरोंमें मिल रहे थे जिन्हें योद्धा लोग समक रहे थे कि क्या ये सुवणेकी 
चमकीळी चूड़ियोंके टुकड़े हैं ? ॥४८॥ जिसका भ्रमण अत्यन्त कठोर था ऐसे किसी हाथीने प्रति- 
EASI पेर पकड़कर क्रोधवश आकाशमें घुमाकर उसे बहुत ऊँचे फेंक दिया परन्तु उस सानी 
प्रतिठ्ठन्ढीने शीघ्र ही आकर अपनी तळवारसे उसके दोनों गण्डस्थल भेद डाले ॥२६॥। उस युद्धमें 
हाथियोंसे sg? हुए मोतियोंकी निरन्तर वर्षो होती थी जिससे वहाँकी भूमि सुक्तामय (मोतियाँसे 
प्रचुर Tad रोगरहित ) हो गई थी फिर भी खेदकी बात थी कि वह गदाढ्या--रोगोंसे सहित 

_ (पक्षमें गदा नामक शंखसे सहित ) हो गई थी live! कोई एक हाथी किसी शात्रुको सूँड़से 
एथिबीपर गिराकर दाँतोंसे उसे मारना ही चाहता था कि इतनेमें उस धीरवीर शुने दाँतोंके 
बीचमें घुसकर तळवारसे उसकी Fs काट दी ॥५१॥ कोधसे व्याप्त हुआ कोई हाथी चकके द्वारा 
_ करकर अग्रभागसे एथिवीपर पड़ी खूनसे लथपथ अपनी सूँड़को ही पैरसे पीस रहा था ॥५२॥ 
RS एक हाथी किसी योद्धाको अपनी सुँडके नथनेसे पकड़कर मूळाकी भाँति उसे उछाळना 
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चाहता था कि इतनेमें उस योद्धाने तळबारसे उसकी ss काट दी । अब बह हाथी उसे पैरसे 
पीसनेके लिए नीचे ले गया पर वह योद्धा शीघ्रतासे उसके WS बीचमेंसे निकल पूँछ पकड़कर 
ऊपर चढ़ गया ओर लगातार मुट्टियांकी मारसे उसने उसे मार डाछा ॥४३॥ 


वहाँ कुन्दके फूछके समान सफ़ेद तथा वायुको जीतनेवाले वेगसे युक्त घोड़े जब अपने 
दोनों अगळे पेर आकाशकी ओर उठाते थे तब ऐसे जान पड़ते थे मानों आकाशतळपर आक्र- 
मण करनेके लिए ही तेयार हो रहे sl उनके सामने aga पर्वतोंके समूहके समान जो 
हाथियोंके शरीर पड़े हुए थे उन्हें भी वे लाँच जाते थे। युद्धरूपी सागरमें वे घोड़े परस्पर कलह 
करते हुए कल्लोछों ( तरङ्गों ) के समान सुशोभित हो रहे | 


gus आघातसे प्रथिवीको कम्पित करनेवाले किसी वेगशाळी घोड़ेका शरीर यद्यपि 
बाणोंसे व्याप्त हो रहा था तो भी उसने शिक्षाका अनुसरण नहीं छोड़ा था अर्थात्‌ प्राप्त हुई शिक्षा 
के अनुसार ही बह परवृत्ति कर रहा था | यही नहीं, शत्रु योद्धाने उसका पैर तळवारसे काट डाळा 
था तो भी वह तब तक नहीं गिरा जब तक कि उसके तळवारने उस शत्रु योद्धाको मार नहीं 
डाला ॥ ४४ ॥ किसी एक घुड़सवारकी दाहिनी भुजा कट गई थी इसलिए बह बाँय हाथसे ही 
तलवार चलाता हुआ WAH सामने गया था। आश्चर्यकी बात थी कि उस वीरकी अखण्ड 
शक्तिशाली बायीं भुजा ही शत्रुको खण्डित करनेवाली wise दक्षिणता-दाहिनापन ( पक्षमें 
चातुय ) को प्राप्त हुई थी ॥ ५५ ॥ घुड़सवारोंके द्वारा जिनके दण्ड काट दिये गये हैं ऐसे 
प्रथिवीपर बिखरे हुए, पूण चन्द्रभाके समान कान्तिवाळे बड़े-बड़े छत्र ऐसे सुशोभित हो रहे थे 
मानो यमराजके भोजनके ढिए बिछाये हुए चाँदीके थाल ही हों ॥ ५६॥ उस युद्धभूमिमें ag- 
बारोंके द्वारा कटे हुए घोड़ोंक मुखक अप्रभाग बड़े वेगसे Gas प्रबाहमें बहे जा रहे थे और वे 
दशेकोंको यह भ्रान्ति उत्पन्न कर रहे थे कि कुछ घोड़ोंके शरीर खूनके प्रवाहमें डूब गये हैँ सिफ 
उनके मुख ही ऊपरकी ओर उठ रहे हैं ॥ ५७॥ क्रोधवश शत्र-योद्धाओके समीप चलनेवाले 
योद्धाओंके हाथोंमें जो तळवारं ळपळपा रही थीं वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो सुजारूपी 
चन्दनके वृक्षोंकी कोटरोंसे निकले हुए साँप शत्रुओंकी प्राणाबळी ( प्राणसमूह्‌) को खाना ही 
चाहते हों || ५५ ॥ युद्ध मागेको जाननेवाले एवं अहंकारपूणे सिंहनादको छोड़नेवाले कितने 
ही योद्धा अपरिमित बाणोंके द्वारा आकाशमें कपड़ेका मण्डप तान रहे थे अर्थात्‌ छगातार इतने 
बाण छोड़ रहे थे कि मण्डप-सा तन गया था। सूयके सन्तापजन्य खेदको दूर करनेवाले वे 
योद्धा अपने ABT शरीरोंके द्वारा यशरूपी स्थायी शरीरको प्राप्त करनेकी इच्छा करते हुए इधर- 
उधर घूम रहे थे ॥ ५६ I 


जिसकी वृत्ति genet निपुण मनुष्योंको भी आश्चयमें डाळ रही थी ऐसे किसी योद्धाके 
दोनों पैर, यद्यपि सुजारूपी दण्डमें कुछ तिरछी ळगाई हुई पताकाके समान रखनेवाली तलवार 
को धारण करने वाले योद्धाने यह हमारे नामके पूर्वेभागको धारण करता है, इस क्रोधसे ही 
मानो काट डाले थे तो भी वह अपने Aas ही समान अखण्डित एवं ges बाँस ( पत्तमें उत्तम 
कुछ ) से उत्पन्न धनुषका सहारा लेकर प्रथिबीपर नहीं गिरा--धनुष पकड़कर खड़ा रहा | 


. किसी योद्धाका नीळ मेघके समान काळा कवच जब तळवाररूपी छताके द्वारा तोड़ डाला 
गया तब उसमेंसे निकळती हुई खूनकी धारा बिजलीकी सहृशाता प्राप्त कर रही थी N ६० ॥ शत्रु 
के बाणोंसे जिसका समस्त शारीर व्याप्त था ऐसा कोई एक योद्धा युद्धशूमिमें ऐसा सुशोभित हो 
रहा था जैसा कि बहुत sae सहित वृक्ष अथवा अनेक साँपोंसे व्याप्त चन्दनकां वृक्ष सुशो“ 
भित होता है ॥ ६१ ॥ 
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बीरोंमें आगे-आगे चळनेवाळे किसी Gre सिपाहीका सुखभाग, प्रसिद्ध शत्रुकी तळवारसे 
खण्डित मस्तकसे झरनेवाढी खुनकी धारासे भयंकर दिख रहा था भोर उससे वह ऐसा जान 
पड़ता था मानो वाहर निकलकर फैलनेबाली क्रोधकी परस्परासे ही व्याप्त हो रहा हो । “वामी 
का कार्य समाप्त हुए बिना प्राणोंका निकछ जाना अच्छा नहीं, इसलिए प्राणोंको रोकनेके लिए ही 
मानो उसने अपने खण्डित मस्तकको साफासे कसकर बाँध लिया ओर फिर एक ही साथ हाथमें 
तलवार, मनमें धैय, WAIT दृष्टि और पृथिवीतळपर हजारों शत्रुओके मस्तकांका पतन करता 
हुआ देवोंकी प्रशंसाओं और पुष्पबपोओंका पात्र बन गया | 

उस समय रणाग्रभागमें जब दोनों सेनाएँ परस्पर मिल गइ तब यही विशेषतों रह गई 
थी कि चाडे अपना हो चाहें पराया, जो जिसके आगे था वही उसका शत्रु सममा जाने 
लगा ATU ६१ ॥ 

उस समय क्रोधसे व्याप्त योद्धाओकी धनुपरूपी छताएँ जब शत्रुओंके बाणोंसे कट जाती 
थीं तब वे चञ्चल तलवारोंसे, जब agan टूट जाती थीं तब हाथोंसे, जब हाथ कट जाते 
~ Ss और ९ 3 ~ 
थे, तब पेरोंसे और जब पर कट जाते थे तब दुबचनोंसे परस्पर एक दूसरेको मारते थ। 
इस प्रकार जहाँ विजयदुन्दुभियोंके VETS आकाश भर रहा था ऐसा भयानक युद्ध बृद्धिको प्राप्त 
हो रहा था | इसी समय पद्मास्यने देखा कि मथनके द्वारा HS बाणोंकी अविरळ धाराके पातसे 
हमारी सेना दीन हो रही है तो उसने हाथमें लिये हुए धनुषके विशाळ शब्दसे दोनों ही 
प्रकारके महीभ्॒तों--राजाओं और पर्वतोंको कम्पित कर दिया, क्रोधसे उसका मुख sea 
गया और वह जिसके पहिये वेगसे घूम रहे थे ऐसे रथके द्वारा, शत्रु्सेनाको जळानेकी इच्छासे 
ही मानो उसके सासने जा पहुँचा | 


प्मास्यके द्वारा छोड़े हुए बहुतसे बाणोंने शत्रुकी सेनाके बीचमें हजारों योद्धाओंको प्रथिवी 
पर पक्तिवद्ध गिरा दिया, घोडोंके शरीर फाड़ डाले, हाथियोंकी घटाको प्राणरहित कर दिया 
और कराहते हुए बहुतसे धनुषधारियोंको बाणोंसे छेदकर मार डाळा ॥ ६३ ॥ उस भारी मार- 
काटके बीच पद्मास्यके अपरिमित वाणोंके समूहसे आकाश तथा शत्र॒की सेना भर गई । प्रथिवी 
घायल योद्धाओं, घोड़ों और हाथियाँसे पट गई तथा दिशा शत्रसेनाकी हाहाकारसे व्याप्त हो 
गइ ॥ ६४॥ शत्रु और उनके स्वामियोंके नये खूनसे नदियोंको उत्पन्न करता हुआ पद्मास्य अपनी 
सेनारूपी समुद्रको सन्तुष्ट कर रहा था ॥ ६५ ॥ “नासके अक्षर मलिन न हो जावे? इस भावनासे 
ही सानो उस समय पद्मास्यके बाण राजाओंके हृदयमें प्रविष्ट होकर Haws उनके प्राण हण 
करते थे किन्तु खूनका अंश भी ग्रहण नहीं करते थे॥ ६६ ॥ 


इस प्रकार अपनी सेनाका क्षोभ देख जिन्हें तत्काळ ही क्रोध उत्पन्न हुआ था ऐसे मगध 
ओर मागध नामके दो राजा घवुषको टेढ़ाकर जिसकी गतिको कोई रोक नहीं सकता था ऐसे 
रथके हारा WS पद्मास्यके सामने आये | उस समय वे अपने सैनिकरूपी मयूरोंके लिए घन- 
गर्जनाके समान आनन्द देनेवाळे सिंहुनादके हारा शत्रुजनांका धैर्य उखाड़ रहे थे N 

जिस प्रकार सूयकी ओर राहु दौड़ता है उसी प्रकार रथपर आरूढ़ हुए मागध नामक 
राजाकी ओर धसुषधारी देवदत्त दौड़ा ॥६७॥ 

तदनन्तर अत्यन्त बलवान्‌ BASH धारक सथन ओर पद्मास्यका तथा मागध और 
देवदसका वचनागोचर युद्ध हुआ | जिनकी धनुषरूपी ळताएँ हाथकी शीघ्रतासे सदा कोरकित 
( चाणरूपी बोंडियोंसे सहित ) रहती थीं ऐसे शन्रुओंके द्वारा निरन्तर छोड़े हुए बाणोंके समूहसे 
युद्ध देखनेके लिए आकाशमें इकडे हुए देव ढोग दूर हटा दिये गये थे । जो हस्तरूपी पात्रमें 
स्थित खूनके पीनेमें निरुत्सुक हे और आश्चयेसे जिनके नेत्र निश्चळ हैं ऐसे प्याससे पीड़ित वेताळ ' 
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लोग उस युद्धमें बाण धारण करने तथा छोड़नेकी कछाको देख रहे थे। परस्पर शस्त्रोंकी टक्करसे 
उत्पन्न होकर उड्नेवाले अग्निके भारी तिछगोंसे उस युद्धमें हाथियोंके समूह भयभीत हो रहे थे | 
बह युद्ध देव-विद्याधरोंकी नि्मेयाद प्रशंसाका विषय था और समस्त वीरजनोके लिए उत्साह 
देनेमें समथ था | 
उस समय पद्मास्यने देखा कि हमारे agad वाण मथनके बाणोंसे खण्डित हो रहे हैं तो 
उसने कानके समीप तक डोरी खींचकर इतने अधिक वाण चढाये कि उनसे मथनके सारथि 
और ध्वजाको भेद डाला तथा अपने कण्ठसे निकळते हुए सिंहनादसे आकाशको विदीणे कर 
दिया SSI 
तद्नन्तर भारी क्रोधसे जिसका मुख छाल हो रहा था ऐसे मथनने अधेचन्द्राकार बाणके 
द्वारा पद्मास्यके धनुषकी डोरी काट दी । पद्मास्थने उसी क्षण हाथमें दूसरा धनुप लेकर उसपर 
AS बाण चढ़ाये और उनके द्वारा शत्रओंका समूह खण्ड-खण्ड कर दिया तथा शत्रके धनुषको 
और उसके युद्धसम्बन्धी उत्साहको एक साथ विदीणे कर डाला | j 
उसी प्रकार देवदत्तके चञ्चठ करतलसे छूटे हुए कितने ही बाणरूपी पक्षो अपने पर फैला 
कर युद्धभूमिमें जा पड़े और कितने ही उठते हुए भयसे मुक्त होकर ( पक्तमें उठती हुई कान्तिसे 
युक्त होकर ) आकाशमें स्थित रह गये | इधर सुन्दरतासे युक्त, देवोंके कितने हो पुष्पकविमान 
आकाशमें स्थित हो गये ओर सुगन्धिसे युक्त कितने ही देवोंके पुष्पक--फूळ जीवन्धर स्वामीकी 
समस्त सेनापर आ पड़े ॥६६॥ जिसमें कबन्थ--मृतक मनुष्योंके धड़ उड़ रहे थे (qal जिसमें 
कबन्ध--पानी उठ रहा था--छुछक रहा था ऐसी उस वाहिनी तळमें--सेनामें ( पक्षमें नदी 
'तढमेँ ) जहाँ-जहाँ पुण्डरीक---छत्र ( पक्तुमें कमल ) प्रकट दिखाई देता था बहींबहीं उस विजयी 
देवदत्तके शिछीमुख--बाण ( पक्षमें waz ) पड़ रहे थे ॥७०॥ 
इस प्रकार युद्धमें पागल देवदत्तसम्बन्धी उद्दण्ड भ्रुजाओंकी अहंकारपूर्ण चेष्टाको जो 
सहन नहीं कर रहा था, THEA छगे पद्मराग सणियोंके समूहकी प्रभासे जिसके मुखकमळ सम्बन 
MITA छाळ कान्तिका समूह पुनरुक्त हो रहा था, जिसका प्रताप शन्रुओंको संताप 
उत्पन्न करने वाळा था, और हाथमें कम्पित धनुषरूपी ळतासे छूटे हुए बाणोंके समूहसे जिसने 
शत्रपक्षका दुरभिमान नष्ट कर दिया था ऐसे मागध नामक राजाने पाँच छः बाणोंके द्वारा 
देवदत्तके रथके घोड़े विदीण कर दिये। 
तब निर्मल यशके धारक प्रसिद्ध देवदचने क्रोधमें आकर अपने तीक्षण बाणोंके द्वारा 
मागधभूपाळका कवच तोड़ डाछा, उसके वक्षःस्थळपर शक्ति नामक शस्त्र गड़ाकर उसकी 
साम्यं नष्ट कर दी और युद्ध भूमिसें उसे गिरा दिया 119१) 
fa जिसके 
तदनन्तर प्रभुके प्रतापके समान महाशूर वीर मागध चरेशको एथिवीपर पड़ा देख जिसक 
क्रोधसंतप्त नेत्रोसे fet निकल रहे थे, जिसका मुख ठेड़ी भोहोसे अत्यन्त भयंकर जान पढ़ता 
था, कान तक खिचे धनुषसे छोड़ी बाणवर्षासे जिसने शत्रुओका मद नष्ट कर दिया था, और 
जिसकी चतुरङ्ग सेना हर्षसे भरी हुई थी, ऐसा कछिङ्ग देशका राजा घोड़ा, हाथी और पढ्छ 
सिपाहियोंके समूहको चीरता हुआ वेगके साथ कौरव-जीवन्धर कुमारकी सेनाको छुमित 
करने लगा | | > 
"दस समय alse नरेशंके आकाशचारी वाणोंक समूहसे अत्यन्त व्याकुळ हुए देव छोग 
ही डरकर जल्दीसे नहीं भागे थे किन्तु प्रथिवीपर शत्रुओंक सैनिक भी उसी क्षण प्रत्येक दिशामें 
भाग गये थे । साथ ही अपने सैनिकोंके भयपूणे. उद्यम तथा आत्मीय यशकी तरङ्ग भी तत्वण 
बुद्धिगत हो रहे थे ॥७२॥ उसी समय जिस प्रकार fe ahs सामने जाता है उसी प्रकार 
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श्रीदत्त भी विशाळ नाइक द्वारा आकाशको भरता और सेनाको हर्षित करता हुआ कलिड्ठ 
नरेशके सासने गया ।।५३।। 

उस समय जिनकी भुजाओंका प्रताप समस्त वीर जनोंक कानोंक लिए आभरणक समान 
था ऐसे श्रीदत्त और कलिङ्ग-वरेशका ऐसा युद्ध हुआ कि जिसमें परस्पर एक दूसरेक बाण काट 
दिये जाते थे । देबोंके द्वारा भी जिसमें वाण धारण करने तथा छोड़नेका पता नहीं चळ सकता 
था, जिसमें जय-पराजयका भान नहीं होता था, जो पहले कभी देखनेमें नहीं आया था तथा 
देवोंके लिए भी जो अत्यन्त आश्रयमें डालने बाला था | 

यह श्रीदत्त हाथमें afta धनुपदणडको खींचकर युद्धमें उस प्रकार बाण छोड़ता था कि 
उसका एक ही बाण शत्रओंकी सेनामें दशगुने बीरोंको वेगसे नष्ट कर देता था ॥७४॥ छिद्र देख 
कर गर्जते हुए श्रीदत्तने शिरके साथ-साथ उस राजाका मुकुट प्रथिवीपर गिरा दिया teu 
जिसमें राजाका मस्तक पड़ा हुआ था ऐसा युद्धका अङ्गण उसके मुकुटसे निकलकर फले हुए 
अपरिमित मोतियोंसे ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो कळिङ्ग नरेशकी राज्यळच्मीके आँसुओंकी 
वूँदोंके समूह ही उसमें बिखर गये हों ॥७६॥ 

तदनन्तर सूर्यके पश्चिम समुद्रमें निमग्न हो जानेपर जो शोक और हषक पारावारसें 
निमग्न हुए थे, कमलोंके सङ्कचित हो जानेपर जिन्होंने gas विछासको संकुचित कर दिया 
था और जगतके अद्वितीय वीर कामदेवके धनुषकी डोरी चढ़ा लेनेपर जिन्होंने तत्काळ ही 
अपने धलुषकी डोरी उतारकर रख दी थी ऐसे दोनों ओरके सैनिक अपने-अपने कटकमें गये | 
दूसरे दिन शत्रुरूपी वनको जळानेके लिए अङ्गारके समान काष्ठाङ्गारके द्वारा जिसकी विजयकी 
कथाको बार-बार प्रोत्साहन सिल्ला था ऐसा मथन, प्रतिबिम्बित सूयकी प्रभासे दिशाओंके अव- 
काशको पीछा करता तथा शब्ुरूपी सेनाके समुद्रको कवलित करता हुआ युद्धके मेदानमें आया | 

इधर भूमिगोचरी एवं विद्याधरराजाओंसे सङ्गत पद्मास्य भी सेना आगेकर रणाङ्कणमें आ 
पहुँचा ॥५९॥ 

तदनन्तर जिनके अभाग मथन और पझास्यसे सुशोभित थे, वादन दण्डसे ताडित 
निसाण आदि*भ्रनेक प्रकारके बाजोंके. शब्दोंसे बुळाये हुए देव छोगोंके द्वारा जिन्होंने आकाशके 
प्रदेशोंको ब्याप्त कर दिया था, सिंहूनादमें उत्पन्न हुई सिंहगजनाके waa जिन्होंने दिग्गजोंको 
भयभीत कर दिया था और नवीन ससाणके द्वारा निमंछ की हुई हाथमें छपळपानेवाळी तळवारोंमें 
सूयंका बिम्ब प्रतिबिम्बित होनेसे जो मानो मूर्तिधारी अपने प्रतापको ही धारण कर रहे थे ऐसे 
दोनों ओरक सैनिक प्रशंसाक योग्य युद्ध करने लगे | 

जो युद्धरूपी दुर्दिनक समय मत्त मयूरक समान था अथवा aged दुर्दिनक द्वारा जिसने 
मयूरोंको मत्त कर दिया था और हस्ततळमें उठाये हुए घनुषसे जो अत्यन्त भयंकर था ऐसा 
मथन रणाङ्गणमें इस प्रकार घूम,रहा था जिस प्रकार कि जङ्गमें उद्दण्ड सिंह घूमता È ॥ ७८ ॥ 
जिस प्रकार सन्दर गिरिने समुद्रको क्षोमित क्या. था उसी प्रकार मथनने राजाओंक साथ, 
घोडाको ` विदारकर,.हाथियोंको गिराकर और योद्धाओंको चीरकर जीवन्धर-कुमारकी सेनारूपी 
समुद्रको क्षोभित कर दिया था | ७६॥ पद्चास्य वेगसे. रणाङ्कणमें रथ दौड़ाकर उसके सामने 
पहुंचा, .पल्ळवनरेशने ऋम्फ्ल्य-नरेशका सामना..करिया और जुद्धिषेणने छाट-नरेशका मुका- 
बढा. क्रिया || ८० ll महाराष्ट्रक सामने गोबिन्द राजा पहुँचे तथा अन्य राजाओंके सामने 
. नन्द्स्कू््ओौर विपुल आदि जाकर खड़ ,हुए ॥ 5१ | जिस प्रकार एक ही ससुद्र चारों ओरसे 
आसेल, नदियोकोी MiSs करता जाता. है, .उसी त्रकार एक पद्मास्यनामका .वीर सब ओरसे 
< O सताती, चाणोंक दारा स्वीकृत करता जाता था--उनक्र साथ सामना करता जाता 
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था॥ ८९॥ उस समय पद्मास्य, जो राजा नम्न हो जाते थे उनके साथ सुजनताका व्यवहार 
करता था और जो उद्दण्ड होकर शत्रुता प्रकट करते थे उनके साथ युद्ध करता था । इस प्रकार 
बह विवेकक साथ बाण छोड़ता था । उधर लुद्रता शत्रओंको नहीं छोड़ रही थी अर्थात्‌ जिस 
प्रकारकी गम्भीरता प्यास्यम थी उस प्रकारकी गम्भीरता शत्रु पक्षमें नहीं थी ॥५३॥ वाणावली 
रूपी रातको उत्पन्न करनेवाला मथन उस रणाड्रुणमें रात्रिक प्रारभक समान आचरण करता 
था और बाणरूपी किरणोंक द्वारा उसे भेदन करनेवाला पद्मास्य चन्द्रमाक समान आचरण 
करता था ॥ ८४ ॥ 

इस प्रकार जो परस्पर एक दूसरेक बाण काटनेमें ळगे हुए थे, जिनके शरीर घावोंकी चचा 
से अनभिज्ञ थे, प्रशंसा करनेमें तत्पर देव लोग आश्वयंसे आँख फाड-फाइकर जिन्हें निरन्तर 
देख रहे थे, दिशाओंक अन्त तक sand बाणोंकी वर्षास जो आकाशको मालो मूर्तिक वना 
रहे थे, श्रेष्ठतम वीरको प्राप्त करनेकी इच्छास बार-बार दोनोंके पास आने-जानेके क्लेशकी 
परवाह न कर आगे बढ्नेवाळी विजयलक्ष्मीक हारा जिनक शरीरोंका आलिङ्गन किया जा रहा 
था, साहसक देखनेक समय देवोंके द्वारा बरसाये हुए कल्पवृक्षके फूछोंसे जिनकी दोनों भुजाएँ 
सुगन्धित थीं, ओर चक्राकार धनुषोंक बीचसें शारीरक सुशोभित aid जो मण्डळक बीचमें 
स्थित एक दूसरेके सन्मुख दो सूर्योके समान जान पड़ते थे ऐसे श्रेष्ठवीर पद्मास्य और मथन जब 
युद्धकी क्रीड़ा कर रहे थे तब सथनने कुपितमुख हो पद्मास्यक धनुषकी डोरी काट दी और हषंसे 
गजना करते हुए निम्नाङ्कित शब्द स्वीकृत किये | 

अरे ! अभी तो घनुषको ही जीव ( डोरी ) छेदा हे उसीसे भयभीत हो. कहाँ भाग रहा है ! 

यह मथन aa तेरे भी जीवको ( प्राणको ) हरण करेगा--छेदेगा।। ८५ ॥ सथनके उक्त शब्द 
सुन गम्भीर शब्दवाले पद्मास्यने बहुत ही स्पष्ट शब्दोंमें कहा कि हे मथन ! धनुष न सही, मेरे 
पास शाञ्रुओंकी सती स्त्रियॉक मुखरूपी चन्द्रमाक हास्यको नष्ट करनेवाला चन्द्रहास--तलवार 
तो है sgu 

इस प्रकार तळवार उठाकर जो उस हाथमें घुमा रहा था, जिसका पराक्रम सिंहक समान 
था ऐसे पझ्चास्यने रथक मध्यस उछलकर बहुत भारी शीघतास शञ्रुओंकी सेनापर आक्रमण कर 
दिया और देखते-देखते ही उसने gas मिथ्या अभिमानस सुशोभित मथनके मस्तकपर तलवार 
उठाकर गाड दी | 

इस प्रकार जब रणके अमभागमें मथन एंथिवीपर आ पड़ा 'तब पद्मास्यक ऊपर पुष्प- 
बृष्टि होने लगी और कुपित राजाआंके समूहसे वाणवृष्टि होने लगी ॥ ८७ ॥ | | 

उस समय जीवन्धर SANT सेनाका कोळाहळ सुनकर जिनका क्रोध बढ़ रहा था, 
जिन्होंने धनुष टेढे कर लिये थे और जिनका प्रताप सूयक समान था ऐसे seater तथा 
काम्पिल्य नरेश क्रमशः 'बुद्धिषिण और पल्ळव-नरेशाक सम्मुख खड़े होकर भयंकर युद्ध करने 
Bit | उनके उस युद्धने वाणसे दिशाओंको भर दिया था, अपने स्वामीको हर्षित किया था तथा 
देव और विद्याधरोंको बहुत भारी ' आश्चयं एवं हषं उत्पन्न किया था । इस प्रकार भयंकर युद्ध _ 
कर वे दोनों प्रलयांग्निकी gear करनेवाले बुद्धिषेण और पल्छव-नरेशकी बाणास्निमें पतङ्ग दो 
aaia पंखोक समान जलकर मर गये | 

उधर सहाराष्ट्ररेश तथा गोविन्दराजमें बाणौके दारा हाथियोको विदारनेवाळा तथा 
जीतक्ता कारणभूत भयंकर युद्ध बढ़ रहा था॥ ८८॥ उस समय वे' दोनों ही खिलाड़ी अनेक 
प्रकारका ऐसा भयकरं युद्ध कर रहे थे कि जो देदीप्यमान बार्णोसे व्याप्त था, जिसमें अहंकारी 
योद्धा अधिक मात्रांनें विदोणे हो रहे थे, देव ढींग जिसकी प्रशंसा करते थे, समस्त शखोंकी 
den जिसमें हो रही थी, जो दर्शंकोंके लिए उदाहरणं wer था और जो युद्धंचियाके प्रसिद्ध 


४१ 


॥ 


३२२ जोवन्धरचस्पूकाव्य 


बिशेपज्ञोंके लिए भी भय उत्पन्न करनेवाला था ॥ ८६ ॥ कुछ ही समय बाद गोविन्दराजने 
युद्धभू सिमें अपने बाणसे महाराष्ट्रनरेशका मस्तक काट डाला । उसका कटा हुआ मस्तक जज 
आकाशमें उल्टा तो सूर्यको राहुका भ्रम उत्पन्न करने लगा और गोविन्दराजकी कीतिरूपी स्तुति 
के लिए आकाशमें फहराई हुई पताकाका काम देने छगा ॥ ६० ॥ 

इस प्रकार अपनी सेनामें बड़े-बड़े राजाओंकी मृत्यु सुनकर बहुतः भारी क्रोध उत्पन्न हुआ 
था ऐसे काए्ठाङ्गारने पूणं प्रयन्नके साथ अपनी सेना आगेकर अपने तेजके वैभवसे सूयके प्रताप 
को जीतनेवाले एवं शत्रुजनोंके लिए यमराजको समानता धारण करनेवाले राजा लोग; कोरवों 
की सेनामें क्षोभ उत्पन्न करनेके लिए भेजे | 

इधर जिस प्रकार सिंह हाथियोंके सामने आता है उसी प्रकार नन्दाढ्य, क्रोधसे उन 
राजाओंके वळ और उत्साहको बढ़ाता हुआ उनके सामने आया ॥ ६१ ॥ 

तदनन्तर नन्दाढ्यने ऐसा युद्ध किया जो कि समस्त बीर जनोंकी प्रशंसाके योग्य था, 
जीवन्धरके छोटे भाईके अनुरूप था, पाण्डबोंके युद्धका उदाहरण था, नीति-मागके उचित था, 
देवोंके नेत्रोंकी अतृप्तिकर था, अपने सैनिकोंको आनन्दित करनेवाला था, कुन्दके समान fas 
कीर्तिकी तरज्ञोंका कारण था, विजयळच्मीके ताण्डव-नृत्यका अखाड़ा था, कल्पवृक्षकी बहुत 
भारी पुष्पवृष्टिका स्थान था और कवि छोगोंके बचनोंका अगोचर था | 

उस वीरके chen और सघन बाणोंके द्वारा जब आकाश भर दिया गया तत्र युद्धको नहीं 
देखते हुए देव चुपचाप बैठे' रहे और युद्धमें मरे हुए वीर सूर्यको न देखकर चिरकाळ तक इधर- 
उधर भटकते रहे ॥ ६२॥ उसके बाणोंसे जिनके शरीर खण्डित हो गये थे ऐसे शत्रुसमूहके 
वीर-योद्धा ऊपरकी ओर स्वर्गमें गये थे और Gaal बहती हुई नदियोंमें हाथियोंके जो sae 
पड़े थे वे उत्पन्न कमळके समान जान पड़ते थे॥ ६३॥ नन्दाढ्यने निपीड़ितकर जिन शत्रु- 
वीरोंको उपेक्षा भावसे छोड़ दिया था वे ही बिलक्षणता--डज्जाको प्राप्त हुए थे परन्तु देव और 
दानव भी जिसे नहीं देख सकते थे ऐसे उस महायुद्धके अग्रभागमें नन्दाच्यके द्वारा छोड़ हुए 
बाण विछच््यता-छक्ष्यअ्रष्टताको प्राप्त नहीं होते थे--कभी निशाना नहीं चूकते थे ॥ ६४ ॥ 

उस समय जो मन्दर गिरिके समान रात्रुओंकी सेनारूपी सागरको छुभित कर रहा था, 
जिसके हाथकी शीघकारिता आश्चयमें डाळनेवाळी थी, रणभूमिमें जिसका रथ किसी विरोधके 
बिना घूस रहा था, जो अनुपम सेनारूपी सम्पत्तिसे सहित होनेपर भी अद्वितीय था--अकेला 
था ( पञ्चम अनुपम था ), दोषांसे रहित होनेपर भी महादोष था--बहुत भारी दोषोंसे युक्त था 
( पक्षमें दीघ सुजावाळा था ) अपरिमित हाथी और घोडे आदि की सहायतासे युक्त होनेपर 
भी एक धनुष ही जिसका सहायक था, रथमें स्थित होकर भी जो agè सहारे युद्ध करनेवाला 
था, जिसने यद्यपि शत्रुरूपी इन्धनको दूर हटा दिया था, फिर भी उसकी प्रतापरूपी अग्नि 
प्रज्वलित हो रही थी और जो Ses नेत्रों वाळा होकर भी सूक्ष्म नेत्रोंचाळा था, पक्षमें बारीकीसे 
पदार्थका विस्तार करनेवाला था, ऐसा नन्दाय यद्यपि एकही थातो भी उसे दो रूपमें, 
तीन रूपमें, चार रूपमें देखकर बहुतसे राजा उसी क्षण ईष्यासे ही मानो स्वयं मृत्युको 
प्राप्त हो गसे । | | | 

उस समय नपुळ और विपुळ नामके दो योद्धा जब धनुषरूपी ळताको खींचकर बाणों 
की बहुत भारी. वर्षा कर रहे थे तब आश्चर्य था कि आकाश, खग-मण्डळ अर्थात्‌ बाणोंके 
समूहसे युक्त होकर भी आच्छादित हे--उदित होता हुआ खग-मण्डळ अर्थात्‌ बाणोंका समूह 

. (ret सूर्‍्यमण्डळ ) जिसमें ऐसा हो गया था ॥ ६५ ॥ उतनेमें ही जिस प्रकार प्रळय काळके 

. समझे उठा हुआ निमंयोद भयंकर गर्जना करनेवाळा मेघ पर्वेतके शिखरपर बहुत बजञोंकी 
.. बर्षों करता दे उसी प्रकार दौड़ते हुए रथसे आगत, क्रोधसे अन्ये एवं बहुत भारी गर्जना 
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करनेवाडे कोङ्कणदेशके राजाने बहुत ही शीघ्र नपुळके ऊपर बाणोंकी वर्षा करना शुरू कर 
दी ॥ ६६॥ तदनन्तर पश्चिम दिशामें गये हुए सूयक समान जिसका प्रताप अत्यन्त क्षीण हो 
गया था ऐसे मूर्च्छित नपुळ वीरको उसका सारथि रणभूमिरूपी आकाशसे बाहर ले गया ॥६ज। ' 

इधर जीवन्धर कुमारने जव यह समाचार सुना तो वे शोकसे कातर हो गये और क्रोधसे 
उनका मुख छाळ हो गया | अपने दामादकी यह दशा देख, जिसने अपनी प्रसिद्ध सेनाके कोला- 
हलसे समस्त छोकको व्याप्त कर दिया था और जो बहुत भारी पराक्रमका धारक था ऐसा 
गरुड़वेग नामका विद्याधरो का राजा क्रम-क्रमसे युद्धकी सीमामें प्रविष्ट हुआ । | 

रणाग्र भागमें आते-आते ही क्रोधसे जिसका मुख भयंकर हो रहा था, जो शक्ति, तोमर, 
शूळ, जाळ, परिघ, कुन्त, असि और gad की वर्षो कर रहा था, गर्वपूणे भयंकर अद्गृहाससे 
जिसने समस्त दिशाओ में हृढचळ मचा दी थी, एवं युद्धकी कलासे जिसकी भुजाओ'का अहं- 
कार उन्नत हो रहा था ऐसा विद्याधरोका राजा गरुड्वेग आकाशकी सीमामें क्रीड़ा करने 
छगा ॥ ६८॥ वहाँ गरुड़वेगको देखकर शत्रुओमें से कितने ही योद्धा Ga उगळने लगे, कितने 
ही प्राण छोड़ने at, कितने ही भयसे प्रथिवीपर जा पड़े और भागनेकी इच्छा रखनेवाले 
कितने ही राजा छोग दिशा-श्रान्ति होनेके कारण युद्धकी सीमामें ही मानो अधिक अभ्यास 
करने BT ॥ ६६ ॥ रे रे नीच कोडूण पति ! कहाँ भाग रहा हे, युद्धमें कम्पनको प्राप्त मत हो, 
आगे खड़ा रह, यमराज तुझे खानेको चेष्टा कर रहा है, राजा गरुड्वेग तेरा शिर गिराकर 
कानोंसे बहते हुए खूनके प्रवाहोंसे अभी-अभी भूतोंकी तृप्ति करता है--उन्ह तेरा खून पिछाकर 
सन्तुष्ट करता TM १००॥ इस प्रकार सिंहके समान पराक्रमी और शात्रओंके कण्ठरूपी कदली- 
TAIT तळवार चढानेवाले विद्याधर सेनिक जोर-जोरसे गर्जना कर रहे थे॥ १०१॥ 


उस समय HS हुए पछाश बनके समान, नये-नये पत्तोंसे युक्त अशोक वनके समान 
अथवा FS हुए मन्दार FAS TAH समान सब ओर घायल हुए अपनी सेनाको देखकर 
कोङ्कण देशके राजाने पुनः गरुड़वेगका सामना किया और कणफूलकी सुगन्धिसे आकर्षित हुई 
VHAIGA शङ्का करनेवाली डोरीसे निकलनेबाले बाणोंकी धारासे आकाशतळको भरने SAT 
परन्तु बहुत भारी वेगको धारण करनेवाले गरुडवेगने एक क्षणमें ही उसके वक्षःस्थलपर शक्ति 
नामक शास्त्रका प्रहार कर aT | 


विद्याधरोंके राजाने जिनके शरीर विदीणे किये हैं ऐसे योद्धा लोग आज मेरे मण्डळको 
भेद देंगे इस भयसे ही मानो सूयं उस समय वेगसे अस्ताचळकी ऊँची गुफामें जा घुसा था 
अर्थात्‌ अस्त हो गया था ॥१०२।। 

तदनन्तर गरुड़वेगके हारा उठा-उठाकर फेंके हुए गण्डशैलों--छोटे-छोठे पर्वेताके द्वारा 
जिनके शरीर खण्डित हो गये हैं ऐसे मरनेसे बाक्री बचे हुए सैनिकोंके साथ जब काष्ठाङ्गारका 
सेनापति अपने शिविरमें चला गया तब युद्ध देखनेके लिए सामने आये हुए देवोंके हाथोंसे 
बरसाये गये कल्पवृक्षके फूळसे सुगन्धित सुजदण्डमें जिसने धनुष छे रक्खा था, परस्परके हषेपूण 
वार्ताछापसे जिनका कौतूहल बढ़ रहा था और युद्धकळामे विछासपूर्ण विजयका स्मरण कर-कर 
जो अपने स्वासीकी प्रशंसा करनेमें तत्पर थे ऐसे सैनिक लोग जिसे प्रत्येक क्षण देख रहे थे, जो 
पञ्ञवनरेश, गोविन्दराज तथा छोकपाळ आदिके साथ वार्तालाप कर रहा था, ऐसा राजा गरुड़- 
वेग भी अपनी शिविरभूमिमें जा पहुँचा । वहाँ महणसे उन्मुक्त चन्द्रमाके समान मूच्छासे उन्मुक्त 
AISA इसकी अगवानी की | 

दूसरे दिन काष्टाङ्गारने सेनापतियोंके fee मणिमाछा, मुकुट, बाजूबन्द, TS, रथ, सारथी, 
घोड़े तथा कवच आदि देकर स्वयं ही शीघ्रता पूर्वक प्रयाण किया ॥१०२॥ 


३२६ जीवन्धर चम्पूकाव्य 


उस समय शत्र सेनाको भयसे भागती देख दयाकी खान जीअन्धर स्वामीने तत्काळ ही 
अभय घोषणा करा दी और शत्रके दीन भाई-बन्धुओंको बुळाकर उस अवसरके योग्य संभाषण 
आदिके द्वारा उन्हें शान्त कर दिया | 

आज विजया विजयी पुत्रके द्वारा बीर माता हई और चन्द्रमाके समान मुखवाली मेरी 
पत्री चिरकाळके छिए बीरकी पल्ली हई ॥ १२३ ॥ ऐसा कहकर भामा गोविन्दराजने कुलका 
उद्धार करनेवाले जीवन्धर स्वामीका कौतृहळलके साथ अभिनन्दन किया ॥ १२४ ॥ wer कृतध्न- 
काष्ठाङ्गारके संगसे छगे हुए दोपको दूर करनेकी इच्छसे प्रथिवीने जीवन्धर स्वामीके विशाळ 
दोपका आश्रय लिया था यह आश्वयकी वात थी (पक्षमें दीघ मुजाका आश्रय लिया था) ॥ १२४ 


तदनन्तर जीवन्धर स्वामी राजमहळकी ओर AS! इस बीचमें वे चारों ओरस हस्त- 
कमळ जोडकर खड़े हुए सामन्त राजाओंके नसस्कारको अवळोकनके द्वारा स्वीकृत करते जाते 
थे | जिस प्रकार उदयाचळपर सूय सुशोभित होता है उसी प्रकार वे मदस्रावी हाथीपर सुशो 
भित थे। दरसे पीठ-पीछे आनेबाले सेनापति प्रत्येक क्षण उनके दशनके योग्य अवसरकी 
प्रतीक्षा करते थे । हाथियोंपर बेठे हुए गरुड़वेग, गोविन्द, पल्लव नरेश, तथा छोकपाळ आदि 
राजाओंसे उनका समीपचर्ती प्रदेश घिरा हुआ था। रथोंपर बैठे हुए नन्दाढ्थ आदि भाई तथा 
पझास्य आदि मित्र उनकी शोभा बढ़ा रहे थे। अपने प्रसन्न सुखरूपी चन्द्रमाके देखनेसे 
उल्ळसित HAMS सेनारूपी समुद्रसे उनका अग्मभाग व्याप्त हो रहा था । बड़े हषं और was 
साथ पहनाकर जिन्होंने वेगसे अपने छत्र उतारकर दर कर दिये थे, जो परस्परके उत्पीड़नसे 
कुपित घोड़ोंके रोकनेका कष्ट सहन कर रहे थे, समीपमें खड़े हुए काष्ठाङ्गारके भाई-बन्धु एक-एकका 
नाम Sat जिनका परिचय करा रहे थे और प्रणाम करते समय विचलित हुए मुकुट तटमें ढगे 
पद्मराग मणियोंकी TAS फैळनेक बहाने जो अपना अनुराग प्रकट कर रहे थे, ऐसे शत्रपक्षके 
राजाओंका वे यथायोग्य सम्मान करने जाते थे । युद्धमें प्राप्त शत्रळद्मीके निवासभूत विकसित 
कमळके ससान दिखनंवाळ अथवा अपनी सेनारूपी ससुद्रकी फेनराशिकी शङ्का करनेवाले 
छत्रसे वे सुशोभित थे। दोनों ओर As जानेवाळे चामरोंकी वायुस उनके कणोभरण हिल 
रहे थे। आगे-आगे “जय हो? “जय हो? इस तरह ऊँची और मधुर आवाजसे पढ्नेवाळे चारण 
लोग उनके यशका वैभव बार-बार बखान रहे थे। इस तरह क्रमसे नगरीमें जाकर उन्होंने 
ध्वजा, BOM, तोरण, चदोवा, आदि आठ प्रकारकी शोभाओंस अलंकृत गलियांमें प्रवेश किया । 
नगरकी समस्त युवतियोंके Teed aidia निकले सोतियोंके समान सुशोभित पुष्प और छाई 
के उपहारस उनका सत्कार किया जा रहा था। इस प्रकार चळकर वे राजमहळमें पहुँचे | 
वहाँ उन्होंने-- 

समस्त राजाओंको विदा किया और परिमित परिवारके साथ अन्तःपुरमें प्रवेश किया । 
वहाँ शत्रकी ख्ियोंको शोकरूपी सागरमें निमग्न देख शीघ्र ही सान्त्वना देनेक लिए तत्पर द्द 
राये--दयाकी खान जो set । १२६ ॥ 


तदनन्तर जीवन्धर स्वामीने शोक और भयसे दीन अन्तःपुरके छोगोंको अपने पास 
बुलाया | उसमें कुररीके समान रोती हुई काष्ठाङ्गारकी खरी तथा उसके पुत्रोंको देखकर उनका 
हृदय दयासे छहराने ढगा ।. निदान, सान्त्वना देनेकी कलासै प्रवीण जीवन्धर स्वामीने अमृतके 
समास मधुर ओर विचित्र वचनोंक द्वारा उन सबको घैयं बँधाया | 


तदनन्तर जब सूय पश्चिम समुद्रमें निमग्न हो गया तब हाथोंमें मणिमय दीपक saad 


' Spike सेवित होते हुए इन्होंने मित्रोके साथ धन-मणियोंके समूह, Ta तथा अन्यान्य SRAZ- 
` क्तु से सुशोभित भण्डारमें धीरे-धीरे प्रवेश किया ॥ १२७ || 


दशम लर्न ३२७ 


तरपश्चात्‌ खजानेके धन आदिको अपनी मुहरसे मुद्रितकर निद्रा सम्बन्धी gah अनुभव 
की इच्छा करते हुए जीवन्धर स्वामी महळके ऊपर चढ़कर सणिसय पलंगपर पड़े हंसतूलके 
विस्तरपर सो गये | तदनन्तर रात्रि समाप्त होनेपर वन्दीजनोंके मनोहर पद्योके आळापसे और 
माङ्गलिक वाओो फे विचित्र शब्दो से जागकर उन्होने प्रातःकाल सम्बन्धी कार्य किये और सकल 
परिवार समेत गोविन्द राजके साथ जिन-मन्दिरमें जाकर वहाँ भगवानकी पूजा विस्तारी | 

तदनन्तर सवके साथ राजभवनमें जाकर विदेहके राजा गोविन्द भूपाळने सन्त्रिसमूहको 
सामने बुळाया और शीघ्र ही राज्याभिषेककी तेयारी करनेका आदेश दिया। कुछ ही समय 
बाद जिनका हृदय कौतुकसे भर रहा था और जिनके नेत्र कमळके समान थे ऐसे गोविन्द 
महाराजने मन्त्रियो से निम्नांकित प्रश्‍नो की कड़ी लगा दी ॥ १२८ ॥ 

क्या नये-नये रत्नोंकी प्रभासे इन्द्रके सभामण्डपकी हँसी उड़ाने वाळा अभिषेक मण्डप 
बनकर तैयार हो गया ? क्या उस मण्डपमें समस्त वर्णोके वृद्धजन इकट्ठ हो गये ? क्या 
सुगन्धित शीतळ और स्वच्छ तीथं जलसे भरे हुए सुवणेके कलश तैयार हो गये ? क्या अभिषेकके 
समय उपयोगमें आने वाळे समस्त उपकरण उस मण्डपमें तैयार कर लिये ? क्या ज्योतिषी लोग 
मङ्गलमय मुहूतकी सावधानीसे प्रतीक्षा कर रहे हैं ? क्या नाना देशोंके राजा भेंट सजाकर तैयार 
कर खड़े हैं ? और क्या नगरकी गळियाँ सजा दी गई ? 

ये प्रश्‍न सुनकर मन्त्रियोंने बड़े आदरके साथ कहा कि आपकी आज्ञासे सव तेयार है 
॥१२६॥ उसी ससय सूर्यके समान कान्ति वाळा सुदर्शन यक्ष, अपने अनुगामी यक्षोंसे परिवृत 
हो क्षीरसागरके जळसे भरे कलश लेकर हृषपूर्वक पिताके पदपर जीवन्धर स्वामीका राज्या- 
भिषेक करनेके लिए आ पहुँचा । उसे देख बहाँ उपस्थित राजाओंका समूह आश्वयको प्राप्त 
हुआ ॥१२०॥ 

तदनन्तर अभिषेकमण्डपके मध्यमे रखे हुए रत्नमय सिंहासनके ऊपर विराजमान 
जीवन्धर स्वासीका, यक्षराज तथा गोविन्द महाराज आदि प्रमुख-प्रसुख राजाओंने क्षीरसागरके 
जळसे sagas अभिषेक किया । उसी समय बजाये हुए अनेक दुन्दुभि, सुदङ्ग, शङ्ख तथा 
झल्छरी आदि घाजोंका शाब्द, सानो भेघसण्डपको डॉटता हुआ, सानो समस्त लोगोंके कानोंको 
फोडता हुआ, मानो लोकको हिळाता हुआ, मानो अभिषेक Faas इच्छुक लोगोको बुळाता 
हुआ और मानो संसारके मध्यमें आक्रमण करता हुआ उतपन्न हुआ | 

तदनन्तर दिव्य रेशमी वस्त्र और आमूषणासे जिनका शरीर सुशोभित हो रहा था ऐसे 
जीवन्धर स्वासीके सस्तकपर यक्षराजने अपने हाथमें धारण किया तथा उज्ज्बळ wie 
जगमगाता हुआ मुकुट धारण किया--बाँधा ॥ १३१ ॥ तदनन्तर जीवन्धर स्वासीसे पूछकर और 
अपने परिचारको आदेश देकर सुदशन aa विभानमें सवार हो अपने भवनकी ओर चला 
गया ॥१२२॥ 

उस समय समस्त राजाओंके साथ वातीळाप करनेवाले गोविन्द महाराजको जिन्होंने 
आगे किया था और विनयके साथ जिनका शिर नम्रीभूत हो रहा था ऐसे पद्मास्य नामक मित्रने 
जिन्हें हस्तावळम्बन दिया था ऐसे जीवन्धर स्वामी सुरगजके समान सवारीके as भारी हाथी 
पर उस तरह आरूढ हुए; जिस तरह कि सूयं उदयाचळपर और इन्द्र ऐरावत हाथीपर आरूढ 
होता हे. । जो प्रजाजन रूपी कुमुदोंके समूहको विकसित करनेके लिए चन्द्रमण्डळके समान था, 
क्ीरससुद्रके फेनके ससान सफ़ेद था और स्थूळ मोतियोंकी जाळीसे आवृत था ऐसे छत्रसे उनका 
मस्तक सुशोभित हो रहा था। जो राज्यळच्मीके कटाक्षांकी परम्पराके समान जान पढ़ते थे | 
तथा चीरसागरकी चञ्चल लहरोंकी समानता धारण करते थे ऐसे दोनों ओर ढोले जानेवाले, 
सुवण VSS सुशोभित चामरोंके द्वारा उनके चस्त्रका अञ्चल कुछ-कुछ हिल रहा था । उस समय 


३२८ जीवन्धरचम्पूकाव्य 


नगरके समस्त मरोखोंके किवाड़ एक साथ खुळ गये थे जिससे ऐका जान पड़ता था मानो उन्हें 
देखनेके कौतूहलसे नगरने नेत्र ही खोळ रखे थे। उनके दर्शनके लिए नगरकी स्त्रियाँ महलोंक 
अग्रभाग पर जा चढी थीं | उन स्त्रियोंमें कितनी ही खियाँ सजावटका काम आधा समाप्तकर 
बाँये हाथमें मणिमय दपण लिये ही दौड पड़ी थीं इसछिए वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो पूणे 
चन्द्रमण्डलसे सुशोभित पूर्णिमाकी रात्रि ही हो। वेगसे चलनेके कारण कितनी ही खियोकी 
मेखळा उतरकर उनके परोंमें sou गई थी उससे वे ऐसी जान पड़ती थीं माना श्वह्ठलासे युक्त 
पैरों वाढी कामदेव की प्रधान हस्तिनियाँ ही हां । कितनी ही ख्रियोंक चरण कमल गीले लाक्षा 
रससे छाछ-लाल हो रहे थे इसलिए वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो कमछोंक द्वारा प्रातः काछकी 
सुनहळी धूपका पान करनेवाली कमलिनियाँ ही हों ओर कितनी ही खियाँ मरकत मणियोंमें 
खचित करोखोंमें मुखकमळ डालकर ars रही थीं इसलिए ऐसी जान पड़ती थीं मानो खिले 
हुए एक कमलसे सुशोभित एवं आकाशमें विळसित कमिलिनियोंकी तुळना ही कर रही हैं । उक्त 
स्त्रिया फूलों सहित लाई की अंजलियाँ भर-भरकर जीवन्धर कुमारके ऊपर बिखेर रहीं थीं । 
उनकी वे लाई की अञ्जलियाँ हस्तकमलोंसे कड़ी हुई मकरन्दकी बूदोंकी शङ्का उत्पन्न कर रही थीं 
अथवा नखरूपी चन्द्रमासे निकले हुए तुषार कणोंका संशय बढ़ा रही थीं । जो आगे चलनेवाले 
अनेक बाजोंके शब्दोंसे मिळा हुआ था, अग्रगामी चारण छोगोंका (जय जय!का मधुर शब्द जिसमें 
सिल रहा था, PAB कारण फूलोंपरसे उड़ते हुए भ्रसराँकी झंकारसे जो परिपुष्ट था और 
महलोंके समूहसे उत्पन्न प्रतिध्वनिके कारण जो अत्यन्त दीघे हो रहा था ऐसे कोलाहलसे 
उन्होंने समस्त दिशाओंके अन्तराळको मुखरित कर दिया था। इस प्रकार समस्त नगरीकी 
प्रदक्षिणा देकर जीवन्धर स्वामी राजभवनके द्वारपर हाथीसे नीचे उतरे | देदीप्यमान मणियॉसे 
शोभित सुवर्ण पात्रकों धारण करनेवाली वारवनिताओंके समूहने उनकी आरतोका मंगछाचार 
किया । तदनन्तर जिसके बिस्वृत चन्दोवेमें मोतियोंकी माळाएँ लटक रहीं थी और जो अधिक 
मात्रामें जळते हुए धूपसे सुगन्धित था ऐसे मणिमय मण्डपमें प्रवेशकर उन्होंने कुछ परम्परासे 
चळे आये सिंहासनको अलंकृत किया | 


उस समय जीवन्धर कुमाररूपी चन्द्रमाके महान्‌ उदयसे प्रजाके छोगोंका हर्षरूपी सागर 
लहराने छगा था और पुरवासी खियोंके नयनरूपी कुमुदोंमें अश्रजळके बहाने मकरन्दकी धारा 
सुशोभित होने लगी थी ॥१३३॥ क्ुद्र राजा काष्ठाङ्गारने प्रजामें इतना अधिक क्षोभ उत्पन्न कर 
दिया था कि उसे देख दयालु जीवन्धर स्वामीने अपनी कीर्तिसे उज्ज्वल प्रथिवीकों बारह चपके 
लिए कररहित कर दिया था ॥१३४॥ उन्होंने गन्धोत्कटको वृद्ध राजाके स्थान पर बेठाया | 
नन्दाढ्यको युवराजपद दिया, पद्मास्य आदि समस्त मित्रोंको उनके योग्य पदोंपर नियुक्त . किया, 
तथा अन्य राजाओंको भी दयापूर्वेक अपने-अपने प्रदोंपर स्थिर किया ॥१३५॥ राजा जीवन्धरने 
गन्धवंद्त्ताके अधंचन्द्रके समान कोमळ छळाटपर पट्राज्ञीका पट्ट बन्धन किया ॥१३६॥ 
जीवन्धर स्वामीने राजाओंकी भेंट लेकर उस भेंटसे भी. दूने रत्न आदि वस्तुओंक़ा समूह बड़े 
हुषेसे उन्हें बद्लेमें दिया था ॥१३७॥ राजा जीवन्धरने वृद्ध मन्त्रियांका भी यथायोग्य सन्मान 
क्रिया था और प्रत्येक चके बृद्धजनोंका भी आदरके साथ सत्कार किया था 11१३८) जो उदारता 
रूपी गुणके wow उतरनेके लिए माग. स्वरूप थे तथा याचकोंके :छिए इच्छित वस्तुओंके 
देनेसें जिन्होंने आदर बाँध रकखा था ऐसे जीवन्धर स्वाभीके जागृत रहते हुए शाखरूपी समुद्रके 
पर्स्मासी विद्वान्‌ कहा करते थे कि कल्पवृक्ष, कामघेनु, और चिन्तासणिकी sal केवळ हास्यका 
ही कारण है ॥९३६॥ की क | 
१. .. 'बदलन्वर ay सेना सेनाके साथ जाकर तन्दाढ्य उनकी माता विजया महादेवीको ळे 
काळा । आते ही. इन्द्रोते साताके चरणोमें प्रभास किया तथा उसे आनन्दरूपी ससुद्रमें निमग्न 


WHAT लम्भ ३२६ 


कर दिया । माताके साथ जो तपस्वी छोग आये थे उन्होंने उन्हे उनकी इच्छासे भी अधिक घन 
दिया ओर प्रसन्नताके साथ एक मात्र पुण्यसे प्राप्त होनेवाळे मोक्षमार्गका भी उपदेश दिया | 
अन्य सित्रगण पद्मा आदि रानियोंकों भी छे आये सो उनके साथ एकान्तमें मिळकर तथा 
आलिङ्गन चुम्बनकर उनकी समस्त मानसिक व्यथाओंको नष्ट करनेवाळी ह्षेकी भूमि उन्हे प्राप्त 
कराई | 

तदनन्तर गोविन्द महाराजकी उत्तम लक्षणो' बाळी SAN नामकी कन्याको जो कि. 
कान्तिसे सुवणेळताके समान थी, कमळकी बोंडीके समान गोळ स्तनोंवाढी थी, पूर्णिमाके 
चन्द्रमाके समान सुखवाली थी और कामदेवके धनुपके समान भोंहोंसे युक्त थी, उत्तमगुणोंसे 
युक्त ळग्नमें जीबन्धर स्वामीने हप पूवक विवाहा ॥१४०॥ 

उस समय, वेगसे इधर-उधर sas परिजनोंके हाथमें स्थित वेत्रळताके पारस्परिक 
संघटनसे उत्पन्न शब्दसे जो मिळ रहा था, मन्त्रज्ञ मनुष्योंके स्वच्छन्दतासे बोले हुए मन्त्रांकी 
ध्वनिसे जिसका विस्तार हो रहा था, सभासद छोगोंके द्वारा दिये हुए आशार्वादात्मक वचनोंसे 
जिसका विस्तार हो रहा था; घूमनेवाली अन्तःपुरकी स्त्रियांके आभूषणोंकी भंकारसे जो मनोहर 
था; आगेसे मनुष्यांको हटानेमें तत्पर कञ्चुकी छोगोंके शब्दसे जो व्याप्त था, निदयतापूर्वक 
ताड़ित दुन्दुभि आदि बाजोंकी ध्वनिसे जो भरा हुआ था, और जो हजारो प्रकारकी कळकळ 
ध्वनिसे परिपुष्ट था ऐसे उत्सवके कोलाहलसे तीनो लोक भर गये थे । 


जयलक्ष्मीके साथ विशाल कीतिको प्राप्त करनेवाले धीर-वीर जीवन्धर स्वामी, राज्यळचसीके 
साथ कुमारी SZAMA भी प्राप्तकर प्रजामण्डलकी रक्षा करने BT ॥१४९॥ 


इस प्रकार महाकवि श्री हरिचन्द्रविरचित जीवन्धरचम्पू-काव्यमें लद्मणाकी 
आतिका वर्णन करनेवाला दशम ART GATA हुआ | 


वव 


एकादश लम्भ 


राजा जीवन्धर अपनी सुजाके द्वारा कुन्दके समान fae कीर्तिके समूहसे हर्षित रहने- 
वाळी प्रथिवीको धारण करते थे । उत्तम मधुके निष्यन्दके समान सुशोभित मधुर वाणीसे सत्यके 
विळासको धारण करते थे । चित्तके द्वारा राजनीतिकी पदवीको धारण करते थे । नेत्रके द्वारा 
समस्त प्रज्ञाके योग और क्षेमकी कळा धारण करते थे तथा हस्तके द्वारा दानका जळ धारण 
करते थे अर्थात्‌ दानका संकल्प करनेके लिए हाथमें सदा जळ लिये रहते थे ॥ १॥ राजा 
जीवन्धरके प्रजापालनमें तत्पर रहनेपर पृथिवी उत्तम राजासे युक्त रक्नगमौ और वसुन्धरा-- 
घन-धान्यसे पूर्ण हो गई थी ॥ २॥ 


उनका यशोमण्डछ--कीर्तिका समूह ठण्डा होनेपर भी apie संतापका कारण था; 
स्थिर होनेपर भी निरन्तर भ्रमण करनेवाळा था, निमळ होकर भी शत्रुओंके मुखक्मलको सढिन 
करनेवाळा था, TAS होकर भी प्रजाके अनुराग--प्रेम ( पक्षमें लाळिमा ) से युक्त था, राजमण्डळ- 
चपतिसमूह ( पक्षमें चन्द्रमण्डळ ) की निन्दा करनेवाळा होकर भी महाराजसण्डछ-महाराजाओं 
के समूहको आनन्दित करनेवाळा था। उनके प्रतापके अंकुर दिशारूप सुन्दरियोंके केशपाशोंमें 
कल्हार--छाछ कमळ की शक्काको, कानोंमें किसळयसमूहके सन्देहको, स्थूळ कुचकलशोंपर केशर 
' ४२ 


३३० जीवन्धर चरपूकाव्य 


की शोभा को, कमरमें कुसमानी TH रंगे Tea शोभाको, करकमढोंमें प्राग मणिनिमित 
SENG शोभाको, और WF लाखके रसकी ( महावरकी ) शोभाको उत्पन्न करते थे | 


अग्निके द्वारा संतप्त होकर पिघले हुए सुबणके ama वणे वाले, जीवन्धर स्वामीके प्रताप 
के अंशोंसे जव समस्त पर्वत लिप्त होकर ASN दिखने लगे तब देवियोंको मेरु पवत्तके 
विपयमें भ्रम हो गया था 1 ३॥ पद्माकर--कमछोंके सरोवरसे सुशोभित इस राजहंस--हंस 
विशेषका, सदा बहुधा अनेक प्रकारसे अवननिम्नत्व--जलूके आधीन नहीं रहना आश्चर्यकारक 
था अथवा बहुधा-अनेक प्रकारसे बननिन्नत्व--जछके आधीन रहना, तथा वहु-धावन 
निष्नत्व--बहुत दौड़-धूपके आधीन रहना आश्चय कारक नहीं था क्योंकि हंस पक्षीका 
उक्त स्वभाव ही हे । पक्षमें पद्माकर--लक्ष्मीके हाथोंसे सुशोभित इस श्रेष्ठ राजाका सदा बहुधा 
अनेक प्रकारसे वननिध्तत्व-वनके आधीन रहना--वनमें निवास करना आश्चर्यकारक था 
अथवा अनेक प्रकारसे अवननिघ्नत्वं-रक्षाके आधीन रहना आश्रयकारक नहीं था ॥४॥ 
जिसका आकार अत्यन्त मनोहर था और लक्षण उत्कृष्ट थे ऐसी छच्मणा--सारसकी पत्नी राजहंस 
--हंसविशेषकी पत्नी हुई थी यह आश्रयेकी बात देखी गई थी । TAR छद्मणा--गोविन्द्राजकी 
ळक््मणा नामकी पुत्री, राजहंस--श्रेष्ठ राजा जीवन्धर स्वामीकी पत्नी हुई थी ॥ ४ ॥ 

यह जीवन्धर स्वामी, वळमद्रके चिह्णांसे सुशोभित तथा पद्म-राग इस नामसे सहित 
होनेपर भी सुमित्रानन्दन--ळदमण थे यह आश्चयंकी बात थी ( पक्षमें उत्तम चिहोंसे सहित 
तथा कमळ'जैसी शोभासे सुशोभित होकर भी सुमित्रानन्दन--अच्छे मित्रोंको आनन्दित 
करने वाले थे । ) विजयसे आनन्दयुक्त होकर भी कुण्डलोंसे सुशोभित राजा कणे थे अर्थात्‌ 
महाभारतमें कणकी हार हुई तो पर यह तो विजयके सहित थे अतः आश्चयेकी बात थी । ( पक्तमें- 
विजया रानीके पुत्र होकर कुण्डलांसे सुशोभित कानोंसे युक्त थे ) धृतराष्ट्र होकर भी--दुर्योधनादि 
कौरवोंके पिता होकर भी धर्ममय थे--युधिछिरादि पाण्डवोंके पिता थे यह आश्चयक्री बात थी | 
( पक्षमें--राष्ट्रको धारण करनेवाले होकर भी धर्मसे ओत-प्रोत थे । ) गन्धर्वोके लिए अधिक दषेके 
देनेवाले होकर भी देवोंके लिए अधिक हर्ष देनेवाले थे यह आश्चयकी बात थी । पक्षमें--गन्धवे- 
दत्ता नामक भार्याके लिए अधिक हषे देनेवाछे होकर भी सुदर्शन नामक देवके लिए अधिक aah 
देनेचाछे और हिषी A PN ~ 
देनेवाले थे और महिषी-- Was उत्पन्न होकर भी वृषोत्पादी-बेळको उत्पन्न करनेवाले थे | यह 
आश्चये shri थी । पक्षमें--महिषी विजया रानीसे उत्पन्न होकर भी वृषोत्पादी--धमं उत्पन्न 
करनेवाले थे | 


जीवन्धररूपी चन्द्रमाका शरीर यद्यपि छच्मणा--कछड्ठुसे अञ्चित था तो भी निर्मळ था- 
उज्ज्वछ था यह्‌ आश्चयंकी बात थी | पक्षमें-उनका शारीर लक्क्मणा नामक भायोसे अथवा सामु- 
ट्रिक शाखसें प्रणीत उत्तम चिह्नोंसे युक्त होकर भी निर्मल था--निर्दोष था । इसी प्रकार वे ga- 
छयाह्वादी नीळ BASIS आह्वादक होकर भी पद्मानन्दी--कमलोंको आनन्दित करनेवाले थे | 
पक्षमें-पए्रथिवीमण्डलको आनन्ददायी होकर भी लक्ष्मीको आनन्द देनेवाले थे SU 


किसी ससय राजा जीवन्धरने शिल्प-शाख्के पारगामी कारीगरोंके द्वारा जिनेन्द्र भगवान्‌ 
का एक ऐसा मन्दिर बनवाया जो कि सहामूल्य अनेक प्रकारके रत्नोंकी राशियाँकी उत्तम कान्तिसे 
युक्त था, समस्त भव्य जीवोंको आनन्द उत्पन्न करनेवाळा था, देवोके नेत्रोंकी तृप्तिको पूणे करने 
वाळा नहीं था अर्थात्‌ जिसे देखते हुए देव लोग कभी अघाते ही नहीं थे, और जो अक्ृत्रिम 
चेत्याळयके ससान जान पड़ता था | उस मन्दिरमें भगवानके नित्योत्सब, तथा पञ्चोत्सव आदि 
प्रमुख उत्सबोंकी परम्परा निरन्तर जारी रही आवे इसके लिए, शत्रुओंको नष्ट करनेवाले, समस्त 
गुणोंसे सुन्दर तथा साक्षात्‌ कामदेचकी तुलना करनेवाले जीवन्धर स्वामी जब उस व्यवस्थाके 
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योग्य उत्तम क्षेत्र प्रदान करनेके लिए उद्यत हुए तब विजयादेवीने पूर्वक्कत उपकारोंकी स्मृतिसे उत्पन्न 
हपके कारण उस क्षेत्रका स्वामित्व तपस्वियोंके लिए दिला दिया। 

तदनन्तर किसी समय समस्त ential खान एवं विशाळ-बुद्धिकी धारक राजमाता 
विजया यह जानती हुई विरक्त हो गई कि में इस कुटिल संसारमै विशाळ यशके धारक तथा 
पराक्रमसे शात्रुओंको जीतनेवाळे पुत्रपर इसके पिताका पद देख ही लिया है अव मुझे; अन्य किस 
बातकी आवश्यकता है ? ॥७॥ 

तत्पश्चात्‌ बिजया देवीने अपनी आठों बहुओंको पास बुलाकर कहा कि जिनके केश 
अत्यन्त कुटिल हैं, जिनकी शरीररूपी लता gad बल्ळीके समान है, जो निर्मेयौद गुणास सहित 
हैं और जो हंसके समान चाळत्राळी हैं ऐसी हे मेरी बहुओ ! तुम लोग मुझे पहले, TAA आठ 
माळाओंके रूपमें दिखी थीं और इस समय धारण की हुई नूतन माळाओंके रूपमें दिख रही हो । 
आप लोगोंका TAT इसो तरह उत्तरोत्तर बढ़ता रहे, यह कहकर उसने FHA बातको इस तरह 
प्रकट किया । 

हे पूणे चन्द्रके समान मुखबाळी बहुओ ! आज मेरे हृदयमें इस सारहीन भयङ्कर संसार 
के विपयमें विरक्ति उत्पन्न हो रही है और बही विरक्ति मुझे दीक्षा sas लिए शीघ्रता कर 
रही है ॥८॥ 

आप लोग भी कुरुवंशरूपी चंशळताके मोतीके समान आचरण करनेवाले पुत्र उत्पन्नकर 
निरन्तर पतिके साथ सुखका अनुभवकर अन्तिम अवस्थामेँ दीक्षा धारण करनेके योग्य हैं । 


सासके यह वचन सुनकर बहुओंका मन शोकसे विहल हो गया और वे अपना मुख- 
कमळ नीचाकर सासके सामने बैठी रहीं ॥६॥ इसके बाद विजया देवीने प्रिय ga जीवन्धर 
राजाको पासमें बुळाया और जिस प्रकार मेघमाला अपनी ध्वनिसे हंसको दुखी करती है उसी 
प्रकार बह वैराग्यके वचनोंसे पुत्रको दुखी करने छगीं ॥१०॥ 

उसी समय गन्धोत्कटकी पत्नी सुनन्दाको भी वैराग्य उत्पन्न हो गया अतः उसके साथ 
महादेवी विजयाने अत्यन्त दुखी राजा जीवन्धरको बड़ी कठिनाईसे समझाकर पदा नामकी उत्तम 
आयोके पास विधिपूर्वक दीक्षा ले ली । आर्यिकाओंमें अग्रगण्य पद्मा नामकी आयिंकाने विजया 
और सुनन्दाके लिए आर्याका पद दिया और राजा जीवन्धरको यह कहकर समकाया कि 
आकाशसे पड़ती हुई रत्नवृष्टिके समान दीक्षाका निषेध नहीं करना चाहिए । 

इस प्रकार मधुर बाणीसे सममाये हुए धीर वीर राजाने दोनों माताओंके चरणकमलोंमें 
विनयपूर्वक नमस्कार किया और फिर परिवारके साथ अपने घरमें प्रवेश किया ॥११॥ 

तदनन्तर कुछ दिन व्यतीत होनेपर क्रमसे, जिस तरह सरसियोंके जलमें चन्द्रमाके 
प्रतिबिम्ब प्रवेश करते हैं उसी तरह आठों देवियोंके उदरमें गर्भोने प्रवेश किया | 

दर्पणकी ळदमीके समान जो गन्धर्वेदत्ता आदि देवियाँ थीं उन्होंने गर्भके बहाने प्रतिफलित 
राजाके प्रतिविम्बको धारण किया था ॥ १२॥ उस समय उन देवियांका मुख खिळे हुए कमलके 
समान सुशोभित हो रहा था और चक्रवाक पक्षीके जोड़ेकी तुलना करनेवाला स्तनांका. युगळ, 
चूचूकतळ कृष्ण हो जानेके कारण, जिसका अग्रभाग तमाळपत्रसे सुशोभित हे ऐसे नवनिर्मित 
सुबर्ण घटके समान जान पड़ता था ॥१श॥ उत देचियोंके मध्यभागने भी उस समय दुबंछता छोड़ 
दी थी तथा प्रतिदिन स्थूळ होते रहनेके कोरण वह मणिमय करघनीसे दुखी रहता था ॥११४॥ 

तदनन्तर प्रसबका समय आनेपर शुभ दिनमें जब कि घड़ीका ज्ञान करानेवाळे साध॑नोंमें 
स्वाधीन चित्तवाठे ज्योतिषी लोग सावधान होकर oa निकाल रहें थे, देवियोंने उस तरह 
पुत्रोंको उत्पन्न किया जिस तरह कि मेघमाला बिजळीको .उत्पन्न. करती है । पश्चात्‌ बहुत भारी 
हषसे जिनके नेत्र विकसित हो रहे थे ऐसे राजा जीवन्धरने पुत्रोंको देखकर शुभ दिनमें महोत्स 
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किया और उन गन्धर्वदत्ता आदि देवियोंके पुत्रोंके सत्यन्धर, सुदर्शन, धरणि, गन्धोत्कट, विज्ञय, 
दत्त, भरत, तथा गोविन्द नाम प्रकट किये | 

इस तरह इन्द्रके समान SAH धारक धीर वीर राजा जीवन्धरको सुखसे निवास करते 
हुए तीस वप व्यतीत हो गये ॥१९॥ महाराज जीवन्धर, प्रसिद्धिमें चक्रवर्ती भरतके समान थे; 
नीतिम राजा रामचन्द्रके तुल्य थे, सम्पत्तिमें इन्द्रके सदृश थे, धममें युधिष्ठिरके समकक्ष थे और 
युद्धमें अजुनके अनुरूप थे । इस प्रकार भाग्यके भाण्डार स्वरूप जीवन्धर स्वामी WA द्वारा 
धारणकर चिर काळ तक प्रथिवीका शासन करते रहे IGI 

किसी समय, जिसमें बनोंका अन्त भाग सुशोभित हो रहा था, कोयळोंकी HHA जिसमें 
दिग्दिगन्त मुखरित हो रहे थे और बिरही जनोंको जो दुःख देने वाळा था ऐसा बसन्तका समय 
आया | तब फूळ-फळ आदिकी भेंट करते हुए बनपालने राजासे वनविहारकी प्राथना की | 
फलस्वरूप राजा आठों ब्लियोंके साथ नगरसे निकलकर जिसमें अधिक मात्रामें उत्तमोत्तम फल- 
फूल तथा पल्ळव आदि लग रहे थे ऐसे उपवनमें जा पहुँचे | वहाँ उन्होंने वनपाळके द्वारां एक- 
एकके क्रमसे दिखाये हुए पल्ळबों, फूलों और BSS छदे वृक्षांको देखते हुए चिरकाळ तक 
बिहार किया | 

वहाँ देवियोंने कोतुकवश अपने हाथोसे फूलोंका चयन भी किया था। फूलोंका चयन 
करते समय उन देवियांके स्तन हिल रहे थे, मध्यभाग झुक रहे थे, कपोल पसीनासे तर हो रहे 
थे, मुखमण्डळ केशोंसे व्याकुळ हो रहे थे, और चञ्ळ कङ्कण झन-झन शब्द कर रहे थे 11१७ 

इस तरह चिरकाळ तक की हुई अनेक प्रकारकी वचक्रीड़ाआंसे जो थक चुकी थीं, क्रीड़ा 
के संमदंसे जिन्होंने फूछोंको अस्त-व्यस्त कर दिया था और जिनके नेत्रोॉंके अन्तभाग was हो 
रहे थे ऐसी खियोके समूहके साथ वे कहीं बैठ गये | वहाँ उन्होंने गन्धवेदत्ताके दोनों स्तन- 
कल्शोंपर कामदेव रूपी मदोन्मत्त हाथीकी मदधाराके समान आचरण करनेवाली कस्तूरीकी 
धारा छोड़ी तो शुणमाळाके वक्षःस्थळपर सुगन्धित कस्तूरीसे मिश्रित चन्दनके war लेप 
छगा दिया । सुरमङजरीकी नाभिके ऊपर केशरके पङ्कसे ळताका चित्र बनाया तो पझाके गाळों 
पर सकरीका चित्र लिख दिया । क्षेमश्रीके मुखपर कस्तूरीका तिलक छगाया तो छच्मणाके 
स्तनोंपर सकरिकाके आकारपत्रकी रचना कर दी । इसी तरह अन्य feats भी यथायोग्य 
अलंकरण कायको करते हुए जीवम्धर स्वामी हषके साथ बैठे थे | 

वहाँ बेठे-बैठे ही उन्होंने बनके भीतर क्रीड़ा करनेवाळा एक वानरोंका ऐसा झुण्ड देखा 
जो कि एक वृक्तसे ऊची शाखावाले दूसरे वृक्तपर जल्दीसे चढ़ जाता था, was कारण जिनके 
पत्ती उड़ गये थे ऐसे बृच्षोंको जो चञ्चल बना रहा था तथा निरन्तर अपने उदरोंसे बच्चाको 
चिपटाकर उछलती हुई वानरियोंसे जो घिरा था ॥१८॥ उन वानरोंमें एक वानरी अपने पतिका 
अन्य वानरीके साथ संपर्क देखकर रुष्ट हो गई थी और तरुण वानर बड़ी दीनताके साथ अनेक 
उपायोंसे उस वानरीको शान्त करनेका प्रयत्न कर रहा था परन्तु चिरकाळ तक प्रयत्न करनेपर 
भी वह उसे शान्त नहीं कर पा रहा था ॥१६॥ 

तदनन्तर कोधसे भरी उस चानरीको शान्त करनेके लिए जब बह वानर समर्थ नहीं हो 
सका तो उसने दीन: दशा बनाकर. अपने आपको मृतककी तरह ज्ञमीनपर लिटा दिया । उस 
मायावी वानरको मृतककी तरह जसीनपर पड़ा देख वह वानरी भयसे sig उठी और उसने 
पास जाकर उसकी वह दशा दूर कर दी । 

_ ` तदनन्तर जिसका अन्तःकरण बहुत भारी इषसे युक्त था ऐसे उस तरुण बानरने वानरीका 

SINT बढ़ानेके छिए उसे कटद्दळका एक बड़ा पका फळ दिया ही था कि वनपाळने अपने हाथ 
wae छड़ीसे वानरीको डाँटकर वह सुन्दर फळ शीघ्र ही छीन छिया ॥२०॥ जीवन्धर 
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स्वामी इस समस्त घटनाको दयापूचक देख रहे थे । देखते ही उनकी आशाएँ विषयोंमें जानेसे 
रुक गइ । पुण्योदयसे सहित एवं काळळव्धिसे प्रेरित होकर वे चतुर जीवन्धर स्वामी उस समय 
हृदयमें ऐसा विचार करने लगे ॥२१॥ कि थह बानर FERÀ समान है, यह फल राज्यके 
समान हे, और यह वनपाल मेरे समान है अर्थात्‌ जिस प्रकार मैंने काष्ठाङ्घारसे राज्य छीन 
लिया है । बास्तवसें यह राज्य मेरे हारा छोड़ने योग्य है ॥२२॥ जो राज-लक्ष्मी aga दुःखसे 
प्राप्त होती है, कठिनाईसे जिसकी रक्षा होती है, जो चपळ है, जिसका अन्त दुःखदायी है और 
जो नष्ट होफर भी चिरकाळ तक दुःख उत्पन्न करती रही है उस राज-लदमीमेँ सुखका लेश कब हो 
सकता है ? अर्थात्‌ कभी नहीं हो सकता ॥२३॥ जिस प्रकार नदियोंके समूहसे समुद्र और aga 
भारी ईन्धनसे अग्नि सन्तुष्ट नहीं होती उसी प्रकार कामके वशीभूत हुआ यह पुरुष कभी भी 
काम-भोगोंसे संतुष्ट नहीं होता है ॥२४॥ यह राज्य तेळरहित दीपककी Ad समान है, जीवन 
Tae है; यह शरीर बिजलीके समान क्षणभङ्कर है, और आयु चपल मेघके तुल्य है। इस 
तरह इस संसारकी सन्ततिमें कुछ भी सुख नहीं है। फिर भी उसमें मूढ़ हुआ पुरुष अपना 
हित नहीं करता किन्तु इसके विपरीत मोह बढ़ानेबाला व्यथेका काय ही करता है ॥२५॥ नश्वर 
विषयोंके द्वारा लुभाया हुआ बेचारा मनुष्य, मोहबश बहुत दुःख देनेवाले आरम्भजनित दोषोंको 
नहीं समझता है ॥२६॥ यह मेरी कोमलाङ्गी खरी है, यह बहुत बुद्धिमान्‌ पुत्र है, और ये मेरे 
पूर्वेसँचित धन हैं इस तरह fate हुआ यह नरपशु--अज्ञानी मानव, अणु बराबर सुखमें 
इच्छा उत्पन्नकर आरम्भके वशीभूत होता हे और अधिकतर पहाड़के समान बहुत भारी दुःख 
ही प्राप्त करता है ॥२७॥ जो मनुष्य अविनाशी मोक्ष-छक्ष्ऐोीको छोड़कर राज-ळच्मी प्राप्त करते 
हैं वे ग्रीष्म कालमें शीतळ जलकी धारा छोड़कर मृग-मरीचिकाका सेवन करते हैं ॥र८॥ 
इसलिए बढी कठिनाईसे FSM मनुष्य-जन्म पाकर बुद्धिमान मानवको आत्महितमें प्रमाद करना 
उचित नहीं हे ॥२६॥ 

इस प्रकार मनमें विचारते हुए जीवन्धर स्वामीने उस समय बारह भावनाओं के द्वारा 
ऐसा वैराग्य प्राप्त कर ल्या जिसे कोई चञ्चल नहीं कर सकता था। वे रोज्यादिको ठृणके समान 
तुच्छ मानते हुए चनसे बाहर निकले । बाहर आकर उन्होंने जिनेन्द्र भगवानकी पूजा की और 
धमरूपी अमृतके प्रदान करनेमें आळस्यरहित मुनिराजसे अपने मणिमय मुकुटके अम्रभागमें 
हस्तकमछ छगाकर धर्मका श्रवण किया | 

धीर वीर एवं लद्दमीपति राजा जीवन्धर, घसंका श्रवणकर धमविद्याके जानकार हो 
गये सो ठीक ही है, क्योंकि मणियोंके संस्कार करनेमें निपुण बुद्धिमान्‌ मनुष्योंके द्वारा मसानके 
ऊपर चढ़ाया हुआ उत्तम मणि निर्मळ ही हो जाता है ॥३०॥ तदनन्तर विनयी राजाने GATT 
जानने की इच्छासे, उन चारण ऋद्धिधारी मुनियोंमें जो ज्येष्ठ मुनि थे उनसे पूछा ॥३१॥ राजाके 
द्वारा पूछे गये अवधिज्ञानी मुनिराज जीवन्धर स्वामीके पूर्वभव ज्योंके त्यां कहने SA UU 

समस्त प्रथिबीतछका छलामभूत एवं धातकीखण्ड द्वीपका आभूषण स्वरूप एक भूमि- 
तिळक नामका नगर है ag नगर, अत्यन्त गहरी परिखासे घिरा हुआ था इसलिए ऐसा जान 
पड़ता था मानो बहुत भारी होनेके कारण दूसरी प्रथिवीकी आशङ्कासे आये हुए समुद्रसे ही 
घिरा हो । विजयार्ध पवेतके शिखरोंकी शङ्का उत्पन्न करनेवाले, गगनचुम्बी एवं चूनासे सफेद 
महरोंसे वह नगर सुशोभित था इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो निरन्तर होनेवाले महो- 
त्सबोको देखने की इच्छासे आगत विमानगामी देवोंके विभानोंसे ही सुशोभित हो । वहाँके 
ऊँचे महछोंम स्थित स्लियोंके द्वारा किये हुए संगीतके ngena शब्दसे नीचे चळनेवाळे चन्द्रमाका 
हिरण सदा आकृष्ट होता रहता था। वहाँ खियोंके मणिमय आभूषणोंकी प्रभासे अन्धकारका 
` समूह नष्ट रहता था अतः बहाँके निवासी लछोगोंको रात-दिनका कुछ विभाग ही नहीं माळूम 
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होता था और न चक्रवाक पक्षियोंका युगल ही कभी agga था । साथ ही इन्हीं आभूपणों 
की प्रभासे वहाँ दीपक भी व्यथे रहते थे । 

उस भूमितिळक नगरमें पवनवेग नामसे प्रसिद्ध गुणबान्‌ और प्रतापी राजा रहता था । 
उस राजाने चीरसमुद्रके फेनके समान sand अपनी कीतिसे समस्त दिशाओंके विस्तृत 

अन्तराळको WA कर रखा था ॥३३॥ उस राजाकी जयवती नामको रानी थी। बह रानी 

अपनी सुन्दरतासे रतिका गर्वे छुड़ाने वाळी थी और कानोंके अन्त तक उसके लम्बे नेत्र थे ॥३४॥ 
आप उस राजाके यशोधर नामक पुत्र थे। उस समय आप इतने अधिक सुन्दर थे कि अपने 
शोभासम्पन्न शारीरके द्वारा कामदेवको भी पराजित करते थे। आपकी आठ स्त्रियाँ थीं जो कि 
स्तनरूपी दो पर्वतोंके भारसे स्थिरताको प्राप्त हुई, ब्रह्मा द्वारा निर्मित मनोहर बिजलियोंके समान 
सुशोभित थीं ॥३४५॥ 

जिस प्रकार हाथी हथिनियोके साथ विहार करनेके लिए किसी उपवनमें जाता है उसी 
प्रकार आप भी किसी समय अपनी योबनवती ख्लियोंके साथ हपपूवंक उपबनमें गये | वहाँ 
जाकर आप सामने ही सुशोभित ताळाब पर पहुँचे । आपके पहुँचते ही वहाँ जो राजहंस पक्षी 
थे वे आपकी खियाँकी चाळ देखनेसे ofa होकर ही मानो मनोहर नूपुरों की कनकारका 
अनुकरण करनेवाले अपने शब्दोंसे समस्त उपवनको शब्दायमान करते हुए क्षण भरमें उड़ गये | 
केवळ एक अत्यन्त कोमळ राजहंसका बाळक शेष रह गया। पूर्णे पक्ष उत्पन्न न होनेके कारण 
वह आकाशमें उड़नेमें असमर्थ था। वह एक खिले हुए कमळ पर भय सहित लुद॒क रहा था, 
कसलिनीरूपी Bs मुखरूपी कमळकी नाकके चच्चछ मोतीके समान जान पड़ता था, कमळ 
वनमें रहनेवाली BMS मुखकमलसे निकलते हुए हास्यके खण्डके समान जान पड़ता था और 
वन-देवताके विकसित फूछोंसे निर्मित गंदकी शंका कर रहा था। उस राजहंसके शिशुको 
आपने किसी सेवकसे पकड़कर अपने महलमें gon छिया और सुबणशलाकाओंसे निर्मित 
पिंजड़ेमें रखकर सीठे दूध भात आदिके उपचारसे आप उसका अच्छी तरह पालन करने लगे | 


हे नरोत्तम ! किसी एक दिन अपनी स्त्रियोंके स्तनकळलशोंके समीप उस बाळहंसको 
रखकर आपने ऐसा कहा था कि हे हंस ! तू कमलांका विरह भोगनेमँ समथ नहीं हे इसलिए 
आज इन स्त्रियोंके स्तनरूपी कमळोंकी बॉडियोंमें बिहारकर क्रीडा कर ॥२६॥ 

इस तरह आप उस हंसके बच्चेको कुटिळ केशोंबालो खियोंके साथ निरन्तर कीड़ा कराते 
हुए सुखसे रहते थे | किसी दिन धमज्ञ मनुष्योंमें अग्रेसर तुम्हारे पिताने हंसके बच्चेको बन्धनमें 
डाळनेका समाचार सुना तो वे बहुत कुपित हुंए । उन्होंने तुम्हें बुलाकर अनेक प्रकारसे धमकी 
परिपाटी-परम्पराका उपदेश दिया । तदनन्तर कानोंके लिए अमृतके समान आचरण करनेवाले 
उस धर्मोपदेशके ज्ञानसे तुम्हारा वेराग्य बढ़ गया इसलिए पिताके रोकनेपर भी तुमने वेराग्यसे 
प्राप्त जिनदीक्षामें कठिनाईसे आचरण करने योग्य तपश्चरणमें दक्ष हो अपनी आठौँ स्त्रियोंके साथ 
सवश्रष्ठ तप धारण कर लिया | अन्तसें अपने किये हुए पुण्यके फलस्वरूप सहस्रार नामक बारहवें 
स्वरमें देव हुए और चिरकाळ तक वहाँके सुख भोगकर grias पर इन्हीं आठ aè 
साथ आप राजा जीवन्धर हुए हैं । 

दे श्र छ राजन ! आपने पूर्व भवमें राजहंसके शिशुका उसके माता-पिताके साथ वियोग 
किया था उसके फलस्वरूप आप भी चिरकाळ तक माता-पिताके चिरहको प्राप्त हुए हैं ॥३७॥ 
इस प्रकार राजा जीवन्धरने छोटे भाइयों, अपनी feat तथा अन्य स्नेही छोगोंके साथ मुनिराजके 
. 'बचन सुने | छुनते ही जिस प्रकार वजपातसे साँप डर जाता है उसी प्रकार वे राज्यसे डर गये । 

मुनिराजकी पूजाकर वे नगरमें आये और संसारसे प्रकट होने वाले सुखको हछाहलके समान 

'दुःखरूप मानने छमे | उन्होंने तप धारण करनेमें अपनी बुद्धि स्थिर की Nall 
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तत्पश्चात्‌ राजा जीवन्धरने राज्यका पालन करनेके लिए युवराज नम्दाढ्यको आज्ञा दी 
परन्तु उसने तपका राज्य प्राप्त करनेकी ही इच्छा प्रकट को । अन्तमें विवश होकर उन्होंने 
मङ्गलमय BETH जिनेन्द्र भगवानको पूजाकर राज्य-वितरणका उत्सव किया और जिसकी 
सुजाए, प्रसिद्ध पराक्रम रूपी लक्ष्मीके क्रीडा-भवनके समान आचरण करती थीं, जा समस्त 
कळाआका भाण्डार था, जो धनुप-विद्यामे निपुण था और कीर्ति, प्रताप, विभव तथा सौन्दर्य 
रूप सम्पत्तिके द्वारा उन्हींका अनुकरण कर रहा था ऐसे गन्धर्वदत्ताके सत्यन्धर नामक पत्रका 
राज्याभिषेककर उन्होंने उसे इस प्रकार उपदेश दिया | ~ 

हे पूर्ण चन्द्रके समान मुखबाले पुत्र तेरी जिहाके अग्रभागपर असत्य बाणी; कानोंके 
समीपमें कुटिछतासे भरे नीच मनुष्योंके वचन, नेत्रोके MAN परख्ीका रूप, मनमें कुमारम 
विषयक उद्योग और सुखमें कोका आवेश बास न करे ॥३६॥ हे पुत्र ! तू मनमें जिनेन्द्र 
भगवानके चरण, BAA धमरूपी अमृत और प्रजासमूहके हितसें अपने नेत्रोंकी वृत्ति सदा 
धारण करना | इसी तरह तू सुखसे प्रथिबीका पाळन कर सकेगा lloll 

इस तरह अपने पुत्र सत्यन्धरको समभझाकर तथा अन्य JAR भी यथायोग्य पदोंपर 
प्रतिष्ठितकर श्री महावीर भगवानके चरणकमलोकी भक्ति और बैराग्यसे प्रेरित हुए राजा 
जीवन्धर भगवान्‌ महाबीरकी समवसरण ams निकट पहुँचे | जाते समय मार्गमें उनका 
पाश्वेभाग समस्त मित्रोंके समूहसे घिरा हुआ था, संतोषसे भरी आठों स्त्रियोंसे उनका समीप- 
वर्ती प्रदेश व्याप्त था, तथा सत्यन्धर आदि पुत्र जिसके आगे-आगे चल रहे थे, जो वेळाका 
WSFA बहनेवाले समुद्रके जळकी नदीके समान जान पड़ती थीं, निद्यतापूर्षेक asa 
भेरी आदि बाजोंकी विशिष्ट प्रतिध्वनिसे जिसने कुलाचलोंकी कन्दराएँ प्रतिध्वनित कर दो 
थीं ऐसी पीछे दौड़नेवाली मनोहर सेना उन्हें विदाई देनेके लिए आई थी । उस सेनाने प्रणाम 
पूर्वक उन्हें यथाक्रमसे विदाई थी । समवसरणके समीप जाकर उन्होंने तीन प्रदक्षिणाएँ दीं 
और फिर प्रसन्नचित्त हो बहुत भारी आश्चयसे नेत्रोंको विस्टृतकर भीतर प्रवेश किया | 

समवसरण सभाके पास ही रत्नोंकी धूलिसे निर्मित, इन्द्र धनुषका अनुकरण करने बाळा 
धूलिसाळ नामका कोट था जो कि ऐसा जान पड़ता था मानो जिनेन्द्र देवको बरनेके लिए मुक्ति 
रूपी SWATH द्वारा पासमें फेका हुआ कङ्कण ही था ॥४१॥ 

उस समवसरण सभामें गगनतळको चुंबित करनेवाले एवं मन्द-मन्द वायुसे हिळनेचाळी 
पताकाओंके अग्रभागसे सुशोभित चार मानस्तम्भ थे जो कि क्रोधादि चार कषायांको नष्ट करनेके 
fou सभाकी Salis द्वारा उठाई हुई चार तजनी नामक अंगुलियोंका कार्यभार धारण करते 
हुए-से जान पड़ते थे । | 

वह सभा रूपी लदमी साळकान्त-कोटसे सुन्दर ( पक्षमे अळकोंके अन्त भागसे सहित ) 
मुखको--अग्रभागको ( पक्षमें मुखको ) धारण कर रही थी इसलिए वहाँ जो निर्मल सरसियाँ थीं 
वे लीला-दर्पणकी शोभा प्राप्त कर रही थीं ॥४२॥ 

वहाँ खिले हुए कमछोंके समूहसे सुशोभित और स्फटिकके समान स्वच्छ जळसे भरी हुई 
परिखा ऐसी जान पड़ती थी मानो ताराओंसे सहित आकाशकी sah ही हो अथवा wer 
महिसासे सुशोभित भगवानके दर्शन करनेके लिए आई हुईं स्वगे-ळोककी मन्दाकिनो ही हो | 
चह परिखा भीतर छिपी हुई मछलियोंसे भी सुशोभित थी और उससे ऐसी जान पड़ती थी 
मानो उन मछलियोंको देवाङ्गनाओंने अपने नेत्रोके विछाससे जीत लिया था इसलिए sens 
कारण ही मानो वे मछलियाँ उस परिखाके भीतर जा छिपी हों । 

उस सभामें अत्यन्त सुगन्धित फूळोंकी वाटिकाएं थीं और उनके आगे जगमगाते हुए 
मणियोंसे व्याप्त कोट सुशोभित हो रहा था । चारों मुख्य दरवाजोंके बीचमें दोनों ओर नाट्य 
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सुशोभित थे ओर उनके आगे मागमें धूपसे सुशोभित सुवणकलश शोभा पा 
2३ 

उस सभाके ऊपरका आकाश धूपघटोंसे निकलने वाळी जिन धूमकी रेखाओंसे व्याप्र हो 
रहा था वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो जिनेन्द्र भगवानके दर्शनके द्वारा, एकत्रित भव्य जीवोंके 
समृहसे उनकी पापकी परम्पराएँ ही निकलकर भाग रही थीं । दिशारूपी ANE कणपूरके 
समान दिखनेवाळे श्र घ पल्ळवोंसे सुशोभित एवं इन्द्रके उद्यानको जीतनेके लिए ऊपर उठाये 
हुए हाथोंकी समानता प्राप्त करनेवाले गगनचुम्बी चार चेत्यवृक्षांसे सुशोभित तथा अनेक 
प्रकारके धारागृहों, निकुङजों और सुवर्णसय क्रीड़ापवेतोंसे सुशोभित चार वन उस सभाकी शोभा 
बढ़ा रहे थे । जिसके तोरण नाना प्रकारके मणियोंके समूहसे खचित थे। ऐसी सुवणमय वेदिकासे 
वह सभा अलंकृत थी । मयूर, हाथी, सिंह आदि मुख्य-मुख्य agi चिह्नित तथा आकाश- 
TSH फहरानेसे खिंची हुई आकाश-गङ्गाकी तरङ्गोंकी संभावना बढ़ाने वाळी, संलग्न मोतियांकी 
कान्तिकी परम्परासे सुन्दर पताकाओंसे वह सभा सुशोभित थी | आगे चलकर उस सुवणसय 
कोटसे सुशोभित थी जो कि भगवानके मुखारविन्दसे निकली हुई दिव्य ध्वनिको सुननेके 
कोतूहलसे कुण्डलका आकार बनाकर उपस्थित हुआ मानो मेरु gaa ही था | वह सभा सबका 
मन हरनेवाले HSS ळदे कल्पवृक्षांके वनसे सुशोभित थी । समस्त जगतको आनन्दका समूह 
प्रदान करनेवाली एवं चार गोपुरोंसे समुद्धासित वञ्जमय चेदिकासे युक्त थी । जिनेन्द्र भगवानके 
दशनके HICSS प्रकट हुए नव पदार्थोके समान दिखनेवाले, प्रतिमाओंसे युक्त नौ नौ स्तूपोंको 
धारण कर रही थी। भगवानके दर्शनकी इच्छासे आये हुए मूर्तिधारी आकाशके समान सुशोभित 
स्फटिकके कोटसे अलंकृत थी और निरन्तर चमकनेवाले चन्द्रकान्त मणियोंसे निर्मित एबं भव्य 
sais समूहसे अधिष्ठित बाहर सभाओंसे बहुत ही अधिक सुशोभित हो रही थी | 

वहाँ प्रवेशकर उन्होंने गन्धकुटीसभा नामक स्थानमें मणियोंसे प्रकाशित सिंहासनके 
अग्रभागपर उदयाचलपर gas समान विराजमान वीर जिनेन्द्रके कोतुकके साथ दर्शन 
किये ॥४४॥ विधि-विधान को जाननेवाले राजा जीवन्धरने प्रदक्षिणा देकर जगत्पूज्य भगवान्‌ 
महावीर स्वामी की भक्तिपूर्वक पूजा की और तदनन्तर पूजाकी विधिसे संतुष्ट चित्त होकर 
निम्न प्रकार उनकी स्तुति की ॥४४॥ 

हे स्वामिन्‌ ! जिसने गगनचुम्बी शाखाओंके हारा आकाश और दिशाओंके अन्तरको 
रोक रखा है, जो भ्रमरोंके शब्दके बहाने आपके निमळ शुणोंका गान कर रहा है और जो आपके 
दर्शनसे अनुरक्त हो AAS पल्लवोके हारा नृत्य कर रहा हे ऐसा यह आपका अशोक वृक्ष अनेक 
प्रकारके फूलों और पल्लचोंके समूहसे ऐसा जान पड़ता है मानो मूर्तिधारी वसन्त ही हो ॥४६॥ 
हे जिनराज ! हे सम्पूर्ण एवं स्पष्ट ज्ञानके सागर ! आपकी बह अत्यन्त सफेद पुष्पोंकी वर्षों 
आपका दशन करनेके लिए आकाश-मागेसे आई हुई चाँदनी है क्या ? अथवा आपके भयसे 
कामदेवके हाथसे छूटी हुई उसकी बाणों की परम्परा हे क्या ? ॥४७॥ हे जिनेन्द्र, हे स्वामिन्‌ ! 
गम्भीर गर्जनासे युक्त, एवं मेघध्वनिके समूहका अनुकरण करनेवाला आपका यह दुन्दुभि 
समस्त मिथ्यामतियोंको बुळाकर कह रहा है कि अरे रे कुंतीर्थी | अपनी बुद्धिसे विचारकर तुम्हीं 
लोग कहो कि कहाँ तो यह अपार लक्ष्मी और कहाँ यह्‌ निश्चळ निःस्पृहता ?-कहाँ यह समस्त 
पदार्थोको विषय करनेवाला स्पष्ट ज्ञान और कहाँ यह अहंकारका अभाव ? नम्रता HVS! 

हे समस्त जगतके स्वामी ! हे समस्त पदार्थोंके जाननेमें चतुर ! हे सुमेरु पर्वंतके समान 
धीर ! हे वीर जिनेन्द्र ! आपका यह छत्रत्रय ऐसा जान पड़ता है मानो तीनों छोकोंके ऐश्वर्य 
 की.सदिमाको प्रकट करनेबाळा, एवं भूत, भविष्यत्‌ और वतेसानको विषय करनेवाला, आपका 
AWARA! अथवा अपना प्रभुत्व प्रकट करनेके लिये देवोंके द्वारा चक्राकारकर आकाशमें 


सवन 
रहे 
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तीन भागोंमें रखा हुआ क्षीर सागरका जल ही हो । यह छत्रत्रय यद्यपि अत्यन्त स्वच्छ स्वभाव 
वाला हे तो भी भव्य समूह को अनुगग--लालिमा ( पक्षमें प्रेम ) उत्पन्न करनबाळा है यह 
आश्चय की बात है | 

हे जिनपते ! दशनके लिए आये हुए सूयंमण्डलकी शङ्का उत्पन्न करनेवाले एवं मणिमय 
दर्पणके समान आभा रखनेवाळे आपके भामण्डळमें भव्य जीवोंका समूह स्पष्ट रूपसे अपने 
अतीत जन्माँकी परम्पराको देखता है ॥४६॥ हे स्वामिन्‌ ! आपके चमरो की पंक्ति ऐसी सुशो- 
भित होती है मानो चन्द्रमाके समान आपके विद्यमान रहने पर चन्द्रमा की किरणें व्यर्थ हैं 
इसलिये विधाताने उन्हें दण्डमें बाँधकर अलग रख छोड़ा हो । और उन्हीं की यह पंक्ति हो ।।५०॥। 
हिरण गरदन उठा उठाकर जिसे निरन्तर सुनते हैं और जिसने अमृत की धाराको जीत लिया 
हे ऐसी आपकी दिव्य ध्वनि अत्यन्त सुशोभित हो रही है ॥५९॥ 

निरन्तर नमस्कार करनेवाले देवसमूहके मुकुटतटमें लगे मोतियों की कान्तिसे पुनरुक्त 
नखरूपी चाँदनीक द्वारा समस्त मनुप्योंके नेत्ररूपी नील कमलोंको आनन्दित करनेवाले हे वीर 
जिनेन्द्र ! आपका सिंहासन उपवनके समान हे क्योंकि जिस प्रकार उपवन अनेक पत्र और 
saeia सहित तथा मुँह खोले सिंहास युक्त होता है उसी प्रकार यह सिंहासन भी नाना प्रकारके 
पत्तों और बेलबूटोंसे सहित तथा मुँह खोले कृत्रिम सिंहोंसे युक्त हे । अथवा समुद्रके जळके 
समान हे क्योंकि जिस प्रकार समुद्रका जल रत्न तथा मकरोंसे सहित होता है उसी प्रकार यह 
सिंहासन भी रक्नमय मकरोंसे सहित है। अथवा सुमेरु के शिखरके समान है क्योंकि जिस 
प्रकार सुमेरुका शिखर अत्यन्त ऊ'चा होता है, इस तरह अनेक उपमाओंको धारण करनेबाळा 
आपका सिंहासन समस्त जगतूके आनन्दको बढ़ा रहा हे | 


इस प्रकार आठ प्रातिहार्योसे सेवित हे श्रीमन्‌ ! बीर जिनेन्द्र ! “संसाररूपी सागरमें डूबे 
हुए मुझे निकालिये-मेरा उद्धार कीजिये’ यह कहकर राजा जीवन्धरने भक्तिके अधिकतासे 
देवाधिदेव भगवान्‌ महावीर स्वासीको नमस्कार किया ॥५श। तदनन्तर जिनेन्द्रदेव की आज्ञा 
प्राप्तकर कुशल जीवन्धर स्वामीने मामा गोविन्द नरेश आदि राजाओंके साथ गणधर को नमस्कार 
किया और जिनेन्द्र देवके हारा कहा हुआ निम्रन्थ संयम ( निग्नेन्थ दीक्षा ) धारणकर उन्हींके 
समीप तप किया ॥५३॥ वह जीवन्धर स्वामी यद्यपि कुरूपशोभित थे-कुत्सित रूपसे सुशोभित 
थे तो भी सुरूप-सुन्दर रूपके धारक इस नामसे प्रसिद्ध थे। ( पक्तमें कुरूबंशमें उपशोमित 
होकर सुरूप नामसे प्रसिद्ध थे) और मदन-काम होकर भी शिव--महादेबजी को सुख उत्पन्न 
करनेमें आदरसे युक्त थे ( पत्तमें-कामदेव पदवीके धारक होकर भी शिव- मोक्ष सम्बन्धी 
सुखमें आदर धारण करनेवाले थे ) UK! 

यह रहने दो इसके सिवाय और भी आश्चयंजनक बातें उनमें दिखाई देती थीं | 

जो पहले सुन्दर छोचनोंक धारक खियोँक द्वारा संगी यह कहकर प्रशंसित हुए थे ( पक्॒में 
संगीति-उत्तम गानक द्वारा प्रशंसित हुए थे ) वही अब सुदृग्जनोंमें विद्वज्जनोंमें असंगी निष्परिमह 
इस तरहकी प्रसिद्धिको प्राप्त हुए थे ॥५५॥ गन्धव दत्ता आदि देवियोंने भी अपनी-अपनी माताओंके 
साथ चन्दना नामक आर्यक पास उत्कृष्ट संयम धारण कर लिया ॥५६॥ तपमें प्रवीण, धीर वीर, 
एवं माननीय गुणोंसे सुन्दर महासुनि जीवन्धर स्वामीने यथाक्रमसे अत्यन्त मजबूत आठ कर्माको 
नष्टकर पूणे र्नत्रय प्राप्त किया ॥५७॥ इस प्रकार जो अपने आठ गुणोंसे पुष्टिको आप्त हुए थे, 
और हृरिचन्द्र कविने अपने मधुर वचन रूपी पुष्पोंके समूहसे अक्तिवश जिनक दोनों चरण- 
कमलोंकी पूजा की थीं वे जीवन्धर स्वामी सिद्ध होकर लोकोत्तर प्रभासे युक्त, अनुपम तथा 
अविनाशी सुखकी परम्परासे सुशोभित मुक्तिरूपी ळदमीको प्राप्त हुए ॥ ५८॥ महाकवि 
हरिचन्द्र ्रन्थके अन्तमें मंगल-कामना करते हुए कहते हैं कि राजा प्रतिदिन प्रजाका कल्याण 

४३. | | 
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करनेमें समर्थ हो, उत्तम वर्षा हो, रोगोंका समूह नाशको प्राप्त हो, लक्ष्मी सरस्वतीक साथ प्रतिदिन 
परिचय करे, जिनेन्द्र देवका सत जयवन्त हो और सबकी भक्ति जिनन्द्रदेवमें सुशोभित हो 
॥३६॥ पूर्णचन्द्रकी चाँदनीके समान निमळ-धवळ तथा आनन्द उत्पन्न करनेवाली ङुरुकुलपति 
जीवन्धर स्वामीकी कीर्ति तीनों लोकोंमें निरन्तर बढ़ती रहे और रससे सुशोभित अलंकारोंसे 
युक्त तथा कामदेव पदके धारक जीवन्धर स्वामीके उपाख्यानसे अलंकृत हमारी मधुर वार्ण 
विद्वानोंके मुखोंम नृत्य करती रहे ॥६०॥ 
इस प्रकार महाकवि श्री हरिचिन्द्रव्रिचित जीवन्धरचम्पू-काव्यमें मुक्तिको MER 
वर्णन करनेवाला ग्यारहृवाँ लम्म समाप्त हुआ | 


श्छोकानुक्रमणिका 
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